
 
 
 

Documents de la Conférence administrative mondiale des radiocommunications  
chargée d’établir un plan pour le service de radiodiffusion par satellite dans les bandes  

de fréquences 11,7-12,2 GHz (Régions 2 et 3) et 11,7-12,5 GHz (Région 1) (WARC SAT-77)  

(Genève, 1977) 

 

Pour réduire la durée du téléchargement, le Service de la bibliothèque et des archives de l’UIT a divisé 
les documents de conférence en sections. 

• Le présent fichier PDF contient le Document N° 101 - 200. 
• Le jeu complet des documents de conférence comprend le Document N° 1 - 388,  

DL N° 14 – 61 (incomplet), DT N°  1 - 53. 

  

 

 

 
 
This electronic version (PDF) was scanned by the International Telecommunication Union (ITU) Library & 
Archives Service from an original paper document in the ITU Library & Archives collections. 
 
 
La présente version électronique (PDF) a été numérisée par le Service de la bibliothèque et des archives de 
l'Union internationale des télécommunications (UIT) à partir d'un document papier original des collections 
de ce service. 
 
 
Esta versión electrónica (PDF) ha sido escaneada por el Servicio de Biblioteca y Archivos de la Unión 
Internacional de Telecomunicaciones (UIT) a partir de un documento impreso original de las colecciones del 
Servicio de Biblioteca y Archivos de la UIT. 
 
 
 (ITU) للاتصالات الدولي الاتحاد في والمحفوظات المكتبة قسم أجراه الضوئي بالمسح تصوير نتاج (PDF) الإلكترونية النسخة هذه
 .والمحفوظات المكتبة قسم في المتوفرة الوثائق ضمن أصلية ورقية وثيقة من نقلاً 
 
 
此电子版（PDF版本）由国际电信联盟（ITU）图书馆和档案室利用存于该处的纸质文件扫描提供。 

 

 
Настоящий электронный вариант (PDF) был подготовлен в библиотечно-архивной службе 
Международного союза электросвязи путем сканирования исходного документа в бумажной форме из 
библиотечно-архивной службы МСЭ. 

 

 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 

PAR SATELLITE 19 j a n v i e r 1977 

(Genève, 1977) 

Document N° 101-F 

O r i g i n a l : anglais 

SEANCE PLENIERE 

PREMIER RAPPORT DE LA COMMISSION 6 

SUR LA FORME A DONNER AUX ACTES FINALS DE LA CONFERENCE 

A l a s u i t e de l a question soulevée quant à l a compétence .de l a 
Conférence pour m o d i f i e r l e Règlement des radiocommunications, l a Commission 6 
a étudié l a forme q u ' i l conviendrait de donner de préférence aux Actes f i n a l s 
de l a Conférence. I l a été décidé de recommander à l a Conférence, réunie en 
séance plénière, une forme préférée de présentation des Actes f i n a l s couvrant 
notamment : 

1) un Plan (ou des Plans) tenant compte des besoins de tous les pays, 
q u ' i l s soient ou non représentés à l a Conférence; 

2) des procédures applicables à l a mise en oeuvre et aux m o d i f i c a t i o n s 
éventuelles du Plan (ou des Plans); 

3) l a date d'entrée en vigueur des décisions de l a Conférence; c e t t e 
date devra être aussi proche que possible de l a f i n des travaux de 
l a d i t e Conférence; 

k) l e f a i t que l e Plan (ou les Plans) et le s procédures y afférentes 
doivent être établis en conformité avec les d i s p o s i t i o n s a c t u e l l e s 
de l a Convention et du Règlement des radiocommunications; 

5) une résolution (ou recommandation) : 

a) à l ' i n t e n t i o n de l a CAMR 1979, demandant l'annexion au Règlement 
des radiocommunications, par c e t t e Conférence, des Actes f i n a l s 
de l a CAMR/RS 1977 sous l a forme q u ' e l l e jugera l a plus appropriée 
sans pour autant toucher à son contenu ou à son entité; 

b) au Conseil d'administration de l'Union i n t e r n a t i o n a l e des télécommu­
n i c a t i o n s , demandant l ' i n s c r i p t i o n à l ' o r d r e du j o u r de l a 
CAMR 1979, de l a question mentionnée au p o i n t a) précédent; 

6) une résolution (ou recommandation) s t i p u l a n t que le s Actes f i n a l s 
susmentionnés, une f o i s annexés au Règlement des radiocommunications, 
ne doivent être révisés que par une Conférence a d m i n i s t r a t i v e des 
radiocommunications compétente, convoquée en a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 
de l a Convention. 

R.J. BUNDLE 
Président de l a Coinmission 6 

î ^ r f ! S r. a! s o n s ̂ 'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter a la conférence leurs documents avec eux. car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

COMMISSION k 

Groupe de t r a v a i l 4B 

UTILISATION DE LA DISPERSION DE L'ENERGIE DANS LA PLANIFICATION 

DU SERVICE DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITE 

Document N° 102-F 
18 janvier 1977 
Original : anglais 

1. La dispersion a r t i f i c i e l l e de l'énergie contribue à f a c i l i t e r l e partage 
entre l e service de radiodiffusion par s a t e l l i t e et les autres services auxquels 
l a bande est également attribuée. 

2. La dispersion de l'énergie dont i l est question dans l e présent document 
s'obtient par l'adjonction, dans l a bande de base, d'une onde t r i a n g u l a i r e au signal 
video; i l en résulte une bande de base composite qui sert à son tour à moduler en 
fréquence l a porteuse sur le. t r a j e t montant. La fréquence du signal t r i a n g u l a i r e 
est généralement synchronisée avec un quelconque sous-multiple de l a fréquence de 
trame de télévision. Ces valeurs s'échelonnent normalement entre 12,5 Hz et 30 Hz. 

3. Le Tableau 1 indique l a réduction r e l a t i v e de l a densité surfacique de 
puissance spectrale dans une bande large de k kHz en fonction de l'excursion crête-à-
crête due à l'onde de dispersion de l'énergie. Les valeurs de ces tableaux sont 
calculées au moyen de l a formule ci-après : 

Réduction r e l a t i v e en dB ) AF C C + < S f e f f j c a c e 

par rapport à k kHz J g 4 kHz 

où ÀF C C = excursion crête-à-crête due à l'onde de dispersion de l'énergie (kHz) 

^ e f f i c a c e = excursion efficace causée par l a dispersion "naturelle" de 
l'énergie (kHz) 

Dans l'établissement du Tableau 1, on a admis pour <5f efficace une valeur 
de kO kHz, fondée sur l a valeur de 10 dB donnée pour l a dispersion "naturelle" dans 
l e Tableau k du projet de Rapport 63l(Rév.76). 

TABLEAU 1 

Réduction de l a densité surfacique de puissance spectrale 
par rapport à une bande large de k kHz 

Excursion crête-à-crête (kHz) Réduction r e l a t i v e (dB) 
0 10 

100 15,44 
200 17,78 
300 19,29 
Uoo 20,4l 
500 21,30 
600 22,04 
700 22,67 
800 23,22 
900 23,71 

1 000 24.15 U.I.T. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



Document N° 102-F 

Page 2 

4. La Figure 1 indique l'efficacité r e l a t i v e de l ' a p p l i c a t i o n de l a di s p e r s i o n 
de l'énergie pour réduire l e s e f f e t s b r o u i l l e u r s d'une porteuse TV/MF dans l e cas de 
pl u s i e u r s systèmes c h o i s i s à t i t r e d'exemple. 

5. Des mesures expérimentales de l ' e f f e t de l a dispersion de l'énergie sur l a 
qualité de fonctionnement de récepteurs de télévision de type classique précédés des 
adapteurs q u i seront vraisemblablement utilisés dans l e s systèmes de r a d i o d i f f u s i o n 
par s a t e l l i t e dans l a bande des 12 GHz, i l r e s s o r t qu'une dispersion de l'énergie 
jusqu'à 500 kHz peut être tolérable dans l e cas du système M (Japon) et jusqu'à 
600 kHz dans l e cas du système L (France) pour l e s conditions décrites dans l'annexe. 

Un exemple de c i r c u i t simple à double v e r r o u i l l a g e de diode permettant 
l'élimination s a t i s f a i s a n t e d'une onde de d i s p e r s i o n de l'énergie dans l a bande de 
base jusqu'à une excursion de 600 kHz apparaît dans l a Figure 2. Le p r i x de r e v i e n t 
des éléments est évalué à 0,40 d o l l a r des Etats-Unis. 

6. Au cours des débats sur l a quantité de dis p e r s i o n de l'énergie à prévoir 
aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n , un c e r t a i n nombre de délégués appartenant à des pays 
en voie de développement se sont préoccupés des répercussions qu'aurait l ' a d o p t i o n 
de l a technique de l a dis p e r s i o n de l'énergie sur l e p r i x de r e v i e n t des équipements 
de réception au s o l . 

7. Pour l e s besoins de l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par 
s a t e l l i t e dans l e s Régions 1 et 3, l a Commission recommande de c h o i s i r pour l a 
dis p e r s i o n de l'énergie une valeur qui réduise l a densité surfacique de puissance 
spectrale de 22 dB, mesurée dans une bande l a r g e de 4 kHz, par rapport au t o t a l de 
l a densité surfacique de puissance émise, 

8. Pour de plus amples renseignements, v o i r l e Document N° 90. 
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MRF/MF - 24 canaux 

/ 

Dispersion de l'énergie (MHz, crête-à-crête) 

Figure 1 - E f f e t de l a dispersion de l'énergie d'une porteuse 
b r o u i l l e u s e sur l a vulnérabilité au b r o u i l l a g e de 
divers signaux 
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Figure 2 - Exemple de c i r c u i t à double v e r r o u i l l a g e de 
diode assurant de façon s a t i s f a i s a n t e 
l'élimination d'une onde de dispersion de 
l'énergie pour une excursion de fréquence 
crête-à-crête jusqu'à 600 kHz 
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Corrigendum N° 2 au 
Document N° ~103(Rev. 2)-F/E/S 
3 février 1977 

COMMISSION 5 
COMMITTEE 5 
COMISION 5 

Note du Président de l a Commission 5 ( P l a n i f i c a t i o n ) 

LISTE DES DEMANDES 

Note by the Chairman o f Committee 5 ( P l a n n i n g ) 

LIST OF REQUIREMENTS 

Nota d e l Présidente de l a Comision 5 (Planificaciôn) 

LISTA DE SOLICITUDES 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre réstreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter â la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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A108 DNK A j o u t e r : A108 DNK Add: A108 DNK Anâdase: 

Afin de f a c i l i t e r l a planification, i l 
convient d' u t i l i s e r les données modifiées 
relatives aux faisceaux et non les données 
calculées à partir des points qui déterminent 
le polygone car i l en résulterait un 
faisceau plus large. 

En outre, l*Administration du Denmark 
est prête à accepter que l'un des 
canaux du faisceau nordique (N° de série 
0090 de l'IFRB) soit transféré à un faisceau 
national, dont les données sont contenues 
dans le N° de série OO89 de l'IFRB, s ' i l est . 
nécessaire pour obtenir un plan approuvé» 

L e s données r e l a t i v e s à l ' e l l i p s e 
indiquées dans l e s colonnes 10-12 sont 
conçues de manière à f a c i l i t e r l a p l a n i f i ­
c a t i o n , c a r e l l e s réduisent a u t a n t que 
p o s s i b l e l a densité s u r f a c i q u e de p u i s s a n c e 
dans des pays situés au sud du Danemark. 

Nous demandons donc que l e P l a n con­
t i n u e à être fondé s u r ces données e t non 
su r l e s données calculées à p a r t i r des 
p o i n t s qui déterminent l e polygone, c a r 
l e s résultats s e r a i e n t a l o r s moins bons en 
d i r e c t i o n du sud. 

I l c o n v i e n t d ' u t i l i s e r l e s données 
modifiées, qui comprennent une e r r e u r de 
pointage de ± 0,1°, e t non l e s f a i s c e a u x 
calculés d'après l e s p o i n t s qui déterminent 
l e polygone. Réf. A012. 

In order to facilitâte planning the 
amènded beam data should be used instead of 
data derived from the polygon points since 
thèse points w i l l resuit in a wider beam» 

In addition, the Danish Administration 

i s prepared to accept .that one channel 
in the Nordic beam (IFRB Sériai No. 0 0 9 0 ) be 
transferred to a national beam with data as 
contained in IFRB Sériai No. OO89 , i f this 
proves necessary in order to obtain an agreed 
plan. 

The e l l i p t i c a l d a t a g i v e n i n columns 
10-12 are d e v i s e d so t h a t the p l a n n i n g i s 
f a c i l i t a t e d , because i t reduces the power-
f l u x d e n s i t y as much as p o s s i b l e i n 
c o u n t r i e s south of Denmark. 

I t i s t h e r e f o r e r e q u e s t e d t h a t thèse 
d a t a continue to be taken as a b a s i s f o r 
the P l a n i n s t e a d of d a t a d e r i v e d from the 
polygon p o i n t s , which would g i v e more 
unfavourable r e s u l t s i n southward 
d i r e c t i o n . 

The amended d a t a i n c l u d e p o i n t i n g 
e r r o r (+ 0.1°). Thèse should be used 
i n s t e a d of beams d e r i v e d from polygon 
p o i n t s . Réf. A012. 

Con e l f i n de f a c i l i t a r l a planificaciôn 
debieran u t i l i z a r s e los datos del haz modifi-
cados, en lugar de los derivados de los puntos 
del poligono, puesto que éstos darân lugar a 
un haz mâs amplio. 

Ademâs, l a Administraciôn danesa estâ 
dispuesta a aceptar que uno de sus canales 
en e l haz nôrdico (N»° de orden 0090 de l a 
IFRB) se itransfiera a un haz nacional, con 
datos como los contenidos en e l N»° de orden 
OO89 de l a IFRB, s i ello fuera necesario para 
obtener un plan convenido» 

Los datos r e l a t i v o s a los haces de 

secciôn e l i p t i c a , que figuran en l a s 

columnas 10 - 12, se han concabido para 

f a c i l i t a r l a planificaciôn, por redu c i r s e . 

lo mâs posible l a densidad de f l u j o de 

potencia en paises situados a l sur de 

Dinamarca. 

Por tanto, se s o l i c i t a que t a i e s datos 

sigan tomândose como base para e l Plan, en 

lugar de datos derivados de l o s puntos del 

poligono, que darlan resultados menos 

favorables en d i r e c c i o n s u r . 

Los datos modificados comprenden un 

e r r o r de punteria (+0,1°), y deben 

u t i l i z a r s e en lugar de los haces derivados 

de l o s puntos del poligono. Réf. A012. 



A192 FNL A j o u t e r .U92 FNL Adâ: A 1 9 2 FNL Aîlàdase t 

Comprend une erreur de pointage 
de + 0,1°. 

Afin de f a c i l i t e r l a planification, i l 
convient d ' u t i l i s e r les données modifiées 
relatives aux faisceaux et non les données 
calculées à partir des points qui déterminent 
le polygone car i l en résulterait un 
faisceau plus large* 

En outre, l*Administration de l a F i n l a n d e 
eBt prête à accepter que l'un des 
canaux du faisceau nordique (N° de série 
OIO4 de l'IFRB) soit transféré à un faisceau 
national, dont les données sont contenues 
dans le N° de série 0103 de l'IFRB, s ' i l est . 
nécessaire pour obtenir un plan approuvé. 

A193 FNL C o r r i g e r e t l i r e : 

Comprend une erreur de pointage 
de ;+ 0,1°. 

A213 HOL "A r e m e t t r e note Al05 comme s u i t - 4 

-Souhaite u t i l i s e r l a même l o n g i t u d e 
nominale ( c a s e 07) ^ue AUT, BEL, D, F, I , 
LtTX e t SUI. Ce s o u h a i t a priorité s u r l a 
v a l e u r i n s c r i t e -dans l a cas e 07• 

A013 S A j o u t e r : 

Afin de f a c i l i t e r l a planification, i l 
convient d ' u t i l i s e r les données modifiées 
relatives aux faisceaux et non les données 
calculées à pa r t i r des points qui déterminent 
le. polygone car i l en résulterait un 
faisceau plus large. 

Eh outre, ^Administration de l a Suède 
est prête à aocepter que l'un des, 
canaux du faisceau nordique (N° de série 
0139 de l'IFRB) soit transféré à un faisceau 
national, dont les données sont contenues 
dans lé N» de série 0138' de l'IFRB, s ' i l est 
nécessaire pour obtenir un plan approuvé. 

Includes pointing error of + 0.1°. 

In order to f a c i l i t a t e planning the 
amended beam data should be used instead of 
data derived from the polygon points since 
thèse points w i l l resuit in a wider beam. 

In addition, the F i n n i s h A d m i n i s t r a t i o n 
i s prepared to accept that one channel 
in the Nordic beam (IFRB Sériai No. 0104) be 
transferred to a national beam with data as 
contained in IFRB Sériai No. 0103, i f this 
proves necessary in order to obtain an agreed 
plan. 

Al93 FNL Amend to r e a d : 

Jùïcludes pointing rerror of £-0.1*• 

A213 HOL R e f n s t a t e note A105 as f o l l o w s : 

V i s h e s to use t h e same nominal 
l o n g i t u d e ^box 07) as AUT, BEL, D-, F, I , 
LUX and S U I . T h i s w i s h - p r e v a i l s over the 
v a l u e i n d i c a t e d I n box 07. 

A013 S .Add: 

In order to f a c i l i t a t e planning the 
amended beam data should be used instead of 
data derived from the polygon points since 
thèse points w i l l resuit in a wider beam. 

I n addition, the Swedish A d m i n i s t r a t i o n 

i s prepared to accept that one channel 
in the Nordic beam (IFRB Sériai No. 0139) be 
transferred to a national beam with data as 
contained in IFRB Sériai No. Ol j a , i f this 
proves necessary in order to obtain an agreed 
plan. 

Comprende un error de punteria de 
+ 0,1°. : 

Con e l f i n de f a c i l i t a r l a planificaciôn 
debieran u t i l i z a r s e los datos del haz modifi-
cados, en lugar de los derivados de los puntos 
del poligono, puesto que éstos darân lugar a 
un haz mâs amplio. 

Ademâs, l a Administraciôn f i n i ande s a 
dispuesta a aceptar que uno de sus canales 
en e l haz nôrdico (N.° de orden 0104 de l a 
IFRB) se :.transfiera a un haz nacional, con 
datos como los contenidos en e l N.° de orden 
01O3 de l a IFRB, s i el l o fuera necesario para 
obtener un plan convenido. 

-Al93 FNL C o r r l j a s e y léase: 

=Comprende un error de punteria de 
+ 0,1°. J 

A213 HOL Reintégrese l a n o t a A105 como 
slgue-: 

Desea u t i l i z a r l a misma l o n g i t u d 
nominal ( c a s i l l a 07) que AUT, BEL, D, F, 
I , LUX y SUI. E s t e deseo prevalec.e 
sobre e l v a l o r i n d i c a d o en l a c a s i l l a 07. 

A013 S Anâdase-: 

Con e l f i n de f a c i l i t a r l a planifiçaciôn 
debieran u t i l i z a r s e los datos del haz modifi-
cados, en lugar de los derivados de los puntos 
del poligono, puesto que éstos darân lugar a 
un haz mâs amplio. 

Ademâs, l a Administraciôn sue c a estâ 
dispuesta a aceptar que uno de sus canales 
en e l haz nôrdico (N.° de orden 0139 de l a 
IFRB) se i t r a n s f i e r a a un haz nacional, con 
datos como los contenidos en e l N.° de orden 
0138 de l a IFRB, s i ello fuera necesario para 
obtener un plan convenido. 
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Document N° 105(Rev.2)-F 
Page 2 

Note du Président de l a Commission 5 ( p l a n i f i c a t i o n ) 

LISTE DES BESOINS 

(à l a date du m a r d i , 1er février 1977) 

Nous r e p r o d u i s o n s dans l'Annexe 2 au présent document l a 
l i s t e imprimée mise à j o u r . 

E x p l i c a t i o n . d e s t i t r e s des colonnes de l a L i s t e 

2. Pour f a c i l i t e r l a référence aux t i t r e s des colonnes, 
c e u x - c i sont r e p r o d u i t s dans l'Annexe 1 au présent document. 

Besoins 

3. Les besoins pour l e s Régions 1 e t 3 sont groupés e t i l s 
f i g u r e n t dans l ' o r d r e alphabétique des symboles de pays indiqués 
dans l a colonne 3î i l s c o n s t i t u e n t l a P a r t i e A de l'Annexe 2. 

4. Les besoins pour l a Région 2 sont groupés e t i l s f i g u r e n t 
dans l ' o r d r e alphabétique des symboles de pays indiqués dans l a 
colonne*3; i l s c o n s t i t u e n t l a P a r t i e B de l'Annexe 2. 

Observations 

5. Pour l e s e x p l i c a t i o n s des numéros d ' o b s e r v a t i o n , v o i r l e 
Document N° 172 e t ses Addenda. 

A. PETTI 
Président 

Commission 5 ( p l a n i f i c a t i o n ) 



Document No. 105(Rev.2)-E 
Page 3 

Note by the Chairman o f Committee 5 ( P l a n n i n g ) 

LIST OP REQUIREMENTS 

(as o f Tuesday, 1 Pebruary 1977) 

The p r i n t o u t o f the updated L i s t i s reproduced i n Annex 2 t o 
the présent document. 

E x p l a n a t i o n o f the Column Headings o f the L i s t 

2. Por ease o f référence, thèse are reproduced i n Annex 1 t o the 
présent document. 

Requirements 

3. The Requirements f o r c o u n t r i e s i n Régions 1 and 3 are grouped 
t o g e t h e r and arranged i n a l p h a h e t i c a l order o f the c o u n t r y symbol 
a p p e a r i n g i n Column 3 and form P a r t A o f Annex 2. 

4. The Requirements f o r Région 2 are grouped t o g e t h e r and 
arranged i n a l p h a h e t i c a l order o f the c o u n t r y symbol a p p e a r i n g i n 
Column 3 and form Part E of Annex 2. 

Remarks 

5. Por the e x p l a n a t i o n o f the Remarks numbers, see Document 
No. 172 and i t s Addenda. 

A. PETTI 
Chairman 

Committee 5 ( P l a n n i n g ) 



Documento N.° 105(Rev.2)-S 
Pagina 4 

Nota d e l Présidente de l a Comision 5 (Planificaciôn) 

LISTA DE SOLICITUDES 

(hasta e l martes, e l 1.° de f e b r e r o de 1977) 

Se reproduce en e l Anexo 2 a l présente documento l a L i s t a 
a c t u a l i z a d a . 

Explicaciôn de l o s t f t u l o s de l a s columnas de l a L i s t a 

2. Para f a c i l i t a r l a r e f e r e n c i a , estos se reproducen en e l 
Anexo 1 a l présente documento. 

S o l i c i t u d e s 

3. Las s o l i c i t u d e s de l o s paises de l a s Regiones 1 y 3 e s t a n 
agrupadas y d i s p u e s t a s por orden alfabético d e l simbolo de p a i s que 
f i g u r a en l a columna 3 Y c o n s t i t u y e n l a Part e A d e l Anexo 2. 

4. Las s o l i c i t u d e s para l a Région 2 e s t a n agrupadas y 
d i s p u e s t a s por orden alfabético d e l simbolo de p a i s que f i g u r a en l a 
columna 3> J c o n s t i t u y e n l a P a r t e B d e l Anexo 2. 

Observaciones 

5. Para l a s e x p l i c a c i o n e s de l o s numéros de l a s Observaciones, 
véase e l Documento N.° 172 y sus Addenda. 

E l Présidente, 
A. PETTI 

Comision 5 (Planificaciôn) 



ANNEXE 1 

E x p l i c a t i o n des colonnes 

de l a l i s t e des demandes 

Colonne 1 - Numéro de série de l'I.F.R.B. 
Cette colonne contient un numéro d'iden­
t i f i c a t i o n attribué aux renseignements 
fournis dans un formulaire de demande au 
su j e t d'un f a i s c e a u d'antenne donné. 

Colonne 2 - Administration n o t i f i c a t r i c e . 
Dans cette colonne est indiquée l a - -
source dont émanent l e s renseignements. 

Colonne 3 - Symbole désignant l e pays. 
Le pays ou l a zone géographique sont 
représentés dans l a colonne 3 par un 
symbole tiré du Tableau N° 1 de l a 
Préface à l a L i s t e internationale des 
fréquences. 

Colonne 4 - Nombre de canaux. Dans l a 
eeloane 4 e s t i n s c r i t l e nombre de canaux 
indiqués pour l e faisceau d'antenne 
spécifié sur l a même l i g n e . 

Colonne 5 - Norme de télévision. Dans 
cette colonne fTgure l e symbole dési­
gnant l a norme de télévision à u t i l i s e r ; 
ce symbole est tiré du Tableau I du 
Rapport 624 cLu C.C.I.R., t e l que ce 
Tableau a été amendé en mai 1976 (vo i r 
l e s pages 7 et 8 de l a l e t t r e - c i r c u l a i r e 
N° 358 de 1'I.F.R.B., datée du 16 j u i l l e t 
1976). 

Colpnne 6 - Horaire d'exploitation (TMG) 
L e a heures, exprimées en T.M.G., aux­
quelles commence et f i n i t l'émission sont 
indiquées dans l a colonne 6 (en arron­
dissant à l'heure l a plus proche). Ce 
renseignement est utilisé pour déterminer 
l a l i m i t e orientale de l ' a r c de service 
pendant l'éclipsé du s a t e l l i t e en 
période d'équinoxe. 

ANNEX 1 

Explanation of the Column Headings 

of the L i s t of Requirements 

Column 1 - I.F.R.B. Sériai Number, 
contains an i d e n t i f i c a t i o n number for the 
information concerning a given antenna 
beam received on one Requirements form. 

Column 2 - Notifying Administration, 
contains an indication of the source from 
which the information was received. 

Column 3 - Country symbol, 
contains the symbol designating the 
country or the geographical area taken 
from Table No. 1 of the Préface to the 
International Frequency L i s t . 

Column 4 - Number of channels, 
contains the number of channels indicated 
for the antenna beam covered by the 
présent l i n e entry. 

Column 5 - Télévision standard, 
contains the symbol designating the télé­
v i s i o n standard to be used taken from 
Table I in C.C.I.R. Report 624 as amended 
i n May 1976 (reproduced on pages 7 and 8 
of I.F.R.B. C i r c u l a r - l e t t e r No. 358 dated 
16 July 1976). 

Column 6 - Hours of opération (GMT), 
contains the time in GMT of the beginning 
and the end of émission to the nearest 
hour. This information i s included for 
the purpose of determining the Eastern 
l i m i t of the service arc during the 
éclipse of the s a t e l l i t e at the 
êquinoxes. 

ANEXO 1 

Explicaciôn de los t l t u l o s 

deiaa columnas de l a L i s t a de aolicitudee 

Columna 1 - I.F.R.B. - N.8, 
contiene un numéro para i d e n t i f i c a r l a 
informaciôn r e l a t i v a a un haz de antena 
dado y recibida en un formulario de 
s o l i c i t u d . 

Colnyana 2 - .Administraciôn not i f i c a n t e , 
contiene una indicacion de l a fuente 
que ha comunicado l a informaciôn. 

Columna 5 - Simbolo de pals, 
contiene e l simbolo de pals o zona 
geogrâfica que figura en e l Cuadro N.° 1 
del Prefacio a l a L i s t a Internacional 
de Frecuencias. 

Columna 4 - Numéro de canalpr. 
contiene e l numéro de canales indicado 
para e l haz de l a antena especificado 
en l a misma l i n e a . 

Columna 5 - Norma de télévision, 
contiene e l simbolo que désigna l a 
norma de télévision que ha de usarse, 
segûn e l Cuadro 1 del Informe 624 del 
C.C.I.R., modificado en mayo de 1976 
(reproducido en l a s paginas 7 y 8 de l a 
car t a c i r c u l a r de l a I.F.R.B. N.° 358, 
de fecha 16 de j u l i o de 1976). 

Columna 6 - Horas de func.ionamiento( TMG 
contiene l a hora, en TMG, en que 
comienza y termina l a trarismision, 
redondeada a l a hora mâs proxima. Esta 
informaciôn se incluye con l a f i n a l i d a d 
de determinar e l li m i t e o r i e n t a l del 
arco de s e r v i c i o durante e l éclipse del 
satélite en los equinoccios. 
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Colonne 7 - Longitude nominale. Dans l a 
colonne 7 e s t indiquée, en degrés e t 
dixième de degré, l a l o n g i t u d e nominale 
préférée par r a p p o r t au méridien de 
Greenwich. 

Colonne 8 - Coordonnées géographiques de 
l ' i n t e r s e c t i o n de l ' a x e du f a i s c e a u 
d'antenne avec l a T e r r e . Dans l a colonne 
8 sont i n s c r i t e s l e s coordonnées de 
l a d i t e i n t e r s e c t i o n , exprimées en degrés 
e t minutes, en commençant par l a l o n g i ­
tude. Exemple : " I I 8 E 3 4 5ON32". 

Colonne 9 - F a i s c e a u d'antenne à s e c t i o n 
c i r c u l a i r e . La colonne 9 c o n t i e n t 
l ' i n d i c a t i o n de l a l a r g e u r du f a i s c e a u 
de l ' a n t e n n e e n t r e l e s p o i n t s à demi-
p u i s s a n c e ; c e t t e l a r g e u r e s t exprimée 
en degrés e t dixièmes de degré. 

Colonnes 10, 11 e t 12 - F a i s c e a u d'anten­
ne à s e c t i o n e l l i p t i q u e . Dans l a 
colonne 10 e s t indiquée l a l a r g e u r à 
demi-puissance du f a i s c e a u correspondant 
au grand axe de l ' e l l i p s e ; c e t t e 
l a r g e u r e s t exprimée en degrés e t 
dixièmes de degré. 

Dans l a colonne 11 f i g u r e l e r e n s e i g n e ­
ment analogue, exprimé de l a même façon 
mais pour l e p e t i t axe de l ' e l l i p s e . 

Dans l a colonne 12 e s t indiquée l ' o r i e n ­
t a t i o n de l ' e l l i p s e , déterminée comme 
s u i t : dans un p l a n p e r p e n d i c u l a i r e à 
l ' a x e du f a i s c e a u , l a d i r e c t i o n du grand 
axe de l ' e l l i p s e e s t définie par l ' a n g l e , 
mesuré dans l e sens i n v e r s e des a i g u i l ­
l e s d'une montre, à p a r t i r d'une l i g n e 
parallèle au p l a n équatorial jusqu'au 
grand axe de l ' e l l i p s e , au degré près l e 
p l u s proche. 

Colonne 13 - Arc o r b i t a l de s e r v i c e . 
Dans l a colonne 13 e s t indiqué l ' a r c de 
s e r v i c e de l ' o r b i t e du s a t e l l i t e géosta­
t i o n n a i r e , en degrés de l o n g i t u d e à 
p a r t i r du méridien de Greenwich. 

Column 7 - Nominal l o n g i t u d e , 
c o n t a i n s the p r e f e r r e d nominal l o n g i t u d e , 
i n degrees and t e n t h s of a degree, of the 
s a t e l l i t e i n r e l a t i o n to the Greenwich 
m e r i d i a n . 

Column 8 - G e o g r a p h i c a l c o - o r d i n a t e s of -
the i n t e r s e c t i o n of the antenna beam 
a x i s w i t h the E a r t h , 
c o n t a i n s the g e o g r a p h i c a l c o - o r d i n a t e s of 
the s a i d i n t e r s e c t i o n i n degrees and 
minutes w i t h the l o n g i t u d e shown f i r s t , 
v i z . "118E34 5 0 N 3 2 " . 

Column 9 - C i r c u l a r c r o s s - s e c t i o n antenna 
beam, 
c o n t a i n s the half-power beam width of the. 
antenna i n degrees and t e n t h s of a 
degree. 

Columns 10, 11 and 12 - E l l i p t i c a l c r o s s -
s e c t i o n antenna beam. 
Column 10 c o n t a i n s the half-power beam 
width c o r r e s p o n d i n g to the major a x i s of 
the e l l i p s e , i n degrees and hundredths 
of a degree. 

Columna 7 - Longitud nominal, ^ 
contiene l a l o n g i t u d nominal p r e f e r i d a , 
en grados y décimas de grado, del 
satélite con r e l a c i o n a l meridiano de o^ 
Greenwich. 

Columna 8 - Coordenadas geogrâficas de 
l a i n t e r s e c c i o n d e l e j e d e l haz de l a 
antena con l a T i e r r a , 
c o n t i e n e l a s coordenadas geogrâficas 
de d i c h a i n t e r s e c c i o n , en grados y 
minutos; f i g u r a en primer l u g a r , por 
ejemplo: " I I 8 E 3 4 50N32". 

Columna 9 - Haz de l a antena de secciôn 
t r a n s v e r s a l c i r c u l a r , 
c o n t i e n e l a a b e r t u r a a n g u l a r d e l haz de 
l a antena en l o s puntos de se m i p o t e n c i a , 
en grados y décimas de grado. 

Columnas10< 11 y 12 - Haz de l a antena 
de secciôn t r a n s v e r s a l e l i p t i c a : 
La columna 10 c o n t i e n e l a a b e r t u r a 
a n g u l a r en l o s puntos de s e m i p o t e n c i a , 
c o r r e s p o n d i e n t e a l e j e mayor de l a 
e l i p s e , en grados y centésimas de grado; 
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Column 11 c o n t a i n s the half-power beam 
width c o r r e s p o n d i n g to the minor a x i s of 
the e l l i p s e , i n degrees and hundredths 
of a degree. 

La Columna 11 c o n t i e n e l a a b e r t u r a 
a n g u l a r en l o s puntos de s e m i p o t e n c i a , 
c o r r e s p o n d i e n t e a l e j e menor de l a 
e l i p s e , en grados y centésimas de grado; 

Column 1 2 c o n t a i n s the o r i e n t a t i o n of 
the e l l i p s e determined as f o l l o w s : i n a 
plane normal to the beam a x i s , the 
d i r e c t i o n of the major a x i s of the 
e l l i p s e i s s p e c i f i e d as the angle 
measured a n t i - c l o c k w i s e from a l i n e 
p a r a l l e l to the e q u a t o r i a l plane to the 
major a x i s of the e l l i p s e , to the n e a r e s i 
degree. 

Column 13 - O r b i t a l s e r v i c e a r c , 
c o n t a i n s the s e r v i c e a r c on the geo­
s t a t i o n a r y s a t e l l i t e o r b i t i n degrees 
of l o n g i t u d e from Greenwich. 

La Columna 12 c o n t i e n e l a o r i e n t a c i o n 
de l a e l i p s e determinada como s i g u e : 
en un piano p e r p e n d i c u l a r a l e j e d e l haz, 
l a d i r e c c i o n d e l e j e mayor de l a e l i p s e 
se d e f i n e como e l ângulo medido en 
s e n t i d o c o n t r a r i o a l de l a s a g u j a s de un 
r e l o j , desde una l i n e a p a r a l e l a a l piano 
e c u a t o r i a l h a s t a e l e j e mayor de l a 
e l i p s e , redondeado a l grado mâs proximo. 

Columna 13 Arco o r b i t a l de s e r v i c i o , 
c o n t i e n e e l a r c o de s e r v i c i o en l a 
o r b i t a d e l satélite g e o e s t a c i o n a r i o , en 
grados de l o n g i t u d con r e l a c i o n a l 
meridiano de Greenwich. 



Colonne 14 - T e r r i t o i r e à d e s s e r v i r . 
En règle générale, l e s a d m i n i s t r a t i o n s 
ont indiqué l e t e r r i t o i r e à d e s s e r v i r 
s o i t au moyen d'une c a r t e accompagnée 
d'un diagramme pour représenter l a zone 
à d e s s e r v i r ou d'une c a r t e non accompa­
gnée d'un diagramme, s o i t en i n s c r i v a n t 
l e nom du pays ou l e s renseignements 
p e r t i n e n t s dans l e s colonnes 7 à 13. 
Les symboles numériques 0, 1 ou 2 qui 
f i g u r e n t dans l a première p o s i t i o n de l a 
colonne 14 i n d i q u e n t r e s p e c t i v e m e n t ces 
différents c a s . La s i g n i f i c a t i o n de ces 
symboles numériques e s t l a s u i v a n t e : 

- un zéro "0" s i g n i f i e qu'au f o r m u l a i r e 
de demande n'était pas j o i n t e une 
c a r t e accompagnée d'un diagramme pour 
représenter l a zone à d e s s e r v i r ; 

- l e c h i f f r e "1" s i g n i f i e qu'au formu­
l a i r e de demande était j o i n t e une 
c a r t e accompagnée d'un diagramme pour 
représenter l a zone à d e s s e r v i r ; ces 
documents sont r e p r o d u i t s dans l'annexe 
4 à l a présente l e t t r e - c i r c u l a i r e . 
Dans l a d i t e annexe, l e s c a r t e s se pré­
s e n t e n t par ordre alphabétique des 
symboles désignant l e s pays; l o r s q u ' i l 
e x i s t e p l u s i e u r s c a r t e s pour l ' u n de 
ces sysmboles, ces c a r t e s sont classées 
par ordre numérique c r o i s s a n t des 
numéros de série de l ' I . F . R . B . ; 

- l e c h i f f r e "2" s i g n i f i e qu'au formu­
l a i r e de demande était j o i n t e une 
c a r t e non accompagnée d'un diagramme 
pour représenter l a zone à d e s s e r v i r . 
L e s c a r t e s ne sont dans ce cas pas 
r e p r o d u i t e s dans l'annexe 4 à l a 
présente l e t t r e - c i r c u l a i r e ^ , on pourra 
l e s c o n s u l t e r en s ' a d r e s s a n t au 
Secrétariat spécialisé de l ' I . F . R . B . 

Column 14 - T e r r i t o r y to be provided 
w i t h s e r v i c e . 
I n gênerai, A d m i n i s t r a t i o n s have i n d i c a ­
ted the t e r r i t o r y to be provided with 
s e r v i c e e i t h e r by means of a map with a 
diagram i n d i c a t i n g the a r e a to be se r v e d 
or by a map without a diagram or by 
i n d i c a t i n g the name of the country or by 
p r o v i d i n g i n f o r m a t i o n i n Columns 7 to 13 
i n c l u s i v e ; i n order to d i f f e r e n t i a t e 
between thèse c a s e s , the f i r s t p o s i t i o n 
i n Column 14 c o n t a i n s the symbol 0, 1 or 
2 of which the meaning i s as f o l l o w s : 

- a zéro "0", the Requirements form was 
not accompanied by a map w i t h a 
diagram i n d i c a t i n g the a r e a to be 
provided w i t h s e r v i c e ; 

- the number "1", the Requirements form 
was accompanied by a map w i t h a 
diagram i n d i c a t i n g the a r e a to be 
provided w i t h s e r v i c e , which i s 
reproduced i n Annex 4 "to the présent 
C i r c u l a r - l e t t e r ; i n t h a t Annex, the 
maps are arranged i n a l p h a h e t i c a l 
order of the c o u n t r y symbol; where 
there are two or more maps f o r a given 
country symbol, thèse are arranged i n 
asc e n d i n g order of the I.F.R.B. sériai 
number; 

- the number "2", the Requirements form 
was accompanied by a map without a 
diagram i n d i c a t i n g the a r e a to be 
provided w i t h s e r v i c e ; t h i s map i s not 
reproduced i n Annex 4 to the présent 
C i r c u l a r - l e t t e r ; thèse maps w i l l be 
a v a i l a b l e f o r c o n s u l t a t i o n i n the 
I.F.R.B. S p e c i a l i z e d Secrétariat. 

Columna 14 - T e r r i t o r i o a que se desea 
dar s e r v i c i o . 
En gênerai, l a s A d m i n i s t r a c i o n e s han 
in d i c a d o e l t e r r i t o r i o a que se' desea 
dar s e r v i c i o , bxen por medio de un mapa 
con un diagrama para r e p r e s e n t a r l a 
zona de s e r v i c i o o de un mapa s i n 
diagrama, 0 bi e n indicando e l nombre del 
p a i s 0 f a c i l i t a n d o informaciôn en l a s 
columnas 7 a 13 i n c l u s i v e ; con e l f i n 
de d i f e r e n c i a r e s t o s c a s o s , en l a 
primera posiciôn de l a columna 14 
f i g u r a n l o s simbolos, 0, 1 6 2, cuyo 
s i g n i f i c a d o es e l s i g u i e n t e : 

- un cero "0" s i g n i f i c a que e l formu­
l a r i o de s o l i c i t u d no i b a acompanado 
de un mapa con un diagrama i n d i c a n d o 
l a zona a que se desea dar s e r v i c i o ; 

- l a c i f r a "1" s i g n i f i c a que e l formu­
l a r i o de s o l i c i t u d i b a acompanado de 
un mapa indicando l a zona a que se 
desea dar s e r v i c i o , que se reproduce 
en e l Anexo 4 a l a présente c a r t a 
c i r c u l a r . En e l Anexo, l o s mapas se 
disponen por orden alfabético de l o s ^ 
simbolos de p a i s . Cuando hay dos 0 
mâs mapas para,un simbolo de p a i s 
dado, se disponen por orden c r e c i e n t e - ^ 
d e l numéro de l a I.F.R.B.; 

- l a c i f r a "2" s i g n i f i c a que e l formu­
l a r i o de s o l i c i t u d i b a acompanado de 
un mapa s i n diagrama que i n d i c a r a l a 
zona a que se desea dar s e r v i c i o ; 
e s t e mapa no se reproduce en e l 
Anexo 4 a l a présente c a r t a c i r c u l a r . 
Los mapas podrân c o n s u l t a r s e en l a 
S e c r e t a r i a e s p e c i a l i z a d a de l a 
I.F.R.B.. 
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Colonne 15 - Observations.. La colonne 15 
c o n t i e n t l e s a u t r e s données tec h n i q u e s 
communiquée avec l e f o r u m u l a i r e de 
demande; ces données sont codées par 
ordre numérique c r o i s s a n t ; e l l e s sont 
précédées de l a l e t t r e A ( a d m i n i s t r a t i o n ) 
l o r s q u i e l l e s émanent d'une admii. _ s t r a -
t i o n ( l e s données sont a l o r s comprises 
dans l a série "A001 - A999"); e l l e s 
sont précédées de l a l e t t r e B (Board) 
l o r s q u ' e l l e s ont été i n t r o d u i t e s par 
l ' I . F . R . B . ( l e s données sont a l o r s 
comprises dans l a série "B001 - B999"). 
Le sens des numéros d ' o b s e r v a t i o n e s t 
donné dans l'annexe 3 à l a présente 
l e t t r e - c i r c u l a i r e . 

Le symbole ^ qui s u i t un symbole 
désignant un pays s i g n i f i e que l e s 
renseignements émanent d'une source 
extérieure à l'Union; l e u r p u b l i c a t i o n 
n'implique aucune r e c o n n a i s s a n c e par 
l ' U n i o n du s t a t u t de l'expéditeur. 

P 
CD 

col 

Colamn 15 - Remarks, 
c o n t a i n s any other t e c h n i c a l i n f o r m a t i o n 
r e c e i v e d w i t h the Requirements form and 
coded c o n s e c u t i v e l y with the p r e f i x "À" 
( A d m i n i s t r a t i o n ) v i z . "A001-A999"; the 
p r e f i x "B" (Board) v i z . "BOÛ1-B999", 
i n d i c a t e s t h a t the i n f o r m a t i o n has been 
i n t r o d u c e d by the I.F.R.B.; the explana­
t i o n of thèse Remarks numbers i s given 
i n Annex 3 to the présent C i r c u l a r -
l e t t e r . 

The symbol ^ f o l l o w i n g a country symbol 
dénotes t h a t the r e l e v a n t i n f o r m a t i o n 
was r e c e i v e d from a source o u t s i d e the 
Union and t h a t p u b l i c a t i o n of t h i s 
i n f o r m a t i o n i m p l i e s no récognition by 
the Union of the s t a t u s of the sender i n 
r e l a t i o n t h e r e t o . 

Columna 15 - Observaciones, 
contiene l a s demâs i n f o r m a c i o n e s 
técnicas r e c i b i d a s con e l f o r m u l a r i o de 
s o l i c i t u d y c o d i f i c a d a s p o s t e r i o r m e n t e 
con e l p r e f i j o "A" (administraciôn), es 
d e c i r , "A001-A999"; e l p r e f i j o , "B" 
( J u n t a ) , es d e c i r , "B001-B999", i n d i c a 
que l a informaciôn ha s i d o i n t r o d u c i d a 
per l a I.F.R.B.; l a explicaciôn de 
e s t o s numéros de l a s o b s e r v a c i o n e s 
f i g u r a en e l Anexo 3 a- l a présente 
c a r t a c i r c u l a r . 

E l simbolo ^ , detrâs de un simbolo de 
p a i s , i n d i c a que l a informaciôn proviene 
de fuente a j e n a a l a Union, y que su 
publicaciôn no en t r a n a e l reconocimiento 
por l a Union d el e s t a t u t o d e l r e m i t e n t e 
en r e l a c i o n con l a misma. 



ANNEXE 2 ANNEX 2 ANEXO 2 

L i s t e des demandes L i s t o f Requirements L i s t a de s o l i c i t u d e s 

Les caractéristiques a d d i t i o n n e l l e s ou 

modifiées concernant une i n s c r i p t i o n dans 

l a l i s t e sont soulignées. Si t o u t e 

l ' i n s c r i p t i o n a t r a i t à des renseignements 

a d d i t i o n n e l s , l a l e t t r e "N" est placée à 

gauche de l ' i n s c r i p t i o n . 

Les i n s c r i p t i o n s se présentent dans 

l ' o r d r e alphabétique des symboles désignant 

l e s pays eu l e s zones géographiques; ces 

symboles f i g u r e n t dans l a case 03 du 

f o r m u l a i r e de demande et dans l a colonne 3 

de l a l i s t e . 

A d d i t i o n a l o r changed c h a r a c t e r i s t i c s 

c o n c e r n i n g an e n t r y i n t h e L i s t are 

u n d e r l i n e d . Where t h e whcle e n t r y i s 

a d d i t i o n a l i n f o r m a t i o n , t h e l e t t e r "N M 

appears i n t h e l e f t - h a n d margin a g a i n s t 

t h e e n t r y . 

E n t r i e s are arranged i n t h e alp h a ­

h e t i c a l order o f t h e symbcl d e s i g n a t i n g 

t h e c o u n t r y c r g e o g r a p h i c a l area appearing 

i n Box 03 o f the Requirements Form and i n 

Column 3 of the L i s t . 

Las c a r a c t e r i s t i c a s a d i c i o n a l e s g 

m o d i f i c a c i o n e s r e l a t i v a s a una inscripciôn 

en l a L i s t a estân subrayadas. Cuandc en 

l a inscripciôn se t r a t a de i n f o r m a c i e n 

a d i c i o n a l , l a l e t r a "N" aparece en e l 

margen i z q u i e r d o de l a inscripciôn. 

Las i n s c r i p e i o n e s f i g u r a n por orden 

alfabético de l o s sîmbclcs d e s i g n a t i v o s 

d e l p a i s o l a zona geogrâfica que aparecen 

en l a C a s i l l a 03 d e l f o r m u l a r i o de s o l i ­

c i t u d y en l a columna 3 de l a L i s t a . 



1 

01 02 03 04 0 5 0 6 0 7 08 09 10 11 12 13 14 15 

0 2 4 5 AFG A F 6 4 B 
0 2 4 6 AFG AFG 4 B 

0 1 - 2 0 5 5 . O E 7 0 E 4 6 3 5 N 1 5 
0 1 - 2 0 5 5 . 0 E 0 6 4 E 1 7 33N22 

1 . 0 0 0 . 9 0 0 2 7 0 5 0 E 0 5 5 E 0 
1 . 3 0 1 . 2 0 0 6 4 0 5 0 E 0 5 5 E 0 

0 0 9 9 A F I 5 M S E C A R 0 0 - 2 4 1 5 . O E 4 2 E 3 0 1 1 N 2 7 0 0 . 6 0 1 5 E 0 3 0 E 1 A061 B 0 1 7 

0021 A F S A F S 5 I P A L 
0 0 2 2 AFS A F S 2 I P A L 
0 0 2 3 A F S A F S 2 I P A L 
0 0 2 4 A F S A F S 4 I P A L 

0 4 - 2 2 6 . 0 E 2 4 E 1 5 2 8 S 1 5 
0 4 - 2 2 6 . 0 E 2 8 E 3 0 3 1 S 1 2 
0 4 - 2 2 6 . 0 E 3 1 E 0 0 2 7 S 4 5 
0 4 - 2 2 6 . 0 E 2 7 E 0 0 2 6 S 0 0 

2 . 9 1 1 . 4 3 0 3 0 005W 0 1 2 E 1 A F S - 1 A 0 5 4 B 0 1 7 
0 . 8 6 0 . 3 6 0 3 6 1 A F S - 2 6 0 1 7 
1.16 0 . 3 9 0 4 6 1 A F S - 3 B 0 1 7 
1 . 8 3 0 . 7 8 0 3 3 1 A F S - 4 B 0 1 7 

0 2 9 5 I F B AGL 15.OW 1 6 E 3 0 1 2 S 3 0 2 . 5 3 1 . 9 5 071 

0 2 9 6 A L B A L B 5 B G 7.5W 1 9 E 5 0 4 1 N 1 8 0 0 . 6 

0 2 5 1 ALG ALG 5 B G P A L 
0 2 5 2 ALG ALG 5 B G P A L 

0 0 - 2 4 20.OW 0 4 E 1 2 33N12 
0 0 - 2 4 20.OW 0 1 E 3 6 2 5 N 3 0 

2 . 4 5 1 . 2 5 1 7 2 
3 . 4 5 2 . 0 7 1 5 6 

0 A L G - 2 
0 A L G - 3 

A 1 2 5 A 1 2 7 A 1 8 7 
A126 A 1 2 7 A 1 8 7 



2 

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

0238 F AND 5 0 0 - 2 4 24.OW 01E36 42N30 0 0 . 6 024W 015W 1 AND-1 
0262 E AND 5 6 0 0 - 2 4 2 4 . OW 01E36 42N30 0 0 . 6 024W 015W 1 AND-1 A184 

0261 E AMD 

0003 ARS ARS 5 B SECAM 0 0 - 2 4 2 0 . O E 4 2 E 0 0 23N00 3 . 1 0 1 . 3 0 132 015E 025E 2 ARS 
0275 ARS ARS 5 8 SECAM 0 0 - 2 4 2 0 . 0 E 46E30 25N48 3 . 6 0 1 .20 145 01 5E 025E 0 

0004 AUS AUS 6 B G 2 2 - 1 6 105.OE 121E48 24S54 3 . 4 0 1 . 9 0 05 6 095 E 105E 1 AUS-1 A052 B002 
0005 AUS AUS 6 B 6 2 0 - 1 6 1 0 5 . O E 133E30 18S48 2 . 5 0 1 . 3 0 080 095E 105E 1 AUS-1 A052 B002 
0006 AUS AUS 6 B G 2 0 - 1 6 105.OE 135E24 30$ 18 1 . 8 0 1 . 4 0 045 095E 105E 1 AUS-1 A052 B002 
0007 AUS AUS 6 B G 2 0 - 1 4 130 .OE 145E00 38S06 0 1 . 3 120E 135E 1 AUS-1 A052 B002 
0008 AUS AUS 6 B G 2 0 - 1 4 1 3 0 . O E 145E54 21S30 2 . 7 0 1 .80 120 120E 135E 1 AUS-1 AÛ52 B002 
0009 AUS AUS 6 B G 2 0 - 1 4 1 30 .OE 147E12 32S00 1 .90 1 . 2 0 015 120E 1 3 5 E 1 AUS-1 A05 2 B002 
0315 AUS AUS 3 B G 2 2 - 1 6 130 .OE 122E12 24S48 3 . 0 6 2 . 2 6 075 130E 130E 1 AUS-3 A205 
0316 AUS AUS 3 B G 2 0 - 1 6 130 .OE 133E42 18S42 2 . 5 5 1 . 6 0 095 130E 130E 1 AUS-3 A205 
0317 AUS AUS 3 B G 2 0 - 1 6 130 .OE 135E48 30S12 2 . 0 0 1 .65 160 130E 130E 1 AUS-3 A205 

0016 AUT AUT J5 B G PAL 0 0 - 2 4 1 6 . OW 12E12 47N30 1 .14 0 . 6 3 167 005W 01 5W 0 A04 7 A04 8 

001? AUT AUT SUP 

0134 POR A Z R 5 G 0 0 - 2 4 2 6 . OW 23W21 36N10 2.51 0 . 6 9 15& 026W 033W 2 AZR A020 



01 02 0 3 04 0 5 06 0 7 08 0 9 1 0 11 12 13 14 15 

0 2 7 0 B D I B D I 5 0 1 - 2 4 5 . 0 E 2 9 E 2 5 0 3 S 2 3 0 0 . 6 OOOE 0 0 5 E 0 A 1 7 7 

0 0 1 8 B E L B E L 5 G 0 0 - 2 4 16.OW 0 4 E 3 8 5 0 N 3 7 0 . 7 0 0 . 6 0 1 6 0 0 2 0 H 011W 1 A 0 3 0 A 2 1 4 

0 2 2 0 BGD BGD 5 B P A L 0 0 - 1 7 7 3 . O E 9 0 E 0 Q 2 3 N 3 0 1 . 1 8 0 . 7 1 1 3 8 0 A111 

0 2 5 5 BHR BHR 4 G I P A L 0 3 - 2 1 2 0 . O E 5 0 E 3 5 26N14 0 0 . 6 0 A 1 7 3 

0 0 6 2 URS B L R 2 D K 0 6 - 2 2 2 0 . O E 2 7 E 5 0 5 2 N 5 6 1 . 0 0 0 . 6 0 0 0 3 0 1 0 E 0 2 0 E 1 B L R A 0 9 5 

0 2 9 7 I F B BOT 5 7 .5W 2 3 E 2 4 2 2 S 1 5 1 . 8 8 1 . 1 9 0 4 2 



01 02 0 3 04 0 5 06 0 7 08 0 9 10 11 12 13 

0 2 9 8 I F B B RM 4 6 7 . 5 E 9 6 E 3 4 19N28 3 . 5 0 1 . 1 8 1 1 0 

H 0 3 3 0 G BRU 2 B G PAL 0 0 - 2 4 7 5 . O E 1 1 4 E 4 0 0 4 N 3 5 0 0 . 6 0 6 5 E 0 8 5 E 

0 0 2 0 BUL BUL S D K SECAM 0 0 - 2 4 10 .ÛW 2 4 E 5 9 4 2 N 5 5 0 . 9 0 0 . 6 0 1 6 3 020W 0 0 5 E 

0 2 5 8 CA F CAF 5 K1 0 0 - 2 4 5.0W 2 0 E 0 0 0 6 N 2 0 2 . 0 0 1 . 2 0 0 1 4 010W 0 1 0 E 

(4 0 3 3 8 USA CAR 5 M NTSC 0 0 - 2 4 1 7 0 . O E 163W00 0 5 S 0 0 4 . 5 0 1 . 0 0 1 3 5 1 6 0 E 1 8 0 E 

0 2 9 9 I F B CB6 4 7 5 . O E 1 0 4 E 4 5 1 2 N 3 0 0 . 8 4 0 . 6 7 0 4 2 



5 

0 1 02 0 3 0 4 0 5 0 6 0 7 0 8 

0 1 5 4 CHN CHN 4 K . 0 0 - 1 9 6 4 . OE 8 4 E 2 5 4 0 N 1 8 
0 1 5 5 CHN CHN 4 K 0 0 - 1 9 6 4 . O E 8 8 E 3 6 3 1 N 4 9 
0 1 5 6 CHN CHN 3 K 0 0 - 1 9 6 4 . O E 9 8 E 3 3 3 6 N 2 4 
0 1 5 7 CHN CHN 3 K 0 0 - 1 9 6 4 . 0 E 1 0 2 E 3 7 2 8 N 1 9 
0 1 5 8 CHN CHN 3 K 2 2 - 1 7 7 9 . O E 1 1 1 E 5 8 3 7 N 4 5 
0 1 5 9 CHN CHN 3 K 2 2 - 1 7 7 9 . O E 1 0 9 E 3 0 2 7 N 0 8 
0 1 6 0 CHN CHN 3 K 2 2 - 1 7 9 4 . O E 1 2 3 E 3 7 4 6 N 0 3 
0 1 6 1 CHN CHN 3 K 2 2 - 1 7 9 4 . O E 1 1 8 E 1 0 3 1 N 2 6 
0 1 6 2 CHN CHN 3 K 2 2 - 1 7 9 4 . O E 1 1 5 E 2 5 2 1 N 3 1 
0 1 6 3 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 7 9 . O E 1 1 6 E 1 0 3 9 N 5 2 
0 1 6 4 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 7 9 . O E 1 1 2 E 1 3 3 7 N 3 1 
0 1 6 5 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 7 9 . O E 1 1 1 E 4 2 4 1 N 5 9 
0 1 6 6 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 9 4 . OE 1 2 1 E 0 2 4 1 N 5 2 
0 1 6 7 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 9 4 . O E 1 2 5 E 0 0 4 3 N 4 0 
0 1 6 8 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 9 4 . O E 1 2 5 E 0 7 4 7 N 3 4 
0 1 6 9 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 9 4 . OE 1 1 8 E 4 8 3 6 N 4 7 
0 1 7 0 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 9 4 . O E 1 2 0 E 0 6 3 2 N 4 2 
0 1 7 1 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 9 4 . O E 1 1 6 E 5 8 3 2 N 0 2 
0 1 7 2 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 9 4 . O E 1 2 0 E 4 6 2 9 N 1 1 
0 1 7 3 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 9 4 . O E 1 1 6 E 0 2 2 7 N 1 6 
0 1 7 4 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 9 4 . O E 1 1 8 E 3 5 2 5 N 5 2 
0 1 7 5 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 9 4 . O E 1 2 0 E 2 3 22N34 
0 1 7 6 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 7 9 . O E 1 1 4 E 1 6 3 3 N 5 3 
0 1 7 7 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 7 9 . 0 E 1 1 2 E 2 3 3 0 N 4 3 
0 1 7 8 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 7 9 . O E 1 1 1 E 5 2 2 7 N 4 3 
0 1 7 9 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 9 4 . O E 1 1 2 E 2 5 2 2 N 0 5 
0 1 8 0 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 9 4 . O E 1 1 3 E 2 3 13N23 
0 1 8 1 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 7 9 . O E 1 0 8 E 2 1 2 4 N 0 7 
0 1 8 2 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 7 9 . OE 1 0 8 E 4 3 3 5 N 1 0 
0 1 8 3 CHN CHN 1 K 0 0 - 1 9 6 4 . O E 1 0 4 E 5 4 3 8 N 5 9 
0 1 8 4 CHN CHN 1 K 0 0 - 1 9 6 4 . O E 1 0 0 E 5 5 3 7 N 5 6 
0 1 8 5 CHN CHN 1 K 0 0 - 1 9 6 4 . O E 9 5 E 5 0 35N31 
0 1 8 6 CHN CHN 1 K 0 0 - 1 9 6 4 . O E 1 0 3 E 0 4 3 0 N 1 2 
0 1 8 7 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 7 9 . O E 1 0 6 E 3 5 2 6 N 4 0 
0 1 8 8 CHN CHN 1 K 0 0 - 1 9 6 4 . O E 1 0 1 E 5 0 2 5 N 5 5 

1 0 11 1 2 1 3 1 4 1 5 

2 . 4 8 1 . 6 0 0 0 3 0 5 5 E 0 6 5 E 1 CHN-1 A 0 6 6 A 1 2 9 A 2 0 6 
3 . 2 0 1 . 2 1 1 6 4 0 5 5 E 0 6 5 E 1 C H N - 2 A 0 6 6 A 1 3 0 A 2 0 6 
2 . 2 3 1 . 4 9 1 5 0 0 5 5 E 0 6 5 E 1 C H N - 3 A 0 6 6 A 1 3 1 A 2 0 6 
2 . 4 3 1 . 2 8 1 2 0 0 5 5 E 0 6 5 E 1 CHN-- 4 A 0 6 6 A 1 3 2 A 2 0 6 
2 . 5 6 1 . 4 7 1 2 6 0 7 5 E 0 8 5 E 1 CHN' - 5 A 0 6 6 A 1 3 3 A 2 0 6 
1 . 8 3 1 . 4 4 1 0 1 0 7 5 E 0 8 5 E 1 CHN< - 6 A 0 6 6 A 1 3 4 A 2 0 6 
2 . 0 1 1 . 4 2 1 4 5 0 9 0 E 0 9 5 E 1 CHN* - 7 A 0 6 6 A 1 3 5 A 2 0 6 
1 . 9 9 1 . 5 1 0 9 6 0 8 5 E 0 9 5 E 1 CHN- • 8 A 0 6 6 A 1 3 6 A 2 0 6 
2 . 7 0 1 . 6 9 0 4 5 0 8 5 E 0 9 5 E 1 CHN- - 9 A 0 6 6 A 1 3 7 A 2 0 6 
0 . 9 4 0 . 6 3 1 2 0 0 7 5 E 0 8 5 E 1 CHN' - 1 0 A 0 6 6 A 1 3 8 A 2 0 6 
0 . 7 6 0 . 6 0 0 9 1 0 7 5 E 0 8 5 E 1 CHN - 1 1 A 0 6 6 A 1 3 9 A 2 0 6 
1 . 4 0 0 . 8 8 0 1 6 0 7 5 E 0 8 5 E 1 CHN - 1 2 A 0 6 6 A 1 4 0 A 2 0 6 
1 . 3 7 0 . 6 0 1 5 0 0 9 0 E 0 9 5 E 1 CHN - 1 3 A 0 6 6 A 1 4 1 A 2 0 6 
1 . 7 7 0 . 6 0 1 5 1 Û 9 0 E 0 9 5 E 1 CHN' - 1 4 A 0 6 6 A 1 4 2 A 2 0 6 
2 . 3 0 0 . 8 0 1 5 8 0 9 0 E 0 9 5 E 1 CHN - 1 5 A 0 6 6 A 1 4 3 A 2 0 6 
0 . 9 6 0 . 6 0 0 1 7 0 8 5 E 0 9 5 E 1 CHN - 1 6 A 0 6 6 A 1 4 4 A 2 0 6 
1 . 2 6 0 . 6 0 1 5 0 0 8 5 E 0 9 5 E 1 CHN' - 1 7 A 0 6 6 A 1 4 5 A 2 0 6 
0 . 9 3 0 . 6 0 1 3 6 0 8 5 E 0 9 5 E 1 CHN- - 1 8 A 0 6 6 A 1 4 6 A 2 0 6 
0 . 7 3 0 . 6 1 1 5 0 0 8 5 E 0 9 5 E 1 CHN - 1 9 A 0 6 6 A 1 4 7 A 2 0 6 
1 . 1 8 0 . 6 6 1 0 5 0 8 5 E 0 9 5 E 1 CHN - 2 0 A 0 6 6 A 1 4 8 A 2 0 6 
0 . 8 4 0 . 7 0 0 8 4 0 8 5 E 0 9 5 E 1 CHN - 2 1 A 0 6 6 A 1 4 9 A 2 0 6 
1 . 3 7 0 . 8 2 0 5 8 0 8 5 E 0 9 5 E 1 CHN - 2 2 A 0 6 6 A 1 5 0 A 2 0 6 
1 . 0 5 0 . 6 0 1 4 9 0 7 5 E 0 8 5 E 1 CHN- - 2 3 A 0 6 6 A 1 5 1 A 2 0 6 
1 . 0 4 0 . 6 5 1 5 5 0 7 5 E 0 8 5 E 1 CHN - 2 4 A 0 6 6 A 1 5 2 A 2 0 6 
1 . 0 5 0 . 6 1 1 2 1 0 7 5 E 0 8 5 E 1 CHN-- 2 5 A 0 6 6 A 1 5 3 A 2 0 6 
1 . 8 7 0 . 8 7 0 3 5 0 8 5 E 0 9 5 E 1 CHN' - 2 6 A 0 6 6 A 1 5 4 A 2 0 6 
3 . 4 5 1 . 8 6 0 8 6 0 8 5 E 0 9 5 E 1 CHN' - 2 7 A 0 6 6 A 1 5 5 A 2 0 6 
1 . 0 9 0 ' . 8 2 1 4 5 0 7 5 E 0 8 5 E 1 CHN - 2 8 A 0 6 6 A 1 5 6 A 2 0 6 
1 . 1 5 0 . 6 7 1 1 2 0 7 5 E 0 8 5 E 1 CHN' - 2 9 A 0 6 6 A 1 5 7 A 2 0 6 
1 . 2 2 0 . 6 0 1 3 4 0 5 5 E 0 6 5 E 1 C H N - 3 0 A 0 6 6 A 1 5 8 A 2 0 6 
2 . 4 2 0 . 7 2 1 4 9 0 5 5 E 0 6 5 E 1 CHN- - 3 1 A 0 6 6 A 1 5 9 A 2 0 6 
1 . 8 3 0 . 9 3 1 6 1 0 5 5 E 0 6 5 E 1 CHN- - 3 2 A 0 6 6 A 1 6 0 A 2 0 6 
1 . 7 6 0 . 9 5 1 4 6 0 5 5 E 0 6 5 E 1 C H N - 3 3 A 0 6 6 A 1 6 1 A 2 0 6 
0 . 8 6 0 . 6 6 0 0 4 0 7 5 E 0 8 5 E 1 CHN' - 3 4 A 0 6 6 A 1 6 2 A 2 0 6 
1 . 5 9 0 . 9 3 1 2 0 0 5 5 E 0 6 5 E 1 CHN- - 3 5 A 0 6 6 A 1 6 3 A 2 0 6 



01 02 03 OA 05 06 0 7 0 8 0 9 1 0 11 12 13 14 15 

0 0 5 2 NZL CKH 4 B 2 1 - 1 3 1 5 5 . O E 160W15 1 9 S 3 6 0 . 9 0 0 . 6 0 1 5 5 1 CKH A 0 6 8 A 1 1 2 B 0 1 7 

0 0 5 3 NZL CKN 4 B 2 1 - 1 3 1 5 5 . O E 162W34 1 1 S 0 0 1 . 3 0 0 . 6 0 0 3 0 1 CKN A 0 6 8 A 1 1 2 B 0 1 7 

0 2 1 9 CLN C L N 4 B 2 3 - 1 9 4 7 . 5 E 8 0 E 3 8 07N41 0 0 . 6 0 3 5 E 0 7 9 E 0 

0 3 0 0 I F B CKE 5 2 2 . 5 W 1 2 E 4 8 0 5 N 4 8 2 . 4 9 1 . 1 8 0 9 3 

0 1 3 0 É CNR 5 6 0 0 - 2 4 25.OW 15W44 2 8 N 2 4 1 . 0 6 0 . 6 0 0 0 2 026W 011W 1 A 0 0 2 A 1 9 0 B 0 1 7 

0 2 3 5 COG COG 5 K1 0 0 - 2 4 1 0 . 0 W 1 4 E 4 8 0 0 S 4 8 1 . 8 9 1 . 0 0 0 6 7 0 
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01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 .13 14 15 

0 2 0 7 COI*; CON 4 K 0 4 - 2 1 2 5 . O E 4 4 E 0 9 1 2 S 0 4 0 0 . 6 0 1 0 E 0 3 0 E 0 

0301 IFB CPV 5 52.5W 24W00 15N40 0 0 . 6 

0237 CTI CTI 5 K1 SECAM 00-24 28.OW 05W30 07N30 1.6C 1.22 102 040w 015W 2 CTI 

0083 CVA C VA 3 G PAL 00-24 28.0W 12E26 41N54 00.6 Q16W 031W 1 CVA-1 A211 
0084 CVA C VA 1 G PAL 00-24 ?P.QW 12E26 41N54 00.6 016W 031W 1 CVA-2 A211 
0085 CVA C VA 1 G PAL 00-24 2 8.QW 03E18 42N3C * 2.20 0.90 165 016W 051W 1 CVA-3 "Â2Tf 

0 0 8 6 CYP CYP 5 B G 0 2 - 2 4 16.0W 3 3 E 2 4 35N08 0 0 . 6 016W 011W 2 CYP A178 A223 

0 0 8 7 D D . 4 6 PAL 

0 0 8 8 D D 1 G PAL 

0 0 - 2 4 15.OW 0 9 E 3 4 5 0 N 3 5 1 . 4 2 0 . 6 8 1 4 9 005W 015W 0 
0 0 - 2 4 15.OW 1 0 E 0 7 4 9 N 0 9 1 . 8 6 0 . 9 4 1 5 3 005W 015W 0 

A042 A043 A044 
A042 A045 A046 
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01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

0233 DAH DAH 5 K1 SECAM 0 0 - 2 4 22.OW 02E11 09N17 1 . 1 4 0 . 6 5 0 8 7 C20W 007W 

0216 DDR DDR 5 B G SECAM 0 5 - 2 4 10.OW 1 2 E 2 2 52NQ7 0 . 8 3 0 . 6 0 154 010W 020W 1 

0089 DNK DNK 3 G PAL 
0 0 9 0 DNK DNK 2 6 PAL 
0091 DNK DNK 5 G PAL 

0 0 - 2 4 O . O E 12E18 57N12 
0 0 - 2 4 O.OE 17E0Q 61N3Q 
0 0 - 2 4 C . O E 19W30 61N00 

1.20 0.60 1 7 7 OOOE 0 0 4 E 2 DNK 
2.00 1.00 010 OOOE 0 0 4 E 2 DNK 
2T2Î3 0.80 004 OOOE 0 0 4 E 2 DNK 

A010 A108 
A011 A108 A192 
A012 A109 A 1 9 4 

0 1 2 9 E E 5 G 0 0 - 2 4 25.OW 03W00 39N45 1 . 9 3 0 . 9 9 164 026W 011W 1 A001 B 0 1 7 

0026 EGY EGY 5 B G SECAM 0 0 - 2 4 4.0W 2 9 E 0 0 26N21 2 . 2 3 1 . 3 4 134 OOOE 010W 1 «3017 

0092 E T H E T H 5 B 6 0 0 - 2 4 1 4 . O E 3 9 E 0 0 10N00 2 . 6 0 1 . 6 0 130 2 ETH B 0 1 7 
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01 02 03 04 0 5 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

0093 F F 5 L SECAM 0 0 - 2 4 15.OW 0 3 E 1 5 45N55 

0094 F F AUP 

2 . 3 2 0 . 9 0 1 5 0 024W 015W 2 F A056 A221 

0 1 9 3 F J I F J I 3 B 6 1 8 - 1 3 1 5 0 . O E 1 7 9 E 3 0 1 7 S 4 8 0 . 7 8 0 . 7 6 1 3 3 B 0 1 7 

0 1 0 3 F N L F N L 3 G P A L 
0104 F N L F N L 2 G P A L 

0 0 - 2 4 O .OE 2 3 E 3 0 63N30 
0 0 - 2 4 O . O E 1 7 E 0 0 61N30 

1 . 4 0 0 . 7 0 165 OOOE 0 0 4 E 2 F N L 
2 . 0 0 1 . 0 0 0 1 0 OOOE 0 0 4 E 2 F N L 

A005 A104 A193 
A006 A104 A192 

0 0 2 7 G G 5 I PAL 0 0 - 2 4 2 6 . O W 0 3 W 3 7 5 3 N 5 8 1 . 6 4 0 . 8 3 1 4 9 030W 015W 1 

0 2 6 0 GA B GAB 5 K1 0 0 - 2 4 1 5 . O W 1 1 E 5 0 0 0 S 4 2 1 . 4 0 1 . 1 2 0 8 0 008W 030W 0 

A035 A036 A 2 1 5 

0 1 0 8 GHA GHA 5 B G PAL 0 5 - 2 4 28.OW 01W30 07N50 1 . 5 0 0 . 9 6 101 022W 042W 2 GHA A195 
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01 02 03 04 05 06 0 7 

0302 I F B GMB 5 50.OW 

0303 I F B G NE 5 15.OW 

0304 I F B GNP 5 50.OW 

0 1 0 5 GRC GRC 5 B G 0 2 - 2 4 16.OW 

0192 G U I G U I 5 K1 0 0 - 2 4 34.OW 

08 09 10 11 12 13 14 

15W12 13N25 0 0 . 6 

1 0 E 3 0 01N40 0 0 . 6 

14W23 12N05 0 0 . 6 

2 4 E 5 3 38N12 1 . 6 0 0 . 9 2 159 018W 011W 2 GRC 

11W11 10N16 1 . 3 7 1 . 0 2 141 0 

H 0331 
N 0 3 3 2 
M 0 3 3 3 

USA GUM 5 M N T S C 
USA 6UM 5 M N T S C 
USA GUM 5 M N T S C 

0 0 - 2 4 1 2 5 . 0 E 1 4 5 E 0 0 16N00 
0 0 - 2 4 1 2 O . O E 1 5 0 E 0 0 05N50 
0 0 - 2 4 1 4 5 . O E 1 6 7 E 0 0 08NOO 0 1 . 5 

1 . 2 0 0 . 6 0 085 1 1 0 E 1 2 5 E 0 GUM-1 
5 . 2 0 1 . 5 0 178 1 1 0 E 125E 0 GUW-2 

125E 150E 0 G U M - 3 
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0 1 9 2 0 3 0 4 05 V (J 0 7 OS 09 10 11 12 13 1 4 

0106 H N G H N G 5 K S E C A M 0 7 - 2 4 1 0 . O W 1 9 E 3 0 4 7 N 0 1 H . S Q 0 . 5 0 1 5 2 010W 0 2 0 W 2 H N G 

0 2 1 3 H O L H C L 5 G 00-24 15.OW 05E06 5 1 N 3 6 0.70 C.60 165 C18W 010W 2 HOL A 1 C 5 

0 1 0 7 H V 0 H V O 5 K1 0 0 - 2 4 2 8 . O W 0 1 W 5 0 12N0C 1 . 5 0 1.20 0 1 5 0 3 5 W 01GW 0 A034 A2C0 B017 

00 8 2 5 6 PAL 0 0 - 2 4 16.OW 1 2 E 2 7 4 P N 4 6 P : . 3 4 1 . 0 0 14 2 011w 018w 1 A033 A222 

0 0 3 7 I N D IND 4 B PAL 22-19 70 . O E 9 3 LCC 26N00 1 .40 0.90 0 4 0 0 6 2 E 077E 1 IND - 1 AC2 7 
00 3 8 IND IND 4 B PAL 22-19 62 .5E 75E54 3 3 N Z 4 1 . 3 0 0 . 9 0 0 3 3 C-55E 0 70E 1 IND ~c A027 
0 0 3 9 IND IND 4 R PAL 22-19 62 .5E 72E48 1 1 N 1 2 i l . 9 0 G. 8 0 105 055t 070E 1 IND - 3 A 02 7 
0040 I N D I N D 4 B PAL 2 2-19 02 . 5 E 73E06 2 4fc4f 1 . 8 0 1 . 3 0 044 0 5 5E 0 7 0 E 1 IND -4 A 02 7 
0 0 4 1 I N D I ND 4 B P û L 2 2 - 1 9 o5 . OE 77E36 1 5 f c 4 Z 1 . 8 0 1 . 1 0 0 ^ 1 05 7E 072E 1 IND - 5 AC27 
0042 1 MD 1 ND 4 R PA L 22-19 65 • OE 79E06 2 7N18 1 .70 0 . 8 0 143 0 5 7F 072E 1 IND - 6 A027 
0 0 4 3 I N D I ND 4 B P A L 2 2 - 1 9 6 5 .OE 77E48 10N54 1 . 4 0 1.00 04 0 0 5 7E 072E 1 IND - 7 AG2 7 
C-044 I N D 1 ND 4 6 PAL. 2 2 - 1 «? 65 .OE 80E00 23N24 2 . 0 0 1 . 3 0 1 5 0 057E 072E 1 IND - 8 A02 7 
004 5 I Ni D I N D 4 , p PA L 2 2 - 1 ^ 62 .5E 76E36 19N4 2 1 . 6 0 1 . 0 0 043 055E C7 0E 1 IND - 9 A0 2 7 
004o I V D I N D 4 B PA L 2 2 - 1 9 70 . Of 8 4 1 3 0 20N4 8 1 .30 U . 8 0 043 0 6 2 E 077E 1 IND - 1 0 A027 
004 7 1 N D I ND 4 B P A L 2 2 - 1 ^ 70 » ut 03EÔ6 1 0 N 4 S* 1 . s e 0 . 8 0 0 9 5 062E Û 7 7 E 1 IND - 1 1 A02 7 
004 8 i ND 1 ND 4 8 P A L 2 2 - 1 9 7 0 .CE 86EC0 2 SNG6 * .50 0 . 9 0 1 6 4 On 2 E 077E 1 I ND -12 A027 



01 0 2 03 0 4 05 06 0 7 0 8 

0 0 2 b I N S I N S 4 9 P A L 2 3 - 1 8 8 3 . O E 1 0 1 E 1 4 00N0 5 
0 0 3 0 I N S I NS 4 E P A L 2 3 - 1 8 8 3 . OE 1 1 3 E 1 8 C7S55 
0 0 3 2 I NS I NS 4 B P A L 2 2 - 1 7 8 3 . O E 113E.20 0 0 N 1 5 
0 0 3 5 I N S I N S 4 B P A L 2 1 - 1 6 11O.OE 1 2 4 E 1 0 0 3 S 0 6 
0 0 3 6 I N S I N S 4 B PAL 2 1 - 1 6 1 1 0 . 0 E 1 3 5 E 4 3 0 4 S 3 0 

0 2 1 1 I R L I RL 5 I 0 0 - 2 4 26 .OW 0 8 W 1 5 5 3 N 1 5 

0 1 0 9 I K N I kN _5 B G 0 4 - 2 2 3 5 . O E 5 4 E 3 0 3 3 N 0 0 

0 2 5 6 I R Q 1 RQ 4 2 2 . 5E 4 3 E 4 0 3 3 N 0 0 

0 0 4 9 I S L I SL 5 6 P A L 0 0 - 2 4 2 5 . ÛW 19W20 6 4 N 5 8 
0 0 50 I SL I SL 5 G PA L 0 0 - 2 4 0 . OE 19W3 0 61N0O 

0 1 1 0 I S F? I SR 4 S G 0 4 - 2 3 7 . 5 E 3 4 E 4 5 31N3C 

09 10 11 12 13 14 15 

2 . 6 0 1 . 2 0 1 3 3 1 I N S - 1 B 0 1 7 
2 . 4 0 0 . 7 0 1 6 7 1 I N S - 3 B 0 1 7 
1 . 8 0 1 . 8 0 075 1 I N S - 5 B 0 1 7 
2 . 4 0 1 . 7 0 0 8 2 1 I N S - 8 B 0 1 7 
2 . 2 0 1 . 7 0 1 2 7 1 I N S - 9 B 0 1 7 

0 . 7 2 0 . 6 0 1 7 1 03ÛW 015W 1 A 1 0 3 A 1 6 7 

3 . 5 4 1 . 5 8 1 5 0 0 3 0 F 0 4 5 E 1 

1 . 8 2 0 . 9 1 1 5 4 0 

1 . 0 0 0 . 6 0 0 0 4 020W 030W 1 1 S L - 1 A 0 7 3 
2 . C 0 0 . 6 0 0 0 4 OOOt 0 0 4 E 1 I S L - 2 A 0 2 8 A 0 2 9 A 2 1 3 

0 0 . 6 0 0 4 E 025W 0 



1 3 

01 02 03. 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

0111 J J 8 M 2 1 - 1 6 1 1 0 . O E 1 3 4 E 4 1 31N59 3 . 4 0 2 . 9 0 0 4 6 1 J RYU 

0 2 2 4 JOR JOR 5 B P A L 0 0 - 2 4 7 . 5 E 3 6 E 1 5 31N45 0 . 8 6 0 . 6 0 1 3 0 0 A 1 1 3 

0 2 4 9 KEN KEN 5 B G PAL 0 5 - 2 2 1 5 . O E 3 7 E 5 5 00N42 2 . 1 5 1.43 0 9 5 010E 020E 2 KEN A 1 2 3 A 2 0 7 A220 

0 1 1 2 KOR KOR 6 !* 0 0 - 2 4 1 0 4 . 0 E 1 2 8 E 1 0 35N41 1 . 3 0 1 . 2 0 0 0 8 096fc .11OE. 1 A 0 1 8 A203 

0 2 8 6 KRE KRE 5 D P A L 0 0 - 2 4 1 0 4 . O E 1 2 7 E 0 2 39N47 1 . 0 0 0 . 8 2 0 5 6 0 8 5 E 1 1 0 E A 1 9 7 

0 1 1 3 KWT KWT 6 B G PAL 
0 3 2 6 KWT KWT 1 B G P A L 

04-22 20.OE 47E42 2 9 N 2 2 00.o 019E Û10W 2 KWT 
04-22 20.0E 50E30 24N54 4.48 0.99 139 0 
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01 02 03 04 05 06 07 OS 09 10 11 12 13 14 

0 2 8 4 L A O L A O S D K 1 9 - 1 6 7 5 . O E 1 0 3 E 5 0 1 8 N 0 0 1 . 8 0 0 . 6 0 1 3 0 0 6 5 E 0 9 0 E 0 

0 2 7 9 L B N LBM 5 6 P A L 0 0 - 2 4 1 5 . O E 3 6 E 0 0 34N00 0 0 . 6 

0244 LBR LBR 4 B 6 0 0 - 2 4 45.OW 09W24 00N24 0 . 9 1 0 . 4 1 1 2 3 Û A121 

0 2 8 0 L B Y LBY 5 B 6 0 0 - 2 4 20.OW 1 8 E 5 4 25N42 2 . 6 2 1 . 6 6 140 C A186 
0321 L B Y L B Y 5 8 G 0 0 - 2 4 20.OW 1 3 E C 0 27N12 2 . 2 0 1 . 2 3 1 3 9 0 

0 2 5 3 L I E L I E 5 G P A L 0 0 - 2 4 1 5 . O W 0 9 E 3 4 4 7 N 0 8 0 0 . 6 0 0 2 E 022W 0 A 1 2 8 

0 3 0 5 I F B L S O 5 7 . S E 2 8 E 0 7 2 9 S 3 4 0 0 . 6 



01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 

0114 L U X LUX 5 B G L 00-24 16.OW 06E04 49N47 00.6 0 2 4 W 010W 0 A019 A218 

0242 HA U MAU 5 B SEC£M 00-21 35.OE 60E00 19S00 01.3 
0243 MAU MAU 4 B SECAM 00-21 35.OE 57E00 14S00 01.3 

0 3 0 E 0 5 0 E 1 M A U - 1 A 1 1 9 A 1 2 0 A 2 2 4 
0 3 0 E 0 5 0 E 1 M A U - 2 A 1 1 9 A 1 2 0 Â 2 T 4 

0 1 1 6 MCO MCO 5 L SECAM 0 0 - 2 4 2 8 . OW 0 7 E 2 5 4 3 N . 4 3 00.6, 0 3 1W 016W 1 M C C - 1 A 0 0 8 A 2 1 6 , 
0 1 1 7 MCO MCO 2 L SECAM 0 0 - 2 4 2 8 . O W 0 7 E 2 5 4 3 N 4 5 1 . 3 0 0 . 6 0 1 5 0 031W 0 1 6 W 1 M C O - 2 A 0 0 7 A 2 1 6 

0236 MD G MDG 5 K1 00-24 26.OE 46E33 18S50 2.74 1 .06 064 010E 030E 0 

0 2 2 7 MLA MLA 4 B G 

0 2 2 8 MLA MLA 4 B G 
22-18 80.OE 102E11 04N02 1.40 0.60 115 075E 085E 1 M L A-W A114 
22-18 80.OE 114E31 C3N49 2.00 0.90 045 075E 085E 1 MLA-E 

0306 ML D MLD 2 45.OE 73E10 03N15 2.26 0.42 092 
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02 03 04 0 5 0 6 0 7 0 8 0 9 1 0 1 1 1 2 1 3 14 15 

M L I M L I 5 K1 
M L I M L I 5 K1 

0 0 - 2 4 3 4 . O W 0 2 W 1 5 1 9 N 2 0 
0 0 - 2 4 3 4 . O W 06W36 1 3 N 2 1 

2 . 5 3 1 . 1 1 1 4 2 034W 0 1 6 W 2 M L I 
1 . 7 9 1 . 0 8 1 6 1 034W 0 1 6 W 0 

M L T MLT 4 H 08-22 1 5 . O W 14E25 3 5 N 5 5 00.6 

MN6 M NG 5 D K 0 1 - 1 7 8 0 . O E 1 0 2 E 4 4 46N56 3 . 1 0 1 . 2 0 1 7 3 0 7 0 E 0 8 0 E 2 MNG 

M02 M02 5 O . O E 3 4 E 3 0 1 7 N 3 0 3 . 2 2 1 . 2 2 0 5 8 

MRC MRC 5 B SECAM 
MRC MRC 5 B SECAM 

0 0 - 2 4 22.OW 09WQ8 29N24 
0 0 - 2 4 30 .OW 09W08 29N24 

2.72 1.47 047 030W 020W 1 
2.72 1.47 047 035W 025W 0 

A189 B017 

MTN MTN 5 K1 
MTN MTN 5 K1 

06-02 34.OW 12W16 19NO0 
06-02 34.OW 07W20 23N55 

2.50 1.30 152 020W 0 3 5 W 2 MTN 
1.70 0.82 1 5 2 020W 035W 

A116 A188 
A188 

MTN MTN 
MTN MTN 

W P 
SUP 
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01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

03 08 IFB M w I 5 7 . 5 E 3 3 E 5 5 1 3 S 0 2 1 .41 0 . 4 5 0 8 9 

0 0 9 8 F MYT 5 K1 SECAM 0 0 - 2 4 30 .OE 4 5 E 0 6 1 2 S 5 0 0 0 . 6 025E 040E 1 A060 

0 1 0 0 F NCL 4 K1 SECA M 00-24 140.OE 166E00 21S00 1.14 0.72 146 14CE 155E 1 A062 

0 1 1 5 NGR NGR 5 K 0 0 - 2 4 28.OW 0 8 E 1 2 16N48 2 . 4 4 2 . 0 0 0 5 6 030W OOOW 0 B 0 0 6 B 0 1 7 

0128 G NHB 4 1 4 0 . O E 1 6 8 E 0 3 1 6 S 5 7 1 . 0 3 0 . 6 0 095 1 4 0 E 1 5 5 E 0 A037 B017 

0 1 1 9 NIG NIG 5 B G 0 5 - 2 4 22 .Ow 0 7 E 4 8 10N0C 1 . 7 8 1 . 2 7 0 8 5 022W 030W 2 NIG A171 
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0 1 02 0 3 0 4 05 0 6 0 7 0 8 0 9 1 0 1 1 1 2 1 3 1 4 15 

0 0 5 4 N Z L N I U 2 B 2 1 - 1 3 1 5 5 . O E 1 6 9 W 5 4 1 9 S 0 0 0 0 . 6 1 N I U A 0 6 8 A 1 1 2 

0 0 2 5 A F S Hm 4 I P A L 0 4 - 2 2 1 5 . O W 1 7 E 4 5 2 1 S 0 3 2 . 2 4 1 . 6 3 0 5 4 B 0 1 7 

0 1 2 0 NOR NOR 3 G PAL 0 0 - 2 4 O . O E 1 4 E 0 9 6 4 N 3 7 1 . 5 3 0 . 9 3 0 1 8 OOOE 0 0 4 E 1 N O R - 1 A 0 0 9 
0 1 2 1 NOR NOR 2 G P A L 0 0 - 2 4 O . O E 1 7 E 0 0 6 1 N 3 0 2 . 0 0 1 . 0 0 0 1 0 OOOE 0 0 4 E 2 N O R - 2 A 0 0 9 A 1 9 2 A 2 1 9 

0 1 2 2 N P L N PL 3 2 3 - 1 9 5 2 . 5 E 8 4 E 0 0 2 8 N 0 3 1 . 1 7 0 . 6 0 1 5 4 2 NPL B 0 0 4 8 0 1 7 

0 3 0 9 I F B N RU 4 1 3 5 . O E 1 6 6 E 3 3 0 0 S 1 8 0 0 . 6 

0 0 5 5 N Z L N Z L 4 B 
0 2 8 7 N Z L N Z L 3 B 

2 0 - 1 2 1 5 5 . O E 1 7 3 E 0 0 4 0 S 0 0 2 . 4 0 0 . 9 0 0 4 0 
2 0 - 1 2 1 3 0 . O E 1 7 3 E 3 0 4 1 S 3 0 2 . 5 0 1 . 0 0 0 3 8 

1 N Z L - 1 A 0 6 8 A 1 1 2 B 0 1 7 
0 A 1 9 9 
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01 02 03 04 05 06 07 08 0 9 10 11 12 13 14 15 

0101 F OCE 4 K1 SECAM 00-24 160.OW 144W30 16S0C 3.85 3.2 7 176 1 6 5 W 1 5 5 W 1 A063 E Q 1 7 

0 1 2 3 OMA OMA 5 B G 0 5 - 2 2 2 O . O E 5 5 E 0 0 21NCG 1 . 4 9 1 . 1 2 0 9 8 B 0 0 7 

0 1 2 7 PAK PAK 3 B P A L 0 0 - 2 1 4 0 . OE 6 9 E 4 2 2 9 N 5 1 2 . 1 9 1 . 8 8 014 0 3 5 E 0 4 5 E 2 P A K - 5 
0 2 1 0 PAK PAK 2 B P A L 0 0 - 2 1 4 0 . OE 7 1 E 5 1 3 0 N 4 5 0 . 9 3 0 . 6 4 1 0 2 0 3 5 E 0 4 5 E 2 P A K - 3 
0281 PA K PAK 2 Gj. PAL 0 0 - 2 1 4 0 . OE 6 5 E 0 6 2 8 N 1 5 1 . 3 2 1 . 2 0 0 7 6 0 3 5 E 0 4 5 E 2 P A K - 1 
G 2 8 2 PA K PA K ' 2 B PAL 0 0 - 2 1 4 0 . OÈ 6 7 E 5 7 2 6 N 3 G 1 . 2 3 0 . 4 8 1 4 3 0 3 5 F Û 4 5 E 2 P A K - 2 
0 2 8 3 P A K PAK 2 B P A L 0 0 - 2 1 4 0 . OE 7 4 E 4 2 3 3 M 5 4 1 . 1 4 0 . 9 3 1 6 0 0 3 5 E 0 4 5 E 2 P A K - 4 

B 0 0 9 

0 2 8 5 PH L P H L 5 M NTS C 2 1 - 1 7 9 8 . O E 1 2 2 E O 0 12N30 2 . 8 7 1 . 6 3 102 2 P H L 

)J 0 3 3 6 USA PHX 5 M NTSC 0 0 - 2 4 1 7 0 .OE 1 7 2 W 0 5 0 4 S 0 0 0 0 . 6 175E 1 5 0 E 0 

H 0 3 3 7 USA PLM 5 M N T S C 0 0 - 2 4 1 7 0 . O E 162W01 0 6 S 0 0 0 0 . 6 175E 1 5 0 E 0 
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01 02 03 04 05 06 0 7 08 09 10 11 12 13 1 4 15 

0131 PNG PNG 4 3 G 

0271 PNG PNG 3 8 6 
1 9 - 1 5 1 1 0 . 0 £ 1 4 7 E 3 0 0 6 S 3 0 

1 9 - 1 5 1 2 8 . O E 1 4 8 E 0 0 0 6 S 4 2 

2 . 3 1 2 . 0 3 139 
2 . 8 0 2 . 0 5 155 

P 0 1 6 B 0 1 7 
A 1 9 6 

0132 POL POL 5 0 K 0 4 - 2 4 10.OW 19E20 52NOO 1.40 0 . 6 0 158 005W 01 OW 2 POL 

0133 POR POR 5 G 0 0 - 2 4 26.0W 08W01 39N36 0 . 9 8 0 .5 8 101 026W 033W 2 POR A02C 

0247 QAT Q AT 4 8 P A L 0 6 - 2 1 20.OE 51E12 25N12 0 0 . 6 0 

0 0 9 7 F REU 5 K1 SECAM 0 0 - 2 4 3 0 . O E 5 5 E 1 5 1 9 S 3 0 1 . 3 0 0 . 8 0 1 1 0 0 3 0 E 0 4 5 E 1 A064 B 0 1 7 

0 1 3 5 RH S RH S 5 8 1 6 - 2 2 O . O E 2 9 E 0 0 1 8 S 3 0 1 . 2 9 0 . 8 5 087 2 RH S B 0 1 7 
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01 02 0 3 04 05 06 07 08 09 10 11 12 1 3 14 1 5 

0136 ROU R OU 5 D K 04-24 10.OW 24E33 45N25 1 . 3 0 0 . 8 0 1 7 1 0 0 5 E 0 1 5 W 1 R O U - 1 A022 

0310 I F B R RW 5 O.OE 30E02 01S21 00.6 

0138_ S S 3 8 G PAL 00-24 O.OE 16E08 61N01 
Ô139 S S 2 B G PAL 00-24 O.OE 17E00 61N30 

1.12 0.90 144 OOOE 004E 1 S-1 
2.00 1.00 010 OOOE 004E 1 S-2 

A013 A014 A195 
A013 A015 A192 

0230 S D N S D N 5 B G P A L 04-24 
0231 SDN SDN 5 B 6 P A L 04-24 
0232 S D N S D N 5 B G P A L 04-24 

4.0W 
%Tow 
4.0W 

29EÛ0 07N45 
30EC0 12N45 
30E03 18N42 

2.17 1.00 141 OOOW 016W 2 SDN-1 
2.40 1.50 164 OOOW 016W 2 S D N-2 
2.06 T75? 159 OOOW 016W 2 S D N-3 

A115 A179 A210 
A115 A179 A210 
A115 Al79 A210 

0222 S E N S E N 5 K1 0 8 - 2 4 34.OW 14W42 13N48 1 . 2 0 0 . 8 8 1 3 9 025W 045W 2 SEN 

N 0335 USA SMA 5 M NTSC 00-24 170.0E 1 70W00 14S14 00.6 175E 150E 0 



01 0 2 0 3 0 4 05 0 6 0 7 0 8 0 9 10 11 12 13 14 1 5 

0 0 5 7 N Z L SMO 4 B 2 1 - 1 3 1 5 5 . 0 E 172W06 1 3 S 4 5 0 0 . 6 1 SMO A 0 6 8 B 0 1 7 

0311 SMR SMR 5 7 . 5 W 12E18 43N33 0 0 . 6 

0151 SNG SNG 4 B 6 PAL 2 1 - 1 9 7 4 . O E 1 0 3 E 4 9 01N22 0 0 . 6 0 6 5 E 0 8 5 E 2 SNG A 1 6 8 
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0 2 1 7 VEN VEN 4 M 0 9 - 0 6 1 0 5 . O W 66W00 G7N0C 2 . 5 5 1 . 6 0 1 2 4 060W 073W 0 



Annexe M° 3 au 
Document 1 ° l o\(Rev . 2 ) - F / E / s 
1 février I977 

COMMISSION 5 
COMMITTEE 5 
COMISION 5 

Note du Président de l a Commission 5 ( P l a n i f i c a t i o n ) 

Note "by the Chairman of Committee 5 (Planning) 

Nota del Présidente de l a Comision 5 (Planificaciôn) 

LISTE DES POINTS DE MESURE 

(en degrés et centièmes de degrés) 

LIST OP TEST POINTS 

( i n degrees and hundredths) 

LISTA DE PUNTOS DE PRUEBA 

(en grados y centésimas de grado) 

-07310 -486O 

O375O 3200 

12450 -1550 

-00205 4917 

07310W 486OS 

03750E 320GN 

1245OE I55OS 

00205W 4917N 

Au 1 février 1977 

As at 1 Pehruary 1977 

Al 1 . ° de febrero de 1977 



A Rb 0 0 0 1 1 - 0 7 3 1 0 - 4 8 6 0 

ARG 0 0 0 1 2 - 0 7 2 0 0 - 4 1 5 0 

ARG 0 0 0 1 3 - 0 6 U O 0 - 5 2 8 0 
ARG 0 0 0 1 4 - 0 6 V 0 0 - 5 3 0 0 

ARG 0 0 0 1 5 - 0 6 5 0 0 - 5 5 0 0 

ARG 0 0 0 1 . 6 - 0 6 6 3 0 - 3 7 5 0 

ARG 0 0 0 2 1 - 0 6 6 0 0 - 2 2 2 0 

ARG 0 0 0 2 2 - O 5 7 6 0 - 2 5 2 0 
ARG 0 0 0 2 3 - 0 7 1 0 0 - 3 2 0 8 

ARG 0 0 0 2 4 - 0 7 2 5 0 - 3 9 0 0 

ARG 0 0 0 2 5 - 0 5 4 0 0 - 2 5 9 0 

ARG 0 0 0 2 6 - 0 5 6 5 0 - 3 7 0 0 

ARS 0 0 0 3 1 0 4 0 0 0 3 2 0 0 

ARS 0 0 0 3 2 0 3 7 0 0 3 0 0 0 

ARS 0 0 0 3 3 0 5 5 5 0 2 4 0 0 
ARS 0 0 0 3 4 0 5 0 0 0 1 8 5 0 

ARS 0 0 0 3 5 0 5 6 5 0 2 0 0 0 

ARS 0 0 0 3 6 0 5 0 0 0 2 8 5 0 

AUS 0 0 0 4 1 1 2 4 5 0 - 1 5 5 0 

AU S 0 0 0 4 2 1 1 6 7 0 - 2 0 7 0 

AUS 0 0 0 4 3 1 1 4 6 0 - 2 8 8 0 

AUS 0 0 0 4 4 1 1 5 9 0 - 3 2 0 0 

AUS 0 0 0 4 5 1 2 6 6 0 - 3 1 0 0 

AUS 0 0 0 4 6 1 2 8 3 0 - 1 7 8 0 

AUS 0 0 0 5 1 1 3 0 8 0 - 1 2 5 0 
AUS 0 0 0 5 2 1 31 7 0 - 2 5 3 0 
AUS 0 0 0 5 3 1 3 7 9 0 - 1 7 2 0 
AUS 0 0 0 5 4 1 2 9 0 0 - 1 6 5 0 

AUS 0 0 0 5 5 1 3 5 6 0 - 1 2 0 0 

AUS 0 0 0 5 6 1 3 7 7 0 - 2 3 5 0 
AUS 0 0 0 6 1 1 4 1 0 0 - 3 2 1 0 

AUS 0 0 0 6 2 1 4 0 9 0 - 3 5 3 0 

AUS 0 0 0 6 3 1 3 8 6 0 - 3 4 9 0 
AUS 0 0 0 6 4 1 3 3 2 0 - 2 6 6 0 

AUS 0 0 0 6 5 1 2 9 5 0 - 3 0 7 0 

AUS 0 0 0 c 6 1 4 0 8 0 - 2 7 7 0 
AUS 0 0 0 7 1 1 4 2 2 0 - 3 4 0 0 

AUS 0 0 0 7 2 1 3 9 9 0 - 3 6 8 0 

AUS 0 0 0 7 3 1 4 7 4 0 - 4 2 9 0 

AUS 0 0 0 7 4 1 4 9 6 0 - 3 7 5 0 

AUS 0 0 0 7 5 1 44 70 - 3 6 1 0 

AUS 0 0 0 7 6 1 4 6 9 0 - 3 6 1 0 

AUS O 0 C 8 1 1 4 2 2 0 - 1 0 6 0 
AUS 0 0 0 8 2 1 4 2 8 0 - 1 4 5 0 

AUS 0 0 0 8 3 1 4 9 0 0 - 2 9 0 0 

AU S 0 0 0 8 4 1 4 1 1 0 - 2 4 2 0 

AUS 0 0 0 8 5 1 4 9 2 0 - 2 1 2 0 

AUS 0 0 0 8 6 1 5 3 4 0 - 2 8 0 0 
AUS 0 0 0 8 7 1 3 9 2 0 - 1 6 7 0 
AUS 0 0 0 9 1 1 5 0 0 0 - 3 6 5 0 

AUS 0 0 0 9 2 1 4 1 9 0 - 2 9 3 0 
AUS 0 0 0 9 3 1 5 3 0 0 - 3 0 0 0 

AUS 0 0 0 9 4 1 49 0 0 - 2 9 0 0 

AUS 0 0 0 9 5 1 4 4 7 0 - 3 6 1 0 

AUS 0 0 0 9 6 1 4 1 0 0 - 3 4 0 0 

AUT 0 0 1 6 1 0 1 7 1 6 4 8 0 0 

AUT 0 C 1 6 2 0 1 5 0 0 4 9 0 6 
AUT 0 0 1 6 3 0 1 3 0 5 4 8 2 5 
AUT 0 0 1 6 4 0 0 9 4 9 4 7 2 b 

AUT 0 0 1 6 5 0 1 0 9 2 4 6 7 8 

AUT 0 0 1 6 6 0 1 4 6 0 4 6 4 0 

AUT 0 0 1 7 1 0 1 6 5 0 4 7 0 0 

AUT 0 0 1 7 2 0 1 7 1 7 4 8 0 0 

AUT 0 0 1 7 3 • 11 2 0 5 4 5 0 

2 -

AUT 

Y 

0 0 1 7 4 0 Q 6 C 0 4 6 0 0 

AUT 0 0 1 7 5 0 0 5 9 0 5 0 7 5 
AUT 0 0 1 7 6 0 0 9 0 0 4 5 7 0 
BEL 0 0 1 8 1 0 0 2 5 0 5 1 0 0 

B E L 0 0 1 8 2 0 0 3 4 0 5 1 4 0 

B E L 0 0 1 8 3 0 0 4 8 0 5 1 5 0 

B E L OÙ 1 8 4 0 05 60 5 1 2 0 

BEL 0 0 1 8 5 0 0 6 4 0 5 0 3 0 

BEL 0 0 1 8 6 0 0 5 6 0 4 9 5 0 
BEL U 0 1 8 7 0 0 5 6 0 4 9 5 0 

BEL 0 0 1 8 8 0 0 4 2 0 5 0 0 0 

BOL 0 0 1 9 1 - 0 6 5 0 0 - 1 2 2 0 
BOL 0 0 1 9 2 - 0 6 5 5 0 - 0 9 8 0 
BOL 0 0 1 9 3 - 0 6 9 0 0 - 1 1 2 0 

BOL 0 0 1 9 4 - 0 6 0 0 0 - 1 6 1 0 
BOL 0 0 1 9 5 - 0 5 7 5 0 - 1 8 0 0 

BOL 0 0 1 9 6 - 0 6 7 8 0 - 2 2 8 0 

BUL 0 0 2 0 1 0 2 2 6 0 4 4 3 0 
BUL 0 0 2 0 •> 0 2 8 7 0 4 3 8 0 
BUL 0 0 2 0 3 0 2 2 4 0 4 2 3 0 
BUL 0 0 2 0 4 0 2 8 1 0 4 2 0 0 

BUL 0 0 2 0 5 0 2 3 0 0 4 1 3 0 

BUL 0 0 2 0 6 0 2 5 3 0 4 1 2 0 

AFS 0 0 2 1 1 0 3 0 0 0 - 2 2 1 0 
AFS 0 0 2 1 2 0 3 2 5 0 - 2 7 0 0 

AFS 0 0 2 1 3 0 2 4 0 0 - 2 3 0 0 
AFS 0 0 2 1 4 0 2 0 0 0 - 2 5 0 0 
AFS 0 0 2 1 5 0 1 6 8 0 - 2 8 0 0 
AFS 0 0 2 1 6 0 1 8 2 0 - 3 4 2 0 

AFS 0 0 2 2 1 0 3 0 6 0 - 3 0 4 0 
AFS 0 0 2 ? 2 0 2 9 0 0 - 3 0 0 0 
AFS 0 0 2 2 3 0 2 7 5 0 - 3 0 3 0 

AFS 0 0 2 2 4 C 2 7 1 0 - 3 0 5 0 
AFS 0 0 2 2 5 0 2 7 1 0 - 3 3 5 0 

AFS 0 0 2 2 6 C 2 6 8 0 - 3 2 5 0 

AFS 0 0 2 3 1 0 3 2 0 0 - 2 5 6 0 
AFS 0 0 2 3 2 0 3 1 5 0 - 2 4 5 0 

AFS 0 0 2 3 3 0 2 8 9 0 - 2 8 70 

AFS 0 0 2 3 4 0 2 9 3 0 - 2 9 6 0 
AFS 0 0 2 3 5 0 3 0 2 0 - 3 1 2 0 
AFS 0 0 2 3 6 0 3 3 0 0 - 2 8 0 0 

AFS 0 0 2 4 1 0 3 1 0 0 - 2 2 4 0 

AFS 0 0 2 4 iL 0 P 9 C 0 - 2 2 5 0 
AFS 0 0 2 4 3 0 2 9 5 0 - 2 4 5 0 

AFS 0 0 2 4 4 0 2 2 7 0 - 2 6 4 0 

AFS 0 0 2 4 5 0 2 7 0 0 - 2 9 1 0 
AFS 0 0 2 4 6 0 29 0 0 - 2 8 5 0 

NtfB 0 0 2 5 1 0 1 2 0 0 - 1 7 0 0 
NMB 0 0 2 5 2 0 2 1 0 0 - 1 8 0 0 
NMB 0 0 2 5 3 0 2 5 0 0 - 1 7 6 0 
NMB 0 0 2 5 4 0 2 1 0 0 - 2 2 0 0 
NHB 0 0 2 5 5 0 2 0 0 0 - 2 8 4 0 
EGY u 0 2 6 1 0 2 4 8 0 3 1 8 0 

EGY 0 0 2 6 2 0 2 4 8 0 2 1 8 0 

EGY 0 0 2 6 3 0 3 3 7 0 2 1 6 0 
EGY 0 0 2 6 4 U 3 6 U 0 2 3 3 0 

EGY 0 0 2 6 5 0 3 5 0 0 2 9 4 0 
EGY 0 0 2 6 6 0 3 4 5 0 3 1 7 0 
G 0 0 2 7 1 0 0 1 3 8 5 1 1 5 

G 0 0 2 7 2 - 0 0 2 0 5 4 9 1 7 

G 0 0 2 7 3 0 0 1 7 3 5 2 4 8 

G 0 0 2 7 4 - 0 0 6 3 3 4 9 9 0 

G 0 0 2 7 5 - 0 0 8 1 8 5 4 4 7 

G 0 0 2 7 6 - 0 0 0 8 8 6 0 8 5 

I N S 0 0 2 8 1 0 9 5 3 3 0 5 5 0 

I N S 0 0 2 8 2 1 0 4 4 7 0 0 9 3 

I N S 0 0 2 8 3 1 0 6 75 - 0 3 8 3 

I N S 0 0 2 8 4 1 0 6 7 5 - 0 5 9 2 

I N S 0 0 2 8 5 1 0 0 0 0 - 0 4 0 0 

I N S 0 0 2 8 6 0 9 6 5 0 -UOOO 
I N S 0 0 3 0 1 1 0 5 3 0 - 0 6 5 0 

I N S 0 0 3 0 2 1 1 4 0 0 - 0 5 8 3 

I N S 0 0 3 0 3 1 2 0 0 0 - 0 8 0 0 

I N S 0 0 3 0 4 1 2 0 0 0 - 1 0 5 0 

I N S 0 0 3 0 5 1 1 3 1 8 - 1 0 0 0 

I N S 0 0 3 2 1 1 0 8 1 8 - 0 2 9 2 
I N S 0 0 3 2 2 1 0 7 9 2 0 3 7 5 

I N S 0 0 3 2 3 1 1 8 8 3 0 3 7 5 

I N S 0 0 3 2 4 1 1 9 8 7 - 0 0 9 0 

I N S 0 0 3 2 5 1 1 9 9 0 - 0 3 0 0 

I N S 0 0 3 2 6 1 1 4 9 2 - 0 5 1 7 

I N S 0 0 3 5 1 1 2 8 1 7 - 0 3 6 8 

I N S 0 0 3 5 2 1 2 8 6 8 0 0 8 0 

I N S 0 0 3 5 3 1 2 3 6 3 - 1 0 2 2 

I N S 0 0 3 5 4 1 1 9 4 7 - 0 5 1 5 
I N S 0 0 3 5 5 1 1 9 8 7 - 0 0 9 0 

I N S 0 0 3 5 b 1 25 5 0 0 4 0 0 

I N S 0 0 3 c 1 1 4 0 6 5 - 0 2 6 2 

I N S 0 0 3 6 2 1 4 0 3 7 - 0 8 5 0 

I N S 0 0 3 6 3 1 2 8 0 0 - 1 0 0 0 

I N S 0 0 3 e 4 1 3 1 8 3 - 0 7 3 3 
I N S 0 0 3 6 5 1 2 8 1 7 - 0 3 6 8 

I N S 0 0 3 6 6 1 3 1 0 0 -OOOO 

IND 0 0 3 7 1 0 9 3 0 0 2 2 0 0 
I N D 0 0 3 7 2 0 9 1 6 0 2 3 0 0 
I N D 0 0 3 7 3 0 8 9 8 0 2 6 0 0 

I N D 0 0 3 7 4 0 9 1 5 0 2 7 8 0 
I N D 0 0 3 7 5 0 9 6 0 0 2 9 5 0 

I N D 0 0 3 7 6 0 9 7 1 0 2 7 1 0 

I N D 0 0 3 8 1 0 7 3 9 0 3 0 0 0 

I N D 0 0 3 8 2 0 7 3 6 0 3 3 1 0 
IND 0 0 3 8 3 0 7 2 5 0 3 5 9 0 

I N D 0 0 3 8 4 0 7 4 6 0 3 7 0 0 
I N D 0 0 3 8 5 0 8 0 3 0 3 5 7 0 
I N D 0 0 3 8 6 0 79 0 0 3 1 2 0 
IND 0 0 3 9 1 0 7 1 9 0 1 2 3 0 
IND 0 0 3 9 2 0 7 3 7 0 1 0 9 0 
I N D 0 0 3 9 3 0 7 3 Ù 0 0 8 3 0 

I N D 0 0 4 0 1 0 6 7 8 0 2 4 0 0 

I N D 0 0 4 0 2 0 6 9 5 0 2 7 0 0 

I N D 0 0 4 0 3 0 7 3 5 0 3 0 0 0 

I N D 0 0 4 0 4 0 7 6 2 0 2 7 0 0 

I N D 0 0 4 0 5 0 7 6 8 0 24 2 0 
IND 0 0 4 0 6 0 7 3 1 0 2 0 1 0 

IND 0 U 4 1 1 0 7 3 6 0 1 5 7 0 
I N D 0 0 4 1 2 0 7 8 3 0 1 9 8 0 
I N D 0 0 4 1 3 0 8 4 9 0 1 9 0 0 

I N D 0 0 4 1 4 0 8 0 2 0 1 3 5 0 
IND 0 0 4 1 5 0 7 6 8 0 1 1 8 0 
I N D 0 0 4 2 1 0 7 8 7 0 2 4 2 0 

I N D 0 0 4 2 2 0 7 4 5 0 2 9 9 0 
I N D 0 0 4 2 3 0 8 1 0 0 3 0 2 G 
IND 0 0 4 2 4 0 8 3 6 0 2 7 5 0 

I N D 0 0 4 2 5 0 8 46 0 2 5 8 0 
I N D 0 0 4 2 6 0 83 0 0 2 3 9 0 

I N D 0 0 4 3 1 0 7 7 5 0 0 8 1 0 
I N D 0 0 4 3 2 0 7 4 8 0 1 2 8 0 
IND 0 0 4 3 3 0 8 0 3 0 1 3 5 0 



i 
I N D 0 0 4 3 4 0 7 9 8 0 1 0 2 0 

I N D 0 0 4 3 5 0 7 9 5 0 0 9 1 0 

I N D 0 0 4 4 1 0 7 4 1 0 2 2 6 0 
I N D 0 0 4 4 2 0 7 5 2 0 2 5 0 0 

I N D 0 0 4 4 3 0 7 8 2 0 2 6 9 0 
I N D 0 0 4 4 4 0 8 1 5 0 2 5 2 0 

I N D 0 0 4 4 5 0 8 4 3 0 2 3 0 0 
I ND 0 0 4 4 6 0 8 1 2 0 1 7 8 0 

I N D 0 0 4 5 1 0 / 4 0 0 1 5 7 0 
I N D 0 0 4 5 2 0 7 2 6 0 1 9 9 0 

I N D 0 0 4 5 3 0 7 4 4 0 2 2 0 0 

I N D 0 0 4 5 . 4 0 8 0 0 0 2 1 6 0 
I N D 0 0 4 5 5 0 8 0 2 0 1 8 8 0 

I N D 0 0 4 5 6 0 7 4 0 0 1 5 7 0 

I N D 0 0 4 6 1 0 8 1 4 0 1 7 8 0 

I N D 0 0 4 6 2 0 8 4 0 0 2 2 4 0 

I N D 0 0 4 6 3 0 8 7 5 0 2 1 7 0 

IND 0 0 4 6 4 0 8 4 3 0 1 8 8 0 

I N D 0 0 4 6 5 0 8 2 3 0 2 1 0 0 
I N D 0 0 4 7 1 0 9 3 8 0 1 4 8 0 

I N D 0 0 4 7 2 0 9 4 2 0 1 3 4 0 

I N D 0 0 4 7 3 0 9 3 8 0 0 6 8 0 
I N D 0 0 4 7 4 G 9 2 2 0 1 1 5 0 

I N D 0 0 4 8 1 0 8 3 3 0 2 5 2 0 

I N D 0 0 4 8 2 0 8 3 8 0 2 7 4 0 

I N D 004 8 3 0 8 8 6 0 2 8 2 0 

I N D 0 0 4 8 4 0 8 9 8 0 2 6 7 0 

I N D 0 0 4 8 5 0 8 9 0 0 2 5 3 0 

I N D 0 0 4 8 6 0 8 9 0 0 2 3 2 0 

I S L 0 0 4 9 1 - 0 2 3 0 0 6 6 5 0 

I S L 0 0 4 9 2 - 0 1 6 0 0 6 6 5 0 
I S L 0 0 4 9 3 - 0 1 3 5 0 6 5 1 0 

I S L 0 0 4 9 4 - 0 1 8 8 0 6 3 4 0 

I S L 0 0 4 9 5 - 0 2 2 7 0 6 3 8 0 

I S L 0 0 4 9 6 - 0 2 4 3 0 6 5 5 0 

I S L 0 0 5 0 1 - 0 2 3 0 0 6 6 5 0 

I S L 0 0 5 0 2 - 0 1 6 0 0 6 6 5 0 

I S L 0 0 5 0 3 - 0 0 6 2 0 6 2 3 0 

I S L 0050 4 - 0 0 6 8 0 6 1 5 0 

I S L 0 0 5 0 5 - 0 1 8 8 0 6 3 4 0 

I S L 0050 6 - 0 2 4 3 0 6 5 5 0 

UGA 0051 1 0 3 4 0 0 0 4 3 0 

UGA 0 0 5 1 2 0 3 1 2 0 0 3 75 

UGA 0 C 5 1 3 0 3 0 0 0 0 0 7 5 

UGA 0 0 5 1 4 0 2 9 8 0 - 0 1 3 0 
UGA 0 0 5 1 5 0 3 3 8 0 - 0 1 0 0 
UGA 0 0 5 1 6 0 3 4 6 0 0 1 3 0 

CKH 0 0 5 2 1 - 1 6 3 5 0 - 1 7 5 0 

CKH 0 0 5 2 2 - 1 5 8 5 0 - 1 9 4 0 

CKH 0 0 5 2 3 - 1 5 7 2 0 - 2 0 0 0 

CKH 0 0 5 2 4 - 1 5 7 6 0 - 2 2 0 0 

CKH 0 0 5 2 5 - 1 6 0 0 0 - 2 1 3 0 

CKN 0 0 5 3 1 - 1 5 8 0 0 - 0 9 0 0 

CKN 0 0 5 3 2 - 1 6 3 1 0 - 1 3 5 0 

CKN U 0 5 3 3 - 1 6 5 0 0 - 1 2 5 0 

CKN 0 0 5 3 4 - 1 6 6 0 0 - 1 1 0 0 

CKN 0 0 5 3 5 - 1 6 5 0 0 - 1 0 5 0 

N I U 0 0 5 4 1 - 1 6 9 9 0 - 1 9 0 0 

N Z L 0055 1 1 6 6 3 0 - 4 5 5 0 

NZL 0055 2 1 7 1 8 0 - 3 4 1 0 
NZL 0055 3 1 7 9 0 0 - 3 7 6 0 

N Z L 0055 4 1 7 4 0 0 - 4 6 0 0 

SMO 0 0 5 7 1 - 1 7 2 5 7 - 1 3 6 6 

SMO 0 0 5 7 2 - 1 7 1 3 8 - 1 4 0 0 

SMO 

i 
0 0 5 7 

- 3 

3 - 1 7201) - 1 3 8 2 

SMO 0 0 5 7 4 - 1 7 1 0 0 - 1 4 1 0 
T K L 0 0 5 8 1 - 1 7 2 4 6 - 0 8 6 6 

T K L 0 0 5 8 2 - 1 7 1 2 6 - 0 9 5 0 
TKL 0 0 5 8 3 - 1 7 2 1 8 - 0 9 2 0 

URS 0 0 5 9 1 0 2 2 0 6 4 8 4 3 
URS 0 0 5 9 2 0 1 9 9 8 5 5 0 0 

URS 0 0 5 9 3 0 2 2 0 2 5 8 9 4 

URS 0 0 5 9 4 0 2 7 9 5 5 9 4 4 
URS 0 0 5 9 5 0 2 8 7 0 4 5 2 1 
URS 0 0 5 9 6 0 4 8 8 8 3 8 4 3 

URS 0 0 5 9 7 05 0 4 1 4 0 3 5 
URS 0 0 5 9 S 0 3 8 4 3 5 2 0 0 
URS 0 0 5 9 9 0 3 3 8 5 4 4 4 2 
URS 0 0 5 9 1 0 0 4 9 1 8 4 6 3 5 
URS 0 0 5 9 1 1 0 4 8 8 8 3 8 4 3 
URS 0 0 5 9 1 2 0 3 6 6 0 4 5 1 5 

URS U 0 5 9 1 3 0 2 6 o 6 4 8 2 5 
URS 0 0 5 9 1 4 0 4 6 0 0 4 8 9 3 
URS 0 0 5 9 1 5 0 2 3 1 8 5 2 2 9 
URS 0 0 5 9 16 0 2 3 0 1 5 4 3 4 
URS 0 0 6 0 1 0 2 8 3 0 6 8 9 2 
URS 0 0 6 0 2 0 2 7 7 8 6 0 5 9 
URS 0 0 6 0 3 0 3 2 7 5 5 3 2 1 
URS 0 0 6 0 4 0 3 9 1 0 4 9 8 5 
URS 0 0 6 0 5 0 4 3 6 2 4 7 5 5 

URS 0 0 6 0 6 0 5 3 3 5 5 4 0 4 
URS 0 0 6 0 ? 0 6 4 9 7 6 9 2 3 
URS 0 0 6 0 8 Û 5 3 5 6 6 0 2 2 
URS 0 0 6 0 9 0 3 2 0 0 7 0 0 0 
URS 0 0 6 0 1 0 0 4 1 3 5 5 0 2 2 
URS 0 0 6 0 11 0 5 2 0 4 6 7 1 4 
URS 0 0 6 0 12 0 4 3 2 8 6 8 6 4 
URS 0 0 6 0 1 3 0 3 1 5 7 6 2 9 5 
URS 0 0 6 0 14 0 5 3 3 5 5 4 0 4 
URS 0 0 6 0 1 5 0 3 4 75 5 2 4 4 

URS 0 0 6 0 1 6 Û 4 1 3 5 5 0 2 2 
URS 0 0 6 1 1 0 2 1 0 0 5 6 8 0 

URS 0 0 6 1 2 0 2 1 3 0 5 5 3 0 
URS 0 0 6 1 3 0 2 2 8 0 5 4 4 0 
URS 0 0 6 1 4 0 2 8 0 0 5 9 4 0 
URS 0 0 6 1 5 0 2 3 5 0 5 9 2 0 
URS 0 0 6 1 6 0 2 5 8 0 5 4 1 5 

URS 0 0 6 1 7 0 2 8 0 0 5 9 4 0 
URS 0 0 6 1 8 0 2 8 2 0 5 6 2 5 
URS Û 0 6 1 9 0 2 3 5 0 5 4 0 0 
URS 0 0 6 1 1 0 0 2 4 6 5 5 9 8 8 

URS 0 0 6 1 1 1 0 2 2 8 0 5 4 9 0 
URS 0 0 6 1 1 2 0 2 7 8 0 5 7 8 5 
URS 0 0 6 1 13 0 2 6 9 0 5 5 3 0 
URS 0061 1 4 0 2 4 5 0 5 8 3 5 
URS 0 0 6 1 1 5 0 2 3 6 0 5 6 9 5 

URS 0 0 6 1 1 6 0 2 7 3 0 5 7 5 3 

BLR 0062 1 0 2 3 5 0 5 3 9 0 
BLR 0 0 6 2 2 0 2 3 4 3 5 1 5 0 
BLR 0 0 6 2 3 0 2 6 5 0 4 9 8 0 
BLR 0062 4 - 0 3 0 5 8 5 1 2 0 
BLR 0062 5 0 3 2 8 0 5 3 4 5 
BLR 0 0 6 2 6 0 3 0 9 0 5 5 6 1 

BLR 0062 7 0 2 8 2 0 5 6 1 8 
BLR 0 0 6 2 8 0 2 3 3 0 5 2 3 0 
BLR 0 0 6 2 9 0 3 1 8 0 5 2 1 4 

BLR 0 0 6 2 1 0 0 3 0 2 0 5 5 9 0 
BLR 0 0 6 2 11 0 2 6 6 0 5 5 7 0 

BLR 0 0 6 2 12 0 2 5 7 0 5 4 3 7 

BL R 0 0 6 2 13 0 2 3 9 0 5 2 7 2 

BLR 0 0 6 2 14 0 3 0 8 0 5 1 7 0 
BLR 0 0 6 2 1 5 0 3 1 5 2 5 3 2 0 
BLR 0 0 6 2 16 0 3 1 9 0 54 0 0 
UKR 0 0 6 3 1 0 2 81 0 4 5 6 0 

UKR 0 0 6 3 2 0 4 0 2 0 4 9 6 0 
UKR 0 0 6 3 3 0 2 2 1 1 4 8 4 4 

UKR 0 0 6 3 4 0 2 3 6 0 5 1 6 0 

UKR 0 0 6 3 5 U 3 0 9 0 5 2 1 0 
UKR 0 0 6 3 6 0 3 4 0 0 4 4 4 0 

UKR 0 0 6 3 7 0 3 9 8 0 4 7 8 0 
UKR 0 0 6 3 8 0 3 3 8 5 5 2 4 0 
UKR 0 0 6 3 9 0 2 9 8 0 4 5 3 0 
UKR 0 0 6 3 1 0 0 2 4 0 0 5 0 4 4 

UKR 0 0 6 3 1 1 0 2 4 3 8 5 1 9 0 
UKR 0 0 6 3 1 2 0 3 6 7 0 4 5 4 6 

UKR 0 0 6 3 13 0 2 6 8 5 4 8 3 0 

UKR 0 0 6 3 14 0 3 2 5 0 4 5 4 0 
UKR 0 0 6 3 15 0 4 0 2 0 4 9 6 0 
UKR 0 0 6 3 1 6 0 3 5 7 0 5 0 4 0 
URS 0 0 6 4 1 0 4 6 6 0 3 8 8 0 

URS 0 0 6 4 2 0 4 8 9 0 3 8 4 0 

URS 0 0 6 4 3 0 5 0 3 8 4 0 3 0 
URS 0 0 6 4 4 0 4 4 0 0 4 0 0 0 
URS 0 0 6 4 5 0 4 1 5 3 4 1 5 0 

URS 0 0 6 4 6 0 4 0 0 0 4 3 4 0 
URS 0 0 6 4 7 0 4 8 5 3 4 1 8 6 

URS 0 0 6 4 8 0 4 5 76 4 2 5 0 

URS 0 0 6 4 9 0 4 6 0 0 3 8 9 0 
URS 0 0 6 4 1 0 0 4 8 0 0 3 8 8 7 

URS 0 0 6 4 1 1 0 4 9 4 6 3 9 3 0 

URS 0 0 6 4 1 2 0 4 3 70 4 0 7 0 
URS 0 0 6 4 13 0 4 2 7 0 4 1 5 8 

URS 0 0 6 4 1 4 0 4 8 0 0 3 9 7 0 

URS 0 0 6 4 1 5 0 4 9 5 0 4 0 2 0 
URS 0 0 6 4 16 0 4 1 5 0 4 2 7 4 
UPS 0 0 6 5 1 0 2 9 5 0 6 6 6 0 

URS 0 0 6 5 2 0 3 0 0 0 6 3 8 0 
URS 0 0 6 5 3 0 3 1 7 0 6 2 9 5 

URS 0 0 6 5 4 0 3 2 7 0 6 0 8 0 

URS 0 0 6 5 5 0 3 7 8 0 6 1 5 0 

URS 0 0 6 5 6 0 3 4 8 C 6 6 6 0 

URS 0 0 6 5 7 0 3 4 8 0 6 6 6 0 

URS 0 0 6 5 8 0 2 9 8 0 6 1 7 0 
URS 0 0 6 5 9 0 2 9 5 0 6 2 9 5 
URS 0 0 6 5 1 0 0 3 7 2 0 6 2 6 0 

URS 0 0 6 5 1 1 0 3 4 8 0 6 4 6 0 

URS 0 0 6 5 12 0 3 5 0 0 6 5 8 0 

URS 0 0 6 6 1 0 5 3 9 4 3 7 3 6 

URS 0 0 6 6 2 0 6 2 4 0 3 5 2 0 

URS 0 0 6 6 3 0 7 1 6 5 3 7 3 5 

URS 0 0 6 6 4 0 6 9 0 0 5 9 1 0 

URS 0 0 6 6 5 0 8 7 3 6 4 9 2 2 

URS 0 0 6 6 6 0 4 6 6 0 4 8 7 5 
URS 0066 7 0 6 9 0 0 5 9 1 0 

URS 0 0 6 6 8 0 6 0 0 0 5 1 9 5 
URS 0 0 6 6 9 0 7 5 1 7 3 7 3 5 

URS 0 0 6 6 1U 0 8 3 4 5 5 1 0 2 

URS 0 0 6 6 1 1 0 5 0 2 7 4 4 5 2 

URS 0 0 6 6 1 2 0 5 3 1 0 3 9 4 6 
URS U 0 6 6 1 3 0 6 9 2 7 3 7 1 4 

URS 0 0 6 6 14 0 6 5 7 0 3 6 8 7 

URS 0 0 6 6 15 0 8 2 5 0 4 5 1 2 



1 
URS 0 0 6 6 1 6 0 8 7 3 6 4 9 2 2 

URS 0 0 6 7 1 0 5 0 9 8 5 1 9 0 

URS 0 0 6 7 2 0 4 7 3 0 6 2 3 0 

URS 0 0 6 7 3 0 4 8 8 9 6 7 3 0 

URS 0 0 6 7 4 0 6 1 5 2 5 0 8 5 

URS 0 0 6 7 5 0 7 4 3 0 5 3 5 0 

URS 0 0 6 7 6 0 8 5 9 8 6 1 6 U 

URS 0 0 6 7 7 0 6 1 4 6 6 7 0 8 

URS 0 0 6 7 8 0 5 0 9 8 5 1 9 5 

URS 0 0 6 7 9 0 7 4 2 9 5 3 5 0 

URS 0 0 6 7 10 0 4 2 1 5 6 4 2 2 

URS 0 0 6 7 1 1 0 7 6 9 5 5 4 5 0 
URS 0 0 6 7 1 2 0 6 1 4 6 5 4 0 5 

URS 0 0 6 7 13 0 5 3 3 5 5 4 0 4 

URS 0 0 6 7 n 0 4 9 6 8 5 9 1 6 
URS 0 0 6 7 15 0 5 2 0 4 6 7 1 4 

URS 0 0 6 7 16 0 7 7 34 6 0 0 5 

URS 0 0 6 8 1 0 6 2 5 0 3 5 2 0 
URS 0 0 6 8 2 0 6 6 5 0 3 7 4 0 

URS 0 0 6 8 3 0 5 7 3 0 3 8 3 0 

URS 0 0 6 8 4 H 5 8 9 Q 4 2 7 0 

URS 0 0 6 8 5 05 3 7 0 3 7 4 0 

URS 0 0 6 8 6 0 5 2 5 0 4 1 8 0 

URS 0 0 6 8 7 0 5 8 9 0 4 2 6 7 
URS 0 0 6 8 8 0 6 2 5 0 4 0 0 0 

URS 0 0 6 8 9 0 5 4 1 0 4 2 3 5 

URS 0 0 6 8 1 0 0 6 6 7 0 ' 3 8 0 0 
URS 0 0 6 8 1 1 0 6 1 3 0 3 6 6 0 

URS 0 0 6 8 12 0 6 4 8 0 3 7 5 2 

URS 0 0 6 8 13 0 5 8 9 0 4 2 6 7 

URS 0 0 6 8 14 06 0 4 0 4 1 2 5 

URS 0 0 6 8 1 5 0 5 7 1 0 4 1 2 6 

URS 0 0 6 8 16 0 5 5 5 0 4 1 3 0 
URS 0 0 6 9 1 0 6 7 9 0 3 7 0 0 

URS 0 0 6 9 2 0 7 1 9 0 3 6 6 5 

URS 0 0 6 9 3 0 7 5 1 0 3 7 3 0 
URS 0 0 6 9 4 0 7 4 9 0 3 8 5 0 

URS 0 0 6 9 5 0 7 0 3 0 4 1 3 0 

URS 0 0 6 9 6 0 6 7 3 0 3 9 5 0 

URS 0 0 6 9 7 0 7 3 7 0 3 7 2 0 

URS 0 0 6 9 8 0 6 9 5 0 3 7 0 0 

URS 0 0 6 9 9 0 6 7 3 0 39 56 
URS 0 0 6 9 1 0 U68 3 0 3 8 1 0 

URS C 0 6 9 1 1 0 7 4 1 0 3 8 4 6 

URS 0 0 6 9 1 2 0 6 7 5 0 3 8 9 0 

URS 0 0 6 9 13 0 70 6 0 4 0 1 0 

UPS 0 0 6 9 1 4 0 7 0 3 2 4 1 3 0 
URS 0 0 6 9 15 0 7 3 8 0 3 7 3 8 

URS 0 0 6 9 16 0 7 1 0 0 3 8 4 4 

URS 0 0 7 0 1 0 7 8 2 0 4 1 1 0 

URS 0 0 7 0 2 0 7 4 2 0 4 3 3 0 

URS 0 0 7 0 3 0 8 0 3 0 4 2 2 1 

URS 0 0 7 0 4 0 7 3 8 6 3 84 6 

URS 0 0 7 0 5 0 6 9 3 0 3 9 5 0 
URS 0 0 7 0 6 0702.0 4 1 5 0 
URS 0 0 7 0 7 0 7 9 1 0 4 2 8 0 

URS 0 0 7 0 8 0 7 1 3 0 4 2 4 0 

URS 00 70 9 0 7 7 00 4 1 1 0 

URS 0 0 7 0 1 0 0 75 6 0 4 0 7 0 

URS 0 0 7 0 11 0 7 9 1 0 4 2 8 0 

URS 0 0 7 1 12 0 6 9 4 0 4 0 0 u 
UPS 0 0 7 0 13 0 7 3 1 0 4 0 8 0 

URS 0 0 7 0 14 U 7 1 7U 4 1 5 3 

URS 0 0 7 0 15 0 7 1 4 0 4 1 1 3 

4 
URS 0 0 7 U 16 0 7 1 2 0 4 2 2 0 

URS 0 0 7 1 1 0 6 7 8 0 .3720 
URS 0 0 7 1 2 0 731 0 4 0 8 0 

URS 0 0 7 1 3 0 7 1 0 0 4 2 2 0 

URS 0 0 7 1 4 0 6 1 8 0 4 1 1 5 

URS 0071 5 0 5 6 0 0 4 1 3 5 

URS 0 0 7 1 6 0 5 6 0 0 4 5 0 0 
URS 0 0 7 1 7 0 6 7 8 0 3 9 2 0 

URS 0 0 7 1 8 0 6 0 4 0 41 25 
URS 0 0 7 1 9 0 6 1 0 0 4 4 3 5 

URS 0 0 7 1 1 0 0 65 0 0 4.3 70 

URS 0 0 7 1 1 1 0 5 8 9 0 4 2 6 7 
URS 0 0 7 1 12 0 5 7 1 0 4 1 2 6 

URS 0 0 7 1 13 0 6 2 5 0 4 0 0 0 

URS 0 0 7 1 1 4 06 8 7 0 4 0 6 0 

URS 0 0 7 1 1 5 0 6 4 9 0 4 1 3 0 

URS 0 0 7 1 1 6 0 5 8 5 1 4 3 6 5 

URS 0 0 7 2 1 0 75 0 7 5 8 6 8 

URS 0 0 7 2 2 0 6 9 4 0 5 9 9 6 

URS 0 0 7 2 3 0 6 5 9 0 5 8 6 0 

URS 0 0 7 2 4 0 5 9 8 0 6 1 9 0 

URS 0 0 7 2 5 0 8 5 9 0 6 1 9 0 
URS 0 0 7 2 6 0 6 3 1 0 6 6 2 3 

URS 0 0 7 2 7 0 7 7 0 0 6 0 7 3 
URS 0 0 7 2 8 0 8 0 0 0 6 3 4 0 

URS 0 0 7 2 9 0 7 9 9 0 6 2 6 0 

URS 0 0 7 2 1 0 0 6 3 7 0 6 4 6 0 
URS 0 0 7 3 1 0 4 9 5 0 5 9 3 0 

URS 0 0 7 3 2 0 4 5 8 0 6 4 2 0 

URS 0 0 7 3 3 0 4 7 3 0 6 2 2 3 

URS 0 0 7 3 4 0 5 2 4 0 6 7 1 0 
URS 0 0 7 3 5 0 5 9 2 0 6 1 6 0 

URS 0 0 7 3 6 0 6 6 0 0 6 7 5 0 

URS 0 0 7 3 7 0 4 9 3 0 6 5 2 0 

URS 0 0 7 3 8 0 6 5 2 0 6 8 4 3 
URS 0 0 7 3 9 0 4 9 5 2 6 2 9 0 

URS 0 0 7 3 1 0 0 6 0 0 0 6 5 0 5 

URS 0 0 7 3 1 1 0 6 1 4 0 6 7 0 0 

URS 0 0 7 3 12 05 0 6 0 6 4 5 5 
URS 0 0 7 4 1 0 8 7 36 4 9 2 2 

URS 0 0 7 4 2 0 9 7 2 1 4 9 7 5 

URS 0 0 7 4 3 U 7 4 9 0 5 86 0 

URS 0 0 74 4 U8000 5 0 7 2 
URS 0 0 7 4 5 1 0 8 1 7 6 4 18 

URS 0 0 7 4 6 1 1 2 6 0 7 1 3 0 

URS 0 0 7 4 7 0 7 4 97 5 8 5 7 

URS C 0 7 4 8 0 7 8 7 7 6 9 9 0 

URS 0 0 7 4 9 D 75 6 9 5 4 2 2 

URS 0 0 7 4 1U 1 1 2 6 2 71 3 0 
URS 0 0 7 4 11 0 95 8 0 5 4 3 5 

URS 0 0 7 4 12 0 75 2 7 5 5 3 5 
URS 0 0 74 13 0 9 8 0 2 5 7 75 

URS 0 0 74 14 1 0 0 8 0 5 7 4 3 

URS 0 0 7 4 15 1 0 4 5 5 5 8 5 1 

URS 0 0 7 * 16 0 7 7 3 4 6 0 9 5 

URS 0 0 75 1 0 9 0 0 0 5 0 5 0 
UPS 0 0 75 2 D 9 5 U Û 5 0 0 0 

URS 0 0 7 5 3 0 8 7 9 0 5 1 5 0 
URS 0 0 7 5 4 0 9 8 0 0 5 000 
URS 0 0 7 5 5 0 9 9 0 0 5 2 9 0 
URS 0 0 7 5 6 0 9 2 5 0 5 1 7 5 

URS 0 0 7 5 7 0 8 7 9 0 51 50 

URS 0 0 7 5 8 0 9 8 00 5 1 2 0 

URS 0 0 7 5 9 0 9 0 5 0 5 2 2 0 

URS 0 0 7 5 1 0 0 9 6 70 5 3 6 5 

URS 0 0 7 5 11 0 9 5 0 0 5 3 3 0 
URS 0 0 7 6 1 1 0 4 4 0 5 8 7 0 
URS 0 0 7 6 2 1 U 8 3 0 6 4 1 0 

URS 0 0 7 6 3 0 9 9 4 5 6 0 2 5 

URS 0 0 7 6 4 1 0 6 5 0 6 9 5 5 
URS 0 0 7 6 5 U 8 8 8 0 6 5 4 0 

URS 0 0 7 6 6 0 9 1 2 0 6 0 7 0 
URS U07fc 7 0 9 6 0 0 6 9 3 0 
URS 0 0 7 7 1 1 1 7 8 1 4 9 4 7 

URS 0 0 7 7 2 1 1 0 8 9 4 9 1 4 

URS 0 0 7 7 3 1 0 3 6 5 5 0 1 2 
URS 0 0 7 7 4 1 03 0 4 5 9 6 2 
URS 0 0 7 7 5 1 2 5 U 0 5 5 0 0 
URS 0 0 7 7 6 1 0 6 2 0 6 9 5 0 
URS 0 0 7 7 7 1 30 0 0 6 4 0 0 
URS 0 0 7 7 8 1 1 0 6 4 7 3 2 5 
URS 0 0 7 7 9 1 0 5 5 5 6 4 6 4 
URS 0 Û 7 7 1 0 1 0 5 6 3 6 6 9 2 
URS 0 0 7 7 11 1 0 6 2 0 6 9 5 5 
URS 0 0 7 7 12 1 0 9 1 4 6 9 8 5 
URS 0 0 7 7 13 1 2 3 1 4 7 2 0 0 
URS 0 0 7 7 14 1 1 7 4 2 7 3 0 7 
URS 0 0 7 8 1 1 0 7 8 0 5 0 0 0 

URS 0 0 7 8 2 0 9 8 5 0 5 2 2 5 
URS 0 0 7 8 3 1 0 0 2 0 5 3 2 3 
URS 0 0 7 8 4 1 1 4 2 0 5 3 1 0 
URS 0 0 7 8 5 1 0 8 5 0 5 6 6 0 
URS 0 0 7 8 6 1 1 6 5 0 5 4 8 0 
URS 0 0 7 8 7 1 0 8 5 0 5 6 6 0 
URS 0 0 7 8 8 1 1 6 4 0 5 7 2 0 
URS 0 0 7 9 1 1 3 0 9 5 4 4 8 6 
URS 0 0 7 9 2 1 3 0 6 0 4 2 2 9 
URS 0 0 7 9 3 1 2 8 4 0 7 3 3 0 
URS 0 0 7 9 4 1 4 3 4 0 4 6 0 1 
URS 0 0 7 9 5 1 4 7 1 0 5 9 3 6 
UPS 0 0 7 9 6 1 5 2 5 6 6 4 6 5 
URS 0 0 79 7 1 5 6 0 0 7 1 06 

URS 0 C 7 9 8 1 3 1 0 0 4 7 6 4 
URS 0 0 79 9 1 4 4 7 6 4 8 6 4 
URS 0 0 7 9 1 0 1 2 84 0 7 3 2 9 

URS 0 0 7 9 1 1 1 4 6 3 9 6 1 8 6 
URS 0 0 7 9 1 2 1 4 5 6 4 6 3 8 5 
URS 0 0 7 9 13 1 3 4 6 8 4 8 2 9 
URS 0 0 79 14 1 4 0 70 7 2 9 3 
URS 0 0 8 0 1 - 1 7 9 2 5 6 5 5 0 
URS 0 0 8 0 2 1 79 5 0 6 2 6 8 
URS 0 0 8 0 3 1 7 6 3 9 6 8 0 0 
URS 0 0 PU ' 4 1 4 5 4 8 4 3 6 0 
URS 0 0 8 0 5 1 5 1 8 6 4 6 8 5 
URS 0 0 8 0 6 1 4 5 6 4 6 3 8 5 
URS 0 0 8 0 7 1 5 8 1 6 6 7 8 0 
URS 0 0 8 0 8 1 7 0 3 0 5 9 8 6 
URS 0 0 8 0 9 1 6 8 3 1 7 0 0 1 
URS 0 0 8 0 1 0 1 5 6 6 9 3 0 8 7 
U PS 0 0 8 0 11 1 6 8 1 8 5 4 4 3 
URS 0 0 8 0 12 14 7 1 0 5 9 3 6 
UPS 0 0 8 0 1 3 1 4 6 3 4 6 1 8 6 
URS 0 0 8 0 1 4 1 6 2 4 6 6 9 6 2 
URS 0 0 8 1 1 - 1 7 9 2 5 6 5 5 0 
URS 0 0 8 1 2 1 7 9 5 0 6 2 6 8 
URS 0 0 8 1 3 15 8 1 0 6 7 8 0 
URS 0 0 8 1 4 1 7 6 3 9 6 8 0 0 
URS 0 0 8 1 5 1 7 4 3 8 6 1 72 



I 
URS 0 0 8 1 6 1 6 8 6 1 6 3 1 0 

URS 0 0 8 1 7 1 6 3 1 0 6 4 7 2 

URS 0 0 8 1 8 1 5 8 1 6 6 7 8 0 

URS 0 0 8 1 9 1 5 8 9 7 6 5 7 9 

URS GÛ8 1 10 1 6 9 6 3 6 3 8 5 

URS 0 0 8 1 . 11 1 7 0 6 0 6 2 3 0 

URS 0 0 8 1 12 1 6 2 4 6 6 9 6 2 

URS 0 0 8 1 13 1 6 7 8 0 6 9 75 

I 0 0 8 2 1 0 1 2 6 0 3 5 4 0 
I 0 0 8 2 2 0 0 8 2 0 3 9 0 0 

I 0 0 8 2 3 0 0 6 6 0 4 5 1 0 

I 0 0 8 2 4 0 0 8 3 0 4 6 5 0 

I 0 0 8 2 5 0 1 3 7 0 4 6 5 0 

I 0 0 8 2 6 0 1 8 6 0 4 0 0 0 

C VA 0 0 8 3 1 0 1 2 0 0 4 0 0 0 

CVA 0 0 8 3 2 0 1 4 1 0 4 0 7 0 

C VA 0 0 8 3 3 0 1 1 0 0 4 2 5 0 

C VA 0 0 8 3 4 0 1 2 5 0 4 3 8 0 
CVA 0 0 8 3 5 0 1 5 0 0 4 4 0 0 

CVA 0 0 8 3 6 0 1 4 9 0 4 2 0 0 

CVA 0 0 8 4 01 0 1 2 0 0 4 0 0 0 

CVA 0 0 8 4 0 2 U 1 4 1 0 4 0 7 0 

CVA 0 0 8 4 0 3 0 1 1 0 0 4 2 5 0 

C VA 0 0 8 4 04 0 1 2 5 0 4 3 8 0 

CVA 0 0 8 4 05 0 1 5 0 0 4 4 0 0 

CVA 0 0 8 4 06 0 1 4 9 0 4 2 0 0 

CVA 0 0 8 5 0 1 0 1 2 0 0 4 7 0 0 

CVA O 0 8 5 0 2 0 1 5 0 0 4 2 0 0 

CVA 0 0 8 5 0 3 0 1 8 0 0 4 0 0 0 

CVA 0 0 8 5 0 4 0 1 7 0 0 3 8 0 0 

CVA 0 0 8 5 0 5 0 1 5 0 0 3 7 8 0 

CVA 0 0 8 5 0 6 0 0 8 3 0 3 8 3 0 

CYP 0 0 8 6 1 0 3 2 3 7 3 4 8 7 

CYP 0 0 8 6 2 0 3 4 0 0 3 5 0 0 

CYP 0 0 8 6 3 0 3 3 0 0 3 5 3 0 

CYP 0 0 8 6 4 0 3 4 5 0 3 5 7 0 

C YP 0 0 8 6 5 0 3 3 88 3 5 38 

CYP 0 0 8 6 6 0 3 3 1 8 3 4 6 8 

D 0 0 8 7 0 1 0 1 3 2 0 5 2 5 0 

D 0 0 8 7 0 2 0 0 7 0 0 53 7 0 

D 0 0 8 7 03 0 0 5 9 0 5 0 7 0 

D 0 0 8 7 0 4 0 0 7 8 0 4 7 6 0 

D 0 0 8 7 05 0 1 3 8 0 4 9 0 U 

D 0 0 8 7 0 6 0 1 0 0 0 5 4 8 0 

D 0 0 8 8 0 1 0 1 3 2 0 5 2 5 0 

D 0 0 8 8 2 0 0 5 9 0 5 0 7 0 

D 0 0 8 8 3 0 0 6 0 0 4 6 0 8 

D 0 0 8 8 4 0 0 9 0 0 4 5 70 

D 0 0 8 8 5 0 1 7 1 0 4 8 0 0 

D 0 0 8 8 06 0 0 8 3 0 5 5 0 0 

D 0 0 8 8 7 0 1 1 2 5 5 4 5 0 

D 0 0 8 8 8 0 1 7 1 7 4 8 0 0 

DNK 0 0 8 9 1 0 1 2 0 0 5 4 6 7 

DNK 0 0 8 9 2 0 1 5 1 8 5 5 3 2 

DNK 0 0 8 9 3 0 0 8 0 0 5 7 0 0 

DNK 0 0 8 9 4 0 1 2 6 2 5 6 0 0 

DNK 0 0 8 9 5 0 1 0 0 0 5 4 5 0 

DNK 0 0 8 9 6 0 1 0 5 8 5 7 7 5 

DNK 0 0 9 U 1 0 1 2 0 0 5 4 6 7 

DNK. 0 0 9 0 2 0 0 4 4 0 6 1 6 8 
DNK 0 0 9 0 3 0 0 4 75 5 9 2 5 

DNK 0 0 9 0 4 0 3 1 5 0 6 2 9 0 

DNK 0 0 9 0 5 0 2 5 7 8 7 1 2 5 

DNK 0 0 9 0 6 0 2 2 6 2 5 9 6 2 

5 

DNK 
Y 

0 0 9 0 7 0 1 1 8 7 6 6 6 2 

DNK 0 0 9 1 1 - 0 0 6 7 7 6 2 0 0 
DNK 0 0 9 1 2 -0 2 4 3 3 6 5 5 0 

DNK 0 0 9 1 3 - 0 2 2 7 2 6 3 8 0 
DNK 0 0 9 1 4 - 0 1 4 5 3 6 6 3 7 

DNK 0 0 9 1 5 - 0 1 6 0 0 6 6 5 5 

DNK 0 0 9 1 6 - 0 4 6 0 0 6 0 7 0 
ETH 0 0 9 2 1 0 4 2 4 5 1 3 0 1 

ETH 0 0 9 2 2 0 3 5 5 0 0 7 5 0 
ETH 0 0 9 2 3 0 3 9 0 4 0 3 3 1 

ETH 0 0 9 2 4 0 3 4 5 7 0 6 2 8 

ETH 0 0 9 2 5 0 4 5 0 0 05 0 0 

ETH 0 0 9 2 6 0 3 9 2 9 1 7 5 0 
0 0 9 3 1 0 0 2 5 0 5 1 2 U 

0 0 9 3 2 0 0 8 1 0 4 9 1 0 

0 0 ° 3 3 0 0 9 5 0 4 1 2 0 

0 0 9 3 4 0 0 3 0 5 4 2 5 0 

0 0 9 3 5 - 0 0 1 9 0 4 3 3 0 

0 0 9 3 6 - 0 1 ) 4 5 0 4 8 5 0 
0 0 9 4 1 0 0 2 5 0 5 1 2 0 
0 0 9 4 2 0 U 8 1 0 4 9 1 0 
0 0 9 4 3 0 0 9 5 0 4 1 2 0 
0 0 9 4 4 0 0 3 0 5 4 2 5 0 

0 0 9 4 5 - 0 0 1 9 0 4 3 3 0 
0 0 9 4 6 - 0 0 4 5 0 4 8 5 0 

GDL 0 0 9 5 1 - 0 6 1 0 0 1 4 5 0 

GDL 0 0 9 5 2 - 0 6 1 5 0 1 6 3 3 

GDL 0 0 9 5 3 - 0 6 2 5 0 1 7 5 5 

GDL 0 0 9 5 4 - 0 6 3 1 7 1 8 0 1 

GDL 0 0 9 5 5 - 0 6 1 2 2 1 5 9 3 
GUF 0 0 9 6 1 - 0 5 4 0 0 0 6 0 0 

GUF 0 0 9 6 2 - 0 5 1 5 0 0 4 5 0 

GUF 0 0 9 6 3 - 0 5 3 0 0 0 2 00 
GUF 0 0 9 6 4 - 0 5 4 5 0 0 2 0 0 

GUF 009 t> 5 - 0 5 4 5 0 05 0 0 

REU 0 0 9 7 1 0 5 4 7 5 - 1 5 7 0 

REU 0 0 9 7 2 0 5 5 4 0 - 2 1 1 0 

PEU 0 0 9 7 3 0 5 5 8 5 - 2 1 4 5 

REU 0 0 9 7 4 0 5 8 0 0 - 2 0 0 0 

MYT 0 0 9 8 1 0 4 5 0 0 - 1 2 8 0 

A F I 0 0 9 9 1 0 4 3 5 0 1 2 5 0 

A F I 0 0 9 9 2 0 4 1 9 0 1 0 8 0 

A F I 0 0 9 9 3 0 4 3 0 0 1 0 8 0 

A F I 0 0 9 9 4 0 4 3 3 0 1 1 6 0 

A F I 0 0 9 9 5 0 4 2 7 0 1 2 6 G 

A F I 0 0 9 9 6 0 4 1 9 0 1 1 3 0 

NCL 0 1 0 0 1 1 6 4 0 0 - 1 9 7 0 

NCL 0 1 0 0 2 1 6 7 2 0 - 2 0 8 0 

NCL 0 1 0 0 3 1 6 7 5 0 - 2 3 0 0 

OCE 0 1 0 1 1 - 1 5 3 0 0 - 2 3 0 0 

OCE 0 1 0 1 2 - 1 5 4 7 0 - 1 5 7 0 

OCE 0 1 0 1 3 - 1 3 9 3 0 - 0 9 0 0 

OCE 0 1 0 1 4 - 1 3 4 5 0 - 2 3 3 0 

WAL 0 1 02 1 - 1 7 8 0 0 - 1 4 0 5 

WAL 0 1 0 2 2 - 1 7 6 1 5 - 1 3 1 8 

WAL 0 1 0 2 3 - 1 7 6 6 0 - 1 3 3 7 

WAL 0 1 0 2 4 - 1 7 8 1 8 - 1 4 2 5 

FNL 0 1 0 3 1 0 2 4 9 7 6 0 0 0 

FNL 0 1 0 3 2 0 3 1 5 0 6 2 9 0 

FNL 0 1 0 3 3 0 1 9 2 5 6 0 0 0 

FNL 0 1 0 3 4 0 2 4 0 1 6 6 0 C 

FNL 0 1 0 3 5 0 2 0 7 0 6 9 1 0 

FNL 0 1 0 3 6 0 2 9 3 3 6 9 5 0 

FNL 0 1 0 4 1 0 0 8 0 0 5 6 0 0 

FNL 0 1 0 4 2 0 0 4 7 5 5 9 2 3 

FNL 01 04 3 0 2 4 9 7 6 0 0 0 
FNL 0 1 0 4 4 0 2 5 7 8 7 1 2 5 
FNL 0 1 0 4 5 0 1 1 6 3 6 7 4 5 
FNL 0 1 0 4 U1 5 U 0 5 5 0 0 

GRC 0 1 0 5 1 0 1 9 4 0 3 9 9 0 
GRC 0 1 0 5 2 0 2 4 0 0 3 4 6 0 

GRC 0 1 0 5 3 0 2 9 6 0 3 6 1 0 

GRC 0 1 0 5 4 0 2 6 5 0 3 9 0 0 

GRC 0105 5 0 2 6 6 0 4 1 5 0 

GRC 0 1 0 5 6 0 2 2 9 0 4 1 4 0 

HNG 0 1 0 6 1 0 2 2 9 0 4 8 0 0 
HNG 0 1 0 6 2 0 2 0 8 0 4 8 6 0 
HNG 0 1 0 6 3 0 1 7 3 0 4 8 1 0 
HNG 0 1 0 6 4 0 1 6 1 0 4 6 8 0 

HNG 0 1 0 6 5 0 1 8 0 0 4 5 7 6 

HNG 0 1 0 6 0 6 0 2 1 0 0 4 6 2 0 

HVO 0 1 0 7 1 - 0 0 5 0 0 1 0 0 0 
HVO 0 1 0 7 2 OOOOO 1 5 0 0 

HVO 0 1 0 7 3 0 0 2 5 0 1 3 0 0 

HVO 0 1 0 7 5 - 0 0 2 5 0 0 9 5 0 
HVO 0 1 0 7 4 OOOOO 1 1 0 0 
HVO 0 1 0 7 6 - 0 0 5 50 1 2 0 0 

GHA 0 1 0 8 1 - 0 U 2 9 0 1 1 0 0 
GHA 0 1 0 8 2 - 0 0 3 3 0 0 6 6 0 
GHA 0 1 0 8 3 0 0 1 2 0 0 6 1 0 

GHA 0 1 0 8 4 0 0 0 1 0 1 1 0 0 
GHA 0 1 0 8 5 - 0 0 1 4 0 0 7 4 0 

GHA 0 1 0 8 6 - 0 0 3 0 0 0 5 1 0 

IR N 0 1 0 9 1 0 6 0 2 0 2 5 2 0 
I R N 0 1 0 9 2 0 6 1 5 0 3 1 0 0 
I R N 0 1 0 9 3 0 6 1 1 0 3 6 5 0 

I R N 0 1 0 9 4 0 4 8 2 0 3 0 3 0 
I R N 0 1 0 9 5 0 4 6 1 0 3 3 1 0 
I RN 0 1 0 9 6 0 4 4 9 0 3 9 4 0 

I S R 0 1 1 0 1 0 3 4 8 0 2 9 5 0 
I S R 0110 2 0 34 3 0 3 1 2 0 

I S R 0110 3 0 35 2 0 3 3 2 0 

I S R 0 1 1 0 4 0 3 5 5 0 3 2 4 0 
ISR 0 1 1 0 5 0 3 5 3 0 3 1 3 0 
J 0111 1 1 4 1 9 0 4 5 5 0 

J 0 1 1 1 ? 1 2 9 3 0 3 4 7 0 
J 0111 3 1 23 7 0 2 4 3 0 
J 0111 4 1 4 2 3 0 2 6 4 0 

J 0111 5 1 4 5 8 0 4 3 4 0 
J 0111 6 1 4 5 3 0 4 4 3 0 
KOR 0 1 1 2 1 1 2 4 4 0 3 7 5 7 
KOR 0 1 1 2 2 1 2 5 0 4 3 4 0 5 

KOR 0112 3 1 2 6 1 7 3 3 0 1 
KOR 0 1 1 2 4 1 2 9 0 2 3 5 0 6 
KOR 0 1 1 2 5 1 3 0 5 1 3 7 2 7 

KOR 0 1 1 2 6 1 2 8 2 7 3 8 2 4 
KWT 0 1 1 3 0 1 0 4 6 3 3 2 8 3 8 

KWT 0 1 1 3 0 2 0 4 7 1 5 3 0 0 0 
KWT 0 1 1 3 0 3 0 4 8 3 8 2 9 8 7 
KWT 0113 0 4 0 4 8 5 0 2 8 5 0 
KWT 0 1 1 3 05 0 4 7 4 2 2 9 0 0 
LUX 0 1 1 4 0 1 U 0 6 G 7 4 9 7 8 

LUX 0 1 1 4 0 2 0 0 3 9 3 4 9 5 2 
LUX 0 1 1 4 0 3 0 0 4 8 2 4 7 6 4 
LUX 0 1 1 4 0 4 0 0 7 0 9 4 8 5 9 

LUX 0 1 1 4 05 0 0 6 5 0 4 9 8 0 

LUX 0 1 1 4 0 6 0 0 6 0 0 5 0 1 7 
NGR 0 1 1 5 1 0 0 2 1 0 1 3 5 0 



I 
NGR 0 1 1 5 2 0 0 4 2 0 1 9 1 0 

NGR 0 1 1 5 3 0 1 2 0 0 2 3 5 0 

NGR 0 1 1 5 4 0 1 5 6 0 2 0 0 0 

NGR 0 1 1 5 5 0 1 3 0 0 1 3 0 0 

NGR 0 1 1 5 6 0 0 8 0 0 1 7 0 0 

MCO 0 1 1 6 . 0 1 0 0 4 0 0 4 3 8 0 

MCO 0 1 1 6 0 2 0 0 5 5 0 4 6 2 0 

MCO 0 1 1 6 0 3 0 0 9 0 0 4 6 2 0 

MCO 0 1 1 6 0 4 0 1 1 0 0 4 3 8 0 
MCO 0 1 1 6 0 5 0 0 9 0 0 4 1 5 0 

MCO 0 1 1 6 0 6 0 0 5 5 0 4 1 5 0 

MCO 0 1 1 7 0 1 - 0 0 0 5 0 4 5 4 0 

MCO 0 1 1 7 0 2 0 0 7 5 0 4 7 0 0 

MCO 0 1 1 7 0 3 0 1 1 2 0 4 5 9 0 

MCO 0 1 1 7 0 4 0 1 3 0 0 4 1 5 0 

MCO 0 1 1 7 0 5 0 0 8 0 0 4 0 5 0 

MCO 0 1 1 7 0 6 0 U 3 8 0 4 1 6 0 

N I G 0 1 1 9 1 0 0 3 4 0 0 6 4 0 

N I G 0 1 1 9 2 0 0 7 0 0 0 9 0 0 

N I G 0 1 1 9 3 0 0 5 5 0 1 4 0 0 

N I G 0 1 1 9 4 0 1 3 3 0 1 3 9 0 
N I G 0 1 1 9 5 0 1 2 0 0 0 7 8 0 

N I G 0 1 1 9 6 0 0 7 0 0 0 4 7 0 

NOR 0 1 2 0 1 0 2 9 0 0 6 9 0 0 

NOR 0 1 2 0 2 0 2 5 0 0 6 8 7 0 

NOR 0 1 2 0 3 0 1 4 0 0 6 4 0 0 

NOR 0 1 2 0 4 0 1 1 6 0 5 9 0 0 

NOR 0 1 2 0 5 0 0 7 6 0 5 8 0 0 

NOR 0 1 2 0 6 0 0 5 0 0 6 0 0 0 

NOR 0 1 2 1 1 0 2 8 9 0 6 9 0 0 

NOR 0 1 2 1 2 0 3 0 6 0 6 4 1 0 

NOR 0 1 2 1 3 0 2 4 9 0 6 0 1 0 

NOR 0 1 2 1 4 0 1 8 4 0 5 7 6 0 
NOR 0 1 2 1 5 0 1 5 0 0 5 5 0 0 

NOR 0 1 2 1 6 0 0 8 3 0 5 5 0 0 

NOR 0 1 2 1 7 0 0 5 8 0 5 8 4 0 

N PL 0 1 2 2 1 0 8 0 2 0 2 8 8 0 

NPL 0 1 2 2 2 0 8 2 0 0 3 0 1 0 

NPL 0 1 2 2 3 0 84 2 0 2 9 1 0 

NPL 0 1 2 2 4 0 8 8 0 0 2 7 9 0 

NPL 0 1 2 2 5 0 8 8 0 0 2 6 5 0 

NPL 0 1 2 2 6 0 8 3 0 0 2 7 5 0 

OMA 0 1 2 3 1 0 5 2 0 0 1 9 0 0 

OMA 0 1 2 3 2 0 5 3 0 0 1 7 0 0 

OMA 0 1 2 3 3 0 5 8 0 0 1 9 0 0 

OMA 0 1 2 3 4 0 6 0 0 0 2 2 5 0 

OMA 0 1 2 3 05 0 5 6 G 0 2 6 5 0 

OMA 0 1 2 3 0 6 0 5 5 1 0 2 2 5 0 

PAK 0 1 2 7 1 0 7 0 0 0 3 4 0 0 

PAK 0 1 2 7 2 0 7 4 5 0 3 5 7 5 

PAK 0 1 2 7 3 0 7 5 0 0 3 2 3 0 
PAK 0 1 2 7 4 0 7 4 5 0 3 0 8 5 

PAK 0 1 2 7 5 0 7 1 7 5 2 8 4 0 

PAK 0 1 2 7 6 0 6 6 5 0 3 0 9 0 

PAK 0 1 2 7 7 0 6 1 8 0 2 5 2 4 

PAK 0 1 2 7 8 0 7 0 8 5 2 4 3 0 

NHB 0 1 2 8 1 1 6 6 9 0 - 1 5 0 0 

NHB 0 1 2 8 2 1 6 9 8 0 - 2 0 0 0 

NHB 0 1 2 8 3 1 6 8 3 0 - 1 7 7 0 

E 0 1 2 9 1 0 0 3 3 3 4 2 3 0 

F 0 1 2 9 2 0 0 4 3 0 3 9 8 0 

t 0 1 2 9 3 - 0 0 2 9 1 3 5 3 2 

E 0 1 2 9 4 - 0 0 7 4 0 3 7 1 8 

E 0 1 2 9 5 - 0 0 0 6 8 3 7 6 3 

E 0 1 2 9 6 - 0 0 7 6 7 4 3 7 8 

CNR 0 1 3 0 1 - 0 1 8 0 0 2 8 7 9 

CNR 0 1 3 0 0 2 - 0 1 8 1 0 2 7 7 3 
CNR 0 1 3 0 3 - 0 1 3 9 3 2 8 0 7 

CNR 0 1 3 0 4 - 0 1 3 5 0 2 9 2 5 

CNR 0 1 3 0 5 - 0 1 5 4 2 2 8 1 1 

CNR 0 1 3 0 6 - U 1 6 2 5 2 8 4 6 

PNG 0 1 3 1 1 1 5 0 0 0 - 0 1 0 0 

PNG 0 1 3 1 2 1 5 7 U 0 - 0 7 0 0 

PNG 0 1 3 1 3 1 5 4 0 0 - 1 2 0 0 

PNG 0 1 3 1 4 1 4 1 U 0 - 0 9 2 0 

PNG 0 1 3 1 5 1 4 1 0 0 - 0 2 6 0 

POL 0 1 3 2 1 0 1 4 4 0 5 3 9 0 

POL 0 1 3 2 2 0 1 5 0 0 5 1 0 0 

POL 0 1 3 2 3 02000 4 9 2 0 

POL 0 1 3 2 4 0 2 2 9 0 4 9 0 0 

POL 0 1 3 2 5 0 2 4 1 0 5 0 7 0 

POL 0 1 3 2 6 0 2 3 3 0 5 4 2 0 

POR 0 1 3 3 1 - 0 0 8 3 0 4 2 1 0 

POR 0 1 3 3 2 - U 0 6 2 0 4 1 6 0 

POR 0 1 3 3 3 - 0 0 7 0 0 3 9 0 0 

POR 0 1 3 3 4 - 0 0 7 5 0 3 7 2 0 

AZR U 1 3 4 1 - 0 2 5 1 0 3 7 0 0 

AZR 0 1 3 4 2 - 0 3 1 0 0 3 9 3 0 

AZR 0 1 3 4 3 - 0 2 7 3 0 3 8 5 0 

AZR 0 1 3 4 4 - 0 2 8 5 0 3 8 5 0 

AZR 0 1 3 4 5 - 0 1 6 9 0 3 2 5 0 

RHS 0 1 3 5 1 0 3 1 2 5 - 2 2 2 0 

RHS 0 1 3 5 2 0 3 0 0 0 - 1 6 5 0 

RHS 0 1 3 5 3 0 2 5 2 0 - 1 7 6 0 

RHS 0 1 3 5 4 0 2 7 4 0 - 2 1 1 0 

RHS 0 1 3 5 5 0 3 2 8 0 - 2 0 5 0 

RHS 0 1 3 5 A 0 3 2 8 0 - 1 7 7 0 

ROU 0 1 3 6 1 0 2 0 2 5 4 6 1 6 

ROU 0 1 3 6 2 0 2 2 8 0 4 3 8 0 

ROU 0 1 3 6 3 0 2 8 5 0 4 3 7 5 

ROU 0 1 3 6 4 0 2 9 5 0 4 4 8 0 

ROU 0 1 3 6 0 5 0 2 9 0 0 4 8 0 0 

ROU 0 1 3 6 0 6 0 2 3 5 0 4 8 0 0 

S 0 1 3 8 1 0 1 3 3 5 5 5 3 3 

S 0 1 3 8 2 0 1 9 0 0 5 7 4 3 

S 0 1 3 8 3 0 1 1 0 0 5 8 5 0 

s 0 1 3 8 4 0 2 0 8 0 6 3 5 3 

s 0 1 3 8 5 0 1 2 0 0 6 3 3 0 

s 0 1 3 8 6 0 2 0 1 0 6 9 1 0 
s 0 1 3 9 1 0 0 8 3 0 5 5 0 0 

s 0 1 3 9 2 0 1 5 1 Û 5 5 0 0 

s 0 1 3 9 3 0 1 9 0 0 5 7 4 0 

s 0 1 3 9 4 0 2 7 2 0 6 0 2 0 

s 0 1 3 9 5 0 0 4 7 0 5 9 2 0 

s 0 1 3 9 6 0 2 8 3 0 7 1 2 0 

S U I 0 1 4 0 1 0 0 6 0 0 4 6 1 0 

S U I 0 1 4 0 2 0 0 6 9 2 4 7 3 0 

S U I 0 1 4 0 3 0 0 8 5 5 4 7 8 0 
S U I 0 1 4 0 4 0 1 0 4 3 4 6 9 0 

S U I 0 1 4 0 5 0 0 9 0 0 4 5 7 0 

S U I 0 1 4 0 6 0 0 7 1 0 4 5 9 0 

S U I 0 1 4 1 1 0 0 8 3 0 5 5 0 0 

S U I 0 1 4 1 2 0 0 5 9 0 5 0 7 0 

S U I 0 1 4 1 3 0 0 6 0 0 4 6 0 0 

S U I 0 1 4 1 4 U 0 9 0 0 4 5 7 0 

S U I 0 1 4 1 5 0 1 7 1 0 4 8 0 0 

S U I 0 1 4 1 6 0 1 1 2 0 5 4 5 0 

THA 0 1 4 2 1 0 9 9 5 2 2 0 5 6 

l 
THA 0 1 4 2 2 0 9 7 3 7 1 8 5 9 

THA 0 1 4 2 3 0 9 7 85 0 74 1 
THA U 1 4 2 4 1 0 1 6 9 0 5 5 6 
THA 0 1 4 2 5 1 0 5 4 9 1 4 3 1 
THA 0 U 2 6 1 0 3 7 2 1 8 6 4 
TCD 0 1 4 3 1 0 1 4 0 0 1 4 5 0 
TCD 0 1 4 3 c 0 1 5 5 0 2 2 8 0 
TCD 0 1 4 3 3 0 2 3 8 0 1 9 3 0 
TCD 0 1 4 3 4 0 1 6 5 0 0 8 2 5 
TCD 0 1 4 3 5 0 2 3 0 0 1 1 9 0 
TCD 0 1 4 3 6 0 2 0 0 0 2 2 0 0 
TCH 0 1 4 4 1 0 1 2 1 0 5 0 3 0 
TCH 0 1 4 4 ? 0 1 4 1 0 4 8 6 0 
TCH 0 1 4 4 3 0 2 2 2 0 4 8 4 0 
TCH 0 1 4 4 4 0 1 7 7 5 4 7 7 5 
TCH 0 1 4 4 5 0 1 9 7 0 5 0 3 0 
TCH 0 1 4 4 6 0 1 4 3 0 5 1 0 5 
TUR 0 1 4 5 1 0 2 6 5 8 4 1 6 7 
TUR 0 1 4 5 2 0 36 0 0 3 6 0 0 
TUR 0 1 4 5 3 0 2 7 2 0 3 7 0 0 
TUR 0 1 4 5 4 0 4 4 5 0 3 7 6 0 
TUR 0 1 4 5 5 0 4 2 7 0 4 1 5 0 

TUR 0 1 4 5 6 0 35 0 0 4 2 0 0 
ML T 0 1 4 7 1 0 1 4 4 0 3 5 9 0 
YUG 0 1 4 8 1 U 1 3 4 5 4 6 4 5 
YUG 0 1 4 8 2 0 2 1 0 0 4 0 6 7 
YUG 0 1 4 8 3 0 2 0 1 8 4 6 3 0 
YUG 0 1 4 8 4 0 1 6 1 7 4 2 9 5 
YUG 0 U 8 5 0 2 2 7 8 4 4 5 3 
YUG 0 1 4 8 6 0 2 3 0 0 4 3 1 8 
YUG 0 1 4 8 7 0 1 6 0 8 4 6 8 3 
YUG 0 1 4 9 1 0 1 3 4 5 4 6 4 5 
YUG 0 1 4 9 2 0 2 1 0 0 4 0 6 7 
YUG 0 1 4 9 3 0 2 0 1 8 4 6 3 0 
YUG 0 1 4 9 4 0 1 6 1 7 4 2 9 5 
YUG 0 1 4 9 5 0 2 2 7 8 4 4 5 3 
YUG 0 1 4 9 6 0 2 3 0 0 4 3 1 8 
YUC 0 1 4 9 7 0 1 6 0 8 4 6 8 3 
TUN 0 1 5 0 0 1 0 0 9 0 0 3 8 0 0 
TUN 0 1 5 0 0 2 0 1 2 0 0 3 7 5 0 
TUN 0 1 5 0 0 3 0 0 7 0 0 3 4 0 0 
TUN 0 1 5 0 0 4 0 1 0 0 0 2 9 0 0 
TUN 0 1 5 0 05 0 0 7 0 0 3 6 0 0 
TUN 0 1 5 0 0 6 Û 1 2 0 D 3 2 0 0 
SNG 0 1 5 1 1 1 0 3 6 2 0 1 5 0 
SNG 0 1 5 1 2 1 0 4 0 8 0 1 4 2 
SNG 0 1 5 1 3 1 04 0 0 0 0 5 0 
SNG 0 1 51 4 1 0 3 0 3 0 2 8 6 
SNG 0 1 5 1 5 1 0 2 4 2 0 0 4 8 
SNG 0 1 5 1 6 1 0 6 0 0 0 1 1 9 
GRL 0 1 5 2 1 - 0 6 6 5 8 7 7 5 3 
GRL 0 1 5 2 2 - 0 4 9 3 3 6 1 6 3 
GRL 0 1 5 2 3 - 0 4 4 5 8 6 0 0 0 
GRL 0 1 5 2 4 - 0 5 3 5 0 6 5 9 3 
GRL 0 1 5 2 5 - 0 5 1 3 3 7 1 0 1 
GPL 0 1 5 2 6 - 0 7 0 7 0 7 7 8 0 
GRL 0 1 5 3 1 - 0 2 2 5 0 7 0 2 5 
GRL 0 1 5 3 ? - 0 3 7 1 7 6 5 5 7 
GRL 0 1 5 3 3 - 0 3 9 Q 1 6 5 5 7 
GRL 0 1 5 3 4 - 0 2 2 0 0 7 0 4 8 
CHN 0 1 5 4 1 0 73 6 0 3 9 0 7 
CHN 0 1 5 4 2 0 8 0 0 0 4 5 0 0 
CHN 0 1 5 4 3 0 8 7 6 0 4 9 0 0 
CHN 0 1 5 4 4 0 9 6 3 0 4 2 8 0 



I 
CHN 01 54 5 0 7 9 U 0 3430 
CHN 01 54 6 0 9 0 0 0 3630 
CHN 01 55 1 0 9 0 0 0 3630 
CHN 01 55 2 099 UO 3000 
CHN 01 55 3 0 9 2 4 0 2690 
CHN 01 55 4 0 8 9 0 0 2750 
CHN 01 55 5 0 8 6 0 0 2800 
CHN 01 55 6 0 7850 32 50 
CHN 01 5 6 1 0 9 0 2 0 3860 
CHN 01 56 2 09640 4270 
CHN 01 5 e? 5 1 05 2 0 41 70 
CHN 01 56 4 1085 0 3540 
CHN 01 56 5 1 05 2 0 3260 
CHN 01 5 6 6 09590 3170 
CHN 01 57 1 10170 2130 
CHN 01 57 2 09 7 70 2400 
CHN 01 5 7 3 0 9 7 5 0 3300 
CHN 01 57 4 1 0920 2850 
CHN 01 57 5 105 60 2320 
CHN 01 57 6 1 0 5 80 33 00 
CHN 01 58 1 1 05 8 0 3290 
CHN 0' 58 2 1 05 20 4160 
CHN 0 ' 58 3 1 11 8 0 4500 
CHN 0' 58 4 11980 4680 
CHN 01 I58 5 115 30 3150 
CHN 01 58 6 11980 4 000 
CHN 01 59 1 10560 2320 
CHN 01 59 2 103 60 2710 
CHN 01 59 3 1 0 9 50 3310 
CHN 01 59 4 11380 2540 
CHN 01 5 9 5 11530 3150 
CHN 01 59 6 11980 2160 
CHN 01 6 0 1 1 22 50 3830 
CHN 01 6 0 ? 11560 4800 
CHN 01 60 3 12250 5340 
CHN 01 60 4 1 3480 4850 
CHN 01 6 0 5 1 2830 4140 
CHN 01 6 0 6 11680 4250 
CHN 01 61 1 1 16 0 0 250U 
CHN 01 61 2 1 2020 3960 
CHN 01 61 3 1 2380 3020 
CHN 0' 161 4 1 1400 2910 
CHN 01 61 5 1 1 540 3600 
CHN 01 61 6 1 2260 3740 
CHN 0J I 62 1 110U0 1 5 00 
CHN 01 I62 2 1 076 0 2000 
CHN 01 I62 3 11250 2510 
CHN o4 I62 4 1 2500 2590 
CHN 0 ' I62 5 1 1900 1930 
CHN 01 I62 6 1 1840 2830 
CHN 0 ' I63 1 11540 3615 
CHN 0' I63 2 1 1460 4217 
CHN 01 (63 3 11770 4260 
CHN fr 6 3 4 1 1950 3 8 80 
CHN 0' 163 5 1 1360 3830 
CHN 0' I64 1 1 11 59 3968 
CHN 0' I64 2 1 1416 4 0 70 
CHN 0' 164 3 11 360 3560 
CHN 0' I64 4 11050 3458 
CHN 0' I64 5 11036 3 700 
CHN 0' I64 6 11412 3766 
CHN 0' I65 1 1 2000 4550 
CHN 0' i 65 2 11 2 00 4510 
CHN 0 165 3 10332 4166 

i • 
CHN 01c5 4 10760 3 780 
CHN 016 5 5 11110 39 5 0 
CHN 0163 6 1 1682 4190 
CHN 0166 1 1 1 880 4070 
CHN 0166 2 1 2566 40 84 
CHN 0166 3 11934 4522 
CHN 0166 4 1 1634 431 2 
CHN 0166 5 12386 4350 
CHN U166 6 1 2080 3858 
CHN 0167 1 11950 4734 
CHN 01 67 2 1 31 00 429 0 
CHN 016 7 3 1 2570 4060 
CHN 0167 4 1 2100 4218 
CHN 0167 5 1 1925 4515 
CHN 0167 6 1 2400 4632 
CHN 0168 1 1 3500 4846 
CHN 0168 2 1 2 350 5350 
CHN 0168 3 1 2 000 52 78 
CHN 0168 4 1 1550 4 8 00 
CHN 0168 5 11950 4734 
CHN 0168 6 1 290Q 43 50 
CHN 0168 7 13132 4340 
CHN 0169 1 11778 3825 
CHN 0169 2 11598 3734 
CHN 0169 3 1 1478 3500 
CHN 0169 4 1 1 840 3422 
CHN 016 9 5 1 2280 3840 
CHN 0169 6 12182 3678 
CHN 0169 7 1 19 34 3508 
CHN 0170 1 11918 3 5 20 
CHN U170 2 1 1642 3484 
CHN 0170 5 12134 3418 
CHN 01 70 4 1 2240 3108 
CHN 0170 5 12150 3066 
CHN 0170 6 11870 3120 
CHN 0171 1 11610 29 80 
CHN 01 71 2 1 1490 3310 
CHN 0171 3 1 161 8 3460 
CHN 0171 4 1 1922 3265 
CHN 0171 5 1 1960 3116 
CHN 0171 6 1 1 816 2936 
CHN 0172 1 1 2096 270Û 
CHN 0172 2 1 1885 2 750 
CHN 0172 3 11800 2910 
CHN 0172 4 1 1966 3116 
CHN 01 7? 5 1 2288 3090 
CHN 0172 6 12318 3024 
CHN 0173 1 11416 2466 
CHN 0173 2 118 5 0 2848 
CHN 0173 3 11818 2950 
CHN 0173 4 1 1682 3008 
CHN 0173 5 11392 • 2906 
CHN 0173 6 1 1358 2 7 51) 
CHN 0173 7 11582 2454 
CHN 0174 1 11972 2 500 
CHN 017 4 2 1 2072 2718 
CHN 0174 3 11870 28 30 
CHN 0174 4 11735 2783 
CHN 0174 5 11582 2500 
CHN 0174 6 1 1 740 2327 
CHN 0175 1 1 24 59 2585 
CHN 0175 2 1 2280 2459 
CHN 0175 3 1 2192 2168 
CHN 0175 4 1 211 8 2568 

CHN 0175 5 1 1 894 ?3 50 
CHN 0175 6 1 1968 2170 
C HN 0176 1 11616 3614 
CHN 0176 2 1 1668 34 00 
CHN 0176 3 1 1526 31 32 
CHN 0176 4 11190 3250 
CHN 0176 5 11026 3458 
CHN 0176 6 1 1400 3630 
CHN 0177 1 10925 2912 
CHN 0177 2 1 095 0 3325 
CHN 0177 3 1 1600 3100 
CHN 0177 4 11600 2968 
CHN 0177 5 1136? 2910 
CHN 0177 6 1 1367 3241 
CHN 0178 1 1 09 20 2910 
CHN 0178 2 1 1367 2985 
CHN 01 7 8 3 1 1375 2526 
CHN 0178 4 111 50 247U 
CHN 0178 5 1 0895 2700 
CHN 01 78 6 1 1435 2842 
CHN 01 79 1 1 1 766 2325 
CHN 0179 2 11200 2470 
CHN 0179 3 1 0800 1990 
CHN 0179 4 1 08 44 1800 
CHN 0179 5 11000 1 800 
CHN 01 79 6 11600 2490 
CHN 0180 1 11200 0300 
CHN 0180 2 1 1900 1200 
CHN 0180 3 1 1900 1920 
CHN 0180 4 1 0900 1 725 
CHN 0180 5 10830 0650 
CHN U18C 6 11535 2150 
CHN 0181 1 1 0560 2318 
CHN 01 81 2 1 0 800 2150 
CHN 0181 3 10450 2455 
CHN 0181 4 10975 2135 
CHN 0181 5 1 1130 2635 
CHN 0181 6 11210 2435 
CHN 0182 1 1 1150 39 5 8 
CHN 0182 2 1 11 00 3332 
CHN 0182 3 1 096 7 3180 
CHN 0182 4 10575 3290 
CHN 01 82 5 1 0735 3756 
CHN 0182 6 10640 3500 
CHN 0183 1 1 05 2 5- 4175 
CHN 0183 2 1 03 00 4200 
CHN 0183 3 1 0450 41 87 
CHN 0183 4 1 0750 3780 
CHN 0183 5 1 06 00 3548 
CHN 0183 6 10320 3800 
CHN 0184 1 1 0300 4200 
CHN 0184 2 09635 4275 
CHN 0184 3 09375 4075 
CHN 01 84 4 1 0075 3400 
CHN 01 84 5 1 058 0 3290 
CHN 0184 6 1 0730 3710 
CHN 0185 1 09025 38 40 
CHN 0185 ? 10100 3 77 5 
CHN 0185 3 09 040 3300 
CHN 01 85 4 09667 3158 
CHN 0185 5 101 35 3310 
CHN 0185 6 10000 3900 
CHN 0186 1 10200 2600 
CHN 0186 2 09930 2 8 00 



1 
CHN 0 1 8 6 3 0 9 74 0 3 3 2 5 

CHN 0 1 8 6 4 1 0 2 7 0 3 4 0 0 

CHN 0 1 8 6 5 1 1 0 0 0 3 1 8 0 

CHN 0 1 6 6 6 1 0 9 0 0 2 8 1 5 
CHN 0 1 8 7 1 1 0 4 75 2 4 6 0 

CHN 0 1 8 7 . 2 1 0 3 6 0 2 7 0 0 

CHN 0 1 8 7 3 1 0 7 5 0 2 9 2 6 

CHN 0 1 8 7 4 1 0 9 0 0 2 5 5 0 

CHN 0 1 8 7 5 1 0 6 0 0 2 8 6 5 
CHN 0 1 8 7 6 1 0 9 5 0 2 7 0 0 

CHN 0 1 8 8 1 1 0 1 8 0 2 1 1 0 

CHN 0 1 8 8 2 0 9 9 1 5 2 2 1 7 
CHN 0 1 8 8 3 0 9 7 5 5 2 4 0 0 
CHN 0 1 8 8 4 0 9 8 1 0 2 8 1 5 

CHN 0 1 8 8 5 1 0 6 0 0 2 3 4 7 

CHN 0 1 8 8 6 1 0 5 6 0 2 7 7 0 
M E X 0 1 9 0 1 - 1 1 6 5 0 3 2 5 0 

M E X 0 1 9 0 2 - 1 0 7 0 0 3 2 0 0 
M E X 0 1 9 0 3 - 1 0 2 0 0 2 9 9 0 
M E X 0 1 9 0 4 - 0 9 7 5 0 2 6 0 0 
M E X 0 1 9 0 5 - 1 1 0 0 0 2 3 0 0 

M E X 0 1 9 1 1 - 0 9 7 5 0 2 6 0 0 
M E X 0 1 9 1 2 - 0 8 7 U 0 2 1 5 0 

M E X 0 1 9 1 3 - 0 8 9 3 0 1 7 8 0 
M E X 0 1 9 1 4 - 0 9 0 5 0 1 6 2 0 

M E X 0 1 9 1 5 - 0 9 2 2 0 1 4 5 0 
M E X 0 1 9 1 6 - 1 0 5 5 0 2 0 0 0 

G U I 0 1 9 ? 1 - 0 0 8 6 3 0 8 6 8 

G U I 0 1 9 2 2 - 0 0 9 1 7 1 1 4 2 

G U I 0 1 9 2 3 - 0 1 4 5 0 1 1 5 0 

G U I 0 1 9 2 4 - C 1 3 3 7 1 2 5 8 
G U I 0 1 9 2 5 - 0 1 1 3 0 1 0 1 0 

F J I 0 1 9 3 1 1 7 7 5 0 - 1 9 0 0 

F J I 0 1 9 3 2 - 1 7 8 5 0 - 1 9 9 0 

F J I 0 1 9 3 3 1 7 6 9 0 - 1 7 1 0 

F J I 0 1 9 3 4 1 8 0 0 0 - 1 5 7 1 

F J I 0 1 9 3 5 - 1 7 9 1 0 - 1 6 1 0 
F J I 0 1 9 3 6 - 1 7 8 3 5 - 1 9 0 0 

b 0 1 9 4 1 - 0 7 4 5 0 - 0 7 5 0 
B 0 1 9 4 2 - 0 7 0 0 0 - 0 4 5 0 

B 0 1 9 4 3 - 0 6 7 0 0 - 1 0 0 0 

B 0 1 9 4 4 - 0 7 1 0 0 - 1 1 7 5 
B 0 1 9 4 5 - 0 7 3 0 0 - Û 5 0 0 

B 0 1 9 4 6 - 0 7 3 5 0 - 0 9 5 0 

B 0 1 9 5 1 - 0 6 5 0 0 0 1 0 0 
B 0 1 9 5 2 - 0 6 7 8 0 0 1 5 0 

B 0 1 9 5 3 - 0 6 9 5 0 0 1 0 0 
B 0 1 9 5 4 - 0 7 0 0 0 - 0 4 0 0 
B 0 1 9 5 5 - 0 7 0 0 0 - 0 8 0 0 

B 0 1 9 5 6 - 0 6 5 0 0 - 0 9 0 0 

B 0 1 9 o 1 - 0 6 0 4 0 0 4 9 0 
B 0 1 9 6 2 - 0 6 4 9 0 0 3 5 0 

B 0 1 9 6 3 - 0 6 5 0 0 0 1 3 0 

B 0 1 9 6 4 - 0 6 5 0 0 - 0 4 0 0 
B 0 1 9 6 5 - 0 6 1 0 0 - 0 3 9 0 

B 0 1 9 c 6 - 0 5 9 3 0 0 1 5 0 

B 0 1 9 7 1 - 0 5 5 0 0 0 2 3 0 

B 0 1 9 7 2 - 0 5 9 5 0 0 1 2 5 

B 0 1 9 7 3 - 0 6 0 0 0 0 0 0 0 

B 0 1 9 7 4 - 0 6 0 0 0 - 0 8 5 0 
b 0 1 9 7 5 - 0 5 5 0 0 - 0 9 7 0 

B 0 1 9 7 6 - 0 5 7 5 0 0 7 5 0 

B 0 1 9 8 1 - 0 5 1 5 0 0 4 1 0 
B 0 1 9 8 2 - 0 5 3 5 0 0 1 4 0 

8 -

B 
V 

0 1 9 8 3 - 0 5 5 U 0 0 2 0 0 

B 0 1 9 6 4 - 0 5 0 G 0 nooû 
B 0 1 9 8 5 -0 5 0 U 0 - 0 9 5 0 
B 0 1 9 8 6 - 0 5 5 0 0 - 0 9 5 0 
B 0 1 9 9 1 - 0 6 6 8 0 - 0 9 8 0 
B 0 1 9 9 2 - 0 6 5 0 0 - 1 2 5 0 

B 0 1 9 9 3 - 0 6 0 3 0 - 1 6 0 0 

B 0 1 9 9 4 - 0 5 7 5 0 - 0 7 5 0 

B 0 1 9 9 5 - 0 5 0 2 0 - 0 9 9 0 

B 0 1 9 9 6 - 0 5 1 2 0 - 1 5 0 0 
B 0 2 00 1 - 0 6 6 00 - 1 6 0 0 

B 0 2 0 0 2 - G 5 7 7 0 - 2 0 0 0 
B 0 2 0 0 3 - 0 5 7 7 0 - 2 2 5 0 

B 0 2 0 0 4 - 0 5 5 0 0 - 2 3 9 0 
B 0 2 0 0 5 - 0 5 1 3 0 - 2 0 0 0 
B 0 2 0 0 6 - 0 5 2 4 0 - 1 6 0 0 

B 0 2 0 1 1 - 0 5 0 0 0 - 0 0 1 0 

B 0 2 0 1 2 - 0 4 5 0 0 - 0 1 9 0 
B 0 2 0 1 3 - 0 4 2 0 0 - 0 2 8 0 
B 0 2 0 1 4 - 0 4 2 5 0 - 0 7 0 0 

B 0 2 0 1 5 - 0 5 0 0 0 - 0 8 0 0 
B 0 2 0 2 1 - 0 4 5 1 0 - 1 0 0 U 
B 02 0 2 2 - 0 4 8 2 0 - 0 5 0 0 

B 0 2 0 2 3 - 0 5 0 0 0 - 0 8 9 0 
B 0 2 02 4 - 0 4 6 0 0 - 1 5 0 0 
B 0 2 0 2 5 - 0 5 1 0 0 - 1 9 0 0 
B 0 2 0 2 6 - 0 5 2 0 0 - 1 5 0 0 
B 0 2 0 3 1 - 0 4 0 0 0 - 0 2 5 0 
B 0 2 0 3 2 - 0 3 5 1 0 - 0 5 0 0 

B 0 2 0 3 3 - 0 35 0 0 - 0 5 1 0 

B 0 2 0 3 4 - 0 3 5 4 0 - 1 0 1 0 
B 02 03 5 - 0 4 5 0 0 - 1 0 0 0 

B 0 2 0 3 6 - 0 4 2 8 0 - 0 5 0 0 
B 0 2 0 4 1 - 0 3 7 1 0 - 1 0 5 0 
B 0 2 0 4 2 - 0 3 7 5 0 - 1 2 50 
B 0 2 0 4 3 - 0 3 9 0 0 - 1 7 5 0 
B 0 2 0 4 4 - 0 3 8 5 0 - 1 5 0 0 

B 0 2 0 4 5 - 0 4 6 0 0 - 1 5 0 0 

B 0 2 0 4 6 - 0 4 3 5 0 - 1 0 0 0 
B 0 2 0 5 1 - 0 3 9 8 0 - 1 7 5 0 
B 0 2 0 5 2 - 0 4 5 0 0 - 1 4 8 0 

B 0 2 0 5 3 - 0 4 5 0 0 - 2 3 8 0 
B 0 2 0 5 4 - 0 4 75 0 - 2 5 0 0 
B 0 2 0 5 5 - 0 5 2 8 0 - 2 2 5 0 

B 0 2 0 5 6 - 0 5 1 0 0 - 2 0 0 0 
B 0 2 0 6 1 - 0 5 2 5 0 - 3 4 0 0 

B 0 2 0 6 2 - 0 5 4 U 0 - 2 5 0 0 
B 0 2 0 6 3 - 0 5 7 0 0 - 3 0 1 0 
B 0 2 0 6 4 - 0 5 0 0 0 - 2 2 6 0 
B 0 2 0 6 5 - 0 4 8 0 0 - 2 5 0 0 

B 0 2 0 6 6 - 0 5 0 0 0 - 3 0 0 0 
COM 0 2 0 7 1 0 4 3 1 4 - 1 1 4 2 
COM 0 2 0 7 2 0 4 3 1 6 - 1 1 3 9 

COM 0 2 0 7 3 0 4 3 5 3 - 1 2 0 8 
COM 0 2 0 7 4 0 4 4 2 6 - 1 2 0 7 
COM 0 2 0 7 5 0 4 4 4 0 - 1 2 2 5 
COM 0 2 0 7 6 0 4 4 1 7 - 1 2 4 8 

CHL 0 2 0 8 1 - 0 7 0 0 0 - 1 7 5 0 
CHL 0 2 0 8 2 - G 6 7 5 0 - 2 4 0 0 

CHL 0 2 0 8 3 - 0 7 0 0 0 - 3 3 0 0 
CHL 0 2 0 8 4 - 0 7 2 0 0 - 4 5 0 0 

CHL 0 2 0 8 5 - 0 7 0 0 0 - 5 2 2 0 

CHL 0 2 0 8 6 - 0 6 7 5 0 - 5 5 0 0 
MRC 0 2 0 9 1 - 0 1 3 0 0 2 3 0 0 

I 
MRC 0 2 0 9 2 -006UO 2 8 0 0 

MRC 0 2 0 9 3 - 0 0 1 2 5 3 2 2 8 
MRC 0 2 0 9 4 - 0 0 1 0 0 3 5 0 G 

MRC 0 2 0 9 5 - 0 0 6 0 0 3 6 0 0 

MRC 0 2 0 9 6 - 0 1 5 0 0 2 6 0 0 

P A K 0 2 1 0 1 0 7 5 2 6 3 2 2 6 
P A K 0 2 1 0 2 0 7 0 1 5 2 7 8 0 

P A K 0 2 1 0 3 0 7 2 3 3 3 3 7 2 

P A K G21G 4 0 73 76 3 3 9 5 
P A K 0 2 1 0 5 0 7 1 8 0 2 8 0 0 
P A K 0 2 1 0 6 0 7 0 4 0 3 1 3 0 

I R L 0 2 1 1 1 - 0 0 7 3 0 5 5 4 0 
I R L 0 2 1 1 2 - 0 0 6 0 0 5 3 3 0 
I R L 0 2 1 1 3 - 0 1 0 3 0 5 4 3 0 

I R L 0 2 1 1 4 - 0 0 9 8 0 5 1 3 0 
I R L 0 2 1 1 5 - 0 0 6 2 0 5 2 2 0 
I R L 0 2 1 1 6 - 0 0 5 5 0 5 4 3 0 

HOL 0 2 1 3 1 0 0 3 1 0 5 1 2 0 

HOL 0 2 1 3 2 0 0 6 2 0 5 0 6 0 
HOL 0 2 1 3 3 0 0 7 2 0 5 2 2 0 

HOL 0 2 1 3 4 0 0 7 3 0 5 3 3 0 
HOL 0 2 1 3 5 0 0 6 6 0 5 3 7 0 

HOL 0 2 1 3 6 0 0 5 1 0 5 3 4 0 

SUR 0 2 1 4 1 - 0 5 3 9 0 0 5 9 0 
SUR 0 2 1 4 2 - 0 5 4 0 0 0 2 2 0 
SUR 0 2 1 4 3 - 0 5 8 1 0 0 1 7 0 
SUR 0 2 1 4 4 - 0 5 8 1 0 0 4 2 0 
SUR 0 2 1 4 5 - 0 5 7 9 0 0 5 0 0 
SUR 0 2 1 4 6 - 0 5 7 1 0 0 6 1 0 

TON 0 2 1 5 1 - 1 7 5 6 3 - 1 5 6 6 
TON 0 2 1 5 2 - 1 7 3 76 - 1 5 9 7 

TON 0 2 1 5 3 - 1 7 4 0 3 - 1 8 6 2 

TON 0 2 1 5 4 - 1 7 4 7 2 - 1 9 9 5 
TON 0 2 1 5 5 - 1 7 5 2 0 - 2 1 1 3 
DDR 0 2 1 6 1 0 1 2 5 0 5 4 5 0 
DDR 0 2 1 6 2 0 1 4 5 0 5 3 4 0 
DDR 0 2 1 6 3 0 1 5 0 0 5 1 0 0 
DDR 0 2 1 6 4 0 1 3 0 0 5 0 5 0 

DDR 0 2 1 6 5 G 0 9 9 0 5 1 4 9 
DDR 0 2 * 6 6 0 1 1 0 0 5 4 0 0 
VEN 0 2 1 7 1 - 0 6 6 4 0 0 1 0 0 

VEN 0 2 1 7 2 - 0 6 0 7 0 0 4 5 0 
VEN 0 2 1 7 3 - 0 6 0 0 0 0 8 5 0 

VEN 0 2 1 7 4 - 0 6 1 8 0 1 0 7 0 
VEN 0 2 1 7 5 - 0 7 1 5 0 1 1 70 
VEN 0 2 1 7 6 - 0 7 2 5 0 0 7 3 0 
CUB 0 2 1 8 1 - 0 8 5 1 0 2 1 5 9 
CUB 0 2 1 8 2 - 0 8 3 3 2 2 3 4 1 
CUB 0 2 1 8 3 - 0 7 4 0 0 2 0 0 0 
CUB G 2 1 8 4 - 0 8 1 3 0 2 3 3 6 

CUB 0 2 1 8 5 - 0 7 8 0 0 1 9 3 2 
CUB 0 2 1 8 6 - 0 7 6 0 0 1 9 2 6 
CUB 0 2 1 8 7 - 0 8 2 2 0 2 3 G 0 
CLN 0 2 1 9 1 0 8 0 0 0 1 G 0 0 
CLN 0 2 1 9 2 0 7 9 8 0 0 7 5 0 
CLN 0 2 1 9 3 0 8 1 UO 0 6 0 0 
CLN 0 2 1 9 4 0 8 2 0 0 0 7 4 0 
BGD 0220 1 0 8 9 8 0 2 6 0 0 
BGD 0220 2 0 8 8 0 0 2 7 0 0 
BGD 0 2 2 0 3 0 8 8 G 0 2 4 0 0 
BGD 0 2 2 0 4 0 8 9 0 0 2 2 OU 
BGD 0220 5 0 9 2 5 0 2 1 5 0 

BGD 0220 6 0 9 2 5 U 2 5 0 0 
SLV 0 2 2 1 1 - Ù 9 0 1 U 1 3 3 0 



{ 
SLV 0 2 2 1 2 - 0 8 9 2 5 1 4 3 0 

SLV 0 2 2 1 3 - 0 8 9 4 0 1 4 0 0 

SLV 0 2 2 1 4 - 0 8 7 6 0 1 3 80 
SLV 0 2 2 1 5 - 0 8 7 5 0 1 3 0 0 

SLV 02 2 1 0 - 0 88 8 0 1 3 1 5 

SEN 0 2 2 2 1 - 0 1 4 7 0 1 7 70 
SEN 0 2 2 2 2 - 0 1 6 7 5 1 6 1 0 

SEN 0 2 2 2 3 - 0 1 6 7 5 1 4 2 0 

SEN 0 2 2 2 4 - 0 1 5 2 6 1 2 4 0 
SEN 0 2 2 2 5 - 0 1 2 2 5 1 1 1 0 

SEN 0 2 2 2 6 - 0 1 2 2 5 1 6 7 5 

MTN 0 2 2 3 1 - 0 1 5 7 5 2 4 0 0 

MTN 0 2 2 3 2 - 0 1 2 2 3 4 5 0 0 
MTN 0 2 2 3 3 - 0 0 5 6 0 2 0 0 0 

MTN 0 2 2 3 4 - 0 0 5 2 0 1 5 3 0 

MTN 0 2 2 3 5 - 0 1 2 0 5 1 4 4 5 

MTN 0 2 2 3 6 - U 1 6 3 ? 1 6 0 2 

JOR 0 2 2 4 0 1 0 3 4 5 0 2 9 1 0 
JOR 0 2 2 4 02 0 3 6 1 0 2 9 0 0 

JOR 0 2 2 4 0 3 0 3 8 1 0 3 0 3 0 

JOR 0 2 2 4 04 0 3 8 3 0 3 3 3 0 
JOR 0 2 2 4 05 0 3 5 0 0 3 4 0 0 

JOR 0 2 2 4 0 6 0 3 3 3 0 3 1 1 0 

TGK 0 2 2 5 1 0 3 0 5 0 - 0 1 0 0 
TGK 0 2 2 5 2 0 3 4 0 0 - 0 1 0 0 
TGK 0 2 2 5 3 0 4 0 Û 0 - 0 5 0 0 

TGK 0 2 2 5 4 0 4 0 0 0 - 1 0 5 0 
TGK 0 2 2 5 5 0 3 5 0 0 - 1 1 5 0 
TGK 0 2 2 5 6 0 3 0 0 0 - 0 6 0 0 

TGO 0 2 2 6 1 0 0 1 2 0 0 6 1 0 

TGO 0 2 2 6 2 0 0 0 5 0 0 6 9 0 

TGO 0 2 2 6 3 - 0 0 0 2 0 1 1 1 0 

TGO 0 2 2 6 4 0 0 0 7 0 1 1 0 0 

T 6 0 0 2 2 6 5 Ù 0 1 7 0 0 9 2 0 

TGO 0 2 2 6 0 6 0 0 1 9 0 0 6 3 0 

MLA 0 2 2 7 1 1 0 2 6 0 0 6 2 0 

MLA 0 2 2 7 2 1 0 5 4 0 0 2 2 0 

MLA 0 2 2 7 3 1 0 3 8 0 0 1 2 0 

MLA 0 2 2 7 4 1 0 1 3 0 0 2 6 0 
MLA 0 2 2 7 5 0 9 8 8 0 0 6 2 0 

MLA 0 2 2 7 6 0 9 9 8 0 0 6 8 0 

MLA 0 2 2 8 1 1 0 9 0 0 0 2 4 0 

MLA 0 2 2 8 2 1 1 7 0 0 0 7 0 0 

MLA 0 2 2 8 3 1 1 9 5 0 0 5 2 0 

MLA 0 2 2 8 4 1 1 3 6 C 0 1 0 0 

MLA 0 2 2 8 0 5 1 1 0 2 0 0 0 6 0 

SYR 0 2 2 9 1 0 4 2 2 0 3 7 2 0 

SYR 0 2 2 9 2 0 4 1 0 5 3 4 3 0 

SYR 0 2 2 9 3 0 3 6 9 0 3 2 4 0 

SYR 0 2 2 9 4 0 3 5 6 0 3 3 0 0 

SYR 0 2 2 « 5 0 3 5 9 0 3 5 7 0 

SYR 0 2 2 9 6 0 3 8 3 0 3 7 0 0 

SDN 0 2 3 0 1 0 3 6 0 0 0 4 6 0 

SDN 0 2 3 0 2 0 3 4 0 0 0 8 5 0 

SDN 0 2 3 0 3 0 3 0 0 0 1 0 0 0 

SDN 0 2 3 0 4 0 2 3 U 0 1 1 0 0 

SDN 0 2 3 0 5 0 2 3 5 0 0 8 7 0 

SDN 0 2 3 0 6 0 3 0 0 0 0 4 0 0 

SDN 0 2 3 1 1 0 3 4 U 0 0 8 5 0 

SDN 0 2 3 1 2 0 3 6 8 0 1 6 0 0 

SDN 0 2 3 1 3 0 3 2 0 0 1 6 0 0 

SDN 0 2 3 1 4 0 2 3 0 0 1 5 6 0 

SDN • 2 3 1 5 0 2 2 0 0 1 3 0 0 

SDN 0 2 3 1 6 0 2 3 U 0 1 0 7 0 

l 
- 9 — 

SDN 
Y 

0 2 3 2 1 0 3 6 80 1 6 0 0 

SDN 0 2 3 2 2 0 3 8 3 0 1 8 0 0 

SDN 0 2 3 2 3 0 3 5 5 0 2 3 0 0 

SDN 0 2 3 2 4 0 2 5 0 0 2 2 U 0 

SDN 0 2 3 2 5 0 2 4 0 0 1 5 8 0 

SDN 0 2 3 2 6 0 3 2 0 0 1 6 0 0 

DAH 0 2 3 3 1 0 0 2 2 0 0 6 2 0 

DAH 0 2 3 3 2 0 0 2 0 0 0 7 1 0 

DAH 0 2 3 j 3 0 0 2 3 0 0 9 2 0 

DAH 0 2 3 3 4 0 0 3 4 0 1 0 5 0 

DAH 0 2 3 3 5 0 0 1 0 0 1 0 4 0 

DAH 0 2 3 3 6 0 0 3 2 0 1 1 5 0 

ATN 0 2 3 4 1 - 0 7 0 2 0 1 2 8 0 

ATN 0 2 3 4 2 - 0 7 0 2 0 1 2 4 0 

ATN 0 2 3 4 3 - 0 6 8 8 0 1 2 0 0 

ATN 0 2 3 4 4 - 0 6 8 2 0 1 2 0 0 

ATN 0 2 3 4 5 - 0 6 8 2 0 1 2 3 U 

COG 0 2 3 5 1 0 1 8 5 8 0 4 3 7 

COG 0 2 3 5 2 0 1 2 6 8 0 2 4 5 

COG 0 2 3 5 3 0 1 3 5 8 - 0 1 6 3 

COG 0 2 3 5 4 0 1 0 6 5 - 0 3 4 2 

COG 0 2 3 5 5 0 1 5 3 0 - 0 4 3 0 

COG 0 2 3 5 6 0 1 8 9 8 0 2 0 5 

MDG 0 2 3 6 1 0 4 9 0 8 - 1 2 3 6 

MDG 0 2 3 6 2 0 4 9 2 5 - 1 8 0 9 

MDG 0 2 3 6 3 0 4 6 3 3 - 2 1 2 0 

MDG 0 2 3 6 4 0 4 3 4 6 - 2 3 2 8 

MDG 0 2 3 6 5 0 4 4 U O - 1 8 0 0 

MDG 0 2 3 6 6 0 4 6 2 0 - 1 5 4 2 

C T I 0 2 3 7 1 - 0 0 7 7 2 0 4 4 2 

C T I 0 2 3 7 2 - 0 0 8 7 5 0 6 4 2 

C T I 0 2 3 7 3 - 0 0 8 0 0 1 0 1 7 

C T I 0 2 3 7 4 - 0 0 6 3 0 1 0 7 5 

C T I 0 2 3 7 5 - 0 0 3 5 0 0 9 8 0 

C T I 0 2 3 7 6 - 0 0 2 5 0 0 8 1 7 

AND 0 2 3 8 0 1 0 0 1 6 0 4 3 2 0 

AN D 0 2 3 8 2 -OOOOO 4 3 7 0 

AND 0 2 3 8 0 3 0 0 1 3 0 4 3 6 0 

AND 0 2 3 8 0 4 0 0 4 3 0 4 3 3 0 

STP 0 2 4 1 1 0 0 7 4 0 0 1 7 0 

STP 0 2 4 1 ?.. 0 0 6 80 Où 4 0 

STP 0 2 4 1 3 U 0 5 0 0 n o 0 0 

S T P 0 2 4 1 4 0 0 5 0 0 02 0 0 

MAU 0 2 4 2 1 0 6 0 0 U - 1 5 0 0 

MAU 0 2 4 2 2 0 6 4 0 0 - 2 0 2 0 

MAU U 2 4 2 3 0 5 6 8 0 - 2 1 2 0 

MAU 0 2 4 2 4 0 5 6 0 0 - 1 8 0 0 

MAU 0 2 4 2 5 0 6 3 2 0 - 1 6 8 0 

MAU 0 2 4 2 6 0 6 0 0 0 - 2 3 0 0 

MA U 0 2 4 3 1 0 5 7 0 0 - 1 0 0 0 

MAU 0 2 4 3 2 U6 00Q - 1 6 6 0 

M AU 0 2 4 3 3 0 5 3 8 0 - 1 6 2 0 

MAU 0 2 4 3 4 0 5 3 0 0 - 1 2 8 0 

MAU 0 2 4 3 5 0 6 0 8 0 - 1 2 8 0 

MAU 0 2 4 3 6 0 5 7 0 0 - 1 8 0 0 

LBR 0 2 4 4 1 - 0 1 0 2 0 0 8 5 0 

LBR 0 2 4 4 2 - 0 0 8 6 0 0 7 6 0 

LBR 0 2 4 4 3 - 0 0 7 4 0 0 5 7 0 

LBR 0 2 4 4 4 - 0 0 7 4 5 0 4 5 0 

LBR 0 2 4 4 5 - 0 0 9 8 0 0 5 1 0 

LBR 0 2 4 4 6 - 0 1 1 5 0 0 6 9 0 

AFG 0 2 4 5 0 1 0 6 7 2 5 3 4 0 0 

AFG 0 2 4 5 02 0 6 8 0 0 3 1 6 0 

A F 6 0 2 4 5 03 0 6 8 8 0 3 1 6 0 

AFG 0 2 4 5 04 0 7 1 0 0 3 4 0 0 

AFG 0 2 4 5 0 5 0 7 4 7 0 3 7 0 0 
AFG 0 2 4 6 0 1 0 6 7 7 5 3 7 3 0 
AFG 0 2 4 6 0 2 0 6 5 6 0 3 7 5 0 
AFG 0 2 4 6 0 3 0 6 1 2 5 3 5 4 5 
AFG 0 2 4 6 04 0 6 0 5 0 3 4 0 0 
AFG 0 2 4 6 05 0 6 1 0 0 2 9 9 0 
AFG 0 2 4 6 0 6 0 6 2 5 0 2 9 3 0 
AFG 0 2 4 6 07 0 6 4 0 0 2 9 3 0 
AFG 0 2 4 6 0 8 0 6 6 2 5 3 0 0 0 
AFG 0 2 4 6 0 9 0 6 8 0 0 3 1 6 0 
AFG 0 2 4 6 1 0 0 6 9 0 0 3 4 0 0 
QAT 0 2 4 7 1 0 5 1 1 0 2 6 2 0 
QAT 0 2 4 7 2 0 5 2 3 0 2 4 8 0 
QAT 0 2 4 7 3 0 5 0 8 0 2 4 7 0 

QAT 0 2 4 7 4 0 5 0 7 0 2 5 3 0 
MNG 0 2 4 8 1 0 9 8 8 0 5 1 9 0 

MNG 0 2 4 8 2 1 1 8 9 0 4 7 4 0 
MNG 0 2 4 8 3 1 1 0 0 0 4 3 2 0 
MNG 0 2 4 8 4 1 0 3 4 0 4 2 3 0 
MNG 0 2 4 8 5 0 9 5 0 0 4 3 2 0 
MNG 0 2 4 8 6 0 8 7 9 0 4 8 9 0 

KEN 0 2 4 9 1 0 4 1 9 2 0 3 9 2 
KEN 0 2 4 9 2 0 4 1 6 7 - 0 1 6 7 
KEN 0 2 4 9 3 0 3 9 2 5 - 0 4 7 5 
KEN 0 2 4 9 4 0 3 3 9 2 - 0 1 0 0 
KEN 0 2 4 9 5 0 3 4 0 0 0 4 2 5 
KEN 0 2 4 9 0 6 0 3 6 4 8 0 4 6 7 
ALG 0 2 5 1 1 - 0 0 2 2 0 3 5 0 0 
ALG 0 2 5 1 2 - 0 0 1 0 0 3 6 0 0 
ALG 0 2 51 3 0 0 3 0 0 3 6 0 0 
ALG 0 2 5 1 4 0 0 9 0 0 3 7 0 0 
ALG 0 2 5 1 5 0 0 9 0 0 3 5 5 0 
ALG 0 2 5 1 6 0 0 9 5 0 3 0 0 0 
A L G 0 2 5 2 1 0 0 9 5 0 3 0 0 0 
ALG 0 2 5 2 2 0 1 2 0 0 2 3 0 0 
ALG 0 2 5 2 3 0 0 5 0 0 1 9 0 0 
ALG 0 2 5 2 4 OOOOO 2 2 0 0 
ALG 0 2 52 5 - 0 0 5 0 0 2 5 0 0 
ALG 0 2 5 2 6 - 0 0 9 0 0 2 7 5 0 

L I E 0 2 5 3 0 1 0 0 9 5 0 4 7 2 0 
L I E 0 2 5 3 0 2 0 0 9 5 0 4 7 0 0 
L I E 0 2 5 3 0 3 0 0 9 6 0 4 7 0 0 
L I E 0 2 5 3 0 4 0 0 9 6 0 4 7 1 0 
SPM 0 2 5 4 1 - 0 5 6 5 0 4 6 9 0 
BHR 0 2 55 1 0 4 8 0 0 3 0 0 0 
BHR 0 2 5 5 2 0 4 3 0 0 2 7 0 0 

BHR 0 2 55 3 0 52 3 0 1 7 0 0 
BHR 0 2 5 5 4 0 5 8 0 0 1 8 0 0 
BHR 0 2 5 5 5 0 5 9 3 0 2 2 3 0 
BHR 0 2 5 5 6 0 5 6 3 0 2 6 3 0 
IRQ 0 2 5 6 1 0 3 7 5 0 3 3 3 0 
I RG 0 2 5 6 2 0 4 1 2 0 3 5 0 0 
I R Q 0 2 5 6 3 0 4 4 0 0 3 7 3 0 
I R Q 02 56 4 0 4 5 8 0 3 4 2 0 
I R Q 0 2 5 6 5 0 4 8 0 0 3 0 0 0 
I R Q 0 2 5 6 6 0 4 3 5 0 3 0 0 0 
PRG 0 2 5 7 1 - 0 6 2 0 0 - 2 3 0 0 
PRG 0 2 5 7 2 - 0 6 3 0 0 - 2 1 0 0 

PRG 0 2 5 7 3 - 0 5 8 0 0 . - 2 0 0 0 
PRG 0 2 5 7 4 - 0 5 6 0 0 - 2 2 0 0 
PRG 0 2 5 7 5 - 0 5 5 0 0 - 2 7 0 0 

PRG 0 2 5 7 6 - 0 5 8 0 0 - 2 7 0 0 
C AF 0 2 5 8 1 0 1 5 5 0 0 7 5 0 



i 
CAF 0 2 5 8 2 0 1 4 6 0 0 6 1 0 

CAF 0 2 5 8 3 0 1 6 5 0 0 2 1 0 

CAF 0 2 5 8 4 0 2 7 5 0 05 0 0 

CAF 0 2 5 8 5 0 2 3 2 0 1 1 0 0 
CAF 0 2 5 8 6 0 2 2 0 0 1 0 70 

SR L 0 2 5 9 1 - 0 1 3 2 0 0 8 5 0 

S R L 0 2 5 9 2 - 0 1 1 7 0 0 7 0 0 

SRL 0 2 5 9 3 - 0 1 1 7 0 1 0 0 0 

SR L 0 2 5 9 4 - 0 1 0 5 0 0 8 5 0 

GAB 0 2 6 0 0 1 0 0 9 0 0 - 0 1 0 0 

GAB 0 2 6 0 0 2 0 1 1 5 0 0 1 0 0 

GAB 0 2 6 0 0 3 0 1 2 5 0 0 2 0 0 

GAB 0 2 6 0 0 4 0 1 4 0 0 OOOO 

GAB 0 2 6 0 05 0 1 3 0 0 - 0 2 0 0 

GAB 0 2 6 0 0 6 0 1 1 0 0 - 0 4 0 0 
AND 0 2 6 1 1 0 0 1 3 0 4 2 0 0 

AND 0 2 6 1 2 0 0 1 0 0 4 2 5 0 

AND 0 2 6 1 3 0 0 1 75 4 2 70 
AND 0 2 6 1 4 0 0 1 8 0 4 2 3 0 

AND 0 2 6 2 0 1 0 0 1 5 3 4 2 4 3 

AND 0 2 6 2 0 2 0 0 1 4 2 4 2 5 4 

AND 0 2 6 2 0 3 0 0 1 55 4 2 6 6 

AND 0 2 6 2 0 4 U 0 1 7 8 4 2 5 8 

AND 0 2 6 2 05 0 0 1 4 5 4 2 4 4 

AND 0 2 6 2 0 6 0 0 1 7 3 4 2 5 0 

Y E M 0 2 6 6 1 0 1 5 7 0 4 2 0 0 

Y E M 0 2 6 6 ? 0 1 7 5 0 4 2 0 0 
YEM 0 2 6 6 3 0 1 9 0 0 52 5 0 

YEM 0 2 6 6 4 0 1 5 00 54 0 0 

YEM 0 2 6 6 5 0 1 2 0 0 4 3 5 0 

YMS 0 2 6 7 1 0 4 3 2 5 1 2 4 0 

YMS 0 2 6 7 2 0 4 5 5 0 1 5 0 0 

YMS 0 2 6 7 3 0 5 2 5 0 1 8 7 5 
YMS 0 2 6 7 4 0 5 2 6 0 1 6 6 0 

YMS 0 2 6 7 5 0 4 9 0 7 1 4 3 0 

YMS 0 2 6 7 6 0 4 8 0 2 1 2 5 0 
ATN 0 2 6 8 1 - 0 6 2 R O 1 7 3 0 

ATN 0 2 6 8 2 - 0 6 3 4 0 1 7 6 0 

ATN 0 2 6 8 3 - 0 6 3 2 0 1 8 1 0 
ATN 0 2 6 8 4 - 0 6 3 0 0 1 8 2 0 

B D I 0 2 7 0 1 0 2 9 2 0 - 0 2 8 0 

BD I 0 2 7 0 2 0 2 9 1 0 - 0 2 7 0 

B D I 0 2 7 0 3 0 2 9 5 0 - 0 4 2 0 
B D I 0 2 7 0 4 0 3 0 3 0 - 0 2 7 0 

PNG 0 2 7 1 1 1 5 0 0 0 - 0 1 0 0 

PNG 0 2 7 1 2 1 5 7 0 0 - 0 7 0 0 

PNG 0 2 7 1 3 1 5 4 0 0 - 1 2 0 0 

PNG 0 2 7 1 4 1 4 1 0 0 - 0 9 2 0 
PNG 0 2 7 1 5 1 4 1 0 0 - 0 2 6 0 

TUN 0 2 7 2 0 1 - 0 1 0 0 0 3 0 0 0 

TUN 0 2 7 2 0 2 - 0 0 5 0 0 3 6 0 0 
TUN 0 2 7 2 03 U 1 0 0 0 3 8 0 0 

TUN 0 2 7 2 0 4 0 1 5 0 0 3 3 0 0 

TUN 0 2 7 2 0 5 0 1 0 0 0 2 8 0 0 
TUN U 2 7 2 0 6 - 0 0 5 0 0 2 9 5 0 

BOL 0 2 7 3 1 - 0 6 5 0 0 - 1 2 2 0 

BOL 0 2 7 3 2 - 0 6 5 5 0 - 0 9 8 0 

BOL 0 2 7 3 3 - 0 6 9 0 0 - 1 1 2 0 

BOL 0 2 7 3 4 - 0 6 0 0 0 - 1 6 1 0 

BOL 0 2 7 3 5 - 0 5 7 5 0 - 1 8 0 0 

BOL 0 2 7 3 6 - 0 6 7 8 0 - 2 2 8 0 
UAL 0 2 7 4 1 0 5 0 8 0 2 4 6 0 

UAE 0 2 7 4 2 0 5 1 9 0 2 3 0 0 
UAE 0 2 7 4 3 0 5 4 9 0 2 2 4 0 

l -
10 -

UAE 
X 

0 2 7 4 4 0 5 5 8 0 24 0 0 

UAE 0 2 7 4 5 0 5 6 3 0 2 5 4 0 

UAE 0 2 7 4 6 0 56 0 0 2 6 0 0 

ARS 0 2 7 5 1 0 3 5 5 0 3 0 0 0 

ARS 0 2 7 5 2 0 3 6 7 0 2 3 5 0 

ARS 0 2 7 5 3 0 3 8 0 0 2 0 0 0 

ARS 0 2 7 5 0 4 0 4 2 5 0 1 6 5 0 
ARS 0 2 7 5 05 0 4 7 5 0 1 6 0 0 

ARS 02 75 6 0 3 8 0 0 3 2 0 0 

EQA U 2 7 6 1 - 0 7 8 8 0 0 1 5 0 

EQA 0 2 7 6 2 - 0 7 5 5 0 - 0 0 2 0 

EQA 0 2 7 6 3 - 0 7 9 0 0 - 0 5 0 0 
EQA U 2 7 6 4 - 0 8 0 8 0 - 0 4 8 0 
EQA 0 2 7 6 5 - 0 8 0 5 8 - 0 2 0 2 

EQA 0 2 7 7 1 - 0 7 8 8 0 0 1 5 0 

EQA 0 2 7 7 2 - 0 7 5 5 0 - 0 Ù 2 0 

EQA 0 2 7 7 3 - 0 7 9 0 0 - 0 5 0 0 

EQA 0 2 7 7 4 - 0 8 0 8 C - 0 4 8 0 

EQA 0 2 7 7 5 - 0 8 0 5 8 - 0 2 0 2 

EQA 0 2 7 8 1 - 0 7 8 8 0 0 1 5 0 

ES A 0 2 7 8 2 - 0 7 5 5 0 - 0 0 2 0 
EQA 0 2 7 8 3 - 0 7 9 0 0 - 0 5 0 0 

EQA 0 2 7 8 4 - 0 8 0 8 0 - 0 4 8 0 

EQA 0 2 7 8 5 - 0 8 0 5 8 - 0 2 0 2 
L B N 0 2 7 9 1 0 3 5 4 0 3 3 7 0 

L B N 0 2 7 9 2 0 35 3 0 3 3 0 0 

LBN 0 2 7 9 3 0 3 6 2 0 3 3 7 0 
LBN 0 2 7 9 4 0 3 6 8 0 3 4 5 0 

LBY 0 2 8 0 1 0 1 8 0 0 2 2 5 0 

LBY 0 2 8 0 2 0 2 4 0 0 1 9 5 0 
L B Y 0 2 8 0 3 0 25 0 0 2 0 0 0 
L B Y 0 2 8 0 4 0 2 5 2 0 3 2 0 0 

LBY 0 2 8 0 5 0 2 2 0 0 3 3 OU 
L B Y 0 2 8 0 6 0 2 0 0 0 3 2 5 0 

LBY 0 2 6 0 7 0 1 8 0 0 3 1 0 0 

PAK 02 8 1 1 0 6 9 5 0 3 2 2 0 
PA K 0 2 8 1 2 0 6 1 8 0 2 5 2 4 

PAK 0 2 8 1 3 0 6 1 3 0 2 9 5 0 

PAK 0 2 8 1 4 0 6 6 8 0 2 5 Q 0 

PAK 0 2 8 1 5 0 6 9 3 0 2 8 6 0 

PAK 0 2 8 1 6 U 6 6 4 8 3 0 5 0 

PAK 0 2 8 2 1 U 6 6 8 0 2 5 2 0 
PAK 02 82 2 0 7 1 0 0 2 4 2 5 

PAK 0 2 8 2 3 0 6 8 3 0 2 8 7 2 
PAK 0 2 8 2 4 0 6 8 1 5 2 4 1 0 

PAK 0 2 8 2 5 0 6 7 2 2 2 7 2 6 
PAK 0 2 8 3 1 0 7 0 3 0 3 1 2 8 

PAK 0 2 8 3 2 0 7 9 8 5 3 5 6 0 
PAK U2 83 3 0 7 9 1 0 3 2 74 

PAK 0 2 8 3 4 0 7 5 1 0 3 7 2 6 

PAK 0 2 8 3 5 0 7 2 8 0 3 6 7 5 
PAK 0 2 8 3 6 0 7 0 0 0 3 4 0 0 

LAO 0 2 8 4 1 1 OOOO 2 0 5 0 

LAO 0 2 6 4 2 1 0 2 0 0 2 2 5 0 

LAO C 2 8 4 3 1 0 4 5 0 2 0 0 0 

LAO 0 2 8 4 4 1 0 1 0 0 1 7 6 0 

LAO 0 2 8 4 5 1 0 5 5 0 1 4 0 0 

LAO 0 2 8 4 6 1 0 7 5 0 1 4 5 0 
PHL 0 2 8 5 1 1 2 2 0 0 2 1 0 0 

PHL 0 2 8 5 0 2 1 1 7 0 0 G 7 5 0 

P H L 0 2 8 5 3 1 2 0 0 0 0 5 0 0 

PHL 0 2 8 5 4 1 2 6 0 0 0 6 OU 
PHL 02 85 5 1 2 6 0 0 1 1 0 0 

PHL 0 2 8 5 0 6 1 2 5 0 0 1 5 0 0 

KRE 0 2 8 b 0 1 1 2 6 5 0 3 7 7 0 

KRE 0 2 3 6 0 2 1 2 8 4 0 3 8 6 0 

KRE 0 2 8 6 0 3 1 3 0 7 0 4 2 3 0 

KRE 0 2 8 6 0 4 1 3 0 0 0 4 3 0 0 
KRE 0 2 8 6 •05 1 24 0 0 3 9 9 0 
KRE 0 2 8 6 0 6 1 2 4 7 0 3 8 1 0 

NZL 02 8 7 1 1 7 1 8 0 - 3 4 1 0 

N Z L 0 2 8 7 2 1 7 5 9 0 - 4 4 3 0 

N Z L 0 2 8 7 3 1 6 6 3 0 - 4 5 5 0 

NZL 0 2 8 7 4 1 8 0 0 0 - 4 0 0 0 

N Z L 0 2 8 7 5 1 7 5 0 0 - 4 7 0 0 

MTN 0 2 8 8 1 - 0 0 5 6 0 2 0 0 0 
MTN 0 2 8 6 2 - 0 1 2 2 3 4 5 0 0 
MTN 0 2 3 8 3 - 0 0 8 4 0 2 7 2 0 

MTN 0 2 8 8 4 - 0 0 4 5 1 2 5 0 0 
CLM 0 2 8 9 1 - 0 7 0 0 0 - 0 4 0 0 
CLM 0 2 3 9 2 - 0 7 5 U 0 - 0 0 0 5 

CLM 0 2 8 9 3 - 0 7 8 5 0 0 2 0 0 
CLM 0 2 8 9 4 - C 7 1 5 C 1 2 5 0 
CLM 0 2 8 9 5 - 0 6 7 5 0 0 6 5 0 
CLM 0 2 8 9 6 - 0 6 7 0 0 0 1 5 9 
MRC 0 2 9 2 1 - 0 1 3 0 0 2 3 0 0 
MRC 0 2 9 2 2 - 0 0 6 0 0 2 8 0 0 

MRC 0 2 92 3 - 0 0 1 2 5 3 2 2 8 
MRC 0 2 9 2 4 - 0 0 1 0 0 3 5 0 0 
MRC 0 2 9 2 5 - 0 0 6 0 0 3 6 0 0 

MRC 0 2 9 2 6 - 0 1 5 0 0 2 6 0 0 
MTN 0 2 9 3 1 - 0 0 5 6 0 2 0 0 0 
MTN 0 2 9 3 2 - 0 1 2 0 0 2 3 4 5 

MTN 0 2 9 3 3 - 0 0 8 4 0 2 7 2 0 
MTN 0 2 9 3 4 - 0 0 4 5 1 2 5 Où 
MTN 0 2 9 4 1 - 0 1 5 7 5 2 4 0 0 
MTN 02 94 2 - 0 1 2 0 0 2 3 4 5 
MTN 0 2 9 4 3 - 0 0 5 6 0 2 0 0 0 
MTN U 2 9 4 4 - 0 0 5 2 0 1 5 3 0 
MTN 0 2 9 4 5 - 0 1 2 0 5 1 4 4 5 
MTN 0 2 9 4 6 - 0 1 6 3 2 1 6 0 2 
AGL 0 2 95 1 0 1 2 0 0 - 1 7 5 0 

AGL 0 2 9 5 2 0 1 2 5 0 - 0 6 5 0 
AGL 0 2 9 5 3 0 2 0 0 0 - 0 6 0 0 
AGL 0 2 9 5 4 0 2 4 0 0 - 1 1 0 0 
AGL 0 2 ^ 5 5 0 2 3 0 0 - 1 7 5 0 
ALB 0 2 9 6 1 0 1 9 8 0 4 2 6 0 
A L B 0 2 9 6 2 0 1 9 3 0 4 1 8 0 

A L B 0 2 9 6 3 U 1 9 4 0 4 0 4 0 
ALB 0 2 9 6 4 0 2 0 3 0 3 9 7 0 
A L B 0 2 9 6 5 0 2 1 U 0 4 0 9 0 
A L B 0 2 9 6 6 0 2 0 7 0 4 2 0 0 
BOT 0 2 9 7 1 0 2 1 0 0 - 1 8 4 0 

BOT 0 2 9 7 2 0 2 5 3 0 - 1 7 8 0 
BOT 0 2 9 7 3 0 2 9 3 0 - 2 2 1 0 

BOT 0 2 9 7 4 0 2 5 6 0 - 2 5 6 0 
BOT 0 2 9 7 5 0 2 0 6 0 - 2 7 0 0 
BOT 0 2 9 7 6 0 2 0 0 0 - 2 3 3 0 
B RM 0 2 9 8 1 1 0 1 0 0 2 1 7 0 
BRM 0 2 9 8 2 0 9 8 9 0 1 6 4 0 
BRM 0 2 9 6 3 0 9 9 6 0 1 1 8 0 
BRM 0 2 9 8 4 0 9 8 0 0 0 9 5 0 
BRM 0 2 9 3 5 0 9 75U 2 8 3 0 
BRM 0 2 9 8 6 0 9 2 4 0 2 1 4 0 
CBG 0 2 9 9 1 1 0 3 5 0 1 0 5 0 
CBG 0 2 9 9 2 1 0 2 5 0 1 3 0 0 

CBG 0 2 9 9 3 1 0 4 0 0 1 4 1 0 
CBG 0 2 9 9 4 1 0 6 5 0 1 4 0 0 



I 
CBG 0 2 9 9 5 1 0 7 5 0 
CBG 0 2 9 9 6 1 0 6 00 
CMt 0 3 0 0 1 0 1 4 2 0 

C M E 0 3 00 2 0 1 5 6 0 

C M E 0 3 0 0 3 0 1 5 6 0 
CME 0 3 0 0 4 0 1 6 2 0 

CME 0 3 0 0 5 0 0 8 8 0 

CME 0 3 0 0 6 0 0 8 5 0 

CPV 0 3 0 1 1 - 0 2 2 9 0 
CPV 0 3 0 1 2 - 0 2 4 3 0 

CPV 0 3 0 1 3 - 0 2 4 9 0 

CPV 0 3 0 1 4 - 0 2 5 1 0 
CPV 0 3 0 1 5 - 0 2 5 1 0 
CPV 0 3 0 1 6 - 0 2 3 2 0 

GMB 0 3 0 2 1 - 0 1 4 2 0 
GMB 0 3 0 2 2 - 0 1 6 5 0 

GMB 0 3 0 2 3 - 0 1 6 7 0 

GMB 0 3 0 2 4 - 0 1 4 3 0 
GMB 0 3 0 2 5 - 0 1 6 1 0 
GMB 0 3 0 2 6 - 0 1 5 6 0 
GNE 0 3 0 3 1 0 0 9 6 0 

GNE 0 3 0 3 2 C 1 1 3 0 

GNE 0 3 0 3 3 0 1 1 3 0 

GNE 0 3 0 3 4 0 0 9 8 0 

GNE 0 3 0 3 5 0 1 1 3 0 
GNP 0 3 0 4 1 - 0 1 6 3 0 

GNP 0 3 0 4 2 - 0 1 5 2 0 
GNP 0 3 0 4 3 - 0 1 4 2 0 

GNP 0 3 0 4 4 - 0 1 4 2 0 

GNP 0 3 0 4 5 - 0 1 5 7 0 

LSO 0 3 0 5 1 0 27 0 0 

LSO 0 3 0 5 2 0 2 8 5 0 

LSO 0 3 0 5 3 0 2 9 5 0 

LSO 0 3 0 5 4 U 2 8 0 0 

LSO 0 3 0 5 5 0 2 9 3 0 

ML D 0 3 0 6 1 0 7 2 5 0 

MLI) 03 0 6 2 0 7 3 5 0 

MLD 0 3 0 6 3 0 7 4 0 0 

MLD 0 3 0 6 4 0 73 70 

MLD C 3 Û o 5 0 7 2 5 0 

MLD 0 3 0 6 6 0 7 1 5 0 

MOZ 0 3 0 7 1 0 4 0 3 0 

MOZ 0 3 0 7 2 0 4 0 0 0 

MOZ 0 3 0 7 3 0 3 2 5 0 

MOZ 0 3 07 4 0 3 0 3 0 

MOZ 0 3 0 7 5 0 3 5 0 0 

MWI 0 3 0 6 1 0 3 2 8 0 

MWI 0 3 0 8 2 0 34 0 0 
MWI 0 3 0 3 3 0 3 4 6 0 
MWI 0 3 0 8 4 0 3 5 8 0 

MWI 0 3 0 8 5 0 3 5 2 0 

MWI 0 3 0 6 6 0 3 2 0 0 

NRU 0 3 0 9 1 1 6 2 U 0 
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Page 2 

Note du Président de l a Commission_5 ( p l a n i f i c a t i o n ) 

LISTE DES BESOINS 

Dans l e cadre des travaux préparatoires de p l a n i f i c a t i o n e t s u i t e 
au Document N° 59 (Confirmation des besoins), nous reproduisons dans l'Annexe 2 
au présent document l a l i s t e imprimée mise à j o u r . 

E x p l i c a t i o n des t i t r e s des colonnes de l a l i s t e 

2. Pour f a c i l i t e r l a référence aux t i t r e s des colonnes, ceux-ci sont 
r e p r o d u i t s dans 1'Annexe 1 au présent document. 

Besoins 

3. Les besoins pour l e s Régions 1 et 3 sont groupés et i l s f i g u r e n t dans 
l ' o r d r e alphabétique des symboles de pays indiqués dans l a colonne j5; i l s 
c o n s t i t u e n t l a P a r t i e A de l'Annexe^2. Ces besoins comprennent ceux qui ont 
déjà f a i t l ' o b j e t d'une co n f i r m a t i o n conformément au Document N° 59* Pour 
chaque pays non représenté à l a Conférence, on a prévu une i n s c r i p t i o n corres­
pondant à un faisceau. Ces i n s c r i p t i o n s peuvent être désignées par un numéro 
de l a série 0600 et par l e symbole IFB f i g u r a n t dans l a colonne 2. Le symbole 
désignant l e pays ou l a zone géographique concernée f i g u r e dans l a colonne j5« 
De t e l s faisceaux sont également appelés "faisceaux de réserve". 

4. Les besoins pour l a Région 2 sont groupés et i l s f i g u r e n t dans 
l ' o r d r e alphabétique des symboles de pays indiqués dans l a colonne 3î i l s 
c o n s t i t u e n t l a P a r t i e B de l'Annexe 2. 

A. PETIT 
Président 

Commission 5 ( p l a n i f i c a t i o n ) 

« 



Document No. 105(Rev.l)-E 
Page 3 

Note by the Chairman o f Committee 5 (Planning) 

LIST OF REQUIREMENTS 

I n f u r t h e r préparation f o r planning and i n pursuançe o f 
Document No. 59 (Confirmation of Requirements), the p r i n t o u t of the updated 
L i s t i s reproduced in. Annex 2 ; t o the présent document. 

Explanation of the Column Headings of the L i s t 

2. For ease o f référence, thèse are reproduced i n Annex 1 t o the 
présent document. 

Requirements 

3. • The Requirements f o r countries i n Régions 1 and 3 are grouped 
together -and arranged i n a l p h a h e t i c a l order o f the country symbol appearing 
i n Column 3 and form Part A- of Annex 2. Thèse Requirements. include those 
confirmed i n accordance w i t h Document No.. 59. • For each country which i s not 
represented at the Conférence, an entr y has been made f o r one beam. Such 
e n t r i e s may be i d e n t i f i e d by a Sériai No. i n the 0600 séries and by the 
symbol "IFB" i n Column 2. The symbol designating the country or geographical 
area concerned i s contained i n Column 3. Such beams are also r e f e r r e d t o as 
"spare beams". 

k. The Requirements f o r Région 2 are grouped together and arranged i n 
a l p h a h e t i c a l order of the country symbol appearing i n Column 3 and form 
Part B of Annex 2. 

A. PETTI 
Chairman 

Committee 5 (Planning) 



Documento I.° 105(Rev.l)-S 
Pagina 4 

Nota d e l Présidente de l a Comision 5 (Planificaciôn) 

LISTA DE SOLICITUDES 

Para seguir preparando l a planificaciôn, y conforme a l Documento N.° 59 
(Confirmacion de l a s S o l i c i t u d e s ) , se reproduce en e l Anexo 2 a l présente docu­
mento l a L i s t a actualizada. 

Explicaciôn de l o s t i t u l o s de l a s columnas de l a L i s t a 

2. Para f a c i l i t a r l a r e f e r e n c i a , estos se reproducen en e l Anexo 1 a l pré­
sente documento. 

S o l i c i t u d e s 

3. Las s o l i c i t u d e s de l o s paises de l a s Regiones 1 y 3 estan agrupadas y 
dispuestas por orden alfabético d e l simbolo de pais que f i g u r a en l a columna 3 y 
constituyen l a Parte A d e l Anexo 2. Estas s o l i c i t u d e s incluyen l a s confirmadas 
de acuerdo con e l Documento' N.° 59« Para cada pais que no esta representado en 
l a Conferencia, se ha i n s c r i t e un haz. Estas inscripeiones pueden i d e n t i f i c a r s e 
por un numéro de orden de l a série 0600 y por e l simbolo "IFB" en l a columna 2. 
En l a columna 3 f i g u r a e l simbolo designativo d e l pais o l a zona geogrâfica i n t e -
resada. Se hace r e f e r e n c i a a estos haces como "haces de réserva". 

h. Las s o l i c i t u d e s para l a Région 2 estan agrupadas y dispuestas por orden 
alfabético d e l simbolo de pais que f i g u r a en l a columna 3, y constituyen l a 
Parte B d e l Anexo 2. . 

El Présidente, 
A. PETTI 

Comision 5 (Planificaciôn) 



ANNEXE 1 

E x p l i c a t i o n des colonnes 

de l a l i s t e des demandes 

Colonne 1 - Numéro de série dé l'I.F.R.B. 
Cette colonne contient un numéro d'iden­
t i f i c a t i o n attribué aux renseignements 
fournis dans un formulaire de demande au 
suj e t d'un f a i s c e a u d'antenne donné. 

Colonne 2 - Administration n o t i f i c a t r i c e . 
Dans cette colonne est indiquée l a - • 
source dont émanent l e s renseignements. 

Colonne 3 - Sjmbole désignant l e pay3. 
Le pays ou l a zone géographique sont 
représentés dans l a colonne 3 par un 
symbole tiré du Tableau N° 1 de l a 
Préface à l a L i s t e internationale des 
fréquences. 

Colonne 4 - Nombre de canaux. Dans l a 
ee^oacae 4 est i n s c r i t l e nombre de canaux 
indiqués pour l e f a i s c e a u d'antenne 
spécifié sur l a même l i g n e . 

Colonne 5 -Norme de télévision. Dans 
cette colonne' figure l e symbole dési­
gnant l a norme de télévision à u t i l i s e r ; 
ce symbole e s t tiré du Tableau I du 
Rapport 624 du C.C.I.R., t e l que ce 
Tableau a été amendé en mai 1976 ( v o i r 
l e s pages 7 et 8 de l a l e t t r e - c i r c u l a i r e 
N° 358 de l'I.F.R.B., datée du 16 j u i l l e t 
1976). 

Colpnne 6 - Horaire d'exploitation (TMG) 
L e s h e n r è a , exprimées en T.M.G., aux­
quelles commence et f i n i t l'émission sont 
indiquées dans l a colonne 6 (en arron­
dissant à l'heure l a plus proche). Ce 
renseignement est utilisé pour déterminer 
l a l i m i t e orientale de l ' a r c de service 
pendant l'éclipsé du s a t e l l i t e en 
période d'équinoxe. 

ANNEX 1 ANEXO 1 

Explanation of the Column Headings 

of the L i s t of Requirements 

Bxplicacion de los t i t u l o s 

de laua columnas de l a L i s t a de s o l i c i t u d e s 

Column 1 - I.F.R.B. Sériai Number, 
contains an i d e n t i f i c a t i o n number for the 
information concerning a given antenna 
beam received on one Requirements, form. 

Column 2 - Notifying Administration, 
contains an indication of the source from 
which the information was received. 

Column 3 - Country symbol, 
contains the symbol designating the 
country or the geographical area taken 
from Table No. 1 of the Préface to the 
International Frequency L i s t . 

Column 4 - Number of channels, 
contains the number of channels indicated 
for the antenna beam covered by the 
présent l i n e entry. 

Column 5 - Télévision standard, 
contains the symbol designating the télé­
v i s i o n standard to be used taken from 
Table I i n C.C.I.R. Report 624 as amended 
i n May 1976 (reproduced on pages 7 and 8 
of I.F.R.B. C i r c u l a r - l e t t e r No. 358 dated 
16 July 1976). 

Column 6 - Hours of opération (GMT), 
contains the time i n GMT of the beginning 
and the end of émission to the nearest 
hour. This information i s included for 
the purpose of determining the Eastern 
l i m i t of the service arc during the 
éclipse of the s a t e l l i t e at the 
êquinoxes. 

Columna 1 - I.F.R.B. -. N. 
contiene un numéro para i d e n t i f i c a r l a 
informaciôn r e l a t i v a a un haz de antena 
•dado y recibi d a en un formulario de 
s o l i c i t u d . 

Columna 2 -.AdminiatxaciQn n o t i f i c a n t e , 
contiene una indicacion de l a fuente 
que ha comunicado l a informaciôn. 

Columna 5 - Simbolo de pais, 
contiene e l simbolo de pais o zona 
geogrâfica que figura en e l Cuadro N.° ] 
del Prefacio a l a L i s t a Internacional 
de Frecuencias. 

Columna 4 - Numéro de canales. 
contiene e l numéro de canales indicado 
para e l haz de l a antena especificado 
en l a misma l i n e a . 

Columna 5 - Norma de télévision, 
contiene e l simbolo que désigna l a 
norma de télévision que ha de usarse, 
segun e l Cuadro 1 del Informe 624 del 
C.C.I.R., modificado en mayo de 1976 
(reproducido en l a s paginas 7 y 8 de l a 
c a r t a c i r c u l a r de l a I.F.R.B. N.° 358, 
de fecha 16 de j u l i o de 1976). 

contiene l a hora, en TMG, en que 
comienza y termina l a transmision, 
redondeada a l a hora mâs proxima. E s t a 
informaciôn se incluye con l a f i n a l i d a d 
de determinar e l li m i t e o r i e n t a l del 
arco de s e r v i c i o durante e l éclipse del 
satélite en los equinoccios. 
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Colonne 7 - Longitude nominale. Dans l a 
colonne 7 est indiquée, en degrés et 
dixième de degré, l a longitude nominale 
préférée par rapport au méridien de 
Greenwich. 

Colonne 8 - Coordonnées géographiques de 
l ' i n t e r s e c t i o n de l'axe du faisceau 
d'antenne avec l a Terre. Dans l a colonne 
8 sont i n s c r i t e s l e s coordonnées de 
l a d i t e i n t e r s e c t i o n , exprimées en degrés 
et minutes, en commençant par l a longi ­
tude. Exemple : "II8E34 5ON32". 

Colonne 9 - Faisceau d'antenne à section 
c i r c u l a i r e . La colonne 9 contient 
l ' i n d i c a t i o n de l a largeur du fai s c e a u 
de l'antenne entre l e s points à demi-
puissance; cette largeur est exprimée 
en degrés et dixièmes de degré. 

Colonnes 10, 11 et 12 - Faisceau d'anten­
ne à section e l l i p t i q u e . Dans l a 
colonne 10 est indiquée l a largeur à 
demi-puissance du faisceau correspondant 
au grand axe de l ' e l l i p s e ; cette 
largeur est exprimée en degrés et 
dixièmes de degré. 

Dans l a colonne 11 figure l e renseigne­
ment analogue, exprimé de l a même façon 
mais pour l e p e t i t axe de l ' e l l i p s e . 

Dans l a colonne 12 est indiquée l ' o r i e n ­
tation de l ' e l l i p s e , déterminée comme 
su i t : dans un plan perpendiculaire à 
l'axe du faisceau, l a d i r e c t i o n du grand 
axe de l ' e l l i p s e est définie par l'angle, 
mesuré dans l e sens inverse des a i g u i l ­
l e s d'une montre, à p a r t i r d'une ligne 
parallèle au plan équatorial jusqu'au 
grand axe de l ' e l l i p s e , au degré près l e 
plus proche. 

Colonne 13 - Arc o r b i t a l de s e r v i c e . 
Dans l a colonne 13 est indiqué l ' a r c de 
service de l ' o r b i t e du s a t e l l i t e géosta­
tionnaire, en degrés de longitude à 
p a r t i r du méridien de Greenwich. 

Column 7 - Nominal longitude, 
contains the preferred nominal longitude, 
in degrees and tenths of a degree, of the 
s a t e l l i t e i n r e l a t i o n to the Greenwich 
meridian. 

Column 8 - Geographical co-ordinates of 
the i n t e r s e c t i o n of the antenna beam 
axis with the Earth, 
contains the geographical co-ordinates of 
the said i n t e r s e c t i o n i n degrees and 
minutes with the longitude shown f i r s t , 
v i z . "II8E34 50N32". 

Column 9 - C i r c u l a r cross-section antenna 
beam, 
contains the half-power beam width of the 
antenna i n degrees and tenths of a 
degree. 

Columns 10, 11 and 12 - E l l i p t i c a l cross-
section antenna beam. 
Column 10 contains the half-power beam 
width corresponding to the major axis of 
the e l l i p s e , i n degrees and hundredths 
of a degree. 

Columna 7 - Longitud nominal, ^ 
contiene l a longitud nominal preferida, 
en grados y décimas de grado, del 
satélite con rela c i o n a l meridiano de o> 
Greenwich. 

Columna 8 - Coordenadas geogrâficas de 
l a interseccion del e.je del haz de l a 
antena con l a T i e r r a , 
contiene l a s coordenadas geogrâficas 
de dicha interseccion, en grados y 
minutos; figura en primer lugar, por 
ejemplo: "118E34 50N32". 

Columna 9 - HELK de l a antena de secciôn 
transversal c i r c u l a r , 
contiene l a abertura angular del haz de 
l a antena en los puntos de semipotencia, 
en grados y décimas de grado. 

Columnas 10, 11 y 12 - Haz de l a antena 
de secciôn transv e r s a l e l i p t i c a ; 
La columna 10 contiene l a abertura 
angular en los puntos de semipotencia, 
correspondiente a l eje mayor de l a 
eli p s e , en grados y centésimas de grado; 

O 
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<! 

Column 11 contains the half-power beam 
width corresponding to the minor axis of 
the e l l i p s e , i n degrees and hundredths 
of a degree. 

La Columna 11 contiene l a abertura 
angular en los puntos de semipotencia, 
correspondiente a l eje menor de l a 
elip s e , en grados y centésimas de grado; 

Column 1 2 contains the orientation of 
the e l l i p s e determined as follows: i n a 
plane normal to the beam axis, the 
direction of the major axis of the 
e l l i p s e i s specified as the angle 
measured anti-clockwise from a l i n e 
p a r a l l e l to the equatorial plane to the 
major axis of the e l l i p s e , to the nearest 
degree. 

Column 1 3 - Orbital service arc, 
contains the service arc on the geo­
stationary s a t e l l i t e orbit i n degrees 
of longitude from Greenwich. 

La Columna 12 contiene l a orientacion 
de l a elipse determinada como sigue: 
en un piano perpendicular a l eje del haz, 
l a direccion del eje mayor de l a e l i p s e 
se define como e l ângulo medido en 
sentido contrario a l de l a s agujas de un 
r e l o j , desde una l i n e a p a r a l e l a a l piano 
ecuatorial hasta e l eje mayor de l a 
eli p s e , redondeado a l grado mâs proximo. 

C olumna 13 Arco o r b i t a l de s e r v i c i o , 
contiene e l arco de s e r v i c i o en l a 
orbita del satélite geoestacionario, en 
grados de longitud con r e l a c i o n a l 
meridiano de Greenwich. 



Colonne 14 - T e r r i t o i r e à d e s s e r v i r . 
En règle générale, l e s a d m i n i s t r a t i o n s 
ont indiqué l e t e r r i t o i r e à d e s s e r v i r 
s o i t au moyen d'une c a r t e accompagnée 
d'un diagramme pour représenter l a zone 
à d e s s e r v i r ou d'une c a r t e non accompa­
gnée d'un diagramme, s o i t en i n s c r i v a n t 
l e nom du pays ou l e s renseignements 
p e r t i n e n t s dans l e s colonnes 7 à 13. 
Les symboles numériques 0, 1 ou 2 q u i 
f i g u r e n t dans l a première p o s i t i o n de l a 
colonne 14 i n d i q u e n t r e s p e c t i v e m e n t ces 
différents c a s . L a s i g n i f i c a t i o n de ces 
symboles numériques e s t l a s u i v a n t e : 

- un zéro "0" s i g n i f i e qu'au f o r m u l a i r e 
de demande n'était pas j o i n t e une 
c a r t e accompagnée d'un diagramme pour 
représenter l a zone à d e s s e r v i r ; 

- l e c h i f f r e " 1 " s i g n i f i e qu'au formu­
l a i r e de demande était j o i n t e une 
c a r t e accompagnée d'un diagramme pour 
représenter l a zone à d e s s e r v i r ; ces 
documents sont r e p r o d u i t s dans l'annexe 
4 à l a présente l e t t r e - c i r c u l a i r e . 
Dans l a d i t e annexe, l e s c a r t e s se pré­
s e n t e n t par ordre alphabétique des 
symboles désignant l e s pays; l o r s q u ' i l 
e x i s t e p l u s i e u r s c a r t e s pour l ' u n de 
ces sysmboles, ces c a r t e s sont classées 
par ordre numérique c r o i s s a n t des 
numéros de série de l ' I . F . R . B . ; 

- l e c h i f f r e "2" s i g n i f i e qu'au formu­
l a i r e de demande était j o i n t e une 
c a r t e non accompagnée d'un diagramme 
pour représenter l a zone à d e s s e r v i r . 
L e s c a r t e s ne sont dans ce cas pas 
r e p r o d u i t e s dans l'annexe ^ a la. 
présente l e t t r e - c i r c u l a i r e ; on pourra 
l e s c o n s u l t e r en s ' a d r e s s a n t au 
Secrétariat spécialisé de l ' I . F . R . B . 

Column 14 - T e r r i t o r y to be provided 
w i t h s e r v i c e . 
I n gênerai, A d m i n i s t r a t i o n s have i n d i c a ­
ted the t e r r i t o r y to be p r o v i d e d w i t h 
s e r v i c e e i t h e r by means of a map wi t h a 
diagram i n d i c a t i n g the a r e a to be se r v e d 
or by a map without a diagram or by 
i n d i c a t i n g the name of the c o u n t r y or by 
p r o v i d i n g i n f o r m a t i o n i n Columns 7 to 13 
i n c l u s i v e ; i n order to d i f f e r e n t i a t e 
between thèse c a s e s , the f i r s t p o s i t i o n 
i n Column 14 c o n t a i n s the symbol 0, 1 or 
2 of which the meaning i s as f o l l o w s : 

- a zéro "0", the Requirements form was 
not accompanied by a map w i t h a 
diagram i n d i c a t i n g the a r e a to be 
pr o v i d e d w i t h s e r v i c e ; 

- the number " 1 " , the Requirements form 
was accompanied by a map w i t h a 
diagram i n d i c a t i n g the a r e a to be 
provided w i t h s e r v i c e , which i s 
reproduced i n Annex 4 to the présent 
C i r c u l a r - l e t t e r ; i n t h a t Annex, the 
maps are arranged i n a l p h a h e t i c a l 
order of the cou n t r y symbol; where 
ther e are two or more maps f o r a gi v e n 
c o u n t r y symbol, thèse are arranged i n 
a s c e n d i n g order of the I.F.R.B. sériai 
number; 

- the number "2", the Requirements form 
was accompanied by a map without a 
diagram i n d i c a t i n g the a r e a to be 
provided w i t h s e r v i c e ; t h i s map i s not 
reproduced i n Annex 4 to the présent 
C i r c u l a r - l e t t e r ; thèse maps w i l l be 
a v a i l a b l e f o r c o n s u l t a t i o n i n the 
I.F.R.B. S p e c i a l i z e d Secrétariat. 

Columna 14 - T e r r i t o r i o a que se desea 
dar s e r v i c i o . 
En gênerai, l a s A d m i n i s t r a c i o n e s han 
i n d i c a d o e l t e r r i t o r i o a que se desea 
dar s e r v i c i o , b i e n por medio de un mapa 
con un diagrama p a r a r e p r e s e n t a r l a 
zona de s e r v i c i o o de un mapa s i n 
diagrama, 0 b i e n i n d i c a n d o e l nombre d e l 
p a i s o f a c i l i t a n d o informaciôn en l a s 
columnas 7 a 13 i n c l u s i v e ; con e l f i n 
de d i f e r e n c i a r e s t o s c a s o s , en l a 
primera posiciôn de l a columna 14 . '. 
f i g u r a n l o s simbolos, 0, 1 6 2, cuyo 
s i g n i f i c a d o es e l s i g u i e n t e : 

- un cero "0" s i g n i f i c a que e l formu­
l a r i o de s o l i c i t u d no i b a acompanado 
de un mapa con un diagrama indicando 
l a zona a que se desea dar s e r v i c i o ; 

- l a c i f r a " 1 " s i g n i f i c a que e l formu­
l a r i o de s o l i c i t u d i b a acompanado de 
un mapa indic a n d o l a zona a que se 
desea dar s e r v i c i o , que se reproduce 
en e l Anexo 4 a l a présente c a r t a 
c i r c u l a r . En e l Anexo, l o s mapas se 
disponen por orden alfabético de l o s ^ 
simbolos de p a i s . Cuando hay dos o 0* 
mas mapas para un simbolo de p a i s 
dado, se disponen por orden c r e c i e n t e -
d e l numéro de l a I.F.R.B.; 

- l a c i f r a "2" s i g n i f i c a que e l formu­
l a r i o de s o l i c i t u d i b a acompanado de 
un mapa s i n diagrama que i n d i c a r a l a 
zona a que se desea dar s e r v i c i o ; 
e s t e mapa no se reproduce en e l 
Anexo 4 a l a présente c a r t a c i r c u l a r . 
Los mapas podran c o n s u l t a r s e en l a 
S e c r e t a r i a e s p e c i a l i z a d a de l a 
I.F.R.B. 
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Colonne 15 - O b s e r v a t i o n s . La colonne 15 
c o n t i e n t l e s a u t r e s données t e c h n i q u e s 
communiquée avec l e f o r u m u l a i r e de 
demande; ces données sont codées par 
ordre numérique c r o i s s a n t ; e l l e s sont 
précédées de l a l e t t r e A ( a d m i n i s t r a t i o n ) 
l o r s q u i e l l e s émanent d'une admii. _ s t r a -
t i o n ( l e s données sont a l o r s comprises 
dans l a série "A001 - A999"); e l l e s 
sont précédées de l a l e t t r e B (Board) 
l o r s q u ' e l l e s ont été i n t r o d u i t e s par 
l ' I . F . R . B . ( l e s données, sont a l o r s 
comprises dans l a série "B001 - B999" ). 
Le sens des numéros d ' o b s e r v a t i o n e s t 
donné dans l'annexe 3 à l a présente 
l e t t r e - c i r c u l a i r e . 

Le symbole ^ qui s u i t un symbole 
désignant un pays s i g n i f i e que l e s 
renseignements émanent d'une source 
extérieure à l'Union; l e u r p u b l i c a t i o n 
n'implique aucune r e c o n n a i s s a n c e par 
l' U n i o n du s t a t u t de l'expéditeur. 

p 
CD 

031 

Column 1 5 - Remarks, 
c o n t a i n s any other t e c h n i c a l i n f o r m a t i o n 
r e c e i v e d w i t h the Requirements form and 
coded c o n s e c u t i v e l y w i t h the p r e f i x "A" 
( A d m i n i s t r a t i o n ) v i z . "A001-A999"; the 
p r e f i x "B" (Board) v i z . "B0O1-B999", 
i n d i c a t e s t h a t the i n f o r m a t i o n has been 
i n t r o d u c e d by the I.F.R.B.; the expl a n a ­
t i o n of thèse Remarks numbers i s given 
i n Annex 3 "to the présent C i r c u l a r -
l e t t e r . 

The symbol ^ f o l l o w i n g a country symbol 
dénotes t h a t the r e l e v a n t i n f o r m a t i o n 
was r e c e i v e d from a source o u t s i d e the 
Union and t h a t p u b l i c a t i o n of t h i s 
i n f o r m a t i o n i m p l i e s no récognition by 
the Union of the s t a t u s of the sender i n 
r e l a t i o n t h e r e t o . 

Columna 15 - Observaciones, 
contiene l a s demâs i n f o r m a c i o n e s 
técnicas r e c i b i d a s con e l f o r m u l a r i o de 
s o l i c i t u d y c o d i f i c a d a s p o s t e r i o r m e n t e 
con e l p r e f i j o "A" (administraciôn), es 
d e c i r , "A001-A999"; e l p r e f i j o , "B" 
( J u n t a ) , es d e c i r , "B001-B999", i n d i c a 
que l a informaciôn ha s i d o i n t r o d u c i d a 
per l a I.F.R.B.; l a explicaciôn de 
e s t o s numéros de l a s o b s e r v a c i o n e s 
f i g u r a en e l Anexo 3 a l a présente 
c a r t a c i r c u l a r . 

E l simbolo ^ , detrâs de un simbolo de 
p a i s , i n d i c a que l a informaciôn proviene 
de fuente a j e n a a l a Union, y que su 
publicaciôn no e n t r a n a e l reconocimiento 
por l a Union del e s t a t u t o d e l rem i t e n t e 
en r e l a c i o n con l a misma. 



ANNEXE 2 

L i s t e des demandes 

Les caractéristiques a d d i t i o n n e l l e s ou 

modifiées concernant une i n s c r i p t i o n dans 

l a l i s t e sont soulignées. S i toute 

l ' i n s c r i p t i o n a t r a i t à des renseignements 

ad d i t i o n n e l s , l a l e t t r e "N" est placée à 

gauche de l ' i n s c r i p t i o n . 

Les i n s c r i p t i o n s se présentent dans 

l'ordre alphabétique des symboles désignant 

l e s pays ou l e s zones géographiques; ces 

symboles figurent dans l a case 03 du 
formulaire de demande et dans l a colonne 3 
de l a l i s t e . 

ANNEX 2 ANEXO 2 

L i s t o f Requirements 

Additional or changed c h a r a c t e r i s t i c s 

concerning an entry i n the L i s t are 

underlined. Where the whole entry i s 

a d d i t i o n a l information, the l e t t e r "N" 

appears i n the left-hand margin against 

the entry. 

E n t r i e s are arranged i n the alpha­

h e t i c a l order of the symbol designating 

the country or geographical area appearing 

i n Box 03 of the Requirements Form and i n 
Column 3 of the L i s t . 

L i s t a de s o l i c i t u d e s 

Las caractéristicas a d i c i o n a l e s o 

modificaciones r e l a t i v a s a una inscripciôn 

en l a L i s t a estân subrayadas. Cuando en 

l a inscripciôn se t r a t a de informaciôn 

a d i c i o n a l , l a l e t r a "N" aparece en e l 

margen izquierdo de l a inscripciôn. 

Las i n s c r i p c i o n e s figuran por orden 

alfabético de los simbolos designativos 

del p a i s o l a zona geogrâfica que aparecen 

en l a C a s i l l a 03 d e l formulario de s o l i ­

c i t u d y en l a columna 3 de l a L i s t a . 



PARTIE A 

1 

- PART A - PARTE A 

01 02 03 04 05 06 07 0 8 09 10 11 12 13 14 15 

0245 AFG AF6 4 B 
0246 AFG AFG 4 8 

0 1 - 2 0 5 5 . 0 £ 069E59 35N15 
0 1 - 2 0 55.OE 064E17 33N22 

1.00 0 . 9 0 027 050E 055E 0 
1 . 3 0 1 . 2 0 064 050E 055E 0 

0099 AFI 5 K1 SECAH 0 0 - 2 4 15.OE 4 2 E 3 0 11N27 0 0 . 6 015E 030E A061 B017 

0021 
0022 
0023 
0024 

AFS AFS 
AFS AFS 
AFS AFS 
AFS AFS 

5 I PAL 
2 I PAL 
2 I PAL 
4 I PAL 

0 4 - 2 2 6 . 0 E 2 4 E 1 5 2 8 S 1 5 
0 4 - 2 2 6 . 0 E 2 8 E 3 0 3 1 S 1 2 
0 4 - 2 2 6 . 0 E 31 EDO 2 7 S 4 5 
0 4 - 2 2 6 . 0 E 2 7 E 0 0 26SQ0 

2 . 9 1 1 . 4 3 0 3 0 005W 0 1 2 E 1 * F S - 1 A054 B 0 1 7 
0 . 8 6 0 . 3 6 0 3 6 1 A F S - 2 B 0 1 7 
1 . 1 6 0 . 3 9 0 4 6 1 A F S - 3 E 0 1 7 
1 . 8 3 0 . 7 8 0 3 3 1 A F S - 4 B 0 1 7 

0295 IFB AGL 1 15.OW 16E30 12S30 2.53 1 .95 071 

0296 I F 8 ALB 1 7.5W 19E30 41N12 0 0 . 6 

0250 
0251 
0252 

ALG ALG 
ALG ALG 
ALG ALG 

5 B G PAL 
5 B G PAL 
5 B G PAL 

0 0 - 2 4 20.OW 
0 0 - 2 4 20.OW 
0 0 - 2 4 2 0.OW 

02E00 27N50 
00E60 31N50 
01E50 25N00 

3 . 5 8 2 . 8 4 154 
3 . 2 2 1 .53 006 
3 . 4 9 2 . 0 7 Î 6 2 

0 ALG-1 
0 ALG-2 
0 ALG-3 

A124 A127 A187 
A125 A127 A187 
A126 A127 A187 



2 

01 02 03 04 05 06 0 7 08 09 10 11 12 13 14 15 

0238 F A NO 5 00-24 24.OW 01W36 42N3C ÛG.6 024W 015W 1 AND-1 
0261 E AND 2 G 0 0 - 2 4 37.5W 03W00 39N36 1.85 0.89 154 024W 015W 1 AND—2 A185 
0262 E A NO _5 G 00-24 24. OW 01W36 42N30 00.6 024W 01 5W 1 AND-1 A184 

0003 ARS ARS 5 B SECAM 00-24 20.OE 42E0Q 23N0Q 3.10 1.30 132 015E 025E 2 ARS 
0275 ARS A RS 5 B SE CAF? 00-24 20. OE 46E30 25N48 3.60 1.20 145 015E 025E 0 

0004 AUS AUS 6 B G 22-16 105.0E 121E48 24S54 3.40 1.90 056 095E 105E AUS-1 A052 B002 
0005 AUS AUS 6 B G 20 - 1 6 105.OE 133E30 18S48 2.50 1.30 080 095E 105E 1 AUS-1 A052 B002 
0006 AUS AUS 6 B G 20-16 105.OE 135E24 30S18 1.80 1.40 045 095E 105E 1 AUS-1 A052 B002 
0007 AUS AUS 6 B G 20-14 130.OE 145E00 38S06 0 1 . 3 120E 135E 1 AUS-1 A052 B002 
0008 AUS A US 6 B G 20-14 130.OE 145E54 21S30 2.70 1.80 120 120E 135E 1 AUS-1 A052 BQÛ2 
0009 AUS AUS 6 B 6 20-14 130.OE 147E12 32S00 1.90 1 .20 015 120E 135E 1 AUS-1 A052 B002 
0010 AUS AUS 4 B G 22-16 105.OE 121E48 24S54 3.40 1.90 056 1051; 1 AUS-2 A052 B003 
0011 AUS AUS 4 B G 2 0-16 105.0E 133E30 18S48 2.50 1 .30 080 105E 105E 1 AUS-2 A052 B003 
0012 AUS AUS 4 B G 20-16 105.OE 135E24 30S18 1.80 1.4 3 ÏÏ45 105E 105E 1 AUS-2 A052 B003 
0013 AUS AUS 4 B G 20-16 105.OE 144E24 38S30 1.50 0.80 04 5 105E 105E 1 AUS-2 A052 B003 
0014 AUS AUS 4 B G 20-16 1Q5.0E 145E12 21S48 2.30 1.50 085 1Q5E 105E 1 AUS-2 A052 B003 
0015 AUS AUS -à . s G 2 3-16 1 05 . OE 146E54 31s36 TT6Ù O ô 043 10 5E 105E i AUS-2 A052 B003 
0315 AUS AUS 3 B G 22-16 130.OE 122E12 24S48 3.06 2.26 075 130E 130E 1 AUS-3 A172 
0316 AUS AUS 3 8 G 23-16 130.OE 133E42 18S42 2.55 1.60 095 130E 1 3ÛE 1 AUS-3 A172 

w 0317 AU S AUS 3 B G 23-16 130.0E 135E48 30S12 2.00 1.65 160 130E 130E 1 AUS-3 A172 
N 0318 AUS AUS 3 3 G 20-16 130.OE 145E00 38S06 0 1 . 3 130E 130E 1 AUS-3 A172 
N 0319 AU S AUS 3 e G 20-16 130.OE 145E54 21S30 2.70 1.80 1 2 0 130E 130E 1 AUS-3 A172 
N 0320 AUS AUS 3 B G 20-16 130.OE 147E12 32S00 1.90 1.20 015 130E 130E 1 AUS-3 A172 



3 

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

0016 AU T AUT 4 6 G PAL 
0017 AUT AUT 1 B G PAL 

00-24 15.OW 12E12 47W30 
00-24 15.OW 10E07 49NÛ9 

1.14 0.66 167 005W 015W 0 
1.86 0.94 153 005W 015W 0 

A047 AQ48 
A049 A050 A166 

0134 POR AZR 5 G 00-24 26.OW 23W21 36N1Q 2.51 0.69 158 026W 033W 2 AZR A02C 

0270 BDI BDI 5 01-24 5.0E 29E25 03S23 00.6 OOOE 005E 0 A177 

0018 BEL BEL 5 G 00-24 15.OW 04E38 50N37 0.70 0.60 160 02QW 011W 1 A03Q 

0220 BGD BGD 5 9 PAL 00-17 73.OE 90EÛ0 24N00 1.18 0.71 138 0 A111 

0255 BHR BHR 4 B G PAL 03-21 2 2 . 5 E 50E35 26N14 0 0 . 6 A173 



01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 

0062 URS BLR 2 D K 0 6 - 2 2 20.OE 27E50 52N56 1 .00 0 . 6 0 003 010E 020E 1 BLR A095 

0297 IFB BOT 1 7.5W 23E24 22S15 1 .88 1 .19 042 

0298 IFB BRM 1 6 7 . 5 E 96E34 19N28 3 . 5 0 1 .18 110 

0020 BUL BUL 5 D K S E CAR 00-24 10.OW 24E59 42N55 0.90 0.60 163 020W 005E 1 

0258 CAF CAF 5 K1 00 -24 5.0W 20W24 06N20 2 . 6 0 1 .54 014 010W 01OE 0 

0299 IFB CBG 1 75.OE 104E45 12N30 0 . 8 4 0 . 6 7 042 



5 

0 1 02 03 04 05 06 07 0 8 

0 1 5 4 CHN CHN 4 K. 0 0 - 1 9 64.0£ 8 4 E 2 5 4 0 N 1 8 
0 1 5 5 CHN CHN 4 K 0 0 - 1 9 64.OE 8 8 E 3 6 3 1 N 4 9 
0 1 5 6 CHN CHN 3 K- 0 0 - 1 9 64. OE 9 8 E 3 3 3 6 N 2 4 
0 1 5 7 CHN CHN 3 K 0 0 - 1 9 64. OE 1 0 2 E 3 7 2 8 N 1 9 
0 1 5 8 CHN CHN 3 K 2 2 - 1 7 79 . OE 1 1 1 E 5 8 3 7 N 4 5 
0 1 5 9 CHN CHN 3 K 2 2 - 1 7 79. OE 1 0 9 E 3 0 2 7 N 0 8 
0 1 6 0 CHN C HN 3 K 2 2 - 1 7 94.OE 1 2 3 E 3 7 4 6 N 0 3 
0 1 6 1 CHN CHN 3 K 2 2 - 1 7 94.OE 1 1 8 E 1 0 3 1 N 2 6 
0 1 6 2 CHN C HN 3 K 2 2 - 1 7 9 4 . O E 1 1 5 E 2 5 2 1 N 3 1 
0 1 6 3 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 79. OE 1 1 6 E 1 0 3 9 N 5 2 
0 1 6 4 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 79.OE 11 2 E 1 3 3 7 N 3 1 
0 1 6 5 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 79.OE 1 1 1 E 4 2 4 1 N 5 9 
0 1 6 6 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 94.OE 1 2 1 E 0 2 4 1 N 5 2 
0 1 6 7 CH N CHN 1 K 2 2 - 1 7 94.OE 1 2 5 E 0 0 4 3 N 4 0 
0 1 6 8 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 94.OE 1 2 5 E 0 7 4 7 N 3 4 
0 1 6 9 CHN C HN 1 K 2 2 - 1 7 94. OE 1 1 8 E 4 8 3 6 N 4 7 
0 1 7 0 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 94. OE 1 2 0 E 0 6 3 2 N 4 2 
0 1 7 1 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 94. OE 1 1 6 E 5 8 3 2 N 0 2 
0 1 7 2 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 94.OE 1 2 0 E 4 6 2 9 N 1 1 
0 1 7 3 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 94.OE 1 1 6 E 0 2 2 7 N 1 6 
0 1 7 4 CHN C HN 1 K 2 2 - 1 7 94.OE 1 1 8 E 3 5 25N5? 
0 1 7 5 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 94. OE 1 2 0 E 2 3 2 2 N 3 4 
0 1 7 6 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 79. OE 1 1 4 E 1 6 3 3 N 5 3 
0 1 7 7 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 79.OE 1 1 2 E 2 3 3 C N 4 3 
0 1 7 8 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 79. OE 1 1 1 E 5 2 2 7 N 4 3 
0 1 7 9 CHN C HN 1 K 2 2 - 1 7 94.OE 1 1 2 E 2 5 2 2 N 0 5 
0 1 8 0 CHN C HN 1 K 2 2 - 1 7 94.OE 1 1 3 E 2 3 1 3 N 2 3 
0 1 8 1 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 79. OE 1 0 8 E 2 1 2 4 N Q 7 
0 1 8 2 CHN CHN 1 K 2 2 - 1 7 7 9 . QE 1 0 8 E 4 3 3 5 N 1 C 
0 1 8 3 CHN CHN 1 K 0 0 - 1 9 6 4 . OE 1 0 4 E 5 4 3 8 N 5 9 
0 1 8 4 CHN C HN 1 K 0 0 - 1 9 6 4 . OE 1 O 0 E 5 5 37N56 
0 1 8 5 CHN C HN 1 K 0 0 - 1 9 6 4 . OE 9 5 E 5 0 3 5 N 3 1 
0 1 8 6 CHN .CHN 1 0 0 - 1 9 6 4 . O E 1 0 3 E 0 4 3 0 N 1 2 
0 1 8 7 CHN CHN 1 K 22-17 7 9 . OE 1 0 6 E 3 5 2 6 N 4 0 
0 1 8 8 CHN CHN 1 K 0 0 - 1 9 6 4 . O E 1 0 1 E 5 0 2 5 N 5 5 

10 11 12 13 14 15 

2 . 4 8 1 . 6 0 0 0 3 0 5 5 E 0 6 5 E 1 CHN-1 A066 A129 
3 . 2 0 1 .21 164 0 5 5 E 0 6 5 E 1 CHN-2 AG66 A130 
2 . 2 3 1 . 4 9 150 055E 0 6 5 E 1 CHN-3 A066 A067 A131 
2 . 4 3 1 . 2 8 120 0 5 5 E 0 6 5 E 1 C HN -4 A066 A067 A132 
2 . 5 6 1 . 4 7 126 0 7 5 E 0 8 5 E 1 CHN-5 AC66 A067 A133 
1 . 8 3 1 . 4 4 101 075F 0 8 5 E 1 CHN-6 A066 A067 A134 
2 .01 1 . 4 2 145 0 9 0 E 0 9 5 E 1 CHN-7 A066 A067 A135 
1 . 9 9 1 .51 0 9 6 0 8 5 E 0 9 5 E 1 CHN-8 A066 A067 A136 
2 . 7 0 1 . 6 9 04 5 Û85E 0 9 5 E 1 CHN-9 A066 A067 A137 
0 . 9 4 0 . 6 3 120 075F. 0 8 5 E 1 CHN-10 A066 A067 A138 
0 . 7 6 0 . 6 0 091 0 7 5 E 0 8 5 E 1 CHN-11 AÛ66 A 06 7 A139 
1 . 4 0 0 . 8 8 0 1 6 0 7 5 E 0 8 5 E 1 CHN-12 AC66 A 0 6 7 A140 
1 . 3 7 0 . 6 0 150 0 9 0 E 0 9 5 E 1 CHN-13 AQ66 A067 A141 
1 . 7 7 0 . 6 0 151 090E 0 9 5 E 1 CHN-14 A066 AQ67 A142 
2 . 3 0 0 . 8 0 158 0 9 0 E 0 9 5 E 1 CHN-15 AC66 A067 A143 
C .96 0 . 6 0 0 1 7 0 8 5 E 0 9 5 E 1 C HN -16 A066 A067 A144 
1 .26 0 . 6 0 150 0 8 5 E 0 9 5 E 1 CHN-17 A 06 6 A 0 6 7 A145 
0 . 9 3 0 . 6 0 136 0 8 5 E 0 9 5 E 1 CHN-18 AQ66 A067 A146 
0 . 7 3 0 . 6 1 150 0 8 5 E 0 9 5 E 1 CHN-19 A066 A067 A147 
1 . 1 8 0 . 6 6 105 0 8 5 E 0 9 5 E 1 CHN-20 A066 A067 A148 
0 . 8 4 0 . 7 0 084 085 E 0 9 5 E 1 CHN-21 A066 A067 A149 
1 . 3 7 0 . 8 2 0 5 8 0 8 5 E 0 9 5 E 1 CHN-22 AÛ66 A067 A150 
1 . 0 5 0 . 6 0 1 4 9 0 7 5 E 0 8 5 E 1 CHN-23 A066 A067 A151 
1 . 0 4 0 . 6 5 1 5 5 0 7 5 E 0 8 5 E 1 CHN-24 A066 A 0 6 7 A152 
1 . 0 5 0 .61 121 0 7 5 E 0 8 5 E 1 CHN-25 AQ66 A 06 7 A153 
1 . 8 7 0 . 8 7 03 5 0 8 5 E 0 9 5 E 1 CHN-26 A066 A067 A154 
3 . 4 5 1 . 8 6 086 0 8 5 E 095 E 1 CHN-27 A066 A067 A155 
1 . 0 9 0 . 8 2 145 0 7 5 E 0 8 5 E 1 CHN-28 A066 A067 A156 
1 . 1 5 0 . 6 7 112 0 7 5 E 0 8 5 E 1 C HN -29 A066 A067 A157 
1 . 2 2 0 . 6 0 134 0 5 5 E 0 6 5 E 1 CHN-30 A066 A067 A158 
2 . 4 2 0 . 7 2 1 4 9 0 5 5 E G65E 1 CHN-31 AC66 AQ67 A159 
1 . 8 3 0 . 9 3 161 0 5 5 E 0 6 5 E 1 CHN-32 A066 A067 A160 
1 . 7 6 G . 9 5 146 0 5 5 E 0 6 5 E 1 CHN-33 A066 A067 A161 
G.86 0 . 6 6 004 0 7 5 E 0 8 5 E 1 CHN-34 A066 A067 A162 
1 . 5 9 0 . 9 3 120 0 5 5 E 0 6 5 E 1 CHN-35 A066 A067 A163 



01 02 03 04 05 

0 0 5 2 NZL CKH 4 B 

0 0 5 3 NZL CKN 4 B 

0 2 1 9 CLN CLN 4 B 

0 3 0 0 IFB C NE 1 

0 1 3 0 E CNR 5 G 

0235 COG COG 5 K1 

• 6 07 08 09 

2 1 - 1 3 1 5 5 . O E 160W15 1 9 S 3 6 

2 1 - 1 3 1 5 5 . O E 162W34 11SG0 

2 3 - 1 9 4 7 . 5 E S 0 E 3 8 07N41 0 0 . 6 

22.5W 12E48 05N48 

0 0 - 2 4 2 5 . O W 1 5 W 4 4 2 3 N 2 4 

0 0 -2 4 10.OW 1 4 E 4 8 0ÙS48 

10 11 12 13 14 

0 . 9 0 0 . 6 0 155 1 CKH 

1 .30 0 . 6 0 0 3 0 1 CKN 

035E 079E 0 

2 . 4 9 1 . 1 8 0 9 3 

1 . 06 0 . 6 0 0 0 2 026W 011W 1 

1 . 89 1 . 0 0 067 0 

15 

AQ68 A112 BQ17 

AC68 A112 B 0 1 7 

A0C2 A190 B 0 1 7 
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01 02 03 04 0 5 0 6 0 7 0 8 09 10 11 12 13 14 15 

0207 COI* CO* 4 K 0 4 - 2 1 25 .OE 44E09 12S04 0 0 . 6 0 1 0 E 0 3 0 E 0 

0301 IF6 CPV 1 52 .5W 24W00 15N4G 0 0 . 6 

0 2 3 7 CTI CTI 5 K1 SECAM 0 0 - 2 . 4 3 0 . O W . Q5W30 Q7N30 1 . 6 0 1 . 2 2 1 0 2 Q4GW 015W 2 CTI 

0 0 8 3 CVA CVA 3 G PAL 
0 0 8 4 CVA C VA 1 G PAL 
0 0 8 5 CVA CVA 1 G PAL 

0 0 - 2 4 15.OW 12E 26 41N54 0 0 . 6 010W 018W 1 CVA-1 
0 0 - 2 4 15.OW 1 2 E 2 6 41N54 1 . 9 0 0 . 8 0 1 4 5 01ÛW 018W 1 CVA-2 
0 0 - 2 4 1 5.OW 0 4 E 0 0 43N43 4 . 0 0 1 . 3 0 1 5 5 OOOw 035W 1 CVA-3 

0086 CYP CYP 5 B G 0 2 - 2 4 15.OW 3 3 E 2 4 3 5 N 0 8 0 0 . 6 015W 011W 2 CYP A 1 7 8 

0 0 8 7 
0 0 8 8 

4 G PAL 
1 G PAL 

0 0 - 2 4 15.OW 0 9 E 3 4 50N35 
0 0 - 2 4 15.OW 1 0 E 0 7 49N09 

1 . 4 2 0 . 6 8 1 4 9 005W 015W 0 
1 . 8 6 0 . 9 4 1 5 3 005W 015W 0 

A042 A 0 4 3 A 0 4 4 
A 0 4 2 A 0 4 5 A 0 4 6 
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01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

0233 DAH DAH 5 K1 SECAM 00-24 15.OW 02E18 09N28 1.42 0.72 093 020W 075W 

0216 DDR DDR 5 B G SECAM 0 5 - 2 4 10.OW 12E21 52NG9 0 . 9 0 0 . 6 0 154 011W 021W 1 

0089 DNK DNK 3 G PAL 00 - 2 4 O.OE 12E18 57N12 1 .20 0 . 6 0 177 OOOE 004E 2 DNK A01C A108 
0090 DNK DNK 2 G PAL 00 - 2 4 O.OE 16E40 61N00 2 . 2 0 1 .20 000 OOOE 004E 2 DNK A011 A108 A192 
0091 DNK DNK 5 G PAL 0 0 - 2 4 O.OE 19W30 61N00 2 . 0 0 0 . 6 0 004 OOOE 004E 2 DNK A012 A109 A194 

0129 E E 5 G 00-24 25.OW 03W00 39N45 1.93 0.99 164 026W 011W 1 A0G1 BQ17 

0026 EGY E6Y 5 B G SECAM 00-24 O.OE 30E30 27N51 2.61 1.17 135 OOOE 010W 1 B017 

0092 ETH ETH 5 B G 00-24 15.0E 40E00 10NOO 2.52 1.52 108 2 ETH B017 
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01 02 0 3 04 05 06 0 7 08 09 10 11 12 13 14 15 

0093 F F 5 L SECAM 0 0 - 2 4 15.OW 0 3 E 1 5 45N55 
0094 F F 1 L SECAM 0 0 - 2 4 24.OW 0 3 E 1 5 45N55 

2 . 3 2 0 . 9 0 1 5 0 024W 015W 2 F 
2 . 3 2 0 . 9 0 1 5 0 024W 0 4 0 E 2 F 

A056 

0 1 9 3 F J I F J I 3 B G 1 8 - 1 3 1 5 0 . 0 E 1 7 9 E 3 0 1 7 S 4 8 0 . 7 8 0 . 7 6 1 3 3 6 0 1 7 

0 1 0 3 FNL FNL 3 G PAL 
0 1 0 4 FNL FNL 2 G PAL 

0 0 - 2 4 O . O E 2 3 E 3 0 63N30 
0 0 - 2 4 O . O E 1 6 E 4 0 61NQ0 

1 . 4 0 0.80 1 6 5 QÛOE 0 0 4 E 2 FNL 
2 . 2 0 1 . 2 0 0 0 0 OOGE 0Q4E 2 FNL 

A005 A104 A193 
A006 A104 A192 

0 0 2 7 G G 5 I PAL 0 0 - 2 4 26 .Ow 03W37 53N58 1 . 6 4 0 . 8 3 1 4 9 030W 015W 1 A035 A036 

0260 GAB GAB 4 K1 0 4 - 2 4 15.OW 11E50 0 0 S 4 2 1.40 1 . 1 2 080 008W 030W 0 

0 1 0 8 GHA GHA 5 B G 05 - 24 30.OW 01W30 07N50 1 . 5 0 0.96 101 022W 042W 2 GHA A195 



1 0 

01 02 03 04 05 06 0 7 08 0 9 10 11 12 13 14 15 

0302 IFB 6MB 1 50.OW 15W12 13N25 00.6 

0303 IFB GNE 1 15.OW 1 0 E 3 0 01N40 0 0 . 6 

0304 IFB GNP 1 50.OW 14W23 1 2 N Q 5 0 0.6 

0 1 0 5 GRC GRC 5 B G 0 2 - 2 4 15.OW 2 4 E 5 3 38N12 1 . 6 0 0 . 9 2 1 5 9 015W 011W 2 GRC A0G3 A004 A178 

0192 GUI GUI 5 K1 0 8 - 2 4 45.OW 11W19 10N27 1.27 0.9Q 129 

0 1 0 6 HNG HNG 5 K SECAM 07-24 10.OW 19E30 47N00 0.80 0 . 5 Q 1 5 2 01QW 020W 2 HNG 
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01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 

0 2 1 3 H O L H O L 5 G 0 0 - 24 15 . OW 05E06 51N36 0 . 7 0 0 . 6 0 165 01 8W 010W 2 H O L A105 

0 1 0 7 H V O H V O 5 K1 0 0 - 24 3 0 . OW 01W54 12N07 1 . 4 6 1 . 2 0 0 1 5 035W 010W 0 A034 

0 0 8 2 I I 7 G P A L 0 0 - 24 15.0W 1 2 E 2 7 40N46 2 . 3 4 1 . 0 0 142 011W 01 8W 1 AC33 

0037 IND I N D 4 B PAL 2 2 - 19 7 0 . OE 9 3 E 0 0 26N00 1 . 4 0 0 .9Q 040 062E 077E IND- 1 A027 
0 0 3 8 IND IND 4 B PAL 2 2 - 19 6 2 . 5 E 75E54 33N24 1 . 3 0 0 . 9 0 0 3 3 055E 07ÛE 1 IND- 2 A027 
0 0 3 9 IND I N D 4 B PAL 2 2 - 19 6 2 . 5 E 72E48 11N12 0 . 9 0 0 . 8 0 105 0 5 5 E 0 7 0 E 1 IND- 3 A027 
0 0 4 0 IND IND 4 8 PAL 2 2 - 19 6 2 . 5 E 73E06 24N48 1 . 8 0 1 . 3 0 0 4 4 0 5 5 E 0 7 0 E IND- 4 A027 
0041 IND I N D 4 B PAL 2 2 - 19 6 5 . O E 7 7 E 3 6 15N42 1 . 8 0 1 . 1 0 041 057E 0 7 2 E 1 IND- 5 A027 
0 0 4 2 IND I N D 4 B PAL 2 2 - 19 6 5 . O E 79E06 27N18 1 . 7 0 0 . 8 0 143 057E 0 7 2 E 1 IND- 6 A027 
0043 I N D IND 4 B PAL 2 2 - 19 6 5 . O E 7 7 E 4 8 10N54 1 . 4 0 1 . 0 0 Q40 0 5 7 E 0 7 2 E 1 IND- 7 A027 
0 0 4 4 IND IND 4 B PAL 2 2 - 19 6 5 . O E 80E0O 23N24 2 . 0 0 1 . 3 0 150 0 5 7 E 0 7 2 E 1 IND- 8 A027 
0 0 4 5 IND IND 4 B PAL 2 2 - 19 6 2 . 5 E 76E36 19N42 1 . 6 0 1 . 0 0 0 4 3 055E 0 7 0 E 1 I N D - 9 A027 
0046 I N D I N D 4 B PAL 2 2 - 19 7 0 . OE 8 4 E 0 5 20N08 1 . 3 0 0 . 8 0 0 4 3 0 6 2 E 0 7 7 E 1 I N D - 10 A027 
0 0 4 7 IND IND 4 B PAL 2 2 - 19 7 0 . O E 9 3 E 0 6 10N48 1 . 5 0 0 . 8 0 09 5 0 6 2 E 0 7 7 E 1 1ND- 11 AC27 
004 8 IND IND 4 B PAL 2 2 - 19 7 0 . OE 86E01 25N01 1 . 5 0 0 . 9 0 164 0 6 2 E 0 7 7 E 

1 
IND- 12 A027 

0 0 2 8 INS INS 4 B PAL 2 3 - 18 7 7 . Q E 9 9 E 0 0 01N27 1 . 9 0 0 . 8 0 130 1 I N S - 1 B017 
0 0 2 9 INS INS 4 B PAL 2 3 - 18 7 7 . OE 1 0 4 E 0 0 02S48 1 .40 1 . 2 5 0 8 3 1 I N S - 2 B017 
0 0 3 0 INS I N S 4 B PAL 2 3 - 18 7 7 . O E 1 1 0 E 3 6 07S51 1 . 2 6 0 . 7 0 163 1 I N S - 3 B017 
0031 INS INS 4 B PAL 2 2 - 17 8 3 . O E 1 1 0 E 5 7 01S21 1 . 2 7 0 . 9 9 159 1 I N S - 4 B017 
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0 1 0 2 0 3 0 4 0 5 06 0 7 0 8 09 1 0 11 1 2 1 3 1 4 

0 0 3 2 I N S I N S 4 B P A L 2 2 - 1 7 8 3 . OE 1 1 5 E 5 1 0 Q S 2 4 1 . 7 2 0 . 8 9 0 7 8 1 I N S - 5 B 0 1 7 

0 0 3 3 I N S I N S 4 B P A L 2 2 - 1 7 8 3 . 0 E 1 2 2 E 1 5 0 1 S 4 2 1 . 8 3 0 . 9 2 0 7 7 1 I N S - 6 B 0 1 7 

0 0 3 4 I N S I N S 4 B P A L 2 2 - 1 7 8 3 . O E 1 2 1 E 4 5 0 8 S 5 7 1 . 4 8 0 . 8 6 0 0 3 1 I N S - 7 B 0 1 7 

0 0 3 5 I N S I N S 4 B P A L 2 1 - 1 6 9 7 . 5 E 1 2 8 E 1 8 0 1 S 5 4 1 . 7 5 1 . 1 3 0 7 7 1 I N S - 8 B 0 1 7 

0 0 3 6 I N S I N S 4 B P A L 2 1 - 1 6 9 7 . 5 E 1 3 5 E 0 9 Q 5 S 1 2 2 . 0 0 1 . 4 1 0 8 5 1 I N S - 9 B 0 1 7 

15 

0211 I R L I R L 5 I 0 0 - 2 4 26.OW 07W50 53N24 0 . 8 2 0 .60 062 030W 015W 1 A103 A167 

0109 I R N I RN 4 B G 04-22 35 .OE 52EOO 3 3 N Q 0 3 . 3 0 1.40 143 0 3 0 E 0 4 5 E 1 

0256 I R Q I R Q 4 2 2 . 5 E 43E4Û 33N00 1.82 0 . 9 1 154 

0049 I S L I S L 5 G P A L 
0050 I S L I S L 5 G P A L 

00-24 25.OW 19W20 64N58 
00-24 O.ûW 19W30 61N00 

1 .00 0 . 6 0 004 02QW 03ÛW 1 I S L - 1 A073 
2 . 0 0 0 . 6 0 004 OOOE 004E 1 I S L - 2 AC28 A029 

0110 I S R I S R 4 B G 0 4 - 2 3 7 .5E 34E45 31N30 0 0 . 6 004E 025W 0 
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0 1 0 2 0 3 0 4 0 5 0 6 0 7 0 8 0 9 1 0 11 1 2 1 3 1 4 

0 1 1 1 J J 8 2 1 - 1 6 1 1 0 . Q E 1 3 4 E 4 1 3 1 N 5 9 3 . 4 0 2 . 9 0 0 4 6 1 J RYU 

0224 JOR JOR 5 6 PAL 00-24 7.5E 36E15 31N45 0.86 0.58 130 0 A113 

0 2 4 9 KEN KEN 5 G PAL 0 5 - 2 2 1 5 . O E 3 7 E 5 5 Û 0 N 4 2 2 . 1 5 1 . 4 3 09 5 0 1 2 E 0 1 8 E 2 KEN A 1 2 3 

0 1 1 2 KOR KOR 6 M 0 0 - 2 4 1Q3.2E 1 2 8 E 1 0 35N41 1.30 0.90 0 0 8 0 9 8 E 1 1 3 E 1 A018 

0 2 8 6 KRE KRE 5 D PAL 0 0 - 2 4 100 .OE 1 2 7 E 0 0 40N20 0 0 . 6 A 1 9 7 

0 1 1 3 KWT KWT 6 B G PAL 0 4 - 2 2 1 9 . O E 4 7 E 4 2 2 9 N 2 0 0 0 . 6 Q 1 9 E 0 1 0 W 2 KWT 



14 

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 

0284 LA0 LAO 5 0 K 19-16 75.OE 103E50 18N00 1 .80 0.60 130 065E Û90E 0 

0 2 7 9 LBN L 8 N 5 G PAL 00-24 15.OE 36E00 34N00 00.6 0 

0244 LBR LBR 4 B G 00-24 45.OW 09W24 00N24 0 . 91 0 . 4 1 123 0 A121 

0280 LBY LBY 5 B G 00-24 20.OW 18E54 25N42 
N 0321 LBY LBY 5 B G 00-24 20.OW 13E00 27N12 

0253 L I E L I E 5 G PAL 00-24 15.OW 09E34 47N08 00.8 005W 015W Q A128 

2.62 1.66 140 
2.20 1.23 139 

A186 

0305 IFB LSO 1 7.5E 28E07 29S34 00.6 
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01 02 03 04 06 0 ? 08 09 10 11 12 13 14 15 

0 1 1 4 LUX LUX 5 B G L 0 0 - 2 4 15.OW 06E04 49N47 0 0 . 6 024W 010W 1 A 0 1 9 

0 2 4 2 MAU MAU 5 B SECAM 
0 2 4 3 MAU H AU 4 B SECAM 

0 0 - 2 1 3 5 . O E 6 0 E 0 0 1 9 S 0 0 0 1 . 3 
0 0 - 2 1 3 5 . O E 5 7 E 0 0 1 4 S 0 0 0 1 . 3 

0 3 C E 05QE 1 MAU-1 
0 3 0 E 0 5 0 E 1 MAU-2 

A119 A120 
A119 A120 

0 1 1 6 MCO MCO 3 L SECAn 
0 1 1 7 MCO MCO 2 L SECAM 

0 0 - 2 4 15.OW 07E25 43N43 
0 0 - 2 4 15.OW 06E55 44N15 

1.32 0 . 6 0 010 Û25W 01OW 1 ^CO-1 A008 
1 . 8 5 0 . 5 8 169 Û25W 01QW 1 MCO-2 AGC7 

0 2 3 6 MDG MDG 5 K1 0 0 - 2 4 2 5 . 0 E 46E33 18S50 2 . 7 4 1 .06 064 01QE 030E 0 

0227 MLA MLA 4 B G 
0228 MLA MLA 4 B G 

2 2 - 1 8 8 0 . O E 1 0 2 E 1 1 04NQ2 
2 2 - 1 8 8 0 . O E 1 1 4 E 3 1 03N49 

1 . 4 0 0 . 6 0 1 1 5 0 7 5 E 0 8 5 E 1 MLA-W 
2 . 0 0 0 . 9 0 0 4 5 0 7 5 E Û85E 1 M L A - E 

A114 

0306 I F B MLD 1 4 5 . O E 7 2 E 3 3 04N00 2 . 2 6 0 . 4 2 0 9 6 
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01 02 03 04 05 0 6 0 7 0 8 09 10 11 12 13 14 1 5 

0118 MLI MLI 5 K1 
0269 MLI MLI 5 K1 

00-24 30.OW 07W06 13N36 
00-24 30.Ow 01W42 19N12 

1 . 3 4 Q.87 020 030W 01ÛW 2 MLI 
1.66 1 . 0 3 1 3 0 03QW 010W 0 

0147 ML T MLT 4 H 08-22 15.OW 14E25 35N55 00.6 

0248 MNG MNG S D K 01-17 80.OE 102E44 46N56 3.10 1.20 173 07QE 080E 2 MNG 

0307 IFB MOZ 1 O.OE 34E30 17N30 3 . 2 2 1 . 2 2 058 

0 2 0 9 MRC MRC 5 B SECAM 0 0 - 2 4 20.OW 08W45 29N45 
N 0 2 9 2 MRC MRC 5 B SEC AM 0 0 - 2 4 30.OW 08W45 29N45 

2.42 1.27 043 03GW 020W 1 
2.50 1.40 043 035W 025W 0 

A189 B 0 1 7 

0223 MTN MTN 5 B SECAM 
0288 MTN MTN 5 B SECAM 

N 0293 MTN MTN 5 B SECAM 
N 0294 MTN MTN 5 B SECAM 

0 6 - 0 2 2 0 . OW 
0 6 - 0 2 20.OW 
0 6 - 0 2 35.OW 
0 6 - 0 2 35.OW 

12W33 19N0Q 
06W00 24N00 
05W50 24N00 
12W00 19NQ0 

2.86 1.41 162 020W 035W 2 MTN 
T76CT 57815 f 4 u 020W 035W 
1.60 0.80 1 4 0 030W 035W 0 
2.40 1 . 2 0 1 4 0 030W 035W 0 

A116 A188 
A188 
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01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

0308 IFB MWI 1 7 . 5 E 33E55 13S02 1.41 0 . 4 5 089 

0098 F MYT 5 K1 SECAM 0 0 - 2 4 30.OE 45EÛ6 12S50 0 0 . 6 025E 040E 1 A060 

0100 F NCL 4 K1 SECAH 00-24 140.OE 166E00 21S00 1.14 0.72 146 140E 155E 1 A062 

0115 NGR NGR 5 K 00 - 2 4 30.OW 08E12 16N48 2 . 4 4 2 . 0 0 056 030W OOOW 0 B0G6 BQ17 

0128 G NHB 4 140.OE 168E03 16S57 1.03 0.60 095 140E 155E 0 A037 B017 

0119 NIG NIG 5 S G 0 5 - 2 4 45.OW 07E48 10NOC 1 .82 0 . 8 4 098 030w 045W 2 NIG A171 
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01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

0 0 5 4 NZL NIU 2 B 2 1 - 1 3 1 5 5 . O E 169W54 19SQ0 00.6 1 M U AQ68 A112 

0025 AFS NHB 4 I PAL 04 - 2 2 15.OW 17E 4 5 21SQ3 2.24 1.63 054 8017 

0 1 2 0 NOR NOR 3 G PAL 00-24 O.OE 14E09 64N37 1.53 0.93 018 OOOE 004E 1 NOR-1 A009 
0121 NOR NOR 2 G PAL 00-24 O.OE 16E40 61N0G 2 . 2 0 1 . 2 0 0 0 0 OOOE 004E 2 NOR-2 A009 A192 

0122 NPL NPL 3 23-19 52.5E 84E00 28N03 1.17 0.60 154 2 NPL B004 B017 

0 3 0 9 IFB NRU 1 135.OE 1 6 6 E 3 3 0 0 S 1 8 0 0 . 6 

0055 NZL NZL 4 B 
0287 NZL NZL 3 B 

20-12 155.0E 1 7 3 E 0 0 4 0 S 0 0 2.40 0.90 040 
20-12 130.OE 1 7 3 E 3 0 41S30 2 . 5 0 1 . 0 0 0 3 8 

1 NZL-1 A068 A112 BQ17 
0 
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01 02 0 5 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

0101 F OCE 4 K1 SEC AH 0 0 - 2 4 160.ÛW 144W30 16S00 3.85 3.27 176 165W 155W 1 A063 B017 

0123 OMA OMA 5 B G 0 5 - 2 2 2 0 . OE 55E50 21N0Q 1.49 1.12 098 0 B007 
0124 OMA OMA 5 B G 0 5 - 2 2 2 0 . OE 54E00 22N50 2.23 1.42 128 Û B007 

0 1 2 5 OMA OMA 5 B G 0 5 - 2 2 20.OE 50E00 18N50 2.66 1 .72 046 0 B0C7 
0126 OMA 0 MA 5 B G 0 5 - 2 2 20.OE 45E00 23N50 5.14 3.01 142 0 B007 

0127 PA K PAK 3 e PAL 0 0 - 2 1 4 0 . OE 69E42 29N51 2.19 1 .88 014 035E 045E 2 PA K 
0 2 1 0 PA K PAK 2 B PAL 0 0 - 2 1 40.OE 71E51 30N45 0.93 0.64 102 035E 045E 0 6009 
0281 PAK PAK 2 B PAL 0 0 - 2 1 40. OE 65E06 28N15 1.32 1 .20 076 035E 045E 
0282 PA K PAK 2 3 PAL 0 0 - 2 1 40.OE é7E$7 2oN30 1.23 0.48 143 035E 045E 
0283 PAK PAK 2 B PAL 00 - 2 1 40. QE 74E42 33N54 1.14 0.93 160 035E 045E 

0285 PHL PHL 5 M NTSC 2 1 - 1 7 9 0 . OE 1 2 2 E 0 0 11N18 2.87 1 .63 1 0 2 

0131 PNG PNG 4 6 G 19-15 110.OE 147E30 G6S30 2.31 2.03 139 1 B016 BÛ17 
0271 PNG PNG 3 R G 19-15 130.OE 148E00 06S42 2.80 2.05 155 0 A196 



20 

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

0132 POL POL 5 D K 04-24 10.OW 19E20 52N00 T.40 0.60 158 005W 010W 2 POL 

0133 POR POR 5 6 00-24 26.OW 08W01 39N36 0.98 0.58 101 026W 033W 2 POR A02G 

0247 QAT Q AT 4 B PAL 06-21 22.5E 51E12 25N12 00.6 

0097 F R EU 5 M SECAM 00-24 30.0E 55E15 19S30 1.30 0.80 110 030E 045E 1 A064 B017 

0135 RHS RHS 5 B 16-22 O.OE 29E00 18S30 1.29 0.85 087 2 RHS B017 

0136 ROU ROU 5 D K 
SOP0137 ROU 

04-24 10.OW 24E33 45N25 1.30 1.10 171 005E 015W 1 ROU-1 A022 
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01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

0310 I F B RRW 1 O.OE 30E02 01S21 0 0 . 6 

0138 S S 3 B G P A L 00 -24 0 • OE 16E08 61N01 1.12 0 .90 144 OOOE 004E 1 S -1 AC13 A014 
0139 S S 2 B G P A L 0 0 - 2 4 0 • OE 16E40 61N00 2 .20 1 .20 000 OOCE 004E 1 S - 2 A013 A015 

0230 S D N S D N 5 B G P A L 0 4 - 2 4 15 .OW 29E00 Q7N45 1.93 0 . 8 7 1 2 8 OOOW 02QW 2 SDN -1 A115 A179 
0231 SDN SDN 5 B G P A L 0 4 - 2 4 15 • OW 30E00 12N45 2 . 0 4 1 .36 146 OOOW 0 2 0 W 2 SDN - 2 A115 A179 
0232 SDN SDN 5 B G P A L 0 4 - 2 4 15 • OW 30E03 18N42 1 .74 1 .38 134 OOOW 0 2 0 W 2 SDN - 3 A115 A179 

A195 

0222 SEN SEN 5 K1 08 -24 45 .0W 14W42 13N48 1 . 2 0 0 . 88 139 025W 045W 2 SEN 

0057 NZL SMO 4 B 2 1 - 1 3 155.OE 1 7 2 W 0 6 13S45 0 0 . 6 1 SMO A068 B017 

0311 I F B SMR 1 7.5W 12E18 43N33 0 0 . 6 



22 

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 . 15 

0151 SNG SNG 4 B G PAL 21 -19 75 -OE 103E49 01N22 0 0 . 6 065E 085E 2 SNG A168 

0312 I F B SOM 1 15.OE 44E45 06N30 3.42 1.07 081 

0259 SR L SRL 5 B G 16-01 45.OW 11W50 08N3Q 00.6 0 

0241 S T P STP 5 17-01 22.5W 06E48 00N51 00.6 0 A118 

00-24 15.OW 08E17 46N40 0.98 0.76 171 005W 015W 0 A038 A039 
00-24 15.OW 10E07 49N09 1.86 Q.94 153 005W 015W 0 AC40 A041 A174 

0140 S U I S U I 4 G PAL 
0141 S U I S U I 1 G PAL 

0313 I F B SWZ 1 O . O E 3 0 E 5 0 2 6 S 2 C 0 0 . 6 



2 3 

0 1 0 2 0 3 0 4 0 5 0 6 0 7 0 8 0 9 1 0 11 1 2 1 3 1 4 15 

0 2 2 9 SYR SYR 5 B PALSECAM 0 6 - 2 4 1 5 . O E 3 8 E 0 0 3 4 N 5 0 Q . 9 8 0 . 6 0 0 1 9 

0 1 4 3 TCD TCD 5 K1 0 0 - 2 4 1 5 . O W 1 8 E 0 6 1 5 N 0 0 3 . 3 6 1 . 7 0 1 0 1 0 2 5 W 0 1 0 E 0 A023 B017 

0144 TCH TCH 5 K SECAM 05-24 10.OW 17E18 49N18 1.30 0.60 167 010W 021W 1 A024 

0 2 2 5 TGK TGK 4 G PAL 0 2 - 2 2 1 0 . O E 3 4 E 0 0 0 5 S 4 0 2 . 1 1 1 . 3 3 1 3 5 010W 0 1 8 E 0 

0 2 2 6 TGO TGO 5 K1 SECAM 00-24 20.OW 0 0 E 5 4 0 8 N 4 2 1 .28 0 . 6 0 1 0 4 0 3 0 W 008W 0 

0 1 4 2 THA THA 4 B G PAL 2 2 - 1 9 6 7 . 5 E 1 0 0 E 8 6 13N13 2 . 5 0 1 . 1 8 1 0 4 0 6 5 E 0 7 5 E 2 THA B 0 1 7 
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01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

0058 NZL TKL 2 B 21-13 155.OE 172W22 09S15 00.6 1 TKL A068 BQ17 

0 2 1 5 TON TON 4 B 22-1 4 170.OE 175W00 1 9 S 0 0 1.36 0.60 070 1 B 0 1 7 

0150 TUN TUN 5 B G 00 - 2 4 20.OW 09E27 34N01 1.34 0.60 115 023W 015W 1 A107 
0272 TUN TUN 3 B G 00-24 20.0W 00E30 23N30 6.78 3 . 9 2 179 2 TUN A170 

0145 TUR TUR 5 B G PAL 0 0 - 2 4 3.0W 034E16 38N58 2.42 0.94 165 003W QQ6E 1 TUR A072 

0274 UAE UAE 4 B G PAL 03-21 22.5E 53E3Q 24N06 0.78 0.70 168 A183 

0051 UGA UGA 5 G PAL 05-22 O.OE 32E15 01N45 1 .50 0 . 9 5 0 6 5 1 B017 
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01 02 03 04 05 06 07 08 

0063 URS UKR 3 D K 06-22 20.OE 31E10 48N34 

0059 URS URS 4 D K 06-22 20.OE 36E04 47N05 
0060 URS URS 4 D K 06-22 20.OE 44E01 61N19 
0061 URS URS 6 D K 06-22 20.OE 24E47 56N55 
0064 URS URS 6 D K 05-21 20.OE 45E04 41N14 
0065 URS URS 1 D K 06-22 20.OE 33E26 63N63 
0066 URS URS 6 D K 04-20 50.OE 65E23 45N50 
0067 URS URS 4 D K 04-20 50.OE 65E15 61N46 
0068 URS URS 2 D K 04-20 50.OE 58E45 39N04 
0069 URS URS 2 D K 03-19 50.OE 70E59 38N35 
0070 URS URS 2 D K 03-19 50.OE 74E29 41N02 
0071 URS URS 2 D K 04-20 50.OE 64E08 41N32 
0072 URS URS 2 D K 03-19 50.0E 73E02 62N34 
0073 URS URS 2 D K 04-20 50.OE 55E20 64N13 
0074 URS URS 4 D K 02-18 80.OE 92E06 60N21 
0075 URS URS 2 D K 02-18 80.OE 93E32 51N16 
0076 URS URS 2 D K 02-18 80.OE 99E29 64N15 
0077 URS URS 6 D K 01-17 11O.OE 113E43 59N18 
0078 URS U RS 2 D K 01-17 110.OE 107E23 53N45 
0079 URS URS 6 D K 23-15 140.OE 138E27 58N49 
0080 URS URS 4 D K 22 -14 140.0E 156E55 56N30 
0081 URS URS 2 D K 20-12 140.OE 169E04 65N02 

0102 F WAL 4 K1 SECAM 00-24 140.OE 177W27 13S21 

10 11 12 13 14 15 

2.10 0.80 171 010E 020E 1 UKR A096 

3.70 1.50 153 010E 020E 1 URS-1 A074 A075 
2.30 1 .30 156 010E 020E 1 URS-2 A078 A100 
0.80 0.60 005 010E 020E 1 URS-9 A076 
1.50 0.60 156 010E 020E 1 URS-•10 A079 
1.05 0.60 160 010E 020E 1 URS-11 A077 
3.70 2.00 174 04 OE 050E 1 URS-3 AC82 
2.70 1.30 179 040E 050E 1 URS-4 A075 A081 
2.20 0.90 164 040E 050E 1 URS-13 A1Q1 
1 . 10 0.60 163 040E 050E 1 URS-16 A085 
1.10 0.60 179 040E 050E 1 URS-17 A086 
2.30 0.90 165 040E 050E 1 URS-14 A083 
1.80 0.70 172 040E 050E 1 URS-15 A084 
1.40 0.60 006 040E 050E 1 URS-12 A080 
2.10 1.50 005 070E 080E 1 URS-5 A087 A100 
1.40 0.60 179 070E 080E 1 URS-•18 A088 
1.40 0.60 165 07QE 080E 1 IRS- 19 A089 
2.10 1 .80 031 100E 110E 1 URS-6 A091 A100 
1.70 0.70 011 100E 110E 1 URS-20 A09C 
2.60 1.50 062 130E 140E 1 URS-7 A092 A100 
2.40 2 . 0 0 018 130E 140E 1 URS-•8 A093 A102 
1.50 0.60 168 130E 140E 1 URS-21 A094 

0.79 0.60 066 140E 155E 1 A065 



26 

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

0266 YEM YEM 5 B SECAM 00 - 24 15 .0E 44E28 15N27 1.01 0.79 090 0 

0267 YMS YMS 5 B 0 3 - 2 1 15.OE 47E18 15N48 1.60 0.96 025 0 

0 1 4 8 YUG YUG 5 B 6 PAL 00 -24 10.5W 18E32 43N55 
0 1 4 9 YUG YUG 5 B G PAL 00 -24 10.5w 18E32 43N55 

1.64 0.60 153 01Qy 014W 1 
• 1.64 0.60 153010W 014W 1 

AC26 
A026 

0146 ZAI ZAI 6 K1 SECAM 1 2 - 2 3 15.OW 24E45 00S24 
N 0322 ZAI ZAI 3 K1 SECAM 0 0 - 2 4 15.OW 22E48 00N59 
N 0323 ZAI ZAI 4 K1 SECAM 0 0 - 2 4 15.OW 21E15 07S15 

1 .86 1 .39 192 
2 . 1 0 1 .77 175 
2 . 5 9 1 .49 150 

2 ZAI 
0 
0 

0314 ZMB Z MB 5 B 1 8 - 2 4 7 .5W 28W24 12S33 2.10 0.11 050 015E 005W 0 



1 

PARTIE B - PART B - PARTE B 

01 02 03 04 05 06 0 7 08 09 10 11 12 13 14 15 

0001 ARG A RG 5 N 0 0 - 2 4 105.OW 66W00 4 3 S 1 5 3.11 1.00 031 1 ARG-1 A055 B017 
0 0 0 2 ARG ARG 5 N 

-

0 0 - 2 4 105.OW 64W45 3 0 S 4 5 3.94 1.12 0 4 3 1 ARG-2 A055 B017 

0234 HOL ATN 5 M 0 7 - 0 5 97.5W 69W03 12N19 0 0 . 6 1 A117 A175 
0 2 6 8 HOL ATN 5 0 7 - 0 5 97.5W 63W04 18N01 0 0 . 6 1 A117 A176 

0194 B B 5 PAL 13-06 100.OW 70W30 0 7 S 4 0 1.30 1.10 1 1 0 119W 098W 

• 

B-1 A169 B011 B012 
0 1 9 5 & B 5 PAL 1 2 - 0 5 100.OW 67W50 0 3 S 1 0 2.30 0.80 0 9 4 117W 094 W 1 B-2 A169 B011 B012 
0 1 9 6 B B 5 M PAL 1 2 - 0 5 100.OW 62W30 0 1 S 3 0 2.30 0.80 0 8 6 112W 089W 1 B-3 A169 B011 B 0 1 2 
0 1 9 7 B B 5 M PAL 1 2 - 0 5 100.OW 57W30 0 3 S 1 0 2.30 0.80 086 107W 084W 1 B-4 A169 B011 B012 
0 1 9 8 B B 5 M PAL 1 2 - 0 5 90.OW 52W20 02S2Q 2.30 0.80 086 1Q2W 079W 1 6-5 A169 B011 B 0 1 3 
0 1 9 9 B B 5 M PAL 1 2 - 0 5 100.OW 58W45 11S45 1.50 1 .20 1 5 7 102W 091 W 1 e-6 A169 B011 B012 
0 2 0 0 B B 5 PAL 1 2 - 0 5 90. OW 55W45 1 9 S 0 0 1.50 1 .20 086 100W 08 5W 1 B-7 A169 B011 B013 
0201 B B 5 M PAL 1 1 - 0 4 90.OW 47W20 0 4 S 3 0 1.60 1.10 081 095w 075W 1 B-8 A169 B011 B013 
0202 B B 5 M PAL 1 1 - 0 4 90.OW 49W15 1 3 S 0 0 2.30 0.80 0 7 0 098W 077W 1 B-9 A169 B011 B 0 1 3 
0 2 0 3 B B 5 M PAL 11 - 0 4 80.OW 40W40 07 S 0 0 01 .3 087W 070W 1 B-10 A169 B014 

B 0 1 3 

0204 B B 5 M PAL 1 1 - 0 4 8 0 . OW 41W30 1 2 S 3 0 1.50 1.20 0 6 8 088W 071W 1 B-11 A169 B011 B014 
0 2 0 5 B B 5 M PAL 1 1 - 0 4 80.OW 45W20 20SOO 1.80 1.00 0 4 9 089W 077W 1 B-12 A169 B011 B014 
0 2 0 6 B B 5 M PAL 1 1 - 0 4 90.OW 52W50 2 7 S 5 0 2.30 0.80 057 096W 082W 

1 
B-13 A169 6011 B01 3 

0 0 1 9 BOL BOL 2 B PAL 0 0 - 2 4 85.OW 64W30 1 4 S 3 0 2.28 1.41 130 Q B01C B017 
0 2 7 3 BOL BOL 2 B PAL 0 0 - 2 4 85.OW 66W00 18 S 1 5 2.28 1.41 130 0 

B01C B017 



2 

01 02 03 04 '05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

0 1 8 9 CAN CAN M NTSC 1 A032 

0 2 0 8 CHL CHL 4 M 12 - 0 6 110.OW 70W30 2 5 S 5 0 5.77 0.64 0 8 2 110W 120W 2 CHL A097 B 0 1 7 

0 2 6 3 CHL CHL 4 M 12-06 115.OW 71W30 4 1 S 5 0 3.47 0.60 0 3 5 110W 120W 
0 2 6 4 CHL CHL 4 M 12-06 115.OW 68W90 56 S 0 0 0.75 0.60 0 2 9 110W 120W 
0 2 6 5 CHL CHL 4 M 12 - 0 6 115.OW 109W50 27S1Q 0 0 . 6 110W 120W 

,0289. ~ . CLM CLM ,.5 00-24 100.OW 74W00 05N00 3.20 1.80 107 . A191 
0 3 2 4 CLM CLM 5 00-24 100.OW 81W00 12N00 0 0 . 6 

0218 CUB CUB 5 M NTSC 11-06 110.0W 79W15 21N15 1.50 0.60 161 115W 105W 1 CUB B0.15 B 0 1 7 

02 76 EQA EQA 5 M 0 0 - 2 4 9 5 . OW 84W00 0 2 S 0 0 3.20 1.20 180 0 A181 
0 2 7 7 EQA EQA 5 M 00-24 9 5 . OW 78W00 0 2 S 0 0 01.1 0 A182 
0 2 7 8 EQA EQA 5 M 00- 2 4 9 5 . OW 91W00 0 1 S 0 0 0 0 . 6 0 A1 82 



01 02 03 04 05 06 07 08 0 9 1 0 11 1 2 13 14 15 

0 0 9 5 GDL 4 K1 SECAM 00-24 75.OW 61W45 16N12 1.08 0 . 4 2 1 2 3 085W 070W 1 GDL AC58 

0 1 5 2 
0 1 5 3 

DNK GRL 
DNK GRL 

5 G PAL 
5 G PAL 

00-24 60.OW 53W1S 65N36 1.80 0 . 6 Q 159 055W 060W 1 
00-24 60.OW 31W00 68N00 00 . 6 055W 060W 1 

A016 A 1 1 0 
A 0 1 7 A 1 1 0 

0 2 9 0 GTM GTM 5 M 

0 2 9 1 GTM GTM 5 M 
00-24 105.OW 
00-24 105.OW 

90W00 16N00 00.8 
87W00 14N00 2 . 2 0 1 . 0 0 136 

0 0 9 6 GUF 4 K1 SECAM 00-24 75.OW 53W25 03N50 1 . 0 4 0 . 8 0 0 8 5 080W 060W 2 GUF A059 

0190 MEX MEX 8 M NTSC 11-07 140.OW 107W15 26N45 
0191 MEX MEX 8 M NTSC 11-07 125.OW 97W21 19N00 

3.35 1.31 141 
2.64 1.81 160 

1 MEX-1 
1 MEX-2 

B017 
B017 

0 2 5 7 PRG PRG 5 N 0 0 - 2 4 83.OW 59W00 22S50 1 .63 0 . 9 1 106 0 



01 02 03 04 05 06 0 7 08 09 10 11 12 1 3 14 

0221 S L V S L V 1 M 1 2 - 0 6 88 .9W 88W54 13N42 0 0 . 6 1 4 7 0 B 0 1 7 

0254 F SPM 4 K1 SECAM 00-24 75.0W 56W20 46N54 00.6 086W 075W 2 SPM 

0214 SUR SUR 5 M 0 6 - 0 4 90.OW 55W99 03N65 1 .06 0 . 6 8 0 8 8 2 SUR B 0 1 7 

0217 VEN VEN 4 M 09 -06 105.OW 66W00 07N0C 2 . 5 5 1 . 6 0 124 060W 073W 0 
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Document N° 103-F 
Page 2 

Note du Président de l a Commission 5 ( p l a n i f i c a t i o n ) 

LISTE DES BESOINS 

Dans l e cadre des travaux préparatoires de p l a n i f i c a t i o n e t s u i t e 
au Document N° 59 (Confirmation des besoins), nous reproduisons dans l'Annexe 2 
au présent document l a l i s t e imprimée mise à j o u r . 

E x p l i c a t i o n des t i t r e s des colonnes de' l a l i s t e 

2 . Pour f a c i l i t e r l a référence aux t i t r e s des colonnes, ceux-ci sont 
r e p r o d u i t s dans l'Annexe 1 au présent document. 

Besoins 

3. Les besoins pour l e s Régions 1 et 3 sont groupés et i l s f i g u r e n t dans 
l ' o r d r e alphabétique des symboles de pays indiqués dans l a colonne 3î i l s 
c o n s t i t u e n t l a P a r t i e A de 1 ' Annexe 2. Ces besoins comprennent ceux q u i ont 
déjà f a i t l ' o b j e t d'une co n f i r m a t i o n conformément au Document N° 59. Pour 
chaque pays non représenté à l a Conférence, on a prévu une i n s c r i p t i o n corres­
pondant à un faisceau. Ces i n s c r i p t i o n s peuvent être désignées par un numéro 
de l a série 0600 e t par l e symbole IFB f i g u r a n t dans l a colonne 2 . Le symbole 
désignant l e pays ou l a zone géographique concernée f i g u r e dans l a colonne 3» 
De t e l s faisceaux sont également appelés "faisceaux de réserve". 

4 . Les besoins pour l a Région 2 sont groupés et i l s f i g u r e n t dans 
l ' o r d r e alphabétique des symboles de pays indiqués dans l a colonne 3; i l s 
c o n s t i t u e n t l a P a r t i e B de l'Annexe 2 . 

A. PETIT 
Président 

Commission 5 ( p l a n i f i c a t i o n ) 



Document No. 103-E 
Page 3 

Note "by the Chairman o f Committee : 5 (Planning) 

LIST OP REQUIREMENTS 

I n f u r t h e r préparation f o r planning and i n pursuance o f 
Document No. 59 (Confirmation o f Requirements), the p r i n t o u t o f the updated 
L i s t i s reproduced i n Annex 2 t o the présent document. 

Explanation. o f the Column Headings o f the L i s t 

2. For ease o f référence, thèse are reproduced i n Annex 1 t o the 
présent document. 

Requirements 

3. The Requirements f o r countries i n Régions 1 and 3 are grouped 
together and arranged i n a l p h a h e t i c a l order o f the country symbol appearing 
i n Column 3 and form Part A o f Annex 2. Thèse Requirements include those 
confirmed i n accordance w i t h Document No. 59* For each country which i s not 
represented at the Conférence, an entry has been made f o r one beam. Such 
e n t r i e s may be i d e n t i f i e d by a Sériai No. i n the 0600 séries and by the 
symbol "IFB" i n Column 2. The symbol designating the country or geographical 
area concerned i s contained i n Column 3. Such beams are also r e f e r r e d t o as 
"spare beams". 

k. The Requirements f o r Région 2 are grouped together and arranged i n 
a l p h a h e t i c a l order of the country symbol appearing i n Column 3 and form 
Part B of Annex 2. 

A. PETTI 
Chairman 

Committee 5 (Planning) 



Documento N.° 103-S 
Pagina k 

Nota d e l Présidente de l a Comision 5 (Planificaciôn) 

LISTA DE SOLICITUDES 

Para seguir preparando l a planificaciôn, y conforme a l Documento N.° 59 
(Confirmacion de l a s S o l i c i t u d e s ) , se reproduce en e l Anexo 2 a l présente docu­
mento l a L i s t a actualizada. 

Explicaciôn de l o s t i t u l o s de l a s columnas de l a L i s t a 

2. Para f a c i l i t a r l a r e f e r e n c i a , estos se reproducen en e l Anexo 1 a l pré­
sente documento. 

S o l i c i t u d e s 

3. Las s o l i c i t u d e s de l o s paises de l a s Regiones 1 y 3 estan agrupadas y 
dispuestas por orden alfabético d e l simbolo de pais que f i g u r a en l a columna 3 y 
constituyen l a Parte A d e l Anexo 2. Estas s o l i c i t u d e s incluyen l a s confirmadas 
de acuerdo con e l Documento N.° 59- Para cada pais que no estâ representado en 
l a Conferencia, se ha i n s c r i t o un haz. Estas in s c r i p c i o n e s pueden i d e n t i f i c a r s e 
por un numéro de orden de l a série 0600 y por e l simbolo "IFB" en l a columna 2. 
En l a columna 3 f i g u r a e l simbolo designativo d e l pais o l a zona geografica i n t e -
resada. Se hace r e f e r e n c i a a estos haces como "haces de réserva". 

k. Las s o l i c i t u d e s para l a Région 2 estan agrupadas y dispuestas por orden 
alfabético d e l simbolo de pais que f i g u r a en l a columna 3, y constituyen l a 
Parte B d e l Anexo 2. 

El Présidente, 
A. PETTI 

Comision 5 (Planificaciôn) 



ANNEXE 1 

E x p l i c a t i o n des colonnes 

de l a l i s t e des demandes 

Colonne 1 - Numéro de série de l'I.F.R.B. 
Cette colonne c o n t i e n t un numéro d*iden­
t i f i c a t i o n attribué aux renseignements 
f o u r n i s dans un f o r m u l a i r e de demande au 
s u j e t d*un f a i s c e a u d'antenne donné. 

Colonne 2 - A d m i n i s t r a t i o n n o t i f i c a t r i c e . 
Bans c e t t e colonne e s t indiquée l a - • 
source dont émanent l e s renseignements. 

Colonne 3 - Symbole désignant l e pays. 
L e p a y s ou l a zone géographique sont 
représentés dans l a colonne 3 P a r un 
symbole tiré du Tableau N° 1 de l a 
Préface à l a L i s t e i n t e r n a t i o n a l e des 
fréquences. 

Colonne A - Nombre de canaux. Dans l a 
ea£oÉate 4 ©st i n s c r i t l e nombre de canaux 
indiqués pour l e f a i s c e a u d'antenne 
spécifié sur l a même l i g n e . 

Colonne 5 - Norme de télévision. Dans 
c e t t e colonne" f i g u r e l e symbole dési­
gnant l a norme de télévision à u t i l i s e r ; 
ce symbole e s t tiré du Tableau I du 
Rapport 624 du C.C.I.R., t e l que ce 
Tableau a été amendé en mai 1976 ( v o i r 
l e s pages 7 e t 8 de l a l e t t r e - c i r c u l a i r e 
N° 358 de l'I.F.R.B., datée du 16 j u i l l e t 
1976) . 

Colonne 6 - Hora i r e d ' e x p l o i t a t i o n (TMG) 
Les hearés, exprimées en T.M.G., aux­
q u e l l e s commence e t f i n i t l'émission sont 
indiquées dans l a colonne 6 (en a r r o n ­
d i s s a n t à l'heure l a p l u s proche). Ce 
renseignement est utilisé pour déterminer 
l a l i m i t e o r i e n t a l e de l ' a r c de se r v i c e 
pendant l'éclipsé du s a t e l l i t e en 
période d'équinoxe. 

ANNEX 1 

Explanation of the Column Headings 

of the L i s t of Requirements 

Column l - I.F.R.B. Sériai Number, 
contains an i d e n t i f i c a t i o n number f o r the 
i n f o r m a t i o n concerning a given antenna 
beam received on one Requirements form. 

Column 2 - N o t i f y i n g A d m i n i s t r a t i o n , 
contains an i n d i c a t i o n of the source from 
which the i n f o r m a t i o n was received. 

Column 5 - Country symbol, 
contains the symbol d e s i g n a t i n g the 
country or the geographical area taken 
from Table No. 1 of the Préface t o the 
I n t e r n a t i o n a l Frequency L i s t . 

Column 4 - Number of channels, 
contains the number of channels i n d i c a t e d 
f o r the antenna beam covered by the 
présent l i n e e n t r y . 

Column 5 - Télévision standard, 
contains the symbol d e s i g n a t i n g the télé­
v i s i o n standard t o be used taken from 
Table I i n C.C.I.R. Report 624 as amended 
i n May 197^ (reproduced on pages 7 and 8 
of I.F.R.B. C i r c u l a r - l e t t e r No. 358 dated 
16 J u l y 1976). 

Column 6 - Hours of opération (GMT), 
contains the time i n GMT of the beginning 
and the end of émission t o the nearest 
hour. This i n f o r m a t i o n i s i n c l u d e d f o r 
the purpose of determining the Eastern 
l i m i t of the service arc d u r i n g the 
éclipse of the s a t e l l i t e a t the 
êquinoxes. 

ANEXO 1 

Explicaciôn de l o s t x t u l o B 

de l a s columnas de l a L i s t a de s o l i c i t u d e s 

Columna 1 - I.F.R.B. - N.°, 
contiene un numéro para i d e n t i f i c a r l a 
informaciôn r e l a t i v a a un haz de antena 
dado y r e c i b i d a en un f o r m u l a r i o de 
s o l i c i t u d . 

Goluana 2 - Administraciôn n o t i f i c a n t e , 
contiene una i n d i c a c i o n de l a fuente 
que ha comunicado l a informaciôn. 

Columna 5 - Simbolo de p a i s , 
contiene e l simbolo de pais o zona 
geo g r a f i c a que f i g u r a en e l Cuadro N.° 1 
d e l P r e f a c i o a l a L i s t a I n t e r n a c i o n a l 
de Frecuencias. 

Columna 4 - Numéro de canales. 
contiene e l numéro de canales indicado 
para e l haz de l a antena especificado 
en l a misma l i n e a . 

Columna 5 - Norma de télévision, 
contiene e l simbolo que désigna l a 
norma de télévision que ha de usarse, 
segiin e l Cuadro 1 del Informe 624 d e l 
C.C.I.R., modificado en mayo de 1976 
(reproducido en l a s paginas 7 y 8 de l a 
c a r t a c i r c u l a r de l a I.F.R.B. N.° 358, ^ 
de fecha 16 de j u l i o de 1976). m 

CD 

Columna 6 - Horas de funcionamiento(TMG) ^ 
contiene l a hora, en TMG, en que 
comienza y termina l a t r a n s m i s i o n , 
redondeada a l a hora mâs prôxima. Esta 
informaciôn se i n c l u y e con l a f i n a l i d a d 
de determinar e l l i m i t e o r i e n t a l d e l 
arco de s e r v i c i o durante e l éclipse d e l 
satélite en l o s equinoccios. 



Colonne 7 - Longitude nominale. Dans l a 
colonne 7 est indiquée, en degrés et 
dixième de degré, l a longitude nominale 
préférée par rapport au méridien de 
Greenwich. 

Colonne 8 - Coordonnées géographiques de 
l ' i n t e r s e c t i o n de l'axe du faisceau 
d'antenne avec l a Terre. Dans l a colonne 
8 sont i n s c r i t e s l e s coordonnées de 
l a d i t e i n t e r s e c t i o n , exprimées en degrés 
et minutes, en commençant par l a longi ­
tude. Exemple : "II8E34 5ON32". 

Colonne 9 - Faisceau d'antenne à section 
c i r c u l a i r e . La colonne 9 contient 
l ' i n d i c a t i o n de l a largeur du faisceau 
de l'antenne entre l e s points à demi-
puissance; cette largeur est exprimée 
en degrés et dixièmes de degré. 

Colonnes 10, 11 et 12 - Faisceau d'anten­
ne à section e l l i p t i q u e . Dans l a 
colonne 10 est indiquée l a largeur à 
demi-puissance du faisceau correspondant 
a u grand axe de l ' e l l i p s e ; cette 
largeur est exprimée en degrés et 
dixièmes de degré. 

Dans l a colonne 11 figure l e renseigne­
ment analogue, exprimé de l a même façon 
mais pour l e p e t i t axe de l ' e l l i p s e . 

Dans l a colonne 12 est indiquée l ' o r i e n ­
tation de l ' e l l i p s e , déterminée comme 
su i t : dans un plan perpendiculaire à 
l'axe du faisceau, l a d i r e c t i o n du grand 
axe de l ' e l l i p s e est définie par l'angle, 
mesuré dans l e sens inverse des a i g u i l ­
l e s d'une montre, à p a r t i r d'une ligne 
parallèle au plan équatorial jusqu'au 
grand axe de l ' e l l i p s e , au degré près l e 
plus proche. 

Colonne 15 - Arc o r b i t a l de s e r v i c e . 
Dans l a colonne 13 est indiqué l ' a r c de 
service de l ' o r b i t e du s a t e l l i t e géosta­
tionnaire, en degrés de longitude à 
p a r t i r du méridien de Greenwich. 

Column 7 - Nominal l o n g i t u d e , 
c o n t a i n s the p r e f e r r e d nominal l o n g i t u d e , 
i n degrees and t e n t h s of a degree, of the 
s a t e l l i t e i n r e l a t i o n to the Greenwich 
m e r i d i a n . 

Column 8 - G e o g r a p h i c a l c o - o r d i n a t e s of 
the i n t e r s e c t i o n of the antenna beam 
a x i s w i t h the E a r t h , 
c o n t a i n s the g e o g r a p h i c a l c o - o r d i n a t e s of 
the s a i d i n t e r s e c t i o n i n degrees and 
minutes w i t h the l o n g i t u d e shown f i r s t , 
v i z . "II8E34 5QN32". 

Column 9 - C i r c u l a r c r o s s - s e c t i o n antenna 
beam, 
c o n t a i n s the half-power beam width of the 
antenna i n degrees and t e n t h s of a 
degree. 

Columns 10, 11 and 12 - E l l i p t i c a l c r o s s -
s e c t i o n antenna beam. 
Column 10 c o n t a i n s the half-power beam 
width c o r r e s p o n d i n g to the major a x i s of 
the e l l i p s e , i n degrees and hundredths 
of a degree. 

ON 

Columna 7 - Longitud nominal, p 
contiene l a l o n g i t u d nominal p r e f e r i d a , Ôjjj 
en grados y décimas de grado, d e l 
satélite con r e l a c i o n a l meridiano de 
Greenwich. 

Columna 8 - Coordenadas geogrâficas de 
l a i n t e r s e c c i o n d e l e j e d e l haz de l a 
antena con l a T i e r r a , 
c o n t i e n e l a s coordenadas geogrâficas 
de d i c h a i n t e r s e c c i o n , en grados y 
minutos; f i g u r a en primer l u g a r , por 
ejemplo: "118E34 50N32". 

Columna 9 - Haz de l a antena de secciôn 
t r a n s v e r s a l c i r c u l a r , 
c o n t i e n e . l a a b e r t u r a a n g u l a r d e l haz de 
l a antena en l o s puntos de sem i p o t e n c i a , 
en grados y décimas de grado. 

Columnas10, 11 y 12 - Haz de l a antena 
de secciôn t r a n s v e r s a l e l i p t i c a : 
La columna 10 c o n t i e n e l a a b e r t u r a 
a n g u l a r en l o s puntos de s e m i p o t e n c i a , 
c o r r e s p o n d i e n t e a l e j e mayor de l a 
e l i p s e , en grados y centésimas de grado; 
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Column 11 c o n t a i n s the half-power beam 
width c o r r e s p o n d i n g to the minor a x i s of 
the e l l i p s e , i n degrees and hundredths 
of a degree. 

La Columna 11 c o n t i e n e l a a b e r t u r a 
a n g u l a r en l o s puntos de s e m i p o t e n c i a , 
c o r r e s p o n d i e n t e a l e j e menor de l a 
e l i p s e , en grados y centésimas de grado; 

Column 1 2 c o n t a i n s the o r i e n t a t i o n of 
the e l l i p s e determined as f o l l o w s : i n a 
plane normal to the beam a x i s , the 
d i r e c t i o n of the major a x i s of the 
e l l i p s e i s s p e c i f i e d as the angle 
measured a n t i - c l o c k w i s e from a l i n e 
p a r a l l e l to the e q u a t o r i a l plane to the 
major a x i s of the e l l i p s e , to the n e a r e s t 
degree. 

Column 1 3 - O r b i t a l s e r v i c e a r c , 
c o n t a i n s the s e r v i c e a r c on the geo­
s t a t i o n a r y s a t e l l i t e o r b i t i n degrees 
of l o n g i t u d e from Greenwich. 

La Columna 1 2 c o n t i e n e l a o r i e n t a c i o n 
de l a e l i p s e determinada como s i g u e : 
en un piano p e r p e n d i c u l a r a l e j e d e l haz, 
l a d i r e c c i o n d e l e j e mayor de l a e l i p s e 
se d e f i n e como e l ângulo medido en 
s e n t i d o c o n t r a r i o a l de l a s a g u j a s de un 
r e l o j , desde una l i n e a p a r a l e l a a l piano 
e c u a t o r i a l h a s t a e l e j e mayor de l a 
e l i p s e , redondeado a l grado mâs proximo. 

Columna 1 3 Arco o r b i t a l de s e r v i c i o , 
c o n t i e n e e l arc o de s e r v i c i o en l a 
o r b i t a d e l satélite g e o e s t a c i o n a r i o , en 
grados de l o n g i t u d con r e l a c i o n a l 
meridiano de Greenwich. 



Colonne 14 - T e r r i t o i r e à d e s s e r v i r . 
En règle générale, l e s administrations 
ont indiqué l e t e r r i t o i r e à de s s e r v i r 
s o i t au moyen d'une carte accompagnée 
d'un diagramme pour représenter l a zone 
à de s s e r v i r ou d'une carte non accompa­
gnée d'un diagramme, s o i t en i n s c r i v a n t 
l e nom du pays ou l e s renseignements 
pertinents dans l e s colonnes 7 à 13» 
Les symboles numériques 0, 1 ou 2 qui 
figurent dans l a première position de l a 
colonne 14 indiquent respectivement ces 
différents cas. La s i g n i f i c a t i o n de ces 
symboles numériques est l a suivante : 

- un zéro "0" s i g n i f i e qu'au formulaire 
de demande n'était pas jo i n t e une 
carte accompagnée d'un diagramme pour 
représenter l a zone à desservir; 

- l e c h i f f r e " 1 " s i g n i f i e qu'au formu­
l a i r e de demande était jo i n t e une 
carte accompagnée d'un diagramme pour 
représenter l a zone à desservir; ces 
documents sont reproduits dans l'annexe 
4 à l a présente l e t t r e - c i r c u l a i r e . 
Dans l a d i t e annexe, l e s cartes se pré­
sentent par ordre alphabétique des 
symboles désignant l e s pays; l o r s q u ' i l 
e x i s t e plusieurs cartes pour l'un de 
ces sysmboles, ces cartes sont classées 
par ordre numérique croissant des 
numéros de série de l'I.F.R.B.; 

- l e c h i f f r e "2" s i g n i f i e qu'au formu­
l a i r e de demande était jo i n t e une 
carte non accompagnée d'un diagramme 
pour représenter l a zone à de s s e r v i r . 
Les cartes ne sont dans ce cas pas 
reproduites dans l'annexe 4 à l a 
présente lettré-circulaire; on pourra 
l e s consulter en s'adressant au 
Secrétariat spécialisé de l'I.F.R.B. 

Column 14 - T e r r i t o r y to be provided 
with service. 
In gênerai, Administrations have in d i c a ­
ted the t e r r i t o r y to be provided with 
service e i t h e r by means of a map with a 
diagram indicating the area to be served 
or by a map without a diagram or by 
indi c a t i n g the name of the country or by 
providing information i n Columns 7 to 13 
i n c l u s i v e ; i n order to d i f f e r e n t i a t e 
between thèse cases, the f i r s t position 
i n Column 14 contains the symbol 0, 1 or 
2 of which the meaning i s as follows: 

- a zéro "0", the Requirements form was 
not accompanied by a map with a 
diagram indic a t i n g the area to be 
provided with service; 

- the number " 1 " , the Requirements form 
was accompanied by a map with a 
diagram indic a t i n g the area to be 
provided with service, which i s 
reproduced i n Annex 4 to the présent 
C i r c u l a r - l e t t e r ; i n that Annex, the 
maps are arranged i n alphahetical 
order of the country symbol; where 
there are two or more maps for a given 
country symbol, thèse are arranged i n 
ascending order of the I.F.R.B. sériai 
number; 

- the number "2", the Requirements form 
was accompanied by a map without a 
diagram in d i c a t i n g the area to be 
provided with service; t h i s map i s not 
reproduced i n Annex 4 to the présent 
C i r c u l a r - l e t t e r ; thèse maps w i l l be 
available for consultation i n the 
I.F.R.B. Speclalized Secrétariat. 

Columna 14 - T e r r i t o r i o a que se desea 
dar s e r v i c i o . 
En gênerai, las-Administraciones han 
indicado e l t e r r i t o r i o a que se desea 
dar s e r v i c i o , bien por medio de un mapa 
con un diagrama para representar l a 
zona de s e r v i c i o o de un mapa s i n 
diagrama, o bien indicando e l nombre del 
pais o f a c i l i t a n d o informaciôn en l a s 
columnas 7 a 13 i n c l u s i v e ; con e l f i n 
de d i f e r e n c i a r estos casos, en l a 
primera posiciôn de l a columna 14 •' ' . 
figuran los simbolos, 0, 1 o 2, cuyo 
significado es e l siguiente: 

- un cero "0" s i g n i f i c a que e l formu­
l a r i o de s o l i c i t u d no iba acompanado 
de un mapa con un diagrama indicando 
l a zona a que se desea dar s e r v i c i o ; 

- l a c i f r a " 1 " s i g n i f i c a que e l formu­
l a r i o de s o l i c i t u d iba acompanado de 
un mapa indicando l a zona a que se 
desea dar s e r v i c i o , que se reproduce 
en e l Anexo 4 a l a présente carta 
c i r c u l a r . En e l Anexo, los mapas se 
disponen por orden alfabético de los 
simbolos de pais. Cuando hay dos o 
mâs mapas para un simbolo de pais 
dado, se disponen por orden creciente 
del numéro de l a I.F.R.B.; 

l a c i f r a "2" s i g n i f i c a que e l formu­
l a r i o de s o l i c i t u d iba acompanado de 
un mapa s i n diagrama que indicara l a 
zona a que se desea dar s e r v i c i o ; 
este mapa no se reproduce en e l 
Anexo 4 a l a présente c a r t a c i r c u l a r , 
Los mapas podrân consultarse en l a 
Se c r e t a r i a especializada de l a 
I.F.R.B". 

CD 

-^1 

8 
O 
O 

CD 

<rt-

È2Î 

I 

Ui 



Colonne 15 - Observations. La colonne 15 
contient l e s autres données techniques 
communiquée avec l e forumulaire de 
demande; ces données sont codées par 
ordre numérique croissant; e l l e s sont 
précédées de l a l e t t r e A (administration) 
lorsquâelles émanent d'une admii-stra-
tion ( l e s données sont alors comprises 
dans l a série "A001 - A999"); e l l e s 
sont précédées de l a l e t t r e B (Board) 
l o r s q u ' e l l e s ont été introduites par 
l'I.F.R.B. ( l e s données, sont alors 
comprises dans l a série "B001 - B999"). 
Le sens des numéros d'observation est 
donné dans l'annexe 3 à l a présente 
l e t t r e - c i r c u l a i r e . 

Le symbole ^ qui s u i t un symbole 
désignant un pays s i g n i f i e que l e s 
renseignements émanent d'une source 
extérieure à l'Union; leur publication 
n'implique aucune reconnaissance par 
l'Union du statut de l'expéditeur. 

Column 15 - Remarks, 
contains any other technical information 
received with the Requirements form and 
coded consecutively with the prefix "A" 
(Administration) v i z . MA001-A999"; the 
prefix "B" (Board) v i z . "B001-B999", 
indicates that the information has been 
introduced by the I.F.R.B.; the explana­
tion of thèse Remarks numbers i s given 
in Annex 3 to the présent C i r c u l a r -
l e t t e r . 

The symbol ^ following a country symbol 
dénotes that the relevant information 
was received from a source outside the 
Union and that publication of t h i s 
information implies no récognition by 
the Union of the status of the sender i n 
r e l a t i o n thereto. 
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Columna 15 - Observaciones, 
contiene l a s demâs informaciones 
técnicas recibidas con e l formulario de 
s o l i c i t u d y codificadas posteriormente 
con e l p r e f i j o "A" (administraciôn), es 
decir, "A001-A999"; e l p r e f i j o , "B" 
(Junta), es decir, "B001-B999"» indica 
que l a informaciôn ha sido introducida . 
por l a I.F.R.B.; l a explicaciôn de 
estos numéros de l a s observaciones 
figura en e l Anexo 3 a l a présente 
carta c i r c u l a r . 

E l simbolo , detrâs de un simbolo de 
pais, indica que l a informaciôn proviene 
de fuente ajena a l a Union, y que su 
publicaciôn no entrana e l reconocimiento 
por l a Union del estatuto del remitente 
en re l a c i o n con l a misma. 



ANNEXE 2- ANNEX 2 ANEXO 2 

ste des demandes L i s t o f Requirements L i s t a de s o l i c i t u d e s 
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1 

01 02 03 04 05 06 07 

PARTIE A - PART A - PARTE A 

08 09 10 11 12 13 14 15 

0245 
0246 

AFG AFG 
AFG AFG 

4 B 
4 B 

0 1 - 2 0 55.OE 069E59 35N15 
0 1 - 2 0 55.OE 064E17 33N22 

1 . 0 0 0 . 9 0 027 050E 055E 0 
1 . 3 0 1 . 2 0 064 050E 055E 0 

0099 AFI 5 K1 SECAK 00-24 15.OE 42E30 11N27 00.6 015E 030E 1 A061 B017 

0021 AFS AFS 5 I PAL 04-22 6.0E 
0022 AFS AFS 2 I PAL 04-22 6.0E 
0023 AFS AFS 2 I PAL 04-22 6.0E 
0024 AFS AFS 4 I PAL 04-22 6.0E 

24E15 28S15 
28E30 31S12 
31E00 27S45 
27E00 26S00 

2.91 1.43 030 005W 012E 1 AFS-1 A054 B017 
0.86 0.36 036 1 AFS-2 B017 
1.16 0.39 046 1 AFS-3 B017 
1.83 0.78 033 1 AFS-4 B017 

0601 IFB AGL 1 15.OW 1 6 E 3 0 12S3C 2.53 1.95 071 

0602 IFB ALB 7.5W 1 9 E 3 0 41N12 0 0 . 6 

0250 ALG ALG 5 B G PAL 
0251 ALG ALG 5 B G PAL 
0252 ALG ALG 5 B G PAL 

00 -24 20.OW 
0 0 - 2 4 20 .0W 
0 0 - 2 4 20.OW 

02E00 27N50 
0 0 E 6 0 31N50 
01E50 25NOO 

3.58 2.84 154 
3.22 1.53 638 
3.49 2.07 162 

0 ALG-1 
0 ALG-2 
0 ALG-3 

A124 A127 A187 
A125 A127 A187 
A126 A127 A187 



2 

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

0238 f AND 5 00-24 24.OW 01W36 42N30 00.6 024W 015W 1 AND-1 
0261 E AND 2 G 00-24 37.5W 03W00 39N36 1.85 0.89 154 024W 015W 1 AND-2 A185 
0262 E AND 1 G 00-24 24.OW 01W36 42N30 00.6 024W 015W 1 AND-1 A184 

0003 ARS ARS 5 B 00-24 20. OE 26E00 28N00 8.99 2.31 161 015E 025E 2 ARS 
0275 ARS ARS 5 B 00-24 20.OE 46E18 25N00 3.92 0.98 142 0 

0004 AUS AUS 6 B G 22-16 105.OE 121E48 24S54 3.40 1.90 056 095E 105E 1 AUS-1 A052 B002 
0005 AUS AUS 6 B G 20-16 105.OE 133E30 18S48 2.50 1.30 080 095E 105E 1 AUS-1 A052 B002 
0006 AUS AUS 6 B G 20-16 105.OE 135E24 30S18 1.80 1.40 045 095E 105E 1 AUS-1 A052 B002 
0007 AUS AUS 6 B G 20-14 130.OE 145E00 38S06 01.3 120E 135E 1 AUS-1 A052 B002 
0008 AUS AUS 6 B G 20-14 130.OE 145E54 21S30 2.70 1.80 120 120E 135E 1 AUS-1 A052 B002 
0009 AUS AUS 6 B G 20-14 130.OE 147E12 32S00 1.90 1.20 015 120E 135E 1 AUS-1 A052 B002 
0010 AUS AUS 3 B G 22-16 130.0E 122E12 24S48 3.06 2.26 075 130E 130E 1 AUS-3 A052 A172 B003 
0011 AUS AUS 3 B G 20-16 130.OE 133E42 18S42 2.55 1 .60 09 5 130E 130E 1 AUS-3 A052 A172 B003 
0012 AUS AUS 3 B G 20-16 130.OE 135E48 30S12 2.00 1.65 160 130E 130E 1 AUS-3 A052 A172 B003 
0013 AUS AUS 3 B G 20-16 130.OE 145E00 38S06 01.3 130E 130E 1 AUS-3 A052 A172 B003 
0014 AUS AUS 3 B G 20-16 130.OE 145E54 21S30 2.70 1.80 120 130E 130E 1 AUS-3 A052 A172 B003 
0015 AUS AUS 3 B G 20-16 130.0E 147E12 32S00 1.90 1 .20 015 130E 130E 1 AUS-3 A052 A172 B003 

0016 AUT AUT 4 B G PAL 00-24 15.OW 12E12 47N30 1.14 0.66 167 005 W 015W 0 A047 A048 A166 
0017 AUT AUT 1 B G PAL 00-24 15.OW 10E07 49N09 1.86 0.94 153 005W 015W 0 A049 A050 A166 



01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 

0134 POR AZR 5 6 00-24 26.0W 23W21 36N10 2.51 0.69 158 026W 033W 2 AZR A020 

0270 BDI BDI 5 01-24 5.0E 29E25 03S23 00.6 OOOE 005E 0 A177 

0018 BEL BEL 5 6 00-24 15.OW 04E38 50N37 0.70 0.60 160 020W 011W 1 

0220 BGD BGD 5 B PAL 00-17 73.OE 90E00 24N00 1.18 0.71 138 0 A111 

0255 BHR BHR 4 B G PAL 03-21 22.5E 50E35 26N14 00.6 0 A173 

0062 URS BLR 2 D K 06 -22 20.OE 27E50 52N56 1.00 0 . 6 0 003 010E 020E 1 BLR A095 



4 

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

0603 IFB BOT 1 7.5W 23E24 22S15 1.88 1.19 042 

0604 I FB BRM 1 67.5E 96E34 19N28 3.50 1.1 8 110 
i 

0020 BUL BUL 5 D K S E C A H 00-24 10.OW 24E59 42N55 0.90 0.60 163 020W 005E 1 

0258 CAF CAF 5 K1 00-24 5.0W 20W24 06N20 2.60 1.54 014 01 OW 010E 0 

0605 IFB CBG 1 75. OE 104E45 12N30 0.84 0.6 7 04 2 

0154 CHN CHN 4 K 00-19 64.OE 84E25 40N18 2.48 1.60 003 055E 065E 1 CHN-1 A066 A129 

0155 CHN CHN 4 K 00-19 64. OE 88E36 31N49 3.20 1.21 164 055E 065E 1 CHN-2 A066 A130 

0156 CHN CHN 3 K 00-19 64.OE 98E33 36N24 2.23 1.49 150 055E 065E 1 CHN-3 A066 A067 A131 

0157 CHN CHN 3 K 00-19 64. OE 102E37 28N19 2.43 1.28 120 055E 065E 1 CHN-4 A066 A067 A132 

0158 CHN CHN 3 K 22-17 79. OE 111E58 37N45 2.56 1.47 126 075E 085E 1 CHN-5 A066 A067 A133 

0159 CHN CHN 3 K 22-17 79. OE 109E30 27N08 1.83 1.44 101 075E 085E 1 CHN-6 A066 A067 A134 

0160 CHN CHN 3 K 22-17 94.OE 123E37 46N03 2.01 1 .42 145 090E 095E 1 CHN-7 A066 A067 A135 
0161 CHN CHN 3 K 22-17 94. OE 118E10 31N26 1.99 1.51 096 085E 095E 1 CHN-8 A066 A067 A136 

0162 CHN CHN 3 K 22-17 94. OE 115E25 21N31 2.70 1.69 045 085E 09 5E 1 CHN-9 A066 A067 A137 
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01 02 03 04 05 06 07 oa 09 10 11 12 13 14 15 

0163 CHN CHN , K 22- 17 79. OE 116E10 39N52 0.94 0.63 120 075 E 085E 1 CHN-10 A066 A067 A138 
0164 CHN CHN 1 K 22- 17 79.OE 112E13 37N31 0.76 0.60 091 075E 085E 1 CHN-11 A066 A 067 A139 
0165 CHN CHN 1 K 22- 17 79. OE 111E42 41N59 1 .40 0.88 016 075E 085E 1 CHN-12 A066 A067 A140 
0166 CHN CHN 1 K 22- 17 94. OE 121E02 41N52 1.37 0.60 150 090E 095E 1 CHN-13 A066 A067 A141 
0167 CHN CHN 1 K 22- 17 94. OE 125EOO 43N40 1.77 0.60 151 090E 095E 1 CHN-14 A066 A067 A142 
0168 CHN CHN 1 K 2 2-17 94.OE 125E07 47N34 2.30 0.80 158 090E 095E 1 CHN-15 A066 A067 A143 
0169 CHN CHN 1 K 22- 17 94.OE 118E48 36N47 0.96 0.60 017 085E 095E 1 CHN-16 A066 A067 A144 
0170 CHN CHN 1 K 22- 17 94 . OE 120E06 32N42 1.26 0.60 150 085E 095E 1 CHN-17 A066 A067 A145 
0171 CHN CHN 1 K 22- 17 94.OE 116E58 32N02 0.93 0.60 136 085E 095E 1 CHN-18 A 066 A067 A146 
0172 CHN CHN 1 K 22- 17 94.OE 120E46 29N11 0.73 0.61 150 085E 095E 1 CHN-19 A066 A 06 7 A147 
0173 CHN CHN 1 K 22- 17 94.OE 116E02 27N16 1.18 0.66 105 085E 095E 1 CHN-20 A066 A067 A148 
0174 CHN CHN 1 K 22-17 94.OE 118E35 25N52 0.84 0.70 084 085E 095E 1 CHN-21 A066 A067 A149 
0175 CHN CHN 1 K 22- 17 94. OE 120E23 22N34 1.37 0.82 058 085E 095E 1 CHN-22 A066 A067 A150 
0176 CHN CHN 1 K 22- 17 79. OE 114E16 33N53 1.05 0.60 149 075E 085E 1 CHN-23 A066 A067 A151 
0177 CHN CHN 1 K 22-17 79.OE 112E23 30N43 1.04 0.65 155 075E 085E 1 CHN-24 A066 A067 A152 
0178 CHN CHN 1 K 22- 17 79. OE 111E52 27N43 1.05 0.61 121 075E 085E 1 CHN-25 A066 A067 A153 
0179 CHN CHN 1 K 22- 17 94.OE 112E25 22N05 1.87 0.87 035 085E 095E 1 CHN-26 A066 A067 A154 
0180 CHN CHN 1 K 22- 17 94. OE 113E23 13N23 3.45 1.86 086 085E 095E 1 CHN-27 A066 A067 A155 
0181 CHN CHN 1 K 22- 17 79. OE 108E21 24N07 1.09 0.82 145 075E 085E 1 CHN-28 A066 A067 A156 
0182 CHN CHN 1 K 22- 17 79.OE 108E43 35N10 1.15 0.67 112 075E 085E 1 CHN-29 A066 A067 A157 
0183 CHN CHN 1 K 00- 19 64.OE 104E54 38N59 1.22 0.60 134 055E 065E 1 CHN-30 A066 A067 A158 
0184 CHN CHN 1 K 00- 19 64.OE 100E55 37N56 2.42 0.72 149 055E 065 E 1 CHN-31 A066 A067 A159 
0185 CHN CHN 1 K 00- 19 64. OE 95E50 35N31 1 .83 0.93 161 055E 065E 1 CHN-32 A066 A067 A160 
0186 CHN CHN 1 K 00- 19 64.OE 103E04 30N12 1.76 0.95. 146 055E 065E 1 CHN-33 A066 A067 A161 
0187 CHN CHN 1 K 22- 17 79. OE 106E35 26N40 0.86 0.66 004 075E 085E 1 CHN-34 A066 A067 A162 
0188 CHN CHN K 00- 19 64 . OE 101E50 25N55 1.59 0.93 120 055E 065E 1 CHN-35 A066 A067 A163 

0052 NZL CKH 4 B 21- 13 155.OE 160W15 19S36 0.90 0.60 155 1 CKH A068 A112 BOW 



01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

0 0 5 3 NZL CKN 4 B 2 1 - 1 3 1 5 5 . O E 162W34 1 1 S 0 0 1 . 3 0 0 . 6 0 030 1 CKN A068 A112 B017 

0219 CLN CLN 4 B 2 3 - 1 9 4 7 . 5 E 8 0 E 3 8 07N41 0 0 . 6 035E 079E 0 

0606 IFB CME 1 22.5W 12E48 05N48 2.49 1 . 1 8 093 

0 1 3 0 E CNR 5 G 0 0 - 2 4 25.OW 15W44 28N24 1 . 0 6 0 . 6 0 0 0 2 026W 011W 1 A002 A190 B017 

0 2 3 5 COG COG 5 K1 0 0 - 2 4 10.OW 1 4 E 4 8 0 0 S 4 8 1 . 8 9 1 . 0 0 0 6 7 

0 2 0 7 COM COM 4 K 0 4 - 2 1 2 5 . O E 4 4 E 0 9 1 2 S 0 4 0 0 . 6 010E 0 3 0 E 0 



7 

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

0607 IFB CPV 1 52.5W 24W00 15N40 00.6 

0237 CTI CTI 5 K1 SECAM 00-24 30.OW 05W30 07N30 1.60 1.22 102 040W 015W 2 CTI 

0083 CVA CVA 3 G PAL 
0084 C VA CVA 1 G PAL 
0085 CVA C VA 1 G PAL 

00-24 15.OW 12E2 6 41N54 00.6 010W 018W 1 CVA-1 
00-24 15.OW 12E26 41N54 1.90 0.80 145 010W 018W 1 CVA-2 
00-24 15.OW 04E00 43N43 4.00 1.30 155 OOOW 035W 1 CVA-3 

0086 CYP CYP 5 B G 0 2 - 2 4 15.OW 33E24 35N08 0 0 . 6 015W 011W 2 CYP A178 

0087 
0088 

4 G PAL 
1 G PAL 

00-24 15.OW 09E34 50N35 
00-24 15.OW 10E07 49N09 

1.42 0.68 149 005W 015W û 
1.86 0.94 153 005W 015W 0 

A042 A043 A044 
A042 A045 A046 

0233 DAH DAH 5 K1 SECAM 00-24 15.OW 02E18 09N28 1.42 0.72 093 020W 075W 



8 

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

0216 DDR DDR 5 B 6 SECAM 05-24 10.OW 12E21 52N09 0.90 0.60 154 011W 021W 1 

0089 DNK DNK 3 G PAL 
0090 DNK DNK 2 G PAL 
0091 DNK DNK 5 G PAL 

00-24 O.OE 12E18 57N12 
00-24 O.OE 16E40 61N0C 
00-24 O.OE 19W30 61N00 

1.20 0.60 177 OOOE 004E 2 DNK 
2.20 1.20 000 OOOE 004E 2 DNK 
2.00 C.60 004 OOOE 004E 2 DNK 

A010 A108 
A011 A108 A192 
A012 A109 A194 

0129 E E 5 G 00-24 25.OW 03W00 39N45 1 . 9 3 0 . 9 9 164 026W 011W 1 A001 B017 

0026 EGY EGY 5 B G SECAM 00-24 O.OE 30E30 27N51 2.61 1.17 135 OOOE 010W 1 6017 

0092 ETH ETH 5 B G 00-24 15.OE 39E00 09N0Q 2.51 1.80 130 2 ETH B017 

0093 F F 5 L SECAM 00-24 15.OW 03E15 45N55 
0094 F F 1 L SECAM 00-24 24.OW 03E15 45N55 

2.32 0.90 150 024W 015W 2 F 
2.32 0.90 150 024W 040E 2 F 

A056 



9 

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

0193 FJI FJI 3 B G 18-13 150.OE 179E30 17S48 0.78 0.76 133 1 B017 

0103 FNL FNL 3 G PAL 00-24 O.OE 23E30 63N30 1.40 0.80 165 OOOE 004E 2 FNL A005 A104 A193 
0104 FNL FNL 2 G PAL 00-24 O.OE 16E40 61NÛ0 2.20 1.20 000 OOOE 004E 2 FNL A006 A104 A192 

0027 G G 5 I PAL 00-24 26.Ow 03W37 53N58 1.64 0.83 149 030W 015w 1 A035 A036 

0260 GAB GAB 4 K1 04-24 15. OW 11E50 00S42 1 .40 1 .12 080 008W 03ÛW 0 

0108 GHA GHA 5 B G 05-24 30.OW 01W30 08N00 1.17 0.97 104 2 GHA B017 

0608 IFB GMB 1 50.OW 15W12 13N25 00.6 



10 

01 02 03 04 05 06 C7 08 09 10 11 12 13 14 1 5 

0 6 0 9 IFB GNE 1 15.OW 1 0 E 3 0 01N40 0 0 . 6 

0610 IFB GNP 1 50.OW 14W23 12N05 00.6 

0105 GKC G«C 5 B G 02-24 15.OW 24E53 38N12 1.60 0.92 159 015W 011W 0 A003 A004 A178 

0192 GUI GUI 5 K1 08-24 45.OW 11W19 10N27 1.27 0.90 129 

0106 HNG HNG 5 K SECAM 07-24 10.OW 19E30 47N00 0.80 0.50 152 010W 020W 2 HNG 

0 2 1 3 HOL HOL 5 G 0 0 - 2 4 15.OW 0 5 E 0 6 51N36 0 . 7 0 0 . 6 0 1 6 5 018W 010W 2 HOL A105 



11 

01 02 03 04 05 06 0 7 08 09 10 11 12 13 14 

0107 HVO HVO 5 M 0 0 - 2 4 30.OW 01W54 12N07 1 . 4 6 1 . 2 0 0 1 5 035W 010W 0 A034 

0082 I I 7 6 PAL 0 0 - 2 4 15.OW 1 2 E 2 7 40N46 2 . 3 4 1 . 0 0 142 011W 01 8W 1 A033 

0037 IND IND 4 B PAL 22-19 7 0 . OE 9 3 E 0 0 26N00 1 . 4 0 0 . 9 0 040 062E 0 7 7 E IND-1 A027 
0038 IND IND 4 B PAL 22-19 6 2 . 5£ 7 5 E 5 4 33N24 1 . 3 0 0 . 9 0 033 0 5 5 E 0 7 0 E 1 I N D - 2 A027 
0039 IND IND 4 B PAL 2 2 - 1 9 6 2 . 5 E 7 2 E 4 8 11N12 0 . 9 0 0 . 8 0 105 0 5 5 E 0 7 0 E 1 I N D - 3 A027 
0040 I ND IND 4 B PAL 2 2 - 1 9 6 2 . 5E 7 3 E 0 6 24N48 1 . 8 0 1 . 3 0 044 0 5 5 E 0 7 0 E 1 I N D - 4 A027 
0041 IND IND 4 B PAL 2 2 - 1 9 6 5 . O E 7 7 E 3 6 15N42 1 . 8 0 1 . 1 0 041 0 5 7 E 07 2 E 1 IND-5 A027 
0042 IND IND 4 B PAL 2 2 - 1 9 6 5 . O E 7 9 E 0 6 27N18 1 . 7 0 0 . 8 0 143 C5 7E 072E 1 IND-6 A027 
0043 IND IND 4 B PAL 2 2 - 1 9 6 5 . OE 7 7 E 4 8 10N54 1 . 4 0 1 . 0 0 040 0 5 7 E 0 7 2 E 1 I N D - 7 AQ27 
0044 IND IND 4 B PAL 2 2 - 1 9 6 5 . O E 8 0 E 0 0 23N24 2 . 0 0 1 . 3 0 1 5 0 0 5 7 E 0 7 2 E 1 IND-8 A027 
0045 IND IND 4 B PAL 2 2 - 1 9 6 2 . 5 E 7 6 E 3 6 19N42 1 . 6 0 1 . 0 0 043 0 5 5 E 0 7 0 E 1 IND-9 A02 7 
0046 IND IND 4 B PAL 2 2 - 1 9 70.OE 8 4 E 0 5 20N08 1 . 3 0 0 . 8 0 043 06 2 E 0 7 7 E 1 IND-10 A027 
0047 IND IND 4 B PAL 2 2 - 1 9 70 . OE 9 3 E 0 6 10N4 8 1 . 5 0 0 . 8 0 095 0 6 2 E 077E 1 IND-11 A027 
0 0 4 8 IND IND 4 B PAL 2 2 - 1 9 7 0 . OE 86E01 25N01 1 . 5 0 0 . 9 0 164 06 2E 077E 

1 
I N D - 1 2 A027 

002 8 INS INS 4 B PAL 2 3 - 1 8 7 7 . O E 9 9 E 0 0 01N27 1 . 9 0 0 . 8 0 130 I N S - 1 B 0 1 7 
0 0 2 9 INS INS 4 B PAL 2 3 - 1 8 7 7 . O E 1 0 4 E 0 0 0 2 S 4 8 1 . 4 0 1 . 2 5 0 8 3 1 I N S - 2 B 0 1 7 
0 0 3 0 INS INS 4 B PAL 2 3 - 1 8 7 7 . O E 1 1 0 E 3 6 07S51 1 . 2 6 0 . 7 0 163 1 I N S - 3 B 0 1 7 
0031 INS INS 4 B PAL 2 2 - 1 7 8 3 . OE 1 1 0 E 5 7 01S21 1 . 2 7 0 . 9 9 1 5 9 1 I N S - 4 B 0 1 7 
0032 INS INS 4 B PAL 2 2 - 1 7 8 3 . OE 115E51 ODS 2 4 1 . 7 2 0 . 8 9 0 7 8 1 I N S - 5 B 0 1 7 
0033 INS INS 4 B PAL 2 2 - 1 7 8 3 . O E 122E15 01S42 1 . 8 3 0 . 9 2 0 7 7 1 I N S - 6 B017 
0034 INS INS 4 B PAL 2 2 - 1 7 8 3 . OE 1 2 1 E 4 5 0 8 S 5 7 1 . 4 8 0 . 8 6 0 0 3 1 I N S - 7 B 0 1 7 
0035 INS INS 4 B PAL 21 - 16 9 7 . 5 E 1 2 8 E 1 8 01S54 1 . 7 5 1.13 0 7 7 1 I N S - 8 B 0 1 7 
0036 INS INS 4 B PAL 2 1 - 1 6 9 7 . 5 E 1 3 5 E 0 9 0 5 S 1 2 2 . 0 0 1 .41 085 1 I N S - 9 B 0 1 7 



12 

02 03 04 05 06 07 08 0 9 10 11 12 13 14 15 

I R L I R L 5 I 0 0 - 2 4 26.OW 07W50 53N24 0 . 8 2 0 . 6 0 062 030W 015W 1 A103 A167 

IRN IRN 4 B G 0 4 - 2 2 3 5 . O E 52EOO 33N0C 3 . 3 0 1 . 4 0 143 0 3 0 E 0 4 5 E 1 

IRQ IRQ 4 2 2 . 5 E 4 3 E 4 0 33NOO 1 . 8 2 0 . 9 1 154 0 

I S L I S L 5 G PAL 0 0 - 2 4 25.OW 19W20 64N58 1 . 0 0 0 . 6 0 0 0 4 020W 030W 1 I S L - 1 A073 
I S L I S L 5 G PAL 0 0 - 2 4 O.OW 19W30 61N00 2 . 0 0 0 . 6 0 004 OOOE 004E 1 I S L - 2 A028 A029 

I S R I S R 4 B G 0 4 - 2 3 7 5 . O E 3 4 E 4 5 31N30 0 0 . 6 0 0 4 E 025W 0 

J J 8 M 21-16 110.OE 134E41 31N59 3.40 2 .90 046 1 J RYU 



13 

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

0224 JOR JOR 5 8 PAL 00-24 7.5È 36E15 31N45 0.86 0.58 130 0 A113 

0249 KEN KEN 5 6 PAL 05-22 15.OE 37E92 01N71 2.15 1.43 095 012E 018E 2 KEN A123 

0112 KOR KOR 6 M 00-24 103.2E 128E10 35N41 1.30 0.90 008 098E 113E 1 A018 

0286 KRE KRE 5 D PAL 00-24 100.OE 12 7E00 40N20 00.6 A197 

0113 KWT KWT 6 B G PAL 04-22 19.OE 47E42 29N20 00.6 019E 01ÛW 2 KWT 

0284 LAO LAO 5 D K 19-16 75.OE 103E50 18N00 1.80 0.60 130 065E 090E 0 



14 

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 

0279 LBN LBN 5 G PAL 0 0 - 2 4 1 5 . O E 3 6 E 0 0 34N00 0 0 . 6 

0244 LBR LBR 4 B G 00-24 45.ÛW 09W24 00N24 0.91 0.41 123 0 A121 

0 2 8 0 LBY LBY 5 B G 0 0 - 2 4 20.OW 1 5 E 3 0 29N30 1 . 8 5 1 . 7 0 1 2 7 A186 

0 2 5 3 LIE LIE 5 G PAL 0 0 - 2 4 15.OW 0 9 E 3 4 47N08 0 0 . 8 005W 015W 0 A128 

0611 I F B LSO 1 7 . 5 E 2 8 E 0 7 29S34 0 0 . 6 

0114 LUX LUX 5 B G L 00-24 15.OW 06E04 49N47 00.6 024W 010W 1 A019 



15 

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 1 5 

0242 MAU MAU 5 B SECAM 00-21 35.OE 
0243 MAU MAU 4 B SECAM 00-21 35.OE 

60E0Û 1 9 S 0 0 0 1 . 3 
5 7 E 0 0 1 4 S 0 0 0 1 . 3 

030E 050E 1 MAU-1 
030E 050E 1 MAU-2 

A119 A120 
A119 A120 

0116 MCO MCO 3 L SE CA M 
0117 MCO MCO 2 L SECAM 

00-24 15.OW 07E25 43N43 
00 - 2 4 15.0W 03E00 46N00 

1 . 3 2 0 . 6 0 010 025W 010W 1 MCO-1 A008 
2.20 1 . 0 0 1 6 5 025W 010W 1 MCO-2 A007 

0236 MDG MDG 5 K1 00-24 25.OE 46E33 18S50 2.74 1.06 064 010E 030E 0 

0227 MLA MLA 4 B G 
0228 MLA MLA 4 B G 

22-18 80.OE 102E11 04N02 
22-1 8 80.OE 114E31 03N49 

1.40 0.60 115 075E 085E 1 MLA-W 
2.00 0.90 045 075E 085E 1 MLA-E 

A114 

0612 IFB MLD 1 45.OE 72E33 04N00 2.26 0.42 096 

0118 MLI MLI 5 K1 
0269 MLI MLI 5 K1 

0 0 - 2 4 30.OW 07W06 13N36 
0 0 - 2 4 30.OW 01W42 19N12 

1.34 0.87 020 030W 010W 2 MLI 
1.66 1.03 130 030W 010W 0 



16 

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

0 1 4 7 MLT MLT 4 H 0 8 - 2 2 15.OW 1 4 E 2 5 35N55 0 0 . 6 

0248 MNG MNG 5 D K 0 1 - 1 7 8 0 . O E 1 0 2 E 4 4 46N56 3 . 1 0 1 . 2 0 173 0 7 0 E 0 8 0 E 2 MNG 

0613 IFB MOZ 1 O.OE 3 4 E 3 0 17N30 3 . 2 2 1 . 2 2 058 

0209 MRC MRC 5 B SECAM 00-24 20.OW 08W45 29N45 2.42 1.27 043 030W 020W 1 A189 B017 

0223 MTN MTN 5 B SECAM 
0288 MTN MTN 5 B SECAM 

0 6 - 0 2 20.OW 10W00 20N00 
0 6 - 0 2 20.OW 06W00 24N00 

2 . 4 6 2 . 2 4 009 020W 035W 2 MTN 
1.60 0 . 8 0 140 020W 035W 

A116 A188 
A188 

0614 I F B MWI 1 7.5E 33E55 13S02 1.41 0.45 089 



17 

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

0098 F MYT 5 K1 SECAM 00-24 30.OE 45E06 12S50 00.6 025E 040E 1 A060 

0100 F NCL 4 K1 SECAM 00-24 140.OE 166E00 21S0C 1.14 0.72 146 140E 155E 1 A062 

0115 NGR NGR 5 K 00-24 3C.0W 08E12 16N48 2 . 4 4 2.00 0 5 6 030W OOOW 0 B006 B017 

0128 G NHB 4 1 4 0 . O E 1 6 8 E 0 3 16S57 1 . 0 3 0 . 6 0 09 5 140E 155E 0 A037 B017 

0119 N I G N I G 5 B G 05-24 45.OW 07E30 09N00 02.5 030W 04SW 0 A171 

0054 N Z L N I U 2 B 21-13 155.OE 169W54 19S00 00.6 1 N I U A068 A112 



18 

02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

AFS NKB 4 1 PAL 0 4 - 2 2 15.OW 1 7 E 4 5 2 1 S 0 3 2 . 2 4 1 . 6 3 054 B 0 1 7 

NOR NOR 3 6 PAL 00-24 O .OE 1 4 E 0 9 64N37 1.53 0.93 0 1 8 OOOE 0 0 4 E 1 NOR-1 A009 
NOR NOR 2 6 PAL 0 0 - 2 4 O .OE 1 6 E 4 0 61N00 2 . 2 0 1 . 2 0 0 0 0 OOOE 0 0 4 E 2 NOR-2 A009 A192 

NPL NPL 3 2 3 - 1 9 5 2 . 5 E 8 4 E 0 0 28N03 1 . 1 7 0 . 6 0 154 2 NPL B 0 0 4 B017 

IFB NRU 1 1 3 5 . O E 1 6 6 E 3 3 0 0 S 1 8 0 0 . 6 

NZL NZL 4 B 
NZL NZL 3 B 

20-12 155.OE 173E00 40S00 
2 0 - 1 2 130.OE 173E30 41S30 

2.40 0 .90 040 
2 .50 1.00 052 

1 NZL-1 A068 A112 B01 
0 

F OCE 4 K1 SECAM 00-24 160.OW 144W30 16S00 3.85 3.27 176 165W 155W 1 A063 B017 
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20 

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

0133 POR POR 5 G 00-24 26.OW 08W01 39N36 0.98 0.58 101 026W 033W 2 POR A020 

0247 QAT QAT 4 B PAL 06-21 22.5E 51E12 25N12 00.6 

0097 F REU 5 K1 SECAM 00-24 30.OE 55E15 19S30 1.30 0.80 110 030E 045E 1 A064 B017 

0 1 3 5 RHS RHS 5 B 1 6 - 2 2 O .OE 2 9 E 0 0 18S30 1 . 2 9 0 . 8 5 0 8 7 2 RHS B017 

0136 ROU ROU 5 D K 
0137 ROU ROU 5 D K 

0 4 - 24 10.OW 24E33 45N25 1 .30 1.10 171 005E 015W 1 ROU-1 A022 
0 5 - 02 5.0W 24E43 45N25 1.30 1.10 172 OOOW 010W 1 ROU-2 A022 

0616 IFB RRW 1 O.OE 30E02 01S21 0 0 . 6 



02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

S S 3 B 6 PAL 0 0 - 2 4 O .OE 1 6 E 0 8 61N01 
S S 2 B 6 PAL 0 0 - 2 4 O.OE 1 6 E 4 0 61N00 

1 . 1 2 0 . 9 0 144 OOOE 0 0 4 E 1 S-1 
2 . 2 0 1 . 2 0 0 0 0 OOOE 0 0 4 E 1 S - 2 

A013 A014 A195 
A013 A015 A192 

A195 

SON SDN 5 B G PAL 
SDN SDN 5 B G PAL 
SDN SDN 5 B G PAL 

0 4 - 2 4 15.OW 2 6 E 1 5 1 7 N 0 0 
0 4 - 2 4 15.OW 2 9 E 0 0 Û 8 N 0 0 
0 4 - 2 4 15.OW 33E00 16N15 

2 . 2 7 0 . 9 3 104 OOOW 020W 0 SDN-1 A115 A179 
1 . 9 7 0 . 8 4 125 OOOW 020W 0 SDN-2 A115 A179 
2 . 0 7 0 . 7 8 1 0 8 OOOW 020W 0 SDN-3 A115 A179 

SEN SEN 5 K1 08-24 45.OW 14W70 13N80 1.20 0.88 139 

NZL SMO 4 B 21-13 155.OE 172WÛ6 13S45 00.6 1 SMO A068 B 0 1 7 

IFB SMR 1 7.5W 1 2 E 1 8 43N33 0 0 . 6 

SNG SNG 4 B G PAL 21-19 75.OE 103E82 01N37 00.6 065E 085E 2 SNG A168 



22 

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

0 6 1 8 IFB SOM 1 1 5 . O E 4 4 E 4 5 06N30 3 . 4 2 1 . 0 7 081 

0259 SRL SRL 5 B G 1 6 - 0 1 45.OW 11W50 08N30 0 0 . 6 

0241 STP STP 5 1 7 - 0 1 22.5W 0 6 E 4 8 G0N51 0 0 . 6 0 A118 

0140 SUI SUI 4 G PAL 00 -24 15.0W 0 8 E 1 7 46N40 0 . 9 8 0 . 7 6 171 005W 015W 0 A038 A039 
0141 SUI SUI 1 G PAL 00 -24 15.OW 1 0 E 0 7 49N09 1 . 8 6 0 . 9 4 153 005W 015W 0 A040 A041 A174 

0 6 1 9 IFB SWZ 1 C . O E 3 0 E 5 0 2 6 S 2 0 0 0 . 6 

0229 SYR SYR 5 B PAL SECAM 0 6 - 2 4 1 5 . O E 3 8 E 0 0 34N50 0 . 9 8 0 . 6 0 019 



23 

01 02 0 3 04 0 5 0 6 07 08 09 1 0 1 1 12 13 14 15 

0143 TCD TCD 5 K1 00-24 15.OW 18EÛ6 15NÛQ 3.36 1.70 101 025W 010E 0 A023 B017 

0144 TCH TCH 5 K SEC AH 0 5 - 2 4 10.OW 1 7 E 1 8 49N18 1 . 3 0 0 . 6 0 1 6 7 010W 021W 1 A024 

0 2 2 5 TGK TGK 4 G P A L 0 2 - 2 2 1 0 . O E 3 4 E O 0 0 5 S 4 0 2 . 1 1 1 . 3 3 1 3 5 0 1 0 W 0 1 8 E 0 

0226 TGO TGO 5 K1 SECAM 0 0 - 2 4 20.Ow 0 0 E 5 4 08N42 1 . 2 8 0 . 6 G 104 C30W 008W 0 

0 1 4 2 THA THA 4 B G PAL 2 2 - 1 9 6 7 . 5 E 1 0 0 E 8 6 13N13 2 . 5 0 1 . 1 8 104 0 6 5 E 0 7 5 E 2 THA B 0 1 7 

0 0 5 8 NZL TKL 2 B 2 1 - 1 3 1 5 5 . O E 172W22 0 9 S 1 5 0 0 . 6 1 TKL A068 B 0 1 7 



24 

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 

0215 TON TON 4 B 2 2 - 1 4 1 7 0 . O E 175W00 1 9 S 0 0 1 . 3 6 0 . 6 0 0 7 0 1 B017 

0 1 5 0 TUN TUN 5 B G 0 0 - 2 4 20.OW 0 9 E 2 7 34N01 1 . 3 4 0 . 6 0 1 1 5 023W 015W 1 A107 
0 2 7 2 TUN TUN 3 B G 0 0 - 2 4 20.OW 0 0 E 3 0 23N30 6 . 7 8 3 . 9 2 179 2 TUN A170 

0145 TUR TUR 5 B 6 PAL 0 0 - 2 4 3.0W 0 3 4 E 1 6 38N58 2 . 4 2 0 . 9 4 165 003W 006E 1 TUR A072 

0274 UAE UAE 4 B 6 PAL 0 3 - 2 1 2 2 . 5 E 51E30 22N54 3 . 1 6 1 . 3 4 145 A183 

0051 UGA UGA 5 G PAL 0 5 - 2 2 O .OE 32E15 01N45 1 . 0 8 0 . 7 2 065 1 6017 

0063 URS UKR 3 D K 0 6 - 2 2 2 C . 0 E 3 1 E 1 0 48N34 2 . 1 0 0 . 8 0 171 0 1 0 E 0 2 0 E 1 UKR A096 



25 

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

0059 URS URS 4 0 K 06-22 2 0 . OE 36E04 47N05 3.70 1 .50 153 01 OE 020E URS-1 A074 A075 
0060 URS URS 4 D K 06-22 2 0 . OE 44E01 61N19 2.30 1.30 156 01 OE 02 OE 1 URS-2 A078 A100 
0061 URS URS 6 D K 06-22 20.OE 24E47 56N55 0 .80 0.60 005 010E 020E 1 URS-9 A076 
0064 URS URS 6 D K 05-21 20 . OE 45E04 41N14 1 .50 0 .60 156 010E 020E 1 URS-10 A079 
0065 URS URS 1 D K 06 -22 2 0 . OE 33E26 63N63 1.05 0 .60 160 010E 020E 1 URS-11 A077 
0066 URS URS 6 D K 04 -20 50.OE 65E23 45N50 3.70 2.00 174 040E 050E 1 URS-3 A082 
0067 URS URS 4 D K 04 -20 50.OE 65E15 61N46 2 .70 1.30 179 040E 050E 1 URS-4 A075 A081 
0068 URS URS 2 D K 04 -20 50.OE 58E45 39N04 2.20 0 .90 164 040E 050E 1 URS-13 A101 
0069 URS URS 2 D K 03-19 50.OE 70E59 38N35 1.10 0 .60 163 040E 050E 1 URS-16 A085 
0070 URS URS 2 D K 03-19 50.OE 74E29 41N02 1.10 0 .60 179 040E 050E 1 URS-17 A086 
0071 URS URS 2 D K 04-20 5 0 . OE 64E08 41N32 2 .30 0 .90 165 040E 050E 1 URS-14 A083 
0072 URS URS 2 D K 03-19 50.OE 73E02 62N34 1.80 0 .70 172 040E 050E 1 URS-15 A084 
0073 URS URS 2 D K 04-20 5 0 . 0 E 55E20 64N13 1.40 0 .60 006 040E 050E 1 URS-12 A080 
0074 U RS URS 4 D K 02-18 80.OE 92E06 60N21 2 .10 1 .50 005 070E 080E 1 URS-5 A087 A100 
0075 URS URS 2 D K 02-18 80.OE 93E32 51N16 1.40 0 .60 179 070E 080E 1 URS-18 A088 
0076 URS URS 2 D K 02-18 8 0 . OE 99E29 64N15 1.40 0 .60 165 070E 080E 1 URS-19 A089 
0077 URS URS 6 D K 01 -17 110.OE 113E43 59N18 2.10 1.80 031 100E 110E 1 URS-6 A091 A1C0 
0078 URS URS 2 D K 01-17 110.OE 107E23 53N45 1.70 0 .70 011 100E 110E 1 URS-20 A090 
0079 URS URS 6 D K 23-15 140.OE 138E27 58N49 2 .60 1.50 062 130E 140E 1 URS-7 A092 A100 
0080 URS URS 4 0 K 22-14 140.OE 156E55 56N3C 2.40 2 .00 018 130E 140E 1 URS-8 A093 A102 
0081 URS URS 2 D K 20-12 140 .0E 169E04 65NC2 1.50 0 .60 168 130E 140E 

1 
URS-21 A094 

0102 F WAL 4 K1 SECAM 00-24 140.OE 177W27 13S21 0 .79 0 .60 066 140E 155E 1 A 06 5 

0266 YEM YEM 5 B SECAM 00-24 15.0E 44E28 15N27 1.01 0 .79 090 0 
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01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 

0 2 6 7 YMS YMS 5 B 0 3 - 2 1 1 5 . O E 4 8 E 4 5 15N33 1 . 7 9 0 . 6 0 0 4 9 

0 1 4 8 YUG YUG 5 8 G PAL 00 - 2 4 10.5W 1 8 E 3 2 43N55 1 . 6 4 0 . 6 0 1 5 3 010W 014W 1 A026 
0 1 4 9 YUG YUG 5 B G PAL 00-24 10.5W 18E32 A3N55 1 . 6 4 0 . 6 0 1 5 3 010W 014W 1 A026 

0 1 4 6 ZAI ZAI 6 K1 SECAM 1 2 - 2 3 15.OW 2 4 E 4 5 0 0 S 2 4 1 . 8 6 1 . 3 9 192 2 ZAI 

0 6 2 0 IFB ZMB 1 7.5W 2 8 E 2 4 1 2 S 3 3 2 . 0 2 1 . 1 4 0 5 0 



PARTIE B - PART B - PARTE B 

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

0001 ARG ARG 5 N 00-24 105.0W 66W00 43S15 3.11 1.00 031 1 ARG-1 A055 B017 
0002 ARG ARG 5 N 00-24 105.OW 64W45 30S45 3.94 1.12 043 1 ARG-2 A055 B017 

0234 HOL ATN 5 M 07-05 97.5W 69W03 12N19 00.6 1 A117 A175 
0268 HOL ATN 5 M 07-05 97.5W 63W04 18N01 00.6 1 A117 A176 

01 94 B B 5 M PAL 13-06 100.OW 70W30 07S40 1.30 1.10 110 119W 098W 1 B-1 A169 B011 B012 
0195 B B 5 M PAL 12-05 100.OW 67W50 03S10 2.30 0.80 094 117W 094W 1 B-2 A169 B011 B012 
0196 B B 5 PAL 12-05 100.OW 62W30 01S30 2.30 0.80 086 112W Û89W 1 B-3 A169 B011 B012 
0197 B B 5 M PAL 12-05 100.OW 57W30 03S10 2.30 0.80 086 107W 084W 1 B-4 A169 B011 B012 
0198 B B 5 PAL 12-05 90. OW 52W20 02S2C 2.30 C.80 086 102W 079W 1 B-5 A169 B011 B013 
0199 B B 5 M PAL 12-05 100.OW 58W45 11S45 1.50 1.20 157 102W 091W 1 B-6 A169 B011 B012 
0200 B B 5 M PAL 12-05 90.OW 55W45 19S00 1.50 1.20 086 100W 085W 1 6-7 A169 B011 B013 
0201 B B 5 M PAL 11-04 9 0 . OW 47W20 04S30 1.60 1.10 081 095W 075W 1 6-8 A169 B011 B013 
0202 B B 5 M PAL 11-04 90.OW 49W15 13S00 2.30 0.80 070 098W 077W 1 6-9 A169 B011 B013 
0203 B B 5 PAL 11-04 80. OW 40W40 07S00 01.3 087W 0 70W 1 B-10 A169 ROU 
0204 B B 5 M PAL 11-04 80. OW 41W30 12S30 1.50 1.20 068 088W 071W 1 B-11 A169 B011 B014 
0205 B B 5 M PAL 11-04 80. OW 45W20 20SOO 1.80 1 .00 049 089W 077W 1 B-12 A169 B011 B014 
0206 B B 5 M PAL 11-04 9C.0W 52W50 27S50 2.30 0.80 05 7 096W 082W 1 6-13 A169 B011 B013 

0019 BOL BOL 2 B PAL 00-24 85. OW 64W30 14S30 2.28 1.41 130 0 B010 B017 
0273 BOL BOL 2 B PAL 00-24 85.OW 66W00 18S15 2.28 1 .41 130 0 



2 

01 02 03 OA 05 06 07 08 09 10 11 12 13 1A 15 

0189 CAN CAN M NTSC A032 

0208 CHL CHL A M 
0263 CHL CHL A M 
0264 CHL CHL A M 
0265 CHL CHL A M 

12-06 110.OW 70W30 25S50 5.77 0.6A 082 110W 120W 2 CHL 
12-06 115.OW 71W30 A1S50 3.47 0.60 035 11OW 120W 
12-06 115.OW 68W90 56S00 0.75 0.60 029 110W 120W 
12-06 115.OW 109W50 27S10 00.6 110W 120W 

A097 B017 

02 89 CLM CLM 5 00-24 100.OW 7AWO0 C5N0C 1 .80 1 .20 040 A191 

0218 CUB CUB 5 M NTSC 11-06 110.OW 79W15 21N15 1.50 0.60 161 115W 105W 1 CUB B 0 1 5 B 0 1 7 

0276 EGA EQA 5 M 
0277 EQA EQA 5 M 
0278 EQA EQA 5 M 

00-24 95.OW 84W00 02S0O 3.20 1.20 180 
00-24 95.OW 78W00 02S00 01.1 
00-24 95.OW 91W00 01S00 00.6 

A181 
A182 
A182 

0 0 9 5 F GDL 4 K1 SECAM 0 0 - 2 4 75.OW 61W45 16N12 1.08 0 . 4 2 123 085W 070W 1 GDL A058 



02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 

DNK GRL 5 G PAL 00-24 60.OW 53W18 65N36 1.80 0.60 159 055W 060W 1 A016 A110 
DNK GRL 5 G PAL 00-24 60.OW 31W00 68N00 00.6 055W 060W 1 A017 A110 

GTM GTM 5 M 00-24 105.OW 90W00 16N00 00.8 0 
GTM GTM 5 M 00-24 105.OW 87WC0 14N00 2.20 1.00 136 0 

F GUF 4 K1 SECAM 0 0 - 2 4 75.OW 53W25 03N50 1 . 0 4 0 . 8 0 0 8 5 080W 060W 2 GUF A059 

MEX MEX 8 M NTSC 1 1 - 0 7 U O . O W 107W15 26N45 3 . 3 5 1 .31 141 1 MEX-1 B 0 1 7 
MEX MEX 8 M NTSC 1 1 - 0 7 125.OW 97W21 19N00 2 . 6 4 1 .81 1 6 0 1 MEX-2 B 0 1 7 

PRG PRG 5 N 00-24 82.OW 57W00 23S00 1.40 0.80 130 

SLV SLV 1 M 12 -06 88.9W 88W54 13N42 0 0 . 6 147 0 B017 



01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 

0254 F SPM 4 K1 SECAM 00-24 75.OW 56W20 46N54 00.6 086W 075W 2 SPM 

0 2 1 4 SUR SUR 5 M 06-04 90.OW 55W99 03N65 1.06 0.68 088 2 SUR B017 

0 2 1 7 VEN VEN 4 M 09-06 105.OW 66W00 07NG0 2.55 1.60 124 060W 073W 0 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION Document NQ I O U - F 

PAR SATELLITE 19 j a n v i e r 1977 
O r i g i n a l : anglais 

(Genève, 1977) 

GROUPE DE TRAVAIL UA 

Sous-Groupe de t r a v a i l UA3 

DEFINITIONS 

1. Après av o i r examiné les documents qui l u i ont été présentés à ce s u j e t , 
l e Sous-Groupe de t r a v a i l UA3 a abouti aux conclusions suivantes, q u ' i l soumet 
au Groupe de t r a v a i l UA. 

2. Les définitions qui suivent sont des p r o p o s i t i o n s pour l e s travaux de 

l a Conférence. 

3. Définitions 

3.1 Zone de service d'un faisceau 

Zone délimitée par un contour défini par une valeur constante et donnée 
de l a densité surfacique de puissance, t e l l e que, en l'absence de b r o u i l l a g e s , l a 
qualité de l a réception s o i t s a t i s f a i s a n t e * ) . 

3.2 Zone de service 

Zone dans l a q u e l l e l ' a d m i n i s t r a t i o n responsable du service est autorisée 

à exiger que s o i t observée l a p r o t e c t i o n convenue. 

3.3 P o s i t i o n o r b i t a l e nominale 

Longitude de l a p o s i t i o n de l ' o r b i t e géostationnaire associée à une 
assignation f a i t e à une s t a t i o n s p a t i a l e de radiocommunications s p a t i a l e s . Cette 
p o s i t i o n est exprimée en degrés à p a r t i r du méridien de Greenwich. 

*) Note : Conformément aux d i s p o s i t i o n s du numéro U28A du Règlement des r a d i o ­
communications, l a zone de service du faisceau d o i t être l a zone l a plus 
r e s t r e i n t e qui couvre l a zone de se r v i c e . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE Document I\T 105(Kév.l)-F 

2k j a n v i e r 1977 
(Genève, 1977) O r i g i n a l : anglais 

o 

COMMISSION k 

Groupe de t r a v a i l kA 

FACTEURS DE PROPAGATION RADIOELECTRIQUE 

1. Après avoir examiné les documents qui l u i ont été présentés sur c e t t e 
question, l e Groupe de t r a v a i l kA est parvenu aux conclusions suivantes, q u ' i l 
soumet à l a Commission k. 

2. I l est à noter que l'on n'a pas f a i t beaucoup de mesures de l ' a f f a i b l i s ­
sement dû aux précipitations dans les pays t r o p i c a u x , en p a r t i c u l i e r dans l a 
région a f r i c a i n e . D'après les données météorologiques que les pays peuvent 
f o u r n i r , ces pays peuvent être répartis entre les zones hydrométéorologiques 
définies dans l e Rapport 563 du CCIR. 

3. En ce qui concerne l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par 
s a t e l l i t e par l a présente Conférence, i l est recommandé de prendre uniquement pour 
base un rapport porteuse/bruit de lk dB pendant 99 % du mois l e plus défavorable, 
étant entendu que l e pourcentage de temps pendant l e mois l e plus défavorable est 
environ quatre f o i s plus grand que l e pourcentage annuel. T o u t e f o i s , i l ne s'agit 
là que d'une méthode p r o v i s o i r e , à u t i l i s e r avec prudence. 

k. Des courbes appropriées po r t a n t sur 1 % du mois l e plus défavorable pour 
les cinq régions hydrométéorologiques sont représentées dans l a f i g u r e annexée. 

5. Lorsque l'on u t i l i s e ces courbes, l a Commission k recommande que l a 
différence entre l ' a f f a i b l i s s e m e n t par temps c l a i r et l ' a f f a i b l i s s e m e n t pendant , 
99 % du mois l e plus défavorable s o i t limitée à un maximum de 2 dB, grâce à un 
choix j u d i c i e u x de l'angle de s i t e . 

6. Le CCIR est instamment invité à vérifier l a r e l a t i o n susmentionnée entre 
l e pourcentage de temps pendant l e mois l e plus défavorable et l e pourcentage 
annuel et à poursuivre ses travaux, notamment en ce qui concerne l ' a f f a i b l i s s e m e n t 
dû aux précipitations pour de p e t i t s angles de s i t e , de t e l l e sorte que les 
données pertinentes puissent être soumises à l a CAMR de 1979* 

Annexe : 1 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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Valeurs prévues de l ' a f f a i b l i s s e m e n t , dépassées pendant au plus 1 % du mois l e plus 
défavorable (0,25 % du temps) sur le s t r a j e t s Terre-espace à 12 GHz dans l e s 
conditions hydrométéorologiques indiquées dans l e Rapport 563 du CCIR. 

A : Climat 1 

B : Climat 2 

C : Climats 3 et h 

D : Climat 5 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

COMMISSION k 

Groupe de t r a v a i l kA 

FACTEURS DE PROPAGATION RADIOELECTRIQUE 

1. Après a v o i r examiné l e s documents qui l u i ont été présentés sur c e t t e 
question, l e Groupe de t r a v a i l kA est parvenu aux conclusions suivantes q u ' i l 
soumet à l a Commission k. 

2. I l a été noté que l'on n'a pas f a i t de mesures précises de l ' a f f a i b l i s ­
sement dû aux précipitations dans les pays t r o p i c a u x , en p a r t i c u l i e r dans l a 
région a f r i c a i n e . D'après les données météorologiques que l e s pays peuvent f o u r n i r , 
ces pays peuvent être répartis en zones hydrométéorologiques selon l e s définitions 
du Rapport 563 du CCIR. 

3. Pour l e s besoins de l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par 
s a t e l l i t e au cours de l a présente Conférence, l e Groupe de t r a v a i l recommande 
d ' u t i l i s e r l e s facteurs de propagation radioélectrique définis dans l e Document N° 2, 
en précisant cependant que l a p l a n i f i c a t i o n ne d o i t être fondée que sur un rapport 
p o r t e u s e / b r u i t de ik dB pendant 99 % du mois l e plus défavorable. A cet égard, l e s 
valeurs de l ' a f f a i b l i s s e m e n t indiquées dans l e paragraphe 3 du Document N° 2 du CCIR 
qui concernent l e pourcentage de temps par rapport à une année peuvent être utilisées, 
étant entendu que l e pourcentage de temps pour l e mois l e plus défavorable est environ 
k f o i s supérieur au pourcentage annuel. T o u t e f o i s , c e t t e méthode est p r o v i s o i r e et 
d o i t être utilisée avec prudence. Ce rapport sera vérifié par l e CCIR. 

k. Les courbes appropriées portant sur 1 % du mois l e plus défavorable pour 
l e s cinq régions climatiques sont représentées dans l a f i g u r e j o i n t e en annexe. 

Document N° 105-F 
19 j a n v i e r 1977 
O r i g i n a l : anglais 

Annexe : 1 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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Angle de s i t e (°) 

Valeurs prévues de l ' a f f a i b l i s s e m e n t , dépassées pendant au plus 1 % du mois l e plus 
défavorable (0,25 % du temps) sur l e s t r a j e t s Terre-espace à 12 GHz dans l e s 
conditions hydrométéorologiques indiquées dans l e Rapport 563 du CCIR. 

A : Climat 1 

B : Climat 2 

C : Climats 3 et h 

D : Climat 5 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE Document N° 106-F 

19 janvierT977 
(Genève, 1977) O r i g i n a l : anglais 

COMMISSION 4 

Groupe de Travai1_4B 

CARACTERISTIQUES DES SYSTEMES RECEPTEURS DES SATELLITES 

DE RADIODIFFUSION DESTINES A LA RECEPTION COMMUNAUTAIRE 

1. Le Sous-Groupe de t r a v a i l 4B4, après étude des documents q u i l u i 
ont été présentés, et compte tenu des discussions q u i ont eu l i e u au cours 

de sa réunion, est parvenu aux conclusions suivantes, e t l e s soumet à l'examen 

de l a Commission 4. 

2. Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par 

s a t e l l i t e pour l a réception communautaire, l a Commission 4 recommande : 

a) que l e s dimensions minimales de l'antenne de réception s o i e n t 
c e l l e s q u i assurent, à mi-puissance, une ouverture de faisceau 
de 1°; 

b) que l e f a c t e u r de qualité G/T de l a s t a t i o n réceptrice s o i t de 14 dB/K, 

cett e valeur étant calculée selon l a méthode utilisée dans l'Annexe 1 

au Rapport 473-1(Rév.76) du CCIR. 

c) que l a densité surfacique de puissance en bordure de l a "zone de 

service" s o i t de -111 dBW/m̂  pendant 99 % du mois l e plus défavorable. 

Remarque : Dans l e présent document, "zone de s e r v i c e " désigne l a zone que 
l'on veut desservir au moyen du système de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

COMMISSION k 

Groupe de t r a v a i l kB-3 

EMISSIONS NON-ESSENTIELLES HORS-BANDE, 

PROJET DE RECOMMANDATION 

Considérant : 

a) que l e s s a t e l l i t e s de r a d i o d i f f u s i o n fonctionnant à des niveaux de 
puissance élevés causeront vraisemblablement des b r o u i l l a g e s aux services 
exploités dans l e s bandes de fréquences adjacentes ou harmoniquement liées par 
s u i t e d'émissions n o n - e s s e n t i e l l e s j 

b) que l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e d o i t 
t e n i r compte de l a nécessité de ramener à des niveaux acceptables l e s b r o u i l l a g e s 
causés aux services exploités dans les bandes adjacentes aux l i m i t e s inférieure 
et supérieure des bandes 11,7-12,2 GHz dans l e s Régions 2 et 3 et 11,7-12,5 GHz 
dans l a Région 1 et ceux causés au service de radioastronomie q ui j o u i t d'une 
a t t r i b u t i o n exclusive de 23,6 à" 2k GHz dans l e s t r o i s régions. 

Recommande 

que l'on p r i e l e CCIR de poursuivre en l u i donnant un caractère d'urgence 
l'étude des aspects techniques et opérationnels des émissions non-essentielles 
en provenance des s a t e l l i t e s de r a d i o d i f f u s i o n et d'élaborer un rapport à* ce 
suje t à l'occasion de l a réunion spéciale mixte des commissions d'études 
pertinentes qui préparera l a CAMR de 1979. 

Document N° 107-F 
18 j a n v i e r 1977 
O r i g i n a l : anglais 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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Corrigendum N 2 au 
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26 j a n v i e r 1977 
O r i g i n a l : anglais 

COMMISSION k 

Groupe de t r a v a i l kk 

PARAMETRES TECHNIQUES POUR LA PLANIFICATION 

1. Paragraphe 2.2 Remplacer l a totalité du t e x t e de l a page 3 par l e 

t e x t e suivant : 

"2.2 Comme diagrammes de ..référence copolaire et c o n t r a p o l a i r e pour l e s 

antennes de réception, i l ' c o n v i e n t d ' u t i l i s e r les courbes suivantes de l a 

Figure 2 : 

- Courbe A (réception I n d i v i d u e l l e , composante c o p o l a i r e ) dans les 

Régions 1 et 3, 

- Courbe A' (réception communautaire, composante c o p o l a i r e ) dans toutes 

l e s Régions, 

- Courbe B ( c o n t r a p o l a i r e pour le s deux types de réception) dans toutes 

les Régions, 

- Courbe C (opposé algébrique du gain sur l'axe du faisceau p r i n c i p a l ) 

dans toutes les Régions." 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 

U.I.T. ' v? 



Corrigendum N 2 au 

Document N° 108(Rév.l)-JF 

Page 2 

S -10 

c -20 

-30 

= -1*0 
ro 

-50 

1 
7? s. ^ -A • 

. À 

8 

\ 
'"5 S 

\ C 
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Angle de site (9/9r) 
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Gain relatif rte l'antenne (dB) 

Cogposante copolaire 

réception Individuelle sans suppression des lobes latéraux 

0 pour 0 ^ v> ̂  0,?5 

- 12(7? pour 0,25 V ^ 0,707 ^ 

9,0 • 201og 1 0 (^ \ | pour 0,7C7* f l< ^ 1,26^ 

' 1 0 ' W ^ ] 
pour 1,26^? < <p ^9 ,55 

o o 
- [B,5 • 251ogJ£)f 

- 33 dB pour 9,55 <J>0 < 4> • 

A* : Réception coaaunauta're sans suppression des lobes latéraux 

0 pour 0 ^ 0,25 
2 0 

12 t*p/<P ) pour 0,25 < W9 ^ 0,86 
0 n 0 10,5 *251og 1 0 ( 9 / 9 0 ) pour 0 , 8 6 < 9 / ? 

jusqu'à l ' i n t e r s e c t i o n avec l a courbe C : ensuite comme l a 

courbe C 
B ; Composante contrapolaire ipour les deux types fle réception; 

- 25 pour 04: 9 ^0,25v% 

- (30 AtOlog.Jî - H ) pour 0,25 9 < 9 ^ 0 , 4 4 * 
IU|qp0 I 0 O - 20 pour 0,44 œ < 

0 

- (30 • 251og. 

9 < M 9 „ 

( ) 0 | j p ; l |) pour 1,490< 9 < 2 9f l 

- 30 jusqu'à l'Intersection avec U courbe de la coassante copolaire; 
tnsuUt, coaaa pour la composante copoiairt 

C : Opposé algébrique du gain sur l'axe du faisceau p r i n c i p a l 

Note : pour l e s valeurs de y?0 v o i r l a Section 5 

Figure 2 - Diagrammes de référence copolaire et co n t r a p o l a i r e 

de l'antenne de réception 
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2. Ajouter un nouveau paragraphe 2.3, comme s u i t : 

"2.3 Comme diagrammes de référence copolaire et c o n t r a p o l a i r e pour l e s antennes 

de réception i n d i v i d u e l l e dans l a Région 2, i l convient d ' u t i l i s e r l e s courbes de 

l a Figure 3 : 

- Courbe A (composante c o p o l a i r e ) , 

- Courbe B (composante c o n t r a p o l a i r e ) . " 

3. Ajouter l a nouvelle Figure 3 suivante : 

0 
PQ 
•d 

7 -10 
a 
-p 

§ -20 

.30 
• H 

t -40 

• H 

d 
-50 

-

« .A 

B 

\ 
\ 

A 0.2 0.3 0.5 2 3 5 10 2C 31 D 50 

Angle r e l a t i f (<j>/<j>0) 

Gain relatif rte l'antenne (dO) 

Coaposante copolaire 

A : réception Individuelle sans suppression des lobes latéraux 

0 pour 0 ^ v> £ 0,25^ 

M * 
- 12 (7 I pour 0 ,25<<P4 0,707^ 

f U / / \ - i 0 0 

r^ 2«-,ofe)] 

. M * peur - p.5 • 251og |Q( 

- 38 dB pour 0> o > 15,1U b>0 

pour 0,7C7sf < V ^ 1,26 y? 
o o 

l , J 6 „ 8 < £ 15,lU' *o 

: Coecosante eontrapotatri 

- 25 pour 0^ 9 ^0,25v% 
- (30 • 40log t f > ? - I ) pour 0,25? < 9 < 0,44v? 

l U qp0 O 0 

- 2 0 pour 0,44 <p < <p ^1,4 9 

- (30 • 25!og j 0 |<* - I J ) pour 1,4 9 f l < 9 < 2 9 Q 

• 30 jusqu'à l'Intersection avec U courbe de la cce;o»ante copolaire; 
ensuite, coeee pour la composante copolaire 

Figure 3 - Diagrammes de référence copola i r e et c o n t r a p o l a i r e de 
l'antenne de réception i n d i v i d u e l l e dans l a Région 2 
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Le paragraphe 2.3 d o i t être renuméroté paragraphe 2.k 

Page k, paragraphe 8.1, l i g n e 3 

Remplacer "Figure 3" par "Figure V . 

Page 5 

Remplacer "Figure 3" par "Figure V . 

Page 6, paragraphe 11 

Remplacer l e t e x t e du paragraphe 11 par l e t e x t e suivant : 

Type de modulation 

Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par 
s a t e l l i t e , on d o i t supposer que l e s i g n a l se compose d'un s i g n a l video associé 
à une voi e son avec modulation de fréquence, modulant ensemble en fréquence 
une porteuse dans l a bande des 12 GHz, en admettant que l a caractéristique 
de préaccentuation est conforme aux spécifications de l ' A v i s 405 du CCIR. 

Cela n ' i n t e r d i t pas l ' u t i l i s a t i o n d'autres caractéristiques du 
service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e (par exemple, une modulation dans 
l a q u e l l e l e s voies son sont multiplexées à* l'intérieur de l a bande d'un canal 
de télévision, l a modulation numérique des signaux de télévision ou d'autres 
caractéristiques de préaccentuation), à c o n d i t i o n que l ' u t i l i s a t i o n de ces 
caractéristiques ne cause pas un b r o u i l l a g e plus important que c e l u i qu'entraîne 
l e système considéré dans l e pl a n . " 

h. 

5. 

6. 

T . 

"11. 
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CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

Corrigendum N 1 au 

Document N° 108(Rev.l)-F/E/S 

2k j a n v i e r 1977 

COMMISSION 5 

PARAMETRES TECHNIQUES POUR LA PLANIFICATION 

(ne concerne que l a version française) 

Page 3 ~ Figure 2 

Remplacer l e diagramme par l e diagramme qui s u i t : 

0 

3 - i o 

-20 

-30 

-ko 

-50 

-A • 

. A 

B 
v 

\ N 8 

\ C 

CC!f f-K 
L _ 

1/21 
L—L 

1-2 
i 1 1 

0.1 0.2 0.3 0.5 2 3 5 10 20 30 50 100 

Angle relit if (9/<Pc5 " 

Dans l e t e x t e au-di-;::scnis do l a f i g u r e p o u r c o u r b e B 

2ème l i g n e : remplacer l a formule par : 

-(30 + kO l o g I 1 - 1 | ) pour 0,25 4> < <t> 1 0 ,kk cf> 
*o ° ° 

kème l i g n e : remplacer l a formule par : 

-(30 + 25 l o g 1 Q | -| - 1 | ) pour l y k o>0 < (f) < 2 o>o 

V U.I.T. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE Document ri08(Rév.l)-F 

21 j a n v i e r 1977 
(Genève, 1977) O r i g i n a l : a n g l a i s , espagnol, 

français 

COMMISSION 5 
SEANCE PLENIERE 

Commission h 

PARAMETRES TECHNIQUES POUR LA PLANIFICATION 

(1ère série) 

La Commission k a examiné l e Rapport préparé par l e Groupe de t r a v a i l 
mixte du CCIR a i n s i que l e s autres documents p e r t i n e n t s présentés à l a 
Conférence et s'est mise d'accord sur l e s valeurs des paramètres techniques 
pour l a p l a n i f i c a t i o n suivante : 

1. Largeur minimale de faisceau d'antenne dans l e service de r a d i o d i f f u s i o n 
par s a t e l l i t e . 

1.1 Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par 
s a t e l l i t e par l a présente conférence, l a Commission h recommande pour des raisons 
techniques une valeur de 0,6° entre valeurs de 3 dB comme l a largeur de faisceau 
minimale q u ' i l est possible d'obtenir. 

1.2 Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n après l a conférence, i l conviendra d'appliquer 
l e s plus récents avis du CCIR. 

2. Diagrammes de référence d'antennes 

2.1 Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 
par l a présente Conférence, l a Commission h recommande l'emploi des diagrammes 
de référence copolaire et c o n t r a p o l a i r e des antennes d'émission des s a t e l l i t e s 
r e p r o d u i t s à* l a Figure 1 • 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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Gain r e l a t i f de l'antenne (dB) 

Composante c o p o l a i r e 

-12 (<pAp0)
2 P o u r 0 £ cp ̂  1,UU <p0 

-25 pour 1,UU <pQ < 9 £ 3»l6 (p Q 

- [12,5 + 25 l o g 1 0 (<P/<P0)] pour 3,l6 ? 0 < 9 

après l ' i n t e r s e c t i o n avec l a courbe C : comme l a courbe C 

B : Composante c o n t r a p o l a i r e 

-(uo+uo i ° g 1 0 l f -1! ) P ° u r 0 * <P < 0< 3 3 (*c 

- 3 3 pour 0,33qpft < <p « l»6Tcp 

-(Uo+Uo l o g l c | ^ - - l | ) P ° u r 1 » 6 T 9 Q < 9 

après l ' i n t e r s e c t i o n avec l a courbe C : comme l a courbe C 

C : Oppose algébrique du gain sur l'axe du faisceau p r i n c i p a l 

FIGURE 1 

Diagrammes de référence copolaire et co n t r a p o l a i r e 
de l'antenne d'émission du s a t e l l i t e 
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2.2 En guise de diagrammes de référence copolaire et c o n t r a p o l a i r e pour l e s 
antennes de réception, i l convient d ' u t i l i s e r l e s courbes A (réception i n d i v i d u e l l e , 
c o p o l a i r e ) , A' (réception communautaire, copolaire ),B ( c o n t r a p o l a i r e pour l e s 
deux types de réception) et C r e p r o d u i t s à l a Figure 2. 
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courbe C 
B : Composante wntrapoiatrf (pour les deux types flo réception; 

- 25 pour 0 ^ 9 <0,25<^ 
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C 

Note 

- 30 jusqu'à VIntersection avec U courbe de la composante copolaire; 
ensuite, cône pour la cccposante copoiairt 

; Opposé algébrique du _g_ain sur l'axe du faisceau p r i n c i p a l 

: pour l e s valeurs de y>0 v o i r l a Section 5 

FIGURE 2 

Qlairanaes da référence copolaire et contrapolaire 
de l'antenne de réception 
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, 2 . 3 Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n après l a conférence, i l conviendra 
d'appliquer l e s plus récents Avis du CCIR. Ceci étant, l e CCIR est invité 
à poursuivre l'étude de ce problème. 

3. Précision de pointage des antennes de s a t e l l i t e (sera f o u r n i ultérieurement) 

k. Propagation (sera f o u r n i ultérieurement) 

5. ' Diamètre d'antenne de réception pour l a réception i n d i v i d u e l l e 

5.1 Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 

pour l a Région 2, l a Commission k recommande que l e s antennes de réception aient un 
diamètre minimum correspondant à l a largeur de faisceau à demi-puissance de 1,8°. 

5.2 Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 
pour l e s Régions 1 et 3 S l a Commission k recommande que l e diamètre minimum des 
antennes de réception s o i t t e l que l a la r g e u r de faisceau à* mi-puissance s o i t de 2°. 

6. Réduction de puissance permettant de définir l a zone de service 
(sera f o u r n i ultérieurement) 

T. Rapport p o r t e u s e / b r u i t (sera f o u r n i ultérieurement) 

8.. Rapport de p r o t e c t i o n entre deux signaux" de télévision MF 

8.1 Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 

par l a présente Conférence3 l a Commission 4 recommande l ' a p p l i c a t i o n du rapport 

de p r o t e c t i o n représenté par les courbes à l a Figure J>. 

On reconnaît que les valeurs de rapport de p r o t e c t i o n sont différentes 
pour les normes de télévision diverses mais l a valeur de compromis a été agréée 
pour l a p l a n i f i c a t i o n . 
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FIGURE 3 

Rapport de p r o t e c t i o n entre deux signaux de télévision MF 
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8.2 I I convient d'observer que c e t t e courbe ne s'applique qu'en l'absence 
d'un s i g n a l de d i s p e r s i o n d'énergie ou seulement avec une dis p e r s i o n d'énergie 
peu importante. 

9 . Largeur de bande occupée 

La l a r g e u r de bande nécessaire dépend : de l a norme de télévision 
utilisée, de l a caractéristique de préaccentuation, de l'exc u r s i o n de fréquence 
et du degré de di s p e r s i o n d'énergie ( s i c e t t e technique est appliquée). 

Pour l e s systèmes à 625 l i g n e s , une valeur de 27 MHz est recommandée 
aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n . 

Dans l e cas du système à 525 l i g n e s (Région 2 ) , l e s valeurs de 18 et 

de 23 MHz ont été utilisées pour l a p l a n i f i c a t i o n . 

10. Séparation des canaux dans un faisceau 

Compte tenu de difficultés techniques dans l e c i r c u i t de s o r t i e d'un 
s a t e l l i t e dans l e service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e , l'espacement entre deux 
canaux u t i l i s a n t une antenne commune d o i t être supérieur à ko MHz. 

11. Type de modulation 

Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e , 
ne doivent être p r i s en considération que des signaux consistant en un s i g n a l 
video associé à une voie son sur une sous-porteuse (avec modulation de fréquence 
dans l e s deux cas) sur une porteuse c h o i s i e dans l a bande des 12 GHz. 

12. P o l a r i s a t i o n des faisceaux pour une zone 

La p o l a r i s a t i o n de faisceaux différents, à dessein conçus pour desservir 
l a même zone, d o i t s i possible être l a même. Les besoins spécifiques de t o u t e 
a d m i n i s t r a t i o n doivent cependant être s a t i s f a i t s . 
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13. Gamme d'accords des récepteurs de télévision 

13.1 Pour un pays donné quelconque, tous l e s canaux rayonnes dans un seul 
faisceau d'antenne doivent, s i cela est p o s s i b l e , être compris dans une bande 
de fréquences de hOO MHz. 

13.2 Outre l a c o n t r a i n t e q ui précède, i l s e r a i t souhaitable, pour l e s 
pays u t i l i s a n t p l u s i e u r s faisceaux, de loger dans l a même bande de hOO MHz tous 
l e s canaux employés dans l e s différents faisceaux. Le nombre t o t a l des canaux 
disponibles peut t o u t e f o i s imposer de sévères r e s t r i c t i o n s à c e t t e c o n t r a i n t e . 

13.3 I I semble que l a question s o i t moins importante pour l e s Régions 2 
et 3, où l a largeur de bande di s p o n i b l e n'est au t o t a l que de 500 MHz. 

ik. Maintien de l a p o s i t i o n du s a t e l l i t e 

On estime possible une précision m e i l l e u r e que _+ 0,1°, t a n t dans l a 
d i r e c t i o n N-S que dans l a d i r e c t i o n E-W, pour l e s s a t e l l i t e s du service de 
r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e . 

Note.- Une t e l l e précision c o n d u i r a i t à une excursion maximale de +_ 0,14° du 
s a t e l l i t e par rapport à sa p o s i t i o n nominale. 

15. Angle de s i t e 

15.1 I I s e r a i t souhaitable de prévoir un angle de s i t e d'au moins 20° pour 
réduire au minimum l a p . i . r . e . du s a t e l l i t e , prévenir l e s e f f e t s d'écran et 
diminuer l e s possibilités .de b r o u i l l a g e dus aux services de Terre. 

15.2 Pour l a couverture de zones situées à des l a t i t u d e s supérieures à 60°, 
environ, l'angle de s i t e sera dans bien des cas nécessairement inférieur à 20°. 

15.3 Dans des zones montagneuses, même un angle de s i t e de 20° peut être 
i n s u f f i s a n t . Par exemple, i l f a u d r a i t un angle de s i t e minimal de 30° pour f o u r n i r 
un service de qualité acceptable dans des vallées des Alpes. L'angle de s i t e 
jusqu'à k0° ou même plus élevé peut être exigé pour des zones de service où ont l i e u 
de f o r t e s précipitations (par exemple l a zone hydrométéorologique l ) . 

Notes : 1. Dans certaines zones sèches et non montagneuses, un service de 
qualité acceptable p o u r r a i t être obtenu avec des angles de s i t e 
inférieurs à* 20°. 

2. Dans l e s zones à f a i b l e s angles de s i t e , on t i e n d r a compte de l a 
possibilité d'un e f f e t d'écran causé par l e s bâtiments très élevés. 

3. En choisissant une p o s i t i o n de s a t e l l i t e t e l l e que l'angle de s i t e 
s o i t maximal au s o l , i l convient de t e n i r compte de l ' e f f e t de l a 
période d'éclipsé correspondant à c e t t e p o s i t i o n . 
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16. Densité surfacique de puissance^gour l a réception i n d i v i d u e l l e 

à l a JLimite ,de__la_z^one _de_ service 

16.1 Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n du serv i c e de r a d i o d i f f u s i o n par 
s a t e l l i t e dans l e s Régions 1 e t 3 on recommande pour l a réception i n d i v i d u e l l e 
d ' u t i l i s e r , comme densité surfacique de puissance à l a l i m i t e de l a zone de 
s e r v i c e , une valeur de -103 dBW/m̂  pendant 99 % du mois l e plus défavorable. 

16.2 Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 
dans l a Région 2, on recommande d ' u t i l i s e r , pour l a densité surfacique de. puissance 
à l a l i m i t e de l a zone de s e r v i c e , une valeur de -105 dBW/m̂  pendant 99 % du mois 
l e plus f a v o r a b l e . 

Note.- Par l a zone de service on comprend i c i l a zone destinée à être desservie 
par l e système de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e . 

17. Facteur de qualité (G/T) d'une s t a t i o n de réception du service 
de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e pour l a réception i n d i v i d u e l l e 

Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e pour 
l a réception i n d i v i d u e l l e , i l est recommandé d ' u t i l i s e r une valeur de 6 dB/K. 
Cette val e u r est calculée conformément à l a méthode utilisée dans l'Annexe 1 au 
Rapport 473-l(Rév.76) du CCIR, sur l a base des c o n t r i b u t i o n s présentées à l a 
présente Conférence. 

F. KRALIK 
Président de l a Commission h 
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CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
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COMMISSION 5 
SEANCE PLENIERE 

Commission h 

PARAMETRES TECHNIQUES POUR LA PLANIFICATION 

(1ère série) 

La Commission k a examiné l e Rapport préparé par l e Groupe de t r a v a i l 
mixte du CCIR a i n s i que l e s autres documents p e r t i n e n t s présentés à l a 
Conférence et s 1 est mise d'accord sur l e s valeurs des paramètres techniques 
pour l a p l a n i f i c a t i o n suivante : 

1. Largeur minimale de faisceau d'antenne dans l e service de r a d i o d i f f u s i o n 
par s a t e l l i t e . 

1.1 Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par 
s a t e l l i t e par l a présente conférence, l a Commission h recommande pour des raisons 
techniques une valeur de 0,6° entre valeurs de 3 dB comme l a la r g e u r de faisc e a u 
minimale q u ' i l est possible d'obtenir. 

1.2 Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n après l a conférence, i l conviendra d'appliquer 

l e s plus récents avis du CCIR. 

2. Diagrammes de référence d'antennes 

2.1 Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 
par l a présente Conférence, l a Commission k recommande l'emploi des diagrammes 
de référence copolaire et c o n t r a p o l a i r e des antennes d'émission des s a t e l l i t e s 
r e p r o d u i t s à l a Figure 1 / f p . k du Rapport AF/10-11 du CCIR_/. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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FIGURE I 

Diagrammes de référence copolaire et con t r a p o l a i r e 
de l'antenne d'émission du s a t e l l i t e 
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2.2 En guise de diagrammes de référence copolaire et c o n t r a p o l a i r e pour l e s 

antennes de réception, i l convient d ' u t i l i s e r l e s courbes A (réception i n d i v i d u e l l e , 

c o p o l a i r e ) , A' (réception communautaire, c o p o l a i r e ) _ e t B ( c o n t r a p o l a i r e pour l e s 

deux types de réception) re p r o d u i t s à l a Figure 2 ]_ p. 8 du Rapport AF 10/11 

du CCIR /. 
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FIGURE 2 

Olaqraaaes da référence copolaire et contrapolaire 
de l'antenne de réception 
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2.3 Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n après l a conférence, i l conviendra 
d'appliquer l e s plus récents Avis du CCIR. Ceci étant, l e CCIR est invité 
à poursuivre l'étude de ce problème. 

3. Précision de pointage des antennes de s a t e l l i t e (sera f o u r n i ultérieurement) 

k. Propagation (sera f o u r n i ultérieurement) 

5. Diamètre d'antenne de réception 

5.1 Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 

pour l a Région 2, l a Commission k recommande que l e s antennes de réception aien t un 
diamètre minimum correspondant à l a largeur de faisceau à demi-puissance de 1,8°. 

5.2 Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 
pour les Régions 1 et 3, l a Commission k recommande que l e diamètre minimum des 
antennes de réception s o i t t e l que l a la r g e u r de faisceau à mi-puissance s o i t de 2°. 

6. Réduction de puissance permettant de définir l a zone de service 
(sera f o u r n i ultérieurement) 

T. Rapport p o r t e u s e / b r u i t (sera f o u r n i ultérieurement) 

8. Rapport de p r o t e c t i o n 

8.1 Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 
par l a présente Conférence, l a Commission h recommande l ' a p p l i c a t i o n du rapport 
de p r o t e c t i o n représenté par l e s courbes ]_ à" l a Figure 3 du Rapport 634(Rév.76) du 
CCIR_/. On reconnaît que l e s valeurs de rapport de p r o t e c t i o n sont différentes 
pour l e s normes de télévision diverses mais l a valeur de compromis a été agréée 
pour l a p l a n i f i c a t i o n . 
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FIGURE 3 

Rapport de p r o t e c t i o n entre deux signaux de télévision MF 
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8.2 I I convient d'observer que c e t t e courbe ne s'applique qu'en l'absence 
d'un s i g n a l de dis p e r s i o n d'énergie ou seulement avec une dispersion d'énergie 
peu importante. 

9. Largeur de bande occupée 

La l a r g e u r de bande nécessaire dépend : de l a norme de télévision 
utilisée, de l a caractéristique de préaccentuâtion, de l'excursion de fréquence 
et du degré de dis p e r s i o n d'énergie ( s i c e t t e technique est appliquée). 

Pour l e s systèmes à 625 l i g n e s , une valeur de 27 MHz est recommandée 
aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n . 

Dans l e cas du système à 525 l i g n e s (Région 2 ) , l e s valeurs de 18 et 
de 23 MHz ont été utilisées pour l a p l a n i f i c a t i o n . 

10. Séparation des canaux dans un faisceau 

Compte tenu de difficultés techniques dans l e c i r c u i t de s o r t i e d'un 
s a t e l l i t e dans l e service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e , l'espacement entre deux 
canaux u t i l i s a n t une antenne commune d o i t être supérieur à* ko MHz. 

11. Type de modulation 

Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e , 
ne doivent être p r i s en considération que des signaux consistant en un s i g n a l 
video associé à* une voie son sur une sous-porteuse (avec modulation de fréquence 
dans l e s deux cas) sur une porteuse c h o i s i e dans l a bande des 12 GHz. 

12. P o l a r i s a t i o n des faisceaux pour une zone 

La p o l a r i s a t i o n de faisceaux différents, à dessein conçus pour desservir 
l a même zone, d o i t s i po s s i b l e être l a même. Les besoins spécifiques de t o u t e 
a d m i n i s t r a t i o n doivent cependant être s a t i s f a i t s . 



Document N° 108-F 
Page T 

13. Gamme d'accords des récepteurs de télévision 

13.1 Pour un pays donné quelconque, tous l e s canaux rayonnés dans un seul 
faisceau d'antenne doivent, s i cela est p o s s i b l e , être compris dans une bande 
de fréquences de hOO MHz. 

13.2 Outre l a c o n t r a i n t e qui précède, i l s e r a i t souhaitable, pour l e s 
pays u t i l i s a n t p l u s i e u r s faisceaux, de loger dans l a même bande de U00 MHz tous 
l e s canaux employés dans l e s différents faisceaux. Le nombre t o t a l des canaux 
disponibles peut t o u t e f o i s imposer de sévères r e s t r i c t i o n s à c e t t e c o n t r a i n t e . 

13.3 I I semble que l a question s o i t moins importante pour l e s Régions 2 
et 3, où l a largeur de bande di s p o n i b l e n'est au t o t a l que de 500 MHz. 

ik. • Maintien de l a p o s i t i o n du s a t e l l i t e 

On estime possible une précision m e i l l e u r e que + 0,1°, t a n t dans l a 
d i r e c t i o n N-S que dans l a d i r e c t i o n E-W, pour l e s s a t e l l i t e s du service de 
r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e . 

Note.- Une t e l l e précision c o n d u i r a i t à une excursion maximale de 0,l4° du 
s a t e l l i t e par rapport à sa p o s i t i o n nominale. 

15. Angle de s i t e 

15.1 I I s e r a i t souhaitable de prévoir un angle de s i t e d'au moins 20° pour 
réduire au minimum l a p . i . r . e . du s a t e l l i t e , prévenir l e s e f f e t s d'écran et 
diminuer l e s possibilités de b r o u i l l a g e dus aux services de Terre. 

15.2 Pour l a couverture de zones situées à des l a t i t u d e s supérieures à 60° 
environ, l'angle de s i t e sera dans bien des cas nécessairement inférieur à 20°. 

15.3 Dans des zones montagneuses, même un angle de s i t e de 20° peut être 
i n s u f f i s a n t . Par exemple, i l f a u d r a i t un angle de s i t e minimal de 30° pour f o u r n i r 
un service de qualité acceptable dans des vallées des Alpes. L'angle de s i t e 
jusqu'à h0° ou même plus élevé peut être exigé pour des zones de service où ont l i e u 
de f o r t e s précipitations (par exemple l a zone hydrométéorologique l ) . 

Notes : 1. Dans certaines zones sèches et non montagneuses, un service de 
qualité acceptable p o u r r a i t être obtenu avec des angles de s i t e 
inférieurs à 20°. 

2. Dans l e s zones à f a i b l e s angles de s i t e , on t i e n d r a compte de l a 
possibilité d'un e f f e t d'écran causé par l e s bâtiments très élevés. 

3. En choisissant une p o s i t i o n de s a t e l l i t e t e l l e que l'angle de s i t e 
s o i t maximal au s o l , i l convient de t e n i r compte de l ' e f f e t de l a 
période d'éclipsé correspondant à c e t t e p o s i t i o n . 
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l 6 . Densité surfacique de puissance à l a l i m i t e de l a zone de service 

16.1 Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 
dans l e s Régions 1 et 3 on recommande pour l a réception i n d i v i d u e l l e d ' u t i l i s e r , 
comme densité surfacique de puissance à l a l i m i t e de l a zone de s e r v i c e , une 
valeur de -103 dBW/m2 pendant 99 % du mois l e plus défavorable. 

16.2 Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 
dans l a Région 2, on recommande d ' u t i l i s e r , pour l a densité surfacique de puissance 
à l a l i m i t e de l a zone de s e r v i c e , une valeur de -105 dBW/m2 pendant 99 % du mois 
l e plus f a v o r a b l e . 

Note.- Par l a zone de service on comprend i c i l a zone destinée à être desservie 
par l e système de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e . 

17. Facteur de qualité (G/T) d'une s t a t i o n de réception du service 
de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 

Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e pour 
l a réception i n d i v i d u e l l e , i l est recommandé d ' u t i l i s e r une valeur de 6 dB/K.. 
Cette v a l e u r est calculée conformément à l a méthode utilisée dans l'Annexe 1 au 
Rapport 473_l(Rév.76) du CCIR, sur l a base des c o n t r i b u t i o n s présentées à l a 
présente Conférence. 

F. KRALIK 
Président de l a Commission h 
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COMMISSION k 

Groupe de t r a v a i l UB3 

CONSIDERATIONS RELATIVES AU TRAJET MONTANT POUR LE 

SERVICE DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITE 

Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par 
s a t e l l i t e au cours de l a présente Conférence, l a Commission k recommande 
que l ' e f f e t des c o n t r i b u t i o n s de b r u i t provenant du t r a j e t montant sur l a 
qualité du t r a j e t descendant (dans l e cas de l a réception i n d i v i d u e l l e ) so 
équivalent à une dégradation maximale du rapport p o r t e u s e / b r u i t de 0,5 dB 
pendant 99 % du temps sur l e t r a j e t descendant. Cette recommandation est 
conforme aux d i s p o s i t i o n s de l a Section k.k du Rapport 215~3 f i g u r a n t dans 
l'annexe au rapport du GTM. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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(Genève, 1977) 

COMMISSION 5 

Rapport du Groupe de t r a v a i l 5B à l a Commission 5 

PRINCIPES DE PLANIFICATION 

Le Groupe de t r a v a i l 5B a adopté les principes suivants en guisè de 
directives pour l'élaboration d'un plan pour l a Région 2. Le présent document 
est aussi transmis au Groupe de t r a v a i l IA pour information. 

1. Egalité des dro i t s des services auxquels est attribuée l a bande 

Aux termes de l ' a r t i c l e 5 du Règlement des radiocommunications, l a 
bande 11,7-12,2 GHz est attribuée au service de radiodiffusion par s a t e l l i t e , 
au service f i x e par s a t e l l i t e et à des services de Terre à t i t r e primaire avec 
égalité des dr o i t s . Chaque administration de l a Région 2 a l e d r o i t de décider 
par elle-même des services qu'elle mettra en oeuvre sur son propre t e r r i t o i r e . 

2. Egalité des droits pour les Régions partageant l ' o r b i t e u t i l i s a b l e 
des s a t e l l i t e s géostationnaires 

Lorsqu'un segment quelconque de l'arc de l ' o r b i t e est v i s i b l e et, 
par conséquent, u t i l i s a b l e par plus d'une Région, ce segment sera, conformément 
à l a Convention, au Règlement des radiocommunications et aux Résolutions en 
vigueur, partagé équitablement entre les Régions intéressées aux f i n s d'une 
répartition égale des problèmes de partage entre ces Régions. (Ce principe 
n'affecte en ri e n les droit s souverains qui peuvent exister.) 

3* Reconnaissance des j3esoi.ns ̂ nationaux 

Toutes les administrations de l a Région 2 prendront en considération 
les besoins nationaux qui ont été présentés ou l e seront à l'avenir. 

4. Droits d'accès équitables à lA-gg.s.sJyrÇ.e. orbite/spectre 

Sous réserve des dispositions de l a Convention, du Règlement des radio­
communications et des Résolutions en vigueur, i l est reconnu que toutes les 
administrations ont d r o i t d'accéder à l a ressource orbite/spectre pour f a i r e 
face à leurs propres besoins. (Ce principe n'affecte en r i e n les d r o i t s 
souverains qui peuvent exister.) 

5. Méthode de p l a n i f i c a t i o n souple*) 

Le Plan qui sera adopté doi t être assez souple pour permettre de t e n i r 
compte : de l'évolution future de l a technique, de l a détermination des besoins 
futurs, des modifications des besoins actuels ou formulés, des besoins des admi­
nistrations non représentées à l a Conférence, des données futures relatives à l a 
propagation et des diverses méthodes de conception des systèmes. Le Plan ne peut 
être modifié que par une Conférence administrative des radiocommunications 
compétente. 

*) Le paragraphe 5 n'implique pas l a reconnaissance de systèmes exploités avant 
l a mise en oeuvre du Plan. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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6. U t i l i s a t i o n e f f i c a c e de l ' o r b i t e des s a t e l l i t e s géostationnaires 
et du spectre 

Le Plan u t i l i s e r a , dans l a mesure où ce sera techniquement e t écono­
miquement p o s s i b l e , l e s techniques disponibles a f i n d'employer avec l e maximum 
d'efficacité l ' o r b i t e des s a t e l l i t e s géoétationnalres e t l e spectre de fréquences 
pour s a t i s f a i r e aux besoins des Régions a i n s i qu'à ceux des a d m i n i s t r a t i o n s i n d i ­
v i d u e l l e s . 

7. Consultations e n t r e a d m i n l s t r ^ i o n s 

Les a d m i n i s t r a t i o n s consulteront toutes l e s autres a d m i n i s t r a t i o n s 
affectées ou intéressées par l a p l a n i f i c a t i o n de l a mise en oeuvre de systèmes 
dans l a bande 11,7 - 12 ,2 GHz. 

8. Réception 

Le Plan sera établi sur l a base de l a réception i n d i v i d u e l l e , mais 
tou t e s l e s a d m i n i s t r a t i o n s pourront adopter l e système de réception q u i 
conviendra l e mieux à l e u r s besoins : réception i n d i v i d u e l l e , réception 
communautaire ou l e s deux. 

B.C. BLEVTS 
Président du Groupe de t r a v a i l 5B 
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COMMISSION k 

Groupe de t r a v a i l kB 

CARACTERISTIQUES DE PROTECTION POUR LE PARTAGE 

ENTRE SERVICES FONCTIONNANT DANS LA BANDE DES 12 GHz 

Remplacer l a Figure 1 par l a Figure 1 ci-dessous : 
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Figure 1 - Rapport de p r o t e c t i o n dans l e s conditions de référence 
r e l a t i v e aux valeurs pour l e s mêmes canaux 

A. Pour un s i g n a l u t i l e TV/BLR et un s i g n a l b r o u i l l e u r TV/MF 

B. Pour un s i g n a l u t i l e TV/MF et un s i g n a l b r o u i l l e u r TV/MF 

C. Pour un s i g n a l u t i l e TV/MF et un s i g n a l b r o u i l l e u r TV/BLR 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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PAR SATELLITE Document N° lll(Réy.3)-F 

28 janvier 1977 
(Genève, 1977) Original : anglais 

COMMISSION k 

Groupe de t r a v a i l kB 

CARACTERISTIQUES DE PROTECTION POUR LE PARTAGE 

ENTRE SERVICES FONCTIONNANT DANS LA BANDE DES 12 GHz*) 

1 . Le 'Groupe de t r a v a i l 4B, après étude des documents r e l a t i f s à cette 
question, est parvenu aux conclusions suivantes, q u ' i l soumet pour examen à l a 
Commission 4. 

2. Aux f i n s de l a planification du service de radiodiffusion par s a t e l l i t e 
par l a présente Conférence, l e partage entre les divers services fonctionnant dans 

l a bande des 12 GHz doit être fondé sur le s caractéristiques de protection spécifiées 
dans l e tableau ci-dessous. 

Service 
protégél) 

Signal « 
protégé 

Service 
brouilleur^-) 

Signal 
brouilleur 

Caractéristiques de protection?) Service 
protégél) 

Signal « 
protégé 

Service 
brouilleur^-) 

Signal 
brouilleur 

Total acceptable^) Brouillage simple 

SRF TV/MF SRF, FSS, 
SF, SR 

TV/MF P/B = 30 dB 4) P/B = 35 dB 4) 

FSS MRF/tylF SRF TV/t^IF B = 500 pWOp B = 300 pWOp 

FSS TV/MF SRF, FSS TV/MF P/B = 32 d3 5^ P/B = 37 dB 5^ 

FSS 40 - MDP SRF, FSS TV/MF P/B = 30 dB P/B = 35 dB 

FSS MRF/MF FSS MRF/MF B = 1000 pWOp B = 400 pWOp 

SF MRF/MF SRF TV/MF B = 1000 pWOp -.125 dBW/m2 A kHz^ 

SR TV/BLR SRF TV/MF 50 dB sans objet 

Notes : l ) SRF = service de radiodiffusion par s a t e l l i t e 
FSS = service fixe par s a t e l l i t e 
SR = service de radiodiffusion 
SF = service f i x e 

2) Les valeurs exprimées en dB sont des rapports de protection 
pour l'ensemble des signaux brouilleurs 

La valeur exprimée en pWOp représente l e bruit de brouillage observé dans l a 

voie téléphonique l a plus médiocre, résultant de l'ensemble des 

signaux brouilleurs. 

3) Ces limites tiennent compte à l a fois de l a contribution du t r a j e t montant 
et de l a contribution du t r a j e t descendant. 

k) Pour l e s s a t e l l i t e s du SRF situés aux limites Région 1/3 et Région 2, 
les rapports P/B doivent être augmentés de 1 dB. 

*) Dans l e présent document, on a regroupé les dispositions du Document 99(Rév.l) 

et du Document 111; le Document 99(Rév.l) est, en conséquence, annulé. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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5) Voir l'Avis U83 du CCIR. 

6) Voir l e paragraphe 5.1.5 du Rapport 631 du CCIR (Rév.76). Pour les régions 
t r o p i c a l e s , cette valeur pourra être modifiée de façon appropriée, pour t e n i r 
compte dé l'affaiblissement par l a p l u i e . La discrimination de p o l a r i s a t i o n 
pourra être prise en compte, comme indiqué dans / _/. 

3» Les valeurs indiquées comme " t o t a l acceptable" sont les valeurs 
nécessaires pour protéger l e signal u t i l e . Les valeurs indiquées pour un " b r o u i l ­
lage simple" sont celles q u ' i l convient d ' u t i l i s e r , à t i t r e d'indication,aux 
f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n . Le brou i l l a g e t o t a l causé par toutes les sources 
d o i t être calculé : en e f f e t , l e f a i t que soient respectés pour chaque source 
les critères applicables à un brou i l l a g e simple ne gar a n t i t pas forcément que l e 
bro u i l l a g e t o t a l répondra aux caractéristiques de protection ci-dessus 
indiquées. Un bro u i l l a g e simple est défini comme l'ensemble des émissions 
d'une s t a t i o n qui entrent dans l e récepteur du service à protéger dans l e canal 
à protéger. 

k. ' L e rapport porteuse/brouillage (p/B) concerne l e rapport prédétection du 
signal brouillé et l a puissance des ondes brouilleuses dans une largeur de bande égale 
à l a largeur de bande prédétection du signal protégé dans la s t a t i o n terrienne 
brouillée et coïncidant avec e l l e . Pour FSS, l a valeur indiquée pourra être dépassée 
sauf pendant 20 % du mois l e plus défavorable; pour SR et SRF, l e pourcentage 
correspondant est 1 %. 

5. Le b r u i t (B) est l a puissance de b r u i t après détection en un point de 
niveau r e l a t i f 0 dBmO de l a tonalité de mesure dans une voie téléphonique quelconque 
d'un système téléphonique MRF/MF. La valeur indiquée ne doit pas être dépassée 
pendant plus de 20 % du mois l e plus défavorable. 

6. Les valeurs spécifiées pour l e rapport de protection (c'est-à-dire 
l e rapport porteuse/brouillage correspondant à une qualité d'image donnée) sont 
applicables, aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n , aux signaux de télévision, quelle 
que s o i t l a norme utilisée. 

7. :Pour les systèmes SRF dans lesquels le signal u t i l e est un signal de-
télévision modulé en fréquence, les rapports de protection sont donnés pour 
des conditions de référence particulières dont les plus importantes sont : 

1) excursion de fréquence du signal u t i l e (12 MHz crête-à-crête) 

2) qualité du service protégé (qualité h,5)*) 

3) porteuse dans l a même voie (pas de décalage de l a fréquence porteuse), 

8. Si l a conception du système est fondée sur des conditions autres que 
les conditions l ) et 2) ci-dessus, l e rapport de protection du signal de 
télévision modulé en fréquence est donné par l a formule : 

RP = 12,5 - 20 l o g (D y/12) - Q + 1,1 Q
2 

dans laquelle D v est l'excursion de fréquence nominale crête-à-crête 
Q est l a note de dégradation, en ce qui concerne les brouillages seulement. 

9. Lorsque les porteuses sont décalées en fréquence, l a condition 3) ne peut 
s'appliquer et les rapports de pro t e c t i o n du canal adjacent devraient être réglés 
en fonction du décalage de fréquence comme indiqué dans l a f i g u r e . Par exemple, 
pour un décalage de 20 MHz, l a valeur t o t a l e acceptable du rapport de protection 
contre les brouillages causés à un signal de télévision modulé en fréquence par un 
autre signal du même type est de 13 dB. La valeur correspondante pour un brouillage 
simple est 18 dB. 

*) D'après l'échelle d'évaluation à 5 notes définie dans l'Avis 500. 
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Figure 1 - Rapport de p r o t e c t i o n dans l e s conditions de référence 
par rapport aux valeurs dans l e même canal 

A. 

B. 

C. 

Signal u t i l e TV/BLR et s i g n a l b r o u i l l e u r TV/MF 

Signal u t i l e TV/MF et s i g n a l b r o u i l l e u r TV/MF 

Signal u t i l e TV/MF et s i g n a l b r o u i l l e u r TV/BLR 
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26 janvier 1977 

(Genève, 1977) Original : anglais 

COMMISSION 4 

Groupe de t r a v a i l 4B 

CARACTERISTIQUES DE PROTECTION POUR LE PARTAGE 

ENTRE SERVICES FONCTIONNANT DANS LA BANDE DES 12 GHz 

1. Le Groupe de t r a v a i l 4B, après étude des documents r e l a t i f s à cette 
question, est parvenu aux conclusions suivantes et l e s soumet pour examen à l a 
Commission 4. 

2. Aux f i n s de l a plan i f i c a t i o n du service de radiodiffusion par s a t e l l i t e 
par l a présente Conférence, l e partage entre l e s divers services fonctionnant dans 
l a bande des 12 GHz doit être fondé sur l e s caractéristiques de protection spécifiées 
dans l e tableau ci-dessous. 

Service 
protégé1) 

Service 
protégé 

Service 
brouilleur-*-) 

Signal 
brouilleur 

Caractéristiques de protection?) Service 
protégé1) 

Service 
protégé 

Service 
brouilleur-*-) 

Signal 
brouilleur 

Total acceptable^) Brouillage simple 

SR TV/MF SRF, FSS, 
SF, SR 

TV/MF P/B = 30 dB 4) P/B =35 dB 4) 

FSS MRF/MF SRF TV/MF B = 500 pWOp B = 300 pWOp 

FSS TV/MF SRF, FSS TV/faF P/B = 32 dB P/B = 37 dB 

FSS 40 - MDP SRF, FSS TV/MF P/B = 30 dB P/B = 35 dB . 

FSS MRF/MF FSS MRF/MF B = 1000 pWOp B = 400 pWOp 

SF MRF/MF SRF TV/MF B =1000 pWOp -128 dBW/m2/4 kHz 

SR TV/BLR SRF TV/MF 50 dB sans objet 

Hôtes : l ) SRF = service de radiodiffusion par s a t e l l i t e 
FSS = service fixe par s a t e l l i t e 
SR = service de radiodiffusion 
SF = service fixe 

2) Les valeurs exprimées en dB sont des rapports de protection 
pour l'ensemble des signaux brouilleurs 
La valeur exprimée en pWOp représente l e bruit observé dans l a 
voie téléphonique l a plus médiocre, résultant de l'ensemble des 
signaux brouilleurs. 

3) Ces li m i t e s couvrent à l a fois l a contribution du t r a j e t montant et 
l a contribution du t r a j e t descendant. 

4) Pour l e s s a t e l l i t e s du SRF situés aux limites Région 1/3 et Région 2, 
les rapports P/B doivent être augmentés de 1 dB. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter â la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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3. Les valeurs indiquées comme " t o t a l acceptable" sont les valeurs 
nécessaires pour protéger l e s i g n a l . Les valeurs indiquées pour un " b r o u i l ­
lage simple" sont c e l l e s q u ' i l convient d ' u t i l i s e r à t i t r e d ' i n d i c a t i o n aux 
f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n . Le b r o u i l l a g e t o t a l causé par toutes les sources 
d o i t être calculé : en e f f e t , l e f a i t que soient respectés pour chaque source 
l e s critères applicables à un b r o u i l l a g e simple peut ne pas g a r a n t i r que l e 
b r o u i l l a g e t o t a l réponde aux caractéristiques de p r o t e c t i o n ci-dessus 
indiquées. Un b r o u i l l a g e simple est défini comme l'ensemble des émissions 
d'une s t a t i o n qui entrent dans l e récepteur du service à protéger dans l e canal 
à protéger. 

U. Le rapport porteuse/brouillage (P/B) concerne l e rapport de prédétection du 
si g n a l brouillé et l a puissance des ondes broui l l e u s e s dans une largeur de bande égale 
à l a largeur de bande de l a prédétection du si g n a l protégé dans l a s t a t i o n t e r r i e n n e 
brouillée et coïncidant avec e l l e . La valeur indiquée pourra être dépassée sauf 
pendant 20 % du mois l e plus défavorable. 

5. Le b r u i t (B) est l a puissance de b r u i t après détection en un po i n t de 
niveau r e l a t i f zéro de l a tonalité de mesure dans une voie téléphonique quelconque 
d'un système téléphonique MRF/MF. La valeur indiquée ne d o i t pas être dépassée 
pendant plus de 20 % du mois l e plus défavorable. 

6. Les valeurs spécifiées pour l e rapport de p r o t e c t i o n (c'est-à-dire 
l e rapport porteuse/brouillage correspondant à une qualité d'image donnée) sont 
applicables, aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n , aux signaux de télévision, quelle 
que s o i t l a norme utilisée. 

T. ;Pour les systèmes SRF dans lesquels l e signal u t i l e est un si g n a l de 
télévision modulé en fréquence, l e s rapports de p r o t e c t i o n sont donnés pour 
des conditions de référence particulières dont l e s plus importantes sont : 

1) excursion de fréquence du signal u t i l e (12 MHz crête-à-crête) 

2) qualité du service protégé (niveau U,5)*) 

3) porteuse dans l a même voie (pas de décalage de l a fréquence porteuse). 

8. Si l a conception du système est fondée sur des conditions autres que 
les conditions l ) et 2) ci-dessus, l e rapport de p r o t e c t i o n du signal de 
télévision modulé en fréquence est donné par l a formule : 

RP = 12,5 - 20 l o g (D v/12) - Q + 1,1 Q
2 

dans l a q u e l l e D v est l'excursion de fréquence nominale crete-à-crête 
Q est l e niveau de dégradation, en ce qui concerne les 

br o u i l l a g e s seulement. 

9, Lorsque l e s porteuses sont décalées en fréquence, l a condition 3) 
ne peut s'appliquer et l e s rapports de p r o t e c t i o n du canal adjacent dépendent 
du décalage de fréquence comme indiqué dans l a f i g u r e . Par exemple, pour un 
décalage de 20 MHz, l e rapport de p r o t e c t i o n contre les b r o u i l l a g e s causés à 
un signal de télévision modulé en fréquence par un autre s i g n a l du même type 
est de 13 dB. 

*) D'après l'échelle d'évaluation à 5 notes définie dans l'Avis 500. 

Note : Dans l e présent document, on a regroupé les di s p o s i t i o n s du Document 99(Rév.l) 
et du Document 111; l e Document 99(Rév.l) est, en conséquence, annulé. 
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F i g u r e 1 - Rappo r t de p r o t e c t i o n dans l e s c o n d i t i o n s de r é f é r e n c e 

A. R a p p o r t de p r o t e c t i o n pou r u n s i g n a l u t i l e TV/BLR e t u n s i g n a l b r o u i l l e u r 
TV/MF 

B. R a p p o r t de p r o t e c t i o n pou r un s i g n a l u t i l e TVy^tF e t u n s i g n a l b r o u i l l e u r 
TV/MF 

C. R a p p o r t de p r o t e c t i o n pour u n s i g n a l u t i l e TV/MF e t u n s i g n a l b r o u i l l e u r 
TV/BLR 
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bATELLITE 24 j a n v i e r 1977 

(Genève, 1977) O r i g i n a l s anglais 

COMMISSION 4 

Groupe de t r a v a i l 4B 

CARACTERISTIQUES DE PROTECTION POUR LE PARTAGE 

ENTRE SERVICES FONCTIONNANT DANS LA BANDE DES 12 GHz 

1, Le Groupe de t r a v a i l 4B, après étude des documents r e l a t i f s à c e t t e 

question, est parvenu aux conclusions suivantes e t l e s soumet pour examen à l a 

Commission 4. 

2. Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n du servic e de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 

par l a présente Conférence, l e partage entre l e s d i v e r s services fonctionnant dans 

l a bande des 12 GHz d o i t être fondé sur l e s caractéristiques de p r o t e c t i o n spécifiées 

dans l e tableau ci-dessous. 

Service 
protégé^) 

Service 
protégé 

Service 
br o u i l l e u r ^ - ) 

Signal 
b r o u i l l e u r 

Caractéristiques de p r o t e c t i o n Service 
protégé^) 

Service 
protégé 

Service 
br o u i l l e u r ^ - ) 

Signal 
b r o u i l l e u r 

T o t a l acceptable2) B r o u i l l a g e simple 

SR TV/MF SRF, FSS, 
SF, SR 

TV/MF P/B = 30 dB P/B = 36 dB 

FSS MRF/IVIF SRF TV/IVLF B = 500 pWOp B = 300 pWOp 

FSS TV/MF SRF TV/MF P/B = 32 dB P/B = 37 dB 

FSS 40 - MDP SRF TV/MF P/B = 30 dB P/B = 36 dB 

FSS MRF/MF FSS MRF/MF B = 1000 pWOp B = 400 pWOp 

SF M R F / I VLF SRF TV/MF B = 1000 pWOp 

SR TV/BLR SRF TV/MF 50 dB 

Notes : l ) SFR = service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 
FSS = service f i x e par s a t e l l i t e 
SR = service de r a d i o d i f f u s i o n 
SF = service f i x e 

2) Les valeurs exprimées en dB sont des rapports de p r o t e c t i o n 
pour l'ensemble des signaux b r o u i l l e u r s 
La valeur exprimée en pWOp représente l e b r u i t observé dans l a 
v oie téléphonique l a plus médiocre, résultant de l'ensemble des 
signaux b r o u i l l e u r s . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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3. Les valeurs indiquées comme " t o t a l acceptable" sont l e s valeurs nécessaires 
pour protéger l e s i g n a l . Les valeurs indiquées pour un " b r o u i l l a g e simple" sont c e l l e s 
q u ' i l convient d ' u t i l i s e r à t i t r e d ' i n d i c a t i o n aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n pour 
déterminer l e b r o u i l l a g e acceptable entre services. Un b r o u i l l a g e simple est défini 
comme l'ensemble des émissions d'une s t a t i o n qui entrent dans l e récepteur du servic e 
à protéger dans l e canal à protéger. 

U. Le rapport p o r t e u s e / b r o u i l l a g e (P/B) concerne l e rapport de prédétection du 
s i g n a l brouillé et l a puissance des ondes b r o u i l l e u s e s dans une larg e u r de bande égale 
à l a l a r g e u r de bande de l a prédétection du s i g n a l protégé dans l a s t a t i o n t e r r i e n n e 
brouillée et coïncidant avec e l l e . La valeur indiquée pourra être dépassée sauf 
pendant 20'$ du mois l e plus défavorable. 

5. Le b r u i t (B) est l a puissance de b r u i t après détection en un p o i n t de 
niveau r e l a t i f zéro de l a tonalité de mesure dans une voie téléphonique quelconque 
d'un système téléphonique MRF/MF. La valeur indiquée ne d o i t pas être dépassée 
pendant plus de 20 % du mois l e plus défavorable. 

6. Les valeurs spécifiées pour l e rapport de p r o t e c t i o n (c'est-à-dire 

l e rapport p o r t e u s e / b r o u i l l a g e correspondant à une qualité d'image donnée) sont 
a p p l i c a b l e s , aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n , aux signaux de télévision, quelle 
que s o i t l a norme utilisée. 

7. Pour l e s systèmes dans lesquels l e s i g n a l u t i l e est un s i g n a l de 
télévision modulé en fréquence, l e s rapports de p r o t e c t i o n sont donnés pour 
des c o n d i t i o n s de référence particulières dont l e s plus importantes sont : 

1) excursion de fréquence du s i g n a l u t i l e (12 MHz crête-à-crête) 

2) qualité du service protégé (niveau H,5)*) 

3) porteuse dans l a même voi e (pas de décalage de l a fréquence porteuse). 

8. Si l a conception du système est fondée sur des conditions autres que 
le s c o n d i t i o n s l ) et 2) ci-dessus, l e rapport de p r o t e c t i o n du s i g n a l de 
télévision modulé en fréquence est donné par l a formule : 

RP = 12,5 ~ 20 l o g (D y/12) - Q + 1,1 Q
2 

dans l a q u e l l e D y est l' e x c u r s i o n de fréquence nominale crête-à-crête 
Q est l e niveau de dégradation, en ce qui concerne l e s 

b r o u i l l a g e s seulement. 

9. Lorsque l e s porteuses sont décalées en fréquence, l a c o n d i t i o n 3) 
ne peut s'appliquer et l e s rapports de p r o t e c t i o n du canal adjacent dépendent 
du décalage de fréquence comme indiqué dans l a f i g u r e . Par exemple, pour un 
décalage de 20 MHz, l e rapport de p r o t e c t i o n contre l e s b r o u i l l a g e s causés à 
un s i g n a l de télévision modulé en fréquence par un autre s i g n a l du même type 
est de 13 dB. 

*) D'après l'échelle d'évaluation à 5 notes définie dans l ' A v i s 500. 

Note : Dans l e présent document, on a regroupé les d i s p o s i t i o n s du Document 99(Rév.l) 
et du Document 111; l e Document 99(Rév.l) e s t , en conséquence, annulé. 
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Figure 1 - Rapport de p r o t e c t i o n dans l e s conditions de référence 

A. Rapport de p r o t e c t i o n pour un s i g n a l u t i l e TV/BLR e t un s i g n a l b r o u i l l e u r 
TV/MF 

B. Rapport de p r o t e c t i o n pour un s i g n a l u t i l e TV/MF et un s i g n a l b r o u i l l e u r 
TV/MF 

C. Rapport de p r o t e c t i o n pour un s i g n a l u t i l e TV/MF et un s i g n a l b r o u i l l e u r 
TV/BLR 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION Document NO 111-F 

PAR SATELLITE 1 9 j a n v i e r 1 9 7 7 

r M n O M 1 C L L I 1 C Original : anglais 
(Genève, 1977) 

COMMISSION h 

Groupe de t r a v a i l hB 

RAPPORTS DE PROTECTION ET PUISSANCES DE BROUILLAGE SPECIFIES POUR LE 

PARTAGE ENTRE SERVICES FONCTIONNANT DANS LA BANDE DES 12 GHz 

1. Le Groupe de t r a v a i l hB, après étude des documents r e l a t i f s à cette 
question, est parvenu aux conclusions suivantes et les soumet pour examen à 
l a Commission h. 

2. Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par 
s a t e l l i t e par l a présente Conférence, l e partage entre les divers services 
d o i t être fondé- sur les,rapports de protection et les puissances de br o u i l l a g e 
spécifiés dans l e tableau ci-dessous. 

Service 
1 u t i l e ! ) 

Signal 
u t i l e 

Service 
b r o u i l l e u r ! ) 

Signal 
b r o u i l l e u r 

Protection à 
assurer dans l e 
même canal 2'' 

SRF TV/MF 

SRF 
FSS 
FS 
FR 

TV/MF 30 dB 

FSS 
SF MRF/MF SRF TV/MF 1000 pWOp 

SR TV/BLR SFS TV/MF 50 dB 

Notes : l ) SFR = service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 
FSS = service f i x e par s a t e l l i t e 
SR = service de r a d i o d i f f u s i o n 
SF = service f i x e 

2) Les valeurs exprimées en dB sont des rapports de protection 
pour l'ensemble des signaux b r o u i l l e u r s 
La valeur exprimée en pWOp représente l e b r u i t observé dans l a 
voie téléphonique l a plus médiocre, résultant de l'ensemble des 
signaux b r o u i l l e u r s . 

3. Les signaux u t i l e s indiqués dans l e tableau représentent les signaux 
les plus sensibles au b r u i t dans chaque service. Les valeurs de l a pr o t e c t i o n 
à assurer s'appliquent au brouillage t o t a l provenant de toutes les sources. 
Pour les brouillages à cause unique, les valeurs du rapport de protection 
doivent être augmentées d'environ 5 dB et l a puissance de b r u i t diminuée ^ Q ; - ) / ^ ^ 

Pour^es^r?isrfns^coriEm^ePce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir / ^ I l i T ^ 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. I U. I. t. 
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k. Les valeurs spécifiées pour l e rapport de p r o t e c t i o n (c'est-à-dire 
l e rapport porteuse/brouillage correspondant à une qualité d'image donnée) sont 
a p p l i c a b l e s , aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n , aux signaux de télévision, qu e l l e 
que s o i t l a norme utilisée. 

5. Pour l e s systèmes dans lesquels l e s i g n a l u t i l e est un s i g n a l de 
télévision modulé en fréquence, l e s rapports de p r o t e c t i o n sont donnés pour 
des c o n d i t i o n s de référence particulières dont l e s plus importantes sont : 

1) excursion de fréquence du s i g n a l u t i l e (12 MHz crête-à-crête) 

2) qualité du service protégé (niveau 4,5 ) * ^ 

3) porteuse dans l a même voi e (pas de décalage de l a fréquence porteuse) 

6. Si l a conception du système est fondée sur des conditions autres que 
le s c o n d i t i o n s l ) et 2) ci-dessus, l e rapport de p r o t e c t i o n du s i g n a l de 
télévision modulé en fréquence est donné par l a formule : 

RP = 12,5 - 20 l o g (D v/12) - Q + 1,1 Q
2 

dans l a q u e l l e D v est l' e x c u r s i o n de fréquence nominale crête-à-crête 
Q est l e niveau de dégradation, en ce qui concerne l e s 

b r o u i l l a g e s seulement. 

7. Lorsque l e s porteuses sont décalées en fréquence, l a c o n d i t i o n 3) 
ne peut s'appliquer et l e s rapports de p r o t e c t i o n du canal adjacent dépendent 
du décalage de fréquence comme indiqué dans l a f i g u r e . Par exemple, pour un 
décalage de 20 MHz, l e rapport de p r o t e c t i o n contre l e s b r o u i l l a g e s causés à 
un s i g n a l de télévision modulé en fréquence par un autre s i g n a l du même type 
est de 13 dB. 

*) D'après l'échelle d'évaluation à 5 notes définie dans l ' A v i s 500. 
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Figure 1 - Rapport de p r o t e c t i o n dans l e s cond i t i o n s de référence 

A. Rapport de p r o t e c t i o n pour un s i g n a l u t i l e TV/BLR e t un s i g n a l b r o u i l l e u r 

TV/MF 

B. Rapport de p r o t e c t i o n pour un s i g n a l u t i l e TV/YLF e t un s i g n a l b r o u i l l e u r 
TV/MF 

C. Rapport de p r o t e c t i o n pour un s i g n a l u t i l e TV/MF et un s i g n a l b r o u i l l e u r 
TV/BLR 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
Document N^ 112-F 

PAR SATELLITE 1 9 j a n v i e r 1977 
, .» O r i g i n a l : anglais 

(Genève, 1977) & 

COMMISSION h 

Groupe de t r a v a i l hB 

CHOIX DE LA POLARISATION A UTILISER DANS LA PLANIFICATION 

EN CE QUI CONCERNE LE SERVICE DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITE 

1. Le Groupe de t r a v a i l hB, après étude des documents di s p o n i b l e s qui l u i 
avaient été présentés, est parvenu aux conclusions suivantes en ce qu i 
concerne l e choix de l a p o l a r i s a t i o n . 

2. Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par 
s a t e l l i t e au cours de l a présente Conférence, l e Groupe de t r a v a i l recommande 
d ' u t i l i s e r l a p o l a r i s a t i o n c i r c u l a i r e dans l e s Régions 1, 2 et 3 en tenant 
compte des réserves exposées dans l e s alinéas 3 et h ci-dessous. 

3. Une a d m i n i s t r a t i o n de l a Région 2 a exprimé des réserves au su j e t de 
l'adoption de l a p o l a r i s a t i o n c i r c u l a i r e pour l a p l a n i f i c a t i o n du service de 
r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e dans l a Région 2. De l ' a v i s de c e t t e a d m i n i s t r a t i o n , 
l a f o r t e probabilité que l e service f i x e par s a t e l l i t e adopte l a p o l a r i s a t i o n 
r e c t i l i g n e bloque l a possibilité d'emploi d'une p o l a r i s a t i o n orthogonale pour 
f a c i l i t e r l e partage entre ces deux services et aura des répercussions sur 
l ' u t i l i s a t i o n de l ' o r b i t e - s p e c t r e dans l a région. 

h. Une a d m i n i s t r a t i o n de l a Région 3 a formulé des réserves quant à 
l'adoption de l a p o l a r i s a t i o n c i r c u l a i r e pour l a p l a n i f i c a t i o n du service 
de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e dans l a Région 3; e l l e a précisé qu' e l l e a v a i t 
l ' i n t e n t i o n de mettre en oeuvre une p o l a r i s a t i o n r e c t i l i g n e . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

GROUPE DE TRAVAIL 4 

Sous-groupe de t r a v a i l hB 

EMISSIONS PARASITES HORS BANDE PROVENANT DES SATELLITES DE 

RADIODIFFUSION - CONSIDERATIONS POUR LA PLANIFICATION 

1. Après avoir examiné les documents présentés au Groupe de t r a v a i l hB sur 
ce s u j e t , l e Sous-groupe de t r a v a i l hB a abouti à l a conclusion ci-après, q u ' i l 
soumet à l a Commission h. 

2. Aux f i n s d'une p l a n i f i c a t i o n a p r i o r i du service de r a d i o d i f f u s i o n par 
s a t e l l i t e , par l a présente conférence, l e s bandes de garde nécessaires pour 
protéger contre les émissions parasites l e s services exploités dans l e s bandes 
adjacentes sont indiquées dans l e Tableau 1. 

TABLEAU 1 

Régions Bande de garde à l a l i m i t e 
inférieure de l a bande 

(11,T GHz) 

Bande de garde à" l a l i m i t e 

supérieure de l a bande 

(12,2/12,5 GHz) 

1 et 3 

2 

ih MHz 

12 MHz 

11 MHz 

9 MHz 

Ces bandes de garde sont établies sur l a base d'une valeur de 67 dBW, dans 
l e cas des Régions 1 et 3, et d'une valeur de 63 dBW dans l e cas de l a Région 2, pour 
l a p . i . r . e . maximale au centre du faisceau et pour un a f f a i b l i s s e m e n t de f i l t r e de 
2 dB/MHz; ces valeurs se rapportent à l a réception i n d i v i d u e l l e . Si l'on admet de 
plus f a i b l e s valeurs des p . i . r . e . , les bandes de garde pourront être réduites de 
0,5 MHz pour chaque décibel dont diminueront l e s p . i . r . e . 

3. Dans l e présent document, on entend par bande de garde l a p o r t i o n du spectre 
radioélectrique comprise entre l a l i m i t e de l a bande attribuée et l a l i m i t e de l a 
largeur de bande nécessaire au canal l e plus proche de l a l i m i t e de l a bande attribuée. 

h. Comme i l est probable que le s progrès f u t u r s de l a technique ou l' a d o p t i o n 
de p . i . r . e . plus f a i b l e s que le s p . i . r . e . ci-dessus indiquées permettront de réduire 
le s bandes de garde nécessaires, i l est recommandé, à to u t e autre f i n que l a p l a n i f i c a t i o n 
"a p r i o r i " par l a présente Conférence, de suivre l e s plus récents Avis émanant du CCIR 
au s u j e t des émissions hors bande de s a t e l l i t e s de r a d i o d i f f u s i o n . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter a la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 

Document N° 113(Rév.l)-F 

24 j a n v i e r 1977 

O r i g i n a l : anglais 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

GROUPE DE TRAVAIL hB 

Sous-groupe de t r a v a i l hB~3 

EMISSIONS PARASITES HORS BANDE PROVENANT DES SATELLITES DE 

RADIODIFFUSION - CONSIDERATIONS POUR LA PLANIFICATION . 

1. Après avo i r examiné l e s documents présentés au Groupe de t r a v a i l hB sur 
ce s u j e t , l e Sous-groupe de t r a v a i l UB-3 a abouti à l a conclusion ci-après, q u ' i l 
soumet à l a Commission h. 

2. Aux f i n s d'une p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e , 
et particulièrement d'une p l a n i f i c a t i o n "a p r i o r i " , l e s bandes de garde nécessaires 
pour protéger contre l e s émissions parasites l e s services exploités dans l e s bandes 
adjacentes sont indiquées dans l e Tableau 1. 

TABLEAU 1 

Régions Bande de garde à l a l i m i t e 
inférieure de l a bande 

(11,7 GHz) 

Bande de garde à" l a l i m i t e 
supérieure de l a bande 

(12,2/12,5 GHz) 

1 et 3 

2 

lU MHz 

13 MHz 

11 MHz 

10 MHz 

Ces bandes de garde sont établies sur l a base d'une valeur de 67 dBW, dans 
l e cas des Régions 1 et 3, et d'une valeur de 65 dBW dans l e cas de l a Région 2, pour 
l a p . i . r . e . maximale au centre du faisceau; ces valeurs se rapportent à l a réception 
i n d i v i d u e l l e . 

3. Dans l e présent document, on entend par bande de garde l a p o r t i o n du spectre 
radioélectrique comprise entre l a l i m i t e de l a bande attribuée et l a l i m i t e de l a 
largeur de bande nécessaire au canal l e plus proche de l a l i m i t e de l a bande attribuée. 

h. Comme i l est probable que les progrès f u t u r s de l a technique ou l'a d o p t i o n 
de p . i . r . e . plus f a i b l e s que l e s p . i . r . e . ci-dessus indiquées permettront de réduire 
les bandes de garde nécessaires, i l est recommandé, à t o u t e autre f i n que l a p l a n i f i c a t i o n 
"a p r i o r i " par l a présente Conférence, de suivre l e s plus récents Avis émanant du CCIR 
au s u j e t des émissions hors bande de s a t e l l i t e s de r a d i o d i f f u s i o n . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 

Document N° 113-F 
20 j a n v i e r 1977 
O r i g i n a l : anglais 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

Corrigendum N° 1 au 
Document N° l l U - F 
26 j a n v i e r 1977 

COMPTE RENDU 

DE LA 

DEUXIEME REUNION DE LA COMMISSION 6 

A l a page 3, supprimer ( i n f i n e ) , "Le délégué de l a Colombie . 
de l a Commission k." et remplacer par : 

Le délégué de l a Colombie f a i t l a déclaration j o i n t e en annexe, 

Annexe : 1 

U.I.T. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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A N N E X E 

DECLARATION DE LA DELEGATION DE LA COLOMBIE 

Toute p o s i t i o n géographique nominale d'un s a t e l l i t e géostationnaire 
notifié à l'Union i n t e r n a t i o n a l e des télécommunications, ou qu'une a d m i n i s t r a t i o n 
ou un gouvernement prévoit, lance ou e x p l o i t e , étant nécessairement spécifiée 
conformément à l a lo n g i t u d e géodésiqùe de ce s a t e l l i t e (exprimée en degrés e t 
minutes par rapport au méridien de Greenwich) e t l a pratique universellement s u i v i e 
par tous l e s pays du globe, Membres ou non Membres de l'UIT, étant de définir le u r s 
frontières p o l i t i q u e s , a i n s i que t o u t p o i n t de l a t e r r e , de l a mer ou des a i r s , par 
rapport au méridien de Greenwich, l e s p o s i t i o n s des s a t e l l i t e s géostationnaires 
tombent nécessairement dans l e s l i m i t e s des pays équatoriaux souverains lorsque 
l e s d i t s s a t e l l i t e s se trouvent dans l e s frontières p o l i t i q u e s de ces pays. 

Seuls l e s s a t e l l i t e s géostationnaires co n s t i t u a n t des st a t i o n s f i x e s de 
radiocommunications e t u t i l i s a n t des combinaisons d'émetteurs et de récepteurs aux 
f i n s de télémesure, de r a d i o d i f f u s i o n ou à t o u t e autre f i n permettant d'assurer un 
service quelconque défini dans l e règlement peuvent être exploités à t i t r e de 
s t a t i o n s f i x e s de radiocommunications, conformément aux définitions et aux normes 
spécifiées dans l a Convention de l'UIT et l e s règlements annexés; ces s a t e l l i t e s 
ne peuvent être exploités que par l e s administrations respectives ou moyennant 
l e u r a u t o r i s a t i o n expresse, conformément aux l o i s e t règlements nationaux 
p e r t i n e n t s . 

En conséquence, s i une s t a t i o n f i x e de radiocommunications constituée 
par un s a t e l l i t e géostationnaire était placée ou exploitée dans les l i m i t e s des 
coordonnées géographiques qui délimitent lés pays équatoriaux souverains, sans 
l'accord i n d i v i d u e l e t spécifique de ces pays, l a d i t e s t a t i o n s e r a i t soumise aux 
d i s p o s i t i o n s de l a Convention et des règlements annexés, a i n s i que des résolutions 
adoptées par les Assemblées générales des Nations Unies et autres organisations 
i n t e r n a t i o n a l e s ; ces pays se réserveraient l e d r o i t de r e c o u r i r à tous l e s moyens, 
technologiques ou autr e s , u t i l i s a b l e s pour sauvegarder les d r o i t s souverains 
spécifiés dans l e préambule de l a Convention de Torremolinos. 
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PAR SATELLITE 25 j a n v i e r 1977 
O r i g i n a l : anglais/français 

(Genève, 1977) 

COMMISSION 6 

COMPTE RENDU 

DE LA 

DEUXIEME REUNION DE LA COMMISSION 6 

(PROCEDURES) 

Mercredi 12 j a n v i e r 1977 à l 4 h 10 

Président : M. R.J. Bundle (Nouvelle-Zélande) 

Sujets traités Documents N o s 

1. Examen général des prop o s i t i o n s r e l a t i v e s aux 2, 5, 7» 9» 11» 12, 
procédures à adopter 14, 18, 2k, 27, 29, 

30(Rév.l), 33, 37, 
42, 43, kk, 49 

2. Organisation des travaux de l a Commission 

1- Examen général des prop o s i t i o n s r e l a t i v e s aux procédures à adopter 
(Documents N o s 2, 5, 7, 9, 11, 12, l k , 18, 24, 27, 29, 30(Rév.l), 
33, 37, k2, 43, kk, 1+9) 

Le délégué du Mexique indique l e Document N° 24, présenté par sa 
délégation, r e s s o r t i t principalement de l a Commission 5, bien que quelques 

t idées générales r e l a t i v e s aux procédures f i g u r e n t dans l a Section I I I , 
intitulée "Conclusions". 

i L'orateur présente l e Document N° 49, fondé sur l e p r i n c i p e que l a 
Conférence établirait un plan mondial d ' a t t r i b u t i o n des fréquences pour l e 
service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e . Les deux p r o p o s i t i o n s contenues 
dans ce document portent sur l a p a r t i e de l ' a r t i c l e 5 du Règlement des r a d i o ­
communications où f i g u r e n t l e s a t t r i b u t i o n s de fréquences dans l a bande des 
12 GHz. L'examen des pro p o s i t i o n s dépendra cependant de l a décision concernant 
l a compétence de l a Conférence pour amender l e Règlement des radiocommunications. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



Document N° l l U - F 

Page 2 

Le délégué du N i g e r i a présente l e Document N° 30(Rév.l). 

Le représentant de l'IFRB, se référant à l'Annexe 6 au Document N° 27, 
déclare que, en ce qui concerne l e s procédures, l'IFRB a étudié c e l l e s qui sont 
actuellement applicables et c e l l e s q u i pourraient être définies par l a Confé­
rence, sans préjuger de l a décision r e l a t i v e à l a nature de l'instrument f i n a l . 
Pour f a c i l i t e r l'examen des pr o p o s i t i o n s des a d m i n i s t r a t i o n s , c e l l e s - c i sont 
classées par catégorie dans l'Annexe 6. 

La Commission 6 a u r a i t intérêt à déterminer l e s questions q u i 
entraînent l'étude des procédures; à ce s u j e t l ' o r a t e u r a t t i r e l ' a t t e n t i o n 
sur l a Figure 1 (page 11 du Document N° 27). Puisque l ' u t i l i s a t i o n de l a 
bande des 12 GHz est partagée entre p l u s i e u r s s e r v i c e s , i l est évident que 
ce r t a i n s d'entre eux sont déjà couverts par des d i s p o s i t i o n s existantes du 
Règlement des radiocommunications. Le service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 
est couvert par l a Résolution N° Spa2 - 3 : s i c e t t e résolution ne couvre pas 
certaines r e l a t i o n s entre l e s services, c e l a est probablement dû à une 
omission de l a Conférence de 1971» 

S i l'on prend l a Figure 1, on constatera des b r o u i l l a g e s causés 
par l e s s t a t i o n s s p a t i a l e s de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e : t r a j e t s de 
b r o u i l l a g e Cl et RI. Ces cas sont actuellement couverts par les d i s p o s i t i o n s 
de l a Section B de l a Résolution N° Spa2 - 3. L'IFRB a p r i s note des propo­
s i t i o n s q u ' o n t p r é s e n t é e s c e r t a i n e s a d m i n i s t r a t i o n s a f i n d e r e m p l a c e r c e s d i s p o ­

s i t i o n s par d'autres, conçues pour permettre l a mise à j o u r du plan et pour 
l a n o t i f i c a t i o n des assignations. Le t r a j e t de b r o u i l l a g e C3 d e v r a i t en 
p r i n c i p e être couvert par l a l i m i t a t i o n de l a densité surfacique de 
puissance des s a t e l l i t e s de r a d i o d i f f u s i o n ; i l s e r a i t donc i n u t i l e de prévoir 
dans ce cas une procédure spéciale. NI d a n s ' l ' a r t i c l e 9, n i dans l a 
Résolution N° Spa2 - 3, n'existent pour l e moment de d i s p o s i t i o n s couvrant 
l e t r a j e t de b r o u i l l a g e R3. Les s t a t i o n s de Terre d'émission sont a c t u e l ­
lement couvertes par l e s numéros ^90 et 501 du Règlement des radiocommuni­
c a t i o n s ; i l n'est pas nécessaire de s u i v r e , au s u j e t de ces s t a t i o n s , des 
procédures de n o t i f i c a t i o n et de c o o r d i n a t i o n . S i l a Commission k approuve 
l e Document N° 15, où sont exposées l e s procédures de coordination entre l e s 
s t a t i o n s de Terre d'émission et l e s zones de service des s a t e l l i t e s de r a d i o ­
d i f f u s i o n , l ' o r a t e u r estime que l e s méthodes de c a l c u l conformes à ces 
procédures devraient être complétées par des procédures réglementaires 
destinées à m o d i f i e r l a procédure de n o t i f i c a t i o n et" d ' i n s c r i p t i o n dans l e 
F i c h i e r de référence. Le t r a j e t de b r o u i l l a g e C2 est couvert par l e s dispo­
s i t i o n s de l a Section B de l a Résolution N° Spa2 — 3> aucune p r o p o s i t i o n n'a 
été présentée à cet égard, sauf en ce qui concerne l a n o t i f i c a t i o n des s t a t i o n s 
par l e service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e . La r e l a t i o n entre l e s s t a t i o n s 
s p a t i a l e s du service f i x e par s a t e l l i t e et l e s services de r a d i o d i f f u s i o n 
n'est aujourd'hui couverte n i par l ' a r t i c l e 9A, n i par l a Résolution N Spa2 - 3, 
de t e l l e s o r t e que, théoriquement, une a d m i n i s t r a t i o n désireuse de mettre en 
service une s t a t i o n s p a t i a l e du service f i x e par s a t e l l i t e n'est pas tenue de 
coordonner l ' u t i l i s a t i o n prévue avec l e s services de r a d i o d i f f u s i o n par 
s a t e l l i t e ; i l faudra probablement établir à ce s u j e t de nouvelles procédures. 
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Le délégué du Brésil, en présentant l e Document N° 33, déclare que, 
puisque l e s besoins de son pays en matière de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e ne 
peuvent être encore précisément déterminés, l ' A d m i n i s t r a t i o n brésilienne est 
favorable à une méthode assez souple pour permettre d'adapter l e plan à l'évo­
l u t i o n de l a science et de l a technique. L'Administration brésilienne a 
attribué en exclusivité l a bande 11,7*12,2 GHz au service de r a d i o d i f f u s i o n 
par s a t e l l i t e et au service f i x e par s a t e l l i t e et s'intéressera également au 
développement des deux services. L'orateur signale l e s paragraphes 3.3 et 
3.h du Document N° 33. 

Le délégué de l ' A u s t r a l i e présente l e Document N° 37. H f a i t 
remarquer que l e renvoi kO^BA de l ' a r t i c l e 5 du Règlement des radiocommuni­
cations mentionne l e s "décisions de l a conférence q u i sera chargée d'élaborer 
un plan d'assignation de fréquences à l a r a d i o d i f f u s i o n " . Puisqu'aucun 
service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e ne fonctionne encore et qu'aucun 
n'est encore couvert par l e s décisions d'une conférence de p l a n i f i c a t i o n , 
quelques a d m i n i s t r a t i o n s ont considéré que l e re n v o i 405BA i n t e r d i t l a p l a n i ­
f i c a t i o n d'autres services dans l a bande, l e s critères de partage n'ayant pas 
encore été définis. C'est pour l e v e r cètte i n t e r d i c t i o n que l ' A u s t r a l i e a 
présenté l a recommandation du paragraphe 3.1 du Document N° 37s recommandation 
qui d e v r a i t être mise en a p p l i c a t i o n dès l'établissement et l a mise en vigueur 
des critères de partage appropriés entre l e s se r v i c e s . I l convient que ces 
critères reconnaissent d'une par t l ' u t i l i s a t i o n de l a bande, à t i t r e p r i m a i r e , 
sur l a base de l'égalité des d r o i t s , par tous l e s services désignés, d'autre 
part l a nécessité de protéger l e s f u t u r s systèmes de r a d i o d i f f u s i o n par 
s a t e l l i t e contre des b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s dus aux autres services exploités 
dans l a bande. 

Le délégué du Venezuela présente l e Document N° k2 et indique que 
c e l u i - c i intéresse principalement l e s travaux des Commissions k et 5', i l 
a t t i r e néanmoins l ' a t t e n t i o n sur l e s p r i n c i p e s fondamentaux énoncés dans l e s 
paragraphes VEN/î+2/1, VEN/1+2/3 et VEN/42/4. 

Le délégué de l a Yougoslavie présente l e Document N° k3 en s i g n a l a n t 
particulièrement l e s paragraphes 1.1, 2 et h. 

Le délégué de l a République fédérale d'Allemagne f a i t remarquer que 
l'Annexe au Document N° 15, principalement destinée à l a Commission k, c o n t i e n t 
des renseignements d'un intérêt p a r t i c u l i e r pour l e s travaux de l a Commission 6 
et d e v r a i t en conséquence être in c l u s e dans l a l i s t e des documents attribués 
à l a d i t e Commission. 

Le délégué de l ' I t a l i e d i t q u ' i l s e r a i t intéressant de connaître 
les vues de l a Commission k au s u j e t des valeurs numériques proposées par l a 
délégation i t a l i e n n e dans l'Annexe au Document N° kk. Le document mentionné 
dans l a note de bas de page est l e Document N° ko, présenté par l e Danemark. 

Le délégué de l a Colombie f a i t l a déclaration dont l e t e x t e est 
re p r o d u i t dans l'Annexe au compte rendu de l a deuxième séance de l a 
Commission k. 
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Le Président propose que l a Commission passe à l'examen de c e r t a i n s 
p o i n t s r e l a t i f s à l a question suivante : l a Conférence e s t - e l l e ou non compé­
t e n t e pour amender l e Règlement des radiocommunications ou pour établir un 
accord éventuellement d i s t i n c t ? 

Le délégué du Royaume-Uni c r o i t comprendre que l e Vice-Secrétaire 
général a indiqué, au sein de l a Commission 4, que l a Conférence n'était pas 
habilitée à" réviser l e Règlement des radiocommunications. L'orateur ne 
s'a t t a r d e r a pas devant l a Commission pour exposer l e s considérations fondamen­
t a l e s qui ont conduit l e s experts j u r i d i q u e s de l ' A d m i n i s t r a t i o n du 
Royaume-Uni à appuyer c e t t e vue. 

L'A d m i n i s t r a t i o n du Royaume-Uni estime que, aux ternies de son ordre 
du j o u r , l a Conférence est pleinement habilitée à établir un accord mondial 
conforme à l a Résolution N° Spa2 — 2 et à associer à un t e l accord un ou 
p l u s i e u r s plans couvrant s o i t toutes l es régions du monde, s o i t quelques-unes 
de c e l l e s - c i . Conformément à l a Résolution N° Spa2 - 2, l e s d i s p o s i t i o n s de 
l a Résolution N° Spa2 - 3 cessent d'être applicables l o r s q u ' i l e x i s t e , pour 
une région, un plan associé à un accord, mais e l l e s continuent à* s'appliquer 
en l'absence d'un t e l plan. Cela ne r e s t r e i n d r a i t cependant pas l a validité 
d'un accord a p p l i c a b l e dans l e monde e n t i e r . S ' i l e x i s t e un pl a n , l'accord 
c o n t i e n t l e s d i s p o s i t i o n s appropriées à l a mise en a p p l i c a t i o n de ce plan e t , 
s ' i l n'y a pas de p l a n , l'accord c o n t i e n t l e s d i s p o s i t i o n s voulues pour que 
l e s a d m i n i s t r a t i o n s puissent protéger l e u r s services r e s p e c t i f s . Cela 
n'entraîne aucune incompatibilité avec l ' a p p l i c a t i o n des d i s p o s i t i o n s p e r t i ­
nentes de l a Résolution N° Spa2 - 3. 

De l ' a v i s de l ' A d m i n i s t r a t i o n du Royaume-Uni, i l est indispensable 
que l a Conférence élabore un accord mondial contenant pour l e s régions l e s 
plans associés q u i se révéleraient nécessaires, et que l e s groupes de t r a v a i l 
fassent l e u r p o s s i b l e pour s a t i s f a i r e aux demandes des ad m i n i s t r a t i o n s q ui 
ont présenté des p r o p o s i t i o n s tendant à l a révision du Règlement des r a d i o ­
communications. La Commission d o i t éviter l e s discussions stériles r e l a t i v e s 
à l a compétence de l a Conférence et s ' e f f o r c e r de résoudre l e s problèmes au 
f u r et à mesure q u ' i l s se posent. 

Le délégué de l'URSS estime l u i aussi que l a Commission d o i t procéder 
aux travaux définis dans son mandat, sans délibérer longuement sur des questions 
générales qui relèvent de l a tache de l a Conférence : élaborer un plan mondial 
et l e s procédures réglementaires appropriées à sa mise en a p p l i c a t i o n . 

Le délégué du Japon déclare que, bien que l ' o r d r e du j o u r ne s o i t pas 
e x p l i c i t e , l a délégation japonaise estime que l a Conférence est habilitée à 
réviser l e Règlement des radiocommunications, sans quoi ses décisions seraient 
l e t t r e morte. D'après l ' o r a t e u r , l a Conférence n'est cependant pas habilitée 
à adopter un Accord mondial q u i l i e r a i t chacun des pays Membres de l'Union : 
c'est a i n s i que l ' A d m i n i s t r a t i o n japonaise interprète l a Résolution N Spa2 - 2. 
I l ne s e r a i t n i raisonnable n i logique d'aboutir à deux jeux de d i s p o s i t i o n s 
réglementaires : l e s d i s p o s i t i o n s existantes et des d i s p o s i t i o n s supplémen­
t a i r e s , ayant également un caractère o b l i g a t o i r e pour chaque a d m i n i s t a t i o n . 
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Le délégué de l' I n d e s'associe aux vues exprimées par l ' o r a t e u r 
précédent et approuve son interprétation de l a Résolution N Spa2 - 2. 

De l ' a v i s du délégué des Etats-Unis, r i e n , dans l ' o r d r e du j o u r de 
l a Conférence, n'exclut une m o d i f i c a t i o n du Règlement des radiocommunications : 
l a question ne semble pas être tranchée. Les précédentes conférences adminis­
t r a t i v e s mondiales ont toutes été habilitées à m o d i f i e r l e d i t Règlement. La 
Commission d e v r a i t donc se mettre au t r a v a i l , en l a i s s a n t de coté l a question 
de l a forme f i n a l e que pourra prendre t o u t accord établi. 

Le délégué de l'Algérie convient que, bien que l a Commission doive 
procéder à sa tâche aussi rapidement que p o s s i b l e , e l l e d e v r a i t peut-être 
demander l ' o p i n i o n des membres quant à l a compétence de l a Conférence pour 
réviser l e Règlement des radiocommunications, puisque cela p o u r r a i t a v o i r des 
conséquences sur l ' o r g a n i s a t i o n de ses propres travaux. 

La délégation algérienne est d'avis que l a Conférence est pleinement 
compétente pour m o d i f i e r l e Règlement des radiocommunications mais que r i e n , 
dans l a Convention de 1973, ne l ' h a b i l i t e à établir quelque accord mondial que 
ce s o i t . La Conférence peut envisager des accords régionaux, à c o n d i t i o n que 
ceux-ci ne soient en aucune manière c o n t r a i r e s à l'une quelconque des dispo­
s i t i o n s de l a Convention de 1973. 

Le Vice-Secrétaire général pense que l e représentant du Royaume-Uni 
a sans doute interprété un peu t r o p largement sa déclaration à l a Commission h, 
dans l a q u e l l e i l a v a i t suggéré que c e t t e question demandait à être étudiée en 
détail et que l a Commission 6 était l a mieux placée pour mener à bien c e t t e 
étude. Au cours de c e t t e déclaration, i l n'a f a i t qu'évoquer brièvement deux 
tendances bien connues. Bien que l e Secrétaire général, en sa qualité de 
Secrétaire de l a Conférence, a i t demandé au Vice-Secrétaire général de donner 
son avis sur l a question, peut-être s e r a i t - i l préférable que l e C o n s e i l l e r 
j u r i d i q u e fasse d'abord une déclaration que lui-même pourra ensuite compléter. 
En sa qualité de Secrétaire du Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n et de Secrétaire de 
l a Conférence, l e Secrétaire général d o i t donner à l a Conférence des informations" 
complètes, aussi bien en ce qui concerne l a Convention que l ' o r i g i n e de l ' o r d r e 
du j o u r de l a Conférence. 

Le Con s e i l l e r j u r i d i q u e a t t i r e l ' a t t e n t i o n de l a Commission sur l e s 
tex t e s du numéro k28A du Règlement des radiocommunications et de l a 
Résolution N Spa2 - 2 - en p a r t i c u l i e r sur c e l u i du p o i n t 1 du d i s p o s i t i f -
adoptée par l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des télécommunications s p a t i a l e s 
de 1971- I l ne fa u t pas o u b l i e r ces d i s p o s i t i o n s lorsqu'on examine l e s o b j e c t i f s 
et l a compétence de l a présente Conférence car e l l e s ont f o u r n i au Conseil 
d ' a d m i n i s t r a t i o n , avec l a Résolution N 27 de l a Conférence de plénipotentiaires 
de 1973, l e s p r i n c i p a l e s d i r e c t i v e s concernant l e s mesures préparatoires 
nécessaires en vue de convoquer une conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des 
radiocommunications pour l a r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e s dans l a bande des 
12 GHz. Ces mesures comprennent notamment l'élaboration aussi précise que 
possible de l ' o r d r e du j o u r , après c o n s u l t a t i o n et accord de l a majorité des 
pays Membres. 

A l a s u i t e des débats qui se sont déroulés pendant l a 31e session 
du Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n , l e p o i n t 2.k a été ajouté à l ' o r d r e du j o u r 
(Document N 1, Annexe, page k) conformément aux procédures stipulées dans l a 
Convention. Compte tenu des d i s p o s i t i o n s de l a Résolution N 28 de l a 
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Conférence de plénipotentiaires, l e Secrétariat général est d'avis que c e t t e 
Conférence d o i t étudier l e fond des d i s p o s i t i o n s p e r t i n e n t e s du Règlement des 
radiocommunications, c'est-à-dire l e s d i s p o s i t i o n s qui a t t r i b u e n t l a bande des 
12 GHz (11,7-12,5 dans l a Région 1 et 11,7-12,2 dans l e s Régions 2 et 3) aux 
d i v e r s services de r a d i o d i f f u s i o n . Les services qui u t i l i s e n t c e t t e bande en 
partage avec l e service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e dans l e s Régions 1 à 3 
sont l e service f i x e , l e service mobile (sauf mobile aéronautique), l e service 
de r a d i o d i f f u s i o n de Terre et l e service f i x e par s a t e l l i t e (Région 2, espace 
vers T e r r e ) . T o u t e f o i s , des problèmes de mise en oeuvre liés aux d i s p o s i t i o n s 
a c t u e l l e s des Règlements des radiocommunications pourraient se poser; i l faudra 
aJorri J'-s uûumettre à l a Conférence de 1979 q u i , aux termes de l a Résolution N 28, 
:;ora :;?i.nrj aucun doute habilitée à l e s t r a i t e r . 

A i n s i , de l ' a v i s du Secrétariat général, l a Conférence a c t u e l l e a 
pour tâche d'établir des procédures régissant l ' u t i l i s a t i o n de l a bande des 12 GHz 
par l e service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e et l e s autres services cités par 
l ' o r a t e u r . Le Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n , qui a v a i t t o u t e l a t i t u d e de mentionner 
e x p l i c i t e m e n t , dans sa Résolution, l a révision éventuelle du Règlement de r a d i o ­
communications, ne l ' a pas f a i t . 

Le Vice-Secrétaire général déclare q u ' i l importe que l a Conférence 
s o i t parfaitement informée des f a i t s et de l ' h i s t o r i q u e de l a préparation de son 
ordre du j o u r . La p r o p o s i t i o n i n i t i a l e était de convoquer une Conférence de 
caractère régional, étant clairement entendu qu'aucun c o n f l i t e n t r e l es décisions 
de l a d i t e Conférence et l e Règlement des radiocommunications ne pouvait être 
envisagé. Au cas où l a Conférence déciderait que t e l l e ou t e l l e région ne 
t i e n d r a i t une Conférence qu'ultérieurement, c e t t e f u t u r e Conférence régionale 
ne s e r a i t habilitée à prendre aucune décision pouvant exercer des répercussions 
sur l e Règlement des radiocommunications. 

Lors de sa 29e session, en 1974, l e Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n a v a i t 
examiné un premier p r o j e t d'ordre du j o u r pour l a Conférence; à ce propos, deux 
documents de t r a v a i l avaient été soumis touchant l'éventualité d'une révision 
ou d'une m o d i f i c a t i o n du Règlement des radiocommunications résultant de l a 

o . . . . 
Résolution N 27 de l a Conférence de plénipotentiaires de 1973. Cette dernière 
a v a i t d ' a i l l e u r s rejeté l a première suggestion du Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n v i s a n t 
à convoquer, en 1979» une Conférence mondiale chargée de réviser l e s d i s p o s i t i o n s 
générales du Règlement des radiocommunications et d'examiner aussi l a question 
de l a p l a n i f i c a t i o n des services de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e . La Conférence 
de plénipotentiaires a v a i t en e f f e t décidé de séparer l e s deux questions et 
s'était prononcée pour l ' o r g a n i s a t i o n d'une Conférence spécialisée de p l a n i f i ­
c a t i o n s u i v i e , en 1979, d'une Conférence de caractère plus général. 

Les deux membres du Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n dont i l v i e n t d'être 
question avaient préconisé, à l a 29e session de ce d e r n i e r , que l'on procède, 
s i besoin était, à une révision des d i s p o s i t i o n s du Règlement des radiocommuni­
cat i o n s r e l a t i v e s à l ' a t t r i b u t i o n des bandes 11,1-12,2 et 12,5 GHz; l e u r s 
suggestions n'ont cependant pas été retenues sous l e u r forme i n i t i a l e . Lorsque 
l e s Membres de l'Union ont été consultés à propos de l' o r d r e du j o u r préliminaire 
établi en 197 4 pour l a Conférence, un Membre de l'Union (et un Membre du Conseil) 
a o f f i c i e l l e m e n t proposé d ' i n s c r i r e l a révision des d i s p o s i t i o n s du Règlement 
des radiocommunications appl i c a b l e s aux bandes de fréquences susmentionnées à 
l ' o r d r e du j o u r de l a présente Conférence. L o r s q u ' i l a à nouveau examiné c e t t e 
question, à sa 30e session en 1975, l e Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n n'a pas retenu 
n i approuvé l e s suggestions susmentionnées, t o u t au moins à l a connaissance 
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du Secrétaire de l a présente Conférence et du Secrétaire du groupe de t r a v a i l . 
L'ordre du j o u r définitif établi à l a 30e session du Conseil a été .approuvé 
par l a majorité des Membres de l'Union. 

I l peut être u t i l e de rappeler que, aux termes de l a Convention 
de 1959, l a Conférence de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e est une Conférence de 
p l a n i f i c a t i o n spécialisée dont l a nature est clairement mentionnée dans l e s 
d i s p o s i t i o n s révisées de l a Convention de Montreux, selon l a q u e l l e l ' o r d r e du 
j o u r d'une Conférence qui n'a pas été convoquée expressément pour amender l e 
Règlement des radiocommunications d e v r a i t , au cas où une t e l l e révision s e r a i t 
envisagée, comporter un p o i n t en f a i s a n t mention. 

I l f a u t aussi rappeler que, l o r s q u ' i l a établi l ' o r d r e du j o u r de 
l a Conférence sur l e service mobile aéronautique, en même temps que c e l u i de 
l a présente Conférence, l e Conseil a i n s c r i t dans l e premier un p o i n t concernant 
une révision éventuelle du Règlement des radiocommunications. Pour ce qui est 
des Conférences mondiales, l e u r ordre du j o u r a t o u j o u r s , dans l e passé, comporté 
un p o i n t touchant l a m o d i f i c a t i o n consécutive du Règlement des radiocommunications. 
En o u t r e , une d i s p o s i t i o n de l a Convention concernant l e s accords conclus à 
l'échelon mondial prévoit que ces accords peuvent être conclus hors du cadre 
ou dans l e cadre des Conférences de l'Union. 

La présente Conférence est essentiellement chargée de l a p l a n i f i c a t i o n 
de services nationaux. C'est elle-même qui devra maintenant résoudre l e s 
questions soulevées au s u j e t de sa compétence, une f o i s que l e Secrétaire général 
se sera acquitté de sa tâche, et exposé tous l e s f a i t s p e r t i n e n t s . 

Se référant aux déclarations de certaines délégations l e représentant 
du Royaume-Uni précise qu'aux termes des d i s p o s i t i o n s de l a Convention, l e s 
conférences a d m i n i s t r a t i v e s ne peuvent r e v o i r et réviser l e Règlement des r a d i o ­
communications que s i l e u r ordre du j o u r l e prévoit e x p l i c i t e m e n t . I l r a p p e l l e 
que jusqu'en 1965, l a Convention et l e s Conférences de plénipotentiaires 
établissaient une d i s t i n c t i o n entre l e s Conférences a d m i n i s t r a t i v e s o r d i n a i r e s , 
l e s Conférences a d m i n i s t r a t i v e s e x t r a o r d i n a i r e s et l e s Conférences adminis­
t r a t i v e s spéciales. Selon l a Convention de 1952, et c e l l e de 1959î l e s 
Conférences a d m i n i s t r a t i v e s o r d i n a i r e s "révisent, chacune dans l e u r domaine, les 
Règlements qui l e s concernent", t a n d i s que l e mandat des Conférences adminis­
t r a t i v e s e x t r a o r d i n a i r e s prévoit simplement que ces dernières "peuvent réviser 
certaines d i s p o s i t i o n s d'un Règlement a d m i n i s t r a t i f , à c o n d i t i o n que c e t t e 
révision s o i t prévue dans l e u r ordre du j o u r approuvé par l a majorité des Membres 
de l'Union". Cette d i s t i n c t i o n n'apparaît plus dans l a Convention de Montreux 
qui f a i t seulement mention de Conférences a d m i n i s t r a t i v e s mondiales dont l e 
mandat n'est pas c e l u i des anciennes Conférences a d m i n i s t r a t i v e s o r d i n a i r e s , 
mais bien c e l u i des Conférences e x t r a o r d i n a i r e s , à savoir qu'elles ne peuvent 
débattre que des questions expressément i n s c r i t e s à l e u r ordre du j o u r l e q u e l 
ne prévoit pas automatiquement une révision du Règlement des radiocommunications. 

Le représentant du Canada pense, quant à l u i , que l a présente Conférence 
a compétence pour réviser l e Règlement des radiocommunications dans l e s l i m i t e s 
indiquées dans son ordre du j o u r . Se référant aux d i s p o s i t i o n s du Règlement des 
radiocommunications régissant l e s critères de partage des bandes et l e s procédures 
de n o t i f i c a t i o n et de c o o r d i n a t i o n , i l f a i t observer que l e s d i s p o s i t i o n s de l a 
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Résolution N° Spa2 - 3 ne s'appliquent aussi au service de r a d i o d i f f u s i o n par 
s a t e l l i t e que jusqu'à l'entrée en vigueur des accords et des plans qui seront 
établis. Si l a présente Conférence pa r v i e n t à t r o u v e r une s o l u t i o n concrète, 
en p a r t i c u l i e r pour l a Région 2 dans l a q u e l l e l e s bandes de fréquences 11,7¬
12,2 GHz sont partagées avec l e service f i x e par s a t e l l i t e , i l sera indispensable 
de m o d i f i e r en conséquence l e s d i s p o s i t i o n s p e r t i n e n t e s du Règlement des r a d i o ­
communications. Certes, l ' o r d r e du j o u r de l a Conférence ne spécifie pas que 
c e l l e - c i peut réviser l e Règlement des radiocommunications. En revanche, i l 
s t i p u l e clairement ( p o i n t 2.3) que l a Conférence d o i t définir l e s procédures 
devant régir l ' u t i l i s a t i o n des bandes considérées par l e service de r a d i o ­
d i f f u s i o n par s a t e l l i t e et par l e s autres services intéressés et ne précise pas 
que ces procédures devront f a i r e l ' o b j e t d'un accord. La définition de ces 
procédures p o u r r a i t f o r t bien nécessiter une révision du Règlement des r a d i o ­
communications. En conséquence, l a délégation du Canada est d'avis que l a 
Conférence a l a possibilité de réviser l e Règlement des radiocommunications et 
peut, en t o u t état de cause, prendre l a décision de l e f a i r e . Si t e l est l e 
cas, i l sera t o u j o u r s possible de préparer un accord englobant l e s décisions 
qui seront p r i s e s . 

De l ' a v i s du Président de l'IFRB, l ' e s s e n t i e l pour l a Conférence est 
d'avancer dans ses travaux et d'accomplir l a tâche qui l u i a été confiée. I l 
est presque c e r t a i n que l a détermination des critères de partage des fréquences 
entre l e service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e et l e s autres services auxquels 
ces bandes sont attribuées et l a définition des procédures devant régir l ' u t i l i ­
s a t i o n de ces bandes nécessiteront une révision de cert a i n e s des d i s p o s i t i o n s 
du Règlement des radiocommunications. A i n s i , dans l a sous-section I I B de 
l ' a r t i c l e 9 du Règlement, i l n'est pas f a i t mention des s t a t i o n s de Terre qui 
se tr o u v e n t à proximité de l a zone desservie par l e service de r a d i o d i f f u s i o n 
par s a t e l l i t e . De même, l ' a r t i c l e 9A ne prévoit aucune d i s p o s i t i o n pour l a 

c o o r d i n a t i o n entre l e s s t a t i o n s du service f i x e et c e l l e s du service de r a d i o ¬
. . o 

d i f f u s i o n par s a t e l l i t e . E n f i n , l e s d i s p o s i t i o n s du N 505 r e l a t i v e s aux 
procédures de n o t i f i c a t i o n et d'enregistrement ne concernent que l e s services 
de radiocommunications de Terre, s i bien q u ' i l faudra préparer des d i s p o s i t i o n s 
analogues pour l e s services de radiocommunications s p a t i a l e s . On peut donc 
conclure non seulement que l a Conférence est compétente pour procéder à une 
révision du Règlement des radiocommunications, mais q u ' e l l e devra l e f a i r e , en 
s'efforçant bien entendu d'apporter l e moins de m o d i f i c a t i o n s possible. D'autre 
p a r t , i l c o n v i e n d r a i t que l e s décisions p r i s e s par l a Conférence fassent p a r t i e 
intégrante du Règlement des radiocommunications. 

Le représentant de l a Grèce estime que l a question de savoir s i l a 
Conférence est ou non habilitée à réviser l e Règlement des radiocommunications 
ne peut être tranchée qu'en séance plénière et que l a Commission d o i t , pour 
l ' i n s t a n t , s ' a t t e l e r à l a tâche précise qui l u i a été confiée. 

Se référant à l'exposé h i s t o r i q u e des f a i t s du Vice-Secrétaire 
général, l e délégué de l a Belgique a i m e r a i t savoir pour q u e l l e r a i s o n l e Conseil 
d ' a d m i n i s t r a t i o n n'a pas retenu l e s p r o p o s i t i o n s tendant à compléter l ' o r d r e 
du j o u r q ui l u i a v a i t été soumis, à deux r e p r i s e s . 

De l ' a v i s du Vice-Secrétaire général, i l s e r a i t peut-être préférable 
que ce s o i t l'un des membres du Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n appartenant au groupe 
de t r a v a i l q ui réponde à c e t t e question. I l peut néanmoins rappeler que, l o r s 
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de l'établissement de l ' o r d r e du j o u r préliminaire de l a Conférence, deux 
documents (N°* DT/12 et DT/lk datés de j u i n 197*0 t r a i t a n t de c e t t e question 
avaient été présentés. Le premier évoquait l a possibilité de "réviser, s i 
besoin était, l e s d i s p o s i t i o n s du Règlement des radiocommunications r e l a t i v e s 
aux bandes 11,7-12,2 et 11,7-12,5 GHz dans l a Région 1". Le deuxième document 
envisageait de réviser, l e cas échéant, l e Règlement des radiocommunications 
en ce q u i concerne l e s bandes de fréquences 11,7-12,2 et 11,7 -12,5 GHz dans 
l a Région 1. 

A l ' i s s u e des co n s u l t a t i o n s menées ultérieurement par l e Secrétaire 
général, l e Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n a u r a i t été s a i s i des suggestions suivantes : 

1) envisager de réviser, l e cas échéant, l e s d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 5 
r e l a t i v e s aux bandes et aux ser v i c e s ; 

2) définir, s i besoin e s t , l e s critères de partage de bandes, e t c . ; 

3) apporter au Règlement des radiocommunications t o u t e s m o d i f i c a t i o n s 
considérées comme indispensables pour donner s u i t e aux décisions 
de l a Conférence; 

k) étudier l a possibilité de conclure des accords ou autres arrangements 
pour t e n i r compte des décisions de l a Conférence en ce qui concerne 
l e s bandes de fréquences ou d'autres questions. 

Ces p r o p o s i t i o n s ont été présentées au Groupe de t r a v a i l , l e q u e l a 
soumis ses conclusions au Conseil, à l ' e x c l u s i o n des p r o p o s i t i o n s proprement 
d i t e s . C'est peut-être là une des raisons des divergences d'opinion qui 
apparaissent maintenant entre l e s a d m i n i s t r a t i o n s représentées au Groupe de 
t r a v a i l . 

Pour ce qui est de l'emploi du mot "accord" avec un "a" minuscule, 
i l f aut rappeler que, l o r s de l'établissement de l a Conférence de r a d i o d i f f u s i o n 
dans l e s bandes d'ondes kilométriques et hectométriques (Régions 1 et 3)» c'est 
l e terme "accord" avec un "a" minuscule q u i a été utilisé, a l o r s que l e s 
conclusions de l a Conférence ont f a i t l ' o b j e t d'un "accord" avec un "A" majuscule. 

Le représentant de l a Mauritanie pense q u ' i l s'agit en f a i t de savoir 
s i l e plan que d o i t établir l a Conférence sera annexé au Règlement des r a d i o ­
communications, ou s ' i l f e r a simplement l ' o b j e t d'un accord signé par toutes l e s 
p a r t i e s , l a première s o l u t i o n l u i semblant l a m e i l l e u r e . En t o u t état de cause, 
l a Conférence devra soumettre l e plan et l e s procédures qu ' e l l e aura définis à 
l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications de 1979» l a q u e l l e 
sera compétente pour apporter au Règlement des radiocommunications l e s m o d i f i ­
cations découlant des décisions p r i s e s par l a présente Conférence. 

Le représentant de l'URSS déclare qu'en décidant de ne pas i n s c r i r e 
l a révision p a r t i e l l e du Règlement des radiocommunications à l ' o r d r e du j o u r 
de l a Conférence, l e Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n a f a i t preuve de sagesse et de 
prudence et q u ' i l convient d'en t e n i r compte. Pour l ' i n s t a n t , l a Conférence 
d o i t s'attacher à établir l e plan du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 
dans l e s bandes des 12 GHz et à définir l e s procédures correspondantes. Rien 
ne l'empêchera de formuler ultérieurement une recommandation ou une résolution 
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demandant à l a Conférence mondiale de 1979 de t e n i r compte, l o r s q u ' e l l e r e v e r r a 
l e Règlement des radiocommunications, des Actes F i n a l s de l a présente Conférence 
et d'annexer ces de r n i e r s au Règlement des radiocommunications. 

Cette déclaration est appuyée par l e s représentants du Royaume-Uni 
et de l ' I t a l i e . 

Le Président propose d'ajourner l e s débats sur c e t t e question qui 
ne pourra être réglée qu'en séance plénière. 

2. Organisation des travaux de l a Commission 

Le Président indique q u ' i l est prévu de créer t r o i s groupes de 
t r a v a i l - 6A, 6B et 6c - l e mandat de ce de r n i e r devant être fixé ultérieurement 
en f o n c t i o n des débats de l a Commission. I l précise qu'un Document (N DT/6) 
indiquant l e mandat des deux premiers groupes de t r a v a i l sera distribué aux 
délégués avant l a prochaine séance de l a Commission. 

La séance est levée à 17 h 15» 

Le Secrétaire 

R. PLUSS 

Le Président 

R.J. BUNDLE 
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COMMISSION 6 

COMPTE RENDU 

DE LA 

TROISIEME SEANCE DE LA COMMISSION 6 

(PROCEDURES) 

Jeud i , 13 j a n v i e r 1977, à lk h 10 

Président : M. R.J. BUNDLE (Nouvelle-Zélande) 

Sujet traité : , Document N° 

1. Organisation des travaux de l a Commission DT/6 

1. Organisation des travaux de l a Commission (Document N° DT/6) 

Le Président i n v i t e l a Commission à examiner l e mandat envisagé pour l e 
Groupe de t r a v a i l 6A, t e l que ce mandat f i g u r e dans l e Document N° DT/6. 

Le délégué des Etats-Unis propose de remplacer l e membre de phrase 
"du Plan et aux mod i f i c a t i o n s à apporter au Plan" par "des plans et aux m o d i f i c a t i o n s 
ultérieures"., 

Le délégué de l a Suisse se demande s i l e Groupe de t r a v a i l 6A aura aussi 
à t r a i t e r des n o t i f i c a t i o n s et des i n s c r i p t i o n s ; dans l ' a f f i r m a t i v e , ne s e r a i t - i l 
pas souhaitable de spécifier ce f a i t dans l e mandat ? 

Le délégué du Venezuela f a i t remarquer que l'amendement proposé par l e s 
Etats-Unis implique l'existence de pl u s i e u r s plans. De l ' a v i s d e - l ' o r a t e u r , ce 
s e r a i t une erreur que de préjuger de l ' i s s u e des travaux. C'est pourquoi i l 
suggère d'insérer, à l a première l i g n e du mandat proposé, l e s mots "ou des plans" 
après l e mot "plan". 

Le délégué de l'URSS déclare que les délibérations , en séance plénière 
et au sein des Commissions, montrent que l a majorité des délégations sont favorables 
à l'ad o p t i o n d'un' seul plan couvrant l e monde e n t i e r . Pour éviter une controverse, 
l ' o r a t e u r est cependant disposé à suivre l a p r o p o s i t i o n du délégué du Venezuela, à 
co n d i t i o n que les mots "ou des plans" soient i n s c r i t s entre parenthèses. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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Le délégué d u M e x i q u e a p p u i e l a s u g g e s t i o n d u délégué d u V e n e z u e l a . 

Le délégué d u Royaume-Uni s ' a s s o c i e a u s s i à c e t t e s u g g e s t i o n , m a i s 

p r o p o s e e n o u t r e d'insérer, a u début d u m a n d a t , l e mot " E x a m i n e r " e t , à l a f i n 

d u m a n d a t , l e s m o t s " e t p r e n d r e l e s m e s u r e s éventuellement nécessaires". 

Le délégué d u J a p o n demande q u e l e s t l e sens précis d u mot "procédures" 

dans l e c o n t e x t e d u mandat envisagé. 

P o u r l e Président, ce mot c o u v r e l e s différentes étapes nécessaires à 

l a m i s e e n o e u v r e d u o u des p l a n s . 

A y a n t constaté u n c o n s e n s u s en f a v e u r des amendements proposés p a r l e s 

délégations d u V e n e z u e l a e t d u R o y a u m e - U n i , l e Président d i t q u ' u n t e x t e révisé 

d u m a n d a t d u G r o u p e de t r a v a i l 6A s e r a distribué en temps o p p o r t u n . I l p r o p o s e 

de désigner r e s p e c t i v e m e n t M. D ' A r c e y ( A u s t r a l i e ) e t M. P l u s s comme Président e t 

comme Secrétaire d u Gr o u p e de t r a v a i l . 

I l e n e s t a i n s i décidé. 

Le m a n d a t d u Groupe de t r a v a i l 6A, t e l q u ' i l v i e n t d'être amendé, e s t 

approuvé. 

Le Président demande aux délégués d ' e x a m i n e r l e mandat d u Groupe de 

t r a v a i l 6B, t e l que ce m a n d a t f i g u r e dans l e Document N° DT/6. 

Le délégué d u Royaume-Uni p r o p o s e d'insérer l e s m o t s " E x a m i n e r l e s " 

a u début d u m a n d a t proposé e t d ' a j o u t e r à l a f i n "dans l a m e s u r e q u i s e r a jugée 

nécessaire e t c o m p t e t e n u des d i s p o s i t i o n s des a r t i c l e s 9 e t 9A e t de l a 

Résolution N ° Spa2 - 3 d u Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s s e l o n l e s cas e t 

p r e n d r e l e s m e s u r e s éventuellement nécessaires". 

C e t t e p r o p o s i t i o n a p o u r o b j e t de c o u v r i r l e cas où a u c u n p l a n ne 

s e r a i t adopté p o u r l a Région 2; en l ' o c c u r r e n c e e t en ce q u i c o n c e r n e l e s s e r v i c e s 

de T e r r e , a u c u n e procédure spéciale de c o o r d i n a t i o n ne s e r a i t r e q u i s e . 

De l ' a v i s d u délégué d u M e x i q u e , i l c o n v i e n t que l e mandat d u Groupe de 

t r a v a i l 6B s o i t a u s s i s o u p l e que p o s s i b l e , a f i n de c o u v r i r une t e l l e éventualité. 

Le délégué d u V e n e z u e l a f a i t o b s e r v e r q u ' i l e s t i n u t i l e de m e n t i o n n e r 

l e s s e r v i c e s de T e r r e , p u i s q u ' i l s s o n t déjà c o u v e r t s p a r l e s a r t i c l e s 9 e t 9A, 

a i n s i que p a r l a Résolution N° Spa2 - 3. 

Le délégué de l ' I t a l i e r e m a r q u e q u ' i l c o n v i e n d r a i t d ' i n t r o d u i r e de 

n o u v e l l e s d i s p o s i t i o n s p o u r protéger l e s s e r v i c e s de r a d i o d i f f u s i o n p a r s a t e l l i t e 

c o n t r e l e s b r o u i l l a g e s dus aux s t a t i o n s de T e r r e q u i p a r t a g e n t l a b a n d e . 

Le délégué de l a Norvège a p p u i e l a p r o p o s i t i o n d u R o y a u m e - U n i , e t suggère 

en o u t r e de ne p l u s m e t t r e l e s m o t s "en l i a i s o n a v e c l e s e r v i c e de r a d i o d i f f u s i o n 

p a r s a t e l l i t e " e n t r e parenthèses. 
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Le délégué de l a République fédérale d'Allemagne appuie, l u i a u s s i , l a 
p r o p o s i t i o n du Royaume-Uni. 

Répondant à une question du délégué du Mexique, l e Vice-Secrétaire général 
explique que les résolutions et les recommandations ne f o n t pas p a r t i e intégrante 
du Règlement des radiocommunications; i l s e r a i t en conséquence plus c o r r e c t de 
d i r e : "... a r t i c l e s 9 et 9A du Règlement des radiocommunications et de l a 
Résolution N° Spa2 - 3 ...". 

Moyennant cett e m o d i f i c a t i o n , l e mandat du Groupe de t r a v a i l 6B, amendé 
par l e Royaume-Uni, est approuvé. 

Le Président propose de désigner respectivement M. F. Urbany (Etats-Unis 
d'Amérique) et M. Bozonnet comme Président et comme Secrétaire du Groupe de 
t r a v a i l 6B. 

I l en est a i n s i décidé. 

Le Président demande aux délégués d'examiner l a p r o p o s i t i o n q u ' i l a 
f a i t e , dans l e Document N° DT/6, d'établir l e mandat du Groupe de t r a v a i l 6C à 
une date ultérieure, en f o n c t i o n des débats de l a Commission. 

Le délégué de l a Norvège propose à ce s u j e t l e mandat suivant : 

"Examiner et établir des résolutions ou des recommandations à l ' i n t e n t i o n 
de l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications de 1979» 
en vue d'incorporer dans un appendice au Règlement des radiocommunications 
l'Accord de l a CAMR-BS; 

examiner toute révision subséquente du Règlement des radiocommunications 
qui p o u r r a i t être nécessaire, pour soumission à l a Conférence adminis­
t r a t i v e mondiale de 1979j 

et étudier l a date de mise en vigueur de l'Accord." 

Le mandat proposé t i e n t compte des suggestions avancées, l o r s de l a 
séance précédente, par les délégués de l a Mauritanie et de l'URSS; i l répond au désir 
de résoudre l e problème de l a compétence de l a Conférence•sans prendre de décision 
o f f i c i e l l e à* ce s u j e t . 

Les délégués de l ' I t a l i e et du Royaume-Uni appuient l a p r o p o s i t i o n du 
délégué norvégien. 

Le délégué du Japon demande des éclaircissements quant au s t a t u t envisagé 
pour l'Accord entre les dates auxquelles entreront respectivement en vigueur l e d i t 
Accord et l e Règlement des radiocommunications révisé en 1979. 

Le délégué de l a Norvège répond que l'Accord aura effectivement l e s t a t u t 
d'un plan convenu à l'échelon mondial, même avant l ' i n c o r p o r a t i o n de cet Accord 
dans l e volume qui con t i e n t l e Règlement des radiocommunications. 



Document N° 115-F 
Page k 

Etant donné l'importance de l a question de l a compétence, l e 
délégué de l'Algérie préférerait que l a discussion a i t l i e u en séance plénière plutôt 
qu'au sein de l a Commission, ne s e r a i t - c e que parce que l e s pouvoirs de sa délégation -
e t , c r o i t - i l , de tou t e s l e s autres délégations - ne confèrent pas l e d r o i t de signer 
un Accord. Le mandat proposé pour l e Groupe de t r a v a i l 6C est inacceptable : i l 
présuppose en e f f e t l a signature e f f e c t i v e d'un Accord. En o u t r e , i l n'est sans 
doute pas u t i l e de créer un troisième Groupe de t r a v a i l qui n'aurait qu'à rédiger que 
quelques résolutions ou recommandations à l ' i n t e n t i o n de l a Conférence de 1979» 
une délégation quelconque p o u r r a i t se charger en quelques heures de ce t r a v a i l . 

Le délégué de l'URSS souligne que l a question des pouvoirs soulevée par l e 
délégué algérien est d'une extrême importance. Avant de poursuivre l a discussion de 
l a p r o p o s i t i o n norvégienne, i l convient que l a Commission élucide l a question de l a 
forme que prendront l e s Actes f i n a l s de l a Conférence. 

Les délégués des Etats-Unis et du Mexique partagent l e s vues de l ' o r a t e u r 
précédent. 

Le délégué de l a Mauritanie signale que, dans l a déclaration q u ' i l a f a i t e 
à l a séance précédente, i l ne pensait pas à l a signature d'un Accord mais simplement 
d'un plan pour l a Conférence de 1979• La p r o p o s i t i o n norvégienne s e r a i t acceptable 
à c o n d i t i o n de remplacer "Accord" par "plan". 

Le délégué de l a Colombie s'associe aux remarques du délégué de l'Algérie. 

Pour l e délégué du Royaume-Uni, l e problème p o u r r a i t être résolu en 
mentionnant non pas un Accord, mais l e s Actes f i n a l s . I l est probable que l e s pouvoirs 
de t o u t e s l e s délégations a u t o r i s e n t c e l l e s - c i à signer l e s Actes f i n a l s de l a 
Conférence. Ces Actes pourraient a l o r s être incorporés, sous forme d'un appendice, 
dans l e Règlement des radiocommunications; par a i l l e u r s , s i l e s Actes . f i n a l s étaient 
incompatibles avec l e Règlement des radiocommunications e x i s t a n t , i l a p p a r t i e n d r a i t 
à l a Conférence de 1979 de réviser en conséquence l e Règlement des radiocommunications. 

Le délégué du Togo signale que l e s questions impliquant un remaniement du 
Règlement des radiocommunications sont du r e s s o r t de l a Commission 7 et non pas 
d'un Groupe de t r a v a i l de l a Commission 6. 

Le Président explique que l e remaniement du Règlement des radiocommunications 
ne prévoit pas l'examen des pr o p o s i t i o n s de révision a c t u e l l e s . 

Le délégué du Japon propose pour l e mandat du Groupe de t r a v a i l 6C l e t e x t e 
suivant : "Examiner l a forme possible des Actes f i n a l s de l a présente Conférence, 
compte tenu des d i s p o s i t i o n s existantes du Règlement des radiocommunications, et 
soumettre des recommandations sur l a forme préférée desdits Actes f i n a l s . " 

Les délégués du Royaume-Uni et de l a France appuient l a p r o p o s i t i o n du 
délégué du Japon. 

Le délégué de l a Norvège appuie aussi l a p r o p o s i t i o n japonaise et r e t i r e l a 
p r o p o s i t i o n de l a délégation norvégienne. 
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Le délégué du Venezuela suggère d'insérer, dans l a p r o p o s i t i o n japonaise, 
le s mots "de l a Convention i n t e r n a t i o n a l e des télécommunications e t " après l e s mots 
"des d i s p o s i t i o n s e x i s t a n t e s " . 

Le délégué du Japon accepte cet amendement. 

La p r o p o s i t i o n japonaise, t e l l e q u ' e l l e v i e n t d'être amendée, est approuvée 

Le Président propose à l a Commission de l ' a u t o r i s e r à désigner l e Président 
du Groupe de t r a v a i l 6C. 

I l en est a i n s i décidé. 

La séance est levéeà l 6 h 15. 

Le Secrétaire : Le Président 

R. PLUSS R.J. BUNDLE 
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CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

SEANCE PLENIERE 

Egypte 

PROPOSITIONS POUR LES TRAVAUX DE LA CONFERENCE 

Considérant : 

1. l e s renseignements contenus dans l e s Documents N o s 54, 79 e t 86, 

a i n s i que l e u r s i m p l i c a t i o n s pour l a p l a n i f i c a t i o n ; 

2. l ' i n f l u e n c e de l ' e r r e u r de p o i n t a g e s u r l ' e m p r e i n t e du f a i s c e a u e t 

l e décalage p o s s i b l e de c e t t e e m p r e i n t e , q u i peut a v o i r des répercussions s u r 

l a p l a n i f i c a t i o n ; 

3. l ' e f f e t des dimensions différentes des d i v e r s p a y s , 

l a délégation égyptienne propose que l ' I F R B s o i t chargé : 

i ) d'évaluer l e s décalages des e m p r e i n t e s pouvant résulter des dérives 

maximales a d m i s s i b l e s du s a t e l l i t e s u r son o r b i t e , indiquées dans 

l e Document N° 79» a i n s i que de l ' e r r e u r de p o i n t a g e mentionnée dans 

l e Document No 86. Ces e s t i m a t i o n s devront être présentées d'une 

manière q u i permette à" chaque pays de c a l c u l e r l e décalage t o t a l de 

l ' e m p r e i n t e de son f a i s c e a u (ou de s e s f a i s c e a u x ) ; 

i i ) d'évaluer l ' e f f e t du mouvement du f a i s c e a u de l ' a n t e n n e d'émission 

a u t o u r de son axe, conformément aux i n d i c a t i o n s du Document N° 86; 

i i i ) de soumettre l e s renseignements a i n s i obtenus aux groupes de t r a v a i l 

chargés de l a p l a n i f i c a t i o n pour l e u r p e r m e t t r e d ' a t t r i b u e r , d'une 

manière p l u s e f f i c a c e , des paramètres de p l a n i f i c a t i o n à chaque p a y s , 

e t de t e n i r compte de c e s renseignements dans l'évaluation du b r o u i l l a g e ; 

i v ) de donner des exemples c o n c r e t s de l'évaluation du b r o u i l l a g e dans des 

c o n d i t i o n s extrêmes, y compris l e décalage maximal de l ' e m p r e i n t e . De 

t e l s exemples d o i v e n t p o r t e r s u r des c a s de pays groupés de l a manière 

s u i v a n t e : 

a) t r o i s pays v o i s i n s de f a i b l e s u p e r f i c i e ; 

b ) t r o i s pays v o i s i n s de grande s u p e r f i c i e ; 

c ) un pays de f a i b l e s u p e r f i c i e situé e n t r e deux pays de grande s u p e r f i c i e ; 

d) un pays de grande s u p e r f i c i e situé e n t r e deux pays de f a i b l e s u p e r f i c i e . 

Ces exemples peuvent être établis s u r l a base des d i v e r s p l a n s proposés. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 

Document N° 116-F 

20 j a n v i e r 1977 

O r i g i n a l : a n g l a i s 
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(Genève, 1977) O r i g i n a l : anglais 

COMMISSION k 

Groupe de t r a v a i l kA 

SECTION DES FAISCEAUX D'ANTENNE 

1. Pour des raisons techniques, 1'établissèment d'un plan pour l e 
service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e ne d o i t être fondé que sur l ' u t i l i ­
s a t i o n d'antennes d'émission à section e l l i p t i q u e ou c i r c u l a i r e . 

2. Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n du système, s i l a section du faisceau 
émis est e l l i p t i q u e , l 'ouverture e f f e c t i v e , ( j ) 0 , est f o n c t i o n de l'angle de 
r o t a t i o n , q, du plan contenant l e grand axe au plan dans l e q u e l l ' o u v e r t u r e 
de l'antenne est nécessaire. 

3. On peut c a l c u l e r l a r e l a t i o n entre l e gain maximal d'une antenne et 
l'ouvertu r e à mi-puissance à p a r t i r de l'expression : 

Gm = 27 000/ah 

ou 

Gm(db) = kh>3 ~ 1 0 l o S l 0

a ' 1 0 l o g 1 0 b 

où 

a et b sont l e s angles (en degrés) sous-tendus au s a t e l l i t e par les. 
i n t e r s e c t i o n s du grand axe et du p e t i t axe de l ' e l l i p s e respectivement, avec 
1 ' i s o l i g n e à mi-puissance à l a surface de l a Terre. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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COMMISSION h 

Groupe de t r a v a i l UA 

SECTION DES FAISCEAUX D'ANTENNE 

Pour des raisons techniques, l'établissement d'un plan pour l e 
service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e ne d o i t être fondé que sur 
l ' u t i l i s a t i o n d'antennes d'émission à section e l l i p t i q u e ou c i r c u l a i r e . 

Document N° 117-F 
20 j a n v i e r 1977 
O r i g i n a l : anglais 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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PAR SATELLITE P a g i n a i : anglais 

(Genève, 1977) 

COMPTE RENDU 

DE LA 

PREMIERE REUNION DE LA COMMISSION 7 

(Remaniement du Règlement des radiocommunications) 

Lundi 17 j a n v i e r 1977» 1^ h 05 

Président : M. J.J. HERNANDEZ-G. (Mexique) 

Questions traitées Document N° 

1. Présentation du Rapport du Groupe d'experts RR1 

2. Présentation et examen des documents de l a Coinmission 7 RR2 à RR4 

DL/RR-1 à DL/RR-U 

3 . Organisation des travaux de l a Commission 

1. Présentation du Rapport du Groupe d'experts (Document N° RRl) 

Le délégué de là République fédérale d'Allemagne, en sa qualité de 
Président du Groupe d'experts, présente l e Rapport du Groupe (Document N° RRl). 
Les paragraphes 3 à 18.3 résument l e mandat du Groupe, ses observations et l e s 
recommandations qui ont f a i t l ' o b j e t d'un accord. L'une des questions qui f e r a 
sans doute l ' o b j e t d'un examen est l a recommandation des experts q u i , pour des 
raisons qui l e u r semblent justifiées, préconisent l e t r a n s f e r t des d i s p o s i t i o n s 
de l ' a r t i c l e 7 (Dispositions spéciales r e l a t i v e s à c e r t a i n s services) dans l a 
P a r t i e B. Le Rapport de l'IFRB (Document N° RR3) f a i t référence à ce t t e question. 

Nombre des d i s p o s i t i o n s contenues dans l e p r o j e t du nouveau Chapitre N X I I 
découlent logiquement de l a décision de séparer l e s d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s aux 
différents services. Le réarrangement peut sembler curieux mais i l v i s e à aider l e s 
usagers et à permettre, dans l ' a v e n i r , aux conférences r e l a t i v e s à des services déter­
minés, d ' i n t r o d u i r e plus facilement des amendements appropriés, sans toucher à 
d'autres p a r t i e s du Règlement des radiocommunications. De l ' a v i s de l ' o r a t e u r , de 
nombreuses d i s p o s i t i o n s de ce nouveau chapitre paraîtront superflues et une f u t u r e 
conférence p o u r r a i t l e s considérer comme désormais i n u t i l e s . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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Le Président remercie l e Président du Groupe d'experts. A t t i r a n t l ' a t t e n t i o n 
sur l e mandat de l a Commission (Document N° DT/l ) , i l déclare que, puisque l a 
Commission de d i r e c t i o n a invité l a Commission 7 à achever ses travaux d ' i c i au 
19 j a n v i e r a f i n de respecter l e ca l e n d r i e r établi pour l'examen de ses recomman­
da t i o n s , ce q u i c o n v i e n d r a i t , c'est de passer immédiatement à l'examen des documents 
présentés à l a Commission 7 , t 

I l en est a i n s i décidé» 

». 

2 . Présentation e t examen des documents de la. Commission 7 

• (Documents N o s RR2 à RR4; DL/RR-1 à DL/RR-4) 

Le délégué du Canada présente l e document dans l e q u e l sont exposées l a 
p o s i t i o n e t l a p r o p o s i t i o n de sa délégation (Document N° R R 2 ) . 

Le Président a t t i r e l ' a t t e n t i o n sur l a note du Secrétaire général, à l a q u e l l e 
est j o i n t l e ra p p o r t de l'IFRB (Document N° RR3). 

Le délégué du Royaume-Uni f a i t observer que, s i sa délégation n'a aucune 
o b j e c t i o n à f a i r e quant aux paragraphes 2 à 4 du rapport de l'IFRB, e l l e considère 
que l e s deux dernières phrases du paragraphe 5 c o n s t i t u e n t une p r o p o s i t i o n e t que 
l e paragraphe 6 en c o n s t i t u e une autre . I l r e s s o r t clairement des d i s p o s i t i o n s de 
l ' a r t i c l e 66, numéro 358, de l a Convention de Malaga-Torremolinos, que l e s organismes 
permanents de l'Union peuvent p a r t i c i p e r aux débats r e l a t i f s à l a révision du t e x t e 
de l a Convention ou des Règlements a d m i n i s t r a t i f s mais.ne sont pas habilités à 
présenter des p r o p o s i t i o n s . Conformément à l a Résolution N° 768 du Conseil d'admi­
n i s t r a t i o n , des représentants des organismes permanents ont assisté aux réunions 
du Groupe d'experts e t i l a été pleinement tenu compte de l e u r s vues, de même que 
des pr o p o s i t i o n s soumises par, l e s a d m i n i s t r a t i o n s . T o u t e f o i s , l e Groupe d'experts 
a approuvé unanimement une s o l u t i o n de compromis aux problèmes que soulève 
l ' a r t i c l e 7 , au s u j e t desquels l e Secrétaire général n'a formulé aucune p r o p o s i t i o n . 
Un précédent des plus r e g r e t t a b l e s , q u i s'opposerait aux d i s p o s i t i o n s de l a Convention, 
s e r a i t créé s i l'un des organismes permanents présentait maintenant des p r o p o s i t i o n s , 
s u r t o u t s i l'on t i e n t compte du f a i t qu'aucune des adm i n i s t r a t i o n s qui a s s i s t e n t à l a 
présente Conférence ne l u i a soumis de propos i t i o n s déjà examinées et rejetées par 
l e Groupe d'experts. 

Le délégué de l a Norvège exprime l'inquiétude de sa délégation et de son 
A d m i n i s t r a t i o n quant au contenu du rapport de l'IFRB. Au départ, l ' e x p e r t norvégien 
a clairement marqué une préférence q u i concordait avec c e l l e de l'IFRB. T o u t e f o i s , 
l'échange de vues q u i a eu l i e u au sei n du Groupe d'experts a montré que l e problème 
que pose l ' a r t i c l e 7 soulève de délicates questions; l e compromis f i n a l a été bienvenu 
du f a i t de ses éléments p o s i t i f s . C'est pourquoi l a délégation norvégienne, après 
a v o i r été de l ' a v i s c o n t r a i r e , se range maintenant au compromis et s'oppose à sa 
remise en question l o r s de l a présente Conférence. 

délégué du Japon appuie l a p o s i t i o n du délégué norvégien, t o u t en 
approuvant l a substance du paragraphe 5 du rapport de l'IFRB. 

Le Président f a i t observer que, étant donné que, aux termes de l ' a r t i c l e 66 
(Numéro 358) de l a Convention de 1973.» n i aucun des organismes permanents, n i l e 
Secrétaire général ne sont habilités à présenter des propos i t i o n s o f f i c i e l l e s , l e s 
remarques formulées dans l e rapport de l'IFRB doivent être considérées comme un p o i n t 
de vue. 
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Le Président de l'IFRB confirme les vues du Président. Le rapport de 
l'IFRB n'a eu d'autre i n t e n t i o n que d'exprimer un point de vue et est suffisamment 
e x p l i c i t e . Les délégations sont évidemment l i b r e s de ne pas approuver son contenu 
et d'interpréter c e l u i - c i à l e u r manière. La Commission prendra au sujet du rapport 
les mesures qu'elle jugera appropriées. 

I l y a dans l'Annexe k quelques divergences, sans doute d'importance mineure; 
l'expert de l'IFRB pourra aider l a Commission, dans ces questions de détail, lorsque 
l a question sera débattue. 

Le Président, parlant en sa qualité de délégué du Mexique, présente l e 
Document W° RR4, favorable au remaniement du Règlement des radiocommunications proposé 
par l e Groupe d'experts, mais où i l est indiquéi que les experts n'ont pas été en 
mesure de mener à* bien l a totalité de leurs travaux, étant donné les circonstances. 

Puisque toutes les délégations ne disposent probablement pas encore des 
résultats des travaux de l a dernière Assemblée plénière et des diverses Commissions 
d'études du CCITT, l a Commission 1 pourra d i f f i c i l e m e n t examiner l e remaniement des 
a r t i c l e s 38 et kOA au cours de l a semaine; e l l e devrait néanmoins recommander à l a 
Conférence de 1979 de prendre des mesures en vue d'un t e l remaniement. 

En outre, comme l ' a d i t l e délégué canadien, l a décision r e l a t i v e à l a 
présentation des Règlements devra être pr i s e par l a Conférence de 1979; un c e r t a i n 
nombre de facte u r s , t e l s que l e coût et l a facilité de consultation doivent en e f f e t 
être p r i s en considération. 

Le Vice-Secrétaire général explique que l a Conférence maritime de 197^ a 

recommandé que l'Assemblée plénière du CCITT, en 1976, prenne des mesures concernant 
certaines dispositions r e l a t i v e s à l ' e x p l o i t a t i o n , y compris les dispo s i t i o n s des 
a r t i c l e s 38 et kOA du Règlement des radiocommunications et l e Règlement ad d i t i o n n e l 
des radiocommunications. Faute de temps, i l a été impossible d'étudier deux points 
de façon assez détaillée pour prendre des décisions à le u r s u j e t . L'Assemblée 
plénière a en conséquence autorisé l a Commission d'études mixte à poursuivre ses 
travaux et à p u b l i e r pour novembre 1977 un rapport qui s e r v i r a i t de base aux propo­
s i t i o n s pour l a Conférence de 1979» L'ordre du j o u r de l a Conférence de 1979, t e l que 
l ' a approuvé l e Conseil d'administration, comporte notamment les mesures consécutives 
à l'étude effectuée à l a demande de l a Conférence maritime. 

L'orateur estime que l a décision r e l a t i v e à* l a présentation des Règlements 
des radiocommunications est du ressort de l a Conférence de 1979 et q u ' i l est i n u t i l e 
que l a Commission 1 en débatte longuement. I l rappelle t o u t e f o i s que des i n s t a l l a t i o n s 
de saisie de données sont disponibles, lesquelles rendraient toute m o d i f i c a t i o n de l a 
présentation moins coûteuse qu'elle ne l e s e r a i t autrement. 

Le délégué du Japon c r a i n t que, s i l a Conférence de 197? décide d'incorporer 
toutes les dispositions de fond du Règlement addi t i o n n e l des radiocommunications dans 
l e Règlement des radiocommunications, cette décision ne s o i t contraire aux dispo s i t i o n s 
du numéro 571 de l a Convention de l'UIT, qui s t i p u l e q u ' i l y a quatre Règlements 
a d m i n i s t r a t i f s . 

Le délégué du Royaume-Uni indique, que bien que l'Assemblée plénière du CCITT 
s o i t appelée à f a i r e une recommandation r e l a t i v e au Règlement addi t i o n n e l des r a d i o ­
communications, cela ne concerne que l e service mobile maritime et ne porte pas sur 
les services mobiles aéronautique ou t e r r e s t r e . 
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I l pense que s i l a Convention de Torremolinos a mentionné l e Règlement 
a d d i t i o n n e l des radiocommunications, c'est q u ' i l e x i s t a i t ; cela ne s i g n i f i e pas 
q u ' i l doive continuer à e x i s t e r . La Conférence de 1979 agira conformément à son 
ordre du j o u r s i e l l e décide de l e supprimer; s i e l l e l e f a i t , l a Conférence de 
plénipotentiaires de I98O pourra modifier l a Convention en conséquence. 

Le Vice-Secrétaire général estime q u ' i l n'est pas du t o u t c e r t a i n que les 
travaux du CCITT aboutissent à une recommandation impliquant l a suppression du 
Règlement a d d i t i o n n e l des radiocommunications. 

Aux termes des numéros 147 et 571 de l a Convention de Torremolinos, l a 
Convention est complétée par les Règlements a d m i n i s t r a t i f s ; étant donné que les 
Règlements téléphoniques et télégraphiques ont été largement amendés par des 
conférences précédentes, l a Conférence de 1979 est évidemment habilitée à modifier 
l e Règlement des radiocommunications et l e Règlement add i t i o n n e l des radiocommuni­
cations. Toutefois, s i e l l e décide de supprimer l e Règlement add i t i o n n e l des r a d i o ­
communications, une période d'environ 15 mois s'écoulera sans doute avant l'entrée 
en vigueur d'une t e l l e décision. A cette date, l a Conférence de plénipotentiaires 
de I 9 8 O aura été à même d'apporter à l a Convention les amendements nécessaires. 

Le délégué de l ' A u s t r a l i e présente l e Document N° DL/RR1. Sa délégation 
approuve l e pr i n c i p e q ui consiste à placer les termes et définitions dans des 
sections différentes, comme l'i n d i q u e l a Note 2 de l'Annexe 1 à l'Appendice 4 au 
rapport du Groupe d'experts; e l l e estime cependant q u ' i l conviendrait en outre 
d'ajouter un index alphabétique pour f a c i l i t e r l e s recherches des usagers occasionnels 
qui ne connaissent pas à fond l e Règlement des radiocommunications. Ce s e r a i t l e 
moyen l e plus simple de donner aisément accès aux termes et définitions. 

Le délégué du Royaume-Uni indique que sa délégation, après avoir proposé 
au Groupe d'experts de classer les termes et définitions par ordre alphabétique^ 
a f i n qu'on puisse les retrouver facilement, a ensuite renoncé à cette proposition, 
puisque l' o r d r e alphabétique est différent dans les t r o i s langues concernées et que 
l e nombre des rubriques nécessaires s e r a i t t r o p élevé. De l ' a v i s de l ' o r a t e u r , i l 
s e r a i t préférable d'améliorer l a présentation de l a table analytique, tâche dont 
p o u r r a i t se charger l e Secrétariat général. 

De l ' a v i s du délégué du Japon, un index alphabétique s e r a i t u t i l e , mais 
i l s e r a i t uniquemént éditorial et ne f e r a i t pas p a r t i e intégrante du Règlement des 
radiocommunications; i l ne p o u r r a i t donc être i n c l u s dans l e texte du Règlement des 
radiocommunications. I l p o u r r a i t être placé dans une i n t r o d u c t i o n . 

Le délégué de l'Espagne s'associe aux vues exprimées par les délégués du 
Japon et du Royaume-Uni. 

délégué de l a Nouvelle-Zélande appuie l a proposition australienne; i l 
estime qu'un index alphabétique est nécessaire, où q u ' i l s o i t placé, et que les 
difficultés de t r a d u c t i o n ne sont pas insurmontables. 

Le Vice-Secrétaire général f a i t observer q u ' i l convient d'établir une 
d i s t i n c t i o n entre les Actes f i n a l s de l a Conférence de 1979» Qui comprendront l e 
te x t e o f f i c i e l du Règlement des radiocommunications, et l e document de t r a v a i l connu 
sous l e nom de L i v r e rouge; l a ta b l e analytique n'est donnée qu'à t i t r e i n d i c a t i f 
et ne f a i t pas p a r t i e du Règlement des radiocommunications en t a n t qu'instrument 
j u r i d i q u e . 



Document N° 118-F 
Page 5 

Jusqu'à maintenant, dans les documents de l'UIT, l e p r i n c i p e du parallélisme 
est respecté, c'est-à-dire que l e même ordre est s u i v i dans les t r o i s langues; s i un 
index alphabétique ne f a i t pas p a r t i e d'un instrument j u r i d i q u e , r i e n ne s'oppose à 
ce q u ' i l s o i t j o i n t à l a tabl e analytique dès q u ' i l aura été établi dans les t r o i s 
langues. Le Vice-Secrétaire général estime que l e mieux est de l a i s s e r à l a Conférence 

• de 1979 l e soin de décider de l a question. 

Le délégué de l ' A u s t r a l i e , présentant les propositions r e l a t i v e s aux renvois 
contenus dans l e Document N° DL/RR2 et Add.l, déclare que l'unique but de ces propo­
s i t i o n s est de f a c i l i t e r l a tâche de l a Conférence de 1979. H n'est pas prévu que 
l e système de renvoi proposé reste nécessairement en vigueur après 1979. 

Le délégué des Etats-Unis f a i t observer que l a pr o p o s i t i o n va à 1'encontre 
de l'un des o b j e c t i f s fondamentaux du Groupe d'experts, à savoir l a séparation des 
dispositions r e l a t i v e s à l ' e x p l o i t a t i o n et des dispos i t i o n s de caractère a d m i n i s t r a t i f . 

Le délégué de l a Norvège approuve l ' o r a t e u r précédent et .se demande s i l'on 
ne p o u r r a i t pas pu b l i e r les renvois dans un fas c i c u l e d i s t i n c t au l i e u de les incorporer 
dans l e te x t e du Règlement des radiocommunications. 

Le délégué de l ' A u s t r a l i e déclare que sa délégation n'est certainement pas 
i n f l e x i b l e quant aux propositions en question; e l l e désire simplement que d'autres 
bénéficient d'un système de renvois qu'elle-même juge u t i l e dans l a pratique. 

Le délégué des Etats-Unis propose que l e Groupe de t r a v a i l que l a Commission 
est sur l e point de créer examine les propositions australiennes en s'attachant notam­
ment à l ' u t i l i s a t i o n des symboles D et L. 

Le délégué de l'Espagne appuie cette p r o p o s i t i o n . 

Le délégué de l ' A u s t r a l i e présente les p r o j e t s de modifications de l a 
présentation contenus dans l e Document N° DL/RR3. 

Les délégués de l a République fédérale d'Allemagne et du Royaume-Uni, se 
référant à l a seconde des propositions australiennes, se déclarent en faveur du 
maintien du t i t r e du Chapitre IV /~~NV_7 t e l quel. 

Le délégué de l ' A u s t r a l i e r e t i r e l a pr o p o s i t i o n . 

Le délégué de l a République fédérale d'Allemagne présente les p r o j e t s de 
modifications contenus dans l e Document N° DL/RR4. 

Le délégué de l a Norvège, se référant à l a première mo d i f i c a t i o n 
proposée par l a République fédérale d'Allemagne, est d'avis que l a Disposition 
N° 3250 est bien placée et ne d o i t pas être transférée. 

Le délégué de l a République fédérale d'Allemagne se déclare disposé à 
r e t i r e r l a proposition en cause. 

Le Président suggère que les autres modifications présentées par l a 
République fédérale d'Allemagne soient étudiées par l e Groupe de t r a v a i l . 

* 
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I l en e s t a i n s i d é c i d é . 

Le dé légué de l 'URSS e s t i m e a c c e p t a b l e l a s t r u c t u r e p roposée p a r l e 

Groupe d ' e x p e r t s , sous r é s e r v e de c e r t a i n e s c o r r e c t i o n s m i n e u r e s , à s a v o i r : 

1. l ) l ' A r t i c l e N3 d o i t ê t r e p l a c é à l a f i n du C h a p i t r e N I ( T e r m i n o l o g i e ) , 
comme a v a n t , e t non dans l e C h a p i t r e N I I ( D i s p o s i t i o n s t e c h n i q u e s ) ; 

2) l e N° ll6A r e l a t i f au s e r v i c e de r a d i o a s t r o n o m i e d o i t ê t r e p l a c é dans 
l a P a r t i e B , p e u t - ê t r e sous fo rme d ' u n a r t i c l e sépa ré (33A); 

' 3) l e s c a r t e s des r é g i o n s d o i v e n t ê t r e p l a c é e s au débu t du Règlement des 
r a d i o c o m m u n i c a t i o n s e t non dans l ' A p p e n d i c e 2k; 

k) l e N° 330.1 ( d é f i n i t i o n de l a Zone a f r i c a i n e de r a d i o d i f f u s i o n ) d o i t 
ê t r e p l a c é ap rès l e N° 133 (Zone européenne de r a d i o d i f f u s i o n ) ; 

5) l e s d i s p o s i t i o n s g é n é r a l e s con tenues dans l ' A r t i c l e N8 d o i v e n t ê t r e 
i n c o r p o r é e s au N5 e t l e s a u t r e s d i s p o s i t i o n s de l ' A r t i c l e N8 p u b l i é e s 
dans l a P a r t i e B ; 

6) l e s d i s p o s i t i o n s du N° k70J, a y a n t un c a r a c t è r e de r e n v o i , d o i v e n t ê t r e 
p u b l i é e s comme t e l l e s . 

Le d é l é g u é du Royaume-Uni se d é c l a r e i n q u i e t de l ' é v e n t u a l i t é d ' u n 
nouveau déba t s u r l e s q u e s t i o n s de f o n d d é j à examinées en d é t a i l p a r l e Groupe 
d ' e x p e r t s . Pa r e x e m p l e , ce n ' e s t pas p a r n é g l i g e n c e que l e N° 116A a p p a r a î t où i l 
e s t p l a c é . De même, t r a n s f é r e r l a d é f i n i t i o n de l a Zone a f r i c a i n e de r a d i o ­
d i f f u s i o n en un a u t r e e n d r o i t du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s a u r a i t des 
conséquences a l l a n t b i e n a u - d e l à d ' u n s i m p l e r é a r r a n g e m e n t . De l ' a v i s de 
l ' o r a t e u r , l e Groupe de t r a v a i l d e v r a i t d i s t i n g u e r l e s p r o p o s i t i o n s q u i v i s e n t 
à c o r r i g e r des e r r e u r s ou des n é g l i g e n c e s m i n e u r e s de c e l l e s q u i i m p l i q u e n t des 
reman iements r é e l s . 

Les d é l é g u é s de l ' E s p a g n e e t de l a Norvège s ' a s s o c i e n t à c e t t e o p i n i o n . 

Le d é l é g u é de l a R é p u b l i q u e D é m o c r a t i q u e A l l emande f a i t o b s e r v e r que 
l e Groupe d ' e x p e r t s , de son p r o p r e a v e u , a é t é p r e s s é p a r l e t emps . La p r é s e n t e 
Con fé rence d o i t dûment exam ine r t o u t e s p r o p o s i t i o n s p e r t i n e n t e s , y compr i s c e l l e s 
que v i e n t de f o r m u l e r l 'URSS. 

Le d é l é g u é de l 'URSS d é c l a r e q u ' i l n ' a pas l ' i n t e n t i o n de c o m p l i q u e r 
l e s t r a v a u x de l a Commission ou de son Groupe de t r a v a i l . Comme i l l ' a d é j à 
d é c l a r é , son A d m i n i s t r a t i o n j u g e a c c e p t a b l e l a s t r u c t u r e p roposée p a r l e Groupe 
d ' e x p e r t s . I l e s t p r ê t à r e v o i r l e s p r o p o s i t i o n s de sa d é l é g a t i o n a v a n t l e u r 
examen p a r l e Groupe de t r a v a i l , p o u r ne r e t e n i r que c e l l e s q u i on t t r a i t à de 
s i m p l e s e r r e u r s ou o m i s s i o n s . 

De l ' a v i s du dé légué des E t a t s - U n i s , i l i m p o r t e de ne pas r o u v r i r l e 
d é b a t de f o n d q u i a d é j à eu l i e u au s e i n du Groupe d ' e x p e r t s . T o u t e f o i s , l e 
r a p p o r t du Groupe c o n t i e n t un c e r t a i n nombre d ' e r r e u r s ou d ' o m i s s i o n s é v i d e n t e s 
q u ' i l f a u t r é p a r e r . 
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3. Organisation des travaux de l a Commission 

Le Président propose l a création d'un Groupe de t r a v a i l q ui s e r a i t 
présidé par M. Çjwre (Norvège), qui s e r a i t ouvert à toutes l e s délégations e t 
qui s e r a i t chargé de remédier aux e r r e u r s , divergences ou omissions constatées 
dans l e rapport du Groupe d'experts; ce Groupe de t r a v a i l rédigerait en outre 
à l ' i n t e n t i o n des administrations un p r o j e t de recommandation r e l a t i v e à l ' u t i ­
l i s a t i o n de l a nouvelle s t r u c t u r e dans l e u r s p r o p o s i t i o n s à l a Conférence 
a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications de 1979» l e recommandation s e r a i t 
i n c l u s e dans l e s Actes f i n a l s . 

I l en est a i n s i décidé. 

Les délégués de l'URSS et de l'Espagne demandent instamment que l e s 
documents r e l a t i f s aux travaux de l a Commission soient distribués aussi rapidement 
que po s s i b l e . 

Le Vice-Secrétaire général espère que l a réception t a r d i v e des documents 
n'a pas eu t r o p d'inconvénients. Dès que l'on connaîtra l e s délégations q u i se 
proposent de prendre p a r t aux travaux du Groupe de t r a v a i l , l e s documents l e u r 
seront distribués sans délai. 

La séance est levée à 17 h 25 

Le Secrétaire 

A. ZACCAGNINI 

Le Président : 

J.J. HERNANDEZ-G, 
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Président : M. R.J. BUNDLE (Nouvelle-Zélande 

Vice-Président : M. M. LO (Mauritanie) 

Sujet traité 

Examen du Rapport du Groupe de t r a v a i l 6C 

Document N 

Examen du rapport du Groupe de t r a v a i l 6C (Document N° 88) 

Le Président du Groupe de t r a v a i l 6C présente l e rapport de son Groupe de 
t r a v a i l (Document N° 88) et f a i t observer que les recommandations q u ' i l c o n t i e n t 
résultent d'un compromis entre l e s p o s i t i o n s adoptées par l e s différentes délégations 
au cours des débats. La recommandation i n t r o d u i t e au paragraphe h v i s e à éviter 
les difficultés éventuelles auxquelles a f a i t a l l u s i o n l e représentant de l'IFRB. 

Le délégué de l'Inde déclare que sa délégation n'est pas entièrement 
s a t i s f a i t e par l'expression "c'est-à-dire un Accord ou des Actes f i n a l s " , q ui se 

t trouve dans l e paragraphe commençant par les mots : "Finalement l e Groupe de 
t r a v a i l 6C ...". 

* Après un débat auquel prennent p a r t l e Président du Groupe de t r a v a i l 6C, 
les délégués de l ' I t a l i e , de l'Algérie, du Japon et du Royaume-Uni a i n s i que l e 
Vice-Secrétaire général, i l est décidé de mo d i f i e r c e t t e phrase comme s u i t : "Finalement 
l e Groupe de t r a v a i l 6 s'est mis d'accord pour recommander à l a Commission 6 une 
forme préférée de présentation des Actes f i n a l s couvrant notamment :". 

Sur l a p r o p o s i t i o n du délégué du Canada et du Royaume-Uni, i l est décidé 
de m o d i f i e r comme s u i t l e sous-alinéa 2 : "des procédures applicables à l a mise 
en oeuvre et aux modific a t i o n s éventuelles du Plan (ou des Plans)". 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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Le délégué du Royaume-Uni f a i t observer qu'aucun des sous-paragraphes ne 
mentionne n i les critères de partage n i les procédures v i s a n t à éviter un b r o u i l l a g e 
n u i s i b l e entre l e service f i x e par s a t e l l i t e et l e service de r a d i o d i f f u s i o n par 
s a t e l l i t e . I l n ' i n s i s t e r a cependant pas pour que l'on en fasse expressément mention 
s i ces p o i n t s peuvent être considérés comme couverts par l e mot "notamment". 

Le Président déclare q u ' i l entend l e mot "notamment" comme comprenant 
des p o i n t s t e l s que c e l u i que v i e n t de mentionner l e délégué du Royaume-Uni. 

Le délégué du Canada estime nécessaire d'étudier de façon plus approfondie 
l a recommandation formulée au sous-alinéa h, en prévision de l'éventualité où l e 
Plan (ou les Plans) et les procédures y afférentes s'écarteraient d'une manière 
quelconque des d i s p o s i t i o n s de l a Convention et du Règlement des radiocommunications. 

Le délégué de l a République fédérale d'Allemagne, se référant au 
sous-alinéa 5 a ) , f a i t observer que l'on ignore encore ce que sera l e contenu exact 
des Actes f i n a l s de l a Conférence. En o u t r e , i l est possible que l a CAMR de 1979 
modifie l e Règlement des radiocommunications d'une manière qui rende inopportune 
l ' a d j o n c t i o n à c e l u i - c i , sous forme d'annexé, de l'ensemble des Actes f i n a l s . I l 
estime par conséquent q u ' i l convient de mo d i f i e r l e t e x t e de ce sous-alinéa a f i n de 
l a i s s e r à l a Conférence de 1979 une plus grande l a t i t u d e à cet égard. 

Compte tenu des observations de l ' o r a t e u r précédent, l e délégué du 
Royaume-Uni suggère d'ajouter au sous-alinéa 5 a ) , après "sous l a forme", les mots 
"et dans l a mesure". 

Le délégué du Portugal f a i t observer q u ' i l y a une c o n t r a d i c t i o n manifeste 
dans l e sous-alinéa 5 a) entre l a l a t i t u d e que donnent à l a CAMR de 1979 l e s mots 
"sous l a forme q u ' e l l e jugera l a plus appropriée" et les r e s t r i c t i o n s qu'impliquent 
à l a f o i s l e mot "annexion" et l'expression "sans pour autant toucher à ... entité". 

Le Président du Groupe de t r a v a i l 6C exprime l ' o p i n i o n que l e mot "annexion 
n'implique aucune r e s t r i c t i o n . Les mots "ou son entité" ont été ajoutés au t e x t e 
pour t e n i r compte de l ' o p i n i o n nettement exprimée par certaines délégations. Les 
Actes f i n a l s de l a Conférence ne devraient pas être par l a s u i t e divisés en pl u s i e u r s 
fragments et répartis dans l e Règlement des radiocommunications. Pour ce qui est des 
observations présentées par l e délégué de l a République fédérale d'Allemagne, l e 
Président du Groupe de t r a v a i l 6C ne pense pas que cet organisme a i t eu l ' i n t e n t i o n 
de donner à l a CAMR de 1979 l a possibilité de décider de l'annexion des Actes f i n a l s 
au Règlement des radiocommunications. 

Le délégué de l ' I t a l i e , se référant aux observations du délégué du Portugal 
relève que l'un des po i n t s e s s e n t i e l s du compromis auquel a abouti l e Groupe de 
t r a v a i l est que les Actes f i n a l s doivent être considérés comme un t o u t i n d i v i s i b l e 
dans l a mesure où i l s t r a i t e n t du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e . 

Le délégué de l a République fédérale d'Allemagne déclare q u ' i l n ' i n s i s t e r a 
pas sur l e p o i n t q u ' i l a v a i t soulevé, bien q u ' i l continue à penser qu'une souplesse 
plus grande s e r a i t souhaitable. 

Le délégué du Royaume-Uni r e t i r e sa suggestion. 
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Le délégué du Canada, se référant au sous-alinéa 6, demande s i l a réso­
l u t i o n ou l a recommandation en question ne d e v r a i t pas être adressée au Conseil 
d'admini s t r a t i o n . 

Le Président du Groupe de t r a v a i l 6c répond que l e Groupe de t r a v a i l a 
décidé de recommander qu'une résolution ou une recommandation, selon l e s préférences 
de l a Commission, s o i t adressée à l a CAMR de 1979. En f a i t , c'est à l a Commission 
q u ' i l a p p a r t i e n t de prendre une décision définitive sur ce p o i n t . 

Le délégué de l ' I t a l i e déclare que l a décision que l e s Actes f i n a l s ne 
doivent être révisés que par une conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des r a d i o ­
communications convoquée à cet e f f e t d e v r a i t être p r i s e par l a présente Conférence 
et annexée à ses Actes f i n a l s . C'est pourquoi i l propose de supprimer l e s mots 
"à l ' i n t e n t i o n de l a CAMR 1979":» au sous-alinéa 6. 

Le délégué des Etats"Unis d'Amérique exprime l ' o p i n i o n q u ' i l c o n v i e n d r a i t 
de mettre t o u t ce sous-alinéa entre crochets et d'en différer l'examen jusqu'au 
moment où l'on connaîtra mieux l e s résultats de l a Conférence et l e contenu du 
Plan ou des Plans. 

délégué du Brésil s o u s c r i t à c e t t e opinion. Puisque l a Conférence 
peut établir des plans régionaux présentant des caractéristiques différentes e t 
pouvant être mis à j o u r dans l e cadre de conférences régionales, sans contrevenir 
aux décisions de l a présente Conférence ou en altérer l e sens, l a d i s p o s i t i o n 
contenue dans l e sous-alinéa est quelque peu r e s t r i c t i v e . L'orateur propose que 
les mots "une Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e " 
s o ient remplacés par "une Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommuni­
cations compétente". 

délégué du Mexique partage c e t t e opinion. Etant donné que l e s Actes 
f i n a l s de l a Conférence contiendront aussi des documents touchant aux travaux de 
l a Commission 7 que l e service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e n'intéresse pas, 
i l s e r a i t i n c o r r e c t de s t i p u l e r que ces Actes ne peuvent être révisés que par une 
conférence de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e . 

délégué du Royaume-Uni s'associe à l ' o r a t e u r précédent. I l convient 
d'insérer, en un l i e u approprié des Actes f i n a l s , un t e x t e indiquant que l e ou l e s 
Plans et procédures associées ne doivent être révisés que par une conférence 
compétente, a f i n que cela puisse être p r i s en considération par l a CAMR de 1979 e t 
l e Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n . 

^ e délégué de l'URSS estime que l e rapport du Groupe de t r a v a i l peut être 
approuvé dans son ensemble, sous réserve des m o d i f i c a t i o n s q ui ont déjà été acceptées 
par l a Commission et de c e l l e s que l e s délégués de l ' I t a l i e e t du Brésil ont proposé 
d'apporter au sous-alinéa 6. A son a v i s , i l s e r a i t t o u t à f a i t impropre de se 
référer, dans l e sous-alinéa 6, à des plans ou à des conférences régionaux. 

Le Vice-Secrétaire général, en réponse à une question du délégué de l a 
Suisse, f a i t observer que l a présente Conférence n'est pas habilitée à prendre une 
décision définitive quant à l a procédure de révision ou de m o d i f i c a t i o n f u t u r e s . 
Toute résolution que l a Conférence adoptera sur ce t t e question sera, conformément 
au numéro 210 de l a Convention, considérée comme une recommandation q u i devra être 
approuvée par l e Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n en c o n s u l t a t i o n avec tous l e s Membres de 
l'Union. 
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Compte tenu des opinions exprimées au s u j e t du sous-alinéa 6, l ' o r a t e u r 
propose que l a Commission accepte l e t e x t e s u i v a n t , q ui prévoit toutes l e s 
possibilités : "une résolution (ou recommandation) demandant que l e s d i t s Actes f i n a l s , 
après annexion au Règlement des radiocommunications, ne soient révisés que par une 
Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications compétente, convoquée 
conformément à l ' a r t i c l e 5*+ de l a Convention". 

Les délégués du Royaume-Uni, de 1'URSS et des Etats-Unis d'Amérique 
estiment acceptable l a suggestion du Vice-Secrétaire général. 

Le Président déclare que, s i aucune o b j e c t i o n n'est soulevée, i l considérera 
que l a Commission approuve l'amendement du sous-alinéa 6 sous l a forme suggérée par 
l e Vice-Secrétaire général. 

I l en est a i n s i décidé. 

Le délégué de l ' I t a l i e , se référant à 1'avant-dernier paragraphe, estime 
que l e t e x t e d o i t en être modifié pour l u i donner plus de souplesse. 

Le Président de l'IFRB propose que l a Commission tienne compte des dispo­
s i t i o n s du numéro 151 de l a Convention l o r s q u ' e l l e examinera plus en détail l a question 
mentionnée par l ' o r a t e u r précédent. 

Après un échange de vues auquel prennent p a r t l e Président, l e Président 
du Groupe de t r a v a i l 6C et les délégués de l ' I t a l i e et du Royaume-Uni, i l est convenu 
de charger l'un des autres Groupes de t r a v a i l de l a Commission, peut-être l e Groupe 
de t r a v a i l 6C, d'étudier plus en détail l'ava n t - d e r n i e r paragraphe. 

Le rapport du Groupe de t r a v a i l 6C, a i n s i amendé, est approuvé. 

Le délégué du Canada est prêt à accepter l e rapport du Groupe de t r a v a i l ; 
t o u t e f o i s , i l souligne l a nécessité de t e n i r compte du résultat des travaux de l a 
Commission 5« 

Le Président remercie l e Président et le s membres du Groupe de t r a v a i l 6C 
pour l e t r a v a i l très u t i l e q u ' i l s ont accompli. 

La séance est levée à 11 heures. 

Le Secrétaire 

R. PLUSS 

Le Président 

R.J. BUNDLE 
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SEANCE PLENIERE 

Espagne ... 

PREVISION DES BESOINS DE LA PRINCIPAUTE D'ANDORRE 

EN CE QUI CONCERNE LE SERVICE DE RADIODIFFUSION 

PAR SATELLITE DANS LA BANDE DES 12 GHz 

La demande espagnole r e l a t i v e aux besoins prévisibles de l a 
Principauté d'Andorre, présentée dans l e Document N° 76, d o i t être 
considérée comme modifiée. En e f f e t l e s besoins prévisibles de l a 
Principauté d'Andorre sont l e s mêmes que ceux qui ont été présentés 
par l a délégation française et qui f i g u r e n t dans l e Document N° 103 
du 19 j a n v i e r 1977» comme précisé dans l'annexe au présent document. 

La délégation espagnole a accepté l a demande de l a délégation 
française que l a demande espagnole s o i t considérée comme complémentaire. 

Document N° 120-F 
21 j a n v i e r 1977 
O r i g i n a l : espagnol 

Annexe : 1 

U.I.T. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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A N N E X E 

PREVISION DES BESOINS DE LA PRINCIPAUTE D'ANDORRE EN CE QUI CONCERNE 

LE SERVICE DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITE.DANS LA BANDE DES 12 GHz 

02 03 Oh 06 07 08 09 13 
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COMMISSIONS 5 ET 6 

Dans l e t i t r e , v e u i l l e z a j o u t e r "Zaïre" après "Ouganda". 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

Document N° 121-F 
21 j a n v i e r 1977 
O r i g i n a l : espagnol 

COMMISSIONS 5 ET 6 

Colombie, Congo, Equateur, Gabon, Kenya. Ouganda 

PAYS EQUATORIAUX 

Après examen du Document N° 103 présenté à l a Commission 5» i l nous 
est apparu que certaines a d m i n i s t r a t i o n s ont réclamé des p o s i t i o n s o r b i t a l e s 
situées sur les p o r t i o n s d'arc correspondant aux t e r r i t o i r e s des pays équatoriaux. 

Par conséquent, nous souhaitons a t t i r e r l ' a t t e n t i o n de ces a d m i n i s t r a t i o n s 
e t c e l l e de l a Conférence sur l e f a i t que l e positionnement de t e l s s a t e l l i t e s 
géostationnaires d o i t o b t e n i r l'accord préalable du pays équatorial concerné et 
q u ' i l relève de sa législation n a t i o n a l e . 

Si l e s permis nécessaires n'étaient n i demandés n i obtenus, l e s pays 
équatoriaux se v e r r a i e n t dans l ' o b l i g a t i o n d'appliquer, avec toutes l e u r s 
conséquences e t en f a i s a n t appel à tous l e s moyens techniques ou au t r e s , l e s 
l o i s n ationales p e r t i n e n t e s . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter â la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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anglais 

COMMISSION 5 
SEANCE PLENIERE 

Commission 4 

PARAMETRES TECHNIQUES POUR LA PLANIFICATION 

(2ème série) 

Comme s u i t e aux décisions présentées dans l e Document N° 108 l a Commission H, 
après avo i r examiné les documents p e r t i n e n t s , s'est mis d'accord sur l e s valeurs 
des paramètres techniques pour l a p l a n i f i c a t i o n suivants : 

3. Précision de pointage des antennes de s a t e l l i t e 

3.1 Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 
au cours de l a présente Conférence, l a Commission 4 recommande que s o i t 
imposée une l i m i t e de 0,1° à l'écart du faisceau de l'antenne dans toutes l e s 
d i r e c t i o n s par rapport à sa d i r e c t i o n de pointage nominale. I l recommande en 
outre qu'une l i m i t e de ± 2° s o i t imposée à l a r o t a t i o n angulaire du faisceau 
d'émission autour de son axe. Cette l i m i t e n'est pas nécessaire pour l e s faisceaux 
à section c i r c u l a i r e u t i l i s a n t l a p o l a r i s a t i o n c i r c u l a i r e . 

3.2 I I convient que l a Commission 5 prenne note du f a i t que des fac t e u r s 
a d d i t i o n n e l s contribuent à l a v a r i a t i o n géographique globale de l a zone, à l a 
surface de l a Terre, éclairée par l e faisceau du s a t e l l i t e : premièrement, l e s 
imperfections du maintien en p o s i t i o n du s a t e l l i t e , deuxièmement, dans l e s zones 
de couverture associées à de f a i b l e s angles de s i t e , l ' e f f e t plus prononcé des 
v a r i a t i o n s causées par les précisions de pointage ci-dessus mentionnées, t r o i ­
sièmement, l e f a i t que l'importance de l ' e r r e u r sur l'axe de l a c e t augmente au 
f u r e t à mesure que l e faisceau devient plus e l l i p t i q u e . 

3.3 On notera aussi que, s i l a p o l a r i s a t i o n r e c t i l i g n e est adoptée, l ' e r r e u r 
sur l'axe de l a c e t exerce un e f f e t s i g n i f i c a t i f en cont r i b u a n t à i n t e n s i f i e r l a 
composante émise en p o l a r i s a t i o n croisée, ce qui entraînera l'augmentation du 
b r o u i l l a g e avec toutes les autres porteuses i n i t i a l e m e n t c o n t r a p o l a i r e s avec c e t t e 
composante. 

3.4 En résumé, bien que l'on recommande les précisions indiquées au p o i n t 3*1 
du présent document, i l convient d'évaluer cas par cas l ' e f f e t des v a r i a t i o n s 
éventuelles, puisque l ' i n f l u e n c e qu'elles exercent globalement dépendra du 
changement de géométrie du faisceau du s a t e l l i t e et q u ' i l s e r a i t déraisonnable 

de spécifier pour toutes l e s s i t u a t i o n s une seule valeur de décalage de l a zone 
de couverture. 

3.5 Le CCIR est invité à spécifier l e s facteurs techniques nécessaires pour 

parvenir à l a précision de pointage du faisceau mentionnée au po i n t 3.1. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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18. U t i l i s a t i o n de l a dispersion de l'énergie dans l a p l a n i f i c a t i o n du service 
de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 

18.1 La d i s p e r s i o n a r t i f i c i e l l e de l'énergie contribue à f a c i l i t e r l e partage 
entre l e service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e et l e s autres services auxquels 
l a bande est également attribuée. 

18.2 La d i s p e r s i o n de l'énergie dont i l est question dans l e présent document 
s'obtient par l ' a d j o n c t i o n , dans l a bande de base, d'une onde t r i a n g u l a i r e au s i g n a l 
video, i l en résulte une bande de base composite qui sert à son t o u r à moduler en 
fréquence l a porteuse sur l e t r a j e t montant. La fréquence du s i g n a l t r i a n g u l a i r e 
est généralement synchronisée avec un quelconque sous-multiple de l a fréquence de 
trame de télévision. Ces valeurs s'échelonnent normalement entre 12,5 Hz et 30 Hz. 

18.3 Le Tableau 1 indique l a réduction r e l a t i v e de l a densité surfacique de 
puissance s p e c t r a l e dans une bande l a r g e de 4 kHz en f o n c t i o n de l'excursion crête-à-
crête due à l'onde de d i s p e r s i o n de l'énergie. Les valeurs de ces tableaux sont 
calculées au moyen de l a formule ci-après : 

Réduction r e l a t i v e en dB 
par rapport à 4 kHz 

10 l o g 
AF C C + ôf e f f i c a c e 

4 kHz 

où AF C C = excursion crête-à-crête due à l'onde de dispersion de l'énergie (kHz) 

^ e f f i c a c e = excursion e f f i c a c e causée par l a dispersion " n a t u r e l l e " de 
l'énergie (kHz) 

Dans l'établissement du Tableau 1, on a admis pour ôfefficace une valeur 
de hO kHz, fondée sur l a valeur de 10 dB donnée pour l a dispersion " n a t u r e l l e " dans 
l e Tableau 4 du p r o j e t de Rapport 63l(Rév.76). 

TABLEAU 1 

Réduction de l a densité surfacique de puissance spectrale 
par rapport à une bande l a r g e de 4 kHz 

Excursion crête-à-crête (kHz) Réduction r e l a t i v e (dB) 
0 10 

100 1 5 , ^ 
200 17,78 
300 19,29 
4 00 20,4l 
500 21,30 
600 22,04 
700 22,67 
800 23,22 

900 23,71 
1 000 2U.15 

18.4 Au cours des débats sur l a quantité de dis p e r s i o n de l'énergie à prévoir 
aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n , un c e r t a i n nombre de délégués appartenant à des pays 
en voie de développement se sont préoccupés des répercussions qu'aurait l ' a d o p t i o n 
de l a technique de l a d i s p e r s i o n de l'énergie sur l e p r i x de r e v i e n t des équipements 
de réception au s o l . 
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18.5 Pour l e s besoins de l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par 
s a t e l l i t e , l a Commission recommande de c h o i s i r pour l a d i s p e r s i o n de l'énergie 
une valeur q u i réduise l a densité surfacique de puissance s p e c t r a l e de 22 dB, 
correspondant à l'excu r s i o n crête-à-crête de 600 MHz, mesurée dans une bande 
la r g e de 4 kHz, par rapport au t o t a l de l a densité surfacique de puissance émise.*) 

18.6 Pour de plus amples renseignements, v o i r l e Document N° 90. 

19. Caractéristiques des systèmes récepteurs des s a t e l l i t e s de r a d i o d i f f u s i o n 
destinés à l a réception communautaire 

Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n du servi c e de r a d i o d i f f u s i o n par 
s a t e l l i t e pour l a réception communautaire, l a Commission 4 recommande : 

a) que l e s dimensions minimales de l'antenne de réception s o i e n t 
c e l l e s q ui assurent, à mi-puissance, une ouverture de faisceau 
de 1°; 

b) que l e f a c t e u r de qualité G/T de l a s t a t i o n réceptrice s o i t de 14 dB/K, 
ce t t e valeur étant calculée selon l a méthode utilisée dans l'Annexe 1 
au Rapport 4 7 3 - 1 ( R é v . 7 6 ) du CCIR. 

c) que l a densité surfacique de puissance en bordure de l a "zone de 
service" s o i t de -111 dBW/rn^ pendant 99 % du mois l e plus défavorable. 

Remarque : Dans l e présent document, "zone de servi c e " désigne l a zone que 
l'on veut d e s s e r v i r au moyen du système de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e . 

20. Considérations r e l a t i v e s au b r u i t thermique du t r a j e t montant pour l e 
service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 

Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par 
s a t e l l i t e au cours de l a présente Conférence, l a Commission 4 recommande 
que l ' e f f e t des c o n t r i b u t i o n s de b r u i t provenant du t r a j e t montant sur l a 
qualité du t r a j e t descendant (dans l e cas de l a réception i n d i v i d u e l l e ) s o i t 
équivalent à une dégradation maximale du rapport p o r t e u s e / b r u i t de 0,5 dB 
pendant 99 % du mois l e plus défavorable sur l e t r a j e t descendant. 

*) Note : Le coût estimé de composants dans l e simple c i r c u i t de v e r r o u i l l a g e 
à diodes nécessaire pour l e récepteur de l a s t a t i o n t e r r i e n n e pour l'élimination 
d'une onde de dispersion de l'énergie pour une excursion de fréquence crête-à-crêt 
jusqu'à 600 kHz est de l ' o r d r e de US$ 0,40. 
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LES GROUPES DE TRAVAIL 
DE LA COMMISSION 5 

INSTRUCTIONS DONNEES AUX SOUS-GROUPES DE TRAVAIL DU GROUPE 5A 

AU SUJET DE L'ASSIGNATION DES POSITIONS ORBITALES 

A UTILISER DANS L'ETABLISSEMENT DU PLAN 

( v o i r paragraphe 3 du Document N° 123) 

1. I l est souhaitable que les p o s i t i o n s o r b i t a l e s l e s plus à l ' e s t assignées 
à un pays soient t e l l e s qu'un e f f e t d'éclipsé ne puisse se produire avant 01 heure. 
I l importe qu'un e f f e t d'éclipsé ne puisse commencer avant minuit dans aucun pays. 

2. A l'exception du cas cité au p o i n t 4, i l importe que l ' a s s i g n a t i o n de l a 
p o s i t i o n o r b i t a l e l a plus à l'ouest d'un pays s o i t t e l l e que l'angle de s i t e minimum, 
par rapport à un p o i n t quelconque de ce pays, ne tombe pas au-dessous de 20°. 

3. Dans l e cas des pays t r o p i c a u x , i l importe que l ' a s s i g n a t i o n de p o s i t i o n 
o r b i t a l e s o i t choisie de t e l l e manière que l'angle de s i t e minimum par rapport à 
un p o i n t quelconque du pays en cause ne tombe pas au-dessous de k0°. 

k. Pour les pays sous hautes l a t i t u d e s (dont l e t e r r i t o i r e s'étend au-delà 
de 60°), i l ne sera pas possible de respecter l a c o n d i t i o n énoncée au p o i n t 2) 
concernant l'angle de s i t e minimum. Dans ce cas, l e s experts u t i l i s e r o n t l a 
gamme de p o s i t i o n s o r b i t a l e s acceptables indiquée dans les besoins soumis par l e s 
administrations intéressées. 

5. Dans l e cas de pays montagneux, un angle de s i t e minimum de 30° peut 

être nécessaire et l e Sous-Groupe de t r a v a i l d o i t y v e i l l e r lorsqu'une a d m i n i s t r a t i o n 
a spécialement f a i t état de cet t e s i t u a t i o n dans l e s besoins q u ' e l l e a soumis à l a 
conférence ou au Président du Groupe de t r a v a i l 5A. 

6. I l convient de t e n i r compte des besoins exprimés par les ad m i n i s t r a t i o n s 

demandant l a même p o s i t i o n o r b i t a l e pour l e u r s pays. 

7. Les Sous-Groupes de t r a v a i l devraient u t i l i s e r un arc d ' o r b i t e t o t a l 

minimal nécessaire pour a t t e i n d r e les o b j e c t i f s ci-dessus. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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GROUPES DE TRAVAIL 
DE LA COMMISION 5 

NOTE DU PRESIDENT DE LA COMMISSION 5 

La Commission 5, dans sa troisième séance tenue l e 21 j a n v i e r 1977 
a, entre a u t r e , adopté les pr i n c i p e s suivants présentés par l e Groupe de 
t r a v a i l 5A. 

1. Plan pour l e s Régions 1 et 3 

Le plan pour l e s Régions 1 et 3 sera fondé sur l a réception i n d i v i d u e l l e 
et on adoptera des normes techniques unifiées pour l e s deux Régions. 

2. Groupe de c o n c i l i a t i o n 

I l est constitué un Groupe de c o n c i l i a t i o n q ui sera l ' i n t e r f a c e entre 
le s délégations des Pays et l e s sous-groupes de p l a n i f i c a t i o n pour concorder 
d'éventuels changements aux demandes en matière de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 
présentées à l a Conférence. 

Ce groupe est présidé par l e président de l a Commission de co o r d i n a t i o n 
et les membres permanents sont l e s président et Vice-président de l a Commission 5, 
l e président du Groupe de t r a v a i l 5A avec ses as s i s t a n t s M. Arasteh ( I r a n ) et 
M. Harbi (Algérie). De plus sont membres du groupe en question l e s présidents 
des sous-groupes de p l a n i f i c a t i o n l o r s q u ' o n d o i t t r a i t e r d e s problèmes q u i 

concernent l e u r sous-groupe. 

3. Positions en o r b i t e 

Les sous-groupes de p l a n i f i c a t i o n sont autorisés à m o d i f i e r l e s valeurs 
de l a lo n g i t u d e nominale du s a t e l l i t e indiquée par l e s A d m i n i s t r a t i o n s s i ce 
changement est contenu dans l ' a r c d ' o r b i t e que l e s Adm i n i s t r a t i o n s ont indiqué dans 
l e u r s demandes. 

Dans ces changements on d o i t respecter l e s i n s t r u c t i o n s que l e Groupe 
de t r a v a i l 5A a données à ce propos. 

Pour t o u t changement en dehors de cet arc i l est demandé l'accord 
de l ' a d m i n i s t r a t i o n intéressée par l'intermédiaire du Groupe de c o n c i l i a t i o n . 

h. Pays non représentés à l a Conférence 

On envisage de prévoir dans l e plan des faisceaux de réserve pour l e s 
pays non représentés à l a Conférence, qui n'ont pas f a i t connaître l e u r s besoins. 
Ces faisceaux contiendront un nombre adéquat de programmes. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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5, Faisceaux à prendre en considération pour l a p l a n i f i c a t i o n 

Les faisceaux à prendre en considération pour l e s besoins de l a 

p l a n i f i c a t i o n sont : 

- ceux qui sont déterminés de façon à l i m i t e r l a zone de service au 
t e r r i t o i r e de l ' a d m i n i s t r a t i o n n o t i f i c a t r i c e tenant compte des 
d i s p o s i t i o n s du numéro U2ÔA; 

- ceux concernant l e s pays qui ne sont pas représentés à l a Conférence; 

- ceux notifiés par une a d m i n i s t r a t i o n et qui sont déterminés de façon à 
c o u v r i r t o u t ou p a r t i e des t e r r i t o i r e s d'autres a d m i n i s t r a t i o n s avec 
l'accord des a d m i n i s t r a t i o n s concernées. Cependant, s i des négociations 
entre gouvernements sont en cours pour l e s travaux de p l a n i f i c a t i o n 
on considère l e s demandes t e l l e s qu'elles ont été soumises, s ' i l n'y a pas 
op p o s i t i o n des délégations intéressées et sans préjuger l ' i s s u e des 
négociations. Si dans l a date l i m i t e du 28 j a n v i e r 1977 ces négociations 
ne sont pas accomplies, l e " t e r r i t o i r e à d e s s e r v i r " à considérer 
dans l e s t r a v a u x ultérieures de p l a n i f i c a t i o n e s t seulement c e l u i 
de l ' a d m i n i s t r a t i o n n o t i f i c a t r i c e . 
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Note du Président de l a Commission 5 ( P l a n i f i c a t i o n ) 

EXTENSION INTENTIONNELLE DE LA ZONE DE SERVICE 

1. En a p p l i c a t i o n d'une décision de l a Commission 5 ( P l a n i f i c a t i o n ) , nous 
indiquons en annexe l e s accords conclus ou recherchés concernant une extension 
i n t e n t i o n n e l l e de l a zone de service ( v o i r l e numéro 428 A du Règlement des 
radiocommunications). 

2. Nous tiendrons à j o u r l e s deuxième et troisième colonnes de c e t t e 
annexe au moyen d'addenda au présent document, au f u r et a mesure que nous 
recevrons des renseignements des délégations. A ce propos, l e s ad m i n i s t r a t i o n s 
sont priées de déposer par écrit au service de d i s t r i b u t i o n des documents 
(c a s i e r "4000 IFRB") toutes m o d i f i c a t i o n s ou adjonctions éventuelles à ces 
info r m a t i o n s . I l s e r a i t très u t i l e que chaque communication précise l e symbole 
de pays et l e numéro de l a demande dont i l s ' a g i t , a i n s i que l e numéro du casie r 
du délégué s i g n a t a i r e . 

3. La Commission 5 a fixé au vendredi 28 j a n v i e r 1977 l e délai pour l a 
confirmation des extensions i n t e n t i o n n e l l e s de l a zone de serv i c e . 

Document N° 124-F 
25 j a n v i e r 1977 
O r i g i n a l : anglais 

Annexe : 1 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux. car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 

U.I.T, ' 
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ANNEXE - ANNEX - ANEXO 

EXTENSION INTENTIONNELLE DE LA ZONE DE SERVICE 

INTENTIONAL EXTENDED SERVICE AREA 

EXTENSION DELIBERADA DE LA ZONA DE SERVICIO 

Symbole de pays 
et numéro de 
l a demande 

Un accord a été conclu 
avec : 

Un accord est encore à 
l'étude avec : 

Country symbol 
and Sériai No. 

of the 

Agreement has been reached 
w i t h : 

Agreement i s s t i l l being 
sought with: 

Requirement 

Simbolo del pais 
y numéro de Se ha llegado a un acuerdo Se estâ aun negociando un 
série de l a con: acuerdo con: 
s o l i c i t u d 

AUT 0017 D, SUI 

CVA 0084 I 

CVA 0085 AUT, BEL, D, E, F, I , 
LIE, LUX, MCO, MLT, POR, 
TUN, SUI 

D 0088 AUT, SUI 

DNK 0089 FNL, NOR, S 

DNK 0090 FNL, NOR, S 

DNK 0091 FNL, ISL, NOR, S 

FNL 0105 S 

FNL 0104 DNK, NOR, S 

ISL 0050 DNK 

LUX 0114 BEL, D, F 

MCO' 0227 F 

MCO 0228 F 

NOR 0121 DNK, FNL, S 

NZL 0287 AUS, PNG 

PNG 0271 AUS, NZL 

s 0139 DNK, FNL, NOR 

SNG 0151 INS, MLA 

^ sui 0141 AUT, D 

TUN 0272 ALG, LBY, MRC, MRT 
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COMMISSIONS k et 5 

Soudan 

OUVERTURE MAXIMALE DE FAISCEAU D'ANTENNE APPROPRIEE A LA 

PUISSANCE POSSIBLE DE SORTIE DU SATELLITE 

Bien que l e s paramètres techniques recommandés par l e s Commission k et 5 
( t e l s que : type de modulation, G/T, disp e r s i o n de l'énergie, ouverture minimale 
du faisceau d'antenne égale à 0,6°, e t c . ) aient été examinés à fond, i l n'a 
j u s q u ' i c i pas été question, pendant l a présente conférence, de l a puissance possible 
de s o r t i e du s a t e l l i t e , a l o r s que c e t t e puissance c o n s t i t u e cependant un paramètre 
important dans l e choix des dimensions du faisceau étroit et de l a p o s i t i o n o r b i t a l e 
du s a t e l l i t e . 

I l ne s u f f i t pas d'assigner des p o s i t i o n s o r b i t a l e s et un c e r t a i n nombre 
de faisceaux (selon l e s demandes présentées par l e s a d m i n i s t r a t i o n s ) : i l se peut 
en e f f e t que l a puissance nécessaire pour parvenir à une DSP de -103 dBW/m̂  
pendant 99 % du mois l e plus défavorable se trouve au-delà du pos s i b l e . 

Les a d m i n i s t r a t i o n s risquent de découvrir, à un stade ultérieur de l a 
présente conférence, que le s ouvertures de faisceau qu'elles ont demandées 
(ou qui l e u r ont été assignées par l'IFRB) demandent des puissances impossibles 
à o b t e n i r , ce qui conduira à m o d i f i e r des demandes et r e t a r d e r a l e s travaux de 
l a conférence. 

Nous recommandons en conséquence que l a conférence considère : 

1. pour l e proche avenir, l a puissance possible de s o r t i e des s a t e l l i t e s ; 

2. l ' o u v e r t u r e maximale de faisceau d'antenne ( c i r c u l a i r e ou e l l i p t i q u e ) 
appropriée à l a puissance possible de s o r t i e du s a t e l l i t e pour 
l'ensemble des canaux attribués ( c i n q canaux, par exemple). 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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Addendum N° 1 au 
Document NQ 126-F 
21 j a n v i e r 1977 
O r i g i n a l : français 

COMMISSION DE 
CONTROLE BUDGETAIRE 

Rapport du Secrétaire général 

SITUATION DES DEPENSES DE LA CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 

PAR SATELLITE AU 21 JANVIER 1977 

Notes à aj o u t e r à l'annexe au Document N° 126 

1) Budget approuvé par l e Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n e t compte tenu 
des crédits additionnels en v e r t u de l a Résolution N° 61+7 du Conseil 
d ' a d m i n i s t r a t i o n . 

2) Conformément au Règlement f i n a n c i e r de l'Union, A r t . 15» 
paragraphe 3. 

3) A l a s u i t e d'une m o d i f i c a t i o n de l a s t r u c t u r e budgétaire décidée 
par l e Conseil d'administration en 1976, l e s dépenses de personnel au t i t r e 
des Services Communs du Secrétariat général sont regroupées à p a r t i r du 
budget de 1977 dans un chapitre spécial ( c h a p i t r e 17). 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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O r i g i n a l : français 

COMMISSION DE 

CONTROLE BUDGETAIRE 

Rapport du Secrétaire général 

SITUATION DES DEPENSES DE LA CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 

PAR SATELLITE AU 21 JANVIER 1977 

L e s numéros kk2 à hh6 de l a Convention i n t e r n a t i o n a l e des télécommunications, 

T o r r e m o l i n o s , 1973, précisent que l a Coinmission de contrôle budgétaire e s t chargée 

d'approuver l e s comptes des dépenses encourues pendant t o u t e l a durée de l a Conférence. 

E l l e e s t en o u t r e chargée de présenter à l a séance plénière un r a p p o r t i n d i q u a n t , 

a u s s i exactement que p o s s i b l e , l e montant estimé des dépenses effectuées à l a clôture 

de l a Conférence. 

Conformément aux d i s p o s i t i o n s susmentionnées, i l e s t soumis à l'examen 

de l a Commission de contrôle budgétaire un état des dépenses effectuées j u s q u ' a u 

21 j a n v i e r 1977 pour l e compte de l a Conférence de r a d i o d i f f u s i o n p a r s a t e l l i t e . Cet 

état e s t complété p a r une e s t i m a t i o n des dépenses à prévoir jusqu'à l a clôture des 

t r a v a u x de l a Conférence. 

Virements de crédits 

S e l o n l e s d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 15, paragraphe 3 du Règlement f i n a n c i e r 

de l ' U n i o n , i l a p p a r t i e n t à l a Commission de contrôle budgétaire d ' a u t o r i s e r des 

v i r e m e n t s de crédits d ' a r t i c l e à a r t i c l e , l e s v i r e m e n t s de r u b r i q u e à r u b r i q u e dans 

l e même a r t i c l e étant de l a compétence du Secrétaire général. 

I l e s t donc proposé à l a Commission de contrôle budgétaire d ' a u t o r i s e r 

l e t r a n s f e r t de crédit de 110.000.- f r a n c s s u i s s e s 

de l ' a r t i c l e I I - Dépenses de l o c a u x e t de matériel 

à l ' a r t i c l e I I I - A u t r e s dépenses 

S i t u a t i o n des comptes 

I l r e s s o r t de l'annexe au présent document que l e s dépenses t o t a l e s s o n t 

a c t u e l l e m e n t estimées à 1.510.000 f r a n c s s u i s s e s , s o i t 84.000 f r a n c s s u i s s e s de 

moins que prévu au budget. 

L a Commission de contrôle budgétaire e s t priée de b i e n v o u l o i r examiner 

l a s i t u a t i o n des comptes c i - j o i n t s . 

M. MILI 

Secrétaire général 

Annexe 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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Rubri-j 

que 

N° 

T i t r e 

Budget 

approuvé 

p a r CA 

Budget 

révisé 

1) 

Virements de 

crédits 

r u b r . à 

r u b r i q u e 

a r t . a 

a r t i c l e 2 

Crédits 

l d i s p o n i b l e s 

Dépenses au 21 j a n v i e r 1977 

e f f e c t i v e s engagées estimées t o t a l 

Différences 

+/-

a 
p o 
TO o fD . 

fD 

c+ 

o 
1—1 

ro 
| 
1 

10 11 12 

| A r t . I - Dépenses de p e r s o n n e l 

h l . l O l ! T r a i t e m e n t s e t dépenses connexes 

interprétation 

S e r v i c e s 

communs 

11.102 

'11.103 

TOTAL 

671.600 

3) 

671.600 

671.600 

F r a i s de déplacement 
i 

F r a i s de 

voyage 

Assurances 

CCPPNU 

Maladie 

A c c i d e n t s 

ARTICLE I 

86.000 

671.600 

86.000 

10.000 

4.400 

10.000 ! 

4.400 

14.400 j 14.400 

772.000 ) 772.000 
t = = = = = = = = L = = = = = = ^ J 

671.600 650.797 9.203 1 660.000 ! + 11.600 

671.600 

86.000 9.936 

650.797 

58.156 

9.203 i 660.000 \ + 11.600 

4.908 73.000 | + 13.000 

10.000 

4.400 

14.400 

9.900 

4.100 

9.900 

4.100 

100 

300 

14.000 14.000 400 

772.000 9.936 j 708.953 ; 28.111 ; 747.000 ; + 25.000 
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R u b r i ­

que 

N° 
T i t r e 

Budget 

approuvé 

p a r CA 

Budget 
"Y* fi \r-\ C Ci 

Virements de 

crédits Crédits 
Dépenses au 21 j a n v i e r 1977 

Différences 

+/-

R u b r i ­

que 

N° 
T i t r e 

Budget 

approuvé 

p a r CA 
I c v l o c 

1) 
r u b r . à 

r u b r i q u e 

a r t . à 

a r t i c l e 2 ) 

d i s p o n i b l e s 
e f f e c t i v e s engagées estimées t o t a l 

Différences 

+/-

1 2 3 h 5 6 T 8 9 10 11 12 

11.11^ 

11.lié 

11.117 

JSQTAL. 

A r t . I 

PTT 

A f f r a n c h . 

Téléphone 

Télégrammes 

Mat. t e c h n i q u 

10.000 

3.000 

2.000 

10.000 

3.000 

2.000 

- -

10.000 

3.000 

2.000 

- - 10.000 

3.000 

2.000 

10.000 

3.000 

2.000 

-

11.11^ 

11.lié 

11.117 

JSQTAL. 

A r t . I 

PTT 

A f f r a n c h . 

Téléphone 

Télégrammes 

Mat. t e c h n i q u 

15.000 15.000 

3.000 

9.000 

- -

15.000 

3.000 

9.000 220 

-

15.000 

8.780 

15.000 

9.000 

+ 3.000 

11.11^ 

11.lié 

11.117 

JSQTAL. 

A r t . I 

D i v e r s e t imp 

3.000 

ré vus 

15.000 

3.000 

9.000 

- -

15.000 

3.000 

9.000 220 

-

15.000 

8.780 

15.000 

9.000 

+ 3.000 

11.11^ 

11.lié 

11.117 

JSQTAL. 

A r t . I 

ARTICLE I I -

I I - A u t r e s dé 

9.000 

15.000 

3.000 

9.000 

- -

15.000 

3.000 

9.000 220 

-

15.000 

8.780 

15.000 

9.000 

+ 3.000 

11.11^ 

11.lié 

11.117 

JSQTAL. 

A r t . I 

ARTICLE I I -

I I - A u t r e s dé 

.732.ÛûO 732.000 - 110.000 622.000 217-678 206.300 139.022 563.OOO + 59•Q00 

+ 20.000 

+ 10.000 

+ 10.000 

11.11^ 

11.lié 

11.117 

JSQTAL. 

A r t . I 

ARTICLE I I -

I I - A u t r e s dé Denses 

férence 

- -

40.000 

25.000 

25.000 

- - 20.000 

15.000 

15.000 

20.000 

15.000 

15.000 

+ 59•Q00 

+ 20.000 

+ 10.000 

+ 10.000 

11.12] A c t e s f i n a l s de l a Conj férence 

- -

40.000 

25.000 

25.000 

- - 20.000 

15.000 

15.000 

20.000 

15.000 

15.000 

+ 59•Q00 

+ 20.000 

+ 10.000 

+ 10.000 

11.12] 

A c t e s f i n a l s 

T r a d . c h i n o i s 

T r a d . r u s s e 

40.000 

25.000 

25.000 

40.000 

25.000 

25.000 

- -

40.000 

25.000 

25.000 

- - 20.000 

15.000 

15.000 

20.000 

15.000 

15.000 

+ 59•Q00 

+ 20.000 

+ 10.000 

+ 10.000 



R u b r i ­

que 

N° 

T i t r e 

Budget 1 

approuvé 

pa r CA 

Budget 
V i r e m e n t s de 

crédits Crédits 

d i s p o n i b l e s 

Dépenses au 21 j a n v i e r 1977 

Différences 

+/-

R u b r i ­

que 

N° 

T i t r e 

Budget 1 

approuvé 

pa r CA 
r e v i s e 

D 
r u b r . à 

r u b r i q u e 

a r t . à 

a r t i c l e 2 ) 

Crédits 

d i s p o n i b l e s 
e f f e c t i v e s engagées estimées t o t a l 

Différences 

+/-

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

TOTAL 

TOTAL 

Pour ir 

Doc. RR 

ARTICLE I I I 

GENERAL 

lémoire : 

-

\ 

- +110.000 110.000 - - 150.000 150.000 - 40.000 

TOTAL 

TOTAL 

Pour ir 

Doc. RR 

ARTICLE I I I 

GENERAL 

lémoire : 

90.000 90.00c - +110.000 200.000 - - 200.000 200.000 -TOTAL 

TOTAL 

Pour ir 

Doc. RR 

ARTICLE I I I 

GENERAL 

lémoire : 

1.594.000 1.594.00c - 1.594.000 227.6l4 915.253 367-133 1.510.000 + 84.000 

TOTAL 

TOTAL 

Pour ir 

Doc. RR 

ARTICLE I I I 

GENERAL 

lémoire : 

494.000 531.4oc — •i 531.400 

1 

! 

368.231 - - 368.231 +163.169 

Budget 

Travail 

[ 

' 1976 

i 
ix prép. 

494.000 531.4oc — •i 531.400 

1 

! 

368.231 - - 368.231 +163.169 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

Document N 127-F 
2k j a n v i e r 1977 
O r i g i n a l : anglais 

COMMISSION 5 
SEANCE PLENIERE 

République S o c i a l i s t e Fédérative de Yougoslavie 

CONSIDERATIONS FONDAMENTALES CONCERNANT LES PRINCIPES DE PLANIFICATION 

1. Dans l a tâche j u s q u ' i c i accomplie, l a Commission 5 a établi l e s p r i n c i p e s 
techniques fondamentaux et défini les méthodes indispensables aux premiers travaux 
de p l a n i f i c a t i o n et aux premiers essais de plan. L'Administration yougoslave 
considère que l a p l a n i f i c a t i o n à l a q u e l l e devra maintenant f a i r e face l a Conférence 
sera impossible s i l'on ne convient pas de pr i n c i p e s permettant d'aboutir à une 
s o l u t i o n généralement acceptable. 

2. En premier l i e u , i l est absolument nécessaire d'énoncer exp l i c i t e m e n t l e s 
pri n c i p e s q u i garantissent l'égalité des d r o i t s des peuples de tous les pays à 
re c e v o i r , dans des conditions s a t i s f a i s a n t e s , les programmes de r a d i o d i f f u s i o n . 

3. En ce qui concerne les demandes à prendre en considération dans l a f u t u r e 
p l a n i f i c a t i o n , l ' A d m i n i s t r a t i o n yougoslave estime que l e p o i n t de départ d e v r a i t 
être l'examen des demandes essentiellement fondées sur les besoins réels de 
couverture de chaque pays. Pour ce f a i r e , i l f a u d r a i t t e n i r compte - a i n s i que 
l ' a f a i t l a dernière Conférence a d m i n i s t r a t i v e régionale de r a d i o d i f f u s i o n à ondes 
kilométriques et hectométriques pour l e s Régions 1 et 3 - du nombre d'entités 
fédérales autonomes c o n s t i t u t i o n n e l l e s , du nombre d'entités n a t i o n a l e s , du nombre 
de langues o f f i c i e l l e m e n t reconnues (Rapport de l a première session,-Genève, 197*0 
et des autres particularités p e r t i n e n t e s ; cela p e r m e t t r a i t de g a r a n t i r l'égalité 
des d r o i t s précédemment mentionnée, pour tous les peuples et tous l e s pays du 
monde. 

k. De l ' a v i s de l ' A d m i n i s t r a t i o n yougoslave, en élaborant l e plan et en 
procédant à des négociations, i l f a u d r a i t adopter tous les compromis c o n s t r u c t i f s , 
à l a f o i s possibles et nécessaires pour a r r i v e r à" une s o l u t i o n généralement 
acceptable. Dans ce b u t , i l f a u d r a i t prendre en considération l a v a r i a t i o n de 
différents paramètres techniques : choix de l a p o s i t i o n o r b i t a l e , de l a séparation 
ang u l a i r e , peut-être du rapport de p r o t e c t i o n , dans c e r t a i n s cas du pointage de 
l'antenne, etc. 

5' A ce s u j e t , l ' A d m i n i s t r a t i o n yougoslave déclare que les demandes qu ' e l l e 
a soumises à l a Conférence sont en p a r f a i t accord avec l a composition c o n s t i t u ­
t i o n n e l l e du pays et sont conformes aux pr i n c i p e s ci-dessus exposés. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 

PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

Document N° 128-F 
2k j a n v i e r 1977 
O r i g i n a l : anglais 

SEANCE PLENIERE 

Commission k 

PROJET DE RECOMMANDATION AU CCIR 

EN CE QUI CONCERNE LES EMISSIONS NON ESSENTIELLES HORS-BANDE 

Considérant : 

a ) que les s a t e l l i t e s de r a d i o d i f f u s i o n fonctionnant à" des niveaux de 
puissance élevés causeront vraisemblablement des b r o u i l l a g e s aux services 
exploités dans les bandes de fréquences adjacentes ou harmoniquement liées par 
su i t e d'émissions non-essentielles; 

Que l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e d o i t 
t e n i r compte de l a nécessité de ramener à des niveaux acceptables les b r o u i l l a g e s 
causés aux services exploités dans l e s bandes adjacentes aux l i m i t e s inférieure 
et supérieure des bandes 11,7-12,2 GHz dans les Régions 2 et 3 et 11,7-12,5 GHz 
dans l a Région 1 et ceux causés au service de radioastronomie qui j o u i t d'une 
a t t r i b u t i o n exclusive de 23,6 à 2k GHz dans l e s t r o i s régions. 

l a Conférence de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e recommande 

que l'on p r i e l e CCIR de poursuivre en l u i donnant un caractère d'urgence 
l'étude des aspects techniques et opérationnels des émissions non-essentielles 
en provenance des s a t e l l i t e s de r a d i o d i f f u s i o n et d'élaborer un rapport à ce 
suj e t à l'occasion de l a réunion spéciale mixte des commissions d'études 
pertin e n t e s qui préparera l a CAMR de 1979. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

COMMISSION k 

Groupe de t r a v a i l hA 

LIMITATION DE LA PUISSANCE DE SORTIE DANS L'EMETTEUR DU SATELLITE 

Document N° 129(Rév.l)-F 

26 j a n v i e r 1977 

O r i g i n a l : anglais 

1. On considère q u ' i l d e v r a i t être possible d'empêcher que l a puissance 
de s o r t i e d'un émetteur de s a t e l l i t e ne dépasse de plus de 0,25 dB sa valeur 
nominale pendant t o u t e l a durée d ' u t i l i s a t i o n du s a t e l l i t e . 

2. Le Groupe de t r a v a i l kA a t t i r e l ' a t t e n t i o n des Membres de l a 
Commission 6 sur l a nécessité de prendre l e s d i s p o s i t i o n s nécessaires pour 
l i m i t e r l a puissance de s o r t i e des émetteurs de s a t e l l i t e s conformément au 
paragraphe 1 ci-dessus. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

Document N° 129~F 

2h j a n v i e r 1977 

O r i g i n a l : a n g l a i s 

COMMISSION k 

Groupe de t r a v a i l hA 

CONTROLE DE LA PUISSANCE DE SORTIE DANS L'EMETTEUR DU SATELLITE 

1. Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n d u S e r v i c e de r a d i o d i f f u s i o n p a r s a t e l l i t e , 

l a C o m m i s s i o n k e s t i m e q u ' i l d e v r a i t être p o s s i b l e de m a i n t e n i r l a p u i s s a n c e de 

s o r t i e d'un émetteur de s a t e l l i t e dans des l i m i t e s c o r r e s p o n d a n t à +_ 0,25 dB 

de s a v a l e u r n o m i n a l e p e n d a n t t o u t e l a durée d ' u t i l i s a t i o n d u s a t e l l i t e . 

2. Le Groupe de t r a v a i l kA a t t i r e l ' a t t e n t i o n d es Membres de l a C o m m i s s i o n 6 

s u r l a nécessité de p r e n d r e l e s d i s p o s i t i o n s nécessaires p o u r l i m i t e r l a p u i s s a n c e 

de s o r t i e des émetteurs de s a t e l l i t e s conformément a u p a r a g r a p h e 1 c i - d e s s u s . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

COMMISSION k 

Groupe de t r a v a i l kA 

EFFETS DE LA PROPAGATION SUR LA POLARISATION CROISEE 

1. En p l a n i f i a n t l e service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e , pour l e s 
émissions à p o l a r i s a t i o n c i r c u l a i r e , l e niveau r e l a t i f de l a composante 
dépolarisée A^ d o i t être l e suivant : 

- 27 dB pour l e s zones hydrométéorologiques 1 et 2, 

- 30 dB pour l e s zones hydrométéorologiques 3, h et 5« 

2. Le CCIR est instamment invité à poursuivre l'étude de l a question 
et à f o u r n i r des données appropriées à l a CAMR de 1979• 

Document N° 130(Rév.l)-F 
25 j a n v i e r 1977 
O r i g i n a l : anglais 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter â la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 

U.I.T. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS , , wo n o n , 
Document N 130-F 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION & o ^ i e r 1977 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

O r i g i n a l : anglais 

COMMISSION k 

Groupe de t r a v a i l h A 

EFFET DE LA POLARISATION CROISEE 

Pour l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e , 
lorsqu'on applique une p o l a r i s a t i o n croisée, l e niveau de l a composante 
dépolarisée A par rapport au niveau de l a composante copol a i r e peut être 

d 

exprimé par l a formule : 

A d = - (30 - 20 l o g 1 0 A c) (dB) 

dans l a q u e l l e : 

A est l ' a f f a i b l i s s e m e n t de l a composante c o p o l a i r e (en dB). 
c 

Pour l e s besoins de l a p l a n i f i c a t i o n en Europe, une valeur de ~50 dB 
est suggérée pour A^ pendant 1 % du mois l e plus défavorable. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 

U.I.T. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

Note du Secrétaire général 

Ve u i l l e z t r o u v e r c i - j o i n t e une Note du Président de l'IFRB 

r e l a t i v e aux symboles désignant l e s pays ou l e s zones géographiques. 

M. MILI 

Secrétaire général 

f Annexe : 1 

S 
i 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 

Document N° 131-F 
2k j a n v i e r 1977 
O r i g i n a l : anglais 



Document N 131-F 
Page 2 

A N N E X E 

Note du Président de l'IFRB 

SYMBOLES DESIGNANT DES PAYS OU UNE ZONE GEOGRAPHIQUE 

Pour répondre aux demandes présentées par pl u s i e u r s délégations5 

on t r o u v e r a dans l'Annexe c i - j o i n t e une e x p l i c a t i o n des symboles désignant 
l e s pays ou les zones géographiques. Cette e x p l i c a t i o n est tirée du Tableau 
de l a préface à l a L i s t e i n t e r n a t i o n a l e des fréquences. 

Annexe : 1 



A N N E X E Annexe au Document N 131-F 

TABLEAU N° 1 
Page 3 

SYMBOLES DÉSIGNANT LES PAYS 

Signification des symboles utilisés dans les colonnes 4b et 5a de la Liste internationale des fréquences 

NOTK: La signification des symboles désignant les pays est purement géographique. La présence de tel ou tel symbole dési­
gnant un pays ou une zone géographique et figurant en regard d'une assignation de fréquence à une station ne 
préjuge en rien des questions de statut territorial qui pourraient se trouver impliquées. 

Symbole Nom du pays ou de la zone géographique 

ADL Terre Adélie 
AFG Afghanistan (République d') 
AFI Territoire français des A fars et des Issas 
AFS République Sudafricaine 1 

AGI. AUL'OI.I (Républ ique Populaire d ) 

ALB République Populaire d'Albanie 
ALG Algérie (République Algérienne Démocratique et 

Populaire) 
ALS Etat de l'Alaska, Etats-Unis d'Amérique 
A M S Iles S Paul el Amsterdam 
AND Vallées d'Andorre 
AOE Territoire espagnol du Sahara 
ARG République Argentine 
ARS Royaume de l'Arabie Saoudite 
ASC Ascension 
ATN Antilles néerlandaises 
AUS Australie 
AUT Autriche 
AZR Açores 

B Brésil (République Fédérative du) 
BAH Bahamas (Commonvvealth des) 
BDI République du Burundi 
BEL Belgique 

' BER Bermudes 
BGD Bangladesh 
BHR Ftat de Bahreïn 
BIO Territoire britannique de l'Océan indien 
BLR République Socialiste Soviétique de Biélorussie 
BOL Bolivie (République de) 
BOT République de Botswana 
BRB Barbade 
BRM Birmanie (République Socialiste de l'Union de) 
BRU Brunéi 
BUL République Populaire de Bulgarie 

CAF République Centrafricaine 
CAN Canada 
CAR Carolines 
CBG République Khmère 
CHL Chili (à l'exception de File de Pâques) 
CHN Chine (République Populaire de) 
CHR Ile Christmas (Océan Indien) 
CKH Iles Cook 
CKN Groupe septentrional des lies Cook 
CLM République de Colombie 

CLN Sri Lanka (Ceylan) (République de) 
CME République Unie du Cameroun 
CNR Canaries 
COG République Populaire du Congo 
COM Comores 
CPV Cap-Vert ( République du) 
CRO Archipel Crozet 
CTI République de Côte d'Ivoire 
CTR Costa Rica 
CUB Cuba 
CVA Etat de la Cité du Vatican 
CYP République de Chypre 
D Allemagne (République fédérale d') 
DAH Bénin (République Populaire du) 
DDR République Démocratique Allemande 
DNK Danemark 
DOM République Dominicaine 

F Espagne 

1 Voir la Résolution N° 619 du Conseil d'administration de 
rU.I.T. (22ème session, 1967) 

Symbole Nom du pa>s ou de la zone géographique 

EGY Egypte (République Arabe d') 

EQA Equateur , 
ETH Ethiopie 

F France 
FJI Iles Fidji 
FLK Iles Falkland et Dépendances -
FNL Finlande 

G Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du 
Nord 

GAB République Gabonaise 
GDL Département français de la Guadeloupe 
GHA Ghana 
G1B Gibraltar 
GIL lies Gilbert 
GMB Gambie (République de) 
GNE République de la Guinée équatoriale 
GNP Guinée-Bissau (République de) 
GRC Grèce 
GRL Groenland 
GTM Guatemala 
GUB Guyane 
GUF Département français de la Guyane 
GUI République de Guinée 
G U M Guam 

H KG Hongkong 
HNB Belize 
HND République de Honduras 
HNG République Populaire Hongroise 
HOL Royaume des Pays-Bas 
HTI République d'Haïti 
HVO République de Haute-Volta 
HWA Etat d'Havvaï, Etats-Unis d'Amérique 
HW1. Ile Howland 

I Italie 
ICO lies Cocos-Keeiing 
IND République de l'Inde 
INP Indes portugaises 
INS République d'Indonésie 
IOB Indes occidentales britanniques-
IRL Irlande 
IRN Iran 
IRQ République d'Iraq 
ISL Islande 
ISR Etat d'Israël 
IWA Iwo-Jima 

J Japon 
JAR lie Jarvis 
JMC Jamaïque 
JON lie Johnston 
JOR Royaume Hachémite de Jordanie 

KEN Kenya (République du) 
KER Iles Kerguelen 
KOR République de Corée 
KRE République Populaire Démocratique de Corée 
KWT Etat de Koweït 

2 En ce qui concerne la juridiction sur les lies Falkland (Ma-
louines) et certains autres territoires, voir la déclaration de la 
République Argentine et celle du Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et de l'Irlande du Nord reproduites respectivement 
aux paragraphes V et L du Protocole final à la Convention inter­
nationale des télécommunications de Montreux (1965). 
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Symbole Nom du pays ou de la zone géographique 

L A O Lao (République Démocratique Populaire) 
LBN Liban 
LBR République du Libéria 
LBY République Arabe Libyenne 
LIE Liechtenstein 
LSO Royaume de Lesotho 
L U X 1 uxembourg 

MAC Macau 
M A U Maurice 
MCO Monaco 
M CS Ile Mardis 
MDG Madagascar (Républ ique Démocrat ique de) 

M DR Madère 
MDW Iles Midway 
MEX Mexique 
M LA Malaisie 
M L D République des Maldives 
M L I République du Mali 
MLT Malte (République de) 

MNG République Populaire de Mongolie 
MOZ Mozambique (République Populaire du) 
MRA Marianncs 
MRC Royaume du Maroc 
MRL Marshall 
MRN Ile Marion 
MRT Département français de la Martinique 
MTN République Islamique de Mauritanie 
MWI Malawi 

\ |Y ! Ile de Maxol te 

NCG Nicaragua 
NCL Nouvelle-Calédonie et Dépendances 

NGR République du Niger 

NHB Nouvelles-Hébrides (Condominium franco-bri­
tannique) 

NIG République Fédérale de Nigeria 

NIU Ile Niue 

N \ ! B Namibie 
NOR Norvège 
NPL Népal 
NRU Ile Nauru 
NZL Nouvelle-Zélande 

OCE Polynésie française 
OMA Sultanat d'Oman 

PAK Pakistan 
PAQ Ile de Pâques, Chili 
PHL République des Philippines 
PHX Iles Phoenix 
PLM lie Palmyra 
PNG Papua-Nouvelle-Guinée 
PNR Panama (République de) 
PNZ Zone du Canal de Panama 
POL République Populaire de Pologne 

POR Portugal 
PRG Paraguay (République du) 
PRU Pérou 
PTC lie Pitcairn 
PTR Porto-Rico 
QAT Etat du Qatar 

Symbole Nom du pays ou de la zone géographique 

REU Département français de la Réunion 
RHS Rhodésie3 

ROD Rodriguez 
ROU République Socialiste de Roumanie 
RRW République Rwandaise 
RYU Iles Ryu Kyu 

S Suède 
SDN République Démocratique du Soudan 
SEN République du Sénégal 
SEY Seychelles 
SHN S. Hélène 
SLM Iles Salomon 
SLV République de El Salvador 
SMA Samoa américain 
SMO Samoa occidental 
SMR République de S. Marin 
SNG^ République de Singapour 
SOM' République Démocratique Somalie 
SPM Iles S. Pierre et Miquelon 
SRL Sierra Leone 
STP Sao Tome-et- l ' i ineipe (Républ ique Démocrat ique 

SUI Confédération Suisse 
SllR Surinam (Républ ique du) 

SWN Ile Swan 
SWZ Royaume du Swaziland 
SYR République Arabe Syrienne 

TCD République du Tchad 
TCH République Socialiste Tchécoslovaque 
TGK République Unie de Tanzanie (Tanganyika) 
TGO République Togolaise 
THA Thaïlande 
T K L Tokélaou 
TMP Timor portugais 
TON Tonga (Royaume des) 
TRC Tristan da Cunha (Station de la République de 

l'Afrique du Sud) 
TRD Trinité et Tobago 
TUN Tunisie 
TUR Turquie 
TUV Tuvalu 

UAE Emirats Arabes Unis 
LIGA Ouganda (République de F) 
UKR République Socialiste Soviétique d'Ukraine 
URG République Orientale de l'Uruguay 
URS Union des Républiques Socialistes Soviétiques 
USA Les 48 Etats contigus des Etats-Unis d'Amérique 

(à l'exception des Etats de l'Alaska et d'Hawaï) 

VEN République de Venezuela 
VIR lies Vierges 
VTN Vie l Nam (Republ ique Socialiste du) 

WAK lie Wake 
WAL Iles Wallis et Futuna 

YEM Yémen (République Arabe du) 
YMS Yémen (République Démocratique Populaire du) 
YUG République Socialiste Fédérative de Yougoslavie 

ZAI Zaïre (République du) 
ZAN République Unie de Tanzanie (Zanzibar) 
ZMB République de Zambie 

'•> Voir la Résolution N° 676 du Conseil d'administration de 
l'U.I.T. (25e session, 1970) 
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O r i g i n a l : ang l a i s 

français 

GROUPE DE TRAVAIL kA 

Sous-Groupe k A - 3 

DEFINITIONS 

Les définitions données dans l'Annexe c i - j o i n t e , préparées par l e 

Sous-Groupe k A - 3 sont soumises pour approbation au Groupe de t r a v a i l k A . Nous 

pensons que quelques e x p l i c a t i o n s concernant l e s t r o i s définitions de : l a Zone 

de Ser v i c e , l a Zone de Couverture et l a Trace / Empreinte_/ du Faisceau, s e r a i e n t 

u t i l e s et e l l e s sont données ci-dessous. 

Notes d'explication des définitions données en Annexe 

a) • Selon l a définition de l a Zone de Service, i l apparaît clairement, qu'à 

l'intérieur de cette Zone, l e s conditions de protection convenues peuvent être 

exigées. Dans l a d i t e Zone, on doit trouver au moins : 

- une densité surfacique de puissance appropriée; 

- une protection contre l e s b r o u i l l e u r s basée sur un rapport de protection 

convenu durant une f r a c t i o n également convenue du temps. 

Dans certaines circonstances, une définition technique supplémentaire pourrait 

devenir nécessaire. 

b) La Zone de Couverture englobe normalement l a Zone de Ser v i c e . E l l e 

résulte de l ' i n t e r s e c t i o n du fa i s c e a u (de section e l l i p t i q u e ou c i r c u l a i r e ) avec 

l a surface de l a Terre. La Zone de Couverture est définie par une valeur donnée 

de l a densité surfacique de puissance. Par exemple dans l e cas d'un pays de l a 

Région 1 ou de l a Région 3 dont l e se r v i c e est planifié sur l a base de l a réception 

i n d i v i d u e l l e , ce s e r a i t l a zone limitée par l e contour correspondant à un niveau de 

densité surfacique de puissance égal à -103 dBW/m̂ , durant 99 % du temps, du mois 

l e plus défavorable. En général, i l e x i s t e r a une zone intérieure à l a Zone de 

Couverture mais extérieure à l a Zone de Service et dans l a q u e l l e l a densité s u r f a ­

cique de puissance sera supérieure à l a valeur minimale spécifiée, mais l a protection 

contre l e s brouillages ne sera pas assurée. 

c) L'Empreinte du Faisceau n'est autre que l a zone de l a surface de' l a Terre, 

délimitée par l e s points à -3 dB du diagramme de rayonnement de l'antenne d'émission 

du s a t e l l i t e . Dans bien des cas l'Empreinte coïncide presque avec l a Zone de Couver­

ture. Quand une différence e x i s t e , e l l e s'explique par l e s différences permanentes 

de longueur entre l e s t r a j e t s joignant l e s a t e l l i t e aux différents points de 

l'Empreinte du Faisceau, et aussi éventuellement par l e s v a r i a t i o n s également 

permanentes des facteurs de propagation à t r a v e r s cette zone. Cependant pour une 

Zone de Service dont l a dimension maximale est vue depuis l e s a t e l l i t e sous un 

angle inférieur à 0,6° (ouverture pratique et spécifiée du f a i s c e a u à demi-puissance), 

une différence importante pourrait e x i s t e r entre l'Empreinte du Faisceau et l a 

Zone de Couverture. 

ORLA HANSEN 

Président du Sous-Groupe de t r a v a i l *+A-3 
Annexe : 1 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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A N N E X E 

DEFINITIONS 

1. Zone de S e r v i c e 

Zone de l a s u r f a c e de l a T e r r e dans l a q u e l l e l ' a d m i n i s t r a t i o n r e s p o n s a b l e 

du s e r v i c e e s t fondée d ' e x i g e r que l a p r o t e c t i o n convenue s o i t observée. 

2. Zone de C o u v e r t u r e 

Zone délimitée à l a s u r f a c e de l a T e r r e p a r un contour s u r l e q u e l l e 

f a i s c e a u donne une densité s u r f a c i q u e de p u i s s a n c e c o n s t a n t e e t de v a l e u r convenue, 

qui, en l ' a b s e n c e de b r o u i l l a g e , p e r m e t l a qualité spécifiée de l a réception. 

Note : En a c c o r d a v e c l e s d i s p o s i t i o n s du Règlement des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s , 

a r t i c l e U28A, l a Zone de C o u v e r t u r e d o i t être l a p l u s p e t i t e englobant l a Zone 

de S e r v i c e . 

3. E m p r e i n t e d'un F a i s c e a u 

Zone délimitée p a r l ' i n t e r s e c t i o n du f a i s c e a u à d e m i - p u i s s a n c e de l ' a n t e n n e 

d'émission du s a t e l l i t e avec l a s u r f a c e de l a T e r r e . 
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SEANCE PLENIERE 

B . l 

1ère SERIE DE TEXTES SOUMISE PAR LA COMMISSION DE 

REDACTION A LA SEANCE PLENIERE 

Les t e x t e s ci-après sont soumis à l a séance plénière en première 

l e c t u r e : 

O r i g i n e Référence T i t r e 

Doc. 

C.7 RR7 Texte à i n c o r p o r e r dans l e s A c t e s f i n a l s 

de l a Conférence 

C.J RR7 Résolution A 

M. HUET 

Présidente de l a 

Commission de Rédaction 

Annexe : 3 pages 

f 
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[ TEXTE À INCORPORER DANS LES ACTES FINALS DE LA CONFÉRENCE ] 

Conformément au mandat r e l a t i f au remaniement du Règlement des 
radiocommunications e t du Règlement a d d i t i o n n e l des radiocommunications, l a 
Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 
(Genève, 1977) a p r i s l e s décisions suivantes: 

a) p u b l i c a t i o n du «remaniement du Règlement des 
radiocommunications» 

l e Secrétaire général e s t chargé de préparer e t de d i s t r i b u e r l e t e x t e 
définitif du «remaniement du Règlement des radiocommunications» approuvé en 
p r i n c i p e par l a présente Conférence. L'édition de ce t e x t e , q u i s e r v i r a 
essentiellement de base aux a d m i n i s t r a t i o n s pour présenter des p r o p o s i t i o n s à 
l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications de 1979 ( v o i r l a 
Résolution N° A), [ d e v r a i t ] être d i s p o n i b l e [aux environs de] 
septembre 1977; 

b) présentation de l a nouvelle édition 

l a présentation de l a nouvelle édition sera conforme aux d i s p o s i t i o n s 
suivantes: 

t i t r e : 

Remaniement 

du 

Règlement des radiocommunications 

contenu: 

— t a b l e des matières (pages b l e u e s ) , 

— résolution adoptée par l a Conférence, 

_ préface expl i q u a n t comment u t i l i s e r l a p u b l i c a t i o n , 

— t e x t e du remaniement, 

_ appendices, résolutions e t recommandations, 

— f a s c i c u l e séparé contenant l e s références dont l ' i n c l u s i o n 
a été approuvée par l a Conférence. 

Pour préparer c e t t e nouvelle édition, l e Secrétaire général t i e n d r a 
compte du rap p o r t de l a Commission 7 «Remaniement du Règlement des 
radiocommunications», t e l q u ' i l a été approuvé par l a Conférence [en séance 
plénière]; 

c) l e Secrétaire général est chargé de porter l a 
Résolution N° A à l a connaissance des a d m i n i s t r a t i o n s e t des organes 
intéressés de l'Union. 
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RÉSOLUTION N° A 

r e l a t i v e a u r e m a n i e m e n t é v e n t u e l 
d u R è g l e m e n t d e s r a d i o c o m m u n i c a t i o n s 

e t d u R è g l e m e n t a d d i t i o n n e l d e s r a d i o c o m m u n i c a t i o n s 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale de r a d i o d i f f u s i o n par 
s a t e l l i t e (Genève, 1977), 

considérant 

a) l e rapport r e l a t i f au remaniement éventuel du Règlement des 
radiocommunications e t du Règlement a d d i t i o n n e l des radiocommunications, 
présenté par l e Groupe d'experts créé par l e Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n à sa 
30 e session en j u i n 1975; 

b) l e p o i n t 2.6 de l ' o r d r e du j o u r de l a Conférence 
a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications de 1979 (CAMR-1979) q u i f i g u r e 
dans l a Résolution N° 783 du Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n ( 3 1 e session, 
j u i n 1976), aux termes duquel, d'une p a r t sera p r i s e en considération t o u t e 
recommandation de l a présente Conférence concernant l e remaniement du 
Règlement des radiocommunications e t du Règlement a d d i t i o n n e l des 
radiocommunications e t , d'autre p a r t seront apportés l e s changements 
appropriés pour mettre en harmonie l e s révisions du Règlement des 
radiocommunications intervenues depuis 1959; 

reconnaissant 

a) que c e t t e harmonisation peut entraîner une amélioration du 
remaniement du Règlement des radiocommunications e t , ce que l e Groupe 
d'experts n'a pas été en mesure de f a i r e , l a suppression de d i s p o s i t i o n s 
superflues ou f a i s a n t double emploi; 

b) que l e s pays Membres peuvent soumettre des p r o p o s i t i o n s 
d'harmonisation aux termes du p o i n t 2.6 de l ' o r d r e du j o u r de l a CAMR-1979, 
a i n s i que des p r o p o s i t i o n s r e l a t i v e s aux autres p o i n t s de c e t ordre du j o u r ; 

c) que l a CAMR-1979 prendra l a décision f i n a l e quant au 
remaniement du Règlement des radiocommunications e t du Règlement a d d i t i o n n e l 
des radiocommunications a i n s i qu'à l'harmonisation prévue au p o i n t 2.6 de son 
ordre du j o u r ; 

approuve en p r i n c i p e 

1. que l e remaniement du Règlement des radiocommunications 
proposé par l e Groupe d'experts e t approuvé par l a présente Conférence sera 
publié par l e Secrétaire général [au plus t a r d en] septembre 1977, avec 
l e s deux nouveaux appendices B e t C établis par l e Groupe d'experts, l e s 
autres appendices, l e s résolutions e t l e s recommandations dans l e u r ordre 
remanié étant seulement indiqués par l e u r s t i t r e s ; 

2. que dans c e t t e p u b l i c a t i o n ne seront pas i n c l u s l e Règlement 
a d d i t i o n n e l des radiocommunications, a i n s i que l e s t e x t e s des appendices, 
résolutions e t recommandations f i g u r a n t dans l'édition à f e u i l l e t s amovibles 

l e remaniement proposé dans l e rapport du Groupe d'experts; 

* 

décide 

de 1976; 
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demande instamment au CCITT 

d'achever dès que pos s i b l e l e s études actuellement en cours 
conformément aux d i s p o s i t i o n s des Résolutions N° Mar2 — 22 e t 
N° Mar2 — 23 e t de l a Recommandation N° Mar2 — 18 e t d'en communiquer l e s 
résultats aux a d m i n i s t r a t i o n s , a f i n de l e u r permettre de préparer, sur c e t t e 
base, l e u r s p r o p o s i t i o n s pour l a CAMR-1979, comme prévu au p o i n t 2.8 de l ' o r d r e 
du j o u r de c e t t e Conférence; 

demande instamment aux pays Membres 

d ' u t i l i s e r l e Règlement des radiocommunications sous l a forme remaniée 
indiquée au p o i n t 1 ci-dessus e t l e Règlement a d d i t i o n n e l des 
radiocommunications sous sa forme a c t u e l l e pour présenter des pr o p o s i t i o n s 
à l a CAMR-1979 en vue de l a révision du Règlement des radiocommunications 
e t du Règlement a d d i t i o n n e l des radiocommunications conformément à l ' o r d r e 
du j o u r de c e t t e Conférence, y compris l e s p r o p o s i t i o n s concernant 
précisément l'harmonisation envisagée au p o i n t 2.6 de c e t ordre du j o u r 
(Résolution N° 783 du Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n ) ; 

i n v i t e l a CAMR-1979 

à accepter que l e s documents mentionnés aux p o i n t s 1 e t 2 ci-dessus 
s o i e n t utilisés comme documents de référence fondamentaux par l e s délégués à 
l a d i t e Conférence l o r s de l'examen des p r o p o s i t i o n s . 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION n • 
D _ Document N° 133-F 

PAR SATELLITE 25 j a n v i e r 1977 

(Genève, 1977) 

SEANCE PLENIERE 

4 

B.l 

1ère SERIE DE TEXTES SOUMISE PAR LA COMMISSION DE 

REDACTION A LA SEANCE PLENIERE 
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Doc. 
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C*7 RR7 Résolution A 

M. HUET 
Présidente de l a 

Commission de Rédaction 
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apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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JTEXTE À INCORPORER DANS L E S ACTES F I N A L S DE LA CONFÉRENCE] 

Conformément au mandat r e l a t i f au remaniement du Règlement des 
radiocommunications e t du Règlement a d d i t i o n n e l des radiocommunications, l a 
Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 
(Genève, 1977) a p r i s l e s décisions suivantes: 

a) P u b l i c a t i o n du «remaniement du Règlement des 
radiocommunications». 

Le Secrétariat général e s t chargé de préparer e t de d i s t r i b u e r l e t e x t e 
définitif du «remaniement du Règlement des radiocommunications» approuvé par 
l a présente Conférence. L'édition de ce t e x t e , q u i s e r v i r a essentiellement de 
base aux a d m i n i s t r a t i o n s pour présenter des p r o p o s i t i o n s à l a Conférence 
a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications de 1979 ( v o i r l a Résolution A) , 
devra être d i s p o n i b l e aux environs de septembre 1977. 

b) Présentation de l a nouvelle édition. 

La présentation de l a nouvelle édition sera conforme aux d i s p o s i t i o n s 
suivantes: 

T i t r e : 

«Remaniement 

du 

Règlement des radiocommunications» 

Contenu: 

— Table des matières (pages bleues) , 

— Résolution adoptée par l a Conférence, 

— Préface donnant des renseignements pour u t i l i s e r l a 
p u b l i c a t i o n , 

— Texte du remaniement, 

— Appendices, résolutions e t recommandations, 

— Fascicule séparé contenant l e s références dont l ' i n c l u s i o n 
a été approuvée par l a Conférence. 

Pour préparer c e t t e nouvelle édition, l e Secrétariat général t i e n d r a 
compte du rappo r t de l a Commission 7 «Remaniement du Règlement des 
radiocommunications», t e l q u ' i l a été approuvé par l a Conférence en séance 
plénière. 

c) Le Secrétaire général est chargé de por t e r l a Résolution A à 
l a connaissance des a d m i n i s t r a t i o n s e t des organismes intéressés de l'Union. 

B . l 
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RÉSOLUTION A 

r e l a t i v e au remaniement éventuel 
du Règlement des radiocommunications 

et du Règlement additionnel des radiocommunications 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e mondiale de r a d i o d i f f u s i o n par 
s a t e l l i t e , (Genève, 1977) 

considérant 

a) l e rapport r e l a t i f au remaniement éventuel du Règlement des 
radiocommunications e t du Règlement a d d i t i o n n e l des radiocommunications, 
présenté par l e Groupe d'experts, créé par l e Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n à sa 
30 e session, j u i n 1975; 

b) l e p o i n t 2.6 de l ' o r d r e du j o u r de l a Conférence a d m i n i s t r a t i v e 
mondiale des radiocommunications de 1979 (CAMR 1979) q u i f i g u r e dans l a 
Résolution N° 783 du Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n ( 3 1 e session, j u i n 1976) , 
aux termes duquel d'une p a r t , toute recommandation de l a présente Conférence 
concernant l e remaniement du Règlement des radiocommunications e t du 
Règlement a d d i t i o n n e l des radiocommunications sera p r i s e en considération e t 
d'autre p a r t , l e s changements destinés à mettre en harmonie l e s révisions du 
Règlement des radiocommunications intervenues depuis 1959 seront apportés; 

reconnaissant 

a) que c e t t e harmonisation peut c o u v r i r un remaniement plus poussé 
du Règlement des radiocommunications e t , que l e Groupe d'experts n'a pas été 
•en mesure de f a i r e , des d i s p o s i t i o n s superflues ou f a i s a n t double emploi; 

b) que l e s pays. Membres peuvent soumettre des p r o p o s i t i o n s 
d'harmonisation aux termes du p o i n t 2.6 de l ' o r d r e du j o u r a i n s i que des 
pr o p o s i t i o n s r e l a t i v e s aux autres p o i n t s de c e t ordre du j o u r ; 

c) que l a CAMR 1979 prendra l a décision f i n a l e quant au remaniement du 
Règlement des radiocommunications e t du Règlement a d d i t i o n n e l des 
radiocommunications a i n s i qu'à l'harmonisation prévue au p o i n t 2.6 de son 
ordre du j o u r ; 

approuve en p r i n c i p e 

l e remaniement proposé dans l e rapport du Groupe d'experts; 

décide 

1. que l e remaniement du Règlement des radiocommunications présenté 
par l e Groupe d'experts e t approuvé par l a présente Conférence sera publié, 
avec ses deux nouveaux appendices B e t C, par l e Secrétaire général avant 
septembre 1977, l e s autres appendices, l e s résolutions e t l e s recommandations 
dans l e u r ordre remanié étant seulement indiqués par l e u r s t i t r e s ; 

2. que l e Règlement a d d i t i o n n e l des radiocommunications, a i n s i que l e s 
tex t e s des appendices, résolutions e t recommandations f i g u r a n t dans l'édition 
à f e u i l l e t s amovibles de 1976, ne seront pas publiés; 

demande instamment 

3. au CCITT d'achever dès que po s s i b l e l e s études actuellement en 
cours conformément aux d i s p o s i t i o n s des Résolutions N° Mar2 — 22 e t B.1 
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N° Mar2 _ 23 e t de l a Recommandation N° Mar2 _ 18 e t d'en communiquer l e s 
résultats aux a d m i n i s t r a t i o n s , a f i n de l e u r permettre de préparer, sur c e t t e 
base, l e u r s p r o p o s i t i o n s pour l a CAMR 1979, comme prévu au p o i n t 2.8 de l ' o r d r e 
du j o u r de c e t t e Conférence; 

4. aux pays Membres d ' u t i l i s e r l e Règlement des radiocommunications 
sous l a forme remaniée indiquée au p o i n t 1. ci-dessus e t l e Règlement 
a d d i t i o n n e l des radiocommunications sous sa forme a c t u e l l e pour l a présentation 
des p r o p o s i t i o n s à l a CAMR 1979 en vue de l a révision du Règlement des 
radiocommunications e t du Règlement a d d i t i o n n e l des radiocommunications 
conformément à l ' o r d r e du j o u r de c e t t e Conférence, y compris l e s p r o p o s i t i o n s 
concernant précisément l'harmonisation envisagée au p o i n t 2.6 de ce t ordre du 
jo u r (Résolution N° 783 du Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n ) ; 

i n v i t e 

5. l a CAMR 1979 à accepter que l e s documents mentionnés aux 
p o i n t s 1. e t 2. ci-dessus s o i e n t utilisés comme documents de référence 
fondamentaux par l e s délégués à l a d i t e Conférence l o r s de l'examen des 
p r o p o s i t i o n s . 

B . l 
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Document N° 13k-F 
2k j a n v i e r 1977 
O r i g i n a l : anglais 

GROUPE DE TRAVAIL 5A 

NOTE DU SOUS-GROUPE DE TRAVAIL 5A-3 SUR LES FAISCEAUX A 

UTILISER DANS LES PREMIERES ETUDES DE PLANIFICATION 

ENTREPRISES AUX TERMES DE SON MANDAT 

L'une des conditions des études i n i t i a l e s est que l'on ne d e v r a i t 
pas prévoir l a réception de plus de cinq programmes dans une zone quelconque. 
En conséquence, l e s études de p l a n i f i c a t i o n du Sous-Groupe de t r a v a i l 5A-j5 
ne p o r t e r o n t pas, pour l ' i n s t a n t , sur les faisceaux énumérés dans l e Tableau 1 
c i - j o i n t . 

R. RYVOLA 
Président du Sous-Groupe de t r a v a i l 5A-3 

Annexe 1 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



Document N° 

Page 2 

A N N E X E 

TABLEAU 1 

Faisceaux dont i l n'a pas été tenu compte 

conformément au mandat du Sous-Groupe de t r a v a i l 5A-3 

PAYS N° de code IFRB PAYS N° de code IFRB 

AFS 
0022 

0023 

MTN 0288 

002U NOR 0121 

ALG-1 0250 OMA 012U 

AND 
0261 

0262 

0125 

0126 

ARS 0003 ROU ' 0137 

AUT 0017 S 0139 

CVA 
008U 

OO85 

SUI 01U1 

D 0088 *TUN 0272 

DNK 
0090 

0091 

YUG 0149 

F 009^ 

FNL 010U 

ISL 00^9 

MAU 02Ï+3 

*) 
MCO ' 

0116 

0117 

*) Pour MCO, i l convient de remplacer l e faisceau 0116 par un 
faisceau c i r c u l a i r e de 0,60°. 
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PAR SATELLITE 2 h j a n v i e r 1977 

* O r i g i n a l : ang l a i s 
(Genève, 1977) 6 

GROUPE DE TRAVAIL 5A 

NOTE DU SOUS-GROUPE DE TRAVAIL 5A-3 RELATIVE AUX PROPOSITIONS 

PROVISOIRES CONCERNANT LES POSITIONS ORBITALES 

Les premiers travaux du Sous-Groupe sont fondés sur une série de 

po s i t i o n s o r b i t a l e s , établies en partant d'une p o s i t i o n de 2°E, sur l a base d'un 

espacement de 6°. 

Le plan proposé, qui f i g u r e en annexe, a t t r i b u e des p o s i t i o n s o r b i t a l e s 
p r o v i s o i r e s aussi proches que possible des p o s i t i o n s demandées, compte tenu du 
nombre maximum d'assignations possibles à p a r t i r d'une p o s i t i o n o r b i t a l e . Le 
Tableau 1 mentionne t r o i s pays pour lesquels l a p o s i t i o n o r b i t a l e proposée n'est 
pas comprise dans l ' a r c o r b i t a l demandé. 

R. RYVOLA 
Président du Sous-Groupe 5A-3 

• t f 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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TABLEAU 1 

Pos i t i o n s o r b i t a l e s qui ont été transférées en dehors de l ' a r c acceptable 

Code de pays IFRB N° Arc 
Positions o r b i t a l e s 
p r o v i s o i r e s (5A3) 

AND 0238 24W - 15W 28w 

CNR 0130 26W - 11W 28k' 

COM 0207 10E - 30E 32E 

CPV 0607 no arc - 52.5W .34W 

CVA 0083 18W - 10W 4W 

* 

CYP 0086 15W - 11W 4w 

D OO87 15W - 5W l6w 

DAH 0233 75W - 20W 10W 

E 0129 26W - 11W 28w 

GMB 0608 no arc - 50W 34W 

GNP 0610 no arc - 50W 34w 

GRC 0105 15W - 11W 4w 

GUI 0192 no arc - 45W 34W 

INS-3 0030 no arc - 77E 86E 

INS-4 0031 no arc - 83E 86E 

INS-5 0032 no arc - 83E 86E 

INS-6 0033 no arc - 83E 86E 

IRQ 0256 no arc - 22.5E 8E 

LBR 0244 no arc - 45W 34W 

LIE 0253 15W - 5W 2E 

MCO 0116 25W - 10W 4W 

MDG 0236 10E - 30E 32E 

MLT 0147 no arc - 15W 4W 

SEN 0222 no arc - 45W 34W 

SRL 0259 no arc - 45W 34W 

THA 0142 65E - 75E 56E 

TUR 0145 - 6E 4w 

Annexe : 1 
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A N N E X E 

r 4 -28 -22 -16 -10 -4 2 8 14 20 26 32 38 44 50 56 62 

CPV 4 AND 5 ALG-2 5 AUT 5 ALB 4 CYP 5 DNK 5 IRQ, 4 BLR 1 ARS 5 COM 4 PAK-1 3 MLD 4 AFG-1 4 IND-2 4 CHN-1 4 
GMB 4 AZR 5 ALG-3 5 BEL 5 BUL 5 GRC 5 FNL _^ JOR 5 UKR 1 BHR 4 IRN 4 PAK-2 2 URS-3 5 AFG-2 4 IND-3 4 -2 4 
GNP 4 POR 5 LBY 5 D 5 DDR TUR 5 ISL 5 LBN 5 URS-1 4 KWT 5 MDG 5 PAK-3 2 URS-4 4 CLN 4 IND-4 4 -3 3 
GUI 5 E 5 MRC 5 P 5 HNG 5 SMR 4 NOR 5 SOM 5 URS-2 4 OMA 5 MYT 5 PAK-4 2 URS-13 2 NPL 3 IND-5 4 -4 3 
LBR 4 CNR 5 MTN 5 HOL 5 POL 5 CVA 5 S 5 SYR 5 URS-9 5 QAT 4 REU 5 PAK-5 2 URS-16 2 IND-7 4 -30 1 
NIG 5 G 5 TUN 5 I 5 ROU 5 MCO 5 LIE 5 URS-10 5 UAE 4 MAU 1 URS-17 2 

SEN 5 IRL 5 LUX 5 TCH 5 MLT 4 BDI 5 AFS 5 URS-ll 1 YEM 5 URS-14 2 IND-9 4 -31 1 

SRL 5 SUI 5 YUG 5 EGY 5 MOZ 4 LSO 4 YMS 5 URS-15 2 THA* -32 2 
SDN-1 5 RHS 5 MWI 4 KEN 5 URS-12 2 -33 1 

CTI 5 SDN-2 5 RRW 4 TGK 4 ETH 5 -35 1 
GHA 5 CME 4 AGL 4 BOT SDM-3 5 SWZ 4 AFI 5 

HVO 5 STP 5 GAB 5 CAF UGA 5 ISR 4 

MLI-1 5 TGO 5 GNE 4 COG 5 

MLI-2 5 DAH 5 ZAI 5 ZMB 5 

NGR 5 NMB 5 

TCD 5 
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68 74 80 86 92 98 1 0 4 110 116 122 128 134 
, 

1 4 0 1 4 6 152 158 

: - j 

170 

I N D - 1 4 B G D 5 C H N -5 3 I N S - 3 4 CHN-7 3 I N S-8 4 A U S - 1 A 2 J 5 AUS-3A 3 A U S - 1 D 2 N C L 4 CKH 4 N Z L 4 T O N 4 

IND-6 4 BRM 4 -6 3 - 4 4 -8 3 I N S-9 4 A U S - 1 B 2 P N G 3 -3B 3 A U S - 1 E 2 NHB 4 J K N 4 SMO 4 

I N P-3 4 C B G 4 -10 1 -5 4 -9 3 P H L 5 A U S - 1 C 2 U R S-6 5 -3C 3 A U S - 1 F 2 U R S-7 5 F J I 3 

I N D - I O 4 I N S - 1 4 - 1 1 1 -6 4 -13 1 -3D 3 U R S-8 2 

K O R 5 U R S-20 2 -3E 3 N Z L 1 N I U 2 

I N D - 1 1 4 I N S - 2 4 -12 1 -7 4 - 1 4 1 
K R E 5 -3F 3 NRU 4 

U R S-21 4 
I K L 2 

I N D - 1 2 4 L A O 5 -23 1 -15 l PNG 2 
WAL 4 

S N G 4 - 2 4 1 -16 1 

MNG 5 -25 1 -17 1 

U R S-5 4 -28 1 -18 1 

URS-18 2 -29 1 -19 1 

U R S-19 2 -34 i -20 1 j -160 
MLA-W 4 -21 1 O C E 4 

M L A - E 4 -22 1 

-26 1 
! 

-27 1 
l 
! 

j 
i 
1 

• 

t 
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CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève. 1977) 

Corrigendum N° 1 au 
Document N° 136-F 
26 j a n v i e r 1977 

COMMISSION 5 

COMPTE RENDU 

DE LA 

PREMIERE REUNION DE LA COMMISSION 5 

A l a page supprimer "Le délégué de l a Colombie ... de l a d i t e séance." 
et remplacer par : "Le délégué de l a Colombie f a i t l a déclaration j o i n t e en 
annexe." 

Annexe : 1 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux. car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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A N N E X E 

DECLARATION DE LA DELEGATION DE LA COLOMBIE 

Toute p o s i t i o n géographique nominale d'un s a t e l l i t e géostationnaire 
notifié à l'Union i n t e r n a t i o n a l e des télécommunications, ou qu'une a d m i n i s t r a t i o n 
ou un gouvernement prévoit, lance ou e x p l o i t e , étant nécessairement spécifiée 
conformément à l a lon g i t u d e géodésique de ce s a t e l l i t e (exprimée en degrés et 
minutes par rapport au méridien de Greenwich) et l a pratique universellement s u i v i e 
par tous l e s pays du globe, Membres ou non Membres de l'UIT, étant de définir l e u r s 
frontières p o l i t i q u e s , a i n s i que t o u t p o i n t de l a t e r r e , de l a mer ou des a i r s , par 
rapport au méridien de Greenwich, l e s p o s i t i o n s des s a t e l l i t e s géostationnaires 
tombent nécessairement dans l e s l i m i t e s des pays équatoriaux souverains lorsque 
l e s d i t s s a t e l l i t e s se trouvent dans l e s frontières p o l i t i q u e s de ces pays. 

Seuls l e s s a t e l l i t e s géostationnaires co n s t i t u a n t des s t a t i o n s f i x e s de 
radiocommunications e t u t i l i s a n t des combinaisons d'émetteurs et de récepteurs aux 
f i n s de télémesure, de r a d i o d i f f u s i o n ou à toute autre f i n permettant d'assurer un 
service quelconque défini dans l e règlement peuvent être exploités à t i t r e de 
s t a t i o n s f i x e s de radiocommunications, conformément aux définitions et aux normes 
spécifiées dans l a Convention de l'UIT e t l e s règlements annexés; ces s a t e l l i t e s 
ne peuvent être exploités que par l e s admi n i s t r a t i o n s respectives ou moyennant 
l e u r a u t o r i s a t i o n expresse, conformément aux l o i s et règlements nationaux 
p e r t i n e n t s . 

En conséquence, s i une s t a t i o n f i x e de radiocommunications constituée 
par un s a t e l l i t e géostationnaire était placée ou exploitée dans l e s l i m i t e s des 
coordonnées géographiques qui délimitent l e s pays équatoriaux souverains, sans 
l'accord i n d i v i d u e l e t spécifique de ces pays, l a d i t e s t a t i o n s e r a i t soumise aux 
d i s p o s i t i o n s de l a Convention et des règlements annexés, a i n s i que des résolutions 
adoptées par l e s Assemblées générales des Nations Unies et autres organisations 
i n t e r n a t i o n a l e s ; ces pays se réserveraient l e d r o i t de r e c o u r i r à tous l e s moyens, 
technologiques ou autres, u t i l i s a b l e s pour sauvegarder les d r o i t s souverains 
spécifiés dans l e préambule de l a Convention de Torremolinos. 
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CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 24 j a n v i e r 1977 

PAR SATELLITE O r i g i n a l : français 

(Genève, 1977) 

COMMISSION 5 

COMPTE RENDU 

DE LA 

PREMIERE REUNION DE LA COMMISSION 5 

Jeudi 13 j a n v i e r 1977 à 9 heures 

Président : M. A. PETTI ( I t a l i e ) 

Sujets traités : 

1. Confirmation des demandes présentées par les pays 
à l'IFRB. Instruments de t r a v a i l et for m u l a i r e s 

2. Présentation des documents 

Documents N Q S 

16 + Add. 1 

et 2, 27 

2, 5, 6, 7, 8, 9, 
10, 12, 13, ( l 4 , 15, 
16, 17, 18, 23, 24, 
27, 29, 30, 32, 33, 
34, 35, 39, ko, 42, 
43, 45, 52) 

1. Confirmation des demandes, présentées par l e s pays à l'IFRB. Instruments 
de t r a v a i l et formulaires (Documents N o s 16 + Add. 1 et 2, et 27) 

Le Secrétaire technique de l a Conférence se réfère aux documents et 
addendums susmentionnés et f o u r n i t à l a Conférence une série d ' e x p l i c a t i o n s 
r e l a t i v e s à l ' u t i l i s a t i o n des documents de t r a v a i l et des formulaires de c o n f i r ­
mation des demandes. I l ajoute que les points d'essai ( t e s t p o i n t s ) devront 
f i g u r e r sur l a l i s t e appropriée. I l précise e n f i n que l e délai de remise des 
formulaires à l'IFRB (case 4000) est fixé au l u n d i 17 j a n v i e r . 

Répondant au délégué des Etats-Unis qui s'étonne de l a brièveté de ce 
délai, l e représentant de l'IFRB explique que l a date choisie t i e n t compte des 
impératifs du programme d ' u t i l i s a t i o n de l ' o r d i n a t e u r pour e f f e c t u e r l e s c a l c u l s 
nécessaires et du temps disponible pour permettre aux ad m i n i s t r a t i o n s de f a i r e l e u r s 
travaux de p l a n i f i c a t i o n . I l précise que l a préparation des premiers résultats de 
c a l c u l d o i t être fondée sur un c e r t a i n nombre de décisions que l a Conférence est 
appelée à prendre, s o i t en commissions, s o i t en séance plénière (décisions de 
pr i n c i p e sur l a p l a n i f i c a t i o n elle-même, sur les critères techniques applicables 
à l a p l a n i f i c a t i o n , sur l a méthode de p l a n i f i c a t i o n , sur l e s programmes de 
c a l c u l a t r i c e que l'IFRB a préparés et sur l a façon de les u t i l i s e r ) . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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Le délégué des Etats-Unis t i e n t à ce que les calculs ne soient pas 
e n t r e p r i s dans l a précipitation et q u ' i l s t i ennent dûment compte des décisions 
des Commissions k et 5 ? comme v i e n t de l ' i n d i q u e r l e Membre de l'IFRB. 

Répondant ensuite au délégué de l a Nouvelle-Zélande, l e représentant de 
l'IFRB indique qu'en l'absence d ' i n d i c a t i o n s appropriées dans l e rapport du 
CCIR et de pr o p o s i t i o n s des admi n i s t r a t i o n s au s u j e t de l ' a t t r i b u t i o n des canaux, 
l'IFRB a mis au p o i n t l'Annexe 5 au Document N° 27 mais l a délégation de l a 
Nouvelle-Zélande a proposé de t r a i t e r ce problème par une méthode différente. 
I l a p p a r t i e n t donc à l a Conférence de prendre une décision définitive à ce s u j e t . 

Répondant encore au délégué des Pays-Bas, l e représentant de l'IFRB 
explique que - selon l a méthode suggérée par l e Comité - les zones de service 
et l e s p o s i t i o n s o r b i t a l e s seront déterminées par l e s a d m i n i s t r a t i o n s , une f o i s 
que l a Conférence aura f a i t son choix entre un espacement uniforme et un espacement 
non uniforme. Les données fournies seront utilisées pour les entrées dans l e 
programme de c a l c u l a t r i c e décrit à l'Annexe 5 au Document N° 27 s en vue de déter­
miner une matrice q u i d e v r a i t permettre de f a i r e convenablement l ' a t t r i b u t i o n des 
canaux. Pour que c e t t e matrice s o i t e f f i c a c e et serve à résoudre non seulement 
le s problèmes qui se posent actuellement mais également ceux qui pourront se poser 
dans l ' a v e n i r aux pays qui ne sont pas représentés à l a Conférence et qui n'ont 
pas présenté l e u r s demandes, l'IFRB suggère d ' i n t r o d u i r e dans l e programme, un 
symbole, correspondant à un faisceau d'antenne couvrant c e t t e catégorie de pays, 
auxquels s e r a i t réservée l ' a t t r i b u t i o n d'un canal de télévision. Si l a Conférence 
en décide a i n s i , ces.demandes f i c t i v e s apparaîtront, dans les résultats des 
c a l c u l s , comme des b r o u i l l e u r s dont i l faudra t e n i r compte pour a r r i v e r à une 
s o l u t i o n . 

La Commission donne son accord à l a c o n f i r m a t i o n , avec des mo d i f i c a t i o n s 
éventuelles, des demandes présentées à l'IFRB en matière de r a d i o d i f f u s i o n par 
s a t e l l i t e . 

I l est précisé que l'IFRB f o u r n i r a t o u t e l ' a i d e nécessaire aux groupes 
de t r a v a i l q ui seront chargés de l a p l a n i f i c a t i o n , sans e f f e c t u e r des cal c u l s 
qui ne soient pas demandés en dehors des travaux desdits groupes. 

2. Présentation des documents (Documents N o s 2, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12, 
13 + Corr. 1 ) 

Documents N Q S 2 ( + Addenda et Corrigendum) et 6 ( + Corrigendum) 

Le D i r e c t e u r du CCIR indique brièvement que ces documents ont déjà été 
présentés à l a Commission k de l a Conférence et q u ' i l s v i s e n t à f o u r n i r des 
renseignements techniques r e l a t i f s aux systèmes par s a t e l l i t e . 

La Commission prend note des documents précités. 

Document N° 5 

Le délégué du C h i l i se déclare très intéressé par l a méthode de p l a n i ­
f i c a t i o n évolutive présentée par l a délégation des Etats-Unis, selon l a q u e l l e l e 
plan d o i t respecter deux conditions fondamentales : 
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t e n i r compte des d r o i t s de tous les Etats à u t i l i s e r l e nouveau 
service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e , l o r s q u ' i l s en auront "besoin; 

a s s o r t i r l e plan d'une date de révision pour permettre de remédier en 
temps u t i l e aux défauts constatés en cours d ' a p p l i c a t i o n . 

Document N° 1 

Le délégué des Etats-Unis passe en revue l e s questions l e s plus 
importantes traitées dans ce document, par exemple c e l l e s exposées dans l e s 
paragraphes l j , 1.8 et 1.9. I l souligne que l e s différences e x i s t a n t entre l e s 
Régions de l'UIT, plus particulièrement en ce qui concerne l a Région 2, permettent 
d'appliquer à c e l l e - c i une méthode de p l a n i f i c a t i o n qui l u i s o i t propre et réponde 
mieux à ses "besoins. I l importe en t o u t cas d'apporter l a plus grande souplesse 
à l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e et du service f i x e 
par s a t e l l i t e . La p l u p a r t des pays n'en sont encore qu'au premier stade de l a 
détermination de le u r s besoins, raison pour l a q u e l l e l e s Etats-Unis proposent 
d'adopter une méthode "évolutive" fondée sur l e respect des p r i n c i p e s de partage 
pour l a p l a n i f i c a t i o n des systèmes à s a t e l l i t e s dans l a bande 11,7-12,2 GHz. 
I l s sont d'avis que l ' a p p l i c a t i o n de ces pr i n c i p e s d e v r a i t permettre d'augmenter 
considérablement l a capacité de l ' o r b i t e des s a t e l l i t e s géostationnaires et que 
l a " p l a n i f i c a t i o n évolutive" q u ' i l s préconisent g a r a n t i t l'accès de l ' o r b i t e à 
des s a t e l l i t e s géostationnaires ultérieurs. I l s n'excluent pas t o u t e f o i s l a 
possibilité d'établir par l a s u i t e un plan d'assignations des p o s i t i o n s o r b i t a l e s . 
En concluant, l ' o r a t e u r indique que son pays propose, à l a page 6 du Document N° 7, 
d'apporter une adjonction à l ' A r t i c l e 7 du Règlement des radiocommunications et 
d'adopter p l u s i e u r s critères propres à f a c i l i t e r l e partage de l a 
bande 11,7-12,2 GHz entre les différents services. 

La Commission prend note de ce document. 

Document N° 8 

Le délégué de l a France indique que ce document a déjà été présenté à 
l a Commission h et appelle t o u t particulièrement l ' a t t e n t i o n des p a r t i c i p a n t s sur 
l e paragraphe k qui recommande que l e Plan ne renferme que l e minimum de paramètres 
nécessaires, ce qui répond au souci exprimé par pl u s i e u r s membres de l a 
Commission 5 ( v o i r également à ce su j e t l'Annexe 2 au Document N° 8 ) . 

La Commission prend note du Document N° 8. 

Document N° 9 

Le délégué du Canada r a p p e l l e que ce document a déjà été présenté aux 
Commissions k et 6 et q u ' i l définit essentiellement l e s conditions dans l e s q u e l l e s 
i l convient d'envisager l e s besoins de son pays en matière de services spatiaux 
dans l a bande des 12 GHz. De vastes régions du Canada sont encore dépourvues à 
l'heure a c t u e l l e de services de télécommunication appropriés et l ' u t i l i s a t i o n de 
l a bande précitée d e v r a i t permettre de résoudre une grande p a r t i e des problèmes 
qui se posent. Le Canada juge prématuré d'élaborer des plans de partage des 
bandes de fréquences et de l ' o r b i t e dans l a Région 2, a i n s i q u ' i l l ' a exposé à l a 
Section h (énoncé de vues), page 3 du Document N° 9. L'orateur souligne l'intérêt 
des p r o j e t s de résolution f a i s a n t l ' o b j e t des Annexes C et D du document examiné, 
dans lesquels i l est tenu compte de l a nécessité de d i v i s e r équitablement l ' o r b i t e 
des s a t e l l i t e s géostationnaires entre l e service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e et 
l e service f i x e par s a t e l l i t e . 
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Se référant au p o i n t 1 du d i s p o s i t i f de l a résolution qui f i g u r e à 
l'Annexe C, l e délégué de l'Ouganda r a p p e l l e que l a p o r t i o n de l ' o r b i t e des 
s a t e l l i t e s géostationnaires qui se trouve entre 75° et 100° de longitude ouest 
f a i t p a r t i e des ressources n a t u r e l l e s des pays équatoriaux. I l partage entièrement 
l e p o i n t de vue exprimé par l e délégué de l a Colombie dans l a déclaration q u ' i l a 
f a i t e durant l a première séance plénière, qui a été annexée au procès-verbal de 
c e t t e séance et qui mentionne entre autres l a souveraineté des pays équatoriaux. 
L'orateur t i e n t à réaffirmer l e d r o i t des peuples et des nations à exercer, dans 
l'intérêt de l e u r développement et du bien-être n a t i o n a l , une souveraineté 
permanente sur l e u r s richesses et ressources n a t u r e l l e s . En conséquence, aucun 
pays extérieur à l a région n'est habilité à disposer d'un segment quelconque de 
l ' o r b i t e géostationnaire des pays équatoriaux. L'orateur i n s i s t e sur l e f a i t 
que des mesures doivent être p r i s e s pour t e n i r compte de l a déclaration de l a 
Colombie dont i l a parlé plus haut. 

Le délégué de l'Indonésie f a i t , l a déclaration dont i e t e x t e f i g u r e 
à l'Annexe 1 au présent compte rendu. 

Le délégué de l'Equateur f a i t l a déclaration dont l e t e x t e est r e p r o d u i t 
à l'Annexe 2 au présent compte rendu. 

Le délégué de l a Colombie répète l a déclaration q u ' i l a f a i t e l o r s de 
l a deuxième séance de l a Commission h et qui f i g u r e en annexe au compte rendu 
de l a d i t e séance. 

Compte tenu des diverses i n t e r v e n t i o n s ci-dessus, l a Commission 
prend note du Document N° 9• 

Document N° 10 

Le délégué de l a Suisse déclare que ce document a déjà été présenté à 
l a Commission k. I l en donne un b r e f aperçu et souligne l a nécessité pour l a 
Conférence d'établir un plan d'assignations de fréquences et de p o s i t i o n s o r b i t a l e s . 
I l importe que l e s pays qui ne prévoient pas d ' e x p l o i t e r dès à présent un service 
de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e soient assurés que des fréquences et des p o s i t i o n s 
o r b i t a l e s seront à l e u r d i s p o s i t i o n l e moment venu. L'orateur passe en revue 
le s diverses sections du Document N° 10 et i n s i s t e sur l a conclusion f i g u r a n t 
dans l e paragraphe 12. 

Le délégué des Etats-Unis estime que l'adoption d'une méthode 
"évolutive" éviterait, en l'absence d'un p l a n , l e développement du service de 
r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e sur l a base du p r i n c i p e "premier arrivé, premier 
s e r v i " . 

Le délégué de l ' A u s t r a l i e r a p p e l l e q u ' i l s'est déjà opposé à l'idée 
selon l a q u e l l e l e plan d e v r a i t être fondé sur l e p r i n c i p e de l a réception 
i n d i v i d u e l l e . 

Compte tenu des observations ci-dessus, l a Commission prend note du 
Document N° 10. 
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Document N 12 

Le délégué de la Nouvelle-Zélande annonce que ce document a déjà été 
présenté aux Commissions k et 6 et explique que l'établissement d'un plan mondial 
doit être l'objectif ultime de l a présente Conférence et donner aux pays qui 
l'accepteront des garanties suffisantes. I l convient aussi de prévoir les conditions 
dans lesquelles ce plan pourra être modifié ultérieurement, pour tenir compte des 
progrès de l a technique. L'orateur souligne que le droit de tous les pays à u t i l i s e r , 
sur pied d'égalité, l'orbite des satellites géostationnaires doit être respecté et 
fournit quelques explications complémentaires sur les paragraphes i v ) , v) et v i i ) 
du Document N° 12. 

En l'absence d'observations, l a Commission prend note de ce document. 

Document N° 13 + Corr. 1 

Le délégué de l a Nouvelle-Zélande présente ce document, dont i l passe en 
revue les différentes parties en insistant entre autres sur l a partie B qui est l a 
plus importante, car elle traite de l a discrimination de l'antenne d'émission et 
d'une méthode qui permettrait d'obtenir des résultats bien meilleurs que jusqu'à 
présent (utilisation de grilles en alvéoles). L'orateur signale plus particulièrement 
certains paragraphes qu'il expose en détail et invite les participants à se reporter 
au Document N° U5 qui renferme des renseignements plus récents sur diverses questions 
traitées dans le Document N° 13. 

Etant donné que ce document contient des propositions relatives à un 
nouveau système de planification, le délégué des Etats-Unis demande au représentant 
de l'IFRB s i le Comité serait en mesure de fournir une comparaison entre les 
résultats pouvant être obtenus avec ce nouveau système et ceux des autres méthodes 
proposées. 

En réponse à cette question, le représentant de l'IFRB déclare que, pour 
appliquer l a méthode décrite dans le Document N° 13, i l serait nécessaire d'élaborer 
un autre programme de calculatrice. 

Le délégué de l'Australie reconnaît tout l'intérêt des travaux exposés dans 
le Document N 13, mais estime que les propositions émises par l a Nouvelle-Zélande 
ne correspondent pas nécessairement aux besoins de toutes les administrations et 
qu'un élargissement est-ouest serait souhaitable. Le groupement des canaux suggéré 
dans le Document N° 13 nécessiterait l'utilisation d'un plus grand nombre de bandes 
de garde que les autres groupements proposés antérieurement. 

Le délégué de l a Nouvelle-Zélande explique que le Document N° 13 n'aborde 
pas tous les aspects de l a question et qu'il doit être examiné conjointement avec 
le Document N° 

En réponse à une question posée par le délégué de la Colombie au sujet 
du paragraphe 8.2, le délégué de l a Nouvelle-Zélande indique que ce texte a été 
préparé en tenant compte des pays possédant des îles dispersées. I l importe de ne 
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pas perdre de vue que l e s îles du Pacifique ne seront desservies que par l e service 
de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e et q u ' i l f a u t par conséquent prévoir une capacité 
o r b i t a l e appropriée pour les t e r r e s émergées. 

Compte tenu des i n t e r v e n t i o n s ci-dessus, l a Commission prend note du 
Document N° 1 3 et du Corrigendum N° 1 . 

La séance est levée à 1 2 heures. 

Le Secrétaire Le Président 

D. KAUE A. PETTI 

Annexes 2 
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A N N E X E 1 

DECLARATION DE LA DELEGATION D'INDONESIE 

"Monsieur l e Président, 

L'opinion de l a délégation de l a République d'Indonésie sur l a 
déclaration f a i t e par l e délégué de l'Ouganda est l a suivante : 

I l s e r a i t sage d'envisager et d'étudier l a question en tenant 
compte de tous l e s avis e x i s t a n t à l'échelon n a t i o n a l et i n t e r n a t i o n a l . On 
peut mentionner parmi eux : 

1) l e po i n t de vue et l e s p r i n c i p e s exprimés par l a délégation de 
l a Colombie, et 

2 ) l e s problèmes techniques et j u r i d i q u e s que suscit e l a question 
de l ' o r b i t e géostationnaire. 

Dans l a d e s c r i p t i o n de l ' o r b i t e des s a t e l l i t e s géostationnaires, 
l e spectre des fréquences et l'espace c o n s t i t u e n t en f a i t des ressources 
n a t u r e l l e s limitées. 

Nous sommes conscients que l e p r i n c i p e selon l e q u e l l e premier 
arrivé est l e premier s e r v i devient i n a p p l i c a b l e . 

Nous admettons aussi q u ' i l faudra assez longtemps avant qu'un grand 
nombre de p e t i t s pays en voie de développement disposent des moyens nécessaires 
pour placer l e u r s propres s a t e l l i t e s sur l ' o r b i t e géostationnaire. Mais c e t t e 
s i t u a t i o n ne j u s t i f i e nullement que l e problème s o i t écarté. C'est pourquoi, 
Monsieur l e Président, nous devrions garder présentes à l ' e s p r i t l e s questions 
suivantes : 

1. nécessité de trouver un système de p l a n i f i c a t i o n et de co o r d i n a t i o n 
préliminaire, doté d'une souplesse s u f f i s a n t e pour g a r a n t i r que l e s 
pays qui n'auront que plus t a r d l a possibilité d ' u t i l i s e r l ' o r b i t e 
des s a t e l l i t e s géostationnaires pourront disposer, eux au s s i , des 
ressources très réduites e x i s t a n t e s ; 

2 . réviser l e p r i n c i p e douteux défini par l'expression "premier arrivé, 
premier s e r v i " ; 

3. l e premier arrivé a - t - i l l e d r o i t d'occuper en permanence une p o s i t i o n 
o r b i t a l e déterminée ? 

En f i n , Monsieur l e Président, l a question de l ' o r b i t e des s a t e l l i t e s 
géostationnaires n'étant pas simple t a n t du point de vue technique que j u r i d i q u e , 
e l l e exige de notre part une étude approfondie et l a recherche de s o l u t i o n s 
aussi complètes que po s s i b l e , car l a complexité de ce problème a été négligée 
durant un c e r t a i n temps. 

Je vous remercie, Monsieur l e Président." 
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A N N E X E 2 

DECLARATION DE LA DELEGATION DE L'EQUATEUR 

"Monsieur l e Président, 

La délégation de l'Equateur a prêté l a plus grande a t t e n t i o n à l a 
présentation du Document N 9 par l a délégation du Canada. 

Lorsque ce document est venu devant l a Commission k, l a délégation 
de l'Equateur a déjà formulé l e s commentaires q u ' i l a p p e l a i t de sa p a r t . En 
résumé, ces commentaires correspondent parfaitement à l a p o s i t i o n p r i s e ces 
dern i e r s j o u r s par l a Colombie et qu'ont rappelée ce matin l e s délégations de 
l'Ouganda et de l'Indonésie. A cet égard, Monsieur l e Président, j e me 
born e r a i à reprendre vos propres paroles, à savoir que l a présente Conférence 
n'est pas compétente pour t r a i t e r de c e t t e question. 

Par c e t t e déclaration, l a délégation de l'Equateur entend a f f i r m e r 
q u ' i l n'y a pas l i e u de p a r l e r de l a répartition des segments de l ' o r b i t e 
géostationnaire situés dans l a p o r t i o n de l'espace soumise à l a j u r i d i c t i o n 
t e r r e s t r e ou maritime des pays équatoriaux. I l en est bien a i n s i , en e f f e t , 
et i l d o i t en être a i n s i , car i l e x i s t e déjà dans ce domaine une p o s i t i o n 
j u r i d i q u e solidement établie, q u i , comme l e propose l a délégation de l'Indonésie, 
d o i t être dûment p r i s e en considération et analysée par l a Conférence. De ce 
po i n t de vue, Monsieur l e Président, j'estime que vous avez eu ra i s o n d'indiquer 
que c e t t e Conférence n'est pas compétente pour s'occuper de l a répartition 
des segments précités. 

Je vous remercie, Monsieur l e Président." 
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1. Présentation de documents (Documents N o s 1 4 , 15 et C o r r . l , 16 et 

Add.l et 2, 17, 18, 24, 27, 29(Rév.l), 3 0 ( R é v . l ) , 31, 32, 33, 3^, 

35, 39, HO, 4 2 , 4 3 , 4 5 , 52, 58, 60, 6 l , 62) ( s u i t e ) 

Document N° 14 

Le délégué de l'URSS précise que l e s pr o p o s i t i o n s de sa délégation qui 
intéressent l a Commission 5 f i g u r e n t dans l a se c t i o n 2 de ce document. 

Document N° 15 et C o r r . l 

Le délégué de l a République fédérale d'Allemagne indique que l a 
p r o p o s i t i o n D/15/1 de sa délégation intéresse l a Commission 5 a l o r s que l e t e x t e 
de règlement r e l a t i f au c a l c u l de l a densité surfacique de puissance contenu dans 
l'Annexe, relève de l a Commission k. 

Document N° 16 avec Add.l et 2 

Le représentant de l'IFRB déclare n'avoir r i e n à a j o u t e r à l ' i n t r o d u c t i o n 
au document fondamental de l a Commission 4, sauf que des renseignements qui n'ont 
pas été communiqués à l'IFRB ont été i n c l u s par inadvertance dans les colonnes 1 à 
à 12 de 1'Addendum 2 pour certaines a d m i n i s t r a t i o n s . I l r e s s o r t de l a remarque 
N° B017 que ces valeurs ont été calculées par l'IFRB; i l est entendu qu'elles sont 
là sous réserve de l ' a c c e p t a t i o n par l e s adm i n i s t r a t i o n s en cause des caractéris­
tiqu e s de systèmes déjà approuvées. 

Document N° 17 

Le délégué du Royaume-Uni mentionne l e f a i t que l e s aspects des propositions, 
de sa délégation r e l a t i f s à l a p l a n i f i c a t i o n sont essentiellement exposés à l a 
première page de ce document. 

Document N° 18 

Le délégué du Japon indique que l a Commission 5 est intéressée par l e s 

sections 1 e t 2 de ce document. 

Document N° 24 

Le délégué du Mexique d i t que l e s pro p o s i t i o n s soumises par sa délégation 
dans l a s e c t i o n 7 de ce document sont fondées sur l e f a i t que son pays s'est rendu 
compte que, s i l e mandat de l a conférence l u i imposait de f a i r e son possible pour 
élaborer un plan a p r i o r i - ce bien que l e CCIR a i t présenté les données techniques 
nécessaire e t qu'un c e r t a i n nombre d'administrations aient soumis l e u r s besoins, un 
c e r t a i n nombre des p r o p o s i t i o n s pour l e s travaux de l a conférence n'ont pas tenu 
compte de l'élaboration d'un plan mais présentent simplement des caractéristiques 
techniques pour l a mise en oeuvre de l a bande des 12 GHz. De ce f a i t , sans préjuger 
des résultats de l a conférence, l a délégation du Mexique a proposé un c e r t a i n nombre 
de mesures qui g a r a n t i r a i e n t l a possibilité d'élaborer des systèmes de r a d i o d i f ­
f u s i o n par s a t e l l i t e jusqu'au j o u r où i l sera possible de mettre au p o i n t un plan 
définitif. 
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Document N° 27 

Le représentant de l'IFRB précise que les p a r t i e s de ce document qui 
concernent principalement l a Commission 5 sont l e s Annexes 1 à 5 où l'on trouve l a 
d e s c r i p t i o n de méthodes de c a l c u l et de programmes d'ordinateur. Outre une brève 
d e s c r i p t i o n d'un programme d'ordinateur permettant de c a l c u l e r les caractéristiques 
e s s e n t i e l l e s d'une s t a t i o n s p a t i a l e du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e , 
l'Annexe 1 se réfère à une méthode manuelle simplifiée u t i l i s a b l e par l e s adminis­
t r a t i o n s qui se contenteraient de calculs appr o x i m a t i f s . Le programme d'ordinateur 
décrit dans l'Annexe 2 vis e essentiellement à c a l c u l e r l e s marges de p r o t e c t i o n des 
systèmes de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e pour tous l e s s a t e l l i t e s du p l a n ; i l d o i t 
être premièrement utilisé avec l e programme de l'Annexe 5 concernant l ' a t t r i b u t i o n 
des canaux, pour déterminer l a marge de p r o t e c t i o n pour chaque p a i r e s a t e l l i t e u t i l e / 
s a t e l l i t e b r o u i l l e u r de r a d i o d i f f u s i o n et deuxièmement pour c a l c u l e r l e s niveaux de 
b r o u i l l a g e . L'Annexe 3 n'a pas besoin d ' e x p l i c a t i o n ; l e secrétariat de l'IFRB est 
prêt à f o u r n i r aux administrations l e programme simplifié exposé dans l'Annexe k 
et u t i l i s a b l e par des c a l c u l a t r i c e s p o r t a t i v e s . 

Des e x p l i c a t i o n s précises, en p a r t i c u l i e r au s u j e t des méthodes manuelles 
proposées, seront données à l a prochaine séance d'information. L'IFRB f o u r n i r a 
aussi aux délégations les résultats de ses c a l c u l s : un résumé des p o s i t i o n s de 
tous les s a t e l l i t e s sera publié comme document de conférence, et chaque délégation 
recevra, directement sur l a bande de l ' o r d i n a t e u r , les renseignements concernant 
les h u i t premiers s a t e l l i t e s b r o u i l l e u r s e t l a marge de p r o t e c t i o n obtenue à s i x 
poin t s d'essai. 

Document N° 29(Rév.l) -

Le délégué du Kenya présente l e s p r o p o s i t i o n s de sa délégation, en 
soulignant que les e f f e t s des précipitations sur l a propagation dans l e s bandes 
supérieures à 10 GHz n'ont pas été étudiées dans l e cas des pays a f r i c a i n s et des 
pays arabes; o r , ces e f f e t s sont s i importants dans l e s pays en question q u ' i l est 
nécessaire de prévoir une marge de p r o t e c t i o n plus élevée. 

Le délégué du Soudan approuve ces observations. 

Document N° 30(Rév.l) 

Le délégué de l a N i g e r i a présente les p r o p o s i t i o n s de sa délégation et 
l e p r o j e t de résolution j o i n t en annexe. 

Documents N o s 31 et 32 

Le délégué de l a France indique que ces documents qui sont complémentaires, 
ont déjà été présentés à l a Commission k. Les paragraphes 1 , 2 et 3 du Document N° 31 
précisent l e s caractéristiques de réception q u ' i l d o i t être possible d'obtenir. Se 
référant au tab l e a u , l ' o r a t e u r indique q u ' i l convient d'ajouter "ABAB" et "ABCD" 
respectivement en haut de l a première et de l a deuxième colonne. Dans l e paragraphe 
qui s u i t immédiatement l e tabl e a u , l'abréviation anglaise "CF" n'est pas j u s t e . La 
t r a d u c t i o n anglaise exacte de "FC" (fréquence conjuguée) est "image frequency". A 
propos du paragraphe 3, i l souligne q u ' i l est nécessaire que chaque pays e f f e c t u e 
des études a f i n d ' i d e n t i f i e r l es canaux d i s p o n i b l e s . 
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Le Document N° 32 étudie c e r t a i n s exemples de c o n f i g u r a t i o n s des systèmes 
de réception. Les paragraphes 5 et 6 po r t e n t notamment sur des systèmes de 
réception c o l l e c t i v e assez couramment employés dans l a zone européenne. 

Document N° 33 

Le délégué du Brésil r a p p e l l e que l e s pro p o s i t i o n s de son A d m i n i s t r a t i o n 
ont déjà été présentées à l a Commission 6. Aux f i n s d'information, i l appelle t o u t 
particulièrement l ' a t t e n t i o n sur l e s observations et pro p o s i t i o n s contenues dans 
l e s paragraphes 2.3, 2.6, 3.3 et 3.4 du document. 

Document N° 34 

Le délégué de l ' A u s t r a l i e explique que, bie n qu'ayant été attribué aux 
Commissions 4 et 5 S l e Document N° 34 intéresse surtout l a Commission 5. I l p o r t e 
sur l a méthode à employer pour o b t e n i r et sélectionner des canaux, étant entendu 
q u ' i l est souhaitable de t e n i r compte des besoins du service f i x e . Si l e s canaux 
du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e sont groupés dans une p a r t i e de l a bande 
pour chaque zone de s e r v i c e , i l faudra établir un plan d'assignation de fréquences 
d i s t i n c t dans une autre p a r t i e de l a bande pour l e service f i x e . Vu l e s compli­
cations qu'un t e l système r i s q u e r a i t de causer, en p a r t i c u l i e r en r a i s o n du chevau­
chement entre l e s différentes zones de s e r v i c e , l ' A d m i n i s t r a t i o n australienne 
considère que l a Conférence d o i t établir un plan applicable à tous l e s services 
u t i l i s a n t l a bande en partage e t , dans c e t t e perspective, e l l e recommande à l a 
Commission de prendre en considération l e s p r i n c i p e s exposés dans l e Document N 34. 

Le délégué de l a Nouvelle-Zélande, se référant à l a Figure 1 , déclare que 
sa délégation à l ' i n t e n t i o n de présenter une v a r i a n t e fondée sur un espacement plus 
l a r g e des canaux, mais découlant du même p r i n c i p e que c e l u i adopté par l'Adminis­
t r a t i o n a u s t r a l i e n n e . 

Document N° 35 

Le délégué de l ' A u s t r a l i e explique que l e document, qui a été présenté 
à l a Commission 4, intéresse aussi l a Commission 5« Sa délégation considère q u ' i l 
s e r a i t avantageux pour tous l e s services u t i l i s a n t en partage l a bande des 12 GHz 
d'élargir au plus c e l l e - c i de 300 MHz dans l e s Régions 2 et 3. Reconnaissant que 
l a Conférence n'est pas habilitée à m o d i f i e r l e Règlement des radiocommunications, 
l ' A d m i n i s t r a t i o n a u s t r a l i e n n e propose que l'on p r i e l e CCIR d'étudier l e s fa c t e u r s 
techniques et opérationnels qui a f f e c t e n t l ' u t i l i s a t i o n de l a bande 11,7-12,5 GHz 
e t , en p a r t i c u l i e r , l'élargissement de c e l l e - c i dans l e s Régions 2 et 3 pour l e 
service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e . De p l u s , en établissant des critères de 
partage et des plans, i l convient d'envisager c e t t e possibilité d'élargir ulté­
rieurement l a bande, en p a r t i c u l i e r , du p o i n t de vue de l a compatibilité entre 
Régions. 
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Document N° 39 

Le délégué de l ' A u s t r a l i e , après a v o i r f a i t observer que l e document 
a. été présenté à l a Commission 4, souligne l a nécessité d'examiner l e problème 
des émissions hors bande provenant des canaux de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 
q u i , dans l e p l a n , se t r o u v e r a i e n t à proximité de l a l i m i t e de l a bande 11,7" 
12,5 GHz. La délégation australienne espère que l e Groupe de t r a v a i l de l a 
Commission k qui étudiera c e t t e question, sera en mesure de présenter des propo­
s i t i o n s qui pourront s e r v i r à l a p l a n i f i c a t i o n . 

Document N° 40 

Le délégué du Danemark estime que l e document soumis à l a Commission h 
se passe d ' e x p l i c a t i o n . 

Document N° 42 

Le délégué du Venezuela résume en sept p o i n t s l e s p r o p o s i t i o n s de son 
A d m i n i s t r a t i o n . Premièrement, l e plan d o i t être établi à l'échelon mondial et 
simultanément pour l e s t r o i s Régions, selon l a même méthode et l e s mêmes critères 
de p l a n i f i c a t i o n . Deuxièmement, ce plan d o i t g a r a n t i r à tous l e s pays l'accès au 
se r v i c e , en f o n c t i o n de l e u r s besoins r e s p e c t i f s ; i l convient que l a Commission 5 
f i x e l e s paramètres à u t i l i s e r pour définir ces besoins; à cet égard, l'Adminis­
t r a t i o n du Venezuela estime qu'un plan "évolutif" ne donnerait pas une garantie 
d'accès s u f f i s a n t e à tous l e s pays du monde. Troisièmement, l e plan d o i t être assez 
complet, précis et c l a i r pour être a p p l i c a b l e immédiatement. Quatrièmement, l a 
conformité avec l e plan mondial d o i t être une c o n d i t i o n préalable à l a mise en 
service de s a t e l l i t e s géostationnaires u t i l i s a n t l a bande en question. Cinquièmement, 
l a plan d o i t être assez souple pour permettre à une nouvelle conférence adminis-, 
t r a t i v e mondiale de procéder à une révision et d'apporter des m o d i f i c a t i o n s ; 
cependant, l e plan ne d o i t pas comporter de lacunes, q u ' i l f a u d r a i t ultérieurement 
combler par des accords bilatéraux. Sixièmement, i l d o i t être fondé sur l e p r i n c i p e 
de l a réception i n d i v i d u e l l e . E n f i n , i l f a u t définir des critères de partage a f i n 
de permettre l ' u t i l i s a t i o n des bandes en question par l e s services de Terre. 

Document N° 43 

Le délégué de l a Yougoslavie indique que l e s p r o p o s i t i o n s qui f i g u r e n t 
dans l e Document N 43 ont déjà été présentées à l a Commission 6. I l a t t i r e en 
p a r t i c u l i e r l ' a t t e n t i o n sur l e s observations et pr o p o s i t i o n s contenues dans l e s 
paragraphes 1.1, 2 et 5. 

Document N° h5 

Le délégué de l a Nouvelle-Zélande f a i t observer que l e Document N° h5 
prolonge et développe l e s données dont f a i t état l e Document N° 13 et soumet 
c e r t a i n s éléments supplémentaires à l a Conférence. Le paragraphe 1.2 t r a i t e des 
u t i l i s a t i o n s pratiques de l a noti o n de g r i l l e en alvéoles citées au paragraphe 9*3 
du Document N° 13. Les paragraphes 2.1 à 2.6, a i n s i que l e s Figures 6 et 7 5 

précisent et développent l a noti o n de base de réseaux en g r i l l e s t o u t en a j o u t a n t 
l e p r i n c i p e de réseau à colonne unique et à colonnes m u l t i p l e s . Le paragraphe 2.7 
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a i n s i que l e s Figures 8 et 9 9 précisent l e sens de l a valeur "N" dans l e s g r i l l e s 
de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e . La définition des zones c r u c i a l e s de p l a n i ­
f i c a t i o n donnée dans c e t t e s e c t i o n c o n s t i t u e peut-être l'idée l a plus importante 
de t o u t l e document; e l l e découle des tableaux de séparation en décibels du 
Document N° 13. Les paragraphes 3 et U énoncent certaines règles et hypothèses 
p r o v i s o i r e s r e l a t i v e s à l a p o l a r i s a t i o n et à l a d i s p o s i t i o n sur l ' o r b i t e et 
i n t r o d u i s e n t une différence importante entre l e s paramètres, selon que des p o s i t i o n s 
o r b i t a l e s s i m i l a i r e s sont groupées ou distribuées sur des zones adjacentes d'une 
colonne nord-sud. 

Le paragraphe 5 c o n t i e n t une étude détaillée de possibilités de g r i l l e s 
de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e pour de f a i b l e s valeurs de "N". La f a m i l l e N = 2, 
dont certaines p r o p o s i t i o n s pour l e s travaux de l a Conférence prévoient l ' u t i l i ­
s a t i o n , est l a plus d i f f i c i l e à t r a i t e r . La f a m i l l e N = 3 donne de m e i l l e u r s 
résultats et l a Figure 20 présente un cas p a r t i c u l i e r d ' a p p l i c a t i o n , qui p o u r r a i t 
être utilisé à l'échelle mondiale pour assurer h u i t programmes par empreinte avec 
2k canaux et 500 MHz. La f a m i l l e N = k présente moins d'intérêt; son utilité 
p r i n c i p a l e consiste à montrer ce q u ' i l convient d'éviter. La f a m i l l e N = 5 est 
l a plus r e n t a b l e pour tous l e s services intéressés, y compris l e service f i x e ; 
en ce qui concerne l a d i s p o s i t i o n des canaux, l ' a p p l i c a t i o n de l a Figure 29 ou de 
l a Figure 30, dans l e cas de p e t i t e s régions, et c e l l e de l a Figure 28, dans l e 
cas de régions moyennes ou grandes, c o n s t i t u e une s o l u t i o n possible et prometteuse 
à l'échelle mondiale. 

Le paragraphe 6 a u r a i t pu être intitulé plus opportunément "Système de 
répartition du spectre par blocs de canaux". La compréhension du paragraphe 7 est 
facilitée par l'examen d'un plan de g r i l l e concret t e l que c e l u i de l a Figure 28.. 
Le paragraphe 8.1 t r a i t e du p r i n c i p e d'un système à niveaux m u l t i p l e s q ui répondrait 
aux besoins f u t u r s de grands pays l o r s q u ' i l s ' a g i r a i t d'assurer une couverture 
supplémentaire dans des provinces ou de p e t i t e s régions. Le paragraphe 9 t r a i t e 
de l a réduction du b r o u i l l a g e a f f e c t a n t l e s services f i x e s d'autres pays, opérée 
en imposant une l i m i t e aux rayonnements i n u t i l e s , sous un f a i b l e angle, est et 
ouest de s a t e l l i t e s de r a d i o d i f f u s i o n ; on p o u r r a i t appliquer l a même g r i l l e en 
alvéole et l e même raisonnement à l'étude d'autres propo s i t i o n s q ui auraient des 
répercussions également peu souhaitables en ce qui concerne l e b r o u i l l a g e . 

Le délégué de 1'Inde présente l e Document N° 52, qui expose l e s vues de 
son A d m i n i s t r a t i o n . Le service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e o f f r e un moyen, 
e f f i c a c e d ' a t t e i n d r e , moyennant un minimum de f r a i s , une population dispersée sur 
une vaste région e t , l a bande des 12 GHz étant une ressource n a t u r e l l e limitée, 
i l importe que tous l e s pays en ai e n t l e u r j u s t e p a r t . 

Certaines délégations, f a i s a n t v a l o i r que l a r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 
est un f a i t récent et que l'on peut escompter des progrès techniques rapides dans 
ce domaine, doutent de l'opportunité d'établir un plan dans l e s conditions a c t u e l l e s . 
Cependant, l ' A d m i n i s t r a t i o n indienne n'a pas oublié l e chaos et l a confusion qui ont 
résulté d'un développement incontrôlé de l a r a d i o d i f f u s i o n en ondes kilométriques 
et hectométriques, n i l a manière dont l e plan adopté par l a Conférence de r a d i o ­
d i f f u s i o n en ondes kilométriques et hectométriques a amélioré l a s i t u a t i o n ; c'est 
pourquoi e l l e appuie fermement l' a d o p t i o n d'un plan a p r i o r i pour l a r a d i o d i f f u s i o n 
par s a t e l l i t e , car cela p e r m e t t r a i t d'assurer à l ' a v e n i r une part équitable de 
l ' o r b i t e et du spectre aux pays qui ne sont pas encore en mesure de mettre sur 
pi e d des services de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e . Ce plan d o i t être conçu de 
façon assez souple, sur l a base de l a réception i n d i v i d u e l l e . 
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Pour ce qui est du détail de l a procédure de p l a n i f i c a t i o n , l ' o r a t e u r 
appuie l e s pr o p o s i t i o n s de l'URSS formulées dans l e Document N° lk. 

Le délégué de l a France présente l e Document N° 58 r e l a t i f au choix 
du diamètre de l'antenne de réception de référence pour l e s besoins de l a 
p l a n i f i c a t i o n . I l résume l a teneur de ce document et reprend l a conclusion 
énoncée, à savoir que sa délégation préconise l'ado p t i o n d'un diamètre de 0,75 m 
à t i t r e de paramètre de p l a n i f i c a t i o n . 

Le délégué de Cuba présente l e Document N° 60, reprenant rapidement 
les p r o p o s i t i o n s de sa délégation et soulignant l e f a i t que, s i c e r t a i n s pays 
de l a Région 2 ont décidé de ne pas u t i l i s e r de services f i x e s de Terre dans 
l a bande des 12 GHz, cela ne s i g n i f i e pas que tous l e s pays de l a région 
sui v r o n t cet exemple. 

Le délégué du Soudan présente l e s Documents N o s 6 l et 62, q u i ont 
déjà été soumis à l a Commission h. 

2. Organisation des travaux de l a Commission (Document N° DT/7) 

Le Président i n v i t e l e s membres de l a Commission à examiner l'orga­
n i s a t i o n possible des travaux, t e l l e q u ' e l l e est suggérée dans l e Document N° DT/7; 
c e t t e p r o p o s i t i o n a été établie pour f a c i l i t e r des délibérations poursuivies 
sur l a base de consultations avec l e s différents groupes de délégations. La 
Commission p o u r r a i t t o u t d'abord examiner l a question de savoir s i e l l e souhaite 
c o n s t i t u e r t r o i s groupes de t r a v a i l . 

Les délégués du Kenya, de 1'Iran et de 1'Inde appuient l a c o n s t i t u t i o n 
de t r o i s groupes de t r a v a i l t e l l e q u ' e l l e est proposée dans l e Document N° DT/7. 

Le délégué de Cuba s'interroge sur l'opportunité de l a répartition des 
tâches entre l e s Groupes de t r a v a i l 5À et 5B, qui semble impliquer que l e s 
p r i n c i p e s de p l a n i f i c a t i o n appliqués aux Régions 1 et 3 pourraient être différents 
de ceux de l a Région 2. I l s e r a i t préférable d'attendre que l e s travaux des 
Commissions h et 5 aient un peu avancé p u i s , une f o i s établis des p r i n c i p e s de 
portée u n i v e r s e l l e , de c o n s t i t u e r des groupes de t r a v a i l q u i t r a i t e r a i e n t des 
ap p l i c a t i o n s à l'échelle régionale, sur l a base des largeurs de bande et de l a 
répartition des services. 

Le délégué de l a Nouvelle-Zélande exprime l ' o p i n i o n que l a formation 
de groupes de t r a v a i l , q u i implique nécessairement que chaque Région a u r a i t un 
système différent, est prématurée et q u ' i l est préférable que l a Commission 
continue à t r a v a i l l e r pendant quelques j o u r s en séance plénière. 

Le délégué du Royaume-Uni déclare que sa délégation estime que tous 
l e s pays situés entre l e s mêmes l i g n e s de longitude sont v o i s i n s sur l ' o r b i t e 
des s a t e l l i t e s géostationnaires, ce qui nécessite une p l a n i f i c a t i o n sur une base 
commune. La Région 2 est l a seule dans l a q u e l l e i l e x i s t e un service f i x e par 
s a t e l l i t e et où l e s pays ont eu l a chance de v o i r créer ce service par l a 
Conférence s p a t i a l e de 1971; cependant l e f a i t même de son existence d o i t a v o i r 
des répercussions sur l a p l a n i f i c a t i o n et c'est aux pays de l a Région 2, v o i s i n s 
dans c e t t e p a r t i e de l ' o r b i t e , d'évaluer l'ampleur de ces répercussions. 
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Une autre considération à ne pas négliger t i e n t au f a i t que l e s 
Régions 1 et 3 contiennent un plus grand nombre de pays dont l e s intérêts doivent 
être conciliés dans l e cadre du plan que ce n'est l e cas pour l a Région 2; l a 
tâche des Régions 1 et 3 9 q u i est ardue, d o i t être accomplie dans un laps de 
temps très court. I l est donc souhaitable qu'elles se mettent au t r a v a i l sans 
attendre que l a Région 2 a i t réglé ses propres problèmes, et cela d'autant plus 
que l e s larges zones océaniques qui se trouvent de p a r t et d'autre de c e t t e 
Région l u i assurent un c e r t a i n isolement. 

Le problème l e plus d i f f i c i l e à résoudre ne se posera pas entre 
s a t e l l i t e s de r a d i o d i f f u s i o n mais entre l e service f i x e par s a t e l l i t e , très 
vulnérable, et l e s services relativement puissants de r a d i o d i f f u s i o n par 
s a t e l l i t e . I l n'y a donc aucune r a i s o n pour que l'on n'aboutisse pas par l a s u i t e , 
dans l a Région 2, à un arrangement de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e parfaitement 
cohérent et applicable à l'échelle mondiale; ce q u i importe actuellement c'est 
que l e s Régions 1 et 3 élaborent un plan aussi rapidement que possible. 

Répondant à une question du délégué de l a Mauritanie, l e Président 
explique qu'en ra i s o n des r e l a t i o n s entre l e s Régions 1 et 3, on a jugé r a i s o n ­
nable de t r a i t e r de l e u r s problèmes au sein d'un seul groupe de t r a v a i l et de 
prévoir un autre groupe de t r a v a i l pour l a Région 2, qui est isolée des deux 
autres Régions par des océans et dont les problèmes sont différents. Cela 
n'exclut pas l'établissement d'un plan mondial mais permet aux groupes de t r a v a i l 
de c h o i s i r l e s s o l u t i o n s q u i conviennent l e mieux à l a Région de le u r r e s s o r t . 
Le Groupe de t r a v a i l 3 pourra t r a v a i l l e r à l a s o l u t i o n de t o u t problème i n t e r ­
régional éventuel. 

Le délégué du Japon appuie l e s vues exprimées par l e délégué du 
Royaume-Uni. 

Les délégués des Etats-Unis d'Amérique, du Guatemala, de l a N i g e r i a 
et de l a Belgique appuient l e s p r o p o s i t i o n s formulées dans l e Document N° DT/7S 

compte tenu des vues exprimées par l e délégué du Royaume-Uni. 

Le délégué du C h i l i appuie l e s p r o p o s i t i o n s contenues dans l e 
Document N° DT/7S mais r a p p e l l e que l e mandat des groupes de t r a v a i l consiste 
à étudier des p r i n c i p e s et non pas à établir un p l a n ; i l suggère donc que l'on 
remplace, au deuxième paragraphe de ces mandats, l e mot "établir" par "étudier". 

Le délégué de l ' A u s t r a l i e suggère d'étendre l e mandat du Groupe de 
t r a v a i l 5C aux problèmes de compatibilité entre l e s Régions 1 et 3. 

L e Président f a i t observer que ces problèmes seront étudiés par l e 
Groupe de t r a v a i l 5A. 

Le délégué de l'Algérie déclare q u ' i l appuie l e Document N° DT/7 sur 
l a base de l ' e x p l i c a t i o n donnée par l e Président, à savoir que l a c o n s t i t u t i o n 
de ces t r o i s groupes de t r a v a i l ne préjuge en aucune manière des possibilités 
d'établissement d'un plan mondial. 

Le Président constate que l a Commission s'est prononcée à une n e t t e 

majorité pour l a c o n s t i t u t i o n de t r o i s groupes de t r a v a i l . 
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I l i n v i t e les délégués à étudier l e mandat du Groupe de t r a v a i l 5A. 

Le délégué des Etats-Unis propose d'ajouter les mots "à t i t r e p r i m a i r e 
avec égalité des d r o i t s " après l e mot "partage", à l a cinquième l i g n e , et l e 
délégué du Venezuela propose d'ajouter en outre "et l e service de Terre". 

Le délégué de l ' I t a l i e exprime l ' o p i n i o n qu'ainsi modifié, ce mandat p o u r r a i t 
être en c o n t r a d i c t i o n avec l e N° 405BA du Règlement des Radiocommunications. 

La séance est suspendue à 12 h 00 et reprend à lk h 10. 

Le délégué du Royaume-Uni suggère de remplacer l e s mots "du partage de l a 
bande 11,7-12,2 GHz avec l e service f i x e par s a t e l l i t e dans l a Région 2" par " l e s 
résultats obtenus par l e Groupe de t r a v a i l 50"• 

Le délégué des Etats-Unis appuie c e t t e suggestion en p r i n c i p e mais estime 
que l e mot "activités" s e r a i t préférable au mot "résultats obtenus", car cela éviterait 
de donner l'impression que l e Groupe de t r a v a i l 5A d e v r a i t attendre que l e Groupe 
de t r a v a i l 5C a i t terminé ses travaux. 

Le délégué de l ' A u s t r a l i e reprend l a suggestion q u ' i l a v a i t f a i t e précé­
demment, à savoir que l e Groupe de t r a v a i l 5A d e v r a i t t e n i r compte des autres services 
qui partagent l a bande à t i t r e p r i m a i r e avec égalité des d r o i t s . 

Après un b r e f débat auquel p a r t i c i p e n t l e s délégués de l ' I t a l i e , du 
Royaume-Uni et de l a Turquie, l e délégué du Mexique suggère une s o l u t i o n c o n s i s t a n t 
à f a i r e mention des d i s p o s i t i o n s pertinentes de l ' A r t i c l e 5 du Règlement des radiocom­
munications . 

Les délégués de l ' I t a l i e et du Portugal appuient c e t t e suggestion. 

Le Président i n v i t e l e Comité à approuver l e mandat révisé du Groupe de 
t r a v a i l 5A, qui est l e suivant : 

" E t a b l i r l e s p r i n c i p e s sur lesquels devra être fondée l a p l a n i f i c a t i o n du 
service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e dans-les bandes 11,7-12,2 GHz (Région 3) et 
11,7-12,5 GHz (Région l ) . 

E t a b l i r , comme i l convient, l e plan du service de r a d i o d i f f u s i o n par 
s a t e l l i t e dans l e s Régions 1 et 3, en tenant compte des d i s p o s i t i o n s p e r t i n e n t e s de 
l ' A r t i c l e 5 du Règlement des radiocommunications et du t r a v a i l du Groupe de t r a v a i l 50. 

Déterminer l e s données à i n c l u r e dans l e plan." 

Ce mandat est approuvé. 

Le Président i n v i t e l e s délégués à examiner l e mandat du Groupe de t r a v a i l 5B, 
t e l q u ' i l est formulé dans l e Document N° DT/7. 

Ce mandat est approuvé. 

Le Président i n v i t e l e s délégués à examiner l e mandat du Groupe de t r a v a i l 5C, 
t e l q u ' i l est formulé dans l e Document N° DT/7. 

Le délégué de l'Inde propose d'ajouter, à l a première l i g n e , " s ' i l s en 
e x i s t e n t " après "compatibilité". 

Cette p r o p o s i t i o n est adoptée. 

Le délégué de l a Colombie demande que l e t e x t e espagnol de l a première 
phrase s o i t aligné sur l e s tex t e s français et ang l a i s . 

Le mandat du Groupe de t r a v a i l 5C, a i n s i modifié, est approuvé. 

Le Président demande aux délégués de proposer des candidats pour l a 
présidence des Groupes de t r a v a i l . 
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Groupe de t r a v a i l 5A 

Le délégué du Kenya propose l a candidature de M. Temple (Royaume-Uni). 

Les délégués de l a N i g e r i a , du Soudan, de l a T u n i s i e , du Sénégal, 
de l a Yougoslavie, du Zaïre, de 1'Inde, de l a Cote d ' I v o i r e , de l ' I r a n , du Ghana, 
du Maroc, du Japon et de l a Belgique appuient c e t t e p r o p o s i t i o n . 

M. Temple (Royaume-Uni) est élu par acclamations Président du Groupe de 
t r a v a i l 5A. 

Le délégué de l a Mauritanie suggère que M. Temple s o i t assisté dans ses 
travaux par des représentants de pays d'Afrique et d'Asie. 

I l en est a i n s i décidé. 

Groupe de t r a v a i l 

Le délégué du Venezuela suggère que l a délégation canadienne propose un 
de ses membres pour r e m p l i r l e s fonctions de Président. 

Les délégués du Brésil, du Guatemala, de l ' I n d e , du C h i l i et des Etats-Unis 
appuient c e t t e p r o p o s i t i o n . 

Le délégué du Canada propose M. B l e v i s . 

M. Bl e v i s (Canada) est élu par acclamations Président du Groupe de t r a v a i l 5B. 

Groupe de t r a v a i l 5C 

Le représentant de l'Indonésie propose que M. Rao (Inde) s o i t désigné comme 
Président du Groupe de t r a v a i l 5C. 

Cette p r o p o s i t i o n est appuyée par l e s représentants des pays suivants : 
M a l a i s i e , Sénégal, Etats-Unis, Kenya, I r a n , Norvège, Royaume-Uni, Zaïre, N i g e r i a , 
URSS, Japon, Brésil, Yougoslavie. 

M. Rao (Inde) est élu Président du Groupe de t r a v a i l 5C par acclamations. 

M. Rao (Inde) remercie l e s membres de l a Commission de l a confiance q u ' i l s 
viennent de l u i témoigner et l e s assure q u ' i l f e r a de son mieux pour mener sa tâche 
à bien. 

3. Divers 

Le représentant de Papua-Nouvelle-Guinée s o u h a i t e r a i t que l'IFRB, l o r s q u ' i l 
examinera l a l i s t e des besoins en fréquences, a i n s i que l a possibilité de m o d i f i e r 
l e s p o s i t i o n s o r b i t a l e s , t i e n n e compte du f a i t que l ' u t i l i s a t i o n de l a bande des 
12 GHz représente pour Papua-Nouvelle-Guinée l a seule possibilité d ' i n t r o d u i r e l a 
télévision dans ce pays. En ce qui concerne l'établissement d'un système de 
r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e , Papua-Nouvelle-Guinée, compte tenu des ressources 
limitées dont e l l e dispose, p o u r r a i t envisager l a possibilité de partager un segment 
s p a t i a l avec un autre pays. 

La séance est levée à 15 h 1*5. 

Le Secrétaire : Le Président : 

D. KANE A. PETTI 
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PROBLEMES PROPRES AUX PARTIES DES REGIONS 1 ET 3 OU LA DENSITE 

DES DEMANDES DE POSITIONS ORBITALES'EST LA PLUS FORTE 

1 . Introduction 

Le Sous-Groupe de travail 5A-3 a procédé à une première enquête sur l a 
proposition relative à des positions orbitales séparées de 6° aussi proches que 
possible des positions préférées, compte tenu de la limite supérieure au nombre des 
assignations que l'on peut prendre en considération pour une position orbitale. 
Un diagramme de discrimination totale de l a matrice de discrimination de l'antenne 
d'émission a permis de déterminer certains problèmes résiduels qui se posent lorsque 
l a densité des demandes est élevée. 

2.1 Europe centrale 

On a constaté que, dans les propositions susmentionnées de positions 
orbitales, deux groupes de pays d'Europe centrale se trouvaient placés dans des 
positions orbitales adjacentes (avec une séparation de 6°). Le premier groupe 
comprend les pays suivants : 

AUT, BEL, D, F, HOL, I , LUX, SUI 

sur une position l6°W qui a été indiquée comme position commune souhaitable. Le 
deuxième groupe comprend les pays suivants : 

ALB, BUL, DDR, HNG, POL, ROU, TCH, YUG 

qui ont demandé une position orbitale ne dépassant pas 10°W environ vers l'Est. 

Le problème qui se pose est dû au fait que le premier groupe comprend 
8 pays et que chacun des hO canaux doit être utilisé dans ce groupe pour donner 
à chacun des pays les cinq programmes requis, et parce qu'un pays au moins (DDR) 
du deuxième groupe se trouve géographiquement proche de chacun des membres du 
premier groupe. I l en résulte que l'on ne peut faire un choix de canaux satis­
faisant pour chacun des membres du premier groupe sans un brouillage important 
dans le même canal. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter a la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 

Document N 138-F 
2k janvier 1977 
Original : anglais 
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On peut comprendre l'étendue de l a difficulté en se référant à une 
matrice de d i s c r i m i n a t i o n t o t a l e d'antenne ( c o n t r a p o l a i r e , dans l e même canal) 
pour un espacement o r b i t a l de 6° (Figure l ) . I l semble q u ' i l s o i t nécessaire 
d'obtenir une d i s c r i m i n a t i o n supplémentaire de 3 dB environ, étant donné q u ' i l 
peut se produire plus d'un cas de b r o u i l l a g e . 

Les s o l u t i o n s possibles sont l e s suivantes : 

m o d i f i e r l a séparation sur l ' o r b i t e a f i n q u ' e l l e s o i t d'au moins 18° 
entre l e s deux groupes. Une séparation de 12° ne présente aucun avantage; 

on p o u r r a i t peut-être o b t e n i r une p e t i t e amélioration, t o u t j u s t e s u f f i ­
sante, s i , dans l e cas des deux paires d'assignation l e s plus d i f f i c i l e s , 
l a précision de pointage de l'antenne d'émission était améliorée, par 
exemple de 0,05° pendant 99 % du temps; 

réduire à U, l e nombre des programmes dans chaque zone de service. Cela 
nécessite un examen plus approfondi; 

m o d i f i e r l a c o n f i g u r a t i o n d'antenne de réception supposée, l a d i s c r i m i ­
n a t i o n c o n t r a p o l a i r e de 33 dB étant obtenue à 6° en dehors de l'axe. 

Asie 

Le Sous-Groupe de t r a v a i l a examiné l a p a r t i e de l ' a r c o r b i t a l qui semblait 
pouvoir causer des problèmes analogues à* ceux de l'Europe c e n t r a l e . La matrice 
correspondante pour l a d i s c r i m i n a t i o n t o t a l e de l'antenne montre que l a moitié des 
valeurs sont égales ou supérieures à 3^ dB et q u ' i l d e v r a i t donc y av o i r beaucoup 
moins de difficulté à t r o u v e r des assignations s a t i s f a i s a n t e s dans l a même voie 
(Figure 2 ) . 

2.3 A f r i q u e 

Le Sous-Groupe de t r a v a i l n'a pas terminé l'examen de l a s i t u a t i o n sur 
ce c o n t i n e n t , mais i l semble à première vue que l e s difficultés seront beaucoup 
moins graves qu'en Europe c e n t r a l e . 

R. RYVOLA 
Président du Sous-Groupe de t r a v a i l 5A-3 

Annexes : 2 f i g u r e s 
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A N N E X E - A N N E X - A N E X 0 

BEL HOL LUX F D SUI I AUT 

DDR 31 30.5 30.9 29.1+ 26.1 29.7 30 29.6 

BUL 52.3 52.6 52.1 39.2. 47.5 1+9.2 31.7 1+0.7 

ROU 1+9.6 1+9.6 1+8.6 36.5 1+0.1 45.5 30.1 32.1 

POL 36.3 35.7 36.8 31+.1 27.7 33 31.1 27.7 

HNG H9.7 1+9.8 1+8.1 32.8 31.2' 31+.7 28.1+ 28.3 

TCH 33.4 33.5 33.1+ 31.1 26.1+ 30.1+ 29.8 28 

ALB 52.6 52.5 52.8 36.1+ 45.7 50.8 28 1+1.2 

YUG 39.2 39.6 37.9 30.1 29.1+ 31.1+ 27.0 28.0 

6° o r b i t spacing 

Figure 1 

a 
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12° CO-POLAR 6° X-POLAR 

CHN-1 CHN-2 CHN-3 CHN-U CHN-5 CHN-6 MLA-W 

BGD 38 26 35 30 >i+o >l+0 >l+0 

BRM 1+0 26 29 25 38 32 32 

LAO >l+0 35 >l+0 25 >l+0 31 >l+0 

MNG 21+ 38 25 31+ 28 >l+0 >l+0 

URS-5 21+ >l+0 32 >Uo >l+0 >l+0 >l+0 

Tl+°E 62°E 80°E 

Figure 2 

s 

I 

r 
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GROUPE DE TRAVAIL 5 A 

t ' 
i 

S o u s - G r o u p e de t r a v a i l *5A~2 

RAPPORT D'ACTIVITES DU SOUS-GROUPE DE TRAVAIL 5A-2 

1. Nous a v o n s attribué des p o s i t i o n s o r b i t a l e s e t d es c a n a u x à t o u s l e s 

p a y s des Régions 1 e t 3¬

2. Les c a r t e s r e l a t i v e s à l a Région 1 o n t été perforées e t placées dans 

l ' o r d i n a t e u r . C e l u i - c i n'a p u t r o u v e r de f a i s c e a u p o u r MTO (0288) ( M a u r i t a n i e ) , 

q u i f i g u r a i t dans l a l i s t e , m a i s m a n q u a i t dans l e d o s s i e r . On a utilisé l ' a u t r e 

f a i s c e a u de l a M a u r i t a n i e , MTN (0223). C e c i p o u r r a i t a f f e c t e r l e n i v e a u de 

b r o u i l l a g e s u r l e s c a n a u x 1 , 5, 9, 13 e t 17. Une c o r r e c t i o n s e r a apportée l o r s 

d u p r o c h a i n c a l c u l . 

3. Les c a r t e s p o u r l a Région 3, en c o u r s de p e r f o r a t i o n , s e r o n t prêtes 

a u j o u r d ' h u i à 18 h e u r e s . E l l e s s e r o n t vérifiées, e t corrigées s ' i l l e f a u t . L a 

p e r f o r a t i o n des c a r t e s corrigées s e r a f a i t e ce s o i r e t l e s c a r t e s s e r o n t placées 

dans l ' o r d i n a t e u r . 

k. Nous a v o n s établi l a l i s t e des p a y s s e l o n l e s p o s i t i o n s o r b i t a l e s 

( v o i r l ' A n n e x e l ) . 

5. Nous sommes en t r a i n de c a l c u l e r l e s l i m i t e s de l ' o r b i t e s e l o n l e s 

d i r e c t i v e s q u i f i g u r e n t dans l e Document N ° DL/15-

6. On t r o u v e r a c i - j o i n t e une p r o p o s i t i o n i n i t i a l e émanant d u S o u s - G r o u p e 

de t r a v a i l 5A-2 c o n c e r n a n t des p o s i t i o n s o r b i t a l e s . C e t t e p r o p o s i t i o n e s t 

f a i t e a u x f i n s de c o n s u l t a t i o n s e t d u c a l c u l d u b r o u i l l a g e . On t r o u v e r a dans 

un d o c u m e n t séparé, a v e c d ' a u t r e s o b s e r v a t i o n s , une e x p l i c a t i o n de l a r a i s o n 

p o u r l a q u e l l e on a également f a i t m e n t i o n de c e r t a i n s p a y s q u i se t r o u v e n t e n 

d e h o r s de l ' a r c o r b i t a l fixé dans l e s d i r e c t i v e s ( D o c u m e n t N ° DL/15). 

An n e x e : 1 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 

U.I.T. 
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A N N E X E - A N N E X - A N E X O 

-3K -28 -22 -16 -10 -k +2 +8 +14 +20 +26 

GUI IRL MTN1 1(5) LIE • RHS N0R1 F ( l ) YEM IRQ 0MA1 

LBR GHA TUN1* COG TCD ALB NOR 2 TGK SYR URS1 0MA2 

ICV POR TUN 2* BEL DDR* EGY DNK1 LSO AFI URS 2 0MA3 

SEN AZR MRC AGL SMR DNK2 KEN* YMS URS9 0MA4 

ÀND1* LBY ROU GRC* SI ETH ARS1* URS10 BHR 

GMB AND 2* STP CME ASO MLT S2 UGA ARS2* URS11 QAT 

NIG AND3* ALG HOL TCH POL* FNL1 MWI LBN REU* KWT* 

SRL MCOl* E DAH* SDN1 TUR* FNL 2 SOM JOR MDG UAE 

GNP G CNR AUT1* SDN2 BOT RRW COM 

MLI1* CTI ISL1 AUT 2* SDN3 CYP* AFS1 BLR 

MLI2* CVA1 MTN 2 D l * BUL AFS 2 UKR 

TGO D2* ZMB AFS3 MYT* 

HVO SU I I * YUG1 AFS4 

1(2) SUI 2* HNG BDI 

MC02* CAF* YUG2 ISR 

CVA2* F NGR SWZ 

CVA 3* ZAI MOZ 

GNE ISL2 

LUX 

GAB 
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P o s i t i o n +32 +38 +1+1+ + 50 +56 +62 +68 +7h +80 

MAU1 

MAU 2 

PAK1 CLN AFG1 IND9 IND5 BRM CBG CHN 5 

PAK2 MLD AFG2 IND2 IND 6 THA BGD CHN6 

PAK3 URS3 NPL IND 3 INDT IND1 LAO CHN10 

PAK4 URS13 URS4 INDU IND8 IND10 INS1 CHN11 

PAK 5 URS16 URS15 CHN1 INDU INS2 CHN12 

URS1T URS12 CHN2 IND12 INS3 CHN23 

URS14 CHN3 VTN CHN2U 

CHN4 SNG CHN25 

CHN30 CHN34 

CHN31 CHN28 

CHN 3 2 CHN29 

CHN33 MLA1 

CHN35 MLA2 

MNG 

URS 5 

URS18 

URS19 

+11+0 

NCL 

WAL 

URST 

URS8 

URS21 

NHB 

+152 

FJI 

+158 

NZL 

CKH 

SMO 

CKN 

TKL 

NIU 

+170 

TON 

-160 

OZE 
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Po s i t i o n +86 +92 +98 +104 +110 +116 +122 +128 + 134 

INS4 CHN7 CHN9* AUS1 J AUS4 NRU 

INS 5 CHN8 CHN21* AUS2 PNG AUS 5 

INS6 CHN(10)13 CHN22* AUS3 URS6 AUS6 

INST CHN14 INS8 KOR URS20 PNG 

CHN15 INS9 NZL 

CHN16 KRE 

CHN17 CHN26* 

CHN18 CHN27* 
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GROUPE DE TRAVAIL 5 A 

RAPPORT DE LA REUNION CONJOINTE DES SOUS-GROUPES DE TRAVAIL 5A2 ET 5A3 

SUR LES PARAMETRES NECESSAIRES A LA PLANIFICATION 

(20 j a n v i e r 1977) 

La réunion conjoi n t e a p r i s note des Documents N o s 66, 67, 68, 69, 75, 77, 
78, 79, 80, 86, 92, 93, 97 et 105, qui four n i s s e n t une grande p a r t i e des données 
techniques e s s e n t i e l l e s à l a p l a n i f i c a t i o n . D'autres p r i n c i p e s techniques r e l a t i f s 
à l a p l a n i f i c a t i o n ont f a i t l ' o b j e t d'un examen dont l e s résultats sont l e s 
suivant s : 

a) L'espacement o r b i t a l c h o i s i à t i t r e d'essai est de 6° à p a r t i r de 2° Est. 

b) Reconnaissant que l e Groupe de t r a v a i l 5A a adopté un p r i n c i p e de 
p l a n i f i c a t i o n avec un espacement des canaux d'environ 20 MHz, un c h i f f r e de lk dB 
est proposé pour l e rapport de p r o t e c t i o n dans l e s canaux adjacents. Pour o b t e n i r 
les marges de p r o t e c t i o n , on ajou t e r a 1 dB au rapport de p r o t e c t i o n . 

c) I l n'a pas été jugé nécessaire de s'accorder dès maintenant sur 
l ' u t i l i s a t i o n d'un seul système de groupement des canaux pour l e s Régions 1 
et 3. Chaque sous-groupe de t r a v a i l décidera donc ind i v i d u e l l e m e n t d'un 
mode de groupement préférable. 

d) On peut r e c o u r i r à l ' u t i l i s a t i o n de p o l a r i s a t i o n s alternées sur canaux 
alternés comme technique u t i l e au sein d'une zone géographique limitée; cependant, 
s i l'on prend l e plan dans son ensemble, l ' u t i l i s a t i o n des deux types de p o l a r i ­
s a t i o n sur chaque canal et depuis chaque p o s i t i o n o r b i t a l e peut être admise. 

e) La question du regroupement des pays demandant l a même p o s i t i o n o r b i t a l e 
a été examinée car i l est apparu qu'un t r o p grand nombre de pays demandaient 
certaines p o s i t i o n s o r b i t a l e s . I l a été décidé de résoudre ce problème en suivant 
l e processus des c o n s u l t a t i o n s , processus adopté à l a seconde réunion du 

Groupe de t r a v a i l 5A. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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GROUPE DE TRAVAIL 6B 

Rapport du Sous-Groupe de t r a v a i l 66-2 

PROCEDURES DE COORDINATION, DE NOTIFICATION ET D'ENREGISTREMENT 

POUR LES STATIONS DES SKINIOKr; ];($ ViviiiiK j>ANS LES .1 MANDES 11,7-12,2 "...y. 

(DANS LES REGIONS 2 ET j ) ET 11,7-12,5 GUz (DANS LA REGION l ) 

DANS LE CAS OÙ DES STATIONS DU SERVICE DE RADIODIFFUSION 

PAR SATELLITE SONT IMPLIQUEES 

Après a v o i r examiné l a question des procédures de co o r d i n a t i o n , de 
n o t i f i c a t i o n e t d'enregistrement pour les s t a t i o n s des services de Terre dans 
les bandes de fréquences en question, l e Sous-Groupe de t r a v a i l est parvenu 
aux conclusions suivantes : 

1. I l est proposé que, dans l a bande 11,7-12,2 GHz (12,5 GHz dans l a 
Région l ) , l e s consultations entre un pays désirant mettre en service une s t a t i o n 
de Terre e t un pays ayant un service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e en p r o j e t 
ou en e x p l o i t a t i o n , portent sur l a de^si. té surfacique de_puissance produite par 
l a s t a t i o n de Terre / à l a l i m i t e de l a zone de service / de l ' a u t r e pays. I l 

/ à l a fr*ontière_/ 
f a u t comparer cet t e densité à une l i m i t e nécessaire pour protéger l e service de 
r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e . Aucune c o n s u l t a t i o n entre a d m i n i s t r a t i o n n'est 
nécessaire s i l'on constate que l a densité surfacique de puissance b r o u i l l e u s e 
produite par l a s t a t i o n de Terre est inférieure à ce t t e l i m i t e pour l'un 
quelconque des points situés / à l a l i m i t e de la^zone de_service_/. L'Annexe 

/ à l a frontIère_/ 
propose un te x t e réglementaire et une méthode permettant de c a l c u l e r l a valeur 
l i m i t e de l a densité surfacique de puissance et l a densité surfacique de puissance 
produite par une s t a t i o n de Terre, les précisions techniques concernant l a 
méthode et les valeurs devant être ajoutées, une f o i s confirmées par l a Commission 4. 

2. Dans l e s cas où les s t a t i o n s do Terre ne doivent pas f a i r e l ' o b j e t d'une 
coo r d i n a t i o n , on applique les d i s p o s i t i o n s a c t u e l l e s les numéros 486, 490 et 501 
du Règlement des radiocommunications. 

3. Dans les cas où l a s t a t i o n de Terre d o i t f a i r e l ' o b j e t d'une co o r d i n a t i o n , 

on a recours à l a procédure décrite dans les numéros 492A à 492GB du Règlement 

des radiocommunications, dans l a q u e l l e l a méthode de l a distance de coord i n a t i o n 

est remplacée par l a méthode de densité surfacique de puissance. 
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Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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4. ' La notification et l'enregistrement de ces assignations doivent être 
effectués en application des dispositions des numéros 486 et suivants du Règlement 
des radiocommunications ainsi que de la sous-section IIB de l'Article 9. 
Une station de Terre peut être inscrite avec une conclusion défavorable en ce 
qui concerne l'examen technique. Toutefois, elle doit cesser toute émission 
dès qu'un brouillage nuisible est signalé, 

5. La procédure est exposée en détail dans l'Annexe. 

Ce rapport a été adopté par le Sous-Groupe de travail. 

K. OIMS 
Président du Sous-Groupe de travail 6B-2 

Annexe : 1 
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A N N E X E 

COORDINATION, NOTIFICATION ET ENREGISTREMENT DANS LE FICHIER DE REFERENCE 

INTERNATIONAL DES FREQUENCES D'ASSIGNATIONS DE FREQUENCE A 

DES STATIONS DE TERRE DANS LA BANDE 11,7-12,2 GHz 

(DANS LES REGIONS. 2 ET 3) ET 11,7-12,5 GHz (DANS LA REGION 1) 

M1§_LE_ÇA_S_0U_DES_STAT 

^R^SjATELLITE^SCNT JMPLJ^EESl ) 

Section I . Pr1 o c éd ur e de c o ord i n a t i o n _̂  à _ a p ^ l i q u er 

1. Avant qu'une a d m i n i s t r a t i o n / contractante / n o t i f i e au Comité une 
assignation de fréquence à une s t a t i o n émettrice de Terre, e l l e d o i t entreprendre 
une coordination avec toute autre a d m i n i s t r a t i o n pour l a q u e l l e une assi g n a t i o n 
à une s t a t i o n de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e est I n s c r i t e dans / l e Plan_/ s i 

les largeurs de bande occupées par les deux émissions se chevauchent 
ou sont séparées par moins de / _/ MHz et 

s i l a DSP qui s e r a i t produite par l a s t a t i o n d'émission de Terre 
proposée dépasse 

/"-— dBW/rn2_7 

/ l a valeur spécifiée dans / l e Plan_/ pour l a zone de service 
en cause / 

/une valeur calculée conformément, à l'Appendice / X / / 

en un ou. plusieurs points / des frontières / / à l a l i m i t e de l a zone 
de service de l a s t a t i o n de r a d i o d i f f u s i o n par' sa b e l l i t e _ / . 

1.1 Aux f i n s de cett e c o o r d i n a t i o n , l ' a d m i n i s t r a t i o n dont dépend l a s t a t i o n 
de Terre enverra aux admi n i s t r a t i o n s intéressées par le moyen l e plus rapide 
possible, un graphique à échelle convenable Indiquant l'emplacement de l a s t a t i o n 
de Terre et e l l e l u i communiquera tous les autres détails p e r t i n e n t s concernant 
l ' a s s i g n a t i o n de fréquence en p r o j e t , a i n s i qu'une i n d i c a t i o n de l a date approxi­
mative prévue pour l a mise en service de l a s t a t i o n . 

l ) Ces procédures ne dispensent pas de l ' a p p l i c a t i o n des procédures p r e s c r i t e s 
pour les s t a t i o n s de Terre dans l ' a r t i c l e 9 du Règlement des radiocommuni­
cat i o n s , dans l e cas où des s t a t i o n s autres que c e l l e s du service de r a d i o ­
d i f f u s i o n par s a t e l l i t e sont impliquées. 
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1.2 Toute administration auprès de laquelle l a coordination est recherchée 
accuse immédiatement réception, par télégramme, des données concernant l a coordi­
nation. Si l'adm i n i s t r a t i o n qui recherche l a coordination ne reçoit pas d'accusé 
de réception dans l e délai de quinze jours qui s u i t l'envoi des données concernant 
l a coordination, e l l e peut envoyer un télégramme demandant cet accusé de réception, 
télégramme auquel l' a d m i n i s t r a t i o n qui l ' a reçu d o i t répondre. Au reçu des 
données concernant l a coordination, l'administration auprès de laquelle l a coordi­
nation est recherchée étudie rapidement l a question du point de vue des 
brouillages^) qui seraient causés à ses assignations fonctionnant conformément au 
/ Plan_/. Puis, dans un délai global de soixante jours à p a r t i r de l'envoi des 
données concernant l a coordination, cette administration, ou bien communique à 
l'admin i s t r a t i o n qui recherche l a coordination son accord sur l'assignation en 
p r o j e t , ou bien, en cas d'impossibilité, l u i indique les motifs de son désaccord 
et l u i présente les suggestions qu'elle peut f a i r e , l e cas échéant, en vue 
d'arriver à une s o l u t i o n s a t i s f a i s a n t e du problème. 

1.3 Aucune coordination n'est requise lorsqu'une administration se propose 
de modifier les caractéristiques d'une assignation existante de t e l l e sorte que 
l e niveau des brouillages causés à des stations terriennes d'autres adminis­
t r a t i o n s ne s'en trouve pas accru. 

1.4 .L'administration qui recherche l a coordination peut demander au 
Comité de s'efforcer d'effectuer cette coordination dans les circonstances 
suivantes : 

a) une administration auprès de laquelle l a coordination est recherchée 
n'envoie pas d'accusé de réception, aux termes du paragraphe 1.2 dans 
un délai de tre n t e jours à p a r t i r de l a date de l'envoi des données 
concernant l a coordination; 

b) une administration qui a envoyé un accusé de réception conformément aux 
dispositions du paragraphe 1.2 ne communique pas sa décision dans un 
délai de quatre-vingt-dix jours à p a r t i r de l'envoi des données 
concernant l a coordination; 

c) l'administration qui recherche l a coordination et une administration 
auprès de la q u e l l e l a coordination est recherchée sont en désaccord 
en ce qui concerne l e niveau de brouillage acceptable; 

d) ou encore l a coordination n'est pas possible pour toute autre raison. 

En présentant sa demande au Comité, l'administration intéressée l u i 
communique les renseignements nécessaires pour l u i permettre de s'efforcer 
d'effectuer l a coordination. 

1.5 L'administration qui recherche l a coordination, ou toute administration 
auprès de laquelle l a coordination est recherchée, ou bien l e Comité, peuvent 
demander les renseignements supplémentaires dont i l s estiment avoir besoin pour 
évaluer l e niveau des brouillages causés aux services intéressés. 

1.6 Lorsque l e Comité reçoit une demande aux termes de l'alinéa a) du para­
graphe 1.4, i l envoie sans délai un télégramme à l'administration intéressée en 
l u i demandant d'en accuser réception immédiatement. 

l ) Les critères à u t i l i s e r pour évaluer les niveaux de brouillage sont fondés sur 
les Avis pertinents du CCIR ou, en l'absence de t e l s Avis, font l ' o b j e t d'un 
accord entre les administrations intéressées. 
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1.7 Lorsque l e Comité reçoit un accusé de réception à l a s u i t e de l a mesure 
q u ' i l a p r i s e aux termes du paragraphe 1.6 ou lorsque l e Comité reçoit une demande 
aux'termes de l'alinéa b) du paragraphe 1.4, i l envoie sans délai un télégramme à 
l ' a d m i n i s t r a t i o n intéressée en l u i demandant de prendre rapidement une décision 
sur l a question. 

1.8 Lorsque l e Comité reçoit une demande aux termes de l'alinéa d) du para­
graphe 1.4, i l s'efforce d'effectuer l a coor d i n a t i o n conformément aux d i s p o s i t i o n s 
du paragraphe 1.1. Lorsque l e Comité ne reçoit pas d'accusé de réception a sa 
demande de coordination dans l e délai spécifié au paragraphe 1.2, i l a g i t confor­
mément aux d i s p o s i t i o n s du paragraphe 1.6. 

1.9 Lorsqu'une a d m i n i s t r a t i o n ne répond pas dans l e délai de t r e n t e j o u r s qui 
s u i t l ' e nvoi du télégramme que l e Comité l u i a envoyé aux termes du paragraphe 1.6 
en l u i demandant un accusé de réception, ou lorsqu'une a d m i n i s t r a t i o n ne communique 
pas sa décision sur l a question dans l e délai de soixante j o u r s qui s u i t l ' e n v o i du 
télégramme du Comité aux termes du paragraphe 1.7» l ' a d m i n i s t r a t i o n auprès de 
l a q u e l l e l a coordination est recherchée est réputée s'être engagée à ne pas formuler 
de p l a i n t e concernant les b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s qui po u r r a i e n t être causés par l a 
s t a t i o n de Terre en voie de coordination au service assuré par sa s t a t i o n t e r r i e n n e . 

1.10 S ' i l y a l i e u , l e Comité évalue, au t i t r e de l a procédure spécifiée au 
paragraphe 1.4, l e niveau de b r o u i l l a g e . En t o u t état de cause i l communique aux 
admin i s t r a t i o n s intéressées les résultats obtenus. 

1.11 En cas de désaccord p e r s i s t a n t entre l ' a d m i n i s t r a t i o n qui recherche l a 
coordination et une a d m i n i s t r a t i o n auprès de l a q u e l l e l a coo r d i n a t i o n est recherchée, 
l ' a d m i n i s t r a t i o n qui recherche l a coordination est en d r o i t , soixante j o u r s après l a 
date à l a q u e l l e l ' a i d e du Comité a été demandée, et compte tenu des d i s p o s i t i o n s du 
paragraphe 2.3, d'envoyer au Comité sa f i c h e de n o t i f i c a t i o n concernant l ' a s s i g n a t i o n 
en p r o j e t , sous réserve que l ' a i d e du Comité a i t été demandée. 

1.12 /"Lorsque l e Comité reçoit des renseignements d'une 
a d m i n i s t r a t i o n conformément aux d i s p o s i t i o n s du numéro 639AQ 
en réponse a une demande de coordination concernant une s t a t i o n 
t e r r i e n n e , i l considère comme-notification aux termes de l a 
présente section uniquement ceux de ces renseignements qui 
concernent des assignations à des s t a t i o n s de Terre exi s t a n t e s 
ou qui seront mises en service dans les délais définis au 
numéro 491. Le Comité examine ces n o t i f i c a t i o n s relativement 
aux d i s p o s i t i o n s des numéros 570AB et 570AD, selon l e cas, et 
i l l es t r a i t e en conséquence 

Section I I . N o t i f i c a t i o n des assignations de fréquence 

2.1 Toute assignation de fréquence a une s t a t i o n f i x e , t e r r e s t r e ou de r a d i o ­
d i f f u s i o n d o i t être notifiée au Comité i n t e r n a t i o n a l d'enregistrement des fréquences 
s i l ' u t i l i s a t i o n de l a fréquence en question est susceptible d'entraîner des b r o u i l ­
lages n u i s i b l e s au détriment du service assuré par une s t a t i o n du service de r a d i o ­
d i f f u s i o n par s a t e l l i t e de toute autre a d m i n i s t r a t i o n . ! ) 

l ) L ' a t t e n t i o n des administrations est spécialement attirée sur l ' a p p l i c a t i o n 
des d i s p o s i t i o n s du paragraphe 1 ci-dessus. 

selon l e s décisions 
que prendra l e 
Groupe de t r a v a i l 6A 
au s u j e t de J/18/30 



Annexe au Document N° l 4 l - F 
Page 6 

2.2 Cette assignation de fréquence d o i t f a i r e l ' o b j e t d'une f i c h e i n d i v i d u e l l e 
de n o t i f i c a t i o n établie dans l a forme p r e s c r i t e à l'Appendice 1 du Règlement des 
radiocommunications dont l a secti o n A spécifie les caractéristiques fondamentales 
à* f o u r n i r selon l e cas. I l est recommandé que l ' a d m i n i s t r a t i o n n o t i f i c a t r i c e commu­
nique également au Comité l e s autres renseignements indiqués dans cet appendice, a i n s i 
que t o u t autre renseignement q u ' e l l e peut j u g e r u t i l e . 

2.3 Chaque f i c h e de n o t i f i c a t i o n d o i t , autant que f a i r e se peut, parvenir au 
Comité avant l a date de mise en service de l ' a s s i g n a t i o n de fréquence intéressée. 
Toute f i c h e établie conformément aux d i s p o s i t i o n s du paragraphe 2.2 d o i t parvenir 
au Comité au plus tôt t r o i s ans et au plus t a r d q u a t r e - v i n g t - d i x j o u r s avant l a 
date de mise en service de l ' a s s i g n a t i o n de fréquence intéressée. 

2.4 Toute assignation de fréquence dont l a n o t i f i c a t i o n p a r v i e n t au Comité 
moins de q u a t r e - v i n g t - d i x j o u r s avant l a date notifiée de mise en se r v i c e , p o r t e , 
l o r s q u ' i l y a l i e u de l ' i n s c r i r e dans l e F i c h i e r de référence, une observation 
indiquant que l a f i c h e de n o t i f i c a t i o n n'est pas conforme aux d i s p o s i t i o n s du 
pai-agraphe 2.3 

Section I I I . Procédure pour l'examen des fi c h e s de n o t i f i c a t i o n 

et l ' i n s c r i p t i o n des assignations de frequ.ence dans l e F i c h i e r de référence 

3.1 Quel que s o i t l e moyen de communication, y compris l e télégraphe, par 
l e q u e l une f i c h e de n o t i f i c a t i o n est transmise au Comité, e l l e est considérée 
comme complète l o r s q u ' e l l e c o n t i e n t au moins l e s caractéristiques fondamentales ' 
appropriées, t e l l e s qu'elles sont spécifiées à l a section A de l'Appendice 1 au 
Règlement des radiocommunications. 

3.2 Le Comité examine l e s f i c h e s de n o t i f i c a t i o n complètes dans l ' o r d r e 
où i l l e s reçoit. 

3.3 Lorsque l e Comité reçoit une f i c h e de n o t i f i c a t i o n incomplète, i l l a 
retourne immédiatement par poste aérienne à l ' a d m i n i s t r a t i o n dont e l l e émane, 
accompagnée des m o t i f s de ce re n v o i . 

3.4 Lorsque l e Comité reçoit une f i c h e de n o t i f i c a t i o n complète, i l i n c l u t 
l e s renseignements q u ' e l l e c o n t i e n t , avec sa date de réception,' dans une c i r c u l a i r e 
hebdomadaire adressée par poste aérienne aux administrations des Membres et Membres 
associés de l'Union, c e t t e c i r c u l a i r e c o n t i e n t les renseignements f i g u r a n t dans 
toutes l e s fi c h e s de n o t i f i c a t i o n complètes reçues par l e Comité depuis l a p u b l i ­
c a t i o n de l a c i r c u l a i r e précédente. 

3.5 » La c i r c u l a i r e t i e n t l i e u d'accusé de réception par l e Comité, à l'admi­
n i s t r a t i o n n o t i f i c a t r i c e , d'une f i c h e de n o t i f i c a t i o n complète. 

3.6 Chaque f i c h e de n o t i f i c a t i o n complète est examinée par l e Comité dans 
l ' o r d r e spécifié au paragraphe 3.2. Le Comité ne peut pas ajourner l a conclusion, 
à moins q u ' i l ne manque de renseignements s u f f i s a n t s pour prendre une décision à 
cet égard; de p l u s , l e Comité ne statue pas sur une f i c h e de n o t i f i c a t i o n ayant 
des r e l a t i o n s techniques avec une f i c h e reçue antérieurement, et encore en cours 
d'examen, avant d'avoir p r i s une décision en ce qui concerne c e t t e dernière. 
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3.7 Le Comité examine chaque f i c h e de n o t i f i c a t i o n : 

3.8 a) du point de vue de sa conformité avec les clauses de l a Convention, les clauses 
pertinentes du Règlement des radiocommunications et l e s autres clauses des 
Actes f i n a l s (à l'exception de c e l l e s qui sont r e l a t i v e s à l a procédure de 
coordination et à l a probabilité de b r o u i l l a g e s n u i s i b l e s ) ; 

3.9 b) du point de vue de sa conformité avec les d i s p o s i t i o n s du paragraphe 1.1, 
lesquelles concernent l a coordination de l ' u t i l i s a t i o n de l' a s s i g n a t i o n de 
fréquence avec les autres administrations intéressées; 

3.10 c) l e cas échéant, du point de vue de l a probabilité d'un b r o u i l l a g e n u i s i b l e 
au détriment d'une s t a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e f i g u r a n t 
dans j_ l e Plan_/. 

3.11 Selon les conclusions auxquelles l e Comité parvient à l a s u i t e de l'examen 
prévu aux paragraphes 3.8, 3.9 et 3.10, l a procédure se poursuit comme s u i t : 

3.12 Conclusion défavorable relativement au paragraphe 3»8. 

3.13 Lorsque l a f i c h e comporte une référence selon l a q u e l l e l a s t a t i o n fonctionnera 
conformément aux di s p o s i t i o n s du numéro 115 du Règlement des radiocommunications e l l e 
est examinée immédiatement du point de vue des paragraphes 3.9 et 3.10. 

3.14 Si l a conclusion est favorable relativement aux paragraphes 3.9 ou 3.10, 
selon l e cas, l'as s i g n a t i o n est i n s c r i t e dans l e F i c h i e r de référence. La date de 
réception par l e Comité de l a fiche de n o t i f i c a t i o n est i n s c r i t e dans l a colonne 2d. 

3.15 Si l a conclusion est défavorable relativement aux paragraphes 3.9 ou 3.10, 
selon l e cas, l a f i c h e est retournée immédiatement par poste aérienne à l ' a d m i n i s t r a t i o n 
n o t i f i c a t r i c e , avec un exposé des raisons qui motivent l a conclusion du Comité. 
Si l ' a d m i n i s t r a t i o n n o t i f i c a t r i c e i n s i s t e pour un nouvel examen de l a f i c h e de n o t i f i ­
c a t i o n , l ' a s s i g n a t i o n est i n s c r i t e dans l e F i c h i e r de référence. Mais c e t t e i n s c r i p t i o n 
n'est f a i t e qu'à l a condition que l ' a d m i n i s t r a t i o n n o t i f i c a t r i c e s'engage à f a i r e 
cesser immédiatement les émissions aussitôt qu'un b r o u i l l a g e n u i s i b l e est signalé. 

3.16 Lorsque l a f i c h e ne comporte aucune référence selon l a q u e l l e l a s t a t i o n 
fonctionnera conformément aux di s p o s i t i o n s du numéro 115 du Règlement des radiocommuni­
cations, c e t t e f i c h e est retournée immédiatement par poste aérienne à l ' a d m i n i s t r a t i o n 
n o t i f i c a t r i c e , avec un exposé des raisons qui motivent l a conclusion du Comité, et avec 
les suggestions q u ' i l peut f a i r e , l e cas échéant, en vue d' a r r i v e r à une s o l u t i o n 
s a t i s f a i s a n t e du problème. 

3.17 Si l ' a d m i n i s t r a t i o n n o t i f i c a t r i c e présente de nouveau sa f i c h e non modifiée, 
c e l l e - c i est traitée selon les di s p o s i t i o n s du paragraphe 3.l6. 

3.18 Si l ' a d m i n i s t r a t i o n n o t i f i c a t r i c e présente à nouveau sa f i c h e avec une référence 
selon l a q u e l l e l a s t a t i o n fonctionnera conformément aux d i s p o s i t i o n s du numéro 115 du 
Règlement des radiocommunications, l a f i c h e de n o t i f i c a t i o n est traitée selon les 
di s p o s i t i o n s des paragraphes 3.13 et 3.l4 ou 3.15, selon l e cas. 



Annexe au Document N l 4 l - F 
Page 8 

3.19 Si l ' a d m i n i s t r a t i o n n o t i f i c a t r i c e présente à nouveau sa f i c h e avec des 
modifications t e l l e s que, après un nouvel examen, l a conclusion du Comité devient 
favorable relativement au paragraphe 3.8, l a f i c h e de n o t i f i c a t i o n est traitée selon 
l e s d i s p o s i t i o n s des paragraphes 3.20 à 3.32. S ' i l y a l i e u ultérieurement d ' i n s c r i r e 
l ' a s s i g n a t i o n dans l e F i c h i e r de référence, l a date de réception par l e Comité de l a 
f i c h e de n o t i f i c a t i o n présentée à nouveau est i n s c r i t e dans l a colonne 2d. 

3.20 Conclusion favorable relativement au paragraphe 3.8. 

3.21 Lorsque l e Comité conclut que l a procédure de coordination dont i l est question 
au paragraphe 3.9 a été appliquée avec succès en ce qui concerne toutes l e s administrations 
dont l e s s t a t i o n s t e r r i e n n e s peuvent être défavorablement influencées, l'assignation 
est i n s c r i t e dans l e F i c h i e r de référence. La date de réception par l e Comité de l a f i c h e 
de n o t i f i c a t i o n est i n s c r i t e dans l a colonne 2d. 

3.22 Lorsque l e Comité conclut que l a procédure de coordination dont i l est question 
au paragraphe 3.9 n'a pas été appliquée, et s i l ' a d m i n i s t r a t i o n n o t i f i c a t r i c e l u i 
demande d'effectuer l a coordination requise, l e Comité prend les mesures nécessaires à 
cet e f f e t et communique aux administrations intéressées les résultats obtenus. Si l e s 
t e n t a t i v e s du Comité en vue de mener à bien l a coordination sont couronnées de succès, 
l a f i c h e de n o t i f i c a t i o n est traitée conformément aux di s p o s i t i o n s du paragraphe 3.21. 
Si l e s t e n t a t i v e s du Comité ne sont pas couronnées de succès, i l examine l a f i c h e de 
n o t i f i c a t i o n du point de vue du paragraphe 3.10. 

3.23 Lorsque l e Comité conclut que l a procédure de coordination dont i l est question 
au paragraphe 3.9 n'a pas été appliquée et s i l ' a d m i n i s t r a t i o n n o t i f i c a t r i c e ne l u i 
demande pas d'effectuer l a coordination requise, l a f i c h e de n o t i f i c a t i o n est renvoyée 
immédiatement par poste aérienne à l ' a d m i n i s t r a t i o n n o t i f i c a t r i c e avec un exposé des 
raisons qui motivent ce renvoi et avec les suggestions que l e Comité peut f a i r e , l e 
cas échéant, en vue d ' a r r i v e r à une s o l u t i o n s a t i s f a i s a n t e du problème. 

3.24 Lorsque l ' a d m i n i s t r a t i o n n o t i f i c a t r i c e présente à nouveau sa f i c h e de 
n o t i f i c a t i o n , et s i l e Comité conclut que l a procédure de coordination dont i l est question 
au paragraphe 3.9 a été appliquée avec succès en ce qui concerne toutes l e s adminis­
t r a t i o n s dont l e s st a t i o n s terriennes peuvent être défavorablement influencées, 
l'a s s i g n a t i o n est i n s c r i t e dans l e F i c h i e r de référence. La date de réception par l e 
Comité de l a f i c h e de n o t i f i c a t i o n o r i g i n a l e est i n s c r i t e dans l a colonne 2d. La date 
de réception par l e Comité de l a f i c h e de n o t i f i c a t i o n présentée à nouveau est indiquée 
dans l a colonne Observations. 

3.25 Lorsque l ' a d m i n i s t r a t i o n n o t i f i c a t r i c e présente à nouveau sa fi c h e de 
n o t i f i c a t i o n en demandant au Comité d'effectuer l a coordination requise, l a f i c h e de 
n o t i f i c a t i o n est traitée conformément aux d i s p o s i t i o n s du paragraphe 3.22. S ' i l y a l i e u 
ultérieurement d ' i n s c r i r e l ' a s s i g n a t i o n dans l e F i c h i e r de référence, l a date de 
réception par l e Comité de l a f i c h e de n o t i f i c a t i o n présentée à nouveau est indiquée 
dans l a colonne Observations. 

3.26 Lorsque l ' a d m i n i s t r a t i o n n o t i f i c a t r i c e présente à nouveau sa fi c h e de 
n o t i f i c a t i o n en déclarant qu'elle n'a pas eu de succès en tentant d'effectuer l a 
coordi n a t i o n , l e Comité examine l a f i c h e du point de vue des di s p o s i t i o n s du 
paragraphe 3.10. S ' i l y a l i e u ultérieurement d ' i n s c r i r e l'assignation dans l e F i c h i e r 
de référence, l a date de réception par l e Comité de l a f i c h e de n o t i f i c a t i o n présentée 
à nouveau est indiquée dans l a colonne Observations. 
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3.27 Conclusion f avorable relativement aux ̂ paragraphes _3 ._8 _e t _3.10. 

3.28 L'assignation est i n s c r i t e dans l e Fichier de référence. La date de 
réception par l e Comité de l a fiche de n o t i f i c a t i o n est i n s c r i t e dans l a colonne 2d. 

3.29 Conclusion^fayorable _r e_lat ivemont _au. _£aragr apîi e 3 »_8 f_ jnais défavorable 
relativement au paragraphe 3.1Q. 

3.30 La fich e de n o t i f i c a t i o n est retournée immédiatement par poste aérienne 
à l'administration dont e l l e émane, avec un exposé des raisons qui motivent l a 
conclusion du Comité, et avec les suggestions q u ' i l peut f a i r e , l e cas échéant, 
en vue d'arriver à une sol u t i o n s a t i s f a i s a n t e du problème. 

3.31 Si l'administration n o t i f i c a t r i c e présente à nouveau sa fi c h e avec des 
modifications q u i , après nouvel examen, entraînent de l a part du Comité une 
conclusion favorable relativement au paragraphe 3.10, l'assignation est i n s c r i t e 
dans l e Fichier de référence. La date de réception par l e Comité de l a fiche 
de n o t i f i c a t i o n o r i g i n a l e est i n s c r i t e dans l a colonne 2d. La date de réception 
par l e Comité de l a fich e de n o t i f i c a t i o n présentée à nouveau est indiquée dans 
l a colonne Observations. 

3.32 Dans l e cas où l'administration n o t i f i c a t r i c e présente de nouveau sa 
fiche de n o t i f i c a t i o n , s o i t non modifiée, s o i t avec des modifications dont l ' e f f e t 
est de diminuer l a probabilité de brouillages n u i s i b l e s , mais dans des proportions 
i n s u f f i s a n t e s pour permettre l ' a p p l i c a t i o n des dispositions du paragraphe 3.31, 
et où cette administration i n s i s t e pour un nouvel examen de l a fi c h e de n o t i f i c a t i o n , 
mais où les conclusions du Comité restent les mêmes, l'assignation est i n s c r i t e 
dans l e Fichier de référence. Mais cette i n s c r i p t i o n n'est f a i t e qu'à l a condition 
que l'administration n o t i f i c a t r i c e s'engage à f a i r e cesser immédiatement les 
émissions aussitôt qu'un brouillage n u i s i b l e est signalé. 

3.33 Mqd i f i cations aux caractéri stiques f ondameritales des jassignatiojis _déjà 
i n s c r i t e s dans le_Pi9_hier__de référence 

3.34 Toute n o t i f i c a t i o n de modification aux caractéristiques fondamentales 
d'une assignation déjà i n s c r i t e dans l e Fichier de référence, t e l l e s qu'elles sont 
définies à l'Appendice 1 au Règlement des radiocommunications (à l'exception 
t o u t e f o i s de celles qui f i g u r e n t dans les colonnes 3 st 4a du Fichier de référence), 
est examinée par l e Comité selon les dispositions des paragraphes 3*8 et 3*9 e t , 
l e cas échéant, du paragraphe 3.10, et les dispositions des paragraphes 3.12 à 3.32 
sont appliquées. Lorsqu'il y a l i e u d ' i n s c r i r e l a modification dans l e Fichier 
de référence, l'assignation o r i g i n a l e est modifiée selon l a n o t i f i c a t i o n . 

3.35 Cependant, dans l e cas d'une modification aux caractéristiques fonda­
mentales d'une assignation conforme aux dispositions du paragraphe 3.8, et où l e 
Comité formule une conclusion favorable relativement au paragraphe 3.9 et relativement 
au paragraphe 3.10, lorsque les dispositions de c e l u i - c i sont applicables, ou 
conclut que cette modification n'accroît pas l a probabilité de brouillages n u i s i b l e s 
au détriment d'assignations de fréquence déjà i n s c r i t e s dans l e Fic h i e r de référence, 
l'assignation de fréquence modifiée conserve l a date primitivement i n s c r i t e dans l a 
colonne 2d. De plus, l a date de réception par l e Comité de l a fi c h e de n o t i f i c a t i o n 
concernant l a modification est indiquée dans l a colonne Observations. 

3.36 Dans l ' a p p l i c a t i o n des dispositions de l a présente section, toute f i c h e 
de n o t i f i c a t i o n présentée de nouveau au Comité et reçue par l u i plus de deux ans 
après l a date à laquelle i l a renvoyé l a fich e à l'a d m i n i s t r a t i o n n o t i f i c a t r i c e est 
considérée comme une nouvelle fiche de n o t i f i c a t i o n . 
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3.37 I n s c r i p t i o n des assignations de fréquence notifiées avant l e u r mise 
en s e r v i c e . 

3.33 Si une as s i g n a t i o n de fréquence notifiée avant sa mise en service 
est l ' o b j e t de conclusions favorables formulées par l e Comité relativement aux 
paragraphes 3.8 et 3» 9 e t , l e cas échéant, 3.10, e l l e est i n s c r i t e provisoirement 
dans l e F i c h i e r de référence avec, dans l a colonne Observations, un symbole 
spécial indiquant l e caractère p r o v i s o i r e de c e t t e i n s c r i p t i o n . 

3.39 S i , dans un délai de t r e n t e j o u r s après l a date prévue pour l a mise 
en s e r v i c e , l e Comité reçoit de l ' a d m i n i s t r a t i o n n o t i f i c a t r i c e l a confirmation 
de l a date de mise en s e r v i c e , i l b i f f e l e symbole spécial inséré dans l a colonne 
Observations. Au cas où, à l a s u i t e d'une demande reçue de l ' a d m i n i s t r a t i o n 
n o t i f i c a t r i c e avant l ' e x p i r a t i o n de ce délai de t r e n t e j o u r s , l e Comité conclut 
que des circonstances exceptionnelles motivent un délai supplémentaire, ce 
de r n i e r ne d o i t en aucun cas dépasser cent cinquante j o u r s . 

4. Si l ' u t i l i s a t i o n , par une s t a t i o n de Terre, d'une assignation non 
conforme aux d i s p o s i t i o n s ci-dessus, cause un b r o u i l l a g e n u i s i b l e à l a réception 
des émissions d'une s t a t i o n s p a t i a l e du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 
u t i l i s a n t une assi g n a t i o n conforme au /_ Plan__/, l ' a d m i n i s t r a t i o n dont dépend l a 
s t a t i o n de Terre d o i t , une f o i s avisée, prendre immédiatement des mesures pour 
éliminer l e d i t b r o u i l l a g e . 
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APPENDICE / X J 

i 
(Voir l e Document N° DT/25 sur l e q u e l l a Commission 4 d o i t se 

prononcer) 

• 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

Document N° 1U2-F 
25 j a n v i e r 1977 
O r i g i n a l : français 

SEANCE PLENIERE 

Note de l a Délégation française 

à l a Conférence de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 

Les d i s p o s i t i o n s mises au p o i n t par l a Commission des 
Procédures et par l a Conférence réunie en séance plénière au s u j e t de 
l a forme à donner aux décisions qui seront adoptées par l a Conférence 
de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e n'appellent aucune observation de l a 
pa r t de l ' A d m i n i s t r a t i o n française. En conséquence, l a délégation de 
l a France lève l a réserve qu' e l l e a v a i t formulée en séance plénière l e 
21 j a n v i e r . 

U.I.T. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

COMMISSION k 

Etats-Unis d'Amérique 

CONTRIBUTION A LA QUESTION DU PARTAGE A L'INTERIEUR 

DU SERVICE DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITES 

1. I n t r o d u c t i o n 

1.1 Dans l e Document N° 7 de l a Conférence, l e s Etats-Unis décrivaient l e u r 
conception générale d'une p l a n i f i c a t i o n v i s a n t à o b t e n i r une u t i l i s a t i o n e f f i c a c e 
de l ' o r b i t e géostationnaire et du spectre. La présente c o n t r i b u t i o n propose un 
critère à appliquer spécifiquement au partage à l'intérieur du service de r a d i o ­
d i f f u s i o n par s a t e l l i t e (SRS), aussi bien dans l a Région 2 qu'entre c e t t e dernière 
et l e s Régions 1 et 3. Les t r a j e t s de b r o u i l l a g e étudiés sont indiqués dâns l a 
Figure 1. 

1.2 Le critère de partage c h o i s i d e v r a i t t e n i r compte des niveaux admissibles 
de b r o u i l l a g e pour l e s canaux de conversation acheminés par l e s signaux protégés* 
Parmi l e s différents signaux que l'on p o u r r a i t u t i l i s e r dans l e SRS (MF/TV et 
canaux son m u l t i p l e s , par exemple), l e s i g n a l MF/TV est l e plus vulnérable au 
b r o u i l l a g e . C'est aussi l e s i g n a l b r o u i l l e u r l e plus n u i s i b l e . C'est pour c e t t e 
r a i s o n que l e rapport de p r o t e c t i o n pour un s i g n a l analogique MF/TV brouillé par 

un s i g n a l analogique FM/TV a été c h o i s i pour s e r v i r de base à l'évaluation du 
partage à l'intérieur du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e . 

2. P r o t e c t i o n des s t a t i o n s t e r r i e n n e s du SRS contre des émissions 
br o u i l l e u s e s provenant de s t a t i o n s s p a t i a l e s du SRS 

2.1 On o b t i e n t l a p r o t e c t i o n nécessaire en exigeant un rapport porteuse/ 
b r o u i l l a g e , dans l e récepteur de s t a t i o n t e r r i e n n e de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e , 
égal ou supérieur au rapport de p r o t e c t i o n spécifié (30 dB pour p l u s i e u r s causes 
de b r o u i l l a g e , dans l e même canal, selon l e Document N° 111). On ajoute une marge 
de 5 dB couvrant l e b r o u i l l a g e t o t a l ou un b r o u i l l a g e simple, ce qui donne pour l e 
rapport de p r o t e c t i o n dans l e même canal, pour une seule cause de b r o u i l l a g e , une 
valeur de 35 dB. 

2.2 On a u r a i t pu envisager de répartir l e t o t a l du b r o u i l l a g e admissible 
entre l e s services b r o u i l l e u r s (SRS, service f i x e par s a t e l l i t e et services de 
Terre) puis de mo d i f i e r l a valeur de 35 dB donnée ci-dessus en f o n c t i o n de c e t t e 
répartition. Cependant, i l en résulterait des plans de systèmes prudents à l'excès, 
où l a marge t o t a l e pour l e b r o u i l l a g e admissible ne s e r a i t pas complètement utilisée 
dans l e cas du déploiement en ordre serré de s a t e l l i t e s assurant l e même type de 
service. I l est proposé d ' u t i l i s e r au cours de l a p l a n i f i c a t i o n préliminaire l e 
rapport de p r o t e c t i o n de 35 dB pour l e b r o u i l l a g e admissible à une seule cause. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux. car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 

Document N° 1^3-F 
25 j a n v i e r 1977 
O r i g i n a l : anglais 
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REGION 3 

/ 

REGION 2 RKOION 1 

STATIONS 
SPATIALES 

STATIONS 
TERRIENNES 

Figure 1 - T r a j e t s de b r o u i l l a g e étudiés 
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I l conviendra, l o r s de l'évaluation f i n a l e de t o u t plan q u i s e r a i t élaboré, de 
c a l c u l e r l e b r o u i l l a g e t o t a l , de toutes o r i g i n e s et dans tous l e s ser v i c e s , 
a f i n de s'assurer que l a valeur de 30 dB pour l e t o t a l du b r o u i l l a g e est respectée. 

2.3 Dans l'Annexe au présent document, l e rapport de p r o t e c t i o n pour un 
b r o u i l l a g e simple dans l e même canal est utilisé conjointement avec l e s valeurs 
de p l a n i f i c a t i o n de l a DSP à l a l i m i t e du faisceau pour déterminer l e s DSP 
admissibles à l a l i m i t e des zones de service protégées. Ensuite, on u t i l i s e l e s 
valeurs de p l a n i f i c a t i o n des caractéristiques d'antenne des s t a t i o n s t e r r i e n n e s 
et s p a t i a l e s pour établir p l u s i e u r s exemples de partage à l'intérieur du service 
de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e . 

3. A p p l i c a t i o n du critère "rapport de p r o t e c t i o n " 

3.1 Ce critère s e r a i t appliqué selon des méthodes que d e v r a i t élaborer l a 
présente Conférence. 

3.2 S ' i l r e s s o r t de l a co o r d i n a t i o n i n i t i a l e que l e rapp o r t de p r o t e c t i o n 
de 30 dB pour l e b r o u i l l a g e t o t a l , donné dans l e s sections ci-dessus, n'est pas 
réalisable pour un système donné, l e s a d m i n i s t r a t i o n s intéressées peuvent étudier 
l e s moyens d'a t t e i n d r e ce niveau en recourant à des techniques t e l l e s que l a 
séparation sur l ' o r b i t e , l a c o n t r a p o l a r i s a t i o n , l e décalage p a r t i e l ou complet des 
fréquences et l'amélioration des caractéristiques des lobes latéraux de l'antenne. 

Annexe : 1 
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A N N E X E 

EXEMPLES DE PARTAGE A L'INTERIEUR DU SERVICE 

DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITES 

Le critère de p r o t e c t i o n pour un b r o u i l l a g e simple proposé dans l e 
présent rapport peut être appliqué à p l u s i e u r s cas de partage à l'intérieur d'un 
même s e r v i c e . La présente annexe décrit une méthode d ' a p p l i c a t i o n de ce critère 
a i n s i que p l u s i e u r s exemples et p l u s i e u r s conclusions; on y examine aussi l a manière 
dont c e r t a i n e s m o d i f i c a t i o n s des caractéristiques de système f a c i l i t e r a i e n t l e 
partage. 

Pour l e s besoins de l a p l a n i f i c a t i o n , i l est convenu que l a DSP du s i g n a l 
u t i l e à l a l i m i t e de l a zone de servic e est c e l l e q u i f i g u r e dans l e Document N°- 108. 
Ces valeurs sont indiquées dans l e Tableau 1 pour p l u s i e u r s s i t u a t i o n s différentes. 
La Figure 2 i l l u s t r e graphiquement ces r e l a t i o n s . Si l'on déduit de ce t t e DSP 
u t i l e l a valeur du critère de p r o t e c t i o n pour un b r o u i l l a g e simple indiquée au début 
du présent r a p p o r t , on o b t i e n t l a DSP maximale admissible du b r o u i l l a g e dans l'a x e , 
copolarisée, pour l e partage à l'intérieur du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e . 

TABLEAU 1 

DSP maximale admissible du b r o u i l l a g e dans l'axe, 
mesurée à l'antenne de l a s t a t i o n t e r r i e n n e protégée*) 

Service 
Type de 
récep­
t e u r * * ) 

DSP u t i l e 
à l a l i m i t e , 
du faisceau 

[dB(W / r a 2 ) ] 

Rapport de 
p r o t e c t i o n 

dB 

DSP maximale admis­
s i b l e dans l'axe, 

mesurée à l a s t a t i o n 
t e r r i e n n e protégée 

[dB(W/m 2)] B r o u i l l e u r Protégé 

Type de 
récep­
t e u r * * ) 

DSP u t i l e 
à l a l i m i t e , 
du faisceau 

[dB(W / r a 2 ) ] 

Rapport de 
p r o t e c t i o n 

dB 

DSP maximale admis­
s i b l e dans l'axe, 

mesurée à l a s t a t i o n 
t e r r i e n n e protégée 

[dB(W/m 2)] 

S R S1 , 2,3 SRS 2 
I -105 35 -140 

S R S 1 , 2 , 3 SRS 2 C -111 35 -146 

SRS 2 
SRS l j 3 I -103 35 -138 

SRS 2 
SRS l j 3 C -111 35 -146 

*) On a supposé q u ' i l y a v a i t c o n t r a p o l a r i s a t i o n des signaux b r o u i l l e u r et 
protégé, a i n s i que des marges égales pour l e s précipitations. 

**) I = réception i n d i v i d u e l l e , C = réception communautaire. 
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STATION 
SPATIALE SRS 

STATION 
SPATIALE 

SRS 

SIGNAL UTILE 

'SIGNAL BROUILLEUR DANS 

L'AXE DU FAISCEAU 

PRINCIPAL 

sa 

s a t 

Angle formé par les d i r e c t i o n s des signaux u t i l e et 
b r o u i l l e u r , mesuré à l a s t a t i o n t e r r i e n n e subissant l e 
b r o u i l l a g e . (Cet angle topocentrique est très proche de l'angle 
géocentrique mesuré entre les s a t e l l i t e s . ) 

Séparation angulaire des zones de s e r v i c e , vue de l ' o r b i t e 

Angle formé par l'axe c e n t r a l du faisceau b r o u i l l e u r et l a l i m i t e l a plus proche de 1E 
zone de service subissant l e b r o u i l l a g e . $ s a t

 = ^gA + ^°/2 

Ouverture de l'antenne d'émission du s a t e l l i t e à mi-puissance 

Figure 2 
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Le Tableau 1 indique l a DSP maximale admissible dans l'axe, mesurée 
à l a s t a t i o n t e r r i e n n e protégée. Pour un partage s a t i s f a i s a n t , l a densité 
surfacique du b r o u i l l a g e peut être ramenée à l a valeur indiquée dans l a dernière 
colonne de ce tableau. Mais i l convient d'observer qu'en général, l a densité 
surfacique i n c i d e n t e n'est pas dans l'axe. Etant donné l a séparation entr e 
l e s s a t e l l i t e s u t i l e s e t b r o u i l l e u r s e t , entre zones de s e r v i c e , sa d i r e c t i o n 
forme l e plus souvent un angle à p a r t i r du faisceau p r i n c i p a l . 

Le résultat de l a séparation des s a t e l l i t e s est indiqué dans l a 

Figure 3. 

Le Tableau 2 énumère p l u s i e u r s exemples de b r o u i l l a g e à l'intérieur 
du SRS dans l e s Régions 1, 2 et 3. Les exemples du Tableau 2 ont été établis 
comme s u i t . On a procédé t o u t d'abord au choix des régions protégées et 
b r o u i l l e u s e s . La v a l e u r de l a DSP maximale au centre du faisceau b r o u i l l e u r 
est tirée du Document N° 108 pour l a l i m i t e de l a zone de s e r v i c e , et l'on a 
ajouté 3 dB a f i n d'obtenir une v a l e u r au centre du faisceau. On a ensuite 
c h o i s i l a séparation des zones de service. 

Adjacentes - Zones de service q ui se touchent, d i s c r i m i n a t i o n 
de 3 dB du s i g n a l b r o u i l l e u r par l'antenne du 
s a t e l l i t e . 

Séparées - Séparation entre l e s zones de s e r v i c e , d i s c r i m i ­
n a t i o n v a r i a b l e de l'antenne du s a t e l l i t e dans 
l a d i r e c t i o n de l a s t a t i o n t e r r i e n n e protégée; 
on a utilisé dans ces exemples une valeur de 5 dB. 

Avec chevauchement - Centre du faisceau b r o u i l l e u r sur l e récepteur 
à l a l i m i t e de l a zone de se r v i c e . 

La DSP b r o u i l l e u s e i n c i d e n t e à l a s t a t i o n t e r r i e n n e protégée 
correspond à l a DSP maximale non e s s e n t i e l l e au centre du faisceau b r o u i l l e u r 
moins l a d i s c r i m i n a t i o n due à l'antenne du s a t e l l i t e . Selon l e type de s t a t i o n 
t e r r i e n n e à protéger (réception i n d i v i d u e l l e ou communautaire), i l convient de 
prévoir pour l e s s a t e l l i t e s émettant des signaux u t i l e s et b r o u i l l e u r s une 
séparation angulaire dont l a valeur est donnée sur l a courbe correspondante de 
l a Figure 3. Les valeurs de séparation angulaire de s a t e l l i t e s topocentriques 
sont indiquées dans l a dernière colonne du Tableau 2. 

Prenons par exemple l e cas du b r o u i l l a g e , par l e SRS dans l a Région 2, 
du SRS (réception i n d i v i d u e l l e ) dans l e s Régions 1 et 3. Si l e s zones de 
ser v i c e sont adjacentes, l a s i t u a t i o n correspond au cas 5 du Tableau 2. La 
va l e u r de l a DSP du b r o u i l l a g e est a l o r s de -105 dB (W/m2). Si nous portons 
c e t t e v a l e u r dans l a Figure 3 S nous constatons que l a séparation requi s e , t e l l e 
que l ' i n d i q u e l a courbe A, est de 19°. 

Les exemples indiqués dans l e Tableau 2 montrent que l e partage est 
pos s i b l e s i l'on peut o b t e n i r une d i s c r i m i n a t i o n s u f f i s a n t e entre l e diagramme 
d'antenne d'émission du s a t e l l i t e b r o u i l l e u r et c e l u i de l a s t a t i o n t e r r i e n n e 
de réception SRS. On peut o b t e n i r c e t t e d i s c r i m i n a t i o n par une séparation des 
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O J 

-140 + 

-150 L 

A - Réception i n d i v i d u e l l e , 2 , Régions 1 et 3 

B - Réception i n d i v i d u e l l e , 1 , 8 ° , Région 2 

C - Réception communautaire, 1 ° , t o u t e s l e s Régions 

10 12 14 16 18 20 22 

Séparation des s a t e l l i t e s , degrés 

Figure 3 - Densité surfacique de puissance (DSP) 
maximale admissible du b r o u i l l a g e c o p o l a i r e dans l e même canal, 
émanant des s t a t i o n s t e r r i e n n e s du service de r a d i o d i f f u s i o n 

par s a t e l l i t e 
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Case N 

1 

2 

3 

A 

5 

6 

7 

8 

TABLEAU 2 

Exemples de partage dans l e Service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 

Service 

B r o u i l l e u r Protège 

SRSi 93 > SRS2 

SRS2 • > S R S l , 3 

DSP maximale au 
centre du f a i s ­
ceau "bro u i l l e u r 

[dB(W/m 2)] 

m 

- 1 0 0 

- 1 0 0 

- 1 0 0 

- 1 0 0 

- 1 0 2 

• - 1 0 2 

- 1 0 2 

- 1 0 2 

Séparation des 
zones de service 

Adjacentes 

Adjacentes 

Séparées 

Séparées 

Adjacentes 

Adjacentes 

Séparées 

Séparées 

D i s c r i m i n a t i o n 
due à l a sépa­
r a t i o n des zones 

de service 
(dB) 

3 

3 

25 /~5_7 

25 L*>3 

3 

3 

25 L'iJ 

DSP brouilleuse incl- Type et emrerture 
dente, aesurée dans d'anteine de la 
la statten terrienne statif* terrienne 
prttégée 

OB(l / B 2l7 

- 1 0 3 

- 1 0 3 

- 1 2 5 

- 1 2 5 

- 1 0 5 

- 1 0 5 

- 1 2 7 

- 1 2 7 

de réceptltn 
[ 2 ] 

1 / 1 . 8 ° 

C / 1 . 0 ° 

1 / 1 . 8 ° 

C / 1 . 0 ° 

1 / 2 . 0 ° 

C / 1 . 0 ° 

1 / 2 . 0 ° 

C / 1 . 0 ° 

l_ 1__/ Valeurs données dans l e Document N° 108, par. lé, plus 3 dB 

L 2_/ 1 ~ Réception i n d i v i d u e l l e C - Réception communautaire 

L 3_/ Mesurée topocentriquement 

£k_J N.R. - Non réalisable 
£5J 25 dB pour l.kh 4 ^SAT/cf) S 3.l6 

Données tirées 
de h Fig. 3 
Séparât!en néces­
saire des satel­

lites (deg) 
[ 3 ] 

N.R. W 

N.R. 

3 . 3 

2 . 6 

1 9 . 0 

N.R. 

2 . 5 

2 . 2 

9 - 1 0 2 avec chevauchement 0 - 1 0 2 1 / 1 . 8 ° N.R. 

10 - 1 0 2 avec chevauchement 0 - 1 0 2 C / 1 . 0 ° N.R. 

11 - 1 0 2 Séparées 25 / 5_/ - 1 2 7 1 / 1 . 8 ° 2 . 7 

12 
V f 1 f - 1 0 2 Séparées 25 Z"5_7 - 1 2 7 C / l . 0 e 2 . 2 
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s a t e l l i t e s sur l ' o r b i t e ou par une séparation des zones de service au s o l , 
ou par l'une et l ' a u t r e . Si les zones de service doivent être séparées d'au 
moins 3°, l a séparation des s a t e l l i t e s est souvent de 2 à 3°. 

I l convient cependant de noter que, dans l e s cas où i l n'y a pas 
de séparation entre l e s zones de s e r v i c e , une séparation appropriée entre l e s 
s a t e l l i t e s ne s u f f i t pas à assurer l a d i s c r i m i n a t i o n nécessaire. Dans ces 
cas, qui p o r t e n t l a n o t a t i o n "N.R.", l e partage avec c o p o l a r i s a t i o n dans l e 
même canal n'est pas possible. 

La m o d i f i c a t i o n de certaines des caractéristiques des systèmes 
b r o u i l l e u r s et brouillés e t , gar exemple l ' u t i l i s a t i o n du diagramme d'antenne 
/ Rapport AF/10-11, Figure 2_/ (typique des antennes u t i l i s a n t l e s techniques 
de suppression des lobes latéraux) f a c i l i t e r a i t l e partage, c'est-à-dire que 
des séparations plus p e t i t e s seraient s u f f i s a n t e s et que, dans c e r t a i n s cas 
décrits comme non réalisables, l e partage d e v i e n d r a i t p o s s i b l e . 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION Document N° ikk-F 

PAR SATELLITE 25 j a n v i e r 1977 
r M n O M 1 C L L I 1 c O r i g i n a l : anglais 
(Genève, 1977) 

GROUPE DE TRAVAIL kB 

Sous-Groupe kB3 

PROJET DE RECOMMANDATION AU CCIR CONCERNANT LES 

CARACTERISTIQUES DU TRAJET MONTANT 

La CAMR, chargée d'établir l e plan d'un service de r a d i o d i f f u s i o n par 
s a t e l l i t e dans l a bande des 12 GHz, 

considérant 

a) que l ' o b t e n t i o n , dans l e service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e dans 
les bandes 11,7 GHz à 12,2/12,5 GHz, de l a qualité d'écoulement du t r a f i c 
souhaitée dépend du choix des caractéristiques sur l e t r a j e t montant; 

b) que l a présente Conférence a adopté des l i m i t e s de b r u i t et de 
b r o u i l l a g e sur l e t r a j e t montant, qui i n f l u e n t sur l a p l a n i f i c a t i o n et 

c) que les administrations pourront soumettre au CCIR, pour examen, des 
renseignements techniques p e r t i n e n t s ; 

recommande 

que l e CCIR s o i t invité à poursuivre d'urgence l'étude des caracté­
r i s t i q u e s techniques nécessaires sur l e t r a j e t montant pour l a mise en oeuvre 
du service prévu, et à élaborer un rapport l o r s de l a réunion mixte spéciale 
que l e s Commissions d'études du CCIR devront t e n i r pour préparer l a Conférence 
a d m i n i s t r a t i v e mondiale des radiocommunications de 1979• 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux. car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

RADIODIFFUSION 
Document N 1U5-F 
26 j a n v i e r 1977 
O r i g i n a l : français 

COMMISSION k 

COMPTE RENDU 

DE LA 

TROISIEME SEANCE DE LA COMMISSION k 

(TECHNIQUE) 

Mardi 18 j a n v i e r 1977 à 15 h 1+5 

Président : M. KRALIK (Tchécoslovaquie) 

Sujet traité : 

1. Approbation des documents 

Documents N 

66, 67, 68, 69, 75, 77, 
78, 79, 80, 86 

92 et 93 

os 

1. Approbation des documents (Documents N 66, 6l, 68, 69, 

75, 77, 78, 79, 80, 86, 92 et 93) 

Document N° 66 - Diamètre maximal d'un faisceau d'antenne dans l e service 
de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 

En présentant l e document susmentionné, l e Président du Groupe de 
t r a v a i l kA propose d'en adapter l e t i t r e au t e x t e proprement d i t en remplaçant 
les mots "DIAMETRE MAXIMAL" par "OUVERTURE MINIMALE". 

Le délégué des Etats-Unis estime q u ' i l s e r a i t préférable d ' u t i l i s e r l e s 
termes employés dans l e paragraphe 2 et de remplacer l e s mots "ouverture minimale" 
par "largeur de faisceau minimale". 

Le délégué de l a France appuie c e t t e p r o p o s i t i o n et pense q u ' i l f a u d r a i t 
en p l u s , préciser q u ' i l s'agit de l'antenne d'émission du s a t e l l i t e . 

I l est décidé de m o d i f i e r comme s u i t l e t i t r e du document : "Largeur 
minimale d'un faisceau d'antenne dans l e service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e " . 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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Le délégué du Canada demande que l'on remplace, au paragraphe 3, les 
mots "l e s plus récentes conclusions du CCIR" par "les plus récents Avis du CCIR". 

I l en est a i n s i décidé. 

Le Document N° 66, t e l qu'amendé, est approuvé. 

Document N° 67 - Diagrammes de référence d'antennes 

En présentant l e document susmentionné, l e Président du Groupe de 
t r a v a i l kA indique q u ' i l convient d'ajouter, au paragraphe 3, après l e der n i e r 
membre de phrase mis entre parenthèses, les mots "reproduites dans l a Figure 2 
/ page 8 du Rapport AF/10-11 du CCIR_/." 

I l en est a i n s i décidé. 

Le délégué du Canada propose de remplacer, dans l a version anglaise du 
paragraphe U, l e s mots "the l a t e s t f i n d i n g s " par "the l a t e s t Recommendations". 

Le Document N° 67 9 t e l qu'amendé, est approuvé. 

Document N° 68 - Rapport de p r o t e c t i o n entre deux systèmes de télévision MF 

En présentant l e document, l e Président du Groupe de t r a v a i l kA explique 
que l e s délégations des Etats-Unis et du Canada ont proposé de s i m p l i f i e r l e t e x t e 
du paragraphe 2 en ne f a i s a n t mention que d'une seule courbe pour l e rapport de 
p r o t e c t i o n . 

Le délégué des Etats-Unis indique q u ' i l s'agit de remplacer, dans l e 
paragraphe 2, l e s mots "les courbes B et C" par " l a courbe C" et de remplacer l a 
dernière phrase du paragraphe par l e t e x t e suivant : "On reconnaît que l e s valeurs 
du rapport de p r o t e c t i o n sont différentes pour les normes de télévision diverses, 
mais l a valeur de compromis a été agréée pour l a p l a n i f i c a t i o n . " 

Le Document N° 68, t e l qu'amendé, est approuvé. 

Document M 69 ~ Type de modulation, l a r g e u r de bande et espacement des voies 

o , s . . . 

Le Document N 69 est approuve sans m o d i f i c a t i o n . 

Document N° 75 ~ Diamètre minimum d'antenne de réception i n d i v i d u e l l e 
pour l a réception 

En présentant l e document susmentionné, l e Président du Groupe de 
t r a v a i l kB signale q u ' i l convient de remplacer, au paragraphe 2 du document, les 
mots " a i e n t un diamètre minimum d'un mètre" par "aient un diamètre t e l que l a 
la r g e u r de faisceau à mi-puissance s o i t de 1,8°." De même, i l c onviendrait de 
remplacer, au paragraphe 3 S l e s mots " t e l que l a largeur de bande à mi-puissance 
s o i t inférieure à 2°" par " t e l que l a lar g e u r de faisceau s o i t de 2°". 

Le délégué de l ' A u s t r a l i e aimerait savoir s i les valeurs indiquées dans 
l e document sont considérées comme s'appliquant aussi bien à l a réception i n d i v i ­
d u e l l e qu'à l a réception communautaire ou bien s ' i l est prévu de définir des 
valeurs différentes pour c e t t e dernière. 
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Le Président du Groupe de t r a v a i l kB répond q u ' i l s'agit de valeurs 
minimales s'appliquant pour l ' i n s t a n t aux deux types de réception mais q u ' i l est 
effectivement prévu que l e Sous-Groupe de t r a v a i l kBk définisse des valeurs 
spécifiques pour l a réception communautaire. 

Le Document N° 75 t e l qu'amendé, est approuvé. 

o . ^ . 

Document N 77 - P o l a r i s a t i o n des émissions 

Le Document N° 77 est approuvé sans m o d i f i c a t i o n . 

Document N° 78 - Gamme d'accord des récepteurs de télévision 

Le Document N° 78 est approuvé sans m o d i f i c a t i o n . 

o . . . 
Document N 79 - Maintien de l a p o s i t i o n des s a t e l l i t e s 

o ^ . . . 
Le Document N 79 est approuve sans m o d i f i c a t i o n . 

Document N° 80 - Angle de s i t e des antennes de réception 

En présentant l e document susmentionné, l e Président du Groupe de 
t r a v a i l kA indique que l a délégation du Brésil l u i a f a i t observer que l e para­
graphe 3, t e l q u ' i l est libellé, ne reflète pas exactement l e s conclusions 
auxquelles est parvenu l e Groupe de t r a v a i l . Pour t e n i r compte de c e t t e obser­
v a t i o n , i l propose de remplacer, au début de l a deuxième phrase du paragraphe 3, 
les mots "les mêmes considérations s'appliquent aux zones de service par 
"un angle de s i t e pouvant a t t e i n d r e k0° peut être nécessaire pour les zones de 

M 

Le délégué de l ' I n d e , appuyé par l e délégué de l a M a l a i s i e , préférerait 
que l'on u t i l i s e l'expression "un angle de s i t e d'au moins k0° peut être 

? 

A l ' i s s u e d'une discussion à l a q u e l l e p a r t i c i p e n t les délégués du Soudan, 
du Brésil, du Royaume-Uni, du Canada et de 1'Inde, i l est décidé de m o d i f i e r 
comme s u i t l a dernière phrase du paragraphe 3 du document : 

"L'angle de s i t e jusqu'à k0°, ou même plus élevé, peut être exigé pour 
les zones de service où ont l i e u de f o r t e s précipitations (par exemple l a zone 
hydrométéorologique 1 ) . " 

En réponse à une question du délégué du Zaïre concernant l e cas des pays 
situés près de l'équateur, l e Président du Groupe de t r a v a i l kA f a i t observer 
q u ' i l est tenu compte de ce cas dans l a Note l ) du document. 

Le Document N° 80 t e l qu'amendé est approuvé. 

Document N° 86 - Précision de pointage des antennes de s a t e l l i t e 

Le Président du Groupe de t r a v a i l kA r a p p e l l e que ce document a été 
établi par l e Sous-Groupe de t r a v a i l kAl et examiné à l a dernière réunion du 
Groupe de t r a v a i l kA, l e q u e l est convenu de l u i apporter l e s m o d i f i c a t i o n s 
suivantes : 
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- Remplacer, à l a troisième l i g n e du paragraphe 2, les mots "du faisceau 
d'antenne" par "de l'antenne d'émission". 

- Remplacer, dans l e paragraphe 3, l e s mots "de l a zone couverte par 
l'empreinte" par "de l a zone de l a surface de l a Terre illuminée par l e 
faisceau d'antenne". 

- Supprimer, à l a quatrième l i g n e du paragraphe 3, les mots "de couverture". 

- Insérer, au paragraphe h, après les mots "on notera aussi que" l e membre 
de phrase suivant ", en cas de p o l a r i s a t i o n r e c t i l i g n e , ....". 

Le délégué de l a France aim e r a i t formuler deux observations. Tout 
d'abord, i l c onviendrait d'apporter au paragraphe 2 une m o d i f i c a t i o n de forme qui 
ne concerne sans doute que l a version française et qui consiste à remplacer, à l a 
quatrième l i g n e du paragraphe, l e s mots "et une précision de + 2,0° pour l a s t a b i ­
l i s a t i o n de l'axe de l a c e t " par "et une s t a b i l i s a t i o n de _+ 2,0° du mouvement du 
s a t e l l i t e autour de son axe de l a c e t " . La deuxième observation concerne l e fond 
du paragraphe 2 qui ne définit pas d'une manière c l a i r e l a précision de pointage 
des antennes du s a t e l l i t e . En e f f e t , l a précision de +_ 2° autour de l'axe de l a c e t 
peut i n d u i r e pour certaines régions de l a t i t u d e élevée, non seulement une r o t a t i o n 
de l'axe de l ' e l l i p s e mais aussi un déplacement de l'axe du faisceau, c e t t e valeur 
de déplacement pouvant être supérieure à +_ 0,1° pour certaines l a t i t u d e s . Compte 
tenu de l'importance que ce f a c t e u r représente pour l a p l a n i f i c a t i o n , i l s e r a i t 
important que l a Commission k établisse une définition exacte de l a précision 
globale de pointage du faisceau d'antenne. Eu égard à l a s i t u a t i o n a c t u e l l e de 
l a technique, i l p o u r r a i t être souhaitable de recommander une précision de +_ 0,1° 
par rapport à l a visée nominale. Cette question demande cependant à être étudiée 
plus avant. 

I l est décidé de demander au Président du Groupe de t r a v a i l UA, au 
Président du Sous-Groupe de t r a v a i l hkl et au représentant de l a France de rédiger 
un t e x t e définissant l a précision de pointage globale du faisceau d'antenne, en 
vue de son i n s e r t i o n dans l e Document N° 86, l e q u e l sera réexaminé ultérieurement. 

Document N° 92 - Densité surfacique de puissance à l a l i m i t e de l a zone de service 

Le délégué du Royaume-Uni estime q u ' i l conviendrait d'ajouter dans, les 
paragraphes 2 et 3, après l e s mots "densité surfacique de puissance" l e membre 
de phrase f i g u r a n t dans l e t i t r e , à savoir "à l a l i m i t e de l a zone de servi c e " . 

Compte tenu des observations du délégué de l ' A u s t r a l i e et du Secrétaire 
de l a Commission, i l est décidé d'insérer, dans l e paragraphe 3, après les mots 
"on recommande" l e s mots "pour l a réception i n d i v i d u e l l e " . 

Se référant au t i t r e du document, l e délégué de l ' I t a l i e estime que 
l'expression " l a zone de s e r v i c e " a un caractère ambigu et q u ' i l s e r a i t u t i l e , 
aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n , de définir avec précision ce qu ' e l l e recouvre 
exactement. 

Le Président du Sous-Groupe de t r a v a i l hBh précise q u ' i l s ' a g i t , dans 
ce contexte, de l a zone q u i d o i t être desservie par un système de r a d i o d i f f u s i o n 
par s a t e l l i t e . 
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Le Président suggère que l'on p o u r r a i t demander au Groupe de t r a v a i l kA3 
Terminologie - de donner une définition exacte de l'expression "zone de s e r v i c e " . 

Sur une p r o p o s i t i o n du délégué de l'URSS, i l est finalement décidé pour 
permettre à l a Commission 5 d'avancer dans ses travaux, de ne pas m o d i f i e r l e 
t i t r e du document mais d'ajouter une note a i n s i libellée : "Dans ce document, l a 
zone de service correspond à l a zone qui d o i t être desservie par l e système de 
r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e " . 

Le Document N° 92, t e l qu'amendé, est approuvé. 

Document N° 93 - Facteur de qualité (G/T) d'une s t a t i o n de réception du 
service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 

Compte tenu d'une observation formulée par l e délégué de l ' E t h i o p i e , et 
sur l a p r o p o s i t i o n du délégué de l ' A u s t r a l i e , i l est décidé d'ajouter à l a 
deuxième l i g n e du paragraphe 2, après l e s mots " i l est recommandé d ' u t i l i s e r " , 
les mots "pour l a réception i n d i v i d u e l l e " . 

Le Document N° 93, t e l qu'amendé, est approuvé. 

La séance est levée à 17 heures 15. 

Co-Secrétaires : Le Président 

J. RUTKOWSKI F. KRALIK 
M. AHMAD 
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1. Mandat de l a Commission de rédaction (N° 527 de l a Convention de 
Malaga-Torremolinos) 

2. C o n s t i t u t i o n de l a Commission 

3. Dispositions r e l a t i v e s à l a rédaction des Actes f i n a l s de l a Conférence. 

Document N° 1U6-F 
25 j a n v i e r 1977 
O r i g i n a l : anglais 

1. Mandat de l a Commission de rédaction (N° 527 de l a Convention de 
Malaga-Torremolinos) 

La Commission prend note de son mandat. 

2. C o n s t i t u t i o n de l a Commission 

La Présidente indique que l e s p a r t i c i p a n t s d'expression française 
seront M. Bisner (France) et elle-même. 

Le délégué du Royaume-Uni annonce que l e s membres de sa délégation 
p a r t i c i p a n t aux travaux de l a Commission seront M. Carter e t Miss Eagles e t , 
à un stade ultérieur, M. Hammond. 

Le délégué des Etats-Unis d'Amérique indique que sa délégation sera 
représentée au sein de l a Commission par MM. Jahn et Anderson, lesquels pourront 
éventuellement être secondés par des experts pour l'examen des t e x t e s techniques. 

£ c ï ï / ù > 
Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir / ^ ' 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. ( (j. I. T. 
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M. Quintas Castans (vice-président de l a Commission) indique q u ' i l 
p a r t i c i p e r a lui-même aux travaux de l a Commission pour l e s t e x t e s espagnols et 
qu'en p r i n c i p e , M. Chamorro l u i prêtera son concours durant l a dernière p a r t i e 
de l a Conférence. 

Le Secrétaire de l a Commission indique que les membres de l a d i v i s i o n 
l i n g u i s t i q u e chargés d'aider l a Commission seront Mme Garnier, pour l e français, 
M. Jennings pour l ' a n g l a i s et M. Penaranda pour l'espagnol. 

3. D i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s à l a rédaction des Actes f i n a l s de l a Conférence 

La Présidente suggère de demander, en réunion du Comité de D i r e c t i o n , 
aux Présidents des Commissions U, 5 et 6 de f o u r n i r à l a Commission l a l i s t e 
des t e x t e s q u ' i l s ont l ' i n t e n t i o n de f a i r e f i g u r e r dans l e s Actes f i n a l s de l a 
Conférence, en spécifiant l ' o r d r e dans le q u e l ces te x t e s devront être insérés. 

I l en est a i n s i décidé, 

Le Vice-Secrétaire général r a p p e l l e q u ' i l est d'usage que l a Commission 
de rédaction prépare un t e x t e d ' i n t r o d u c t i o n destiné à f i g u r e r dans l e s Actes 
f i n a l s , en se fondant sur l e rapport du Secrétaire général résumant l e s 
condit i o n s dans l e s q u e l l e s l a Conférence a été convoquée, a i n s i qu'un t i t r e 
approprié pour l e document q u i sera signé. 

La séance est levée à lk h 20. 

Le Secrétaire : La Présidente 

R. MACHERET M. HUET 
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COMPTE RENDU 

DE LA 

QUATRIEME SEANCE DE LA COMMISSION .k 

(TECHNIQUE) 

Jeudi 20 j a n v i e r 1977 à 15 h 30 

Président : M. F. KRALIK (Tchécoslovaquie) 

COMMISSION k 

Sujet traité : 

Approbation de documents 

os Documents N 

105, DT/l6(Rév.l) 

Approbation de documents (Documents N 105 et DT/l6(Rév.l)) 

o . > 
Document N 105 _ Facteurs de propagation radioélectrique 

Le Président du Groupe de t r a v a i l kA indique que s i ce dernier a approuvé 
l e t e x t e du document susmentionné, c e r t a i n s doutes ont été exprimés en ce qui 
concerne l e s courbes reproduites dans l'annexe à ce document. 

Le représentant du CCIR précise que ces courbes, qui p o r t e n t sur 1 % du 
mois l e plus défavorable (0,25 % du temps), ont été établies sous l a d i r e c t i o n 
des DrLane et Dr Saxton du CCIR. 

Le délégué de l'URSS f a i t observer que ces courbes ne correspondent pas 
à c e l l e s dont dispose son A d m i n i s t r a t i o n . I l s e r a i t donc souhaitable de l e s 
examiner à nouveau avec l e représentant du CCIR. 

Le délégué des Etats-Unis d'Amérique appuie l a p r o p o s i t i o n de l ' o r a t e u r 
précédent en raison de l'importance que présentent ces données pour l e s adminis­
t r a t i o n s qui doivent pouvoir les comparer avec l e s valeurs mesurées dont e l l e s 
disposent. 

Le Président suggère que, dans ces c o n d i t i o n s , l e Document N° 105 s o i t 
à nouveau examiné par l e Groupe de t r a v a i l kA. 

I l en est a i n s i décidé. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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Document N DT/l6(Rév.l) - Zones hydrométéorologiques 

Le représentant de l'IFRB signale que les formulaires j o i n t s au 
document (Annexe 2) devront être complétés et renvoyés à l'IFRB au plus t a r d l e 
vendredi 21 j a n v i e r à 12 heures. 

Le Président suggère de prendre simplement note du Document N° DT/l6(Rév.l), 
en r a i s o n des mo d i f i c a t i o n s qui seront éventuellement apportées par les délégations 
à l'Annexe 1. 

I l en est a i n s i décidé. 

La séance est levée à 15 h k5. 

Secrétaires : Le Président : 

J. RUTKOWSKI/M. AHMAD F. KRALIK 
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GROUPE DE TRAVAIL kB 

Sous-Groupe de t r a v a i l kB3 

RAPPORT PORTEUSE/BROUILLAGE SUR LE TRAJET MONTANT -

CONSIDERATIONS POUR LA PLANIFICATION 

1. Aux f i n s de l a p l a n i f i c a t i o n du service de r a d i o d i f f u s i o n par s a t e l l i t e 
au cours de l a présente Conférence, l a Commission k recommande que l ' e f f e t des 
co n t r i b u t i o n s de b r o u i l l a g e dans l e même canal provenant du t r a j e t montant sur 
l e rapport g l o b a l porteuse/brouillage de ce service (dans l e cas de l a réception 
i n d i v i d u e l l e ) s o i t équivalent à une dégradation maximale du rap p o r t p o r t e u s e / b r u i t 
de 0,5 dB sur l e t r a j e t descendant pendant 99 % du mois l e plus défavorable. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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Note "by the Chairman of Committee 5 ( P l a n n i n g ) 

Nota d e l Présidente de l a Comision 5 (Planificaciôn) 

LISTE DES POINTS DE MESURE 

(en degrés e t centièmes de degrés) 

LIST OP TEST POINTS 

( i n degrees and hundredths) 

LISTA DE PUNTOS DE PRUEBA 

(en grados y centésimas de grado) 

-07310 -4860 07310W 4860S 

03750 3200 O375OE 3200N 

12450 -1550 = 12450E 1550S 

-00205 4917 = 00205¥ 4917N 

Document N ° 1 4 9 - F / E / S 

25 j a n v i e r I977 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 

U.I.T. 
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A F S 0021 1 0 3 0 0 0 - 2 2 1 0 
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A F S 0 0 2 3 2 0 3 1 5 0 - 2 4 5 0 

A F S 0 0 2 3 3 0 2 8 9 0 - 2 8 7 0 

A F S 0 0 2 3 4 0 2 9 3 0 - 2 9 6 0 

A F S 0 0 2 3 5 0 3 0 2 0 - 3 1 2 0 

A F S 0 0 2 3 6 0 3 3 0 0 - 2 8 0 0 

A F S 0 0 2 4 1 0 3 1 0 0 - 2 2 4 0 

A F S 0 0 2 4 2 0 2 9 0 0 - 2 2 5 0 

A F S 0 0 2 4 3 0 2 9 5 0 - 2 4 5 0 

A F S 0 0 2 4 4 0 2 2 7 0 - 2 6 4 0 

A F S 0 0 2 4 5 0 2 7 0 0 - 2 9 1 0 

A F S 0 0 2 4 6 0 2 9 0 0 - 2 8 5 0 

NMB 0 0 2 5 1 0 1 2 0 0 - 1 7 0 0 

NMb 0 0 2 5 2 0 2 1 0 0 - 1 8 0 0 

NMB 0 0 2 5 3 0 2 5 0 0 - 1 7 6 0 

NMB 0 0 2 5 4 0 2 1 0 0 - 2 2 0 0 

NMB 0 0 2 5 5 0 2 0 0 0 - 2 8 4 0 

E G Y 0 0 2 6 1 0 3 4 5 0 3 1 7 5 

E G Y 0 0 2 6 2 0 2 5 5 0 3 1 4 0 

E G Y 0 0 2 6 3 0 2 5 0 0 2 9 2 0 

E G Y 0 0 2 6 4 0 3 5 5 0 2 4 0 0 

E G Y O026 5 0 3 1 2 0 2 2 0 0 

E G Y 0 0 2 6 6 0 2 7 0 0 2 5 0 0 

G 0 0 2 7 1 0 0 1 3 8 5 1 1 5 

G 0 0 2 7 2 - 0 0 2 0 5 4 9 1 7 

6 002 7 3 0 0 1 7 3 5 2 4 8 

G 0 0 2 7 4 - 0 0 6 3 3 4 9 9 0 

G 0 0 2 7 5 - 0 0 8 1 8 5 4 4 7 

G 0 0 2 7 6 - 0 0 0 8 8 6 0 8 5 

I N S 0 0 2 8 1 0 9 7 7 0 0 5 7 0 

INS 0 0 2 8 2 0 9 9 7 0 0 3 5 5 

INS 0 0 2 8 3 1 0 2 2 0 0 1 8 0 

INS 0 0 2 8 4 0 9 9 1 0 - 0 2 5 0 

INS 0 0 2 8 5 0 9 7 0 0 0 2 5 0 

INS 0 0 2 9 1 1 0 4 3 0 0 1 0 0 

INS 0 0 2 9 2 1 0 8 8 0 - 0 3 0 0 

INS 0 0 2 9 3 1 0 6 1 0 - 0 6 3 0 

I N S 0 0 2 9 4 0 9 9 7 0 - 0 2 6 0 

I N S 0 0 3 0 1 1 0 5 8 0 - 0 7 5 0 

I N S 0 0 3 0 2 1 1250 - 0 6 1 0 

INS 0 0 3 0 3 1 1 6 1 0 - 0 8 7 0 

INS 0 0 3 0 4 1 1 3 0 0 - 1 0 0 0 

INS 0031 1 1 0 9 6 0 0 2 0 0 

INS 0031 2 1 1 1 2 0 0 1 1 0 

I N S 0031 3 1 1 3 0 0 0 0 7 0 

INS 0031 4 1 1 5 2 0 - 0 2 5 0 

INS 0031 5 1 1030 - 0 3 0 0 

INS 0031 6 1 0 8 0 0 - 0 3 0 0 



i 
INS 0 0 3 2 1 1 1 6 0 0 0 4 3 0 

I N S 0 0 3 2 2 1 1 7 5 0 0 4 2 0 

I N S 0 0 3 2 3 1 1 9 0 0 0 1 0 0 

I N S 0 0 3 2 4 1 1 4 7 0 - 0 4 3 0 

I N S 0 0 3 2 5 1 1 3 0 0 - 0 2 5 0 

INS 0 0 3 2 6 1 1 3 6 0 0 2 0 0 

I N S 0 0 3 3 1 1 2 5 6 0 0 3 7 0 

INS 0 0 3 3 2 1 2 5 3 0 - 0 1 9 0 

I N S 0 0 3 3 3 1 2 2 8 0 - 0 5 7 0 

I N S 0 0 3 3 4 1 2 0 5 0 - 0 6 3 0 

I N S 0 0 3 3 5 1 2 1 0 0 0 1 3 0 

I N S 0 0 3 4 1 1 1 6 0 0 - 0 8 9 0 

I N S 0 0 3 4 2 1 2 8 0 0 - 0 8 0 0 

INS 0 0 3 4 3 1 2 5 0 0 - 0 9 5 0 

INS 0 0 3 4 4 1 2 5 0 0 - 1 1 3 0 

I N S 0 0 3 5 1 1 2 8 5 0 0 2 5 0 

I N S 0 0 3 5 2 1 3 1 0 0 - 0 4 0 0 

I N S 0 0 3 5 3 1 2 4 5 0 - 0 1 9 0 

I N S 0 0 3 6 1 1 3 0 0 0 - 0 3 0 0 

I N S 0 0 3 6 2 1 3 2 5 0 0 0 0 0 

I N S 0 0 3 6 3 1 4 2 5 0 - 0 2 5 0 

INS 0 0 3 6 4 1 4 2 5 0 - 0 5 0 0 

INS 0 0 3 6 5 1 4 2 5 0 - 0 8 00 

I N S 0 0 3 6 6 1 31 80 - 0 8 0 0 

IND 0 0 3 7 1 0 9 3 0 0 2 2 0 0 

IND 0 0 3 7 2 0 9 1 6 0 2 3 0 0 

IND 0 0 3 7 3 0 89 80 2 6 0 0 

IND 0 0 3 7 4 091 50 2 7 8 0 

IND 0 0 3 7 5 0 9 6 0 0 2 9 5 0 

IND 0 0 3 7 6 0 9 7 1 0 2 7 1 0 

IND 0 0 3 8 1 0 7 3 9 0 3 0 0 0 

IND 0 0 3 8 2 0 7 3 6 0 3 3 1 0 

IND 0 0 3 8 3 0 7 2 5 0 3 5 9 0 

IND 0 0 3 8 4 0 7 4 6 0 3 7 0 0 

IND 0 0 3 8 5 0 8 0 3 0 3 5 7 0 

IND 0 0 3 8 6 0 7 9 0 0 3 1 2 0 

IND 0 0 3 9 1 0 7 1 9 0 1 2 3 0 

IND 0 0 3 9 2 0 7 3 7 0 1 0 9 0 

IND 0 0 3 9 3 0 7 3 0 0 0 8 3 0 

IND 0 0 4 0 1 0 6 7 8 0 2 4 0 0 

IND 0 0 4 0 2 0 6 9 5 0 2 7 0 0 

IND 0 0 4 0 3 0 7 3 5 0 3 0 0 0 

IND 0 0 4 0 4 0 7 8 2 0 2 7 0 0 

IND 0 0 4 0 5 0 7 6 8 0 2 4 2 0 

IND 0 0 4 0 6 0 7 3 1 0 2 0 1 0 

IND 0041 1 0 7 3 6 0 15 70 

IND 0041 2 0 7 8 3 0 1 9 8 0 

IND 0041 3 0 8 4 9 0 1 9 0 0 

IND 0041 4 0 8 0 2 0 1 3 5 0 

IND 0041 5 0 7 6 8 0 1 1 8 0 

IND U042 1 0 7 8 7 0 2 4 2 0 

IND 0 0 4 2 2 0 7 4 5 0 2 9 9 0 

IND 0 0 4 2 3 0 8 1 0 0 3 0 2 0 

IND 0042 4 0 8 3 6 0 2 7 5 0 

IND 0 0 4 2 5 0 8 4 6 0 2 5 8 0 

IND 0 0 4 2 6 0 8 3 0 0 2 3 9 0 

IND 0 0 4 3 1 0 7 7 5 0 0 8 1 0 

IND 0 0 4 3 2 0 74 80 1 2 8 0 

IND 0 0 4 3 3 0 8 0 3 0 1 3 5 0 

IND 0 0 4 3 4 0 7 9 8 0 1 0 2 0 

IND 0 0 4 3 5 0 7 9 5 0 0 9 1 0 
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f 

IND 0044 1 07410 2260 

IND 0044 2 07520 2 500 

IND 0044 3 07820 2690 

IND 0044 4 08150 2520 

IND 0044 5 08430 2300 

IND 0044 6 08120 1780 

IND 0045 1 07400 15 70 

IND 0045 2 07260 1990 

IND 0045 3 07440 2200 

IND 0045 4 08000 2160 

IND 0045 5 08020 1880 

IND 0045 6 07400 1570 

IND 0046 1 08140 1780 

IND 0046 2 08400 2240 

IND 0046 3 08750 2170 

IND 0046 4 08430 1 880 

IND 0046 5 08230 2100 

IND 0047 1 09380 1480 

IND 0047 2 09420 1340 

IND 0047 3 09380 0680 

IND 0047 4 09220 1150 

IND 0048 1 08330 2520 

IND 0048 2 08380 2740 

IND 0048 3 08860 2820 

IND 0048 4 08980 2670 

IND 0048 5 08900 2530 

IND 0048 6 08900 2320 

I S L 0049 1 -02300 6650 

I S L 0049 2 -01600 6650 

I S L 0049 3 -01350 6510 

I S L 0049 4 -01880 6340 

I S L 0049 5 -02270 63 80 

I S L 0049 6 -02430 6550 

I S L 0050 1 -02300 6650 

I S L 0050 2 -01600 6650 

I S L 0050 3 -00620 6230 

I S L 0050 4 -00680 6150 

I S L 0050 5 -01880 6340 

I S L 0050 6 -02430 6550 

UGA 0051 1 03400 0430 

UGA 0051 2 03120 0375 

UGA 0051 3 03000 0075 

UGA 0051 4 02980 -0130 

UGA 0051 5 03380 -0100 

UGA 0051 6 03460 0130 

CKH 0052 1 -16350 -1750 

CKH 0052 2 -15850 -1940 

CKH 0052 3 -15720 -2000 

CKH 0052 4 -15760 -2200 

CKH 0052 5 -16000 -213Q 

CKN 0053 1 -15800 -0900 

CKN J053 2 -16310 -1350 

CKN 0053 3 -16500 -1250 

CKN 0053 4 -16600 -1100 

CKN 0053 5 -16500 -1050 

NIU 0054 1 -16990 -1990 



N Z L 0 0 5 5 1 1 6 6 3 0 - 4 5 5 0 

N Z L 0 0 5 5 2 1 7 1 8 0 - 3 4 1 0 

N Z L 0 0 5 5 3 1 7 9 0 0 - 3 7 6 0 

N Z L 0 0 5 5 4 1 7 4 0 0 - 4 6 0 0 

SMO 0 0 5 7 1 - 1 7 2 5 7 - 1 3 6 6 

SMO 0 0 5 7 2 - 1 7 1 3 8 - 1 4 0 0 

SMO 0 0 5 7 3 - 1 7 2 0 0 - 1 3 8 2 

SMO 0 0 5 7 4 - 1 7 1 0 0 - 1 4 1 0 

T K L 0 0 5 8 1 - 1 7 2 4 6 - 0 8 6 6 

T K L 0 0 5 8 2 - 1 7 1 2 6 - 0 9 5 0 

T K L 0 0 5 8 3 - 1 7 2 1 8 - 0 9 2 0 

URS 0 0 5 9 1 0 2 2 0 6 4 8 4 3 

URS 0 0 5 9 2 0 1 9 9 8 5 5 0 0 

URS 0 0 5 9 3 0 2 2 0 2 5 8 9 4 

URS 0 0 5 9 4 0 2 7 9 5 5 9 4 4 

URS 0 0 5 9 5 0 2 8 7 0 4 5 2 1 

URS 0 0 5 9 6 0 4 8 8 8 3 8 4 3 

URS 0 0 6 0 1 0 2 8 3 0 6 8 9 2 

URS 0 0 6 0 2 0 2 7 7 8 6 0 5 9 

URS 0 0 6 0 3 0 3 2 7 5 5 3 2 1 

URS 0 0 6 0 4 0 3 9 1 0 4 9 8 5 

URS 0 0 6 0 5 0 4 3 6 2 4 7 5 5 

URS 0 0 6 0 6 0 5 3 3 5 5 4 0 4 

URS 0 0 6 1 1 0 2 1 0 0 5 6 8 0 

URS 0 0 6 1 2 0 2 1 3 0 5 5 3 0 

URS 0 0 6 1 3 0 2 2 8 0 5 4 4 0 

URS 0 0 6 1 4 0 2 8 0 0 5 9 4 0 

URS 0 0 6 1 5 0 2 3 5 0 5 9 2 0 

URS 0 0 6 1 6 0 2 5 8 0 5 4 1 5 

i 
B L R 0 0 6 2 1 0 2 3 5 0 5 3 9 0 

B L R 0 0 6 2 2 0 2 3 4 3 5 1 5 0 

B L R 0 0 6 2 3 0 2 6 5 0 4 9 8 0 

B L R 0 0 6 2 4 0 3 0 5 8 5 1 2 0 

B L R 0 0 6 2 5 0 3 2 8 0 5 3 4 5 

B L R 0 0 6 2 6 0 3 0 9 0 5 5 6 1 

UKR 0 0 6 3 1 0 2 8 1 0 4 5 6 0 

UKR 0 0 6 3 2 0 4 0 2 0 4 9 6 0 

UKR 0 0 6 3 3 0 2 2 1 1 4 8 4 4 

UKR 0 0 6 3 4 0 2 3 6 0 5 1 6 0 

UKR 0 0 6 3 5 0 3 0 9 0 5 2 1 0 

UKR 0 0 6 3 6 0 3 4 0 0 4 4 4 0 

URS 0 0 6 4 1 0 4 6 6 0 3 8 8 0 

URS 0 0 6 4 2 0 4 8 9 0 3 8 4 0 

URS 0 0 6 4 3 0 5 0 3 8 4 0 3 0 

URS 0 0 6 4 4 0 4 4 0 0 4 0 0 0 

URS 0 0 6 4 5 0 4 1 5 3 4 1 5 0 

URS 0 0 6 4 6 0 4 0 0 0 4 3 4 0 

URS 0 0 6 5 1 0 2 9 5 0 6 6 6 0 

URS 0 0 6 5 2 0 3 0 0 0 6 3 8 0 

URS 0 0 6 5 3 0 3 1 7 0 6 2 9 5 

URS 0 0 6 5 4 0 3 2 7 0 6 0 8 0 

URS 0 0 6 5 5 0 3 7 8 0 6 1 5 0 

URS 0 0 6 5 6 0 3 4 8 0 6 6 6 0 

URS 0 0 6 6 1 0 5 3 9 4 3 7 3 6 

URS 0 0 6 6 2 0 6 2 4 0 3 5 2 0 

URS 0 0 6 6 3 0 7 1 6 5 3 7 3 5 

URS 0 0 6 6 4 0 6 9 0 0 5 9 1 0 

URS 0 0 6 6 5 0 8 7 3 6 4 9 2 2 

URS 0 0 6 6 6 0 4 6 6 0 4 8 7 5 
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URS 0067 1 05098 5190 

URS 0067 2 0A730 6230 

URS 0067 3 0A889 6730 

URS 0067 4 06152 5085 

URS 0067 5 07A30 5350 

URS 0067 6 08598 6160 

URS 0068 1 06250 3520 

URS 0068 2 06650 37A0 

URS 0068 3 05730 3830 

URS 0068 A 05890 A270 

URS 0068 5 05370 37A0 

URS 0068 6 05250 A180 

URS Û069 1 06790 3700 

URS 0069 2 07190 3665 

URS 0069 3 07510 3730 

URS 0069 A 07A90 3850 

URS 0069 5 07030 A130 

URS 0069 6 06730 3950 

URS 0070 1 07820 A110 

URS 0070 2 07A20 A330 

URS 0070 3 08030 A221 

URS 0070 A 07386 38A6 

URS 0070 5 06930 3950 

URS 0070 6 07020 A150 

URS 0071 1 06780 3720 

URS 0071 2 07310 A080 

URS 0071 3 07100 A220 

URS 0071 A 06180 4115 

URS 0071 5 05600 4135 

URS 0071 6 05600 4500 

URS 0072 1 07507 5868 

URS 0072 2 069A0 5996 

URS 0072 3 06590 5860 

URS 0072 A 05980 6190 

URS 0072 5 08590 6190 

URS 0072 6 06310 6623 

URS 0073 1 0A950 5930 

URS 0073 2 OA580 6420 

URS 0073 3 0A730 6223 

URS 0073 A 052A0 6710 

URS 0073 5 05920 6160 

URS 0073 6 066 00 6750 

URS 007A 1 08736 4922 

URS 007A 2 09721 4975 

URS 0074 3 07A90 5860 

URS 007A A 08000 5072 

URS 00 7A 5 10817 6418 

URS 0074 6 11260 7130 



URS 0 0 7 5 1 0 9 0 0 0 5 0 5 0 

URS 0 0 7 5 2 0 9 5 0 0 5 0 0 0 

URS 0 0 7 5 3 0 8 7 9 0 5 1 5 0 

URS 0 0 7 5 4 0 9 8 0 0 5 0 0 0 

URS 0 0 7 5 5 0 9 9 0 0 5 2 9 0 

URS 0 0 7 5 6 0 9 2 5 0 5 1 7 5 

URS 0 0 7 6 1 1 0 4 4 0 5 8 7 0 

URS 0 0 7 6 2 1 0 8 3 0 6 4 1 0 

URS 0 0 7 6 3 0 9 9 4 5 6 0 2 5 

URS 0 0 7 6 4 1 0 6 5 0 6 9 5 5 

URS 0 0 7 6 5 0 8 8 8 0 6 5 4 0 

URS 0 0 7 6 6 0 9 1 2 0 6 0 7 0 

URS 0 0 7 7 1 1 1 7 8 1 4 9 4 7 

URS 0 0 7 7 2 1 1 0 8 9 4 9 1 4 

URS 0 0 7 7 3 1 0 3 6 5 5 0 1 2 

URS 0 0 7 7 4 1 0 3 0 4 5 9 6 2 

URS 0 0 7 7 5 1 2 5 0 0 5 5 0 0 

URS 0 0 7 7 6 1 0 6 2 0 6 9 5 0 

URS 0 0 7 8 1 1 0 7 8 0 5 0 0 0 

URS 0 0 7 8 2 0 9 8 5 0 5 2 2 5 

URS 0 0 7 8 3 1 0 0 2 0 5 3 2 3 

URS 0 0 7 8 4 1 1 4 2 0 5 3 1 0 

URS 0 0 7 8 5 1 0 8 5 0 5 6 6 0 

URS 0 0 7 8 6 1 1 6 5 0 5 4 8 0 

URS 0 0 7 9 1 1 3 0 9 5 4 4 8 6 

t I R S 0 0 7 9 2 1 3 0 6 0 4 2 2 9 

URS 0 0 7 9 3 1 2 8 4 0 7 3 3 0 

URS 0 0 7 9 4 1 4 3 4 0 4 6 0 1 

URS 0 0 7 9 5 1 4 7 1 0 5 9 3 6 

URS 0 0 7 9 6 1 5 2 5 6 6 4 6 5 

URS 0 0 8 0 1 - 1 7 9 2 5 6 5 5 0 

URS 0 0 8 0 2 1 7 9 5 0 6 2 6 8 

URS 0 0 8 0 3 1 7 6 3 9 6 8 0 0 

URS 0 0 8 0 4 1 4 5 4 8 4 3 6 0 

URS 0 0 8 0 5 1 5 1 8 6 4 6 8 5 

URS 0 0 8 0 6 1 4 5 6 4 6 3 8 5 

URS 0 0 8 1 1 - 1 7 9 2 5 6 5 5 0 

URS 0 0 8 1 2 1 7 9 5 0 6 2 6 8 

URS 0 0 8 1 3 1 5 8 1 0 6 7 8 0 

URS 0 0 8 1 4 1 7 6 3 9 6 8 0 0 

URS 0 0 8 1 5 1 7 4 3 8 6 1 7 2 

URS 0 0 8 1 6 1 6 8 6 1 6 3 1 0 

I 0 0 8 2 1 0 1 2 6 0 3 5 4 0 

0 0 8 2 2 0 0 8 2 0 3 9 0 0 

I 0 0 8 2 3 0 0 6 6 0 4 5 1 0 

I 0 0 8 2 4 0 0 8 3 0 4 6 5 0 

I 0 0 8 2 5 0 1 3 7 0 4 6 5 0 

I 0 0 8 2 6 0 1 8 6 0 4 0 0 0 

CVA 0 0 8 3 1 0 1 2 0 0 4 0 0 0 

C VA 0 0 8 3 2 0 1 4 1 0 4 0 7 0 

C VA 0 0 8 3 3 0 1 1 0 0 4 2 5 0 

CVA 0 0 8 3 4 0 1 2 5 0 4 3 8 0 

C VA 0 0 8 3 5 0 1 5 0 0 4 4 0 0 

C V A 0 0 8 3 6 0 1 4 9 0 4 2 0 0 

CVA 0 0 8 4 1 0 1 0 0 0 4 7 5 0 

CVA 0 0 8 4 2 0 1 5 0 0 4 5 0 0 

CVA 0 0 8 4 3 0 1 7 5 0 4 0 0 0 

CVA 0 0 8 4 4 0 1 5 0 0 3 7 4 0 

CVA 0 0 8 4 5 0 1 2 5 0 3 7 5 0 

CVA 0 0 8 4 6 0 0 9 0 0 4 0 0 0 
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CVA 008 5 1 -00610 5000 

C VA 0085 2 -00500 4200 

CVA 0085 3 00500 3900 

CVA 0085 4 01500 3650 

CVA 0085 5 01800 4000 

CVA 0085 6 01500 4400 

CYP 0086 1 03237 3487 

CYP 0086 2 03400 3500 

CYP 0086 3 C3300 3530 

CYP 0086 4 03450 3570 

CYP 0086 5 03388 3538 

CYP 0086 6 03318 3468 

D 0087 1 01350 5240 

D 0087 2 00591 5075 

D 0087 3 00700 5375 

D 0087 4 00780 4760 

D 0087 5 01000 5483 

D 0087 6 01383 4900 

D 0088 1 00833 5500 

D 0088 2 00590 5070 

0 0088 3 00600 4608 

D 0088 4 00900 4570 

D 0088 5 01710 4800 

D 0088 6 01353 5240 

DNK 0089 1 01200 5467 

DNK 0089 2 01518 5532 

DNK 0089 3 00800 5 700 

DNK 0089 4 01262 5600 

DNK 0089 5 01000 5450 

DNK 0089 6 01058 5775 

DNK 0090 1 01200 5467 

DNK 0090 2 00440 6168 

DNK 0090 3 00475 5925 

DNK 0090 4 03150 6290 

DNK 0090 5 02578 7125 

DNK 0090 6 02262 5962 

DNK 0091 1 -00677 6200 

DNK 0091 2 -02433 6550 

DNK 0091 3 -02272 6380 

DNK 0091 4 -01453 6637 

DNK 0091 5 -01600 6655 

DNK 0091 6 -04600 6070 

ETH 0092 1 04245 1301 

ETH 0092 2 03550 0750 

ETH 0092 3 03904 0331 

ETH OÛ92 4 03457 0628 

ETH 0092 5 04500 0500 

ETH 0092 6 03929 1750 

0093 1 00250 5120 

0093 2 00810 4910 

0093 3 00950 4120 

0093 4 00305 4250 

0093 5 -00190 4330 

0093 6 -00450 4850 
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F 0 0 9 4 1 O 0 2 5 0 5 1 2 0 

F 0 0 9 4 2 0 0 8 1 0 4 9 1 0 

F 0 0 9 4 3 0 0 9 5 0 4 1 2 0 

F 0 0 9 4 4 0 0 3 0 5 4 2 5 0 

F 0 0 9 4 5 - 0 0 1 9 0 4 3 3 0 

F 0 0 9 4 6 - 0 0 4 5 0 4 8 5 0 

G D L 0 0 9 5 1 - 0 6 1 0 0 1 4 5 0 

G D L 0 0 9 5 2 - 0 6 1 5 0 1 6 3 3 

G D L 0 0 9 5 3 - 0 6 2 5 0 1 7 5 5 

G D L 0 0 9 5 4 - 0 6 3 1 7 1 8 0 1 

GDL 0 0 9 5 5 - 0 6 1 2 2 1 5 9 3 

GUF 0 0 9 6 1 - 0 5 4 0 0 0 6 0 0 

GUF 0 0 9 6 2 - 0 5 1 5 0 0 4 5 0 

GUF , 0 0 9 6 3 - 0 5 3 0 0 0 2 0 0 

GUF 0 0 9 6 4 - 0 5 4 5 0 0 2 0 0 

GUF 0 0 9 6 5 - 0 5 4 5 0 0 5 0 0 

REU 0 0 9 7 1 0 5 4 7 5 - 1 5 7 0 

REU 0 0 9 7 2 0 5 5 4 0 - 2 1 1 0 

REU 0 0 9 7 3 0 5 5 8 5 - 2 1 4 5 

R E U 0 0 9 7 4 0 5 8 0 0 - 2 0 0 0 

MYT 0 0 9 8 1 0 4 5 0 0 - 1 2 8 0 

A F I 0 0 9 9 1 0 4 3 5 0 1 2 5 0 

A F I 0 0 9 9 2 0 4 1 9 0 1 0 8 0 

A F I 0 0 9 9 3 0 4 3 0 0 1 0 8 0 

A F I 0 0 9 9 4 0 4 3 5 0 1 1 6 0 

A F I 0 0 9 9 5 0 4 2 7 0 1 2 6 0 

A F I 0 0 9 9 6 0 4 1 9 0 1 1 8 0 

N C L 0 1 0 0 1 1 6 4 0 0 • - 1 9 7 0 

N C L 0 1 0 0 2 1 6 7 2 0 « - 2 0 8 0 

N C L 0 1 0 0 3 1 6 7 5 0 - 2 3 0 0 

OCE 0 1 0 1 1 - 1 5 3 0 0 - 2 3 0 0 

OCE 0 1 0 1 2 - 1 5 4 7 0 - 1 5 7 0 

OCE 0 1 0 1 3 - 1 3 9 3 0 - 0 9 0 0 

OCE 0 1 0 1 4 - 1 3 4 5 0 - 2 3 3 0 

WAL 0 1 0 2 1 - 1 7 8 0 0 - 1 4 0 5 

WAL 0 1 0 2 2 - 1 7 6 1 5 - 1 3 1 8 

WAL 0 1 0 2 3 - 1 7 6 6 0 - 1 3 3 7 

WAL 0 1 0 2 4 - 1 7 8 1 8 - 1 4 2 5 

F N L 0 1 0 3 1 0 2 4 9 7 6 0 0 0 

F N L 0 1 0 3 2 0 3 1 5 0 6 2 9 0 

F N L 0 1 0 3 3 0 1 9 2 5 6 0 0 0 

F N L 0 1 0 3 4 0 2 4 0 1 6 6 0 0 

F N L 0 1 0 3 5 0 2 0 7 0 6 9 1 0 

F N L 0 1 0 3 6 0 2 9 3 3 6 9 5 0 

F N L 0 1 0 4 1 0 0 8 0 0 5 6 0 0 

F N L 0 1 0 4 2 0 0 4 7 5 5 9 2 5 

F N L 0 1 0 4 3 0 2 4 9 7 6 0 0 0 

F N L 0 1 0 4 4 0 2 5 7 8 7 1 2 5 

F N L 0 1 0 4 5 0 1 1 6 3 6 7 4 5 

F N L 0 1 0 4 6 0 1 5 0 0 5 5 0 0 

GRC 0 1 0 5 1 0 1 9 4 0 3 9 9 0 

GRC 0 1 0 5 2 0 2 4 0 0 3 4 6 0 

GRC 0 1 0 5 3 0 2 9 6 0 3 6 1 0 

GRC 0 1 0 5 4 0 2 6 5 0 3 9 0 0 

GRC 0 1 0 5 5 0 2 6 6 0 4 1 5 0 

GRC 0 1 0 5 6 0 2 2 9 0 4 1 4 0 

HNG 0 1 0 6 1 0 2 2 9 0 4 8 0 0 

HNG 0 1 0 6 2 0 2 0 8 0 4 8 6 0 

HNG 0 1 0 6 3 0 1 7 3 0 4 8 1 0 

HNG 0 1 0 6 4 0 1 6 1 0 4 6 8 0 

HNG 0 1 0 6 5 0 1 8 0 0 4 5 7 6 
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HVO 0 1 0 7 1 - 0 0 5 0 0 1 0 0 0 

HVO 0 1 0 7 2 OOOOO 1 5 0 0 

HVO 0 1 0 7 3 0 0 2 5 0 1 3 0 0 

HVO 0 1 0 7 5 - 0 0 2 5 0 0 9 5 0 

HVO 0 1 0 7 4 OOOOO 1 1 0 0 

HVO 0 1 0 7 6 - 0 0 5 5 0 1 2 0 0 

GHA 0 1 0 8 1 - 0 0 2 9 0 1 1 0 0 

GHA 01 08 2 - 0 0 3 3 0 0 6 6 0 

GHA 0 1 0 8 3 0 0 1 2 0 0 6 1 0 

GHA 0 1 0 8 4 0 0 0 1 0 1 1 0 0 

GHA 0 1 0 8 5 - 0 0 1 4 0 0 7 4 0 

GHA 0 1 0 8 6 - 0 0 3 0 0 0 5 1 0 

I RN 0 1 0 9 1 0 6 0 2 0 2 5 2 0 

IRN 0 1 0 9 2 0 6 1 5 0 3 1 0 0 

IRN 0 1 0 9 3 0 6 1 1 0 3 6 5 0 

IRN 0 1 0 9 4 0 4 8 2 0 3 0 3 0 

IRN 0 1 0 9 5 0 4 6 1 0 3 3 1 0 

IRN 0 1 0 9 6 0 4 4 9 0 3 9 4 0 

ISR 0 1 1 0 1 0 3 4 8 0 2 9 5 0 

ISR 0 1 1 0 2 0 3 4 3 0 3 1 2 0 

ISR 0 1 1 0 3 0 3 5 2 0 3 3 2 0 

ISR 0 1 1 0 4 0 3 5 5 0 3 2 4 0 

ISR 0 1 1 0 5 0 3 5 3 0 3 1 3 0 

J 0111 1 1 4 1 9 0 4 5 5 0 

J 0111 2 1 2 9 3 0 3 4 7 0 

J 0 1 1 1 3 1 2 3 7 0 2 4 3 0 

J 0111 4 1 4 2 3 0 2 6 4 0 

J 0111 5 1 4 5 8 0 4 3 4 0 

J 0111 6 1 4 5 3 0 4 4 3 0 

KOR 0 1 1 2 1 1 2 6 5 9 3 7 3 3 

KOR 0 1 1 2 2 1 2 5 0 7 3 4 0 5 

KOR 0 1 1 2 3 1 2 6 3 4 3 3 1 4 

KOR 0 1 1 2 4 1 2 9 0 2 3 5 0 6 

KOR 0 1 1 2 5 1 2 8 5 2 3 7 4 9 

KOR 0 1 1 2 6 13051 3 7 2 7 

KWT 0 1 1 3 1 0 4 6 3 0 2 9 0 5 

KWT 0 1 1 3 2 0 4 7 3 8 2831 

KWT 0 1 1 3 3 0 4 8 2 6 2 8 3 2 

KWT 0 1 1 3 4 0 4 8 2 3 2 9 5 2 

KWT 0 1 1 3 5 0 4 7 0 9 3 0 0 0 

KWT 0 1 1 3 6 0 4 7 2 5 2 9 0 0 

LUX 0 1 1 4 1 0 0 8 2 0 5 3 3 0 

LUX 0 1 1 4 2 0 0 9 3 0 5 0 9 0 

LUX 0 1 1 4 3 0 0 8 1 0 4 8 2 0 

LUX 0114 4 0 0 4 2 0 4 6 3 0 

LUX 0 1 1 4 5 0 0 3 0 0 4 8 6 0 

LUX 0 1 1 4 6 0 0 3 5 0 5 0 7 0 

NGR 0 1 1 5 1 0 0 2 1 0 1 3 5 0 

NGR 0 1 1 5 2 0 0 4 2 0 1 9 1 0 

NGR 0 1 1 5 3 0 1 2 0 0 2 3 5 0 

NGR 0 1 1 5 4 0 1 5 6 0 2 0 0 0 

NGR 0 1 1 5 5 0 1 3 0 0 1 3 0 0 

NGR 0 1 1 5 6 0 0 8 0 0 1 7 0 0 

MCO 0 1 1 6 1 0 0 3 0 0 4 3 5 0 

MCO 0 1 1 6 2 0 0 5 2 0 4 5 2 0 

MCO 0 1 1 6 3 G 0 9 7 0 4 5 6 0 

MCO 0116 4 0 1 2 0 0 4 1 5 0 

MCO 0 1 1 6 5 0 0 9 0 0 428G 

MCO 0 1 1 6 6 0 0 5 7 0 4 2 3 0 
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V 
MCO 0 1 1 7 1 - 0 0 5 0 0 4 8 5 0 

MCO 0 1 1 7 2 0 0 2 5 0 5 1 5 0 

MCO 0 1 1 7 3 0 0 8 5 0 4 9 5 0 

MCO 0 1 1 7 4 0 0 8 7 0 4 2 0 0 

MCO 0 1 1 7 5 0 0 3 0 0 4 2 6 0 

MCO 0 1 1 7 6 - 0 0 2 0 0 4 3 5 0 

MLI 0 1 1 8 1 -OOOOO 1 5 0 0 

MLI 0 1 1 8 2 0 0 2 8 6 2 0 0 0 

MLI 0 1 1 8 3 - 0 0 2 5 7 2 3 3 3 

MLI 0 1 1 8 4 - 0 0 5 4 2 2 1 6 6 

MLI 0 1 1 8 5 - 0 0 5 4 2 1 7 6 2 

MLI 0 1 1 8 6 - 0 1 2 0 0 1 5 0 0 

NIG 0 1 1 9 1 0 0 3 4 0 0 6 4 0 

NIG 0 1 1 9 2 0 0 7 0 0 0 9 0 0 

NIG 0 1 1 9 3 0 0 5 5 0 1 4 0 0 

NIG 0 1 1 9 4 0 1 3 3 0 1 3 9 0 

NI G 0 1 1 9 5 0 1 2 0 0 0 7 8 0 

NIG 0 1 1 9 6 0 0 7 0 0 0 4 7 0 

NOR 0 1 2 0 1 0 2 9 0 0 6 9 0 0 

NOR 0 1 2 0 2 0 2 5 0 0 6 8 7 0 

NOR 0 1 2 0 3 0 1 4 0 0 6 4 0 0 

NOR 0 1 2 0 4 0 1 1 6 0 5 9 0 0 

NOR 0 1 2 0 5 0 0 7 6 0 5 8 0 0 

NOR 0 1 2 0 6 0 0 5 0 0 6 0 0 0 

NOR 0 1 2 1 1 0 2 8 9 0 6 9 0 0 

NOR 0 1 2 1 2 0 3 0 6 0 6 4 1 0 

NOR 0 1 2 1 3 0 2 4 9 0 6 0 1 0 

NOR 0 1 2 1 4 0 1 8 4 0 5 7 6 0 

NOR 0 1 2 1 5 0 1 5 0 0 5 5 0 C 

NOR 0 1 2 1 6 0 0 8 3 0 5 5 0 0 

NPL 0 1 2 2 1 0 8 0 2 0 2 8 8 0 

NPL 0 1 2 2 2 0 8 2 0 0 3 0 1 0 

NPL 0 1 2 2 3 0 8 4 2 0 2 9 1 0 

NPL 0 1 2 2 4 0 8 8 0 0 2 7 9 0 

NPL 0 1 2 2 5 0 8 8 0 0 2 6 5 0 

NPL 0 1 2 2 6 0 8 3 0 0 2 7 5 0 

OMA 0 1 2 3 1 0 5 2 0 0 1 9 0 0 

OMA 0 1 2 3 2 0 5 3 0 0 1 7 0 0 

OMA 0 1 2 3 3 0 5 8 0 0 1 9 0 0 

OMA 0 1 2 3 4 0 6 0 0 0 2 2 5 0 

OMA 0 1 2 3 5 0 5 6 0 0 2 5 0 0 

OMA 0 1 2 3 6 0 5 8 0 0 2 3 0 0 

OMA 0 1 2 4 1 0 5 2 0 0 1 9 0 0 

OMA 0 1 2 4 2 0 5 3 0 0 1 7 0 0 

OMA 0 1 2 4 3 0 5 8 0 0 1 9 0 0 

OMA 0 1 2 4 4 0 6 0 0 0 2 2 8 0 

OMA 0 1 2 4 5 0 5 6 0 0 2 8 0 0 

OMA 0 1 2 4 6 0 5 0 0 0 2 7 0 0 

OMA 0 1 2 5 1 0 4 3 0 0 1 8 0 0 

OMA 0 1 2 5 2 0 4 4 0 0 1 3 0 0 

OMA 0 1 2 5 3 0 5 8 0 0 1 9 0 0 

OMA 0 1 2 5 4 0 6 0 0 0 2 2 8 0 

OMA 0 1 2 5 5 0 5 6 0 0 2 8 0 0 

OMA 0 1 2 5 6 0 5 8 0 0 2 3 0 0 

OMA 0 1 2 6 1 0 6 0 0 0 2 2 5 0 

OMA 0 1 2 6 2 0 4 4 0 0 2 2 5 0 

OMA 0 1 2 6 3 0 3 5 0 0 2 9 0 0 

OMA 0 1 2 6 4 0 3 6 0 0 2 7 0 0 

OMA 0 1 2 6 5 0 4 2 6 0 3 7 3 2 

OMA 0 1 2 6 6 0 5 8 0 0 2 3 0 0 



lU -

i 
PAK 0127 1 07000 3400 

PAK 0127 2 07450 3575 

PAK 0127 3 07500 3230 

PAK 0127 4 07450 3085 

PAK 0127 5 07175 2840 

PAK 0127 6 06650 3090 

NHB 0128 1 16690 - 1 5 0 0 

NHB 0128 2 16980 - 2 0 0 0 

NHB 0128 3 16830 - 1 7 7 0 

E 0129 1 00333 4230 

E 0129 2 00430 3980 

E 0129 3 -00291 3532 

E 0129 4 - 00740 3718 

E 0129 5 - 0 0 9 2 7 4287 

E 0129 6 - 0 0 7 6 7 4378 

CNR 0130 1 - 0 1 8 0 0 2900 

CNR 0130 2 - 0 1 8 2 0 2 780 

CNR 0130 3 - 0 1 3 0 0 2790 

CNR 0130 4 - 0 1 2 8 0 2950 

PNG 0131 1 1 5000 - 0 1 0 0 

PNG 0131 2 15700 -0700 

PNG 0131 3 15400 - 1 2 0 0 

PNG 0131 4 14100 - 0 9 2 0 

PNG 0131 5 14100 - 0 2 6 0 

POL 0132 1 01440 5390 

POL 0132 2 01500 5100 

POL 0132 3 02000 4920 

POL 0132 4 02290 4900 

POL 0132 5 02410 5070 

POL 0132 6 02330 5420 

POR 0133 1 - 0 0 8 3 0 4210 

POR 0133 2 - 00620 4160 

POR 0133 3 - 00700 3900 

POR 0133 4 - 0 0 7 5 0 3720 

AZR 0134 1 - 0 2 5 1 0 3700 

AZR 0134 2 - 03100 3930 

AZR 0134 3 - 02730 3850 

AZR 0134 4 - 0 2 8 5 0 3850 

AZR 0134 5 - 0 1 6 9 0 3250 

RHS 0135 1 03125 - 2 2 2 0 

RHS 0135 2 03000 - 1 6 5 0 

RHS 0135 3 02520 - 1 7 6 0 

RHS 0135 4 02740 - 2 1 1 0 

RHS 0135 5 03280 - 2 0 5 0 

RHS 0135 6 03280 - 1 7 7 0 

ROU 0136 1 02025 4616 

ROU 0136 2 02280 4380 

ROU 0136 3 02850 4375 

ROU 0136 4 02950 4480 

ROU 0136 5 022Ô0 4730 

ROU 0136 6 02600 4825 



- 15 -

i f 

s 0138 1 01335 5533 TCD 

T 

0143 1 01400 1450 

s 0138 2 01900 5743 TCD 0143 2 01550 2280 

s 0138 3 01100 5850 TCD 0143 3 02380 1930 

s 0138 4 02080 6353 TCD 0143 4 01650 0825 

s 0138 5 01200 6330 
TCD 0143 5 02300 1190 

s 0138 6 02010 6910 TCD 0143 6 02000 2200 

s 0139 1 00830 5500 TCH 0144 1 01210 5030 

s 0139 2 01510 5500 TCH 0144 2 01410 4860 

s 0139 3 01900 5740 TCH 0144 3 02220 4840 

s 0139 4 02720 6020 
TCH 0144 4 01775 4775 

s 0139 5 00470 5920 TCH 0144 5 01970 5030 

s 0139 6 02830 7120 TCH 0144 6 01430 5105 

S U I 0140 1 00600 4610 TUR 0145 1 02658 4167 

S U I 0140 2 00692 4730 TUR 0145 2 03600 3600 

S U I 0140 3 00855 4780 TUR 0145 3 02720 3700 

S U I 0140 4 01043 4690 TUR 0145 4 04450 3760 

S U I 0140 5 00900 45 70 
TUR 0145 5 04270 4150 

S U I 0140 6 00710 4590 TUR 0145 6 03500 4200 

S U I 0141 1 00830 5500 Z A I 0146 3 01820 0000 

S U I 0141 2 00590 5070 Z A I 0146 4 01300 -0600 

S U I 0141 3 00600 4600 Z A I 0146 5 02950 -1320 

S U I 0141 4 00900 4570 Z A I 0146 6 02280 -1150 

S U I 0141 5 01710 4800 Z A I 0146 1 03100 0250 

S U I 0141 6 01120 5450 ZAI 0146 2 01900 0450 

THA 01 42 1 09952 2056 MLT 0147 1 01440 3590 

THA 0142 2 09737 1859 YUG 0148 1 01345 4645 

THA 0142 3 09785 0741 YUG 0148 2 02100 4067 

THA 0142 4 10169 0556 YUG 0148 3 02018 4630 

THA 0142 5 10549 1431 YUG 0148 4 01617 4295 

THA 0142 6 10372 1864 YUG 0148 5 02278 4453 

YUG 0148 6 02300 431 8 



- 16 -

YUG 0 1 4 9 1 0 1 3 4 5 4 6 4 5 

YUG 0 1 4 9 2 0 2 1 0 0 4 0 6 7 

YUG 0 1 4 9 3 0 2 0 1 8 4 6 3 0 

YUG 0 1 4 9 4 0 1 6 1 7 4 2 9 5 

Y U G 0 1 4 9 5 0 2 2 7 8 4 4 5 3 

Y U G 0 1 4 9 6 0 2 3 0 0 4 3 1 8 

T U N 0 1 5 0 1 0 0 9 0 0 3 7 5 0 

T U N 0 1 5 0 2 0 1 1 3 0 3 7 2 0 

T U N 0 1 5 0 3 0 0 7 0 0 3 4 0 0 

T U N 0 1 5 0 4 0 0 9 3 0 3 0 0 0 

T U N 0 1 5 0 5 0 1 2 0 0 3 5 3 0 

T U N 0 1 5 0 6 0 1 1 7 0 3 2 3 0 

SNG 0 1 5 1 1 1 0 3 8 2 0 1 5 0 

SNG 0 1 5 1 2 1 0 4 0 8 0 1 4 2 

S N G 0 1 5 1 3 1 0 4 0 0 0 0 5 0 

SNG 0 1 5 1 4 1 0 3 0 3 0 2 8 6 

S N G 0 1 5 1 5 1 0 2 4 2 0 0 4 8 

SNG 0 1 5 1 6 1 0 6 0 0 0 1 1 9 

G R L 0 1 5 2 1 - 0 6 6 5 8 7 7 5 3 

G R L 0 1 5 2 2 - 0 4 9 3 3 6 1 6 3 

G R L 0 1 5 2 3 - 0 4 4 5 8 6 0 0 0 

G R L 0 1 5 2 4 - 0 5 3 5 0 6 5 9 3 

G R L 0 1 5 2 5 - 0 5 1 3 3 7 1 0 1 

G R L 0 1 5 2 6 - 0 7 0 7 0 7 7 8 0 

G R L 0 1 5 3 1 - 0 2 2 5 0 7 0 2 5 

G R L 0 1 5 3 2 - 0 3 7 1 7 6 5 5 7 

G R L 0 1 5 3 3 - 0 3 9 0 1 6 5 5 7 

G R L 0 1 5 3 4 - 0 2 2 0 0 7 0 4 8 

CHN 0 1 5 4 1 0 7 3 6 0 3 9 0 7 

CHN 0 1 5 4 2 0 8 0 0 0 4 5 0 0 

CHN 0 1 5 4 3 0 8 7 6 0 4 9 0 0 

CHN 0 1 5 4 4 0 9 6 3 0 4 2 8 0 

CHN 0 1 5 4 5 0 7 9 0 0 3 4 3 0 

CHN 0 1 5 4 6 0 9 0 0 0 3 6 3 0 

CHN 0 1 5 5 1 0 9 0 0 0 3 6 3 0 

CHN 0 1 5 5 2 0 9 9 0 0 3 0 0 0 

C H N 0 1 5 5 3 0 9 2 4 0 2 6 9 0 

CHN 0 1 5 5 4 0 8 9 0 0 2 7 5 0 

CHN 0 1 5 5 5 0 8 6 0 0 2 8 0 0 

CHN 0 1 5 5 6 0 7 8 5 0 3 2 5 0 

C H N 0 1 5 6 1 0 9 0 2 0 3 8 6 0 

CHN 0 1 5 6 2 0 9 6 4 0 4 2 7 0 

CHN 0 1 5 6 3 1 0 5 2 0 4 1 7 0 

CHN 0 1 5 6 4 1 0 8 5 0 3 5 4 0 

CHN 0 1 5 6 5 1 0 5 2 0 3 2 6 0 

CHN 0 1 5 6 6 0 9 5 9 0 3 1 7 0 

CHN 0 1 5 7 1 1 0 1 7 0 2 1 3 0 

CHN 0 1 5 7 2 0 9 7 7 0 2 4 0 0 

CHN 0 1 5 7 3 0 9 7 5 0 3 3 0 0 

CHN 0 1 5 7 4 1 0 9 2 0 2 8 5 0 

CHN 0 1 5 7 5 1 0 5 6 0 2 3 2 0 

CHN 0 1 5 7 6 1 0 5 8 0 3 3 0 0 

CHN 0 1 5 8 1 1 0 5 8 0 3 2 9 0 

CHN 0 1 5 8 2 1 0 5 2 0 4 1 6 0 

CHN 0 1 5 8 3 1 1 1 8 0 4 5 0 0 

CHN 0 1 5 8 4 1 1 9 8 0 4 6 8 0 

CHN 0 1 5 8 5 1 1 5 3 0 3 1 5 0 

CHN 0 1 5 8 6 1 1 9 8 0 4 0 0 0 
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CHN 0 1 5 9 1 1 0 5 6 0 2 3 2 0 

CHN 0 1 5 9 2 1 0 3 6 0 2 7 1 0 

CHN 0 1 5 9 3 1 0 9 5 0 3 3 1 0 

CHN 0 1 5 9 4 1 1 3 8 0 2 5 4 0 

CHN 0 1 5 9 5 1 1 5 3 0 3 1 5 0 

CHN 0 1 5 9 6 1 1 9 8 0 2 1 6 0 

CHN 0 1 6 0 1 1 2 2 5 0 3 8 3 0 

CHN 0 1 6 0 2 1 1 5 6 0 4 8 0 0 

CHN 0 1 6 0 3 1 2 2 5 0 5 3 4 0 

CHN 0 1 6 0 4 1 3 4 8 0 4 8 5 0 

CHN 0 1 6 0 5 1 2 8 3 0 4 1 4 0 

CHN 0 1 6 0 6 1 1 6 8 0 4 2 5 0 

CHN 0 1 6 1 1 1 1 6 0 0 2 5 0 0 

CHN 0 1 6 1 2 1 2 0 2 0 3 9 6 0 

CHN 0 1 6 1 3 1 2 3 8 0 3 0 2 0 

CHN 0 1 6 1 4 1 1 4 0 0 2 9 1 0 

CHN 0 1 6 1 5 1 1 5 4 0 3 6 0 0 

CHN 0 1 6 1 6 1 2 2 6 0 3 7 4 0 

CHN 0 1 6 2 1 1 1 0 0 0 1 5 0 0 

CHN 0 1 6 2 2 1 0 7 6 0 2 0 0 0 

CHN 0 1 6 2 3 1 1 2 5 0 2 5 1 0 

CHN 0 1 6 2 4 1 2 5 0 0 2 5 9 0 

CHN 0 1 6 2 5 1 1 9 0 0 1 9 3 0 

CHN 0 1 6 2 6 1 1 8 4 0 2 8 3 0 

CHN 0 1 6 3 1 1 1 5 4 0 3 6 1 5 

CHN 0 1 6 3 2 1 1 4 6 0 4 2 1 7 

CHN 0 1 6 3 3 1 1 7 7 0 4 2 6 0 

CHN 0 1 6 3 4 1 1 9 5 0 3 8 8 0 

CHN 0 1 6 3 5 1 1 3 6 0 3 8 3 0 

f 
CHN 0 1 6 4 1 1 1 1 5 9 3 9 6 8 

CHN 0 1 6 4 2 1 1 4 1 6 4 0 7 0 

CHN 0 1 6 4 3 1 1 3 6 0 3 5 6 0 

CHN 0 1 6 4 4 1 1 0 3 0 3 4 5 8 

CHN 0 1 6 4 5 1 1 0 3 6 3 7 0 0 

CHN 0 1 6 4 6 1 1 4 1 2 3 7 6 6 

CHN 0 1 6 5 1 1 2 0 0 0 4 5 5 0 

CHN 0 1 6 5 2 1 1 2 0 0 4 5 1 0 

CHN 0 1 6 5 3 1 0 5 3 2 4 1 6 6 

C H N 0 1 6 5 4 1 0 7 6 0 3 7 8 0 

CHN 0 1 6 5 5 1 1 1 1 0 3 9 5 0 

CHN 0 1 6 5 6 1 1 6 8 2 4 1 9 0 

CHN 0 1 6 6 1 1 1 8 8 0 4 0 7 0 

CHN 0 1 6 6 2 1 2 5 6 6 4 0 8 4 

CHN 0 1 6 6 3 1 1 9 3 4 4 5 2 2 

CHN 0 1 6 6 4 1 1 6 3 4 4 3 1 2 

CHN 0 1 6 6 5 1 2 3 8 6 4 3 5 0 

CHN 0 1 6 6 6 1 2 0 8 0 3 8 5 8 

CHN 0 1 6 7 1 1 1 9 5 0 4 7 3 4 

CHN 0 1 6 7 2 1 3 1 0 0 4 2 9 0 

CHN 0 1 6 7 3 1 2 5 7 0 4 0 6 0 

CHN 0 1 6 7 4 1 2 1 0 0 4 2 1 8 

CHN 0 1 6 7 5 1 1 9 2 5 4 5 1 5 

CHN 0 1 6 7 6 1 2 4 0 0 4 6 3 2 

CHN 0 1 6 8 1 1 35 0 0 4 8 4 6 

CHN 0 1 6 8 2 1 2 3 5 0 5 3 5 0 

CHN 0 1 6 8 3 1 2 0 0 0 5 2 7 8 

CHN 0 1 6 8 4 1 1 5 5 0 4 8 0 0 

CHN 0 1 6 8 5 1 1 9 5 0 4 7 3 4 

CHN 0 1 6 8 6 1 2 9 0 0 4 3 5 0 



CHN 0 1 6 9 1 1 1 7 7 8 3 8 2 5 

CHN 0 1 6 9 2 1 1 5 9 8 3 7 3 4 

CHN 0 1 6 9 3 1 1 4 7 8 3 5 0 0 

CHN 0 1 6 9 4 1 1 8 4 0 3 4 2 2 

CHN 0 1 6 9 5 1 2 2 8 0 3 8 4 0 

CHN 0 1 6 9 6 1 2 1 8 2 3 6 7 8 

CHN 0 1 7 0 1 1 1 9 1 8 3 5 2 0 

CHN 0 1 7 0 2 1 1 6 4 2 3 4 8 4 

CHN 0 1 7 0 3 1 2 1 3 4 3 4 1 8 

CHN 0 1 7 0 4 1 2 2 4 0 3 1 0 8 

CHN 0 1 7 0 5 1 2 1 5 0 3 0 6 6 

CHN 0 1 7 0 6 1 1 8 7 0 3 1 2 0 

CHN 0 1 7 1 1 1 1 6 1 0 2 9 8 0 

CHN 0 1 7 1 2 1 1 4 9 0 3 3 1 0 

CHN 0 1 7 1 3 1 1 6 1 8 3 4 6 0 

CHN 0 1 7 1 4 1 1 9 2 2 3 2 6 5 

CHN 0 1 7 1 5 1 1 9 6 0 3 1 1 6 

CHN 0 1 7 1 6 1 1 8 1 6 2 9 3 6 

CHN 0 1 7 2 1 1 2 0 9 6 2 7 0 0 

CHN 0 1 7 2 2 1 1 8 8 5 2 7 5 0 

CHN 0 1 7 2 3 1 1 8 0 0 2 9 1 0 

CHN 0 1 7 2 4 1 1 9 6 6 3 1 1 6 

CHN 0 1 7 2 5 1 2 2 8 8 3 0 9 0 

CHN 0 1 7 2 6 1 2 3 1 8 3 0 2 4 

CHN 0 1 7 3 1 1 1 4 1 6 2 4 6 6 

CHN 0 1 7 3 2 1 1 8 5 0 2 8 4 8 

CHN 0 1 7 3 3 1 1 8 1 8 2 9 5 0 

CHN 0 1 7 3 4 1 1 6 8 2 3 0 0 8 

CHN 0 1 7 3 5 1 1 3 9 2 2 9 0 6 

CHN 0 1 7 3 6 1 1 3 5 8 2 7 5 0 

CHN 0 1 7 4 1 1 1 9 7 2 2 5 0 0 

CHN 0 1 7 4 2 1 2 0 7 2 2 7 1 8 

CHN 0 1 7 4 3 1 1 8 7 0 2 8 3 0 

CHN 0 1 7 4 4 1 1 7 3 5 2 7 8 3 

CHN 0 1 7 4 5 1 1 5 8 2 2 5 0 0 

CHN 0 1 7 4 6 1 1 7 4 0 2 3 2 7 

CHN 0 1 7 5 1 1 2 4 5 9 2 5 8 5 

CHN 0 1 7 5 2 1 2 2 8 0 2 4 5 9 

CHN 0 1 7 5 3 1 2 1 9 2 2 1 6 8 

CHN 0 1 7 5 4 1 2 1 1 8 2 5 6 8 

CHN 0 1 7 5 5 1 1 8 9 4 2 3 5 0 

CHN 0 1 7 5 6 1 1 9 6 8 2 1 7 0 

CHN 0 1 7 6 1 1 1 6 1 6 3 6 1 4 

CHN 0 1 7 6 2 1 1 6 6 8 3 4 0 0 

CHN 0 1 7 6 3 1 1 5 2 6 3 1 3 2 

CHN 0 1 7 6 4 1 1 1 9 0 3 2 5 0 

CHN 0 1 7 6 5 1 1 0 2 6 3 4 5 8 

CHN 0 1 7 6 6 1 1 4 0 0 3 6 3 0 

CHN 0 1 7 7 1 1 0 9 2 5 2 9 1 2 

CHN 0 1 7 7 2 1 0 9 5 0 3 3 2 5 

CHN 0 1 7 7 3 1 1 6 0 0 3 1 0 0 

CHN 0 1 7 7 4 1 1 6 C 0 2 9 6 8 

CHN 0 1 7 7 5 1 1 3 6 7 2 9 1 0 

CHN 0 1 7 7 6 1 1 3 6 7 3 2 4 1 

CHN 0 1 7 8 1 1 0 9 2 0 2 9 1 0 

CHN 0 1 7 8 2 1 1 3 6 7 2 9 8 5 

CHN 0 1 7 8 3 1 1 3 7 5 2 5 2 8 

CHN 0 1 7 8 4 1 1 1 5 0 2 4 7 0 

CHN 0 1 7 8 5 1 0 8 9 5 2 7 0 0 

CHN 0 1 7 8 6 1 1 4 3 5 2 8 4 2 



I 19 I 
CHN 0 1 7 9 1 1 1 7 6 6 2 3 2 5 C H N 0 1 8 4 1 1 0 3 0 0 4 2 0 0 

CHN 0 1 7 9 2 1 1 2 0 0 2 4 7 0 CHN 0 1 8 4 2 0 9 6 3 5 4 2 7 5 

CHN 0 1 7 9 3 1 0 8 0 0 1 9 9 0 CHN 0 1 8 4 3 0 9 3 7 5 4 0 7 5 

CHN 0 1 7 9 4 1 0 8 4 4 1 8 0 0 CHN 0 1 8 4 4 1 0 0 7 5 3 4 0 0 

CHN 0 1 7 9 5 1 1 0 0 0 1 8 0 0 CHN 0 1 8 4 5 1 0 5 8 0 3 2 9 0 

CHN 0 1 7 9 6 1 1 6 0 0 2 4 9 0 CHN 0 1 8 4 6 1 0 7 3 0 3 7 1 0 

CHN 0 1 8 0 1 1 1 2 0 0 0 3 0 0 CHN 0 1 8 5 1 0 9 0 2 5 3 8 4 0 

CHN 0 1 8 0 2 1 1 9 0 0 1 2 0 0 CHN 0 1 8 5 2 1 0 1 0 0 3 7 7 5 

CHN 0 1 8 0 3 1 1 9 0 0 1 9 2 0 CHN 0 1 8 5 3 0 9 0 4 0 3 3 0 0 

CHN 0 1 8 0 4 1 0 9 0 0 1 7 2 5 CHN 0 1 8 5 4 0 9 6 6 7 3 1 5 8 

CHN 0 1 8 0 5 1 0 8 3 0 0 6 5 0 CHN 0 1 8 5 5 1 0 1 3 5 3 3 1 0 

CHN 0 1 8 0 6 1 1 5 3 5 2 1 5 0 CHN 0 1 8 5 6 1 0 0 0 0 3 9 0 0 

C H N 0 1 8 1 1 1 0 5 6 0 2 3 1 8 CHN 0 1 8 6 1 1 0 2 0 0 2 6 0 0 

CHN 0 1 8 1 2 1 0 8 0 0 2 1 5 0 CHN 0 1 8 6 2 0 9 9 3 0 2 8 0 0 

CHN 0 1 8 1 3 1 0 4 5 0 2 4 5 5 CHN 0 1 8 6 3 0 9 7 4 0 3 3 2 5 

CHN 0 1 8 1 4 1 0 9 7 5 2 1 3 5 CHN 0 1 8 6 4 1 0 2 7 0 3 4 0 0 

CHN 0 1 8 1 5 1 1 1 3 0 2 6 3 5 CHN 0 1 8 6 5 1 1 0 0 0 3 1 8 0 

CHN 0 1 8 1 6 1 1 2 1 0 2 4 3 5 CHN 0 1 8 6 6 1 0 9 0 0 2 8 1 5 

CHN 0 1 8 2 1 1 1 1 5 0 3 9 5 8 CHN 0 1 8 7 1 1 0 4 7 5 2 4 6 0 

CHN 0 1 8 2 2 1 1 1 0 0 3 3 3 2 CHN 0 1 8 7 2 1 0 3 6 0 2 7 0 0 

CHN 0 1 8 2 3 1 0 9 6 7 3 1 8 0 CHN 0 1 8 7 3 1 0 7 5 0 2 9 2 6 

CHN 0 1 8 2 4 1 0 5 7 5 3 2 9 0 CHN 0 1 8 7 4 1 0 9 0 0 2 5 5 0 

CHN 0 1 8 2 5 1 0 7 3 5 3 7 5 6 CHN 0 1 8 7 5 1 0 6 0 0 2 8 6 5 

CHN 0 1 8 2 6 1 0 6 4 0 3 5 0 0 CHN 0 1 8 7 6 1 0 9 5 0 2 7 0 0 

CHN 0 1 8 3 1 1 0 5 2 5 4 1 7 5 CHN 0 1 8 8 1 1 0 1 8 0 2 1 1 0 

CHN 0 1 8 3 2 1 0 3 0 0 4 2 0 0 CHN 0 1 8 8 2 0 9 9 1 5 2 2 1 7 

CHN 0 1 8 3 3 1 0 4 5 0 4 1 8 7 CHN 0 1 8 8 3 0 9 7 5 5 2 4 0 0 

CHN 0 1 8 3 4 1 0 7 5 0 3 7 8 0 CHN 0 1 8 8 4 0 9 8 1 0 2 8 1 5 

CHN 0 1 8 3 5 1 0 6 0 0 3 5 4 8 CHN 0 1 8 8 5 1 0 6 0 0 2 3 4 7 

CHN 0 1 8 3 6 1 0 3 2 0 3 8 0 0 CHN 0 1 8 8 6 1 0 5 6 0 2 7 7 0 
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MEX 0190 1 - 1 1 6 5 0 3250 

MEX 0190 2 - 1 0 7 0 0 3200 

MEX 0190 3 - 1 0 2 0 0 2990 

MEX 0190 4 - 0 9 7 5 0 2600 

MEX 0190 5 - 1 1 0 0 0 2300 

MEX 0191 1 - 0 9 7 5 0 2600 

MEX 0191 2 - 0 8 7 0 0 2150 

MEX 0191 3 - 0 8 9 3 0 1780 

ME X 01 91 4 - 0 9 0 5 0 1620 

ME X 0191 5 - 0 9 2 2 0 1450 

MEX 0191 6 -1 0550 2000 

6UI 0192 1 - 0 0 8 6 3 0868 

GUI 0192 2 - 0 0 9 1 7 1142 

GUI 0192 3 - 0 1 4 5 0 1150 

GUI 0192 4 - 0 1 3 3 7 1258 

GUI 0192 5 - 0 1 1 3 0 1010 

F J I 0193 1 17750 - 1 9 0 0 

F J I 0193 2 -1 7850 - 1 9 9 0 

F J I 0193 3 17690 - 1 7 1 0 

F J I 0193 4 18000 -1571 

F J I 0193 5 - 1 7 9 1 0 - 1 6 1 0 

F J I 0193 6 - 1 7 8 3 5 - 1 9 0 0 

B 0194 1 - 0 7 4 5 0 - 0 7 5 0 

B 0194 2 - 0 7 0 0 0 - 0 4 5 0 

B 0194 3 - 0 6 7 0 0 - 1 0 0 0 

B 0194 4 - 0 7100 - 1 1 7 5 

B 0194 5 - 07300 - 0 5 0 0 

B 0194 6 - 0 7 3 5 0 - 0 9 5 0 

B 0195 1 - 0 6 5 0 0 0100 

B 0195 2 - 0 6 7 8 0 0150 

B 0195 3 - 06950 0100 

B 0195 4 - 07000 - 0 4 0 0 

B 0195 5 - 0 7 0 0 0 - 0 8 0 0 

B 0195 6 -06500 - 0 9 0 0 

B 0196 1 - 0 6 0 4 0 0490 

B 0196 2 - 0 6 4 9 0 0350 

B 0196 3 - 0 6 5 0 0 0130 

B 0196 4 - 0 6 5 0 0 - 0 4 0 0 

B 0196 5 -06100 -0390 

B . 0196 6 - 0 5 9 3 0 0150 

B 0197 1 - 0 5 5 0 0 0230 

B 0197 2 - 0 5 9 5 0 0125 

B 0197 3 - 0 6 0 0 0 0000 

B 0197 4 - 0 6 0 0 0 -0850 

B 0197 5 - 0 5 5 0 0 - 0 9 7 0 

B 0197 6 - 0 5 7 5 0 0750 

B 0198 1 - 0 5 1 5 0 0410 

B 0198 2 - 0 5 3 5 0 0140 

B 0198 3 - 0 5 5 0 0 0200 

B 0198 4 - 0 5 0 0 0 0000 

B 0198 5 - 05000 -09 50 

B 0198 6 -05500 - 0 9 5 0 

B 0199 1 - 0 6 6 8 0 - 0 9 8 0 

B 0199 2 - 0 6 5 0 0 - 1 2 5 0 

B 0199 3 - 06030 -1600 

B 0199 4 - 05750 - 0 7 5 0 

B 0199 5 - 0 5 0 2 0 -0990 

B 0199 6 - 05120 - 1 5 0 0 



- 21 -

B 0 2 0 0 1 - 0 6 6 0 0 - 1 6 0 0 

B 0 2 0 0 2 - 0 5 7 7 0 - 2 0 0 0 

B 0 2 0 0 3 - 0 5 7 7 0 - 2 2 5 0 

B 0 2 0 0 4 - 0 5 5 0 0 - 2 3 9 0 

B 0 2 0 0 5 - 0 5 1 3 0 - 2 0 0 0 

B 0 2 0 0 6 - 0 5 2 4 0 - 1 6 0 0 

B 0 2 0 1 1 - 0 5 0 0 0 - 0 0 1 0 

B 0 2 0 1 2 - 0 4 5 0 0 - 0 1 9 0 

B 0 2 0 1 3 - 0 4 2 0 0 - 0 2 8 0 

B 0 2 0 1 4 - 0 4 2 5 0 - 0 7 0 0 

B 0 2 0 1 5 - 0 5 0 0 0 - 0 8 0 0 

B 0 2 0 2 1 - 0 4 5 1 0 - 1 0 0 0 

B 0 2 0 2 2 - 0 4 8 2 0 - 0 5 0 0 

B 0 2 0 2 3 - 0 5 0 0 0 - 0 8 9 0 

B 0 2 0 2 4 - 0 4 6 0 0 - 1 5 0 0 

B 0 2 0 2 5 - 0 5 1 0 0 - 1 9 0 0 

B 0 2 0 2 6 - 0 5 2 0 0 - 1 5 0 0 

B 0 2 0 3 1 - 0 4 0 0 0 - 0 2 5 0 

B 0 2 0 3 2 - 0 3 5 1 0 - 0 5 0 0 

B 0 2 0 3 3 - 0 3 5 0 0 - 0 5 1 0 

B 0 2 0 3 4 - 0 3 5 4 0 - 1 0 1 0 

B 0 2 0 3 5 - 0 4 5 0 0 - 1 0 0 0 

B 0 2 0 3 6 - 0 4 2 8 0 - 0 5 0 0 

B 0 2 0 4 1 - 0 3 7 1 0 - 1 0 5 0 

B 0 2 0 4 2 - 0 3 7 5 0 - 1 2 5 0 

B 0 2 0 4 3 - 0 3 9 0 0 - 1 7 5 0 

B 0 2 0 4 4 - 0 3 8 5 0 - 1 5 0 0 

B 0 2 0 4 5 - 0 4 6 0 0 - 1 5 0 0 

B 0 2 0 4 6 - 0 4 3 5 0 - 1 0 0 0 

B 0 2 0 5 1 - 0 3 9 8 0 - 1 7 5 0 

B 0 2 0 5 2 - 0 4 5 0 0 - 1 4 8 0 

B 0 2 0 5 3 - 0 4 5 0 0 - 2 3 8 0 

B 0 2 0 5 4 - 0 4 7 5 0 - 2 5 0 0 

B 0 2 0 5 5 - 0 5 2 8 0 - 2 2 5 0 

B 0 2 0 5 6 - 0 5 1 0 0 - 2 0 0 0 

B 0 2 0 6 1 - 0 5 2 5 0 - 3 4 0 0 

B 0 2 0 6 2 - 0 5 4 0 0 - 2 5 0 0 

B 0 2 0 6 3 - 0 5 7 0 0 - 3 0 1 0 

B 0 2 0 6 4 - 0 5 0 0 0 - 2 2 6 0 

B 0 2 0 6 5 - 0 4 8 0 0 - 2 5 0 0 

B 0 2 0 6 6 - 0 5 0 0 0 - 3 0 0 0 

COM 0 2 0 7 1 0 4 3 1 4 - 1 1 4 2 

COM 0 2 0 7 2 0 4 3 1 6 - 1 1 3 9 

COM 0 2 0 7 3 0 4 3 5 3 - 1 2 0 8 

COM 0 2 0 7 4 0 4 4 2 6 - 1 2 0 7 

COM 0 2 0 7 5 0 4 4 4 0 - 1 2 2 5 

COM 0 2 0 7 6 0 4 4 1 7 - 1 2 4 8 

C H L 0 2 0 8 1 - 0 7 0 0 0 - 1 7 5 0 

C H L 0 2 0 8 2 - 0 6 7 5 0 - 2 4 0 0 

C H L 0 2 0 8 3 - 0 7 0 0 0 - 3 3 0 0 

C H L 0 2 0 8 4 - 0 7 2 0 0 - 4 5 0 0 

C H L 0 2 0 8 5 - 0 7 0 0 0 - 5 2 2 0 

C H L 0 2 0 8 6 - 0 6 7 5 0 - 5 5 0 0 

MRC 0 2 0 9 1 - 0 1 3 0 0 2 3 0 0 

MRC 0 2 0 9 2 - 0 0 6 0 0 2 8 0 0 

MRC 0 2 0 9 3 - 0 0 1 2 5 3 2 2 8 

MRC 0 2 0 9 4 - 0 0 1 0 0 3 5 0 0 

MRC 0 2 0 9 5 - 0 0 6 0 0 3 6 0 0 

MRC 0 2 0 9 6 - 0 1 5 0 0 2 6 0 0 



- 22 -

PAK 0 2 1 0 1 0 7 5 2 6 3 2 2 6 

PAK 0 2 1 0 2 0 7 0 1 5 2 7 8 0 

PAK 0 2 1 0 3 0 7 2 3 3 3 3 7 2 

PAK 0 2 1 0 4 0 7 3 7 6 3 3 9 5 

PAK 0 2 1 0 5 0 7 1 8 0 2 8 0 0 

PAK 0 2 1 0 6 0 7 0 4 0 3 1 3 0 

I R L 0 2 1 1 1 - 0 0 7 3 0 5 5 4 0 

I R L 0 2 1 1 2 - 0 0 6 0 0 5 3 3 0 

I R L 0 2 1 1 3 - 0 1 0 3 0 5 4 3 0 

I R L 0 2 1 1 4 - 0 0 9 8 0 5 1 3 0 

I R L 0 2 1 1 5 - 0 0 6 2 0 5 2 2 0 

I R L 0 2 1 1 6 - 0 0 5 5 0 5 4 3 0 

H O L 0 2 1 3 1 0 0 3 1 0 5 1 2 0 

H O L 0 2 1 3 2 0 0 6 2 0 5 0 6 0 

H O L 0 2 1 3 3 0 0 7 2 0 5 2 2 0 

H O L 0 2 1 3 4 0 0 7 3 0 5 3 3 0 

H O L 0 2 1 3 5 0 0 6 6 0 5 3 7 0 

H O L 0 2 1 3 6 0 0 5 1 0 5 3 4 0 

SUR 0 2 1 4 1 - 0 5 3 9 0 0 5 9 0 

SUR 0 2 1 4 2 - 0 5 4 0 0 0 2 2 0 

SUR 0 2 1 4 3 - 0 5 8 1 0 0 1 7 0 

SUR 0 2 1 4 4 - 0 5 8 1 0 0 4 2 0 

SUR 0 2 1 4 5 - 0 5 7 9 0 0 5 0 0 

SUR 0 2 1 4 6 - 0 5 7 1 0 0 6 1 0 

TON 0 2 1 5 1 - 1 7 5 6 3 - 1 5 6 6 

T O N 0 2 1 5 2 - 1 7 3 7 6 - 1 5 9 7 

TON 0 2 1 5 3 - 1 7 4 0 3 - 1 8 6 2 

TON 0 2 1 5 4 - 1 7 4 7 2 - 1 9 9 5 

T O N 0 2 1 5 5 - 1 7 5 2 0 - 2 1 1 3 

1 
DDR 0 2 1 6 1 0 1 2 5 0 5 4 5 0 

DDR 0 2 1 6 2 0 1 4 5 0 5 3 4 0 

DDR 0 2 1 6 3 0 1 5 0 0 5 1 0 0 

DDR 0 2 1 . 6 4 0 1 3 0 0 5 0 5 0 

DDR 0 2 1 6 5 0 0 9 9 0 5 1 4 9 

DDR 0 2 1 6 6 0 1 1 0 0 5 4 0 0 

VEN 0 2 1 7 1 - 0 6 6 4 0 0 1 0 0 

V E N 0 2 1 7 2 - 0 6 0 7 0 0 4 5 0 

V E N 0 2 1 7 3 - 0 6 0 0 0 0 8 5 0 

VEN 0 2 1 7 4 - 0 6 1 8 0 1 0 7 0 

VEN 0 2 1 7 5 - 0 7 1 5 0 1 1 7 0 

V E N 0 2 1 7 6 - 0 7 2 5 0 0 7 3 0 

CUB 0 2 1 8 1 - 0 8 5 1 0 2 1 5 9 

CUB 0 2 1 8 2 - 0 8 3 3 2 2 3 4 1 

CUB 0 2 1 8 3 - 0 7 4 0 0 2 0 0 0 

CUB 0 2 1 8 4 - 0 8 1 3 0 2 3 3 6 

CUB 0 2 1 8 5 - 0 7 8 0 0 1 9 3 2 

CUB 0 2 1 8 6 - 0 7 6 0 0 1 9 2 6 

C L N 0 2 1 9 1 0 8 0 0 0 1 0 0 0 

C L N 0 2 1 9 2 0 7 9 8 0 0 7 5 0 

C L N 0 2 1 9 3 0 8 1 0 0 0 6 0 0 

C L N 0 2 1 9 4 0 8 2 0 0 0 7 4 0 

BGD 0 2 2 0 1 0 8 9 8 0 2 6 0 0 

BGD 0 2 2 0 2 0 8 8 0 0 2 7 0 0 

BGD 0 2 2 0 3 0 8 8 0 0 2 4 0 0 

BGD 0 2 2 0 4 0 8 9 0 0 2 2 0 0 

BGD 0 2 2 0 5 0 9 2 5 0 2 1 5 0 

BGD 0 2 2 0 6 0 9 2 5 0 2 5 0 0 



2 3 -

SLV 0221 1 - 0 9 0 1 0 1330 

SLV 0221 2 - 0 8925 1430 

SLV 0221 3 - 08940 1400 

SLV 0221 4 -08760 1380 

SLV 0221 5 - 0 8 7 5 0 1300 

SLV 0221 6 - 0 8 8 8 0 1315 

SEN 0222 1 - 0 1 4 7 0 1770 

SEN 0222 2 -Û1675 1610 

SEN 0222 3 -01675 1420 

SEN 0222 4 -01526 1240 

SEN 0222 5 - 01225 1110 

SEN 0222 6 - 0 1 2 2 5 1675 

MTN 0223 1 - 01575 2400 

MTN 0223 2 -01200 2345 

MTN 0223 3 - 0 0 5 6 0 2000 

MTN 0223 4 - 0 0 5 2 0 1530 

MTN 0223 5 - 0 1 2 0 5 1445 

MTN 0223 6 -01632 1602 

JOR 0224 1 03454 2915 

JOR 0224 2 03612 2900 

JOR 0224 3 03818 3030 

JOR 0224 4 03830 3330 

JOR 0224 5 03400 3500 

JOR 0224 6 03330 3118 

TGK 0225 1 03050 - 0 1 0 0 

TGK 0225 2 03400 - 0 1 0 0 

TGK 0225 3 04000 -0500 

TGK 0225 4 04000 - 1 0 5 0 

TGK 0225 5 03500 - 1 1 5 0 

TGK 0225 6 03000 - 0 6 0 0 

TGO 0226 1 00120 0610 

TGO 0226 2 00050 0690 

TGO 0226 3 - 0 0 0 2 0 1110 

TGO 0226 4 00070 1100 

TGO 0226 5 00170 0920 

TGO 0226 6 00160 0900 

MLA 0227 1 1026 0 0620 

MLA 0227 2 10540 0220 

MLA 0227 3 10380 0120 

MLA 0227 4 10130 0260 

MLA 022 7 5 09880 0620 

MLA 0227 6 09980 0680 

MLA 0228 1 10900 0240 

MLA 0228 2 11750 0820 

MLA 0228 3 11950 0520 

MLA 0228 4 11360 0100 

MLA 0228 5 11020 0600 

SYR 0229 1 04220 3720 

SYR 0229 2 04105 3430 

SYR 0229 3 03690 3240 

SYR 0229 4 03560 3300 

SYR 0229 5 03590 3570 

SYR 0229 6 03830 3700 

SDN 0230 1 03600 0460 

SDN 0230 2 03400 0850 

SDN 0230 3 03000 1000 

SDN Ù230 4 02300 1100 

SDN 0230 5 02350 0870 

SDN 023 0 6 03000 0400 



SDN 0231 1 0 3 4 0 0 0 8 5 0 

SDN 0 2 3 1 2 0 3 6 8 0 1 6 0 0 

SDN 0231 3 0 3 2 0 0 1 6 0 0 

SDN 0231 4 0 2 3 0 0 1 5 6 0 

SDN 0231 5 0 2 2 0 0 1 3 0 0 

SDN 0 2 3 1 6 0 2 3 0 0 1 0 7 0 

SDN 0 2 3 2 1 0 3 6 8 0 1 6 0 0 

SDN 0 2 3 2 2 0 3 8 5 0 1 8 0 0 

SDN 0 2 3 2 3 0 3 5 5 0 2 3 0 0 

SDN 0 2 3 2 4 Û 2 5 0 0 2 2 0 0 

SDN 0 2 3 2 5 0 2 4 0 0 1 5 8 0 

SDN 0 2 3 2 6 0 3 2 0 0 1 6 0 0 

DAH 0 2 3 3 1 0 0 2 2 0 0 6 2 0 

DAH 0 2 3 3 2 0 0 2 0 0 0 7 1 0 

DAH 0 2 3 3 3 0 0 2 3 0 0 9 2 0 

DAH 0 2 3 3 4 0 0 3 4 0 1 0 5 0 

DAH • 2 3 3 5 0 0 1 0 0 1 0 4 0 

DAH 0 2 3 3 6 0 0 3 2 0 1 1 5 0 

ATN 0 2 3 4 1 - 0 7 0 2 0 1 2 8 0 

ATN 0 2 3 4 2 - 0 7 0 2 0 1 2 4 0 

ATN 0 2 3 4 3 - 0 6 8 8 0 1 2 0 0 

ATN 0 2 3 4 4 - 0 6 8 2 0 1 2 0 0 

ATN 0 2 3 4 5 - 0 6 8 2 0 1 2 3 0 

COG 0 2 3 5 1 0 1 8 5 8 0 4 3 7 

COG 0 2 3 5 2 0 1 2 6 8 0 2 4 5 

COG 0 2 3 5 3 0 1 3 5 8 - 0 1 6 3 

COG 0 2 3 5 4 0 1 0 6 5 - 0 3 4 2 

COG 0 2 3 5 5 0 1 5 3 0 - 0 4 3 0 

COG 0 2 3 5 6 0 1 8 9 8 0 2 0 5 

MDG 0 2 3 6 1 0 4 9 0 8 - 1 2 3 6 

MDG 0 2 3 6 2 0 4 9 2 5 - 1 8 0 9 

MDG 0 2 3 6 3 0 4 6 3 3 - 2 1 2 0 

MDG 0 2 3 6 4 0 4 3 4 6 - 2 3 2 8 

MDG 0 2 3 d 5 0 4 4 0 0 - 1 8 0 0 

MDG 0 2 3 6 6 0 4 6 2 0 - 1 5 4 2 

C T I 0 2 3 7 1 - 0 0 7 7 2 0 4 4 2 

C T I 0 2 3 7 2 - 0 0 8 7 5 0 6 4 2 

C T I 0 2 3 7 3 - 0 0 8 0 0 1 0 1 7 

C T I 0 2 3 7 4 - 0 0 6 3 0 1 0 7 5 

C T I 0 2 3 7 5 - 0 0 3 5 0 0 9 8 0 

C T I 0 2 3 7 6 - 0 0 2 5 0 0 8 1 7 

AND 0 2 3 8 1 - 0 0 1 6 0 4 3 2 0 

AND 0 2 3 8 2 - 0 0 0 0 0 4 3 7 0 

AND 0 2 3 8 3 - 0 0 1 3 0 4 3 6 0 

AND 0 2 3 8 4 - 0 0 4 3 0 4 3 3 0 

S T P 0241 1 0 0 7 4 0 0 1 7 0 

S T P 0241 2 0 0 6 8 0 0 0 4 0 

S T P 0241 3 0 0 5 0 0 0 0 0 0 

S T P 0241 4 0 0 5 0 0 0 2 0 0 

MAU 0 2 4 2 1 0 6 0 0 0 - 1 5 0 0 

MAU 0 2 4 2 2 0 6 4 0 0 - 2 0 2 0 

MAU 0 2 4 2 3 0 5 6 8 0 - 2 1 2 0 

MAU 0 2 4 2 4 0 5 6 0 0 -1 800 

MAU 0 2 4 2 5 0 6 3 2 0 - 1 6 8 0 

MAU 0 2 4 2 6 0 6 0 0 0 - 2 3 0 0 

MAU 02 43 1 0 5 7 0 0 - 1 0 0 0 

MAU 0 2 4 3 2 0 6 0 0 0 - 1 6 6 0 

MAU 0 2 4 3 3 0 5 3 8 0 - 1 6 2 0 

MAU 0 2 4 3 4 0 5 3 0 0 - 1 2 8 0 

MAU 0 2 4 3 5 0 6 0 8 0 - 1 2 8 0 

MAU 0 2 4 3 6 0 5 7 0 0 - 1 8 0 0 



LBR 0244 1 - 0 1 0 2 0 0850 

LBR 0244 2 - 0 0 8 6 0 0760 

LBR 0244 3 - 0 0 7 4 0 0570 

LBR 0244 4 -00745 0450 

LBR 0244 5 - 0 0 9 8 0 0510 

LBR 0244 6 - 0 1 1 5 0 0690 

AFG 0245 1 06940 3710 

AFG 0245 2 07080 3840 

AFG 0245 3 07492 3710 

AFG 0245 4 07106 3400 

AFG 0245 5 06930 3200 

AFG 0246 1 06130 3560 

AFG 0246 2 06100 2990 

AFG 0246 3 06625 3000 

AFG 0246 4 06710 3125 

AFG 0246 5 06575 3760 

QAT 0247 1 05110 2620 

QAT 0247 2 05230 2480 

QAT 0247 3 05080 2470 

QAT 0247 4 05070 2530 

MNG 024 8 1 09880 5190 

MNG 0248 2 11890 4740 

MNG 0248 3 11000 4320 

MNG 0248 4 10340 4230 

MNG 0248 5 09500 4320 

MNG 024 8 6 08790 4890 

KEN 0249 1 04192 0392 

KEN 0249 2 04167 - 0 1 6 7 

KEN 0249 3 03925 -0475 

KEN 0249 4 03392 -0100 

KEN 0249 5 03400 0425 

ALG 0250 1 - 0 0 2 2 0 3500 

ALG 0250 2 - 0 0 3 0 0 3200 

ALG 0250 3 00900 3550 

ALG 02 50 4 00900 3700 

ALG 0250 5 00300 3600 

ALG 0250 6 - 0 0 1 0 0 3600 

ALG 0251 1 - 0 0 2 2 0 3500 

ALG 0251 2 - 0 0 1 0 0 3600 

ALG 0251 3 00300 3600 

ALG 0251 4 00900 3700 

ALG 0251 5 00900 3550 

ALG 0251 6 00950 3000 

ALG 0252 1 00950 3000 

ALG 0252 2 01200 2300 

ALG 0252 3 00500 1900 

ALG 0252 4 00000 2200 

ALG 0252 5 -00500 2500 

ALG 0252 6 -00900 2750 

L I E 0253 1 00932 4716 

L I E 0253 2 00928 4 703 

L I E 0253 3 00937 4704 

L I E 0253 4 00938 4708 

SPM 0254 1 - 0 5 6 5 0 4690 

BHR 0255 1 04800 3000 

BHR 0255 2 04300 2700 

BHR 0255 3 05230 1700 

BHR 0255 4 05800 1800 

BHR 0255 5 05930 2230 

BHR 0255 6 05630 2630 



- 26 -

IRQ 0 2 5 6 1 0 3 7 5 0 3 3 3 0 

IRQ 0 2 5 6 2 0 4 1 2 0 3 5 0 0 

IRQ 0 2 5 6 3 0 4 4 0 0 3 7 3 0 

IRQ 0 2 5 6 4 0 4 5 8 0 3 4 2 0 

I R Q 0 2 5 6 5 0 4 8 0 0 3 0 0 0 

IRQ 0 2 5 6 6 0 4 3 5 0 3 0 0 0 

PRG 0 2 5 7 1 - 0 6 2 0 0 - 2 3 0 0 

PRG 0 2 5 7 2 - 0 6 3 0 0 - 2 1 0 0 

PRG 0 2 5 7 3 - 0 5 8 0 0 - 2 0 0 0 

PRG 0 2 5 7 4 - 0 5 6 0 0 - 2 2 0 0 

PRG 0 2 5 7 5 - 0 5 5 0 0 - 2 7 0 0 

PRG 0 2 5 7 6 - 0 5 8 0 0 - 2 7 0 0 

CAF 0 2 5 8 1 0 1 5 5 0 0 7 5 0 

CAF 0 2 5 8 2 0 1 4 6 0 0 6 1 0 

CAF 0 2 5 8 3 0 1 6 5 0 0 2 1 0 

CAF 0 2 5 8 4 0 2 7 5 0 0 5 0 0 

CAF 0 2 5 8 5 0 2 3 2 0 1 1 0 0 

CAF 0 2 5 8 6 0 2 2 0 0 1 0 7 0 

S R L 0 2 5 9 1 - 0 1 3 2 0 0 8 5 0 

S R L 0 2 5 9 2 - 0 1 1 7 0 0 7 0 0 

S R L 0 2 5 9 3 - 0 1 1 7 0 1 0 0 0 

S R L 0 2 5 9 4 - 0 1 0 5 0 0 8 5 0 

GAB 0 2 6 0 1 0 0 8 0 0 - 0 1 0 0 

GAB 0 2 6 0 2 0 1 1 0 0 0 1 0 0 

GAB 0 2 6 0 3 0 1 4 0 0 0 2 0 0 

GAB 0 2 6 0 4 0 1 4 0 0 - 0 2 5 0 

GAB 0 2 6 0 5 0 1 2 0 0 - 0 2 6 0 

GAB 0 2 6 0 6 0 1 1 0 0 - 0 0 9 0 

AND 0 2 6 1 1 0 0 1 3 0 4 2 0 0 

AND 0 2 6 1 2 0 0 1 0 0 4 2 5 0 

AND 0 2 6 1 3 0 0 1 7 5 4 2 7 0 

AND 0 2 6 1 4 0 0 1 8 0 4 2 3 0 

AND 0 2 6 2 1 0 0 1 3 0 4 2 0 0 

AND 0 2 6 2 2 0 0 1 0 0 4 2 5 0 

AND 0 2 6 2 3 0 0 1 7 5 4 2 7 0 

AND 0 2 6 2 4 0 0 1 8 0 4 2 3 0 

YEM 0 2 6 6 1 0 4 3 0 0 1 7 5 0 

YEM 0 2 6 6 2 0 4 5 8 0 1 7 0 0 

YEM 0 2 6 6 3 0 4 7 5 0 1 6 8 0 

YEM 0 2 6 6 4 0 4 6 3 0 1 4 0 0 

YEM 0 2 6 6 5 0 4 3 2 0 1 2 5 0 

YEM 0 2 6 6 6 0 4 2 6 0 1 6 5 0 

YMS 0 2 6 7 1 0 4 3 2 5 1 2 4 0 

YMS 0 2 6 7 2 0 4 5 5 0 1 5 0 0 

YMS 0 2 6 7 3 0 5 2 5 0 1 8 7 5 

YMS 0 2 6 7 4 0 5 2 6 0 1 6 6 0 

YMS 0 2 6 7 5 0 4 9 0 7 1 4 3 0 

YMS 0 2 6 7 6 0 4 8 0 2 1 2 5 0 

ATN 0 2 6 8 1 - 0 6 2 8 0 1 7 3 0 

ATN 0 2 6 8 2 - 0 6 3 4 0 1 7 6 0 

ATN 0 2 6 8 3 - 0 6 3 2 0 1 8 1 0 

ATN 0 2 6 8 4 - 0 6 3 0 0 1 8 2 0 

MLI 0 2 6 9 1 - 0 1 2 0 0 1 3 8 0 

MLI 0 2 6 9 2 - 0 0 8 3 0 1 1 0 0 

MLI 0 2 6 9 3 - 0 0 4 0 0 1 2 1 0 

MLI 0 2 6 9 4 - 0 0 5 1 0 1 3 6 0 

MLI 0 2 6 9 5 - 0 1 0 0 0 1 5 5 0 



- 2 7 -

BDI 0270 1 02920 - 0 2 8 0 

BDI 0270 2 02910 - 0 2 7 0 

BDI 0270 3 02950 - 0 4 2 0 

BDI 0270 4 03030 - 0 2 7 0 

PNG 0271 1 15000 - 0 1 0 0 

PNG 0271 2 15700 - 0 7 0 0 

PNG 0271 3 15400 - 1 2 0 0 

PNG 0271 4 14100 - 0 9 2 0 

PNG 0271 5 14100 - 0 2 6 0 

TUN 0272 1 00900 3750 

TUN 0272 2 01130 3720 

TUN 0272 3 00700 3400 

TUN 0272 4 00930 3000 

TUN 0272 5 01200 3530 

TUN 0272 6 01170 3230 

BOL 0273 1 -06500 - 1 2 2 0 

BOL 0273 2 - 0 6 5 5 0 - 0 9 8 0 

BOL 0273 3 - 06900 - 1 1 2 0 

BOL 0273 4 - 0 6 0 0 0 - 1 6 1 0 

BOL 0273 5 - 0 5 7 5 0 - 1 8 0 0 

BOL 0273 6 - 0 6 7 8 0 - 2 2 8 0 

UAE 0274 1 05080 2460 

UAE 0274 2 05190 2300 

UAE 0274 3 05490 2240 

UAE 02 74 4 05580 2400 

UAE 0274 5 05630 2540 

UAE 0274 6 05600 2600 

ARS 0275 1 03550 3000 

ARS 0275 2 03670 2350 

ARS 0275 3 03800 2000 

ARS 0275 4 04250 0650 

ARS 0275 5 04750 0600 

ARS 0275 6 03800 3200 

EQA 0276 1 - 0 7 8 8 0 0150 

EQA 0276 2 - 0 7 5 5 0 - 0 0 2 0 

EQA 0276 3 - 0 7 9 0 0 - 0 5 0 0 

EQA 0276 4 - 0 8 0 8 0 - 0 4 8 0 

EQA 0276 5 - 0 8 0 5 8 - 0 2 0 2 

EQA 0277 1 - 0 7 8 8 0 0150 

EQA 0277 2 - 0 7 5 5 0 - 0 0 2 0 

EQA 0277 3 - 0 7 9 0 0 - 0 5 0 0 

EQA 0277 4 - 0 8 0 8 0 - 0 4 8 0 

EQA Ù277 5 - 08058 - 0 2 0 2 

EQA 0278 1 - 0 7 8 8 0 0150 

EQA 0278 2 - 0 7 5 5 0 - 0 0 2 0 

EQA 0278 3 - 0 7900 - 0 5 0 0 

EQA 0278 4 - 0 8 0 8 0 - 0 4 8 0 

EQA 0278 5 - 0 8 0 5 8 - 0 2 0 2 

LBN 02 79 1 03540 3370 

LBN 0279 2 03530 3300 

LBN 0279 3 03620 3370 

LBN 0279 4 03680 3450 

LBY 0280 1 01800 2250 

LBY 0280 2 02400 1950 

LBY 0280 3 02500 2000 

LBY 0280 4 02520 3200 

LBY 0280 5 02200 3300 

LBY 0280 6 02000 3250 



28 -

* 
PAK 0 2 8 1 1 0 6 9 5 0 3 2 2 0 

PAK 0 2 8 1 2 0 6 1 8 0 2 5 2 4 

PAK 0 2 8 1 3 0 6 1 3 0 2 9 5 0 

PAK 0 2 8 1 4 0 6 6 8 0 2 5 0 0 

PAK 0 2 8 1 5 0 6 9 3 0 2 8 6 0 

PAK 0 2 8 1 6 0 6 6 4 8 3 0 5 0 

PAK 0 2 8 2 1 0 6 6 8 0 2 5 2 0 

PAK 0 2 8 2 2 0 7 1 0 0 2 4 2 5 

PAK 0 2 8 2 3 0 6 8 3 0 2 8 7 2 

PAK 0 2 8 2 4 0 6 8 1 5 2 4 1 0 

PAK 0 2 8 2 5 0 6 7 2 2 2 7 2 6 

PAK 0 2 8 3 1 0 7 0 3 0 3 1 2 8 

PAK 0 2 8 3 2 0 7 9 8 5 3 5 6 0 

PAK 0 2 8 3 3 0 7 9 1 0 3 2 7 4 

PAK 0 2 8 3 4 0 7 5 1 0 3 7 2 6 

PAK 0 2 8 3 5 0 7 2 8 0 3 6 7 5 

PAK 0 2 8 3 6 0 7 0 0 0 3 4 0 0 

LAO 0 2 8 4 1 1 0 0 0 0 2 0 5 0 

LAO 0 2 8 4 2 1 0 2 0 0 2 2 5 0 

LAO 0 2 8 4 3 1 0 4 5 0 2 0 0 0 

LAO 0 2 8 4 4 1 0 1 0 0 1 7 6 0 

LAO 0 2 8 4 5 1 0 5 5 0 1 4 0 0 

LAO 0 2 8 4 6 1 0 7 5 0 1 4 5 0 

PHL 0 2 8 5 1 1 2 2 0 0 2 1 0 0 

PHL 0 2 8 5 2 1 1 7 2 0 0 8 0 0 

PHL 0 2 8 5 3 1 2 0 0 0 0 5 0 0 

PHL 0 2 8 5 4 1 2 6 0 0 0 6 0 0 

PHL 0 2 8 5 5 1 2 6 0 0 1 1 0 0 

PHL 0 2 8 5 6 1 2 4 0 0 1 3 5 0 

i 
KRE 0 2 8 6 1 1 3 0 0 0 4 3 0 0 

KRE 0 2 8 6 2 1 2 4 5 0 4 0 0 0 

KRE 0 2 8 6 3 1 2 6 6 0 3 8 0 0 

KRE 0 2 8 6 4 1 2 8 3 0 3 8 3 0 

NZL 0 2 8 7 1 1 7 1 8 0 - 3 4 1 0 

NZL 0 2 8 7 2 1 7 5 9 0 - 4 4 3 0 

NZL 0 2 8 7 3 1 6 6 3 0 - 4 5 5 0 

NZL 0 2 8 7 4 1 8 0 0 0 - 4 0 0 0 

NZL 0 2 8 7 5 1 7 5 0 0 - 4 7 0 0 

MTN 0 2 8 8 1 - 0 0 5 6 0 2 0 0 0 

MTN 0 2 8 8 2 - 0 1 2 0 0 2 3 4 5 

MTN 0 2 8 8 3 - 0 0 8 4 0 2 7 2 0 

MTN 0 2 8 8 4 - 0 0 4 5 1 2 5 0 0 

CLM 0 2 8 9 1 - 0 7 0 0 0 - 0 4 0 0 

CLM 0 2 8 9 2 - 0 7 5 0 0 - 0 0 0 5 

CLM 0 2 8 9 3 - 0 7 8 5 0 0 2 0 0 

CLM 0 2 8 9 4 - 0 7 1 5 0 1 2 5 0 

CLM 0 2 8 9 5 - 0 6 7 5 0 0 6 5 0 

CLM 0 2 8 9 6 - 0 6 7 0 0 0 1 5 9 

MRC 0 2 9 2 1 - 0 1 3 0 0 2 3 0 0 

MRC 0 2 9 2 2 - 0 0 6 0 0 2 8 0 0 

MRC 0 2 9 2 3 - 0 0 1 2 5 3 2 2 8 

MRC 0 2 9 2 4 - 0 0 1 0 0 3 5 0 0 

MRC 0 2 9 2 5 - 0 0 6 0 0 3 6 0 0 

MRC 0 2 9 2 6 - 0 1 5 0 0 2 6 0 0 

MTN 0 2 9 3 1 - 0 0 5 6 0 2 0 0 0 

MTN 0 2 9 3 2 - 0 1 2 0 0 2 3 4 5 

MTN 0 2 9 3 3 - 0 0 8 4 0 2 7 2 0 

MTN 0 2 9 3 4 - 0 0 4 5 1 2 5 0 0 



29 -

MTN 0 2 9 4 1 - 0 1 5 7 5 2 4 0 0 

MTN 0 2 9 4 2 - 0 1 2 0 0 2 3 4 5 

MTN 0 2 9 4 3 - 0 0 5 6 0 2 0 0 0 

MTN 0 2 9 4 4 - 0 0 5 2 0 1 5 3 0 

MTN 0 2 9 4 5 - 0 1 2 0 5 1 4 4 5 

MTN 0 2 9 4 6 - 0 1 6 3 2 1 6 0 2 

AGL 0 2 9 5 1 0 1 2 0 0 - 1 7 5 0 

AGL 0 2 9 5 2 0 1 2 5 0 - 0 6 5 0 

AGL 0 2 9 5 3 0 2 0 0 0 - 0 6 0 0 

AGL 0 2 9 5 4 0 2 4 0 0 - 1 1 0 0 

AGL 0 2 9 5 5 0 2 3 0 0 - 1 7 5 0 

ALB 0 2 9 6 1 0 1 9 8 0 4 2 6 0 

ALB 0 2 9 6 2 0 1 9 3 0 4 1 8 0 

ALB 0 2 9 6 3 0 1 9 4 0 4 0 4 0 

ALB 0 2 9 6 4 0 2 0 3 0 3 9 7 0 

ALB 0 2 9 6 5 0 2 1 0 0 4 0 9 0 

ALB 0 2 9 6 6 0 2 0 7 0 4 2 0 0 

BOT 0 2 9 7 1 0 2 1 0 0 - 1 8 4 0 

BOT 0 2 9 7 2 0 2 5 3 0 - 1 7 8 0 

BOT 0 2 9 7 3 0 2 9 3 0 - 2 2 1 0 

BOT 0 2 9 7 4 0 2 5 6 0 - 2 5 6 0 

BOT 0 2 9 7 5 0 2 0 6 0 - 2 7 0 0 

BOT 0 2 9 7 6 0 2 0 0 0 - 2 3 3 0 

BRM 0 2 9 8 1 1 0 1 0 0 2 1 7 0 

BRM 0 2 9 8 2 0 9 8 9 0 1 6 4 0 

BRM 0 2 9 8 3 0 9 9 6 0 1 1 8 0 

BRM 0 2 9 8 4 0 9 8 0 0 0 9 5 0 

BRM 0 2 9 8 5 0 9 7 5 0 2 8 3 0 

BRM 0 2 9 8 6 0 9 2 4 0 2 1 4 0 

CBG 0 2 9 9 1 1 0 3 5 0 1 0 5 0 

CBG 0 2 9 9 2 1 0 2 5 0 1 3 0 0 

CBG 0 2 9 9 3 1 0 4 0 0 1 4 1 0 

CBG 0 2 9 9 4 1 0 6 5 0 1 4 0 0 

CBG 0 2 9 9 5 1 0 7 5 0 1 2 5 0 

CBG 0 2 9 9 6 1 0 6 0 0 1 1 0 0 

CME 0 3 0 0 1 0 1 4 2 0 1 3 2 0 

CME 0 3 0 0 2 0 1 5 6 0 1 0 0 0 

CME 0 3 0 0 3 0 1 5 6 0 0 7 7 0 

CME 0 3 0 0 4 0 1 6 2 0 0 1 4 0 

CME 0 3 0 0 5 0 0 8 8 0 0 2 2 0 

CME 0 3 0 0 6 0 0 8 5 0 0 4 8 0 

CPV 0 3 0 1 1 - 0 2 2 9 0 1 6 8 0 

CPV 0 3 0 1 2 - 0 2 4 3 0 1 4 4 0 

CPV 0 3 0 1 3 - 0 2 4 9 0 1 6 9 0 

CPV 0 3 0 1 4 - 0 2 5 1 0 1 7 2 0 

CPV 0 3 0 1 5 - 0 2 5 1 0 1 7 0 0 

CPV 0 3 0 1 6 - 0 2 3 2 0 1 5 1 0 

GMB 0 3 0 2 1 - 0 1 4 2 0 1 3 3 0 

GMB 0 3 0 2 2 - 0 1 6 5 0 1 3 3 0 

GMB 0 3 0 2 3 - 0 1 6 7 0 1 3 4 0 

GMB 0 3 0 2 4 - 0 1 4 3 0 1 3 5 0 

GMB 0 3 0 2 5 - 0 1 6 1 0 1 3 5 0 

GMB 0 3 0 2 6 - 0 1 5 6 0 1 3 6 0 

GNE 0 3 0 3 1 0 0 9 6 0 0 1 2 0 

GNE 0 3 0 3 2 0 1 1 3 0 0 1 2 0 

GNE 0 3 0 3 3 0 1 1 3 0 0 2 4 0 

GNE 0 3 0 3 4 0 0 9 8 0 0 2 4 0 

GNE 0 3 0 3 5 0 1 1 3 0 0 1 8 0 
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1 

GNP 0 3 0 4 1 - 0 1 6 3 0 1 1 8 0 RRW 
T 

0 3 1 0 1 0 3 0 3 0 - 0 1 0 0 

GNP 0 3 0 4 2 - 0 1 5 2 0 1 1 5 0 RRW 0 3 1 0 2 0 2 9 0 0 - 0 2 2 0 

GNP 0 3 0 4 3 - 0 1 4 2 0 1 2 3 0 RRW 0 3 1 0 3 0 2 9 8 0 - 0 4 5 0 

GNP 0 3 0 4 4 - 0 1 4 2 0 1 2 3 0 RRW 0 3 1 0 4 0 3 1 0 0 - 0 3 0 0 

GNP 0 3 0 4 5 - 0 1 5 7 0 1 1 2 0 RRW 0 3 1 0 5 0 3 0 5 0 - 0 2 5 0 

L S O 0 3 0 5 1 0 2 7 0 0 - 2 9 8 0 SMR 0 3 1 1 1 0 1 2 3 0 4 3 5 0 

L S O 0 3 0 5 2 0 2 8 5 0 - 2 8 5 0 SMR 0 3 1 1 2 0 1 2 0 0 4 3 0 0 

L S O 0 3 0 5 3 0 2 9 5 0 - 2 9 4 0 SOM 0 3 1 2 1 0 4 3 2 8 1 1 2 2 

L S O 0 3 0 5 4 0 2 8 0 0 - 3 0 5 0 SOM 0 3 1 2 2 0 5 0 4 6 1 1 5 8 

LSO 0 3 0 5 5 0 2 9 3 0 - 3 0 0 0 SOM 0 3 1 2 3 0 4 5 2 0 0 2 0 2 

MLD 0 3 0 6 1 0 7 2 5 0 0 7 0 0 SOM 0 3 1 2 4 0 4 2 0 0 - 0 3 0 0 

MLD 0 3 0 6 2 0 7 3 5 0 0 6 7 0 SOM 0 3 1 2 5 0 4 4 4 4 0 9 5 5 

MLD 0 3 0 6 3 0 7 4 0 0 0 2 5 0 SWZ 0 3 1 3 1 0 3 1 9 7 - 2 6 7 0 

MLD 0 3 0 6 4 0 7 3 7 0 - 0 1 5 0 SWZ 0 3 1 3 2 0 3 1 1 0 - 2 5 9 0 

MLD 0 3 0 6 5 0 7 2 5 0 - 0 2 0 0 SWZ 0 3 1 3 3 0 3 1 3 0 - 2 6 5 0 

MLD 0 3 0 6 6 0 7 1 5 0 0 2 5 0 SWZ 0 3 1 3 4 0 3 0 8 0 - 2 6 6 0 

MOZ 0 3 0 7 1 0 4 0 3 0 - 1 0 3 0 SWZ 0 3 1 3 5 0 3 1 9 0 - 2 6 5 0 

MOZ 0 3 0 7 2 0 4 0 0 0 - 1 6 0 0 ZMB 0 3 1 4 1 0 2 8 5 0 - 0 8 0 0 

MOZ 0 3 0 7 3 0 3 2 5 0 - 2 6 8 0 ZMB 0 3 1 4 2 0 3 3 0 0 - 0 9 0 0 

MOZ 0 3 0 7 4 0 3 0 3 0 - 1 5 0 0 ZMB 0 3 1 4 3 0 3 3 0 0 - 1 3 8 0 

MOZ 0 3 0 7 5 0 3 5 0 0 - 1 1 8 0 ZMB 0 3 1 4 4 0 2 5 5 1 - 1 7 5 0 

MWI 0 3 0 8 1 0 3 2 8 0 - 0 9 3 0 ZMB 0 3 1 4 5 0 2 6 2 0 - 1 5 0 0 

MWI 0 3 0 8 2 0 3 4 0 0 - 0 9 8 0 ZMB 0 3 1 4 6 0 2 4 1 0 - 1 1 0 0 

MWI 0 3 0 8 3 0 3 4 6 0 - 1 1 0 0 AUS 0 3 1 5 1 1 2 4 5 0 - 1 4 5 0 

MWI 0 3 0 8 4 0 3 5 8 0 - 1 4 8 0 AUS 0 3 1 5 2 1 1 6 7 0 - 2 0 7 0 

MWI 0 3 0 8 5 0 3 5 2 0 - 1 7 2 0 AUS 0 3 1 5 3 1 1 4 6 0 - 2 8 8 0 

MWI 0 3 0 8 6 0 3 2 0 0 - 1 3 0 0 AUS 0 3 1 5 4 1 1 5 9 0 - 3 2 0 0 

NRU 0 3 0 9 1 1 6 2 0 0 0 0 0 0 AUS 0 3 1 5 5 1 2 6 6 0 - 3 1 0 0 

NRU 0 3 0 9 2 1 6 8 0 0 0 0 0 0 AUS 0 3 1 5 6 1 2 8 3 0 - 1 7 8 0 

NRU 0 3 0 9 3 1 6 2 0 0 - 0 3 0 0 

NRU 0 3 0 9 4 1 6 8 0 0 - 0 3 0 0 

NRU 0 3 0 9 5 1 6 6 9 0 - 0 0 5 0 
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AUS 0 3 1 6 1 . 1 3 0 8 0 - 1 2 5 0 L B Y 0 3 2 1 1 0 1 8 0 0 2 2 5 0 

A U S 0 3 1 6 2 1 3 1 7 0 - 2 5 3 0 L B Y 0 3 2 1 2 0 1 4 0 0 2 2 5 0 

AUS 0 3 1 6 3 1 3 7 9 0 - 1 7 2 0 L B Y 0 3 2 1 3 0 1 0 0 0 2 4 5 0 

A U S 0 3 1 6 4 1 2 9 0 0 - 1 6 5 0 L B Y 0 3 2 1 4 0 0 9 2 0 2 6 5 0 

A U S 0 3 1 6 5 1 3 5 6 0 - 1 2 0 0 L B Y 0 3 2 1 5 0 0 9 2 0 3 0 0 0 

A U S 0 3 1 6 6 1 3 7 7 0 - 2 3 5 0 L B Y 0 3 2 1 6 0 1 1 4 0 3 3 5 0 

A U S 0 3 1 7 1 1 4 1 0 0 - 3 2 1 0 
Z A I 0 3 2 2 1 0 2 7 5 0 0 5 0 0 

AUS 0 3 1 7 2 1 4 0 9 0 - 3 5 3 0 
Z A I 0 3 2 2 2 0 3 1 5 0 0 2 2 5 

A U S 0 3 1 7 3 1 3 8 6 0 - 3 4 9 0 
Z A I 0 3 2 2 3 0 2 1 5 0 - 0 3 5 0 

A U S 0 3 1 7 4 1 3 3 2 0 - 2 6 6 0 
Z A I 0 3 2 2 4 0 2 4 0 0 - 0 4 0 0 

A U S 0 3 1 7 5 1 2 9 5 0 - 3 0 7 0 
Z A I 0 3 2 2 5 0 1 6 0 0 - 0 2 0 0 

A U S 0 3 1 7 6 1 4 0 8 0 - 2 7 7 0 
Z A I 0 3 2 2 6 0 1 9 5 0 0 5 0 0 

AUS 0 3 1 8 1 1 4 2 2 0 - 3 4 2 0 
Z A I 0 3 2 3 1 0 3 0 0 0 - 1 2 0 0 

AUS 0 3 1 8 2 1 3 9 9 0 - 3 6 8 0 
Z A I 0 3 2 3 2 0 2 2 1 6 - 1 1 0 0 

A U S 0 3 1 8 3 1 4 7 4 0 - 4 2 9 0 
Z A I 0 3 2 3 3 0 1 2 5 0 - 0 5 9 0 

A U S 0 3 1 8 4 1 4 9 6 0 - 3 7 5 0 
Z A I 0 3 2 3 4 0 1 6 1 6 - 0 2 5 0 

A U S 0 3 1 8 5 1 4 4 7 0 - 3 6 1 0 
Z A I 0 3 2 3 5 0 2 3 5 0 - 0 3 5 0 

A U S 0 3 1 8 6 1 4 6 9 0 - 3 6 1 0 
Z A I 0 3 2 3 6 0 2 9 5 0 - 0 6 0 0 

AUS 0 3 1 9 1 1 4 2 2 0 - 1 0 6 0 

AUS 0 3 1 9 2 1 4 2 8 0 - 1 4 5 0 

AUS 0 3 1 9 3 1 4 9 0 0 - 2 9 0 0 

A U S 0 3 1 9 4 1 4 0 0 0 - 2 5 0 0 

AUS 0 3 1 9 5 1 4 9 2 0 - 2 1 2 0 

AUS 0 3 1 9 6 1 5 3 4 0 - 2 8 0 0 

AUS 0 3 2 0 1 1 5 0 0 0 - 3 6 5 0 

A U S 0 3 2 0 2 1 4 1 9 0 - 2 9 3 0 

A U S 0 3 2 0 3 1 5 3 0 0 - 3 0 0 0 

AUS 0 3 2 0 4 1 4 9 0 0 - 2 9 0 0 

A U S 0 3 2 0 5 1 4 4 7 0 - 3 6 1 0 

AUS 0 3 2 0 6 1 4 1 0 0 - 3 4 0 0 
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GROUPE DE TRAVAIL 5A 

Rapport du Sous-Groupe de t r a v a i l 5A2 

Nous avons d i v i s e l e s Régions 1 et 3 en t r o i s p a r t i e s aux f i n s du 
passage dans l ' o r d i n a t e u r : 

- l a première p a r t i e , de 3^°W à 8°E, comprend 10^ pays; 

- l a deuxième p a r t i e , de k°E à 68°E, comprend 106 pays, 

l a troisième p a r t i e , de 50°E à l60°W, comprend 17 pays. 

Nous avons reçu l e s c a l c u l s d'ordinateur pour l e premier passage de 
l a première p a r t i e . Les cartes pour l e s deuxième et troisième p a r t i e s ont été 
perforées et placées dans l ' o r d i n a t e u r . Nous attendons les résultats concernant 
l a deuxième p a r t i e pour l a f i n de l a matinée et ceux concernant l a troisième 
p a r t i e pour l a f i n de l'après-midi probablement. 

Nous avons utilisé l e dossier des faisceaux optimaux, avec deux 
degrés de liberté, et nous étudions l e s différences entre les caractéristiques 
des faisceaux et l e s conditions requises. 

Observations r e l a t i v e s aux résultats des ca l c u l s pour l a première 
p a r t i e , c'est-à-dire pour l e s pays situés entre 3k°W et 8°E : 

- des marges négatives apparaissent pour 50 pays sur 10^, 

l a marge l a plus défavorable est -8 dB dans un cas, pour l e même 
canal, a l o r s que l e rapport de p r o t e c t i o n est de 31 dB, 

l a valeur moyenne des marges négatives est d'environ -3 95 dB. 

Lorsque nous aurons reçu l e s résultats pour l e s deuxième et troisième 
p a r t i e s , nous contrôlerons tous les plans p r o v i s o i r e s pour les P a r t i e s 1, 
2 et 3 et apporterons les corrections nécessaires pour l e s combiner en un 
seul plan p r o v i s o i r e pour l e s Régions 1 et 3. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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Groupe de travail de la Commission 2 

POUVOIRS 

0 Document N 151-F 
25janvier 1977 
Original : français 

COMMISSION 2 

l. Le Groupe de travail constitué par la Commission 2 lors de 
sa séance du 14 janvier 1977 et dont le mandat est d'examiner en détail 
les pouvoirs remis par les délégat~ons s'est réuni deux fois, le 19 et 
le 25 janvier 1977. 

2. Au cours de ces deux réunions, il a examiné les pouvoirs des 
délégations énumérées en annexe, pouvoirs qu'il a reconnus en règle. 

3. Le Groupe de travail a chargé son secrétaire (M. Winter, 
Bureau J 166) de se mettre en rapport avec celles des délégations pour 
lesquelles les actes de pouvoirs n'ont pas encore été remis et de faire 
rapport sur la situation lors de sa prochaine réunion, prévue pour le 
1er février 1977. 

Annexe 1 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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ANNEXE 

POUVOIRS EXAMINES 

ALGERIE (République Algérienne Démocratique et Populaire) 

ALLEMAGNE (République federale d') 

ARABIE SAOUDITE (Royaume de l') 

AUSTRALIE 

BAHREIN (Etat de) 

BANGLADESH (République Populaire du) 

BELGIQUE 

BENIN (République Populaire du) 

BIELORUSSIE (République Socialiste Soviétique de) 

BOLIVIE (République de) 

BURUNDI (République du) 

CANADA 

CHILI 

CHINE (République Populaire de) 

CHYPRE (R~publique de) 

CITE DU VATICAN (Etat de la) 

COLOMBIE (République de) 

COMORES (Etat des) 

COREE (République de) 

CUBA 

DANEMARK 

EGYPT (République Arabe d') 

EQUATEUR 

ESPAGNE 

ETHIOPIE 

FINLANDE 

"'-FRANCE 

GABONAISE (République) 

GHANA 

GRE CE 

GUATEMALA 

GUINEE (République de) 



HAITI (République d') 

HAUTE-VOLTA (République de) 

HONGROISE (République Populaire) 

INDE (République de l') 

IRAN 

IRLANDE 

ITALIE 

JAPON 

KENYA (République du) 

KOWEIT (Etat de) 

LAO (République Démocratique Populaire) 

LIBYENNE (République Arabe) 

LIECHTENSTEIN (Principauté de) 

LUXEMBOURG 

MADAGASCAR (République Démocratique de) 

MALI (République du) 

MALTE (République de) 

MAURICE 

MAURITANIE (République Islamique de) 

MEXIQUE 

MONACO 

NIGERIA (République Fédérale de) 

NORVEGE 

NOUVELLE-ZELANDE 

OUGANDA (République de l') 

PAPUA-NOUVELLE-GUINEE 

PARAGUAY (République du) 

PAYS-BAS (Royaume des) 

POLOGNE (République Populaire de)· 

REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE ALLEMANDE 

Annexe au Document N° 151-F 
Page 3 

REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE D'UKRAINE 

ROYAUME-UNI de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord. 
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SENEGAL (République du) 

SINGAPOUR (République de) 

SOUDAN (République Démocratique du) 

SUEDE 

SUISSE (Confédération) 

TANZANIE (République Unie de) 

TCHAD (République du) 

TCHECOSLOVAQUE (République Socialiste) 

THAILANDE 

TOGOLAISE (République) 

TUNISIE 

TURQUIE 

UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES 

VENEZUELA (République de) 

YEMEN (République Démocratique Populaire du) 

YOUGOSLAVIE (République Socialiste Fédérative de) 

ZAIRE (République du) 
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COMMISSION 6 
COMMITTEE 6 
COMISI6N 6 

MANDAT DU GROUPE DE TRAVAIL 6D 

TERMS OF REFERENCE OF WORKING GROUP 6D 

MANDATO DEL GRUPO DE TRABAJO 6D 

Groupe de travail 6D 

Président 
Secrétaire 

Mandat : 

M. H.K. De Zwart,_ Pays-Bas (Case N° 211) 
M. H. Pouliquen (Case N° 3008) 

'Examiner quelles sont, en plus des dispositions que rédigent actuellement les 
Groupes de travail 6A et 6B, celles nécessaires à l'application satisfaisante 

- des Actes finals de la Conférence, conformément aux principes énoncés dans le 
premier rapport soumis en séance plénière par la Commission 6; préparer les 
textes appropriés. 

Working Group 6D 

Chairman : 
Secretary: 

Mr. H.K. De Zwart, Netherlands (Box No. 211) 
Mr. H. Pouliquen (Box No. 3008) 

Terms of reference: 

To examine what prov1s1ons, additional to those being drafted by Working 
Groups 6A and 6B, are necessary to ensure the satisfactory application of the 
Final Acts of the Conference in accordance with the principles stated in the 
first report of Commi ttee 6 to the Plçmary meeting, and to draft the appro_priate 
texts. 

Grupo de trabajo 6D 

Presidente: 
Secretario: 

Mandato: 

Sr. H.K. De Zwart, Pa:lses Bajos ( Casilla N. 0 211) 
Sr. H. Pouliquen (Casilla N. 0 3008) 

Examinar cuales so~ ademas de las disposiciones que redactan actualmente los Gru­
pos de trabajo 6A y 6B las que son necesarias- para asegurar la aplicaci6n 
satisfactoria de las Actas Finales de la Conferencia de acuerdo con los 
principios enunciados en el primer informe de la Comisi6n 6 al Pleno, y 

preparar los textos apropiados. /. 7-~--

P~ésident de la Commission 6 

Pour des ~aisons d:économie, ce document n'a été tiré qu:en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter a la conference leurs documents avec eux, car 11 n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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GROUPE DE TRAVAIL 4B 

DIAMETRE D'ANTENNE DE REFERENCE POUR UNE STATION TERRIENNE DU SERVICE 

FIXE PAR SATELLITE EN VUE DE CALCULER LE BROUILLAGE CAUSE 

PAR LES SATELLITES AU SERVICE DE RADIODIFFUSION 

1. Le Sous-Groupe de travail 4B4, après étude des documents pertinents, 
est parvenu aux conclusions suivantes et les soumet à l'examen du Groupe de 
travail 4A. 

2. Il a été noté d'une part que, pour des antennes superleures à 100 À 
(2,5 m), dans le service fixe par satellite, le gain dans les lobes latéraux est 
donné par la formule 32- 25 log 8, 8 representant l'angle de visée (Avis 465 
du CCIR) et d'autre part, que le gain dans les lobes latéraux est independant 
du diamètre de l'antenne. 

3. Toutefois, il a été aussi noté que, en ce qui concerne les stations 
terriennes d'emission, le volume de brouillage rayonné dans le trajet montant des 
autres systèmes à satellites pourrait être proportionnel au carré du diamètre de 
l'antenne. Dans ce cas, le brouillage décroît proportionnellement à l'augmentation 
du diamètre. La bande 11,7-12,2 GHz étant seulement assignée à la direction 
espace vers Terre, cette question ne nous intéresse pas directement. 

4. Compte tenu de ces considerations, il ne semble pas pertinent, dans le 
cas de diamètres d'antenne depassant 100 À,· de fi:xer un diamètre 4' antenne minimal 
pour les stations terriennes de réception du service fixe par satellite utilisant 
en partage la bande 11,7-12,2 GHz. Il peut être utile de considerer comme normale, 
aux fins de la planification du partage de cette bande, une antenne de 4,5 rn ayant 
un rendement de 60 % et un gain de 53 dB dans le faisceau principal. Toutefois, 
il convient de noter que les administrations de la Région 2 étudient la question 
de l'utilisation d'antennes ayant des diamètres allant de 3 à 10 m. 

Pour des raisons d'économie. ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participa!lts sont donc prié.s de b.ien v~uloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires d1spon1bles. 
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Note du Président de la Conférence 

- VICE-PRESIDENT (JAPON) 

M. Yutaka MAKI m'a informé que des raisons impératives l'obligent 
à. quitter la Conférence et que M. Hiroshi KADOTA est en conséquence nommé 
Vice-Président de la Conférence. 

M. Kadota sera aussi le chef de la délégation japonaise. 

IB L~NBERG 
Président de la Conférence 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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COMPTE RENDU 

DE LA 

DEUXIEME SEANCE DE LA COMMISSION 7 

Corrigendum N° 1 au 
Document N° 155-F 
1er février 1977 
Original : anglais 

COMMISSION 7 

(Remaniement du Règlement des Radiocommunications) 

Page 2, point 3 

Remplacer le premier paragraphe par le suivant 

"Le délégué de la Chine estime que les pages 1 à 9 du Rapport du 
Groupe d'Experts doivent être portées à la connaissance de la CAMR 1979 pour 
qu'elle en tienne compte au cours de la révision complète du "Règlement des 
Radiocommunications" et pour qu'elle prenne acte des principes fondamentaux 
qui ont guidé les travaux dudit Groupe dans le remaniement du "RR". Il propose 
par conséquent que les pages en question soient annexées aux documents que 
la présente Conférence soumettra à la Conférence de 1979." 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
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(Genève, 1977) 

COMPTE RENDU 

DE LA 

DEUXIEME SEANCE DE LA COMMISSION 7 

0 
Document N 155-F 
26 janvier 1977 
Original : anglais 

COMMISSION 7 

(REMANIEMENT DU REGLEMENT DES RADIOCOMMUNICATIONS) 

Jeudi 20 janvier 1977 à 15 h 55 

/ 

Président : M. J.J. HERNANDEZ-G. (Mexique) 

Questions traitées 

1. Pre~ier projet de rapport du Groupe 
de travail 7A 

2. Projet de rapport du Groupe de travail 7Al 

Documents N°s 

RR5 

RR6 

1. Premier projet de rapport du Groupe de travail 7A (Document N° RR5) 

Le Président du Groupe de travail 7A présente son rapport 
(Document N° RR5) et declare que, compte tenu du calendrier rigoureux établi 
par la Commission de direction, il n'a pas toujours été facile de traiter toutes 
les questions soulevées au cours du debat, ni de formuler les bonnes conclusions. 
Exprimant ses remerciements au Secrétariat pour son appui constant et i~condi­
tionnel l'orateur souhaite que le rapport reflète pleinement les résultats 
obtenus. Il énumère en outre un certain nombre de modifications rédactionnelles 
qui seront apportées à la version finale du document. 

Le Président invite la Commission à examiner le projet de rapport 
point par point. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participa!"ts sont d?nc prié_s de ~ien v?uloir . 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d exempla1res supplementaires d1spombles. 
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Point 1 

Approuvé sans commentaires. 

Point 2 

De l'avis du délégué de l'Australie, le point 2 c) doit être modifié 
en remplaçant "DL/RR-3" par "Addendum", le Document DL/RR-3 n'abordant pas 
la question du système des renvois. 

Il en est ainsi convenu. 

Le délégué de l'URSS estime qu'il faudrait mentionner, au point 2, 
le fait qu'une proposition de l'URSS a été exam1nee au sein du Groupe de travail. 
En outre, il préfère l'expression "divided provisions" à l'expression "split up 
provisions" au point 2 c). 

Le point 2 est approuvé, sous reserve de ces modifications. 

Point 3 

Le délégué de la Chine estime que les pages 1 à 9 du Rapport du 
Groupe d'experts doivent être incorporées dans le rapport de la Commission 7 
à la Plénière, car elles definissent les principes qui ont guidé les travaux du 
Groupe d'experts et doivent donc être portées à l'attention de la 
CAMR 1979. 

Le Vice-Secrétaire général fait observer que la délégation chinoise 
a posé une question de principe, à savoir si la Conférence doit ou non 
communiquer aux Administrations le rapport proprement dit du Groupe d'experts 
en plus de leurs propositions concernant le remaniement du Règlement des 
radiocommunications et du Règlement additionnel des radiocommunications. Lors 
de sa première réunion, la Commission a décidé de communiquer seulement les 
remaniements proposés sous forme de document de travail pour que les Adminis­
trations puissent préparer leurs propositions à l'intention de la CAMR 1979. 
La question soulevée par la délégation chinoise devrait faire l'objet d'une 
decision distincte, qui pourrait eventuellement conduire à amender les pages 
considerees. 

Le President note que le rapport de la Commission 7, qui doit être 
présenté en seance plénière, pourrait comporter une reference à la déclaration 
de la delegation chinoise. 

Le delegue du Royaume-Uni souscrit à la proposition du Président. 
Aux termes du mandat de la Commission, on ne peut demander la publication 
in extenso du texte du Règlement des radiocommunications remanié car cela irait 
certainement à l'encontre des décisions prises quant à la competence de la 
presente Conférence en ce qui concerne le rapport du Groupe d'experts. Ce 
rapport a déjà ete envoyé à toutes les Administrations et est donc disponible 
comme document de tr~vail pour la preparation de la CAMR 1979; aussi est-il 
sans doute inutile de publier le texte, avec les depenses que cela entraînerait. 
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Le delegue de la Norvège a compris que la delegation chinoise 
'demandait seulement que l'on ajoute au rapport de la Commission 7 les 
pages 1 à 9 du rapport du Groupe d'experts, à titre d'information, de manière 
à aider les administrations lorsque le rapport serait examiné par un organisme 
ou une conference traitant du remaniement éventuel du Règlement des radiocommu­
nications. 

Le delegue de l'Algérie s'associe à l'orateur précédent. 

Le President estime qu'il serait certainement trop onéreux de publier 
le rapport du Groupe d'experts afin que les administrations puissent l'utiliser 
lors de la CAMR 1979. 

Le delegue des Etats-Unis d'Amérique fait observer que la nouvelle 
publication relative au remaniement, qui doit être rédigé par le Secrétaire 
général d'ici septembre 1977, sera un document de travail en vue de la CAMR 1979 
et non un rapport complet relatant la totalité des travaux effectués sur la 
question. Le Rapport des experts a déjà été communiqué à toutes les adminis­
trations et peut donc être consulte dans tous les pays. En ce qui concerne 
l'observation formulee par le delegue de la Chine, l'orateur attire l'attention 
sur le point 17.5 du Rapport des experts et sur la decision prise au sein du 
Groupe de travail 7A de ne pas mentionner dans son propre projet de rapport les 
Resolutions adoptées par la Conference administrative mondiale des radiocommu­
nications maritimes de 1974, non plus que la Résolution NO 768 du Conseil 
d'administration. 

Le delegue du Royaume-Uni, appuyé par le délégué de la Norvège, 
propose que la demande du delegue de la Chine ne soit pas examinée de manière 
plus detaillee tant que la Commission n'en arrive pas à l'examen du projet 
de Résolution, au sujet duquel il veut soumettre une proposition contenue 
dans le projet de rapport du Groupe de travail 7A-l (Document No RR6). 

Il en est ainsi convenu. 

Sous réserve de cette question, le point 3 est approuvé. 

Point 4 

Le delegue de l'URSS declare que le point 4 a) doit être redige à 
nouveau, afin que l'on indique que la révision definitive du Règlement des 
radiocommunications sera effectuée par la CAMR de 1979. 

Le delegue du Royaume-Uni, appuyé par le delegue de la République 
·federale d'Allemagne, indique que, tel qu'il est rédigé, le texte du point 4 a) 
va au-delà du mandat de la Commission 7. Ce texte pourrait donc être modifie 
comme suit : "l'approbation par la CAMR-RS de la proposition du Groupe d'experts 
pour le remaniement du Règlement des radiocommunications, " 

Cette modification est approuvée. 

Point 5 

Approuvé sans commentaires. 
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Annexe 1 

Approuvée, sous réserve des modifications rédactionnelles. 

2. Projet de rapport du Groupe de travail 7A-l (Document NO RR6) 

Le Président du Groupe de travail JA-l, présentant son rapport 
(Document NO RR6), explique que, faute de temps, ce rapport est présenté 
directement à la Commission 7. Les membres du Groupe de travail 7A-l ont dÛ 
travailler très rapidement, produisant un document qui est, forcément, aussi 
bref que possible. Des corrections rédactionnelles seront apportées dans la 
version définitive. 

Le Président invite la Commission à exam1ner le rapport point par 
point. 

Points 1 - 3 

Approuvés sans commentaires. 

Annexe l 

Le délégué du Royaume-Uni propose que, pour plus de précision, le 
paragraphe 2 soit modifié comme suit : "Les dispositions du Règlement remanié 
portent des numéros de série marginaux à partir de 3001, ce qui permet de les 
distinguer des numéros actuels. Ils sont placés immédiatement à gauche de 
ces derniers." 

Il en est ainsi convenu. 

Le délégué du Royaume-Uni déclare que, étant donné que la table de 
renvois a déjà été approuvée par la Commission, au point l d) du Document N° RR5, 
il convient d'insérer, après les mots "fascicule séparé" au paragraphe 9, la 
phrase sui vante : "La partie de la table indiquant les numéros de serie marginaux 
actuels/nouveaux comprend aussi les numéros de série marginaux actuels auxquels 
est adjoint le symbole SUP dans le Règlement des radiocommunications." 

Il en est ainsi convenu. 

L'Annexe l, ainsi amendée, est approuvée. 

Annexe 2 

Le délégué de l'URSS propose que le titre complet du Rapport du 
Groupe d'experts soit inséré au paragraphe a) du préambule au projet de 
résolution contenu dans l'Annexe 2. 

Il en est ainsi convenu. 
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Le délégué de la Nouvelle-Zélande fait observer que, du point de vue 
'rédactionnel, il serait préférable que les alinéas du second paragraphe du 
préambule soient précédés des lettres a) à c). 

Le délégué du Danemark regrette beaucoup que plus de temps n'ait 
pas été accordé pour formuler des observations au sujet du rapport des experts. 
Nul n'ignore que, aux termes de son mandat, le Groupe d'experts n'a pas été 
habilité, en ce qui concerne le Règlement des radiocommunications, à recommander 
des modifications, des suppressions ou de nouvelles dispositions. Pourtant, 
si ses observations et propositions sont examinées comme telles, de concert 
avec les conclusions de la Commission 7, cette dernière peut être considérée 
comme ayant agi de manière irreflechie. Par exemple, l'orateur mentionne 
la Page 399 du rapport des experts et declare que sa delegation peut signaler 
de nombreuses dispositions qui devraient être placées dans un ordre plus 
logique. Toutefois, cela n'a pas été possible faute de temps. Il n'insis­
tera pas sur cette question, à condition qu'il soit mentionné clairement, en 
un endroit adéquat, que les conditions de travail des Groupes de travail 7A 
et 7A-l ont ·été telles qu'elles ont exclu tout examen attentif de leur ordre 
du jour. 

Le délégué du Royaume-Uni propose l'adjonction des mots "approuve le 
remaniement proposé dans le rapport du Groupe d'experts, sous réserve des 
corrections adoptées par la présente Conférence; et" à la fin du deuxième 
paragraphe du préambule. 

Le délégué de la République democratique populaire de Corée fait 
la déclaration reproduite en annexe. 

La séance est levée à 17 h 10. 

Le Secrétaire Le Président : 

1 

A. ZACCAGNINI J.J. HERNANDEZ-G. 

Annexe 1 
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ANNEXE 

DECLARATION DE LA DELEGATION DE LA REPUBLIQUE 

DEMOCRATIQUE POPULAIRE DE COREE 

"La Republique democratique populaire de Corée est devenue membre 
de l'UIT en septembre 1975; depuis lors, elle s'est sincèrement efforcee, en 
sa qualite de Membre de l'Union, de renforcer les liens internationaux et la 
cooperation dans le domaine des telecommunications, accomplissant son devoir 
et exerçant ses droits conformement à la Convention et au Règlement de 
l'Union. 

La Republique democratique populaire de Corée n'a pas ete en 
mesure de participer aux reunions organisees par l'Union et n'a donc pas pu 
presenter pleinement ses opinions pour qu'il en soit tenu compte dans les 
decisions et les resolutions de l'UIT. 

Plus particulièrement, le remaniement eventuel du Règlement des 
radiocommunications et du Règlement additionnel des radiocommunications de 
1976 à la presente Conference ne tient pas compte des signaux d'appel et des 
assignations de frequences au trafic et à la radiodiffusion utilises en 
Republique democratique populaire de Corée; qui plus est, les signaux d'appel 
utilises actuellement en Republique democratique populaire de Corée ont ete 
enregistres comme étant ceux des autorites sud-coréennes. 

En tant que delegation des télécommunications de la Republique 
democratique populaire de Corée, nous sommes donc convaincus que les signaux 
d'appel et les bandes de frequences, attribues au trafic et à la radiodiffusion, 
que nous avons déjà utilises seront incorpores dans le Règlement des radio­
communications qui doit être examiné et adopté lors de la Conférence de 1979. 
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Original : français 

COMMISSION 6 

Note du Président de la Commission 4 à la Commission 6 

Lors de la discussion des problèmes de la dispersion d'énergie, 
au sein de la Commission 4, quelques délégations ont exprimé le désir que 
l'introduction de la dispersion d'énergie dans les systèmes de radiodiffusion 
par satellite soit facultative pour les pays qui ne prévoient pas l'utilisation 
de la bande des fréquences de 11,7-12,2 (12,5) MHz "pour les services terrestres, 
et, qu'en cas de non-utilisation, la modulation continue de la porteuse soit , 
assuree. 

La Commission 4 a pris note de ce voeu, mais elle a considéré que 
la décision dans cette matière devrait ~tre prise au sein de la Commission 6, 
compétente en matière de procédures. 

Pour des raisons d'économie. ce document n'a été tiré qu'en nombre re~treint. les participa~ts sont donc prié.s de ~ien vC?uloir 
apporter i la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d exemplarres supplémentarres d1spombles. 
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COMMISSION 4 

RELATION ENTRE L'OUVERTURE DU FAISCEAU D'ANTENNE ET 

LA PUISSANCE DE SORTIE POSSIBLE D'UN SATELLITE 

L'ouverture maximale du faisceau d'une antenne d'emission du service 
de radiodiffusion par.satellite est limitée par la puissance radioélectrique 
maximale que peut produire le satellite. 

A 12 GHz, dans le proche futur cette limite sera d'environ 1 kW. 

Cette puissance radioelectrique de sortie correspond approximativement 
aux valeurs de l'empreinte maximale du faisceau données dans le tableau ci-dessous, 
en supposant une réception individuelle, une densité surfacique de puissance 
de -103 dBW/m2*) à la limite de la zone de couverture et une p.i.r.e. de 65 dBW, 
y compris un affaiblissement supplémentaire de 2 dB entre le tube d'émission et 
l'antenne. 

Puissance radioélectrique Em~reinte maximale du faisceau 1) 
par canal (W) 

200 1,1 
4oo 2,3 
600 3,3 
Boo 4,6 

1000 5,6 

l) L'empreinte du faisceau est definie ici comme le produit, ab, du petit axe b, 
et du grand axe a de la section droite du faisceau maximal, a et b étant 
expr1mes en degrés. Pour un faisceau de section circulaire, l'empreinte du 
faisceau est donnée par a2, a étant le diamètre de l'empreinte. 

· Un accroissement du nombre des canaux se traduit par une augmentation de 
la puissance radioélectrique nécessaire. Si cette valeur est supérieure à la 
puissance radioélectrique maximale possible du satellite, la mise en oeuvre de 
plusieurs satellites peut être nécessaire. 

A 1' avenir, il sera peut-·être possible de produîre une puissance radio-:­
electrique totale pouvant atteindre 4 kW dans la bande des 12 GHz. Dans ce cas, 
les valeurs pour l'empreinte maximale du faisceau seront quadruplées. 

*) Dans la Region 2, une valeur de -105 dBW/m2 est utilisée; il s'ensuit que le3 
valeurs de l'empreinte du faisceau figurant dans le tableau diffèrent quelque 
peu des valeurs citees. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. les participa!lts sont d«?nc prié;S de b.ien v~uloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplementaires d1spombles. 
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COMMISSION 4 

Groupe de travail 4A 

OUVERTURE MAXIMALE DU' FAISCEAU D'ANTENNE CORRESPONDANT A LA 

PUISSANCE DE SORTIE POSSIBLE D'UN SATELLITE 

L'ouverture maximale du faisceau d'une antenne d'émission du service 
de radio~iffusion par satellite est limitée par la puissance radioélectrique 
maximale que peut produire le satellite. 

A 12 GHz, on admet que cette limite est d'environ 1 kW. 

Cette puissance radioélectrique de sortie correspond approximativement 
aux valeurs de l'empreinte maximale du faisceau données dans le tableau ci-dessous, 
en supposant une réception individuelle, une densité surfacique de puissance 
de -103 dBW/m2*) à la limite de la zone de couverture et une p.i.r.e. de 65 dBW, 
y compris un affaiblissement supplémentaire de 2 dB entre le tube d'émission et 
l'antenne. 

Puissance radioélectrique Empreinte maximale du faisceau 1) 
par canal (W) 

200 1,1 
4oo 2,3 
6oo 3,3 
Boo 4,6 

1000 5,6 

1) L'empreinte du faisceau est definie ici comme le produit, ab, du petit axe b 
et du grand axe a de l'empreinte elliptique à la surface de la Terre definie 
par l'isoligne -103 dBW/m2, a et b étant exprimés en degres. Pour un faisceau 
de section circulaire, l'empreinte du faisceau est donnée par a2, a étant le 
rayon de l'empreinte. 

Un accroissement du nombre des canaux se traduit par une augmentation de 
la puissance radioelectrique néc'essaire. Si cette valeur est supérieure à la 
puissance radioélectrique maximale possible du satellite, la mise en oeuvre de 
plusieurs satellites peut être nécessaire. 

A l'avenir, il sera peut-être possible de produire une puissance radio­
electrique totale pouvant atteindre 4 kW dans la bande des 12 GHz. 

*) Dans la Région 2, une valeur de -105 dBW/m2 est utilisée; il s'ensuit que les 
valeurs de l'empreinte du faisceau figurant dans le tableau diffèrent q~elque 
peu des valeurs citées. 

Pour des ~aisons d:économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter a la conference leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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COMMISSION 4 

OUVERTURE MAXIMALE DU FAISCEAU D'ANTENNE CORRESPONDANT 

A LA PUISSANCE DE SORTIE POSSIBLE D'UN SATELLITE 

L'ouverture maximale du faisceau d'une antenne d'emission du service 
de radiodiffusion par satellite est limitée par la puissance radioélectrique 
maximale que peut produire le satellite. 

A 12 GHz, cette limite est d'environ 4 kW. 

Cette puissance de sortie correspond approximativement aux valeurs 
d'ouverture maximale du faisceau à mi-puissance données dans le tableau ci-dessous, 
en supposant une réception individuelle et une puissance surfacique de -103 dBW/m2 

à la limite de la zone de couverture. 

Nombre de canaux transmis par satellite 1 5 10 15 

Ouverture maximale du faisceau à 
mi-puissance (degrés) 50 2,-3 

0 
1,6 

0 
1,3 

0 

Remarque : Si la puissance radioélectrique maximale disponible est réduite à 
1 kW, les valeurs maximales d'ouverture du faisceau à mi-puissance sont réduites 
de moitié par rapport à celles du tableau ci-dessus. 

Ces valeurs s'appliquent à des antennes à faisceaux circulaires ou 
elliptiques de gain identique. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participa!"ts sont dC?nc prié.s de b.ien vc;>Uioir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplementaires d1spon1bles. 
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Original : espagnol 

COMMISSION 5 

PROPOSITIONS POUR LA PLANIFICATION DU SERVICE DE RADIODIFFUSION 

PAR SATELLITE DANS LA REGION 2 

Afin de faciliter l'exécution du mandat du Groupe de travail 5B 
{Document N° 84), dont la deuxième partie indique qu'il doit établir un plan 
pour le Service de radiodiffusion par satellite dans la Région 2, et tenant 
compte des principes de planification approuvés par ce groupe de travail 
(Document N° llO), l'Administration du Venezuela soumet à la Commission 5 
la proposition reproduite en Annexe, qui tend à definir l'arc de l'orbite 
géostationnaire à utiliser pour le Service de radiodiffusion par satellite 
dans la Région 2. 

L'Administration du Venezuela souhaite voir elaborer un plan qui 
puisse garantir de manière effective et équitable à toutes les administrations 
l'accès, sous la forme appropriée, aux positions orbite-fréquence dont elles 
ont besoin. Il faut pour cela prendre en considération les demandes que les 
administrations ont présenté à l'IFRB ainsi que les besoins des administrations 
qui ne l'ont pas fait. 

L'Administration du Venezuela estime que seul un plan assignant dans 
ces conditions à chaque pays un certain nombre de positions orbite-fréquence 
constituerait une garantie effective d'équité. 

Le Groupe de travail 5B a étudié le partage de l'axe de l'orbite 
géostationnaire entre le service fixe par satellite et le service de radio-· 
diffusion par satellite. L'Administration du Venezuela estime que cela ne. 
constitue pas un plan mais une mesure favorable pouvant faciliter la plani-· 
fication. 

L'Administration du Brésil (Document N° 33) et l'Administration du 
Canada (Document N° 9) proposent que les arcs d'orbite de 750 à 1000 et de 
145° à 170° de longitude Ouest soient assignés (ou que l'on recommande à la 
Conférence administrative mondiale de 1979 de le faire) à titre primaire au 
Service de radiodiffusion par satellite {conformément aux dispositïons perti­
nentes du Règlement des radiocommunications) et au Service fixe par satellite 
à titre secondaire. Elles proposent en outre que les segments complémentaires 
de l'orbite soient assignés de manière inverse. 

Cette division est restrictive au plus haut point pour les pays de 
l'Amérique centrale, de l'Amérique du Sud et des Caraïbes, qui devraient 
ainsi partager l'arc de 750 à 100° de longitude Ouest (250 d'orbite) avec 
diverses zones peuplees de l'Amérique du Nord. C'est pourquoi l'Administration 
du Venezuela estime qu'il convient d'étendre à l'Ouest la longitude de cet 
arc afin de garantir la satisfaction des besoins des pays de l'Amérique)centrale, 
de l'Amérique du Sud et des Caraïbes. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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C'est pourquoi il est proposé de procéder à un exercice de plani­
fi~ation visant à déterminer les besoins en fréquences et en orbite minimaux 
nécessaires à cette zone, en tant qu'étape préliminaire de la planification. 
Pour ce faire, nous proposons la méthode decrite en annexe, qui prevoit les 
differents travaux que devrait effectuer le Groupe de travail 5B et une 
évaluation qui serait réalisée par l'IFRB. 

Les tâches confiées au Groupe de travail 5B, préalablement à l'eva­
luation finale que devrait réaliser l'IFRB, pourraient se poursuivre de 
manière à fournir des données sûres en vue d'une planifjcation definitive 
ultérieure par la présente Conférence. 

' . 

Annexe 1 
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EXERCICE DE PLANIFICATION POUR LA ZONE DE L' AMERIQUE CENTRALE, 

L'AMERIQUE DU SUD ET LES CARAIBES VISANT A OBTENIR UNE 

ESTIMATION DES BESOINS DE SPECTRE ET D'ORBITE DANS CETTE ZONE 

1. Etablir une répartition générale de la bande donnant une évaluation du 
nombre des canaux utilisables ainsi que de la séparation existant entre ces canaux. 

2. Déterminer les groupes de canaux compatibles pouvant être utilisés dans 
un même faisceau d'antenne (les groupes doivent si possible avo~r le même nombre 
de canaux). 

3. Considérer les pays de la Région qui n'ont pas présenté de demande comme 
une zone de service supplémentaire, à laquelle il convient d'assigner la couverture 
d'un faisceau et, de plus," prévoir différents faisceaux de réserve qui pourraient 
être utilisés pour assurer la couverture de la zone de l'Amérique du Nord. 

4. Etablir le nombre de canaux requis à partir des considérations exposées 
plus haut. 

5. Etablir des arcs d'orbite correspondant à c~aque zone de service en 
tenant compte des critères ci-après 

a) L'angle de site minimal devra être établi en prenant en considération 
les critères se rapportant à la classification des zones de service en zones 
tropicales, montagneuses, de hautes latitudes, etc. 

b) Les stations spatiales seront déplacées à l'ouest de leur zone de 
service. Il convient de· ·s'efforcer d'assurer autant que possible que, pendant 
la période de l'équinoxe, l'eclipse commencera après 01.00 et en tout cas pas 
avant minuit. 

6. Etablir une ou plusieurs valeurs pour la séparation entre les positions 
orbitales. 

7. Assigner à chacune des positions orbitales definie un nombre donné de 
zones de service, selon les résultats obtenus en application du point 5. 

8. Déterminer pour chaque zone de service l'ellipse minimale (ou cercle) 
permettant d'obtenir la couverture de chaque zone de service prévue. 

9. Déterminer pour chaque zone de service les points de repère requis 
pour le calcul du brouillage. 

10. Exécuter le programme de l'IFRB. 
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TROISIEME RAPPORT DE LA COMMISSION 4 

(PARAMETRES TECHNIQUES POUR LA PLANIFICATION) 

COMMISSIONS 5 ET 6 
SEANCE PLENIERE 

Difference entre la p.i.r.e. dirigee vers la limite de la zone de 
couverture et la p.i.r.e. sur l'axe du faisceau 

Definitions 

Facteurs de propagation radioelectrique 

Polarisation 

Espacement des canaux et bandes de garde 

. "' "' "' 0 8( "' ) Comme su1te aux donnees presentees dans les Documents N 10 Rev.l et 
Corrigenda et N° 122, la Commission 4 présente son troisième rapport à l'usage de 
la Commission 5, sur les paramètres techniques pour la planification, spécifies 
dans l'Ahnexe. 

Toutes les decisions concernant les paramètres mentionnés ci-dessus ont 
été adoptées par la Commission 4 à l'unanimité, à l'exception toutefois de la 
décision sur l'adoption de la polarisation circulaire pour la planification (para­
graphe 23.(2.2) de l'Annexe) pour laquelle le consensus général a été atteint au 
sein de la Commission 4, mais 2 administrations ont exprimé leurs réserves en la 
matière : 

L'Administration des Etats-Unis d'Amérique, en exprimant l"a réserve en 
ce qui concerne l'adoption de la polarisation circulaire pour la Region 2, 
a présenté l'avis que la forte probabilité que le service fixe par 
satellite adopte la polarisation rectilig~e bloque la possibilité d'emploi 
d'une polarisation orthogonale pour faciliter le partage entre ces deux 
services et aura des répercussions sur l'utilisation de l'orbite-spectre 
dans la Region. 

L'Administration de l'Iran a formule des réserves quant à l'adoption de 
la polarisation circulaire pour la planification du service de radio­
diffusion par satellite dans la Region 3; elle a précisé qu'elle avait 
l'intention de mettre en oeuvre une polarisation rectiligne. 

L'attention de la Commission 6 est attirée sur le paragraphe 22.(1.) de 
l'Anllexe- "Definitions" sur lesquelles cette Commission devrait prendre des 
decisions definitives. 

Annexe : 1 

F. KRALIK 
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ANWEXE 

6.(3.11.2) DIFFERENCE ENTRE LA p.i.r.e. DIRIGEE VERS LA LIMITE 

DE LA ZONE DE COUVERTURE ET LA p.i.r.e. 

SUR L'AXE DU FAISCEAU 

Aux fins de la planification, on considèrera .que la valeur absolue de 
la différence entre la p.i.r.e. dirigée vers la limite de la zone de couverture 
et la p.i.r.e. sur l'axe du faisceau doit, de préférence, être 3 dB. 

Note : Si l'empreinte du faisceau est supérieure à la zone de couverture, la valeur 
sera inférieure à 3 dB. 

22. ( 1. ) Définitions 

1. Zone de Service 

Zone de la surface de la Terre dans laquelle l'administration responsable 
du service est fondée d'exiger que la protection convenue soit observée. 

~ : Selon la dêfini~io.n de la Zone de service, ~1 apparaît clairement, qu'à 
l'intérieur de cette Zone, les conditions de protection convenues peuvent être 
exigées. Dans ladite Zone, on doit trouver au moins : 

une densité surfacique de puissance appropriée; 
une protection contre les brouilleurs basée sur un rapport de protection 
convenu durant une fraction également convenue du temps. 

Dans certaines circonstances, une définition technique supplementaire pourrait 
devenir nécessaire. 

2. Zone de Couverture 

Zone délimitée à la surface de la Terre par un contour sur lequel le 
faisceau donne une densité surfacique de puissance constante et de valeur convenue, 
qu~ en l'absence de brouillage1 permet la qualité spécifiée de la réception. 

Note 1: En accord avec les dispositions du Règlement des. radiocommunications, 
article 428À, .la Zone de Couverture doit être la plus petite englobant la Zone 
de Service. 

Note 2 : La Zone de Couverture englobe normalement la Zone de Service. Elle 
résulte de l'intersection du faisceau (de section elliptique ou circulaire) avec 
la surface de la Terre. La Zone de Couverture est definie par une valeur donnée 
de la densité surfacique de puissance. Par exemple dans le cas d'un pays de la 
Région 1 ou de la Région 3 dont le service est planifié sur la base de la réception 
individuelle, ce serait la zone limitée par le contour correspondant à un niveau de 
densité surfacique de puissance égal à -103 dBW/m2, durant 99 % du temps, du mois 
le plus defavorable. En général, il existera une zone intérieure à la Zone de 
Couverture mais extérieure à la Zone de Service et dans laquelle la densité surfa-

.cique de puissance sera supérieure à la valeur minimale spécifiée, mais la protection 
contre les brouillages ne sera pas assurée. 
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Zone délimitée par l'intersection du faisceau à demi-puissance de l'antenne 
d'émission du satellite avec la surface de la Terre. 

Note : L'Empreinte du Faisceau n'_est autre que la zone de la surface de la T~rre, 
délimitée par les points ·à -3 dB du diagramme de rayonnement de l'antenne d'émission 
du satellite. Dans bien des cas l'Empreinte coïncide presque avec la Zone de Couver­
ture. Quand une différence existe, elle s'explique par les différences permanentes 
de longueur entre les trajets joignant le satellite aux differents points de 
l'Empreinte du Faisceau, et aussi éventuellement par les variations également 
permanentes des facteurs de propagation à travers cette zone. Cependant pour une 
Zone de Service dont la dimension maximale est vue depuis le satellite sous un 
angle inférieur à 0,6° (ouverture pratique et spécifiée du faisceau à demi-puissance), 
une différence importante pourrait exister entre l'Empreinte du Faisceau et la 
Zone de Couverture. 

4. Position orbitale nominale 

Longitude de ia position de l'orbite du satellite géostationnaire associée 
à une assignation faite à une station spatiale d'un service de radiocommunications 
spatiales. Cette position est exprimée en degrés à partir du méridien de Greenwich. 

4.(2.) FACTEURS DE PROPAGATION RADIOELECTRIQUE 

1. Il est à noter que l'on n'a pas fait beaucoup de mesures de l'affaiblis-
sement dû aux précipitations dans les pays tropicaux, en particulier dans la 
région africaine. D'après les données météorologiques que les pays peuvent 
fournir, ces pays peuvent être répartis entre les zones hydrométéorologiques 
definies dans le Rapport 563 du CCIR. 

2. En ce qui concerne la planification du service de radiodiffusion par 
satellite par la présente Conférence, il est recommandé de prendre uniquement pour 
base un rapport porteuse/bruit de 14 dB pendant 99 % du mois le plus defavorable, 
étant entendu que le pourcentage de temps pendant le mois le plus defavorable est 
environ quatre fois plus grand que le pourcentage annuel. Toutefois, il ne s'agit 
là que d'une methode provisoire, à utiliser avec prudence. 

3. Des courbes approprlees portant sur 1 % du mois le plus defavorable pour 
les cinq régions hydrométéorologiques sont représentées dans la figure qui suit. 

4~ Lorsque l'on utilise ces courbes, il est recommandé que dans la mesure 
du possible la difference entre l'affaiblissement par temps clair et l'affaiblis­
sement .pendant 99 % du mois le plus defavorable soit limitée à un maximum de 2 dB,. 
grâce à un choix judicieux de l'angle de site. 

5. Le CCIR est instamment invité à vérifier la relation susmentionnée entre 
le pourcentage de temps pendant le mois le plus defavorable et le pourcentage 
annuel et à poursuivre ses travaux, notamment en ce qui concerne l'affaiblissement 
dû aux précipitations pour de petits angles de site, de telle sorte que les 
données pertinentes puissent être soumises à la CAMR de 1979. 

Il conviendrait que le CCIR étudie aussi les effets des tempêtes de sable et 
de poussières et· soumette les résultats obtenus à la CAMR de 1979. 
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23.(2.2) Polarisation 
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2. Aux fins de la planification du servlce de radiodiffusion par satellite 
au cours· de la présente Conférence, la polarisation circulaire doit être utilisée 
dans les Régions _1, 2 et 3. 

Note : Voir les remarques sur les réserves figurant dans l'introduction de ce 
document. 

24.(3.7) Espacement des canaux et bandes de garde 

1. Aux fins d'une planification a priori du service de radiodiffusion par 
satellite, par la présente conférence, les bandes de garde nécessaires pour 
protéger contre les émissions parasites les services exploités dans les bandes 
adjacentes sont indiquées dans le Tableau 1. 

TABLEAU l 

Régions Bande de garde à la limite Bande de garde à la limite 
inférieure de la bande supérieure de la bande 

(11,7 GHz) (12,2/12,5 GHz) 

1 et 3 14 MHz 11 MHz 

2 12 MHz 9 MHz 

Ces bandes de garde sont établies sur la base d'une valeur de 67 dBW, dans 
le cas des Regions 1 et 3, et d'une valeur de 63 dBW dans le cas de la Région 2, pour 
la p.i.r.e. maximale au centre du faisceau et pour un affaiblissement de filtre de 
2 dB/MHz; ces valeurs se rapportent à la réception individuelle. Si l'on admet de 
plus faibles valeurs des p.i.r.e., les bandes de garde pourront être réduites de 
0,5 MHz pour chaque décibel dont diminueront les p.i.r.e. 

2. Dans le présent document, on entend par bande de garde la portion du spectre 
radioélectrique comprise entre la limite de la bande attribuée et la limite de la 
largeur de bande nécessaire au canal le plus proche de la limite de la bande attribuée. 

3. Comme il est probable que les progrès futurs de la technique ou l'adoption 
de p.i.r.e. plus faibles que les p.i.r.e. ci-dessus indiquées permettront de réduire 
lesbandesde garde nécessaires,il est recommandé,à toute autre fin que la planification 
"a priori" par la présente Conférence, de suivre les plus récents Avis émanant du CCIR 
au sujet des·émissions hors bande de satellites de radiodiffusion . 

25.(3.10.1) SECTION DES FAISCEAUX D'ANTENNE 

1. Pour des raisons techniques, l'établissement d'un plan pour le 
service de radiodiffusion par satellite ne doit être fondé que sur l'utili­
sation d'antennes d'émission à section elliptiqu~ ou circulaire. 



Annexe au Document N° 159-F · 
Page 6 

2. Aux fins de la planification du système, si la section du faisceau 
émis est elliptique, l'ouverture effective, ~0 , est fonction de l'angle de 
rotation, q, du plan contenant le grand axe au plan dans lequel l'ouverture 
de l'antenne est nécessaire. 

3. On peut calculer la relation entre le gain maximal d'une antenne et 
l'ouverture à mi-puissance à partir de l'expression 

Gm = 27 843/ab 

ou 

' ou 

a et b sont les àngles (en degrés) sous-tendus au satellite par les 
intersections du grand axe et du petit axe de l'ellipse respectivement, avec 
l'isoligne à mi-puissance à la surface de la Terre. 

On admet que le rendement de l'antenne est de 55 %. 
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COMMISSION 5 

PROPOSITIONS POUR LES TRAVAUX DE LA COMMISSION 5 

Introduction 

Compte tenu du mandat assigné au Groupe de travail 5B et afin de faciliter 
l'établissement du plan pour le service de radiodiffusion par satellite dans la 
Région 2, l'Administration de la République de Cuba tient à présenter une proposition 
se rapportant aux questions qu'à son avis, ce groupe de travail devrait étudier pour 
pouvoir s'acquitter de son mandat. 

Bases de la proposition 

Dans l'élaboration du présent document, l'Administration de la République 
de Cuba a pris en considération les éléments suivants : 

1. Les propositions de division de l'orbite géostationnaire prévues par deux 
administrations de la Région 2, consistant à utiliser l'arc de l'orbite compris 
entre 75° et 100° de longitude ouest pour le service de radiodiffusion par satellite, 
ce qui, selon l'Administration de Cuba, ne permet pas de satisfaire aux besoins des 
pays de la Région dans le domaine de la radiodiffusion par satellite. 

2. Le Document N° 103 de l'IFRB, qui fait état des demandes de 18 pays de la 
Région au total, ce qui, ajouté aux pays non représentés à la présente Conférence 
et qui n'ont pas présenté leurs besoins, représente plus de la moitié des pays de 
la Région. La superficie de ces pays représente plus de 90 % de la superficie totale 
de la Région. 

3. Les travaux de la Commission 4, qui a établi les paramètres techniques de 
base pour l'élaboration de critères techniques de planification. 

4. Les principes adoptés par le Groupe de travail 5A pour les différentes 
situations qui peuvent se présenter dans la planification du service de radiodiffusion 
par satellite. 

5. L'état des débats relatifs à la division de l'orbite, au sein du.Groupe de 
travail 5B, qui n'a pas permis de faire progresser par ailleurs de quelque manière 
que ce soit l'élaboration d'un plan pour la Région. 

Proposition 

Compte tenu de ce qui précède, notre Administration propose d'effectuer, 
en collaboration avec l'IFRB, un exercice de planification pour la zone de l'Amérique 
centrale, de l'Amérique du Sud et des Caraïbes afin d'obtenir une évaluation des 
besoins en spectre et en orbite de cette zone. La proposition relative audit 
exerc1ce de planification est reproduite en annexe au présent document. 

Annexe : l 
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ANNEXE 

EXERCICE DE PLANIFICATION POUR LA ZONE DE L'AMERIQUE CENTRALE, 

L'AMERIQUE DU SUD ET LES CARAIBES VISANT A OBTENIR UNE 

ESTIMATION DES BESOINS DE SPECTRE ET D'ORBITE DANS CETTE ZONE 

1. Etablir une répartition générale de la bande donnant une évaluation du 
nombre des canaux utilisables ainsi que de la séparation existant entre ces canaux. 

2. Déterminer les groupes de canaux compatibles pouvant être utilisés dans 
un même faisceau d'antenne (les groupes doivent si possible avoir le même nombre 
de canaux). 

3. Considérer les pays de la Rég~on qui n'ont pas présenté de demande comme 
une zone de service supplémentaire, à laquelle il convient d'assigner la couverture 
d'un faisceau et, de plus, prévoir différents faisceaux de réserve qui pourraient 
être utilisés pour assurer la couverture de la zone de l'Amérique du Nord. 

4. Etablir le nombre de canaux requis à partir des considérations exposées 
plus haut. 

Etablir des arcs d'orbite correspondant à chaque zone de serv~ce en 
tenant compte des critères ci-après 

a) L'angle de site minimal devra être établi en prenant en considération 
les critères se rapportant à la classification des zones de service en zones 
tropicales, montagneuses, de hautes latitudes, etc. 

b) Les stations spatiales seront déplacées à l'ouest de leur zone de 
service •. Il convient de s'efforcer d'assurer autant que possible que, pendant 
la période de l'équinoxe, l'éclipse commencera après 01.00 et en tout cas pas 
avant minuit. 

6. Etablir une ou plusieurs valeurs pour la séparation entre les positions 
orbitales. 

7. Assigner à chacune des positions orbitales définie un nombre donné de 
zones de service, selon les résultats obtenus en application du point 5. 

8. Déterminer pour chaque zone de service l'ellipse minimale (ou cercle) 
permettant d'obtenir la couverture de chaque zone de service prévue. 

9. Déterminer pour chaque zone de service les points de repère requis 
pour le calcul du brouillage. 

10. Exécuter le programme de l'IFRB. 
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COMMISSION 4 

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX RAYONNEMENTS NON ESSENTIELS -

NIVEAUX DE LA DENSITE SURFACIQUE DE PUISSANCE, 

CONSIDERATIONS RELATIVES A LA PLANIFICATION 

Ayant considéré la nécessité de protéger les services exploités dans 
des bandes adjacentes contre les rayonnements non essentiels des satellites de 
radiodiffusion qui utilisent des assignations de fréquence situées aux limites 
de la bande ll, 7-12,2/12.,5 GHz, la Commission 4 recommande, pour les travaux 
de planification de la présente Conférence, de limiter les densités surfaciques 
de puissance à -177 dBW/m2/4 kHz pour 11,7 GHz et à -171 dBW/m2/4 kHz pour 

12,2/12,5 GHz. 

Il convient, en outre, que ces rayonnements soient contrôlés de 
façon à maintenir, entre la limite de la bande et l'intérieur de la bande 
adjacente, un taux de décroissance de la puissance spectrale d'au moins 
2 dB/MHz jusqu'à parvenir à un niveau de la densité surfacique de puissance 
ne dépassant pas -200 dBW/m2/4 kHz. 

Pour des raisons d'économie ce document n' 'té t" • • b · apporter à la conté 1 • d a e Ire qu _en .nom re restremt. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
renee eurs ocuments avec eux, car 11 n y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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GROUPE DE TRAVAIL 4B 

RAYONNEMENTS NON ESSENTIELS - NIVEAUX DE LA DENSITE SURFACIQUE 

DE PUISSANCE, CONSIDERATIONS RELATIVES A LA PLANIFICATION 

Ayant considéré la nécessité de protéger les services exploités 
dans des bandes adjacentes contre les rayonnements non essentiels des 
satellites de radiodiffusion qui utilisent des assignations de fréquence 
situées ·aux limites de la bande 11,7-12,2/12,5 GHz, la Commission 4 
recommande, pour les travaux de planification de la présente Conférence, 
de limiter les densités surfaciques de puissance à -177 dBW/m2/4 kHz 
pour 11,7 GHz et à -171 dBW/m2/4 kHz pour 12,2/12,5 GHz. 

Il convient, en outre, que ces rayonnements soient. contrôlés 
de façon à maintenir, entre la limite de la bande et l'intérieur de la 
bande adjacente, un taux de décroissance de la puissance spectrale d'au 
moins 2 dB/MHz jusqu'à parvenir à un niveau de la densité surfacique de 
puissance ne dépassant pas -200 dBW/m2/4 kHz. 

Pour des ~aisons d'économie, ce document n'a été tiré qu:en nombre· restreint. les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter a la conférence leurs documents avec eux, car 11 n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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GROUPE DE TRAVAIL 4B 

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX TRAJETS MONTANTS POUR LE SERVICE DE 

RADIODIFFUSION PAR SATELLITE 

Pour réduire au minimum les effets du brouillage dans les trajets 
montants des systèmes de radiodiffusion par satellite, les rapports de protection 
doivent être, pour ces trajets, envlron dix fois plus élevés (~ 10 dB) que pour 
les trajets descendants. 

En ce qui concerne le brouillage sur le trajet montant entre satellites 
de radiodiffusion situés en des emplacements différents de l'orbite, cette condi­
tion devrait être facile à observer, grâce à la discrimination du diagramme de 
rayonnement des antennes d'émission des stations terriennes, dont le diamètre 
sera évidemment plus grand que celui des antennes de réception utilisées pour 
le trajet descendant. 

Toutefois, lorsque la planification fait appel à des paramètres de 
séparation tels que diagrammes de rayonnement d'antenne d'émission du satellite, 
entrelacement des porteuses et/ou discrimination de polarisation pour répondre 
aux conditions P/B sur le trajet descendant entre zones de service desservies 
par une seule position orbitale, il faudra, pour satisfaire aux plus sévères 
conditions P/B relatives aux trajets montants vers les satellites occupant la 
même position orbitale, utiliser des paramètres de séparation identiques, mais 
à cela près que la protection devra être supérieure d'une valeur nette de 10 dB. 
Il est évident que les caractéristiques des stations terriennes d'émission 
n'auront aucune influence sur la protection, sauf en ce qui concerne la pureté 
de leur polarisation dans le faisceau principal. 

Etant donné ce qui précède, il convient pour le moins d'étudier les 
questions suivantes 

a) quelles sont les conditions de séparation entre canaux·adjacents sur 
les trajets montants de satellites de radiodiffusion occupant une position 
orbi tale donnée; 

b) quelles sont les caractéristiques de rayonnement des antennes de 
réception des satellites de radiodiffusion qui, par elles-mêmes ou combinées 
avec d'autres mécanismes de discrimination, produisent les rapports dè protection 
nécessaires sur le trajet montant vers des satellites de radiodiffusion occupant 
une position orbitale donnée; 

c) quelles sont les caractéristiques de polarisation des antennes de 
réception des satellites de radiodiffusion qui, par elles-mêmes ou combinées 
avec d'autres mécanismes de discrimination, produisent les rapports de protection 
nécessaires sur le trajet montant vers des satellites de radiodiffusion occupant 
une position orbitale donnée ? 

Il est recommandé de demander au CCIR d'étudier d'urgence ces 
questions afin de soumettre ses conclusions à la réunion spéciale mixte qui 
précédera la CAMR-1979. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. les participants sont donc priés de bien vouloi 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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GROUPE DE TRAVAIL 4B 

PROJET DE RECOMMANDATION AUX ADMINISTRATIONS ET AU CCIR SUR 

LES TRAJETS MONTANTS POUR LE SERVICE DE RADIO­

DIFFUSION PAR SATELLITE 

La Conférence administrative mondiale des radiocommunications pour 
la radiodiffusion par satellite, Genève 1976. 

Considérant 

a) que le service fixe par satellite englobe, aux termes des dispo­
sition~ actuelles du Règlement des radiocommunications, les liaisons entre 
la Terre et des satellites utilisés pour le service de radiodiffusion par 
satellite (N° 84AG du Règlement des radiocommunications); 

b) que, dans le cas du service fixe par satellite et du service de 
radiodiffusion par satellite entre 10 et 15 GHz, il y a déséquilibre entre 
les largeurs de bande attribuées aux liaisons Terre-espace et celles attribuées 
aux liaisons espace-Terre; 

c) que, par conséquent, la capacité des liaisons Terre-espaçe peut être 
insuffisante pour répondre aux besoins futurs en liaisons espace-Terre et 
risque de ne pas correspondre à la capacité de ces dernières pour le service 
de radiodiffusion par satellite et le service fixe par satellite; 

d) que, pour des raisons de brouillage, les satellites des deux services 
peuvent être fortement gênés dans leur tentative d'utiliser les trajets montants. 

Recommande 

l. que les administrations étudient leurs besoins futurs en ce qu1 
concerne les liaisons susmentionnées; 

2. que le CCIR soit invité à poursuivre d'urgence l'étude des aspects 
techniques et opérationnels que revêt l'affectation de trajets montants au 
service de radiodiffusion par satellite et à élaborer un rapport au cours de 
la réunion spéciale mixte des Commissions d'études du CCIR qui doit se 
tenir en préparation de la Conférence administrative mondiale des radiocommu­
nications de 1979. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloi 
apporter à la conférenc~ leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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GROUPE DE TRAVAIL 4B 

PROJET DE RECOMMANDATION AU CCIR - MISE EN OEUVRE ET 

EXPLOITATION DES TRAJETS MONTANTS POUR LE 

SERVICE DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITE 

La Conférence administrative mondiale de radiodiffusion par satellite 
(Genève, 1977), 

considérant 

a) que les rapports de protection sur les trajets montants vers les 
satellites de radiodiffusion doivent être dix fois plus élevés environ que sur 
les trajets descendants-; 

b) que, en ce qui concerne le brouillage sur le trajet montant entre 
satellites de radiodiffusion situés en des points differents de l'orbite, il 
devrait être facile d'obtenir des rapports de protection satisfaisants sur ce 
trajet (supérieurs d'environ 10 dB aux rapports de protection sur le trajet 
descendant), grâce à la discrimination du diagramme de rayonnement des antennes 
d'émission des stations terriennes, dont le diamètre sera évidemment plus grand 
q~e celui des antennes de réception utilisées pour le trajet descendant; 

c) que, lorsque la planification fait appel à des paramètres de 
séparation tels que : diagrammes de rayonnement d'antenne d'émission du satellite, 
entrelacement des porteuses et/ou discrimination de polarisation, pour obtenir 
les valeurs requises du rapport P/B sur le trajet descendant entre zones de 
service couvertes à partir d'une seule position orbitale, il faudra, pour obtenir 
les valeurs P/B plus élevées sur les trajets montants vers le ou les satellites 
occupant la même position orbitale, utiliser des paramètres de séparation iden­
tiques, à cela près que la protection devra être supérieure d'une valeur nette 
de 10 dB. Il est évident que les caractéristiques des stations terriennes 
d'emission n'auront aucune influence sur cette protection, sauf en ce qui concerne 
la pureté de leur polarisation dans le faisceau principal; 

d) que, dans la mise en oeuvre effective des systèmes de radiodiffusion 
par satellite, il faut tenir compte de tous les problèmes posés par les fonctions 
auxiliaires dans les services de radiocommunications spatiales (poursuite, télé­
mesure, mesure de distances et télécommande) pour l'exploitation des satellites 
de radiodiffusion; 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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recommande 

que le CCIR soit prié d'entreprendre d'urgence l'étude des questions 
ci-dessous indiquées et de présenter à leur sujet un rapport à la réunion spéciale 
mixte des Commissions d'études du CCIR qui se tiendra pour préparer la CAMR 
de 1979; 

1. conditions de séparation entre les canaux adjacents sur les trajets 
montants vers un ou plusieurs satellites de radiodiffusion occupant une position 
orbitale donnée; 

2. caractéristiques de rayonnement des antennes de réception des 
satellites de radiodiffusion qui, par elles-mêmes ou combinées avec d'autres méca­
nismes de discrimination, donnent les rapports de protection nécessaires sur les 
trajets montants vers un ou plusieurs satellites de radiodiffusion occupant une 
position orbitale donnée; 

3. caractéristiques de polarisation des antennes de réception des 
satellites de radiodiffusion qui, par elles-mêmes ou combinées avec d'autres méca­
nismes de discrimination, donnent les rapports de protection nécessaires sur les 
trajets montants vers un ou plusieurs satellites de radiodiffusion occupant une 
position orbitale donnée; 

4. conditions et caractéristiques techniques et structurelles qui 
influent sur les "fonctions d'exploitation des services de radiocommunications 
spatiales" dans le cas des satellites de radiodiffusion. 
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GROUPE DE TRAVAIL 4B 

PROJET DE RECOMMANDATION AU CCIR - ~ITSE EN OEUVRE ET 

EXPLOITATION DES TRAJETS MONTANTS POUR LE 

SERVICE DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITE 

La Conférence administrative mondiale de radiodiffusion par satellite 
(Genève, 1977), 

considérant 

a) que les rapports de protection sur les trajets montants vers les 
satellites de radiodiffusion doivent être dix fois plus élevés que sur les trajets 
descendants; 

b) que, en mettant concrètement en oeuvre des systèmes de radiodiffusion par 
satellite, il faut tenir compte de toutes les questions concernant les fonctions 
associées des services spatiaux (poursuite, télémesure, mesure de la distance et 
télécommande) liés à l'exploitation des satellites de radiodiffusion; 

recommande 

que le CCIR soit prié d'entreprendre d'urgence l'étude des questions 
ci-dessous indiquées et de présenter à leur sujet un rapport à la réunion spéciale 
mixte des Commissions d'etudes du CCIR qui se tiendra pour préparer la CAMR 
de 1979 : 

1. quelles sont les conditions de séparation entre les canaux adjacents sur 
les trajets montants des satellites de radiodiffusion occupant une position 
orbitale donnée; 

2. quelles sont les caractéristiques de rayonnement des antennes de 
réception des satellites de radiodiffusion qui, par elles-mêmes ou combinées avec 
d'autres mécanismes de discrimination, donnent les rapports de protection 
nécessaires sur les trajets montants vers des satellites de radiodiffusion occupant 
une position orbitale donnée; 

3. quelles sont les caractéristiques de polarisation des antennes de 
réception des satellites de radiodiffusion qui, par elles-mêmes ou combinées avec 
d'autres mécanismes de discrimination, donnent les rapports de protection 
nécessaires sur les trajets montants vers des satellites de radiodiffusion occupant 
une position orbitale donnée; 

4. quelles sont les conditions et les caractéristiques techniques et 
structurelles qui exercent tine influence sur les fonctions des services spatiaux 
liés aux satellites de radiodiffusion. 

Pour des raisons d'économie. ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participa!"ts sont d«?nc prié_s de b_ien V?uloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplementaires d1spombles. 
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COMMISSION 5 

Document presente par les pays equatoriaux 

Colombie, Equateur, Kenya, Ouganda, Zaïre 

PLANIFICATION DE L'ORBITE 

Toute position géographique nominale d'un satellite géostationnaire 
notifié à 1 'Union internfl,tionale .. des télécommunications, ou qu'une adminis­
tration ou un gouvernement prév6it, lance ou exploite, étant nécessairement 
spécifiée conformément à la longitude géodésique de ce satellite (expr~ée en 
degrés et minutes par rapport au méridien de Greenwich) et la pratique univer­
sellement suivie par tous les pays du globe, Membres ou non Membres de l'UIT, 
étant de définir leurs .frontières politiques, ainsi que tout point de la terre, 
de la mer ou des airs, par rapport au méridien de Greenwich, les positions des 
satellites géostationnaires tombent nécessairement dans les limites des pays 
équatoriaux souverains lorsque lesdits satellites se trouvent dans les frontières 
politiques de ces pays. En conséquence, seuls les satellites géostationnaires 
constituant des stations fixes de radiocommunications et utilisant des combi­
naisons d'émetteurs et de récepteurs aux fins de télémesure, de radiodiffusion 
ou à toute autre fin permettant d'assurer un service quelconque défini dans 
le règlement peuvent être exploités à titre de stations fixes de radiocommu­
nications, conformément aux definitions et aux normes spécifiées dans la 
Convention de l'UIT et les règlements annexés; ces satellites ne peuvent être 
exploités que par les administrations respectives ou moyennant leur autorisation 
expresse, conformément aux lois et règlements nationaux pertinents. 

En.conséquence, si l'on exploite ou entend exploiter une station fixe 
de radiocommunications constituée par un satellite géostationnaire, quelle que 
soit l'altitude de celui-ci, dans les limites qui definissent un territoire, 
cette station est soumise aux lois en vigueur dans ce territoire. 

Par conséquent, toute station fixe de radiocommunications constituée 
par un satellite géostationnaire, placée ou exploitée dans les'limites des 
coordonnées géographiques qui delimitent les pays équatoriaux souverains, doit 
obtenir le plein accord, individuel et spécifique de chaque pays équatorial; 
faute de quoi, ladite station serait soumise aux dispositions de la Convention 
et des règlements annexés, ainsi que des résolutions adoptées par les Assemblees 
générales des Nations Unies et autres organisations internationales; les pays 
équatoriaux se réserveraient en outre le droit de recourir à tous les moyens, 
technologiques ou autres, utilisables pour appliquer la legislation nationale 
et, ce faisant, sauvegarder les droits souver~ins spécifiés dans le préambule 
de la Convention de Torremolinos. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. les participants sont ~one priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exen:'plaires supplémentaires disponibles. 
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Groupe de travail 4B 

PARTAGE ENTRE LES REGIONS 

1. Introduction 

Le présent document a été élaboré pour servir de document de travail au 
Sous-Groupe de travail 4B2. Il présente un exemple qui illustre plus particu­
lièrement le problème du partage entre le service de radiodiffusion par satellite 
dans la Région 1 et le·service fixe par satellite dans la Région 2. Ce problème 
est présenté en fonction de divers paramètres dans la Figure 1. 

2. Densité surfacigue de puissance maximale em1se par un satellite de 
radiodiffusion (Région 1 ou 3) causant du brouillage à un satellite 
du service fixe par satellite (Région 2) 

La densité surfacique de puissance, (DSP) maximale émise par un satellite 
.de radiodiffusion (dans la Région 1 ou 3) causant du brouillage à un satellite du 
service fixe par satellite dans la Région 2 est définie par la relation : 

1) DSP . = - 103 dBW/m2 + A + B 
max.1nt 

dans laquelle : A = rapport entre la puissance sur l'axe du faisceau et à la limite 
de la zone de service 

d'où 

= 3 dB 

B = facteur d'affaiblissement atmosphérique 
= 2 dB 

2) DSP = - 98 dBW/m2 
max. int 

ce qui correspond à une p.i.r.e. maximum de 65 dBW dans l'axe du faisceau 
du satellite de radiodiffusion. 

3. DSP maximale émise par un satellite de radiodiffusion (Région 1) causant 
du brouillage à un satellite du service fixe par satellite (Région 2) 

En supposant une séparation géographique minimum de 4,8 degrés entre les 
zones de service de la Région ·1 et de la Région 2 et une ouverture du faisceau 
du satellite de radiodiffusion (Région 1) comprise entre 1,6 et 5 degrés, on obtient, 
pour l'antenne du satellite de radiodiffusion, une protection d'environ 25 dB. 
La DSP maximale émise par un satellite de radiodiffusion (Région 1) causant du 
brouillage à une station terrienne d'un satellite du service fixe par satellite 
(Région 2) doit donc être de -123 dBW/m2 . Cette valeur est représentée dans la 
Figure 1 par la courbe B. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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4. Protection due à la polarisation 

En supposant que le satellite du service fixe par satellite de la 
Region 2 utilise une polarisation rectiligne, et le satellite de radiodiffusion de 
la Region 1 une polarisation circulaire, une protection maximale de 3 dB peut être 
realisee. Dans le pré§ent exemple, la DSP maximale en provenance d'un satellite 
de radiodiffusion (Région 1) causant du brouillage à une station terrienne du 
service fixe par satellite (Région 2) est de·-126 dBW/m2 compte tenu de la 
protection offerte par la polarisation. Il convient de voir à ce sujet la courbe C 
de la Figure 1. 

5· Récapitulation de la DSP maximale émise par un satellite de radiodiffusion 
(Région 1) et causant du brouillage à un satellite du service fixe par 
satellite (Région 2) 

Les trois courbes suivantes représentent la DSP brouilleuse émise par un 
satellite de radiodiffusion (Région 1) 

A) -119 dBW/m2, corr~spondant à l'exemple présenté dans l'Addendum 3 au 
Document N° 7. 

B) -123 dBW/m2 , correspondant à l'exemple de la section 3. 

C) -126 dBW/m2 , correspondant au même exemple qu'en B) ci-dessus, en 
supposant une protection de 3 dB due à la polarisation. 

Dans chaque cas, on suppose, pour le satellite de radiodiffusion, une 
protection de 25 dB correspondant à une séparation de 4,8 degrés entre les zones 
de serv1.ce. 

6. Brouillage maximum acceptable pour un satellite du serv1.ce fixe 
par satellite (Région 2) 

La Figure 1 donne une présentation paramétrique de 6 types de systèmes 
à satellites du service fixe par satellite en ce qui concerne le brouillage maximum 
acceptable (DSPM.A.I.) en fonction de la séparation angulaire entre les satellites 
de radiodiffusion et du service fixe par satellite. Les courbes tiretées (a à f) 
sont obtenues ainsi 

La courbe c est obtenue, pour une liaison numérique avec un satellite du 
service fixe par satellite, en supposant que 

Rapport porteuse/brouillage P/B = 35 dB 

T = 200 K 

GaN = 53 dB 

G(O) = 32 - 25 log~~ 1° ~ 48° 

= 15 dB 

Debit binaire = 10 Mbit/s 

DSP ~ -145 + 25 log~ dBW/m2 1° ~ ~ ~ 48° 
M.A.I. 
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La courbe e est obtenue à partir de la courbe c, en supposant une augmen­
tation de 10 dB pour P/B, pour une diminution de 10 dB des signaux de 
données. 

La courbe f est considérée comme représentant une liaison de données à 
56 kbit/s e~loitée avec une seule voie par porteuse. Cette courbe est 
obtenue à partir de la courbe c, moyennant les modifications suivantes : 

P/B est réduit d'environ 5 dB. 

Eb 
est augmenté d'environ 5 dB. 

No 

Un facteur de dispersion de l'énergie de 3,6 dB (Document N° DL/10) est 
ajouté. 

Le niveau du train de données diminue d'environ 23 dB. 

La differenc.e nette est ~'environ 10 dB. 

La courbe d est l'exemple présenté daris le Document N° 7 (Addendum 3). 

La courbe a est obtenue à partir de la courbe c, en supposant une dimi­
nution nette de 4 dB. Cette valeur est obtenue à partir de la difference 
entre une réduction de P/B de 10 dB, due à l'augmentation de 10 dB du 
niveau du train de données et un facteur de 6 dB dû à l'augmentation de 
la largeur de bande. 

La courbe b représente une réduction de P/B de 39 à 35 dB, et elle est 
obtenue à partir de la courbe d. 

2 La courbe d est obtenue à partir d'une valeur de -131 dBW/m pour la DSP 
utile du satellite du service fixe par satellite à la limite de la zone 
de service. La valeur -131 dBW/m2 est obtenue ainsi : 

p.i.r.e.faisceau principal = 38 dBW 

Avec un affaiblissement d'etalement de -163 dBW/m2 et un rapport de 4 dB 
entre la puissance dans l'axe du faisceau et à la limite de la zone de 
service, on arrive à une valeur de -129 dBW/m2 . Finalement, en incor­
porant un facteur de 2 dB correspondant à l'affaiblissement dû ~ux erreurs 
de pointage de l'antenne et aux mouvements du satellite, on obtient la 
valeur de -131 dBW/m2 indiquée ci-dessus. 

Utilisation de la Figure 1 

Les deux exemples ci-dessous, qui indiquent la séparation requise entre 
un satellite de radiodiffusion (Région 1) et un satellite du service fixe par 
satellite (Région 2), montrent la manière d'utiliser la Figure 1. 

Exemple 1 : 

L'intersection de la courbe A avec la courbe d indique une séparation de 
16 degrés requise entre les satellites comme le montre la Figure 1. Il s'agit du 
cas présenté à l'Addendum au Document N° 7. 

Exemple 2 : 

L'intersection de la courbe c et de la courbe b indique une séparation 
d'environ 6 degrés requise entre les satellites, comme le montre la Figure 1. Cet 
exemple reflète les médifications adoptées à la dernière réunion du Sous-Groupe 4B2. 
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PRESENTATION PARAMETRIQUE DU PARTAGE ENTRE LES REGIONS -

SEPARATION ORBITALE REQUISE 
100 Mbit 

-110 ------.---------,-----.----::~---:----.------:::~------, 

-112 

-114 

-116 

-118 

Q) -128 g. 
•ri 
~ -130 
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-148 

A 

Doc. 7 ADD 3 

1 Mbit 

seule voie 
par porteuse 

-150L-------~------~-------4--------~------+-----~ 
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Figure 1 - Séparation angulaire en degrés entre un satellite 
du service fixe par satellite et un satellite de 
radiodiffusion fonctionnant à la même fréquence 
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DE LA 

TROISIEME SEANCE PLENIERE 
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President : M. Ib L0NBERG (Danemark) 

1. Décès du Premier Ministre de Yougoslavie 

2. Approbation des procès-verbaux des première et 
deuxième seances plénières 

3. Documents soumis à l'approbation de la seance 
plénière 

4. Rapports d'activite presentes par les 
Presidents des Commissions 

1. Décès du Premier Ministre de Yougoslavie 

Document N° 167-F 
27 janvier 1977 
Original : anglais 

SEANCE PLENIERE 

Documents N°s 

81 + Corr.l, 95 

101, 108 

Parlant en son nom personnel et en celui de la Conference, le President 
tient à exprimer sa profonde sympathie à la del~gation yougoslave et à lui presenter 
ses condoleances à l'occasion du décès de M. Demal Bijedio, Premier Ministre de 
Yougoslavie, victime d'un accident d'avion. 

Les participants observent une minute de silence en hommage à la 
mémoire du Premier Ministre de Yougoslavie. 

2. Approbation des procès-verbaux des première et deuxième seances plénières 
(Documents N°s 81 + Corr.l, 95) 

Proc~s-verbal de la première seance plénière (Document N° 81 + Corr.l) 

. Le delegue de la Republique Democratique Populaire Lao, se referant à 
la declaration de. sa delegation (page 8, premier paragraphe), demande que l'on 
remplace les mots "de difficultes" par "des formalites". 

Le procès-verbal de la.première seance plénière (.Document N° 81 + Corr.-1) 
est approuve,, sous reserve de cet amendement. 

Procès-verbal de la deuxième seance plénière (Document N° 95) 

Le Document est approuve sans modification. 

Pour des ~aisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter a la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



Document N° 167-F 
Page 2 

3. Documents soumis à l'approbation de la séance plénière (Documents N°s 101 
et .108) 

Document No 108 (présenté par la Commission 4) 

Le Président de la Commission 4 indique que le document susmentionné 
contient les premières séries de paramètres techniques definis par la Commission 
après examen des documents préparés par le CCIR et de ceux présentés par les 
administrations. 

Le Secrétaire de la Commission 4 signale un certain nombre d'erreurs 
et d'omissions dans le document. 

Se référant au paragraphe 16.2, le delegue de la France declare qu'il 
convient de remplacer, dans la version française, à la fin du paragraphe, le mot 
"favorable" par "défavorable". 

Il en est ainsi décide. 

Le delegue du Canada indique qu'il convient d'insérer, à la fin du titre 
du paragraphe 17, les mots ", pour la réception individuelle". 

Il en·est ainsi decide. 

Se referant au point 1.2, le representant de l'IFRB demande s'il 
conviendra d'appliquer automatiquement le "dernier Avis du CCIR" dont il est fait 
mention dans ce paragraphe, ou s'il conviendra de suivre à cet egard les dispo­
sitions prevues dans la Resolution N° Spa2 - 6. 

Le Directeur du CCIR fait observer que, de l'avis general, la procedure 
prevue dans cette Resolution est quelque peu complexe. Pour ce qui est du 
paragraphe 1.2 du Document N° 108, il pense que la Commission 4 se referait au 
dernier Avis approuve par une Assemblee plénière du CCIR. 

Le delegue du Mexigue declare qu'il n'a aucune objection à formuler au 
sujet de ce paragraphe, dans la mesure où il est entendu qu'il sera tenu compte 
des dispositions de la Convention relatives à l'application des Avis des CCI. 

En reponse à une question du delegue de l'Espagne, le President indique 
qu'à son avis, la Recommandation formulee au poin~ 1.2 concerne uniquement le 
point 1 du document. 

' t 
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De l'avis du Vice-Secrétaire général, la question soulevée par le repré-· 
sentant de l'IFRB est tout à fait pertinente et il est hors de doute que la Conférenc~ 
souhaitera l'examiner de façon plus approfondie lorsque le moment sera venu. Cette 
question concerne, d'une part, les critères qu'il faudra énoncer dans les dispositions 
exécutoires découlant du Plan que la Conférence doit établir et, d'autre part, 
l'application de la Résolution NO Spa2- 6, dans laquelle sont stipulées les modalités 
d'application des nouveaux Avis du CCIR contenant les valeurs techniques qui, aux 
termes d'accords entre les Administrations intéressées, pourraient remplacer celles 
énoncées dans le Règlement des radiocommunications. Au cas où une administration 
n'accepterait pas de se conformer aux dispositions des nouve~ux Avis, c'est le 
Règlement des radiocommunications qui prévaudra dans toute situation impliquant 
cette administration. Il s'agit là de deux points qui demandent à être étudiés plus 
avant du fait qu'il faudra en tenir compte pour la rédaction des textes à inclure 
dans les Actes finals de la Conférence en ce qui concerne les normes techniques et 
les critères régissant le partage des bandes. Pour l'instant, le texte proposé 
pourrait être maintenu. 

Le Président propose de ne pas modifier le texte du point 1.2, étant 
entendu que la Commission 4 fournira les textes qu'elle désire voir figurer dans les 
Actes finals, et que la Commission 6 examinera la question soulevée par le repré­
sentant de l'IFRB et rendra compte de ses conclusions en séance plénière. 

Il en est ainsi décidé. 

Se référant à la Figure 2 (page 3), le délégué des Etats-Unis d'Amérique 
signale plusieurs omissions dans les équations relatives.aux courbes A, A' et B et 
indique que la courbe C n'est pas représentée sur la figure. 

Le délégué du Chili signale une divergence entre les versions espagnole et 
anglaise des explications relatives aux courbes A et A', en dessous de la Figure 2. 

Le Président estime qu'en raison du nombre relativement important de 
corrections à apporter au document, il serait préférable d'en rédiger une version 
révisée qui serait soumise ultérieurement à l'approbation de la séance plénière. 
Dans l'intervalle, la Commission 5 pourrait être invitée à poursuivre ses travaux 
en se fondant provisoirement sur les indications contenues dans le document et en 
tenant compte des corrections qui viennent d'être signalées verbalement. 

Il en est ainsi décidé. 

Document N° 101 (présenté par la Commission 6) 

En présentant le document, le Président de la Commission 6 déclare qu'avant 
de commencer à définir les procédures qui devront régir l'application du plan des 
systèmes de radiodiffusion par satellite, la Commission a dÛ prendre un certain 
nombre de décisions importantes au sujet de la forme des Actes finals de la Conférence. 
S'agissant de la question de savoir si cette dernière a compétence pour amender les 
Règlements des radiocommunications, certaines délégations ont estimé que le plan et 
les procédures devraient figurer dans les Règlements, qui devront alors être révisés. 
En revanche, un nombre relativement important de délégations a estimé que le plan 
et les procédures y relatives devraient faire l'objet d'un accord. La solution 
proposée dans le Document NO 101 constitue un compromis entre ces deux formules. 
Bien entendu, les Actes finals d'une Conférence doivent inclure un Plan (ou des Plans), 
les procédures applicables à la mise en oeuvre et aux modifications éventuelles du 
Plan (ou des Plans), la date d'entrée en vigueur et la période de validité des 
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d~cisions de la Conférence et maintes autres indications. Si le document ne contient 
pas de· propos.i ti on visant à insérer dans les Actes finals un accord au sens strict 
du terme, il sous-entend qu'un accord devra intervenir entre les participants selon 
lequel les conditions et le (les) Plan(s) contenus dans les Actes finals constituent 
1' aboutissement des travaux de la Conférence. D'autre p~rt, selon les avis juridiques 
exprimés par le Conseiller juridique et le Vice-Secrétaire général, le mode de présen­
tation qui est proposé dans le Document NO 101 sera conforme aux dispositions de la 
Convention. 

Le délégué de la Colombie prononce la declaration suivante : 

"La delegation de la Colombie, parlant au nom des pays équatoriaux (Colombie, 
Congo, Equateur, Gabon, Kenya, Ouganda et Zaïre), désire donner les précisions 
suivantes 

En ce qui concerne la forme à donner aux Actes finals de la présente 
Conférence, les pays équatoriaux susmentionnés estiment que les dispositions de 
l'Article 77 de la Convention relatives à la signature des textes n'impliquent pas 
l'obligation de signer ces textes après leur approbation définitive. Il faut en 
effet noter que la phrase pertinente de l'Article 77 est libellee comme suit : " ••• 
sont soumis à la signature des délégués " En conséquence, si les Actes finals 
de cette Conférence devaient comporter des accords qui ne tiennent pas compte de la 
position des pays équatoriaux, ou qui ne la reflètent pas exactement, tout au moins 
telle qu'elle est exprimée d.ans le Document N° llO, ces pays devront alors decider 
s'ils signeront ou non les Actes finals. 

Afin d'indiquer leur point de vue de façon tout à fait explicite, les 
pays équatoriaux ont décidé de soumettre un document de travail à l'attention de 
la Conférence.*) 

Les délégués de l'Equateur et du Zaïre appuient pleinement la declaration 
de l'orateur précédent. 

Le délégué du Chili fait observer que le paragraphe 2 du document ne fait 
pas mention de la date à laquelle devront être apportées d'éventuelles modifications 
ou corrections au(x) Plan(s). 

Le Président de la Commission 6 declare que, comme l'indique le mot . 
"notamment", le Document NO 101 ne fait pas expressément mention de tous les aspects 
de la question. L'un des points que la Commission 6 a très certainement l'intention 
d'examiner ultérieurement concerne la durée effective du (des) Plan(s). Il faut 
aussi noter que le paragraphe 6 fait mention du fait que les Actes finals ne doivent 
être révisés que par une Conférence administrative des radiocommunications compétente. 

Le délégué du Chili se declare satisfait des explications du Président de 
la Commission 6 et pense que la question qu'il vient de soulever sera traitée dans 
un prochain document. 

*) VOlr le Document N° 1?1 
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A ce propos, le délégué de l'Italie declare que la Conférence devra 
definir des procédures permettant de modifier le Plan à n'importe quel moment 
durant sa période de validité, afin de tenir compte de l'evolution des besoins 
des pays intéressés, ainsi que des progrès de la technique, tout en préservant 
les droits des autres stations de radiodiffusion par satellite et des autres 
services fonctionnant dans la bande considérée. 

Le délégué de la France signale que sa délégation n'a pu se mettre 
d'accord quant à la forme sous laquelle les décisions de la Conférence devront être 
présentées. Elle en a donc référé à son administration, à Paris, laquelle, il 
faut l'espérer, proposera prochainement une solution qui permettra à la delegation 
française de s'associer à la décision que prendra la Conférence. 

0 
Le Président fait observer que le Document N 101 ne donne qu'un 

aperçu très large de la question dont les differents aspects demandent bien 
évidemment à être étudiés de façon plus approfondie. Si personne n'y voit 
d'objection, il propose que la Conférence prenne note des observations foTmulées 
par la délégation française, approuve le document et demande à la Commission 6 
de poursuivre ses travaux dans le sens indiqué dans ledit document. 

Il en est ainsi décidé. 

4. Rapports d'activité présentés par les Présidents des Commissions 

Le délégué du Sénégal, parlant en sa qualité de Président de la 
Commission 2 (Pouvoirs), signale que cette dernière a siégé deux jours auparavant 
pour examiner les pouvoirs des delegations, ainsi que 38 des 83 documents qui lui 
ont été soumis. Elle examinera les autres documents lors de sa prochaine séance 
qui se tiendra la semaine suivante. Le Président de la Commission 2 espère que 
les délégués qui ne l'ont pas encore fait remettront leurs pouvoirs le plus 
rapidement possible et remercie M. Winter-Jensen, Secrétaire exécutif, de son 
précieux concours. 

Le délégué de l'Inde, parlant en sa qualité de Président de la 
Commission 3 (Contrôle budgétaire), declare que cette dernière s'est réunie au 
cours de la première semaine de la Conférence et qu'elle a pris note des documents 
qui lui étaient soumis. Lors de sa deuxième séance, qui se tiendra la semaine 
suivante, la Commission procédera à un examen détaillé des depenses engagées à 
ce Jour. 

Le délégué de la Tchécoslovaquie, parlant en sa qualité de Président 
de la Commission 4 (Technique), signale que cette dernière a approuvé six documents 
et qu'elle a entrepris de préparer une deuxième série de documents qui seront 
soumis à la Commission 5 et en séance plénière • 

Le délégué de 1' Italie, parlant en sa qualité de Prés·ident de la 
. Commission 5 (Planification), annonce que cette dernière a tenu trois séances 
et qu'elle a constitué trois groupes de travail dont il indique le mandat. Le 
Groupe de travail 5A a defini des critères de planification qui viennent d'être 
approuvés et constitué un certain nombre de sous-groupes qui ont déjà commencé 
leurs travaux. 

Au cours de la matinée, la Commission 5 a décidé, sur la base d'une 
proposition formulée par le Groupe de travail 5A, que le plan intéressant les 
Régions 1 et 3 serait fondé sur la réception individuelle et elle a adopté des 
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normes techniques semblables pour les deux Régions. La Commission 5 a aussi 
con~titué un groupe qui a pour mission d'assurer la liaison entre les délégations 
et le sous-groupe chargé de la planification et de coordonner les éventuelles 
demandes de modification des listes de besoins soumises à la Conférence. Sur 
une proposition du Groupe de travail 5A, la Commission 5 a aussi donné des 
directives au groupe chargé de la planification. 

·~ 

Le Groupe de travail 5B a présenté un premier rapport contenant, à 
titre indicatif, un certain nombre de principes de planification et a été invité 
à soumettre ses recommandations la semaine suivante. ' 

Pour conclure, le Président de la Commission 5 demande à la séance 
~ ., ' . os 8 6 6 6 ' . plenlere d aJouter les Documents N 5 , 0, 1 et 2 a la llste des documents 

dont l'examen est confié à la Commission 5. 

Il en est ainsi décidé. 

En présentant le Document N° 116, le délégué de l'Egypte fait observer 
que, pour pouvoir tirer pleinement parti des possibilités qu'offre la technique, 
les pays en voie de développement ont besoin d'être pleinement tenus au courant 
de ces possibilités. C'est pour cette raison que sa délégation a rédigé le 
Document N° 116, dans lequel elle demande que l'IFRB prenne les dispositions 
suivantes : indiquer à chaque pays le décalage maximal de l'empreinte pouvant 
résulter des ·dérives maximales du satellite sur son orbite; indiquer clairement 

· les limitations techniques découlant des données contenues dans le Document N° 96 
et donner des exemples concrets de l'évaluation du brouillage dans diverses 
conditions. 

En formulant ces propositions, sa délégation vise les objectifs 
suivants : permettre aux autres délégations de mieux comprendre les méthodes et 
les plans définis, donner aux pays la possibilité d'établir une comparaison entre 
les divers plans proposés et d'en examiner les avantages et la viabilité. 

Le Président declare que l'examen du Document N° 116 sera confié à 
la Commission 5. 

Le délégué de la Nouvelle-Zélande, parlant en sa qualité de Président 
de la Commission 6 (Procédures), declare que cette dernière a tenu quatre séances 
et constitué trois groupes de travail. Les recommandations formulées par lë Groupe 
de travail 6C au sujet de la forme des Actes finals de la Conférence sont énoncées 
dans le Document N° 101. Les groupes de travail ont eux-mêmes établi des sous­
groupes dont les travaux progressent de façon satisfaisante et devraient pouvoir 
être menés à bonne fin prochainement. Peut-être serait-il nécessaire d'élargir 
le mandat du Groupe de travail 6c pour lui permettre d'étudier plus en détail la 
question de 1~ forme des Actes finals de la Conférence. 

Le délégué du Mexique, parlant en sa qualité de Président de la 
Commission 7 (Remaniement des Règlements des radiocommunications), déclare que, 
conformément à son mandat, cette dernière a examiné le rapport du groupe d'experts 
ainsi que les propositions qui lui ont été soumises. Elle a d'ailleurs constitué 
un groupe de travail chargé d'examiner ces propositions plus en detail. Ce 
groupe de travail s'est réuni à deux reprises le mardi précéuent et a établi un 
sous-groupe qui s'est réuni lui aussi à deux reprises, le mercredi. La Commission 
a tenu une deuxième séance pour examiner les rapports présentés par ces groupes 
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et sous-groupes de travail. En depit des difficultés suscitées par une divergence 
de vues au sujet du remaniement des Règlements des radiocommunications, la 
Commission devrait être en mesure de terminer ses travaux le lundi suivant à midi. 

La deleguee de la France, parlant en sa qualité de Présidente de la 
Commission 8 (Redaction), declare que cette dernière espère pouvoir commencer 
ses travaux la semaine suivante. 

La séance est levée à 15 h 45. 

Le Secrétaire Le Président 

M. MILI IB L0NBERG 
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COMMISSION 4 

CRITERES DE PARTAGE ENTRE REGION, A APPLIQUER POUR PROTEGER LE 

SERVICE FIXE PAR SATELLIT~ CONTRE LES BROU+LLAGES CAUSES PAR 

LE SERVICE DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITE ORGANISE SELON UN PLAN A PRIORI 

Après avoir examiné les documents pertinents et pris en considération 
les opinions exprimées par les délégués présents, le Groupe de travail est 
parvenu aux conclusions suivantes : 

1. Les réseaux représentatifs du service fixe par satellite ne subiront 
pas de brouillages d'un niveau supérieur aux caractéristiques de protection 
spécifiées dans le Document lll(Rév.3), de la part des émissions des satellites 
de radiodiffusion faisant partie d'un Plan a priori (ci-après appele simplement 
un "Plan"), si 1' espacement angulaire entre les stations spatiales respectives 
depasse 7° environ; 

2. selon la pureté de polarisation réalisable dans les lobes latéraux 
des antennes d'emission à pol§risation circulaire utilisées dans les satellites 
de radiodiffusion et ceux des antennes de réception à polarisation rectiligne 
des antennes de réception des stations terriennes du service fixe par satellite, 
cet espacement minimal entre les satellites pourrait être abaissé jusqu'à 5° 
environ; 

3. les valeurs indiquées ci-dessus pour l'espacement entre les satellites 
s'entendent pour des assignations de fréquence dans le même canal et pour 
une valeur. maximale de -123 dBW/m2/27 MHz de la densité surfacique de puissance 
produite par les satellites de radiodiffusion figurant dans le 'Plan, en 
direction des territoires des Administrations de la Région 2 - la séparation 
angulaire hodocentrique étant de 4,80 entre l~s territoires des Régions 1 et 2 
à la limite des deux régions dans l'océan Atlantique /-et le diagramme de 
référence de l'antenne d'emission du satellite étant la courbe A de la 
Figure 1 du Document 108(Rév.l)_Ï; 

4. Compte tenu de ces exigences d'espacement, il n'est pas possible de 
placer des stations spatiales-·--r-eprésentati ves du service fixe par satellite 
entre les satellites du service de radiodiffusion figurant dans un Plan qui 
est fonde sur un espacement de 6° entre ces satellites; 

5. Toutefois, on pourrait admettre des espacements plus petits que ceux 
mentionnes ci-dessus, entre les stations spatiales du service fixe par 
satellite et celles qui figureraient dans un Plan du service de radiodiffusion 
par satellite. Les méthodes possibles sont les suivantes : 

Pour des ~aisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter a la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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a) 

b) 

c) 

utiliser les assignations de frequence aux satellites de radio~ 
diffusion figurant dans un Plan, uniquement dans la bande 
12 ,2 ..... ·12, 5 GHz; cette méthode risque de ne pas être utilisable pour 
la planification; 

éviter, pour les réseaux du service fixe par satellite, des assi­
gnations qui coïncident avec les assignations d'un Plan limitant 
l'espacement entre les satellites; 

utiliser des systèmes du service fixe par satellite qui sont moins 
sensibles au brouillage que les réseaux représentàtifs dont il est 
question au paragraphe l; 

utiliser dans le service de radiodiffusion par satellite des antennes 
d'emission de satellite dont le gain, dans la direction des pays d~ 
la Région 2, est inférieur aux valeurs indiquées au paragraphe 3;_/ 

6. sur le plan pratique, il peut être nécessaire, pour la conception 
de systèmes du service fixe par satellite, de prévoir, selon les cas, des 
·espacements entre satellites qui diffèrent des. valeurs indiquées ci -dessus. 
Ainsi, pour obtenir un espacement de 3° qui permettrait d'"entrelacer" les 
stations spatiales des deux services, il faudrait que la capacité des ondes 
porteuses dans le réseau du service fixe par satellite soit supérieure à 
environ 50 Mbit/s et que l'on obtienne une discrimination de polarisation 
nette de 3 dB. De plus, dans le cas d'un réseau du service fixe par satellite 
.utilisant un système de transmission à une seule voie par porteuse, il faudra1t 
un espacement compris entre 14 et 17°. . -

7. En résumé : 

a) d'une manière générale, l'espacement minimal entre stations spatiales 
du service fixe par satellite et celles d'un Plan du service de 
radiodiffusion par satellite, dans la région de l'océan Atlantique, 
est de 7°; 

b) on n'.a pas le droit d'admettre que les stations spatiales du service 
fixe par satellite sont situées à moins de 7°W du satellite du 
service de radiodiffusion le plus à l'ouest, dans un Plan établ~ 
pour la Région 1; 

c) la limite indiquée en a) ci-dessus s'applique uniquement aux 
satellites de radiodiffusion dans un Plan utilisant les assignations 
de fréquence comprises dans la bande 11,7-12,2 GHz; 

d) la limite indiquée en a) ci-dessus est valable sous la condition que 
la densité surfacique de puissance produite sur les territoires de 
la Région 2 par des émissions de satellites de radiodiffusion 
figurant dans un Plan ne depasse pas la valeur -123 dBW/m2/27 MHz. 
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GROUPE DE TRAVAIL 4B 

CRITERES DE PARTAGE A APPLIQUER.POUR PROTEGER LE SERVICE FIXE 

PAR SATELLITE CONTRE LES BROUILLAGES CAUSES PAR LE SERVICE 

DE RADIODIFFUSION PAR.SATELLITE ORGANISE SELON UN PLAN 

Après avoir examiné les documents pertinents et tenu compte des opinions 
exprimées par les délégués présents, le Sous-Groupe de travail est parvenu aux 
conclusions suivantes 

1. Les réseaux représentatifs du serv1.ce fixe par satellite ne subiront pas 
de brouillages d'un niveau inacceptable provenant des émissions des satellites du 
service de radiodiffus~on prévus dans un plan si l'espacement angulaire entre les 
stations spatiales respectives dépassent une valeur d'environ 7°; 

2. Selon la pureté de polarisation souhaitable dans les lobes latéraux des 
antennes d'émission à polarisation circulaire utilisées dans le service de radio­
diffusion ~ar satellite et ceux des antennes de réception à polarisation rectiligne 
des stations terriennes du service fixe par satellite, cet espacement minimal entre 
les satellites pourrait être aussi faible que 5° environ; 

3. Les valeurs d'espacement entre les satellites indiquées ci-dessus sont 
fondées sur des assignations de fréquence dans le même canal et sur une valeur 
maximale de densité surfacique de puissance de -123 dBW/m2/27 MHz produite par les 
satellites du service de radiodiffusion prévus dans le plan, en direction des 
territoires des Administrations de la Région 2, l'espacement angulaire hodocentrique 
étant de 4,8° entre les territoires des Régions l et 2 dans l'océan At+antique; 

4. Compte tenu de ces espacements, il n'est pas possible de placer'des 
stations spatiales représentatives du service fixe par satellite entre les satellites 
du service de radiodiffusion d'un plan qui est fondé sur un espacement de 6° entre 
ces satellites; 

5. Toutefois, on pourrait admettre des espacements plus petits que' ceux 
mentionnés ci-dessus, entre les stations spatiales du service fixe par satellite et 
celles qui figureraient dans un plan du service de radiodiffusion par satellite, 
s1. l'on utilisait une technique de répartition du spectre. Les méthodes possibles 
de répartition du spectre sont les suivantes : 

a) utiliser uniquement les assignations de fréquence aux satellites de 
radiodiffusion indiqués dans un plan, comprises dans la bande 
12,2-12,5 GHz; 

b) éviter les assignations de fréquence aux réseaux du service fixe par 
satellite qui coïncident avec celles d'un plan limitant l'espacement 
entre les satellites; 

Pour des ~aisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'.en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter a la conférence leurs documents avec eux, car 11 n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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6. Pour les travaux de planification de la présente Conférence, il convient 
de se fonder sur les hypothèses suivantes : 

a) l'espacement minimal entre stations spatiales du service fixe par 
satellite et celles d'un plan du service de radiodiffusion par 
satellite, dans la région de l'océan Atlantique, est de 7°; 

b) les stations spatiales du service fixe par satellite ne peuvent pas 
être situées à moins de 7°W du satellite du service de radiodiffusion 
le plus à l'ouest, dans un plan desservant la Région 1; 

c) la limite indiquée dans a) ci-dessus s'applique uniquement aux 
satellites du service de radiodiffusion d'un plan utilisant les 
assignations de fréquence comprises dans la bande 12,7-12,2 GHz; 

d) la limite indiquée dans a) ci-dessus va de pair avec la disposition 
selon laquelle la DSP produite sur les territoires de la Région 2 
par des émissions de satellites de radiodiffusion prévus dans un plan 
ne dépasse pas la valeur de -123 dBW/m2/27 MHz. 
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COMMISSION 4 

Remplacer les équations (2.1) du paragraphe 2.4.1 et (2.2) du 
paragraphe 2.4.2 par les suivantes 

D = 0 pour 0 .:5 <P -~ 0 7 5° 

D = 3<P2 pour 0, 50 < <P ~ 1,41° 

<P pour 1,41° < <P.:5 2,52° 
(2.1) 

D = 3 + 20 loglO 

D = 1 + 25 loglO <P pour 2 1 52° < <P < 19° 

D = 0 pour 0 ~ <P ~ 0 t 45° 

D = 3,74>2 pour o,45° < cp-~ 1,27° (2.2) 

D = 3,9 + 20 loglO cp pour 1,27° < <P -~ 2,27° 

D = 2,1 + 25 loglO cp pour 2,27° < cp < 27° 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux. car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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COMMISSION 4 

CRITERES/DE PARTAGE ENTRE LE SERVICE DE RADIODIFFUSION 

PAR SATELLITE ET LES SERVICES DE TERRE 

Note explicative concernant l'appendice joint au présent document 

Nous proposons que !':appendice ci-joint soit ajouté aux dispositions 
réglementaires contenues dans les Actes finals (que rédige actuellement la 
Commission 6) afin de préciser quels sont les calculs techniques nécessaires 
pour déterminer si une assignation au service de Terre proposée doit être 
coordonnée avec le service de radiodiffusion par satellite d'une autre 
administration. . 

La procédure est fondée sur le fait que, à la limite de la zone de 
service*) d'un satellite de radiodiffusion il y a une limite maximale de densité 
surfacique de puissance brouilleuse. Si les calculs indiquent que l'assignation 
au service de Terre proposée produira une densité surfacique de puissance dépassant 
la limite acceptable au bord de la zone de service, l'assignation doit faire 
l'objet d'une coordination avec l'administration intéressée. 

La valeur maximale admissible de la densité surfacique de puissance à 
la limite de la zone de service dépend, entre·autres choses, de la discrimination 
angulaire et donc de l'angle de site des récepteurs du satellite de radiodiffusion 
dans la zone de service. Afin de simplifier les calculs de la valeur maximale 
admissible de la densité surfàcique de puissance, il est proposé que le plan 
indique l'angle de site à protéger pour chaque zone de service. Bien entendu, il 
serait logique que ce soit l'angle de site le plus petit dans la zone de service. 

Parfois, les zones de service étant étendues et à des latitudes élevées, 
les angles de site dans la zone de service peuvent varier plus sensiblement, par 
exemple de 7° ou plus. Dans ces cas, lorsque l'angle de site maximum est inférieur 
à 19°, il peut être nécessaire de spécifier deux, ou trois au plus, valeurs . 
d'angle de site à protéger de sorte que, dans ces conditions,la valeur cal.culée 
de la densité surfacique de puissance brouilleuse ne soit pas trop pessimiste. 

*) Note : Le présent document se réfère à la limite de la zone de service. La 
Commission 6 n'a pas encore décidé si la protection doit s'appliquer à la 
limite de la zone de service vue à la frontière de l'administration à laquelle 
est attribué le satellite de radiodiffusion; des modifications rédactionnelles 
seront, par conséquent, peut-être nécessaires en fonction des conclusions de 
la Commission 6. · 

Appendice : 1 
Pour ~es ~a:sons ~~économie. ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
appo er a a con renee leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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1. 

A P P E N D I C E 

PROCEDURE PERMETTANT DE DETERMINER LA VALEUR LIMITE DE LA 

DENSITE SURFACIQUE DE PUISSANCE BROUILLEUSE A LA LIMITE DE LA 

ZONE DE SERVICE D'UN SATELLITE DE RADIODIFFUSION ET PREVISION DE LA 

DENSITE SURFACIQUE DE PUISSANCE PRODUITE EN CE POINT PAR UNE 

STATION DE TERRE DANS LA BANDE 11,7-12,2 GHz 

(12,5 GHz DMlS LA REGION 1) 

Considérations générales 

1.1 Le présent Appendice décrit une méthode d'évaluation de la probabilité 
de brouillage causé par des émetteurs de Terre à des récepteurs de radiodiffusion 
par satellite dans la bande de fréquences 11,7-12,2 GHz (12,5 GHz dans la Région 1). 

1.2 La méthode à suivre comprend deux étapes : 

i) calcul de la valeur maximale admissible de la densité surfaci~ue de 
puissance brouilleuse à la limite de la zone de service de radiodiffusion 
par satellite concernée; 

ii) calcul de la valeur probable de la densité surfacique de puissance 
produite, en un point quelconque de la limite de la zone de service, par 
l'émetteur de Terre d'une autre administ~ation. 

1.3 Il faut examiner cas par cas la probabilité d'un brouillage causé par les 
émetteurs de Terre; on compare la densité surfacique de puissance produite par 
chaque émetteur de Terre à la valeur limite de la densité surfacique de puissance 
pour tout point de la limite de la zone de service d'une autre administration. Si, 
pour un émetteur donné, la·valeur de la densité surfacique de puissance est infé­
rieure à la valeur limite fixée à cette densité pour un point quelconque-de la 
limite de la zone de service, on considère que le brouillage que cause l'émetteur 
au detriment du service de radiodiffusion par satellite est inférieur à la valeur 
admissible et les administrations sont dispensées de coord1nation avant la mise en 
service du service. de Terre. Lorsqu'il en va autrement, une coordination et des 
calculs plus précis, fondés sur une base acceptée par les deux parties, sont 
nécessaires. 

1.4 Il faut souligner que si les calculs décrits dans le présent Appendice 
montrent que la valeur maximale admissible de la densité surfacique de puiss~ce 
est dépassée, ceia n'interdit pas nécessairement l'introduction du service de Terre· 
puisque les calculs sont forcément fondés sur les hypothèses les plus defavorables 
concernant : 

a) la nature du terrain sur le trajet de brouillage; 

b) la discrimination exercée par les récepteurs de radiodiffusion par 
satellite à l'égard des émissions hors faisceau; 

c) les rapports de protection appropriés aux émissions de radiodiffusion 
par satellite; 

d) le type de réception dans. le service de radiodiffusion par satel.lite 
(c'est-à-dire la réception individuelle); ce type de réception pose 
davantage de problèmes que la réception communautaire aux angles de 
sites concernés; . 
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e) la valeur de la densité surfacique de puissance à protéger dans le service 
de radiodiffusion par satellite; 

f) les candi ti ons de propagation entre la station de Terre et la zone. de 
service du satellite de radiodiffusion. 

2. ·Limite de la densité surfacigue de puissance 

2.1 Considérations générales 

La valeur limite de la densité surfacique de puissance à ne pas depasser 
à la limite d'une zone de service, de façon à protéger le service de radiodiffusion 
par satellite d'une autre administration, est donnée par la formule : 

' ou 

F = F0 - R + D + p (l) 

F = valeur maximale admissi~le de la densité surfacique de la puissance 
brouilleuse {en dB (W/m )) dans la largeur de bande utile des 
émissions de radiodiffusion par satellite; 

F0 =densité surfacique de la puissance utile (en dB (W/m2 )) à la limite 
de la zone de service; 

R = rapport de protection (en dB) signal utile/signal brouilleur; 

D = discrimination angulaire (en dB) assurée par le diagramme de 
rayonnement de l'antenne du récepteur de radiodiffusion par 
satellite; 

p = discrimination de polarisation (en dB) entre les signaux utiles 
et brouilleurs. 

2.2 Densité surfacique de la puissance utile (F0 ) 

L F ~ 1 ' a valeur de 0 est ega e a : 

a) -l03.dB(W/m2 ) pour les zones de service des Régions 1 et 3; 

b) -105 dB(W/m2) pour les zones de service de la Région 2. 

2.3 Rapport de protection (R) 

2.3.1 Contre tous les types d'emissions de Terre, à l'exception de ceux des 
systèmes de télévision multivoie MA, le rapport de protection en cas de brouillage 
simple est de 35 dB lorsque la difference entre les fréquences porteuses du signal 
utile et du signal brouilleur est égale ou inférieure à + 10 MHz; il décroît 
.,. ' . , - , l1nea1rement de 35 dB a 0 dB lorsque la d1fference entre les frequences porteuses 

passe de 10 MHz à 35 MHz; il est égal à 0 dB pour des différences de fréquence 
dépassant 35 MHz (voir la Figure l). · 

2.3.2 La différence entre les fréquences porteuses doit être déterminée en se 
fondant sur les assignations dans le plan de radiodiffusion par satellite, ou, dans 
le cas des satellites de radiodiffusion qui ne sont pas compris dans un plan, s~ 
la description des caractéristiques du système proposé ou en service. Pour des 
systèmes de télévision multivoie .MA qui produisent des crêtes de haute densité 
surfacique de puissance étalées sur une grande partie de la largeur de bande 

- - ---,y·-_··-~ -·· -~- ----- . - - , ... ----
occupée, le rapport de protection R est égal à j_5 dB,_ q,~el que soit 1 'espa-
cement des fréquences porteuses. 
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2.3.3 On ne doit prendre en considération un signal de Terre que si sa largeur 
de bande occupée chevauche la largeur de bande de l'assignation au service de 
radiodiffusion par satellite ou si elle en est séparée de moins 'de 7 ~ffiz. 

2.4 

2.4.1 

Discrimination angulaire 

Zone de service des satellites de radiodiffusion dans les Regions 1 
et 3 

Lorsque l'angle de site (<P) pour la protection, spécifie' dans le 
Plan ou choisi pour le système à satellites de radiodiffusion proposé ou en 
service, pour la zone de service concernée, est égal ou supérieur à 19°, il 
faut admettre que, dans l'expression (1), (D) = 33 dB. Si <P est inferieur à 
19°, (D) doit être calculé au moyen de l'expression (2.1) ci-après. 

~ : Si plus d'une valeur de <P est specifiee pour une zone de service donnée, 
la valeur qui convient à chaque portion de la limite de la zone de service en 
question doit être utilisée. 

D = 0 pour 0 ~ cf> ~ 0 1 5° 

D = 34>2 pouro,5o < -~ "-~'~lo 

D = 3 + 20 1og
10 

~ pour 1, 41° < 

D = 1 + 251ogio cf> pour~,52°-.< 

0 
<P ~- 2 '52 

q,·< 19° 

(2.1) 

Note La Figure 2 fournit la représentation graphique de (D). 

2.4.2 Zones de service des satellites de radiodiffusion dans la Région 2 

Lorsque l'angle de site (cp) pour la protection, spécifié dans le 
Plan ou choisi pour le système à satellites de radiodiffusion proposé ou en 
service, pour la zone de-service concernée, est égal ou supérieur à 27°, il 
faut admettre que, dans l'expression (1), (D) = 38 dB. Si <Pest inférieur à 
270, (D) doit être calculé au moyen de l'expression (2.2) ci-après. 

~: Si plus d'une valeur de <Pest spécifiée pour une zone de·service donnée, 
la valeur qui convient à chaque portion de la limite de la zone de serv1ce en 
question doit être utilisée. 

Note 

2.5 

D = Opour 0 ~ cf> ~ -~q,45° 

D = 3174>2 pour 0 ,45.6 . <.A> " i 27° . ·'· 
D = 3,9 + 20 1og10 cf> pour 1, 27°. < 

<P. "· ~ ,27° 
(2.2) 

La Figure 2 donne la représentation graphique de D. 

Discrimination de polarisation 

La valeur de P est égale à : 

a) . 3 dB, lorsque le service brouilleur de Terre utilise la polarisation 
rectiligne et le satellite de radiodiffusion, la polarisation cir'cu­
laire, ou vice-versa. 
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b) 0 dB, lorsque le service brouilleur de Terre et le satellite de 
radiodiffusion utilisent tous deux la polarisation circulaire ou 
la polarisation rectiligne. 

Densité surfacigue de puissance produite par une station de Terre 

La densité surfacique de puissance FP (en dBW/m2) produite en un point 
quelconque de la limite de la zone de service par la station de Terre est déterminée 
par la formule sui vante : 

..... ou 

F = E - A + 43 p 

E = puissance isotrope rayonnée équivalente (en dBW) de la station de 
Terre dans la direction du point considéré de la limite de la zone 
de service 

A = affaiblissement de trajet total (en dB) 

3.1 Evaluation de l'affaiblissement de trajet A pour une station de Terre 
à plus de 100 km de la limite de la zone de service du satellite de 
radiodiffusion 

Pour des trajets d'une longueur supérieure à lOO km, la valeur de A 
est la suivante : 

A'= 137,6 + 0~2324" at,'+ 0~0814 dm (4) 

où dt et dm représentent .respectivement (en km) la longueur du trajet terrestre 
et la longueur du trajet maritime. 

3.2 Evaluation de l'affaiblissement de trajet A pour une station de Terre 
à moins de lOO km de la limite de la zone de service du satellite de 
radiodiffusion 

Pour des trajets d 1Une longueur égale ou inférieure à lOO km, la valeur 
de A doit être calculée au moyen des formules (4) et (5) et la valeur la plus faible 
introduite dans la formule (3) pour le calcul de la DSP produite en un point de 
la limite de la zone de service· : 

A = 109;5 + 20 log {~ + ~) ( 5) 

La Figure 3 représente la variation de A pour différentes longueurs de 
trajet et différentes proportions de trajet maritime. 

3.3 Distance au-delà de laquelle il n'est plus nécessaire 
d'appliquer la méthode 

Il n'est plus nécessaire d'appliquer la méthode, et les consultations 
sont inutiles, si la distance entre la station de Terre et la zone de couverture du 
satellite de radiodiffusion est supérieure à : 

a) 400 km dans le cas de tous les trajets terrestres, ou 

b) 1.200 km dans le cas de tous les trajets maritimes ou mixtes. 
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Figure 1- Rapport de protection (R) (dB) d'un signal de 
radiodiffusion contre une seule source de 
brouillage provenant des services de Terre 
(sauf pour les systèmes de télévision 
multivoie à MA) 
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0 
les zones de service des Régions 1 et 3, ~0 = 2 ; la courbe A s'applique. 

P.our les zones de service de la Région 2, ~0 = 1,8°; la courbe B s'applique. 

Figure 2 - Variation de la discrimination d'antenne 
d'un récepteur de radiodiffusion par 
satellite par rapport à l'angle de site 
du satellite 
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GROUPE DE TRAVAIL 4B 

CRITERES DE PARTAGE ENTRE LE SERVICE DE RADIODIFFUSION 

PAR SATELLITE ET LES SERVICES DE TERRE 

Le Sous-Groupe 4Bl a examiné les documents qui lui ont été attribués 
et s'est attaché, au cours de sa première réunion,. à l'étude du Document N° 15, 
présenté par la République fédérale d'Allemagne. Ce document fournit une méthode 
d'estimation de la densité surfacique de puissance produite, dans le cas le plus 
défavorable, par une station de Terre relevant d'une administration à la frontière 
d'une autre· administration. On compare ensuite la valeur calculée avec la valeur 
admissible afin de savoir si une consultation est nécessaire. 

Le Sous-Groupe 4Bl a accepté les principes techniques exposés dans le 
Document N° 15; ce document a, depuis lors, été mod.ifié pour simplifier la méthode 
et mettre à jour les valeurs de plusieurs paramètres; le nouveau texte a été 
approuvé par le Sous-Groupe et il est présenté au Groupe de travail 4B pour 
approbation de ~on contenu technique. 

Ce texte figure en Appendice au présent document, precede de quelques 
notes explicatives. Les valeurs de nombreux paramètres utilises dans le document 
ont ete etablies à partir des documents de travail de la Commission 4 et de ses 
Groupes de travail; elles devront peut-être être modifiees pour tenir compte des 
conclusions finales de la Conference. 

M. GODDARD 
President du Sous-Groupe de travail 4Bl 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférenc_e leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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DETERMŒNATION DE LA NECESSITE D'EFFECTUER UNE COORDINATION ENTRE 

UNE ASSIGNATION AU SERVICE DE TERRE PROPOSEE ET LE SERVICE DE 

RADIODIFFuSiON PAR SATELLITE DANS LA BANDE 11,7-12,2 GHz 

{12,5 GHz DANS LA REGION 1) 

Note explicative concernant l'appendice joint au présent document 

Nous proposons que !'·appendice ci-joint soit ajouté aux dispositions 
réglementaires contenues dans les Actes finals (que rédige actuellement la 
Commission 6) afin de préciser quels sont les calculs techniques nécessaires 
pour déterminer si une assignation au service de Terre proposée doit être 
coordonnée avec le service de radiodiffusion par satellite d'une autre 
administration, 

La procédure est fondée sur le fait que, à la limite de la zone de 
service*) d'un satellite de radiodiffusion il y a une limite.maximale de densité 
surfacique de puissance brouilleuse. Si les calculs indiquent que l'assignation 
au service de Terre proposée produira une densité surfacique de puissance dépassant 
la limite acceptable au bord de la zone de service, l'assignation doit faire 
l'objet d'une coordination avec l'administration intéressée. 

La valeur maximale admissible de la densité surfacique de puissance à 
la limite de la zone de service dépend, entre autres choses, de la discrimination 
angulaire et donc de l'angle de site des récepteurs du satellite de radiodiffusion 
dans la zone de service. Afin de simplifier les calculs de la valeur maximale 
admissible de la densité surfacique de puissance, il est proposé que le plan 
indique l'angle de site à protéger pour chaque zone de service. Bien entendu, il 
serait logique que ce soit l'angle de site le plus petit dans la zone de service. 

Parfois, les zones de service étant étendues et à des latitudes élevées, 
les angles de site dans la zone de service peuvent varier plus sensiblement, par 
exemple de 70 ou plus. Dans ces cas, lorsque l'angle de site maximum est inférieur 
à 19°, il peut être nécessaire de spécifier deux, ou trois au plus, valeurs 
d'angle de site à protéger de sorte que, dans ces conditions,la valeur cal.culée 
de la densité surfacique de puissance brouilleuse ne soit pas trop pessimiste. 

*) Note : Le présent document se réfère à la limite de la zone de servlce. La 
Commission 6 n'a pas encore décide si la protection doit s'appliquer à la 
limite de la zone de service vue à la frontière de l'administration à laquelle 
est attribue le satellite de radiodiffusion; des modifications rédactionnelles 
seront, par conséquent, peut-être nécessaires en fonction des conclusions de 
la Commission 6. 

Appendice 1 
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PROCEDURE PERMETTANT DE DETERMINER LA VALEUR LIMITE DE LA 

DENSITE SURFACIQUE DE PUISSANCE BROUILLEUSE A LA LIMITE DE LA 

ZONE DE SERVICE D'UN SATELLITE DE RADIODIFFUSION ET PREVISION DE LA 

DENSITE SURFACIQUE DE PUISSANCE PRODUITE EN CE POINT PAR UNE 

STATION DE TERRE DANS LA BANDE 11,7-12,2 GHz 

(12,5 GHz DANS LA REGION 1) 

Considérations generales 

1.1 Le présent Appendice decrit une methode d'evaluation de la probabilité 
de brouillage causé par des émetteurs de Terre à des récepteurs de radiodiffusion 
par satellite dans la bande de frequences 11,7-12,2 GHz (12,5 GHz dans la Region 1). 

1.2 La methode à suavre comprend deux étapes : 

i) calcul de la valeur maximale admissible de la densité surfacique de 
puissance brouilleuse à la limite de la zone de service de radiodiffusion 
par satellite concernée; 

ii) calcul de la valeur probable de la densité surfacique de puissance 
produite, en un point quelconque de la limite de la zone de service, par 
l'emetteur de Terre d'une autre administration. 

1.3 Il faut examiner cas par cas la probabilité d'un brouillage causé par les 
émetteurs de Terre; on compare la densité surfacique de puissance produite par 
chaque émetteur de Terre à la valeur limite de la densité surfacique de puissance 
pour tout point de la limite de la zone de service d'une autre administration. Si, 
pour un émetteur donné, la valeur de la densité surfacique de puissance est infe­
rieure à la valeur limite fixée à cette densité pour un point quelconque de la 
limite de la zone de service, on considère que le brouillage que cause l'emetteur 
au detriment du service de radiodiffusion par satellite est inferieur à la valeur 
admissible et les administrations sont dispensées de coordination avant la mise en 
service du service de Terre. Lorsqu'il en va autrement, une coordinati~n et des 
calculs plus précis, fondes sur une base acceptée par les deux parties, sont 

"' . necessa1.res. 

1.4 Il faut souligner que si les calculs decrits dans le présent Appendice 
montrent que la valeur maximale admissible de la densité surfacique de puissance 
·est depassee, cela n'interdit pas nécessairement l'introduction du service de Terre 
puisque les calculs sont forcément fondes sur les hypothèses les plus defavorables 
concernant : 

a) la nature du terrain sur le trajet de brouillage; 

b) la discrimination exercée par les récepteurs de radiodiffusion par 
satellite à l'egard des émissions hors faisceau; 

c) les rapports de protection appropriés aux émissions de radiodiffusion 
par satellite; 

d) le type de réception dans le service de radiodiffusion par satellite 
(c'est-à-dire la réception individuelle); ce type de réception pose 
davantage de problèmes que la réception communautaire aux angles de 
sites concernés. 
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2. Limite de la densité surfacique de puissance 

2.1 Considérations générales 

La valeur limite de la densité surfacique de puissance à ne pas dépasser 
à la limite d'une zone.de service, de façon à protéger le service de radiodiffusion 
par satellite d'une autre administration, est donnéè par la formule : 

' ou 

F = F0 - R + D (1) 

F = valeur maximale admissible de la densité surfacique de la puissance 
brouilleuse (en dB (W/m2)) dans la largeur de bande utile des 
émissions de radiodiffusion par satellite; 

F0 =densité surfacique de la puissance utile (en dB (W/m2 )) à la limite 
de la zone de service; 

R = rapport de protection (en dB) signal utile/signal brouilleur; 

D = discrimination angulaire (en dB) assurée par le diagramme de 
rayonnement de l'antenne du récepteur de radiodiffusion par 
satellite;. 

p discrimination de polarisation (en dB) entre les signaux utiles 
et brouilleurs. 

2.2 Densité surfacique de la puissance utile (F0 ) 

La valeur de F0 est égale à : 

a) -103 dB(W/m2 ) pour les zones de serv1ce des Régions 1 et 3; 

b) -105 dB(W/m2 ) pour les zones de serv1ce de la Région 2. 

2.3 Rapport de protection (R) 

2.3.1 Contre tous les types d'émissions de Terre, à l'exception de ceux des 
systèmes de télévision multivoie MA, le rapport de protection en cas de brouillage 
simple est de /- Ï lorsque la différence entre les fréquences porteuses du 
signal utile et du signal brouilleur est égale ou inférieure à + 5 MHz; il décroît 
linéairement de /- . Ï lorsque la difference entre les fréquences porte~ses 
passe de 5 MHz à-/- - Ï; il est égal à 0 dB pour des différences de fréquence 
depassant /- MHz Ï (voir la Figure 1). 

2.3.2 La difference entre les fréquences porteuses doit être déterminée en se 
fondant sur les assignations dans le plan de radiodiffusion par satellite, ou, dans 
le cas des satellites de radiodiffusion qui ne sont pas compris dans un plan, sur 
la description des caractéristiques du système proposé ou en service. Pour des 
systèmes de télévision multivoie MA qui produisent des crêtes de haute densité 
surfacique de puissanee étalées sur une grande partie de la largeur de bande 
occupée, le rapport de protection Rest égal à/- dB Ï, quel que soit l'espa-
cement des fréquences porteuses. - -

2.3.3 On ne doit prendre en considération un signal de Terre que si sa largeur 
de bande occupée chevauche la largeur de bande de l'assignation au service de 
radiodiffusion par satellite ou si elle en est séparée de moins de 7 MHz. 

1 
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Zone de service des satellites de radiodiffusion dans les Regions 1 
et 3 

Lorsque l'angle de site (~) pour la protection, spécifie dans le 
Plan ou choisi pour le système à satellites de radiodiffusion proposé ou en 
service, pour la zone de service concernée, est égal ou supérieur à 19°, il 
faut admettre que, dans l'expression (1), (D) = 33 dB. Si ~est inferieur à 
19o, (D) doit être calcule au moyen de l'expression (2.1) ci-après. 

Note : Si plus d'une valeur de ~ est spécifiée pour une zone de service donnée, 
la valeur qui convient à chaque portion de la lim~te de la zone de service en 
question doit être utilisee. 

D = 0 ;pour 0 ~ <f> ~ o,5 

D = 34>2 pour 01 5 ~ <f>~ 1,41 
{2.1) 

D = 3 + ~Olog10 ~ pourl,41 ~ <f> 2,52 

D = 1 + 251ogio <f> pour2 152 ~ <f> 19 

Note : .La Figure 2 fournit la représentation graphique de (D). 

2.4.2 Zones ·de ·service· des satellites·· de· radiodiffusion dans la Region 2 

Lorsque l'angle de site (~) pour la protection, specifie dans le 
Plan ou choisi pour le système à satellites de radiodiffusion propose ou en 
service, pour la zone de service concernee, est egal ou superieur à 27°, il 
faut admettre que, dans l'expression (1), (D) = 38 dB. Si ~est inferieur à 
270, (D) doit être calcule au moyen de l'expression (2.2) ci-après. 

Note : Si plus d'une valeur de ~ est specifiee pour une zone de service donnee, 
la valeur qui convient à chaque portion de la limite de la zone de service en 
question doit être utilisee. 

D = 0 pour 0 ~ <f> ~ 0, 36 
2 . 6 D = 3174> pour0 73 ~ <f> ~ 1,27 

D = 319 + 20 log10 <f> p·our 1 127 ~ <f> 2 127 

D = 211 + 251og10 <f> ·pour2 127 ~ <f> 27 

Note La Figure 2 donne la representation graphique de D. 

2.5 Discrimination de polarisation 

La valeur de P est egale à : 

(2.2) 

a) ] dB, lorsque le service brouilleur de Terre utilise la polarisation 
rectiligne et le satellite de radiodiffusion, la polarisation circu­
laire, ou vice-versa. 

b) 0 dB, lorsque le service brouilleur de Terre et le satellite, de 
radiodiffusion utilisent tous deux la polarisation circulaire ou 
la polarisation rectiligne. 
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3. Densité surfacique de puissance produite par une station de Terre 

La densité surfacique de puis.sance Fi> produite en un point quelconque 
de la limite de la zone de service par la stat1on de Terre est déterminée par la 
formule sui vante 

.... ou 

(3) 

E = puissance isotrope rayonnée équivalente (en dBW) de la station de 
Terre dans la direction du point considéré de la limite de la zone 
de service 

A = affaiblissement de trajet total (en dB) 

3.1 Evaluation de l'affaiblissement de trajet A pour une station de Terre 
à plus de lOO km de la limite de la zone de service du satellite de 
radiodiffusion 

Pour des trajets d'une longueur supérieure à lOO km, la valeur de A 
est la suivante : 

A= 137,6 + 0,225 ~ + 0,074 dm+ 0,0074 (~+dm) (4) 

où dt et dm représentent respectivement (en km) la longueur du trajet terrestre 
et la longueur du trajet maritime. 

3.2 Evaluation de l'affaiblissement de trajet A pour une station de Terre 
à moins de 100 km de la limite de la zone de service du satellite .de 
radiodiffusion 

Pour des trajets d'une longueur égale ou inférieure à lOO km, la valeur 
de A doit être calculée au moyen des formules (4) et (5) et la valeur la plus faibl\.. 
introduite dans la formule (3) pour le calcul de la DSP produite en un point de 
la limite de la zone de service· . : 

A = 109,5 + 20 log ( ~ + ~) ( 5) 

La Figure 3 représente la variation de A pour différentes longueurs de 
trajet et différentes proportions de trajet maritime. 
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Rapp<;>~ de protection ( R) (dB) 

0 

Difference entre les frequences porteuses, 6f, (MHz) 

Figure l - Rapport de protection (R) (dB) d'un signal 
de radiodiffusion contre une seule source de brouillage 
provenant des services de Terre (sauf pour les systèmes de 
télévision multivoie à MA) 

Note : La forme de cette figure est donnée à titre d'exemple. Les valeurs du 
rapport de protection pour une seule source de brouillage seront données 
ultérieurement, de manière qu'elles correspondent à celles qui pourront être 
données à la section 2.3.1. 
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Pour les zones de serv1ce des R~gions 1 et 3, ~0 
0 = 2 ; la courbe A s'applique. 

Pour les zones de serv1ce de la R~gion 2, ~0 = 
0 1,8 ; la courbe B s'applique. 

· Figure 2 - Variation de la discrimination d'antenne 
d'un récepteur de radiodiffusion par 
satellite par rapport à l'angle de site 
du satellite 
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UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
0 

Document N 170-F 
27 janvier 1977 
Original : anglais PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

GROUPE DE TRAVAIL 5A 

Rapport du Sous-Groupe de travail 5A3 

Nous avons divise les Regions l et 3 en trois parties aux fins du passage 
dans l'ordinateur avec deux degres de liberte 

0 0 
la première partie, de 34 W à 20 E, comprend 108 pays, 

. .... . 0 .... 8 0 8 la deuxleme partle, de 2 E a 0 E, comprend 10 pays, 

la troisième partie, de 50°E à l60°W, comprend 108 pays. 

Nous avons reçu les resultats pour la premlere partie des positions orbitales. 
Nous preparons les deuxième et troisième parties eri vue de leur traitement par l'ordi­
nateur et nous esperons obtenir les resultats d'ici à vendredi matin. 

En ce qui concerne le problème de l'Europe centrale decrit dans le 
Document N° 138, l'ordinateur a etudie une assignation de canaux pour la première partie 
des positions orbitales, dans leur ensemble. 

L'evaluation de cette assignation de canaux donne les resultats ci-après 

des marges negatives apparaissent pour 28 pays sur 108, 

la marge la plus defavorable est moins 5,6 dB dans un cas, pour le même canal, 
(alors que le rapport de protection est de 31 dB), 

la valeur moyenne des marges est d'environ +4,4 dB. 

En ce qui concerne le Document N° 138, les pays qui y sont mentionnes pour 
les positions adjacentes sur l'orbite de l6°W et de l0°W ont les marges ci-après 
(canal le plus defavorable) 

AUT -3,4 dB ALB -1,5 dB 
BEL -2,6 dB BUL -2,8 dB 
D -5,2 dB DDR -3,5 dB 
F +0,3 dB HNG -2,9 dB 
HOL -2,9 dB POL -1,6 dB 
I -3,1 dB ROU -3,2 dB 
LUX -2,0 dB TCH -3,6 dB 
SUI -2,5 dB YUG -2,9 dB 

Sur la base de ces resultats et des 
ont ete communiques au Sous-Groupe de travail 
travail 5A, un deuxième plan provisoire a ete 

observations des administrations, qui 
5A3 par le President du Groupe de 
etabli et place dans l'ordinateur, avec 

deux degres de liberte. 

R. RYVOLA 
President du Sous-Groupe de travail 5A3 

Pour des raisons d'économie. ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. les participants sont donc priés de bien vouloir· 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

Etat comorien 

TRANSFERT DE POUVOIR 

0 Document N 171-F 
27 janvier 1977 
Original : anglais 

La délégation de l'Etat comorien desire donner mandat à la 
delegation de Tanzanie d'exercer son droit de: vote au cours d'une ou de 
plusieurs séances conformément aux dispositions du numéro 371 de la 
Convention internationale des télécommunications (Malaga-Torremolinos, 1973). 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. les participa!'ts sont d(;mc prié_s de ~ien V<?uloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d exempla1res supplementaires d1spombles. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

0 Addértdum · N · · 2 au 
. Documèrit'NO'I72~F/E/S 

2 fevrier 1977 

COMMISSION 5 

Note du Président de la Commission 5· (Planification) 

ADDENDUM N° 2 A L'ANNEXE 3 

à la 

LISTE DES DEMANDES 

Explication des numéros d'observation 

inscrits dans la colonne 15 

du formulaire de demande 

(Réf. Document N° 103(Rév.l)) 

COMMITTEE 5 

Note by the Chairman of Committee 5 (Planning) 

ADDENDUM No. 2 TO ANNEX 3 

to the 

LIST OF REQUIREMENTS 

Explanation of Remarks numbers 

appearing in Column 15 of the 

List of Reguirements 

(Ref.Document No. 103(Rev.l)) 

COMISI6N 5 

Nota del Presidente de la Comisi6n 5 (Planificaci6n) 

ADDÉNDUM N. 0 2 AL ANEXO 3 

à la 

LISTA DE SOLICITUDES . 

Explicaci6n de los nUmeros de las 

Observaciones gue aparecen en la 

columna 15 de la Lista de solicitudes 

(Ref. Documenta N. 0 103(Rev.l)) 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



Addendum N° 2 à 

l'Annexe 3 a la Liste des demandes 

Explication des numéros d'observation 

inscrits dans la colonne 15 

du formulaire de demande 

Le préfixe "A" signifie que le renseignement 
émane d'une administration. 
Le préfixe "B" signifie que le renseignement 
a été introduit par le Comité. 

A210 · SDN Demande officiellement à partager 
une même position orbitale avec l'Egypte. 
Dési-re que toutes les fréquences qui seront 
allouées se trouvent dans la même bande de 
400 MHz, et qu'elles aient toutes une 
polarisation identique. 

A2ll CVA Position préférée, même position 
orbi tale que Monaco. 

A212 BRU Le Royaume-Uni demande que la 
même position orbitale soit assignée à 
Brunei et Singapour. 

A213 ISL Il convient d'utiliser les données 
relatives aux faisceaux et rion les points 
qui déterminent le polygone. 

A214 BEL Note A030 doit être modifiee 
comme suit: 

La longitude nominale sur l'orbite 
géostationnaire doit être indentique à celle 
de la France (F), des Pays-Bas (HOL), de la 
République Fédérale d'Allemagne{D), du 
Grand-Duché du Lexembourg{LUX), de la Suisse 
{SUI), de l'Autriche {AUT) et de ~'Italie {I). 
Cette demande. découle de la né ces si té impé­
rieuse pour la Belgique de se trouver sur la 
même position d'orbite que les Pays-Bas et 
la France. 

Addemdum No. 2 to 

Annex 3 to the List of Requirements 

Explanation o'f Remarks numbers 

appearing in Column 15 of the 

List of Requirements 

The prefix "A" indicates that the information 
was received from the Administration. 
The prefix "B" indicates that the information 
has been introduced by the Board. 

A210 SDN Has also submitted officially a 
request to share the same orbital position 
as Egypt. Would like to have all the 
frequencies allocated in the same 400 MHz 

.band, and of the same po1arization. 

A211 CVA Preferred position, same orbital 
position as Monaco. 

A212 BRU United Kingdom requests that 
Brunei be given the same orbital position. 

A213 ISL The beam data should be used 
instead of polygon points. 

A214 BEL Note A030 must be modified 
as follows: 

The Rominal ·longitude on the 
geostationary orbit should be identical with 
that of France {F), the Netherlands (HOL), 
the Federal Republic of Germany (D), the 
Grand-Duchy of I.nxembourg (LUX), Swi tzerland 
(SUI), Austria (AUT) and Italy (I). This 
request arises from the overriding necessi.ty 
for Belgium to be in the same orbital 
position as the Netherlands and France. 

- 1 -

Addéndum N. 0 2 al 

Anexo 3 a la Lista de solicitudes 

Explicaciôn de los nUmeros de las 

Observaciones gue aparecen en la 

columna.l5 de la Lista de solicitudes 

El prefijo "A" indica que la informaciôn 
proviene de una Administraciôn. 
El prefijo "B" indica que la informaciôn 
la ha agregado la Junta. 

A210 SDN Ha sometido también oficialmente 
una peticiôn para compartir la misma posiciôn 
orbital con Egipto! Desearia que todas. las 
frequencias que se adjudiquen estén en la 
misma banda de 400 MHz y tenga.n la misma 
polarizaciôn. 

A211 CVA Posici6n preferida, la misma 
posici6n orbital que M6naco. 

A212 · BRU El Reino Unido solicita que 
Brunei tenga la misma posiciôn orbital que 
Singapour. 

A213 ISL Deben utilizarse los datos del 
haz en lugar de los puntos del 
poll:gono. 

A214 BEL La Nota A030 debe modificarse 
como sigue: 

La longitud nominal en la 6rbita 
geoestacionaria debe ser idéntica a la de 
Francia (F), Paises Bajos {HOL), Republica 
Federal de Alemania (D), Grand Ducado de 
Luxemburgo (LUX), Suiza (SUI), Austria (AUT) 
e Italia {I). Esa solicitud se debe a la 
imperiosa necesidad de Bélgica de hallarse 
en la misma posiciôn orbital que los Paises 
Bajos y Francia. 



A214 BEL {suite) 

La polarisation des émissions à partir 
des satellites doit être identique à celle 
de la France (F) et à celle des Pays-Bas. 
(HOL). 

A215 G Le Royaume-Uni est disposé à modifier 
les limites de la colonne 13 conformément 
aux termes du Doc. N° DI/15, à condition que 
sa demande, concernant les mêmes positions 
orbitale et polarisation que l'Irlande, 
soit sa t is faite • · 

A216 MCO Même position orbitale que CVA. 

A217 AUT Une erreur de pointage de 0,1° a 
déjà été prise en considération. 

A218 LUX Le ~embourg désire utiliser la 
même position orbitale que les pays 
suivants (par ordre de priorité): F, BEL, 
D, HOL, SUI. 

A219 NOR Comprend une erreur de pointage 
de .±. 0,1°. 

Afin de faciliter la planification, il 
convient d'utiliser les données modifiées 
relatives aux faisceaux et non les données 
calculées à partir des points qui déterminent 
le. polygone car il en résulterait un 
faisceau plus large. 

En outre, l'Administration de la Norvège 
est prête à accepter que l'un des quatre 
canaux du faisceau nordique (N° de série 
0121 de l'IFRB) soit transféré à un faisceau 
national, dont les données sont contenues 
dans le N° de série 0120 de l'IFRB, s'il est 
nécessaire pour obtenir un plan· approuvé. 

A220 KEN Le Kenya souhaite partager les 
mêmes position orbitale, polarisation et 
gamme d'accord que la Tanzanie et 1 'Ouganda. 

- 2-

A214 BEL (cont.) 

- The polarization of emissions from 
satellites must be identical with that of 
Franc.e (F) and the Netherlands (HOL). 

A215 G The United Kingdom is prepared to · 
modify the limi ts in Column 13 in accordance 
vith the tezms of Doc. No. DL/15 provided .· 
the requirement for the same orbital 
position and polarisation as Ireland is 
met. 

A216 MCO Same orbital position as CVA. 

A217 AUT A pointing error of 0.1° has 
already been taken into account. 

A218 LUX Luxembourg wishes to use the same 
orbital position as the following countries 
(priority order): F, BEL, D, HOL, SUI• 

A219 NOR Includes pointing error of.±. 0.1°. 

In order to facili tate planning the 
aménded beam data should be used instead of 
data derived from the polygon points since 
these points will result in a wider beam. 

In addition, the Norwegian Administration 
is prepared to accept that one channel 
in the Nordic beam (IFRB Serial No. 0121) be 
transferred to a national beam with data as 
contained in IFRB Serial No. 0120, if this 
proves necessary in order to obtain an agreed 
plan. 

A220 KEN Kenya would like to share same 
orbital position, polarisation and tuning 
range wi th Tanzania and Uga.nda. 

A214 BEL (cont.) 

La polarizaciôn de las em1s1ones a partiJ 
de los satélites debe ser idéntica a la de 
Francia (F) y a la de los Paises Bajos (HOL. 

A215 G El Reino Unido esta dispuesto a 
modificar los limites en la columna 13, de 
acuerdo con los términos del Doc. N. 0 bL/15 
siempre y cuando se satisfagan los requisi-
tos de la misma posici6n orbital y la · 
misma polarizaci6n de Irlanda. 

A216 MCO La misma posici6n orbital que CVA 

A217 AUT Ya se ha tenido en cuenta un erro~ 
de punteria de 0,1°. 

A218 LUX Luxemburgo desea utilizar la mism 
posici6n orbital que los sigu.ientes paises 
(por orden de prioridad)a F, BEL, D, HOL, 
sur. 

A219 NOR Comprende un error de punteria de 
±. 0,1°. 

Con el fin de facilitar la planificaci1 
debieran utilizarse los datos del haz modif: 
cados, en lugar de los derivados de los pun; 
del poligono, puesto que éstos daran lugar é 

un haz mâs amplio. 

Ademâs, la Administraciôn noruega esta 
dispuesta a aceptar que uno de sus canales 
en el haz nôrdico (N. 0 de orden 0121 de la 
IFRB) se ~ransfiera a un haz nacional, con 
datos como los contenidos en el N. 0 de orde! 
0120 de la IFRB, si ello fuera necesario pa· 
obtener un plan convenido. 

A220 KEN Kenya desea compartir la misma 
posici6n orbital, la misma polarizaciôn y 1 
misma gama de sintonizaci6n con Tanzania. 
y Uganda. 



A221 F Position commune demandée avec BEL, 
HOL, LUX, SUI, D, I. 

A222 I Même position orbitale que F, SUI, 
AUT. 

A223 CYP Il convient d'assigner à Chypre et 
à la Grèce des canaux situés dans la même 
bande de 400 MHz. 

Toutes di~~érences avec les 
demandes exposées doivent être coordonnées 
avec la délégation de Chypre. 

A224 MAU Désire partager une même position 
orbitale, une même polarisation et une même 
bande de 400 MHz avec REU. 

A22l F Common position requested with BEL, 
~OL, LUX, SUI, D, I. 

A222 I Same orbital position as F, SUI, 
AUT. 

A223 CYP Cyprus and Greece to be assigned 
channels within the same 400 MHz band. 

Any departures ~rom the require­
ments stated to be coordinated with the 
Cyprus Delegation. 

A224 MAU Would like to share the same 
orbital position, the same polarisation and 
same 400 MHz band as REU. 

-3-

A22l F Posici6n comûn solicitada con BEL, 
HOL, LUX, SUI, D, I. 

A222 I La misma posici6n orbital que F, 
SUI, AUT. 

A223 CYP Chipre y Grecia desean que se les 
asignen canales en la misma banda de 
400 MHz. 

NUestras modi~icaciones con 
respecto a las necesidades indicadas se 
coordinaran con la delegaci6n de Chipre. 

A224 MAU Quisiera compartir con HEU la 
misma posiciôn orbital, la misma polarizaci6n 

. y la misma banda de 400 MHz. 
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COMMISSION 5 
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Explication des numéros d'observation 
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apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



Ad.dendum N° l à 

l'Annexe 3 à la Liste des demandes 

Explication des numéros d'observation 

inscrits dans la colonne 15 

du formulaire de demande· 

Addendum No. l to 

Annex 3 to the List of Reguirements 

Explanation of Remarks numbers 

appearing in Column 15 of the 

List of Reguirements 

Le préfi,xe "A" signifie que le renseignement 
émane d'une administration. 

The pref.ix "A" indicates that the information 
was received from the Administration. 

Le préfixe "B" signifie que le rens.eignement 
a été introduit par le Comité. 

The prefix "B" indicates th.a:t the information 
has ~een introduced by the Board. 

A20l MRC Se réserve le droit de prendre 
option pour cette position orbitale 
(-28°W ou -34°W) dès que les résultats de 
ses calculs seront connus et vérifiés. 

A202 POR Demande que, dans la mesure 
du possible, la position orbitale 
assignée aux stations spatiales des deux 
faisceaux demandés par son Administration 
soit maintenue, en partage avec les 
autres pays européens qui figurent dans 
le Document N° 36 en regard de cette 
même position orbitale. 

A203 KOR Points du polyg8ne à couvrir 

Point Longitude Latitude Point 
Punto Longitud Latitud Punto 

l l24E40 37N57 5 
2 l25E42 37N40 6 
3 l26El6 37N46 7 
4 l26E35 37N45 

A204 BUL DDR HNG POL ROU TCH Désirent 

A20l MRC Reserves the right to opt for 
this orbital position (28°W or 34ow) as 
soon as the results of its calculations 
are available and have been verified. 

A202 POR Requests that as far as possible 
the orbital position assigned to the space 
stations of the two beams requested by its 
Administration should be maintained on a 
shared basis with the other European 
countries entered in Document No. 36 
against the same orbital position. 

A203 KOR Points of polygon to be covered 

Longitude Latitude Point Longitude Latitude 
Longitud Latitud Punto Longitud Latitud 

l27El2,7 38Nl5,6 8 l28E2l 38N36 
l27E27,7 38Nl8 9 l31E5l 37N22 
l27E54 38Nl7 10 l28E45 34N30 

A204 BUL DDR HNG POL ROU TCH Wish to use 
utiliser la même position orbitale, c'est-· the same orbital position, namely: l0°W 
à-dire : l0°W· 

- l -

Addéndum N. 0 l al 

Anexo 3 à 1·a Lista de solici tudes 

Explicaci6n de los ndmeros de las 

Observaciones gue aparecen en la 

columnà 15 de la Lista de solicitudes 

El prefijo "A" indica que la informaci6n 
proviene de una Administraci6n. 
El prefijo "B" indica que la in'forrriaci6n 
le ha agregado la Junta. 

A20l MRC. Se reserva el derecho de hacer 
valer una opciôn para.esta posiciôn orbital 
(-28°W c5 -34°W) tan pronto como se conozcan 
y se hayan verificado los resultados de sus 
c~lculos. · 

A202 POR solicita que, en la medida de lo 
posible,·se mantenga la posici6n orbital 
asignada a las estaciones espaciales de 
los dos haces solicitados por su adminis­
traci6n, en regimen de compartici6n con 
los otros pa1ses europeos que figuran en 
el Documenta N.

0 
36 con relaci6n a esta 

misma posici6n orbital. 

A203 KOR Puntos del poligono a cubrir 

Point Longitude Latitude 
Punto Longitud Latitud 

11 l26El7 33N0l 
12 l25E04 34N05 
13 125El3 34N40 

A204 BUL DDR HNG POL ROU TCH desean utilizar 
la misma posici6n orbital, es decir: 
l0°W. 



A205 AUS Ces demandes prévoient une 
capacité maximale de six canaux dans 
chacune des six zones de service. Les 
trois zones orientales seraient desser­
vies à partir de la position orbitale 
128°E et les trois zones occidentales à 
partir de la position orbitale l04°E. Il 
est envisagé de faire démarrer le service 
avec une seule position orbitale (l28°E); 
les équipements de satellite seraient 
utilisés alors en partage par l'AUS, PNG 
et NZL, et le service, à ce stade, serait 
limité à une capacité maximale de trois 
canaux pour la zone de service de PNG et 
NZL, et les trois zones de service occi­
dentales de l'Australie. Les trois zones 
orientales de l'Australie seraient limitées 
à une capacité maximale de six canaux par 
zone de service. 

A un stade ultérieur, la position 
orbitale pour les trois zones occidentales 
de l'Australie serait déplacée de l28°E à 
l04°E, avec une capacité de six canaux par 
zone de service. 

A206 CHN a) Les 9 zones de service 
suivantes 

CHN 0154, 

b) Les 11 zones de service 
suivantes 

CHN 0158, 0159, 

c) Les 15 zones de service 
suivantes 

0155, 

0163, 

CHN 0160, 0161, 0162, 0166, 

exigent le partage d'une position 
orbitale. 

A207 KEN TGK UGA Aimeraient être 
groupées sur la même position orbitale. 
Par ailleurs, ils aimeraient avoir la 
même polarisation·et la même gamme de 
fréquences pour les récepteurs. 

- 2 -
A20 5 AUS These requirements provide for 

an ultimate capacity of six channels in 
each of the six service areas. The three 
eastern areas would be served from orbital 
position l28°E, whereas the three western 
areas would be served from orbital position 
l04°E. It is envisaged that the service 
will commence using only one orbital 
position (l28°E), and that the satellite 
facilities would be shared between AUS, 
PNG and NZL, the service at that stage 
being limited to a maximum capacity of 
three channels per service area in PNG, NZL 
and tne three western service areas of 
Australia. The three eastern areas of 
Australia would be limited to the ultimate 
capacity of six channels per service area. 

At a later stage the orbital position 
for the three western service areas of 
Australia would change from l28°E to 104°E 
with a capacity of six channels per service 
are a. 

A206 CHN a) These 9 service areas: 

0156, 0157, 0183, 0184, 

"b) These 11 s~rvice areas: 

0164, 01·6 5' 0176, 0177, 

c) These 15 service areas: 

0167, 0168, 0169, 0170, 0171, 

require the sharing of one orbital 
position. 

0185, 

0178, 

0172, 

A207 KEN TGK UGA Would like to be 
grouped together in the same orbital 
position. Furthermore, they would like · 
to have the same polarisation and same 
frequency range for receivers. 

A205 AUS En estas solicitude·s se prevé una 
capacidad final de seis canales en cada una 
de las seis zonas de servicio. Las tres 
zonas orientales serian atendidas desde la 
posici6n orbital l28°E, mientras que las 
tres occidentales lo serian desde la 
posici6n orbital 104°E. Se prevé que el 
servicio comenzara utilizando solamente una 
posici6n orbital (128°E) y que las facili­
dades del satélite se compartirian entre 
AUS, PNG y NZL, limitandose el servicio en 
esa etapa a una capacidad maxima de tres 
canales por zona de servicio en PNG y NZL y 
en las tres zonas de servicio occidentales 
de Australia. Las tres zonas orientales de 
Australia se limitarian a la capacidad final 
de seis .canales por zona de servicio. 

En una etapa posterior, se modificaria 
la posici6n orbital para las tres zonas de 
servicio occidentales de Australia de 128°E 
a l04°E, con una capacidad de seis canales 
por zona de servicio. 

A206 CHN a) Las siguientes 9 zonas de 
servicio: 

0186, 0188, 

b) Las siguientes 11 zonas de 
servicio: 

0181, 0182, 0187, 

c) Las siguientes 15 zonas de 
servicio: 

0173, 0174, 0175, 0179, 0180, 

requieren la comparticién de una posicién 
orbital. 

A207 KEN TGK UGA Desearian estar agrupados 
en la misma posici6n orbital y ademas, tener 
la misma polarizaci6n y la misma gama de 
frecuencia para los receptores. 



&208 TUN Polarisation et gammes récep­
teurs pour TUN differentes de celles des 
pays limitrophes. 

\209 TUN Nouveau contour polygône reduit 

Point 
Punta 

1 
2 

Longitude 
Longitud 

Latitude 
Latitud 

Point 
Punto 

3 
4 

A208 TUN Polarization and range of 
receivers for TUN differ from those of 
adjacent countries. 

A209 TUN New polygon contour to be 
reduced 

Longitude 
Longitud 

Latitude 
Latitud 

Point 
Punta 
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5 
6 

Longitude 
Longitud 

.. . 

A208 TUN La polarizaci6n y las gamas 
receptoras para TUN deberan ser diferentes de 
las de los paises limitrofes. 

A209 TUN Nuevo contorno dc1 poligono 
reducido 

Latitude 
Latitud 

Point 
Punto 

7 
8 

Longitude 
Longitud 

Latitude 
Latitud 
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ANNEXE 3 
à la 

LISTE DES DEMANDES 

Explication des numéros d'observation 

inscrits dans la colonne 15 

du formulaire de demande 

Le préfixe "A" signifie que le renseigne­
ment émane d'une administration. 
Le préfixe "B" signifie que le renseigne­
ment a été introduit par le Comité. 

AOOl E Points de référence définissant 
les limites de la zone à desservir 
(exprimés en degrés et centièmes de 
degré) 

1 
2 

9, 27W 
7,40W 

42,87N 
37,18N 

5,30W 35,90N 

A002 CNR Points de référence définissant 
les limites de la zone à desservir 
(exprimés en degrés 'et centièmes de 
degré) : 

4 

ANNl!;X 3 
to the 

LIST OF REQUIREMENTS 

Explanation of Rëmarks numbers 

appearing in Column 15 of the 

List of Requirements 

The prefix "A" ind.icates that the informa­
tion was received from the Administration. 
The prefix "B" indicates that the informa­
tion has been introduced by the Board. 

AOOl E Reference points describing the 
boundaries of the service area 
(expressed in degrees and hundredths of 
a degree): 

2,91W 35,32N 5 4,30E 39,80N 6 3,33E 

A002 CNR Reference points describing the 
boundaries of the service area 
(expressed in degrees and hundredths of 
a degree): 

42,30N 

ANEXO 3 
a la 

LISTA DE SOLICITUDES 

Explicacién de los numeros de las 

Observaciones gue aparecen en la 

columna 15 de la Lista de solicitudes 

El prefijo "A" indica que la informacién 
proviene de una Administracién. 
El prefijo "B" indica que la informacién 
la ha agregado la Junta. 

AOOl E Puntos de referencia que des­
criben los limites de la zona de ser~ 
vicio (expresados en grados y centésimas· 
de grado): 

7 l,76W 43,38N 8 7,67W 
9 9,27W 

43, 78N 
42,87N 

A002 CNR Puntos de referencia que des­
criben los limites de la zona de ser­
vicio (expresados en grados y centésimas 
de grado): 

1 18,00W 29,00N 2 18,33W 27,50N 3 13,58W 27,83N 4 13,05W 29,50N 5 18,00W 29,00N 

A003 GRC La Grèce doit 
partager la même position orbitale 
que les pays d'Europ~occidentale. 

A004 GRC Points de référence 
de la Grèce délimitant les fron­
tières d'une zone où le service 
sera assuré : (exprimés en degrés 
et en centièmes de degré). 

1 19E34 ;BN84 2 20E51 37N68 3 24E01 34N68 

A003 GRC Greece to share 
the same orbital position with 
Western European Countries. 

A004 GRC Greece reference 
points describ~ng the boundaries 
of an area where Service shall be 
provided : (expressed in degrees 
and hundredths of a degree). 

A003 GRC Grecia debe 
compartir la posici6n orbital 
con los pa!ses de Europa 
Occidental. 

A004 GRC Puntos de re-
ferencia de Grec1a en que se 
describen los l!mites de una 
zona en que habré de prestarse 
servicio: (expresados en gra­
dos y centésimas de grado). 

4 29E65 ;6N10 5 27ECJ7 37N70 6 26E51 ;BNOO 7 26E60 41N51 8 26E'-5 41N67 9 24E50 411'155 
10 22E92 41N33 11 21E01 40N83. 
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A005 FNL Points de référence définissant 
les limites de la zone à desservir 
couvrant la Finlande (exprimés en degrés 
et minutes) 

27E55 70N05 21El5 69N20 21E36 

25E55 69N45 20E40 69N03 2lEOO 

24E54 68N33 23E30 68N05 20El7 
23EOO 68N40 24El0 64NS6 20E30 

A006 FNL Points de référence définissant 
les limites de la zone à desservir 
couvrant le Danemark, la Finlande, la 
Norvège et la Suède (exprimés en degrés 
et minutes) : 

28E55 
28E30 
30EOO 
29E05 
30E08 

69N03 
68N33 
67N41 
66N55 
65N4l 

29E36 
30E37 
30EOO 
31E36 
27E28 

6SNOO 
64N06 
63N45 
62N54 
60Nl4 

AOO? MCO Longitude nominale. La posi­
tion du satellite donnée dans le formu­
laire de demande est une première ap­
proximation. Notre administration 
serait désireuse que la position du 
satellite soit la même que celle qui 
sera attribuée à l'Administration de 
l'Etat de la Cité du Vatican. 

A008 MCO Longitude nominale. La posi­
tion du satellite donnée dans le formu­
laire de demande est une première ap­
proximation. 

Section elliptique. Notre 
Administration serait désireuse qu'un 
rapport de protection de 31 dB soit 
assuré à la limite de la zone demi­
puissance (-3 dB) du faisceau. 

A009 NOR Les satellites mentionnés pour 
les faisceaux NOR-1 et NOR-2 devraient 
avoir la même position orbitale nomi­
nale, qui serait la même que pour les 
satellites correspondants du Danemark, 
de la Finlande et de la Suède. La pola­
risation des émissions des stations 
spatiales en question devrait aussi 
être la même. 

27El4 
26E48 
24E58 
22E37 
13E38 

A005 FNL Reference points describing 
the boundaries of the service area 
covering Finland (expressed in degrees 
and minutes): 

63N33 l9E08 60Nl8 24E58 60N02 

63N29 l9El5 60NOO 26E48 60Nl3 
63Nl4 20El7 59N28 27El4 60Nl2 
61Nl6 22E37 59N37 27E28 60Nl4 

A006 FNL Reference points describing 
the boundaries of the service area 
coverin~ Denmark, Finland, Norway and 
Sweden lexpressed in degrees and 
minutes): 

60Nl2 l~E2l 57N57 l2EOO 54N40 
60Nl3 l9EOC 57N26 08E20 55NOO 
60N02 l8El8 56N55 08EOO 56NOO 

59N37 l6E24 56Nl2 06E33 58N01 

59N37 15E05 55NOO 05E45 S8N24 

31E36 
30EOO 
30E37 
29E36 

04E45 
04E24 
05El0 
l0E23 
llE52 

A007 MCO Nominal longitude. The satellite 
position given in the Requirements form 
is a preliminary approximation. Our 
Administration would like the satellite 
position to be the sarne as the one 
assigned to the Administration of the 
Vatican City State. 

A008 MCO Nominal longitude. The satellite 
position given in the Requirements form 
is a preliminary approximation. 

Elliptical cross-section. Our 
Administration would like a protection 
ratio of 31 dB to be provided at the 
limit of the half-power (-3 dB) area 
of the bearn. 

A009 NOR The satellites referred ta for 
the beams NOR-1 and NOR-2 should have 
the same nominal orbital location, this 
being also the same as that of the 
corresponding satellites of Denmark, 
Finland and Sweden. The polarisation of 
emissions of the space stations in 
question should also be the same. 
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A005 FNL Puntos de referencia que des-
criben los limites de la zona de ser-
vi cio que engloba Finlandia (expre-
sados en grados y minutas): 

62N54 30E08 6SN4l 28E55 69N03 
63N45 2)ED5 66N55 29E20 69N30 
64N06 30EOO 67N40 
6SNOO 28E30 68N33 

A006 FNL Puntos de referencia que des­
criben los limites de la zona de ser­
vicio que engloba Dinamarca, 
Finlandia, Noruega y Suecia (expresados 
en grades y minutas): 

5.-NlS llE38 67N27 28El6 71Nl0. 
6lN4l l5EOO 6}N09 31E22 70N24 
62N22 l8E33 70Nl7 30E50 6'"'N47 
64N50 23E58 71Nl0 30E56 6)N33 
66N37 25E47 71Nl5 30E06 6)N4l 

AOO? MCO Longitud nominal. La posicion 
del satélite indicada en el formulario 
de solicitud constituye una primera 
aproximacion. Nuestra administracion 
desea que la posicion del satélite sea 
la misma que la que se atribuya a la 
Administracion del Estado de la Ciudad 
del Vaticane. 

AOOB MCO Longitud nominal. La posicion 
del satélite indicada en el formulario 
de solicitud es una primera aproximacion. 

Seccion transversal eliptica. 
Nuestra Administracion desea una relacion 
de proteccion de 31 dB en el limite de 
la zona de los puntos de semipotencia 
(-3 dB) del haz. 

A009 NOR Los satélites de los haces 
NOR-1 y NOR-2 deben tener la misma 
ubicacion orbital nominal, que sera 
también idéntica a la de los satélites 
correspondientes de Dinamarca, Finlandia 
y Suecia. Las transmisiones de las 
estaciones espaciales de referencia 
deberan tener también la misma 
polarizacion. 



A009 NOR (suite) 
Les demandes pour NOR-2 ont été coordon­
nées avec le Danemark, la Finlande et 
la Suède. Les demandes analogues de 
ces pays, concernant un faisceau qui 
couvrirait également le territoire de 
la Norvège, ont reçu l'agrément de 
notre Administration. 

En ce qui concerne la zone devant être 
desservie par les faisceaux NOR-1 et 
NOR-2, on trouvera ci-dessous une liste 
de coordonnées (en degrés et minutes) 
pour des points se trouvant tous à 
l'intérieur de la zone à desservir 

09E38 58N48 06E33 58NOl 04E24 
08El8 58N03 05E45 58N24 05El0 
07E36 57N54 04E45 59Nl5 

28E55 69N03 29E36 65NOO 27El4 
28E30 68N33 30E37 64N06 26E48 
30EOO 67N4l 30EOO 63N45 24E58 
29E05 66N55 31E36 62N54 22E37 
30E08 65N4l 27E28 60Nl4 19E38 

Par ailleurs, la zone de couverture 
requise est limitée par les frontières 
avec les pays voisins (Suède, Finlande 
et URSS). 

Les valeurs indiquées dans les cases 08, 
10, ll et 12 du formulaire ne tiennent 
pas compte du fait que l'affaiblissement 
est plus grand lorsque l'angle de site 
est inférieur à 20°. Or, il est néces­
saire pour nous que la valeur minimale 
acceptable de la densité surfacique de 
puissance soit dépassée également dans 
les zones où l'angle de site est compris 
entre 10° et 20°. Pour tenir compte 
de cette nécessité, les valeurs inscri­
tes dans les cases 08, 10, ll et 12 
devront être modifiées au cours des 
travaux de planification, conformément 
aux décisions pertinentes de la 
conférence. 

A009 NOR (cont.) 
The requirements for NOR-2 have been 
coordinated with Denmark, Finland and 
Sweden. Equivalent requirements of 
these countries for a bearn covering 
also the territory of Norway is agree­
able to this Administration. 

Concerning the area to be served by 
the beams NOR-1 and NOR-2, for ease 
of reference, the following co-ordinates 
(in degrees and minutes), all within the 
area to be served, are given: 

Faisceau NOR 1 - Bearn NOR-1 - Haz NOR-1 

61N4l l0E23 64N50 llE38 67N27 l8E33 
62N22 llE52 66N37 l5EOO 69N09 19EOO 

Faisceau NOR-2 - Bearn NOR-2 - Haz NOR-2 

60Nl2 l9E21 57N57 l2EOO 54N40 04E45 
60N13 l9EOO 57N26 08E20 55NOO 04E24 
60N02 18El8 56N55 08EOO 56NOO 05El0 
59N37 16E24 56Nl2 06E33 58N01 10E23 
59N37 l5E05 55NOO 05E45 58N24 11E52 

Otherwise, the required coverage area 
is limited by the border to the neigh­
bouring countries (Sweden, Finland and 
USSR). 

The values indicated in boxes 08, 10, 
ll and 12 of the form do not take into 
account the higher attenuation values 
in cases where the angle of elevation 
is below 20°. Our requirement is, 
however, that the minimum acceptable 
power flux-density level be exceeded 
also in the areas where the angle of 
elevation is between 10° and 20°. To 
take this into account, the values 
contained in boxes 08, 10, ll and 12 
shall be modified during the planning 
work in accordance with the relevant 
decisions of the Conference. 
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A009 NOR ( con t. ) 
Las solicitudes relativas a NOR-2 se 
han coordinado con Dinamarca, Finlandia 
y Suecia. Las solicitudes equivalentes 
de dichos paises con relacion a un haz 
que cubra también el territorio de 
Noruega son aceptables para esta Admi­
nistracion. 

En lo concerniente a la zona a la que se 
desea dar servicio con los haces NOR-1 
y NOR-2, para facilitar la referencia, 
se indican las coordenadas siguientes, 
(en grados y minutos), todas las cuales 
estan situadas dentro de la zona de ser­
vicio: 

70Nl7 23E58 71Nl0 28El6 71Nl0 
74N30 25E47 71Nl5 31E22 70N24 

59Nl5 llE38 67N27 28El6 71Nl0 
61N4l l5EOO 6?N09 31E22 70N24 
62N22 18E33 70Nl7 30Ê50 6S'N47 
64N50 23E58 71Nl0 30E56 6)N33 
66N37 25E47 71Nl5 30E06 69N41 

Por lo demas, la zona de servicio que 
se requiere esta limitada por la fron­
tera de los paises vecinos (Suecia, 
Finlandia y URSS). 

En los valores indicados en las casillas 
08, 10, ll y 12 del formulario no se han 
tenido en cuenta los valores de atenua­
cion mas elevados que se alcanzan cuando 
el angulo de elevacion es inferior a 20 
grados. No obstante, solicitamos que el 
nivel minimo aceptable de la densidad de 
flujo de potencia se exceda también en 
las zonas con angulos de elevacion com­
prendidos entre 10 y 20 grados. A tal 
efecto, los valores de las casillas 08, 

'10, ll y 12 deberan modificarse en el 
curso de los trabajos de planificacion, 
de conformidad con las decisiones per­
tinentes de la Conferencia. 



AOlO DNK A titre de renseignements 
supplémentaires, nous donnons ci-dessous 
les coordonnées (en degrés et minutes) 
de 10 points situés le long du contour 
(± 50 km) de la zone à desservir : 

N° Longitude 
No. Longitude 
N ._0 Lon,gi tud 

1 
2 

3 

10E35 
08EOO 
08EOO 

Latitude 
Latitude 
Latitud 

57N45 
57NOO 
56NOO 

Localité 
Position 
Localidad 

Skagen 
Skagerrak 
Vesterhavet 

AOll DNK Cases OS, 10, 11 et 12. Les 
valeurs indiquées dans les cases OS, 10, 
11 et 12 ne tiennent pas compte du fait 
que l'affaiblissement est plus grand 
lorsque l'angle de site de l'antenne de 
réception est inférieur à 20°. 

Or, il est nécessaire pour nous qu'une 
valeur minimale acceptable de la densité 
surfacique de puissance soit dépassée 
également dans les zones où l'angle de 
site est supérieur à 10°. 

Pour tenir compte d~ cette nécessité, 
les valeurs inscrites dans les cases 
OS, 10, 11 et 12 devront être modifiées 
au cours des travaux de planification, 
conformément aux décisions pertinentes 
de la conférence. 

L'ellipse couvre les quatre pays nordi­
ques (Danemark, Finlande, Norvège et 
Suède). 

A titre de renseignements supplémentai­
res, nous donnons ci-dessous les 
coordonnées (en degrés et minutes) de 
40 points situés le long du contour 
(± 50 km) de la zone à desservir : 

AOlO DNK Ten sets of co-ordinates (in 
degrees and minutes) along the contour 
(± 50 km) of the service area are given 
as further information: 

No Longitude Latitude Localité 
No. Longitude Latitude Position 
N.o Lono!dtud Lati'tud Localidad 

4 08E20 55NOO Vesterhavet 
5 lOIDO 54N50 Als 
6 12IDO 54N40 Syd-Falster 

AOll DNK Boxes OS, 10, 11 and 12. The 
values indicated in boxes OS, 10, 11 
and 12 do not take into account the 
higher attenuation value in cases where 
the angle of elevation of the receiving 
antenna is below 20°. 

Our requirement is, however, that a 
minimum acceptable power flux-density 
level be exceeded also in the areas 
where the angle of elevation is above 
10°. 

To take this into account the values 
contained in boxes 08, 10, 11 and 12 
shall be modified during the planning 
in accordance with the relevant 
decisions of the Conference. 

The ellipse is covering the four Nordic 
countries (Denmark, Finland, Norway 
and Sweden). 

Forty co-ordinates (in degrees and 
minutes) along the contour (± 50 km) 
of the service area are given as 
further information: 

1 28E55 69N03 6 29E36 65NOO 11 
2 28E30 68N33 7 30E37 64N06 12 
3 30EOO 67N41 8 30EOO 63N45 13 
4 29E05 66N55 9 31E36 62N54 14 
5 30E08 65N41 10 27E28 60Nl4 15 

27El4 
26E48 
24E58 
22E37 
19E38 

60N12 16 19E21 57N57 21 12EOO 54N40 26 
60Nl3 17 19EOO 57N26 22 08E20 55NOO 27 
60N02 18 18El8 56N55 23 08Eü0 56NOO 28 
59N37 19 16E24 56Nl2 24 06E33 58NOl 29 
59N37 20 15E05 55NOO 25 05F45 58N24 30 
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AOlO DNK Camo informacién adicional, se 
indican 10 series de coordenadas (en 
grados y minutas) a lo largo del con­
torne (± 50 km) de la zona de servicio: 

No Longitude Latitude Localité 
No. Longitude Latitude Position 
N.o Lon,goi tud Latitud Localidad 

7 
8 
9 

10 

04E45 
04E24 
05El0 
10E23 
11E52 

15E05 55NOO Dueodde 
15Ell 55Nl9 Christians,{ 
12E28 55Nl7 Stevns 
12E37 56N02 Kronborg 

AOll DNK Casillas 08, 10, 11 y 12. En 
los valores indicados en las casillas. 
OS, 10, 11 y 12 no se tiene en cuenta el 
mayor valor de la atenuacién cuando el 
angulo de elevacién de la antena recep­
tora es inferior a 20°. 

Sin embargo, solicitamos que se rebase 
también el nivel minima aceptable de la 
densidad de flujo de potencia en las 
zonas con un angulo de elevacién 
superior a 10°. 

A tal efecto, en el curso de la plani­
ficacién se modificaran los valores que 
figuran en las casillas OS, 10, 11 y 12, 
de acuerdo con las decisiones pertinentes 
de la Conferencia. 

La elipse abarca los cuatro paises 
nérdicos (Dinamarca, Finlandia, Noruega 
y Suecia). 

Como informacién adicional, se indican 
40 coordenadas (en grados y minutas) a 
lo largo del contorno (± 50 km) de la 
zona de servicio: 

59Nl5 31 llE38 67M27 36 28El6 71Nl0 
61N41 32 l5Eü0 69N09 37 31E22 70N24 
62N22 33 18E33 70Nl7 38 30E50 69N47 
64N50 34 23E58 71Nl0 39 30E56 69N33 
66N37 35 25F47 71Nl5 40 30E06 69N41 



A012 DNK A titre de renseignements 
supplémentaires, nous donnons ci-dessous 
les coordonnées (en degrés et minutes) 
de 14 points situés le long du contour 
(± 50 km) de la zone à desservir 

No Longitude Latitude No 
No. Longitude Latitude No. 
N.o Longitud Latitud N.o 

1 24W20 65N30 5 
2 24W03 64N51 6 
3 22W43 63N48 7 
4 20Wl8 63N24 8 

Les demandes ont été coordonnées avec 
l'Administration de l'Islande. Elles 
se rapportent à une couverture commune 
de l'Islande et des îles Faeroe. 
L'ellipse a été conçue de manière à 
permettre la réception communautaire 
dans le sud du Groënland. On peut 
utiliser comme point de repère la loca­
lité de Julianehaab (46WOO 60N42). 

Case 04. Le nombre de canaux indiqué 
doit être compris comme le nombre total 
pour l'Islande et le Danemark. 

A013 S Les satellites (N°s de série 
de l'I.F.R.B. 0138 et 0139) devraient 
avoir la même position orbitale nominale. 
Cette position, ainsi que la polarisa­
tion des émissions des stations spatia­
les, devraient être les mêmes que pour 
les satellites correspondants du 
Danemark, de la Finlande et de la 
Norvège. 

La demande (N° de ser1e de l 1 I.F.R.B. 
0139) a été coordonnée avec le Danemark, 
la Finlande et la Norvège. Les demandes 
analogues de ces pays, concernant un 
faisceau qui couvrirait également le 
territoire de la Suède, ont reçu 
l'agrément de notre administration. 

A012 DNK Fourteen sets of co-ordinates 
(in degrees and minutes) along the 
contour (± 50 km) of the service area 
are given as further information: 

Longitude Latitude No Longitude Latitude 
Longitude Latitude No. Longitude Latitude 
Long_itud Latitud N.o Longitud Latitud 

18W44 63N23 9 13W29 65N05 
16W39 63N48 10 13W36 65N31 
15WOO 64Nl4 11 14W32 66N22 
14W33 64N24 

The requirements have been co-ordinated 
with the Administration of Iceland. 
They concern a common coverage of 
Iceland and the Faeroe Islands. The 
ellipse has been so designed that it 
gives a possibiiity for community 
reception in the southern part of 
Greenland ( Julianehaab ( 46WOO 60N 42) 
can be used as a check-point). 

Box 04 •. The indicated number of channels 
is to be understood as the combined 
total number for Iceland and Denmark. 

A013 S The satellites (I.F.R.B. Serial 
Nos. 0138 and 0139) should have the 
sarne nominal orbital position. This 
position as well as the polarisation of 
emissions of the space stations should 
coincide with the characteristics for 
the corresponding satellites of Denmark, 
Finland and Norway. 

The requirement (I.F.R.B. Serial 
No. 0139) has been co-ordinated with 
Denmark, Finland and Norway. Equiva­
lent requirements of these countries 
for a bearn covering also the territory 
of Sweden is agreeable to this 
Administration. 
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NO 
No. 
N.o 

12 
13 
14 

A012 DNK Camo informaci6n adicional, se 
indican 14 series de coordenadas (en 
grades y minutas) a lo largo del con­
torne (± 50 km) de la zona de servicio: 

Longitude Latitude Localité 
Longitude Latitude Position 
Longitud Latitud Localidad 

16W02 66N33 
22W58 66N28 
06W46 62NOO Torshavn 

Las solicitudes se han coordinado con la 
Administraci6n de Islandia, con vistas a 
una cobertura comun de Islandia y las 
Islas Ferce. La elipse se ha concebido 
de manera que ofrezca la posibilidad de 
recepci6n comunal en la parte meridional 
de Groenlandia (camo punta de verifi­
cacion puede utilizarse Julianehaab 
(46WOO 60N42). 

Casilla 04. Se entiende que el numero 
indicado de canales es el numero total 
combinado para Islandia y Dinamarca. 

A013 S Los satélites (I.F.R.B. N. 0 s0138 
y 0139) deben tener la misma ubicaci6n 
orbital nominal. Esta ubicaci6n, asi 
camo la polarizaci6n de las transmisiones 
de las estaciones espaciales, debe 
coincidir con las caracteristicas de los 
satélites correspondientes de Dinarnarca, 
Finlandia y Noruega. 

La solicitud (I.F.R.B. N. 0 0139) se ha 
coordinado con Dinarnarca, Finlandia y 
Noruega. Las solicitudes equivalentes 
de dichos paises con relaci6n a un haz 
que cubra tarnbién el terri torio de Suecia 
son aceptables para esta adrninistraci6n. 



A013 S ( sui te ) 

Les valeurs indiquées dans les cases 08, 
10, 11 et 12 du formulaire ne tiennent . 
pas compte du fait que l'affaiblissement 
est plus grand lorsque l'angle de site 
de l'antenne de réception est inférieur 
à 20°. Or, il est nécessaire pour nous 
qu'une valeur minimale acceptable de la 
densité surfacique de puissance soit 
dépassée également dans les zones où 
l'angle de site est compris entre 10° 
et 20°. Pour tenir compte de cette 
nécessité, les valeurs inscrites dans 
les cases 08, 10, 11 et 12 devront être 
modifiées au cours des travaux de plani­
fication, conformément aux décisions 
pertinent~s de la conférence. 

A014 S Coordonnées (en degrés et 
minutes) d€ quelques points d'un poly­
gone représentant approximativement 
la forme du territoire à desservir : 

13E21 
14El7 
16E24 
18El8 

A015 s 

55N20 
55N38 
56Nl2 
56N55 

19EOO 
19E21 
19E38 
_18E52 

57N26 
57N57 
59N37 
60N30 

Coordonnées (en degrés et 

17E34 
17F46 
20F48 
24E08 

minutes) de quelques points d'un poly-
gone représentant approximativement 
la forme du territoire à desservir : 

06E33 58N01 10E23 64N50 23E58 
05F45 58N24 llE52 66N37 25F47 
04F45 59Nl5 11E38 67N27 28El6 
04E24 61N41 15EOO 69N09 31E22 
05El0 62N22 18E33 70Nl7 30E50 

A016 DNK A titre de renseignements 
supplémentaires, nous donnons ci-dessous 
les coordonnées (en degrés et minutes) 
de 10 points situés le long du contour 
(± 50 km) de la zone à desservir : 

60N44 
62Nl3 
63N32 
65N40 

71Nl0 
71Nl5 
71Nl0 
70N24 
69N47 

N° Longitude Latitude Localité 
No. Longitude Latitude Position 
N. 0 Lçngitud Latitud Localidad 

1 
2 

3 
4 

70W40 
70Wl2 
70WOO 
53W30 

77N48 
77N25 
76N47 
65N56 

Siorapaluk 
Herbert ~ 
Moriussaq 
lligussivik 

A013 S (con t. ) 

The values indicated in boxes 08, 10, 
11 and 12 of the form do not take into 
account the higher attenuation value 
in cases where the angle of elevation 
of the receiving antenna is below 20°. 
Our requirement is, however, that 
minimum acceptable power flux-density 
level be exceeded also in the areas 
where the angle of elevation is between 
10° and 20°, Ta take this into account 
the values contained in boxes 08, 10, 
11 and 12 shall be modified during the 
planning work in accordance with the 
relevant decisions of the Conference. 

A014 S Co-ordinates (in degrees and 
minutes) of a polygon which approximate­
ly show the shape of the territory ta 
be served: 

24EX>O 661148 
23F40 67N56 
23E05 68Nl8 
20F45 69N02 

20ID4 
18ID8 
16F44 
14E31 

69N03 
68N32 
67N55 
66N08 

14E20 
12ID9 
11E58 

A015 s Co-ordinates (in degrees and 
minutes) of a polygon which approximate-
ly show the shape of the territory to 
be served: 

30E56 69N33 29E05 66N55 
30ID6 69N41 30ID8 65N4l 
28E55 69N03 29E36 65NOO 
28E30 68N33 30E37 64N06 
30EOO 67N4l 30EOO 63N45 

A016 DNK Ten sets of co-ordinates (in 
degrees and minutes) along the contour 
(± 50 km) of the service area are given 
as further information: 

No Longitude Latitude Localité 
No. Longitude Latitude Position 
N. o Longitud Latij;ud Localidad. 

5 52W04 64N05 Kangeq 
6 49W20 61N38 Narssalik 
7 44W35 60NOO Frederiksdal 
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31E36 
27N28 
27El4 
26F48 
24E58 

No 

No. 
N-o 

8 
9 

10 

A013 S (cont.) 
En los valores indicados en las casillas 
08, 10, ll y 12 del formulario no se han 
tenido en cuenta los valores de atenua­
ci6n mas elevados que se alcanzan 
cuando el angulo de elevacién de la 
antena receptora es inferior a 20°. 
No obstante, solicitamos que el nivel 
minima aceptable de la densidad de . 
flujo de potencia se exceda también en 
Jas zonas con angulos de elevacién cam- , 
prendidos entre 10° y 20°. A tal efecto, 
los valores de las casillas 08, 10, ll y 
12 deberan modificarse en el curso de 
los trabajos de planificacién, de 
acuerdo con las precisiones pertinentes 
de la Conferencia. 

A014 S Coordenadas (en grados y minute~ 
de un poligono de forma aproximada a la 
de la zona de servicio: 

65N07 
63N35 
63Nl6 

A015 
de un 
de la 

62N54 
60Nl4 
60Nl2 
60Nl3 
60N02 

s 

12El4 61N0l 
llE50 59N50 
lOE58 58N53 

Coordenadas (en 
poligono de forma 
zona de servicio: 

22E37 59N37 
19E38 59N37 
l9E21 57N57 
19EOO 57N26 
l8El8 56N55 

lliDO 
12E26 
12F48 

58N32 
56Nl8 
55N22 

grados y minutas) 
aproximada a la 

16E24 56Nl2 
15E05 55NOO 
l2EOO 54N40 
08E20 55NOO 
08EOO 56NOO 

A016 DNK Camo informacién adicional, se 
indican 10 series de coordenadas (en 
grados y minutas) a la largo del con­
torne (± 50 km) de la zona de servicio: 

Longitude Latitude Localité 
Longitude Latitude Position 
Longitud Latitud Localidad. 

51W20 71N06 Marmorilik 
57Wl3 74N35 Kuvdlorssuaq 
66W35 77N32 Qeqertat 



A017 DNK A titre de renseignements 
supplémentaires, nous donnons ci-dessous 
les coordonnées (en degrés et minutes) 
de 5 points situés le long du contour 
C± 50 km) de la zone à desservir : 

No Longitude Latitude Localité 
No. Longitude Latitude Position 
N.o Longj.tud L~:_titud Loca~jda.d 

1 22WOO 70N29 Scoresbysund 
2 22W23 70N27 Kap Hope 

A018 KOR La densité surfacique de 
puissance dans notre zone de service 
est de -101 dBW/m2 (réception indi­
viduelle). 

A019 LUX Le Luxembourg 
désire utiliser la même position 
orbitale que les pays suivants 
(par ordre de priorité) : F, BEL, 
D, HOL et SUI. 

Polygone 008E2 
48N2 

53N3 
004E2 

009E3 
46N3 

50N9 
003EO 

04E3 

008El 
48N6 
50N8 

A020 POR Case 04. Le nombre de canaux 
indiqué représente les besoins minimaux 
prévus pour ce faisceau et l'Adminis­
tration portugaise se réserve le droit 
de présenter, au cours de la Conférence, 
des demandes de canaux supplémentaires 
si cela s'avère possible en face des 
résultats des travaux de la planifica-
tion. Les satellites pour les deux 
faisceaux demandés par l'Adminis­
tration portugaise (numéros de série 
de l'IFRB 133 et 134) devraient 
avoir la même position orbitale 
nominale. Les fréquences assignées 
et la polarisation des émissions 
des stations spatiales en question 
devraient aussi être les mêmes. 

A017 DNK Five sets of co-ordinates (in 
degrees and minutes) along the contour 
(± 50 km) of the service area are given 
as further information: 

No Longitude Latitude Localite 
No. Longitude Latitude Position 
N.o Lcn_gi,:tud Latitud Local_idad 

3 39W05 65N34 Isortoq 
4 37Wl0 65N34 Kulusuk 

A018 KOR The power flux-density of our 
service area is -101 dBW/m2 (indi­
vidual reception). 

A019 LUX Luxembourg wishes 
to use the same orbital position as 
the following countries (by order 
of priority) : F, BEL, D, HOL and 
SUI. 

Polygon : 008E2 
48N2 

53N3 009E3 
004E2· 46N3 

50N9 
003EO 

04E3 

008El 
48N6 
50N8 

A020 POR Box 04. The number of channels 
shown constitutes the minimum require­
ment for this bearn, and the Portuguese 
Administration reserves the right to 
submit requests for additional channels 
during the Conference, if the planning 
results make this possible. The 
satellites for the two beams 
requested by the Portuguese Adminis­
tration (IFRB Serial Nos. 133 and 
134) should have the same nominal 
orbital position. The frequencies 
assigned and the polarization of 
the space station emissions in 
question should also be the same. 

- 7 -

No 

No. 
N~o 

5 

A017 DNK Como informacion adicional, se 
indican 5 series de coordenadas (en 
grados y minutos) a lo largo del con­
torne (± 50 km) de la zona de servicio: 

Longitude Latitude Localité 
Longitude Latitude Position 
Long_itud Latj.tud Localidad 

22W30 70Nl5 Kap Brewster 

A018 KOR La densidad de flujo de potencia 
en nuestra zona de servicio es 
-101 dBW/m2 (recepcion individual). 

A019 LUX Luxemburgo 
desea ut111zar la misma pos1-
ci6n orbital que los pa!ses 
siguientes (por orden de 
prioridad): F, BEL, D, ~OL y 
SUI. 

Pol:!gono: 008E2 5?l:r3 009E3 50N9 008El 
48N2 004E2 46N3 00~0 48N6 

04E3 50N8 

A020 POR Casilla 04. El numero de canales 
indicado representa las necesidades 
minimas previstas para este haz; la 
Administracion portuguesa se reserva 
el derecho a presentar durante la 
Conferencia solicitudes de canales 
suplementarios, si los resultados de 
los trabajos de la planificacion lo 
permiten. Los satélites para los 
dos haces solicitados por la 
Administracion portuguese (numeros 
de serie de la IFRB 133 y 134) 
debieran tener la misma posicion 
orbital nominal. También debieran 
ser iguales las frecuencias asigna­
das y la polarizacion de las 
emisiones de las estaciones 
espaciales de que se trata. 



A021 Ce symbole n'a pas été utilisé. 

A022 ROU 'Points de référence définis 
sant les limites de la zone à desser­
vir (exprimés en degrés et minutes) : 

1 20El5 46N09 3 21E21 44N52 
2 20E47 45N29 4 22E50 43N52 

Points supplémentaires (vers 
l'intérieur du pays) 

18 27El7 44N08 19 25El4 47N53 

A023 TCD Réserve de fréquences pour 
radiodiffusion.par satellite. Emission 
des programmes à Ndjamena par station 
terrienne p.t.t. tchadiens. Réception 
des programmes dans des centres princi­
paux de la province par stations 
terriennes p.t.t. tchadiens. 
Phase 1 - extension radiodiffusion 
sonore programmation actuelle 1 voie 
son. 
Phase 2 - extension radiodiffusion 
sonore programme prévu 1 voie. 
Total 2 voies son. 
Phase 3 - création radiodiffusion 
télévisée programme prévu : 
1 voie vidéo son noir et blanc 
normalisation française L C.C.I.R. 
planning lié au planning communica­
tions p.t.t. tchadiens réseau intérieur 
Phase 4 - création radiodiffusion 
télévisée : 
1 voie vidéo son couleur normalisation 
française L C.C.I.R. 
planning plan decennal 
Fonctionnement à envisager : télévision 
scolaire 07h00 à 12h00; télévision 
nationale 19h00 à 21h00. 

A024 TCH Le faisceau de l'antenne 
d'émission est déterminé tenant compte 
de la précision de pointage+ 0,1° et 
de l'ouverture de faisceau minimale de 
0,6°. 
L'arc orbital de service est déterminé 
pour l'élévation minimale exigée de 20°. 

5 
6 

20 

A021 This symbol has not been used. 

A022 ROU Reference points describing 
the boundaries of the service area 
(expressed in degrees and minutes): 

25E23 43N37 7 29E35 44N49 9 29E32 45N25 
28E34 43N45 8 29E41 45N09 10 28E20 45N20 

46Nl8 11 28El3 

Additional points (towards 
the interior of the country): 

21Ell 46Nl8 21 21E28 45N07 22 22El4 

A023 TCD Reservation of frequencies 
for satellite broadcasting. Trans­
mission programmes at Ndjamena by Chad 
p.t.t. earth station. Reception of 
programmes at main provincial stations 
by Chad p.t.t. earth stations. 
Phase 1 - extension of existing sound 
broadcasting programming - 1 sound 
channel. 
Phase 2 - extension of planned sound 
broadcasting programme - 1 sound 
channel. 
Total - 2 sound channels. 
Phase 3 - establishment of planned 
television programme - l black-and­
white video/sound channel, French 
standard 1/C.C.I.R. planning connected 
with planning communications of Chad 
p.t.t. internal network. 
Phase 4 - introduction television bread­
casting - 1 colour video/sound channel, 
French standard 1/C.C.I.R. planning -
ten-year plan. 
Proposed hours of operation: educa­
tional television 0700 to 1200 hours; 
national television 1900 to 2100 hours. 

A024 TCH The transmitting antenna bearn 
is based on a pointing accuracy of 
± 0.1° and a minimum width of 0.6°. 
The orbital service arc is based on 
the minimum required elevation of 20°. 
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44N29 

A021 Este simbolo no se ha utilizado. 

A022 ROU Puntos de referencia que des­
cri bEm los limites de la zona de se r­
vicio (expresados en grades y minutes): 

12 28E06 46N58 15 24E26 47N58 
13 27El8 47N44 16 23El2 48N07 
14 26N48 48Nl5 17 22EOO 47N30 

Puntos suplementarios (hacia 
el interior del pais): 

23 2'2E45 44N32 24 23E03 44NO~ 

A023 TCD Reserva de frecuencias para 
radiodifusiôn por satélite. Emisiôn 
de programas en Ndjamena por estaci4n 
terrena de C. y T. de Chad. Rec~pciôn 
de programas en centres principales de 
la provincia por estaciones terrenas de 
C. y T. de Chad. 
Fase 1 - extension radiodifusiôn sonora 
programaciôn actual 1 canal sonido. 
Fase 2 - extension radiodifusiôn sonora 
programa previsto 1 canal. 
Total 2 cana1es sonido. 
Fase 3 - creaciôn radiodifusiôn tele­
vision programa previsto 1 canal video 
sonido blanco y negro norma francesa 
1/C.C.I.R. Planificaciôn subordinada 
a p1anificaciôn de comunicaciones de 
C. y T. de Chad red interior. 
Fase 4 - creacién radiodifusiôn tele­
vision: 
1 canal video sonido color norma fran­
cesa 1/C.C.I.R. plan decenal. 
Se estudiarâ el funcionamiento: televisiôn 
escolar de 0700 a 1200 haras; televisiôn 
naciona1 de 1900 a 2100 boras. 

A024 TCH El haz de la antena transmisora 
se determina en funciôn de la precision 
de pun ter :la + 0, 1 o y Ja abertura minima 
del haz de o-;6°. 
El arco orbital de servicio se deter­
mina para la elevaciôn minima exigida 
de 20°. 



A026 YUG L'Administration Yougoslave, 
en accord avec ses besoins, a rempli 
deux formulaires de demande en deman­
dant dans chacun d'eux 5 (cinq) canaux, 
soit, en total 10 canaux pour la 
Yougoslavie. 
Deux formulaires ont été remplis en 
tenant compte du fait que 5 canaux TV 
sont disponibles d'un satellite, soit 
deux faisceaux pour 10 couvertures 
égales de la Yougoslavie. 

A027 IND Norme de télévision provisoire: 
B - PAL. 

A028 ISL Renseignements supplémentaires 
concernant l'angle de site de 0° 

Cette demande a été coordonnée 
avec l'Administration du Danemark. Elle 
concerne une couverture commune de 
l'Islande et des îles Faroë. L'ellipse 
a aussi été conçue de manière à permettre 
la réception communautaire dans le sud 
du Groënland. Le nombre de canaux indi­
qué (5) doit être compris comme le nom­
bre total pour l'Islande et le Danemark. 

A029 ISL Points de référence définissant 
les limites de la zone à desservir 
(exprimés en degrés et centièmes de 
degré) : 

l 
2 

24,33W 
24,05W 

3 
4 

22,7 2W 
20, 30W 

63,80N 
63,40N 

5 

A030 BEL La longitude nominale du satel­
lite sur l'orbite géostationnaire doit 
par priorité, être identique à 
celle de la France (F) et à celle 
des Pays-Bas (HOL) et si possible 
identique à celle de la République 
fédérale d'Allemagne (D) et à celle 
du Luxembourg (LUX). 

A026 TuG In view of its requirements, 
the Yugoslav Administration has filled 
in two forms, requesting 5 (five) 
channels in each, or a total of 10 
channels for Yugoslavia. 
Two forms have been completed, in the 
light of the fact that 5 television 
channels are available for one satellite, 
so that two beams are needed for 10 
equal coverages of Yugoslavia. 

A027 IND Provisional television 
standard: B - PAL. 

A028 ISL Supplementary information for 
reguirement at 0° 
This requirement has been co­

ordinated with the Administration of 
Denmark. It concerns a common coverage 
of Iceland and the Faeroe Isles. The 
ellipse has also been so designated that 
it giv~s a possibility for community 
reception in the southern ~art of Green­
land. The indicated number of channels 
(5) is to be understood as the combined 
total number for Iceland and Denmark. 

A029 ISL Reference points describing 
the boundaries of the service area 
(expressed in degrees and hundredths of 
a degree): 

6,77W 62,01N 6 l4,53W 66,37N 7 16,03W 

A030 BEL The nominal longitude of the 
satellite on the goestationary orbit 
must, as a priority, be identical to 
that of France (F) and that of the 
Netherlands (HOL) and if possible 
identical to that of the Federal 
Republic of Germany (D) and that of 
Luxembourg (LUX). 
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A026 TuG La Administracion de Yugoslavia, 
de acuerdo con sus necesidades, ha cum­
plimentado dos formularios de solicitud 
y pide en cada uno cinco (5) canales, lo 
que suma un total de 10 canales para 
Yugoslavia. 
Se han rellenado dos formularios 
teniendo presente que se dispone de 5 
canales TV de satélite y, por ~anto, de 
dos haces para diez coberturas iguales 
de Yugoslavia. 

A027 IND Norma de television provisional: 
B - PAL. 

A028 ISL Informacion adicional sobre la 
solicitud en 0° 

Esta solicitud se ha coordinado 
con la Administracion de Dinamarca, a 
proposito de la cobertura comun de 
Islandia y las Islas Feroe. La elipse 
se ha concebido de manera que ofrezca 
la posibilidad de recepcion comunal en 
la parte meridional de Groenlandia. Se 
entiende que el numero indicado de 
canales (5) es el numero total combinado 
para Islandia y Dinamarca. 
A029 ISL Puntos de referencia que des­

criben los limites de la zona de ser­
VlClo (expresados en grados y centé­
simas de grado): 

66,55N 8 22,97W 66,47N 9 24, 33W 65,50N 

A030 BEL - La longi tud nominal del -saté­
lite en la 6rbita de satélites 
geoestacionarios debe ser idén­
tica, por orden de prioridad, a 
la de Francia (F) y a la de los 
Pa{ses Bajos (HOL) y, de ser 
posible, a la de la Republica 
Federal de Alemania (D) y a la 
de Luxemburgo (LUX) • 



A030 BEL (sui te) 

- La polarisation des emissions à 
partir des satellites doit être 
identique à celle de la France (F) 
et à celle des Pays-Bas (HOL). 

A032 CAN Dans le formulaire qui cons­
titue l'Annexe 2 à la lettre-circulaire 
de l'I.F.R.B. N° 358, on demande des 
renseignements détaillés concernant les 
besoins prévus pour le service de radio­
diffusion par satellite; toutefois, le 
Canada ne peut donner, à l'heure actuel­
le, qu'une idée générale de ces besoins. 

Comme indiqué dans l'introduction aux 
propositions canadiennes à la CAMR en 
1977, les besoins du Canada en matière 
de radiodiffusion dépendent d'un certain 
nombre de facteurs propres à ce pays: 
grande étendue géographique, grande 
diversité culturelle d'une population 
très disséminée, existence de sociétés 
de radiodiffusion privées et publiques. 
Comme le montre la carte du Canada figu­
rant à l'Annexe 4, le Canada a besoin 
de deux grandes zones de service. Chacune 
de ces zones pourrait comprendre une à 
quatre zones de couverture de faisceau 
d'antenne. Dans chacune de ces zones de 
couverture, plusieurs canaux de radiodif­
fusion seront nécessaires. 

Il convient également de noter que les 
besoins du Canada sont très grands en 
ce qui concerne le service fixe par 
satellite dans la même bande de fréquen­
ces, et l'on reconnaît que le partage 
entre les deux services imposera cer­
taines restrictions à chacun d'eux. 

A030 BEL (cont.) 
The polarization of emissions from 
the satellites must be identical to 
that of France (F) and that of the 
Netherlands (HOL). 

A032 CAN While the Requirements form 
attached to Annex 2 of I.F.R.B. 
Circular-letter No. 358 requests rather 
detailed information concerning per­
ceived requirements for the broadcasting­
satellite service, Canada is only able 
to furnish, at this point in time, a 
general indication of requirements. 

As noted in the introduction to the 
Canadian proposais to the 1977 WARC, 
there are a number of somewhat unique 
factors which impact on Canadian bread­
casting requirements such as a large 
geographical area, a widely distributed 
culturally diverse population, and the 
existence of private and publicly 
funded broadcasting. As indicated on 
the map of Canada appearing in Annex 4, 
it is foreseen that Canada would have a 
requirement for two large service zones. 
Each of these service zones could include 
from 1 to 4 service areas or antenna 
bearn coverage patterns. Within each of 
these service areas, several programme 
channels would be required. 

It is also noted that Canada has exten­
sive requirements for the fixed-satellitc 
service in the same frequency band, 
recognizing that sharing between these 
two services will impose sorne con­
straints on each service. 
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A030 BEL (Cont.) 

La polarizaci6n de las emisiones 
a partir de los satélites debe 
ser idéntica a la de Francia (F) 
y a la de los Pa!ses Bajos (HOL). 

A032 CAN Si bien en el formulario d~ 
solicitud del Anexo 2 a la carta cir­
cular de la I.F.R.B. N. 0 358 se soli­
cita mas bien informacion detallada 
sobre las necesidades del servicio de 
radiodifusion por satélite, Canada solo 
puede proporcionar, por ahora, una 
indicacion general de las mismas. 

Como se senala en la introduccion a las 
proposiciones canadienses para la CAMR 
de 1977, hay varias factores un tanto 
peculiares que repercuten en las nece­
sidades de radiodifusion del Canada, 
como la extension geografica, una 
poblacion sumamente dispersa y con 
grandes diversidades culturales y la 
existencia de empresas de radiodifusion 
privadas y publicas. Seglin se indica 
en el mapa de Canada que figura en el 
Anexo 4, se prevé que Canada formule 
solicitudes para dos grandes regiones 
de servicio, cada una de las cuales 
comprenderia de 1 a 4 zonas de servicio 
o diagramas de radiacion de la antena. 
En cada una de estas zonas de servicio 
se necesitarian varios canales radiofo­
nicos. 

También procede senalar que Canada 
tiene grandes necesidades para el ser­
vicio fijo por satélite en la misma 
banda de frecuencias, aunque reconoce 
4ue la compartic~on entre ambbs servi­
e;i.os .i._nJpondra a cada uno de ellos ciertos 
condicionamientos. 



A033 I Pour la description du faisceau 
d'antenne à section elliptique (cases 
10 et ll du formulaire) on estime indis­
pensable de disposer de deux chiffres 
décimaux pour les valeurs de la largeur 
à demi-puissance du faisceau en corres­
pondance au grand axe et au petit axe 
de l'ellipse, du fait que les caracté­
ristiques du faisceau d'antenne du 
satellite ont une grande influence sur 
la planification. 

Sur la carte géographique figurant à 
l'Annexe 4, le territoire à desservir 
(case 03 du formulaire) est délimité 
en couleur rouge. Sur la même carte 
figure le polygone sur lequel on doit 
calculer le faisceau de l'antenne du 
satellite. Les sommets de ce polygone 
ont les coordonnées suivantes (indiquées 
en degrés et minutes): 

12El2 
11El2 

47N06 
46N59 

08E20 
06E48 

46N26 
45N50 

06E36 

A034 HVO Les pays en voie de dévelop­
pement, notamment la Haute-Volta ayant 
des difficultés pour identifier leurs 
besoins dans le domaine de la radiodif­
fusion par satellite, il serait souhai­
table que l'U.I.T. prévoit pour ces pays 
des bandes de fréquences nécessaires 
pour des systèmes nationaux ou régionaux 
dans lesquels les télécommunications et 
la radiodiffusion pourraient être utili­
sées simultanément. 

L'U.I.T. pourrait faire accélérer les 
études dans ce sens, en vue d'aider les 
pays les moins favorisés à étendre plus 
rapidement leur service de radiocommuni­
cations. 

A035 G Normes de télévision. Nous 
avons besoin de cinq canaux convenant 
à la radiodiffusion télévisuelle à 
modulation de fréquence avec sous­
porteu?e son, pour réception idividuelle. 

A033 I For the description of the 
elliptical cross-section antenna bearn 
(boxes 10 and 11 on the form), it is 
considered essential to have two decimal 
places for half-power bearn width values 
corresponding to the major and minor 
axes of the ellipse, since the charac­
teristics of the satellite antenna bearn 
are important factors in planning. 

On the geographical map appoaring in 
Annex 4, the territory to be provided 
with service (box 03 of the form) is 
edged in red. The sarne map shows the 
polygon on which the satellite antenna 
bearn is to be calculated. The peaks of 
this polygon have the following co­
ordinates (shown in degrees and minutes): 

45N05 15E09 36N39 18E38 40NOO 13E43 

A034 HVO In view of the difficulties 
experienced by developing countries, 
including Upper Volta, in identifying 
their requirements for satellite bread­
casting, it would be desirable for the 
I.T.U. to provide these countries with 
frequency bands for national or regional 
systems in which telecommunication and 
broadcasting services could be operated 
simultaneously. 

The I.T.U. might speed up studies to 
this end, with a view to helping the 
least developed countries to expand 
their radiocommunication services more 
rapidly. 

A035 G Television standard. Five 
channels are required suitable for FM 
television broadcasting with sound 
sub-carrier, for individual reception. 

- ll -

46N32 

A033 I Para describir el haz de la ante­
na con secci6n eliptica (casillas 10 y 
11 del formulario) se estima indispen-
sable que los valores de la anchura en 
los puntos de semipotencia del haz 
referidos a los ejes mayor y menor de la 
elipse, tengan una aproximacién de dos 
decimales, ya que las caracteristicas 
del haz de la antena del satélite tienen 
una gran influenaia en la planificacién. 

En el mapa que figura en el Anexo 4, la 
zona a la que se desea dar servicio 
(casilla 0_3~ _ _c.iel _fqr~:ulario}. _ef?ta mar~ada 
en color rojo. En el mismo mapa figura 
el poligono sobre el que se debe cal­
cular el haz de la antena del satélite. 
Los vértices de este poligono tienen las 
coordenadas siguientes (en grados y 
minutas): 

08El4 39N05 l2E36 35N26 

A034fiVO En vista de que los paises en_ 
~esarrollo, y concretamente Alto Volta; 

· · tïeneri dificul tades para identifie-ai: -
sus necesidades en materia de radio­
difu~ién por satélite, convendria que 
la U.I.T. previera para estos paises las 
bandas de frecuencias necesarias para 
sistemas nacionales o regionales en los 
que podrian utilizar simultaneamente las 
telecomunicaciones y la radiodifusién. 

La U.I.T. podria acelerar los estudios 
en ese sentido, con objeto de ayudar 
a los paises mas necesitados a·ampliar 
mas rapidamente su servicio de radio­
comuni"caciones. 

A035 G Norma de television. Para la 
recepcién individual de programas de 
television MF con subportadora de so­
nido se necesitan cinco canales. 



A035 G (suite) 

Toutefois, un ou plusieurs canaux 
peuvent être utilisés pour d'autres 
types d'émission (par exemple, émissions 
avec multiplexage du son); dans ce cas, 
les normes d'émission seraient telles 
que tout brouillage causé à d'autres 
émissions ne dépasserait pas .le brouil­
lage causé par la télévision à modula­
tion de fréquence. 

Horaire de fonctionnement. 
Pour la plus grande partie de l'année 
et pour l'avenir lo~ntain, il n'est pas 
souhaitable d'imposer quelque restric­
tion que ce soit à l'horaire d'émission. 
Pour faciliter l'exploitation avec 
l'énergie solaire, il est bon de prévoir 
une période d'interruption allant de 
0100 à 0230 TMG. A défaut de cela, le 
début de la période d'i~terruption 
devrait être aussi tardif que possible 
mais il serait inacceptable que cette 
période d'interruption commence avant 
24h00. 

Section elliptique du faisceau 
d'antenne du satellite. Au cas où il 
ne serait pas possible d'assigner la 
longitude nominale préférée, il convien­
drait d'avoir un faisceau donnant une 
couverture équivalente à partir de la 
position orbitale effectivement assignée. 
Notre Administration tient beaucoup à 
obtenir, dans le plan, la même position 
orbitale et la même polarisation que 
celles qui seront données à la 
République d'Irlande. 

A036 G Coordonnées de la zone à 
desservir. Dans la carte figurant à 
l'Annexe 4, on a tracé un polygone 
convexe qui entoure la zone à desservir. 
Les coordonnées (en degrés et centi~mes 
de degré) définissant le périm~tre de 
ce polygone sont indiquées ci-apr~s : 

l 0,88W 
2 1,73E 

60,85N 
52,48N 

3 
'4 

1,38E 
2,05W 

51,l5N 
49,17N 

5 

A035 G (cont.) 

One or more channels may, however, be 
used for other types of broadcast trans­
mission (e.g. multiplexed sound trans­
missions); in this event the transmission 
standards would be such that any inter~ 
ference to other transmissions would be 
no greater than that caused by FM tele­
vision. 

Hours of operation. For most 
of the year and in the long-term future 
any restriction on the hours of trans­
mission is undesirable. To facilitate 
operation with solar power, a close-dawn 
confined within the period 0100-0230 GMT 
is desirable. Failing this, the com­
mencement of the close-down should be 
as late as possible, but a close-dawn 
commencing before 2400 is unacceptable. 

Elliptical cross-section of 
the satellite antenna beam. In the 
event that the preferred nominal longi­
tude cannat be assigned, it is desired 
ta have a beam characteristic giving 
equivalent coverage from the orbital 
position actually assigned. This 
Administration places importance on 
obtaining in the plan the same orbital 
position and polarisation as that given 
to the Republic of Ireland. 

A036 G Co-ordinates of coverage area. 
In the map appearing in Annex 4, a 
convex polygon is indicated surrounding 
the area ta be covered. The co­
ordinates (in degrees and hundredths of 
a degree) defining this polygon are 
listed below: 

6,33W 49,90N 6 8,18W 54,47N 7 7,58W 
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A035 G (Cont.) 

Sin embargo, pueden utilizarse uno o 
mas canales para otros tipos de radio­
difusién (por ejemplo, transmisiones 
radiofénicas par multiplaje); en este 
casa, se utilizarian normas de trans­
misién tales que la interferencia a 
otras transmisiones no seria superior a 
la causada par la television MF. 

Horario de funcionamente. 
A la·l~rga, toda restriccién de las 
haras de funcionamiento 4urante la mayor 
parte del afio seria improcedente. Para 
facilitar el funcionamiento con energia 
solar, conviene limitar el cierre ~1 
periode comprendido entre las 0100 y 
las 0230 TMG. De no hacerlo asi, el 
cierre se haria lo mas tarde posible, 
pero seria inaceptable que comenzara 
antes de las 2400. 

Seccién transversal eliptica del 
haz de la antena del satélite. De no 
poder asignarse la longitud nominal pre­
ferida, convendr{a disponer de una ·carac­
teristica del h~z que prrip6rcionara ii .. 
cobertura equi~alente a partir de la 
posicién orbital efectivamente asignada. 
Para esta Administracién es importante 
obtener en el plan la misma posicion 
orbital y la misma polarizacién que la 
Republica de Irlanda. 

A036 G Coordenadas de la zona de ser­
VlClo. En el mapa que figura en el 
Anexo 4, se indica un poligono con­
vexa que circunscribe la zona que se 
desea servir. A continuacién figuran 
las coordenadas (en grados y centésimas 
de grado) que definen este poligono: , 

57,61N 8 7,04W 58,23N 9 0,88W 60,85N 



A037 NHB Pour les Nouvelles-Hébrides, 
le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord, au nom de la France 
et du Royaume-Uni, demande que la 
position orbitale du satellite et la 
polarisation soient les mêmes que pour 
la Nouvelle-Calédonie. 

A038 
l) 

SUI Faisceau d'antenne A 
Nombre de canaux nécessaires - Nombre 
total de canaux nécessaires pour la 
Suisse : 5 canaux. 

2) Etant donné que les em1ssions se font 
en Suisse dan.s les mêmes langues que 
pour les pays voisins D, AUT, I et F 
il est nécessaire d'avoir une posi- ' 
tian orbitale commune pour les cinq 
pays. 

3) Les cinq canaux à prévoir pour la 
Suisse devraient être exploités avec 
la même polarisation; il conviendrait 
d'éviter l'emploi de canaux adjacents. 

4) Il est hautement souhaitable d'utili­
ser la même polarisation et d'éviter, 
pour les pays voisins D, AUT, I et F 
le service dans des canaux par satel: 
lite adjacents à ceux de la Suisse. 

5) Marge de propagation - Pour la Suisse 
on considère comme nécessaire une ' 
marge de propagation de 3 dB (99 %). 

6) La valeur à indiquer dans la case 12 
pour l'orientation du grand axe du 
faisceau A est fondée sur la valeur 
de l'azimut du grand axe à la surface 
de la Terre : 99° dans le sens des 
aiguilles d'une montre à partir du 
nord (définition de l'UER). 

7) Erreur de pointage - Les caractéris­
ques du faisceau d'antenne du satel­
lite englobent une erreur de pointage 
de 0, l 0

• 

A037 NHB The United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland, on 
behalf of France and the United Kingdom 
for the New Hebrides, requests that the 
satellite orbital position and polarisa­
tion should be the sarne as for New 
Caledonia. 

A038 SUI Antenna bearn A 

l) Channel requirements - Total channel 
requirement for Switzerland: 
5 channels. 

2) In view of the fact that Switzerland 
broadcasts in the sarne language as 
its neighbours D, AUT, I and F, the 
use of a common orbital position for 
these five countries is required. 

3) The five channels, attached to 
Switzerland should make use of the 
sarne polarisation and adjacent 
channeling should be avoided. 

4) The use of the sarne polarisation as 
well as avoidance of adjacent channel 
service are highly desirable for the 
satellite channels of the neighbour­
ing countries D, AUT, I and F, with 
respect to the Swiss channels. 

5) Propagation margin - For Switzerland 
~ propa~ation margin of 3 dB (99%) 
1s cons1dered as necessary. 

6) The value for the orientation of the 
major axis of bearn A, as indicated 
in box 12, is based on a value of 99o 
for the azimuth of the major axis on 
the surface of the Earth clockwise 
to north (as defined by the EBU). 

7) Painting error - The characteristics 
of the satellite antenna bearn 
include a painting error of 0.1°. 
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A037 NHB En nombre de Francia y del 
Reino Unido y por cuenta de Nuevas 
Hébridas, el Reina Unido de Gran Bre­
tana e Irlanda del Norte, solicita que 
la posicion orbital del satélite y la 
polarizacion sean las mismas que para 
Nueva Caledonia. 

A038 SUI Haz A 
l) Numer~canales - Nûmero total de 

canales solicitados para Suiza: 
5 canales 

2) Teniendo en cuenta que Suiza trans­
mite en el mismo idioma de los 
paises vecinos D, AUT, I y F, se 
requiere el empleo de una posicion 
orbital comun para estos 5 paises. 

3) Para los 5 canales atribuidos a 
Suiza debera utilizarse la misma 
polarizacion y evitarse la asigna­
cion de canales adyacentes. 

4) Es muy conveniente que los canales 
de satélite de los paises vecinos 
D, AUT, I y F tengan la misma pola­
rizacion que los canales atribuidos 
a Suiza, as{ coma evitar el servicio 
por canales adyacentes. 

5) Margen ~e propagacion - Para Suiza, 
se cons1dera necesario un margen de 
propagacion de 3 dB (99%). 

6) El valor de la orientacion del eje 
mayor del haz A que se indica en la 
casilla 12, esta basado en un valor 
de 99° para .el acimut del eje mayor 
en la superficie de la Tierra con 
relacion al norte (segûn la defini­
cion de la UER). 

7) Error de punteria: - En las carac­
teristicas del haz de la antena del 
satélite se ha incluido un error de 
punteria de 0,1°. 



1 
2 

A039 SUI Faisceau d'antenne A - Points 
de référence définissant les limites de 
la zone à desservir (exprimés en degrés 
et centièmes de degré) : 

ll,20E 
12,20E 

49,40N 
48,60N 

3 
4 

ll,OOE 
10, 30E 

45,40N 
44,80N 

A040 SUI Faisceau d'antenne B -

5 
6 

1) Nombre de canaux nécessaires - Nombre 
total de canaux nécessaires pour la 
Suisse : 5 canaux. 

2) Etant donné .que les émissions se font 
en Suisse dans les mêmes langues que 
pour les pays voisins D, AUT, I et F, 
il est nécessaire d'avoir une-posi­
tion orbitale commune pour les cinq 
pays. 

3) Les cinq canaux à prévoir pour la 
Suisse devraient être exploités avec 
la même polarisation; il conviendrait 
d'éviter l'emploi de canaux adjacents. 

4) Il est hautement souhaitable d'utili­
ser la même polarisation et d'éviter, 
pour les pays voisins D, AUT, I et F, 
le service dans des canaux par satel­
lite adjacents à ceux de la Suisse. 

5) Marge de propagation - Pour la Suisse 
on considère comme nécessaire une 
marge de propagation de 3 dB (99 %). 

6) La valeur à indiquer dans la case 12 
pour l'orientation du grand axe du 
faisceau B est fondée sur la valeur 
de l'azimut du grand axe à la surface 
de la Terre : li5° dans le sens des 
aiguilles d'une montre à partir du 
nord (définition de l'UER). 

7) Erreur de pointage - Les caractéris­
tiques du faisceau d'antenne du satel­
lite englobent une erreur de pointage 
de 0,1°. 

A039 SUI Antenna bearn A - Reference 
points describing the boundaries of the 
service area (expressed in degrees and 
hundredths of a degree): 

9,40E 
7,30E 

44,30N 
43, 90N 

7 
8 

4,90E 
4,80E 

44,90N 
45,60N 

9 
10 

5,00E 
8,50E 

A040 SUI An tenna be am B 

1) Channel reguirements - Total channel 
requirements for Switzerland: 
5 channels. 

2) In view of the fact that Switzerland 
broadcasts in the same language as 
its neighbours D, AUT, I and F, the 
use of a common orbital position for 
these five countries is required. 

3) The five channels, attached to 
Switzerland should make use of the 
same polarisation and adjacent 
channeling should be avoided. 

4) The use of the same polarisation as 
well as avoidance of adjacent channel 
service are highly desirable for the 
satellite channels of the neighbour­
ing countries D, AUT, I and F with 
respect to the Swiss channels. 

5) Propagation margin - For Switzerland 
a propagation margin of 3 dB (99%) 
is considered as necessary. 

6) The value for the orientation of the 
• major axis of beam B, as indicated in 

box 12, is based on a value of 135o 
for the azimuth of the major axis on 
the surface of the Earth clockwise 
to north (as defined by the EBU). 

7) Painting error - The characteristics 
of the satellite antenna bearn include 
a painting error of 0.1°. 
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A039 SUI Haz A - Puntos de referencia 
que describen los limites de la zona 
de servicio (expresados en grados y 
centésimas de grado): 

47,40N 
49,60N 

11 lO,OOE 49,70N 12 11, 20E 49,40N 

A040 SUI Haz B -

1) Numero de canales - Numero total de 
canales solicitados para Suiza : 
5 canales. 

2) Teniendo èn cuenta que Suiza· transmite en el mismo . idioma .. que fos paises. --
vecinos D, AUT, I y F, se requi~re el 
empleo de una posicién orbital comun 
para estos 5 paises. 

3) Para los 5 canales atribuidos a 
Suiza debera utilizarse la misma 
polarizacién y evitarse la asignacién 
de canales adyacentes. 

4) Es muy conveniente que los canales de 
satélite de los paises vecinos D, 
AUT, I y F tengan la misma polari­
zacién que los canales atribuidos a 
Suiza, asi como evitar el servicio 
por canales adyacentes. 

5) Margen de propagacién - Para Suiza, 
se considera necesario un margen de 
propagacién de 3 dB (99%). 

6) El valor de la orientacién del eje 
mayor del haz B que se indica en la 
casilla 12 esta basado en un valor 
de 135° para el acimut del eje mayor 
en la superficie de la Tierra con 
relacién al norte (segUn la defini­
cién de la UER). 

7) Error de punteria: - En las carac­
teristicas del haz de la antena del 
satélite se ha incluido un error de 
punteria de 0,1°. 



A041 SUI Faisceau d'antenne B - Point 
de référence définissant les limites de 
la zone à desservir (exprimés en degrés 
et centièmes de degré) : 

1 
2 
3 

8,33E 
7,00E 
5, 83E 

55,00N 
53,75N 
51,75N 

4 
5 
6 

5,91E 
6,17E 
6,33E 

50,75N 
49,50N 
46,75N 

A042 D La République fédérale d'Al­
lemagne se réserve le droit de réexa­
miner la question du nombre de canaux 
et des critères techniques indiquées 
dans ses demandes, en fonction des 
demandes soumises par d'autres adminis­
trations. 

A043 D Faisceau d'antenne A 

1) Case 04 - Le nombre total de canaux 
demandés par la République fédérale 
d'Allemagne est de ·5· 

2) Case 12 -La valeur de l'orientation 
du grand axe, telle qu'indiquée dans 
la case 12, est fondée sur l'azimut 
du grand axe à la surface de la Terre: 
145° par rapport au nord vrai. 

3) a) Compte tenu des conditions clima­
tiques sévères qui règnent dans 
les régions montagneuses, la 
République fédérale d'Allemagne 
demande une marge de propagation 
de 3 dB (valeur pour 99 %). 

b) Tous les canaux dont a besoin la 
République fédérale d'Allemagne 
doivent avoir la même position 
orbitale, la même polarisation et 
ils doivent être séparés par au 
moins un canal. 

c) Il est important d'adopter, pour 
1~ République fédérale d'Allema­
gne, et pour l'Autriche, la Suisse 
et la France, la même position 
orbitale et la même polarisation. 
Il ne devrait exister aucune assi­
gnation de canal adjacent pour 
les pays mentionnés ci-dessus. 

A04l SUI Antenna beam B - Reference 
points describing the boundaries of the 
service area (expressed in degrees and 
hundredths of a degree): 

A041 SUI Haz B - Puntos de referencia 
que describen los limites de la zona 
de servicio (expresados en grados y 
centésimas de grado): 

7 
8 
9 

6,00E 
6,83E 
9,00E 

46,08N 
45,83N 
45, 70N 

10 
11 

46,65N 
47,00N 

12 17, OSE 
13 l7,17E 
14 l6,92E 

47,71N 
48,00N 
48,72N 

I5.. 13, 53E 
16 ll,25E 
17 lO,OOE 

52,40N 
54,50N 
54,83N 

A042 D The Federal Republic of 
Germany reserves the right to recon­
sider the number of channels and the 
technical criteria of its requirements 
in the light of the requirements 
submitted by other administrations. 

A043 D Antenna beam A 

.~) Box 04 - Total channel requirement 
for the Federal Republic of Germany: 
5 channels. 

2) Box 12 - The value of orientation of 
the major axis as indicated in box 12 
is based on the azimuth of the major 
axis on the surfaëe ··of the Earth of 
145° true no~th. 

3) a) Due to the severe climatic con­
ditions in mountainous areas 
the Federal Republic of Germany 
needs a propagation margin of 3 dB 
( 99% value). 

b) All channels required by the 
Federal Republic of Germany must 
have the same orbital position, 
the same polarisation and must 
be separated at least one channel 
from each other. 

c) It is of great importance for the 
Federal Republic of Germany to 
have together with Austria, 
Switzerland and France the same 
orbital position and the same 
polarisation. There should be no 
adjacent channel assignments 
between the countries mentioned 
above. 
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A042 D La Republica Federal de Alemania 
se reserva el derecho a reconsiderar 
el numeFo de canales y los. qrt teri_91;3~ _ 
técnicos de sus soli ci tudes, -~-~a _),~L _ 
de.laa··q:\1e somentan ot'ras administra­
cione s. 

A043 D Haz A . 

1) Casilla 04 - La Republica Federal de 
Alemania necesita en total 5 canales. 

2) Casilla 12 - El valor de orien­
tacion del eje maJOr~ indicado 
en la casilla 12~ se base en el 
acimut del eje mayor sobre la 
superficie de la Tierra de 145° 
con respecto al norte verdadero. 

3) a) Debido a las rigurosas condiciones 
climatologicas de las zonas monta­
fiosas, la Republica Federal de 
Alemania necesita un margen de 
propagacién de 3 dB (valor 99%). 

b) Todos los canales que precisa la 
Republica Federal de Alemania 
deben tener la misma poaicién 
orbital y la misma polarizacién 
y la eeparacién entre ellos ser 
igual, como minimo, a la anchura 
de un canal. 

c) Para la Republica Federal de 
Alemani~ es sumamente importante 
tener la misma posicién orbital y 
la misma polarizacién con Austria, 
Suiza y Francia. Entre los mencio­
nados paises no debe haber asigna­
ciones en canales adyacentes. 



A044 D Faisceau d'antenne A - Points 
de référence définissant les limites de 
la zone à desservir (exprimés en degrés 
et centièmes de degré) : 

A044 D Antenna bearn A - Reference 
points describing the boundaries of the 
service area (expressed in degrees and 
hundredths of a degree): 

A044 D Haz A - Puntos de referencia 
que describen los limites de la zona 
de servicio (expresadas en grados y 
cent,simas de g~a4o): 

1 
2 

·8,33E 
71_00E 

3 
4 

5,83E 
5,91E 

51,75N 
50,75N 

5 
6 

6,17E 49,50N 
7,75E 47,58N 

7 
8 

13,00E 47,42N 
l3,83E 49,00N 

9 13,53E 52,40N 
10 . 11, 25E _54, 50N 

11 54,83N 

.. 
A045 D Faisceau d'antenne B 

1) Case 04 - Le nombre total de canaux 
demandés par la République fédérale 
d'Allemagne est de 5· 

2) Case 12 -La valeur de l'orientation 
du grand axe, telle qu'indiquée dans 
la case 12, est fondée sur l'azimut 
du grand axe à la surface de la Terre: 
135° par rapport au nord vrai. 

3) a) Compte tenu des conditions clima­
tiques sévères qui règnent dans 
les régions montagneuses, la 
République fédérale d'Allemagne 
demande une marge de propagation 
de 3 dB (valeur pour 99 %). 

b) Tous les canaux dont a besoin la 
République fédérale d'Allemagne 
doivent avoir la même position 
orbitale, la même polarisation et 
ils doivent être séparés par au 
moins un canal. 

c) Il est important d'adopter, pour 
la République fédérale d'Alle­
magne, et pour l'Autriche, la 
Suisse et la France, la même posi­
tion orbitale et la même polari­
sation. Il ne devrait exister 
aucune assignation de canal 
adjacent pour les pays mentionnés 
ci-dessus. 

A046 D Faisceau d'antenne B - Points 
de référence définissant les limites de 
la zone à desservir (exprimés en degrés 
et centièmes de degré) 

1 
2 
3 

9,33E 
1 ,OOE 
5,83E 

55,00N 
53,75N 
51,75N 

4 
5 
6 

5,91E 50,75N 
6,17E 49,50N 
6,33E 46,75N 

Ce besoin est 
fondé sur un accord avec l'Autriche 
et la Suisse; voir remarques A050 
(pour l'Autriche) et A04l (pour 
la Suisse). 

7 
8 
9 

A045 D Antenna bearn B 

l) Box 04 - Total channel requirement 
for the Federal Republic of Germany: 
5 channels. 

2) Box 12 - The value of orientation of 
the major axis as indicated in box 12 
is based on the azimuth ot the 
major axis on the surface of the 
Earth of 135o true north. 

~) a) Due to the severe climatic con­
ditions in mountainous areas 
the Federal Republic of Germany 
needs a propagation margin of 
3 dB (99% value). 

b) All channels required by the 
Federal Republic of Germany must 
have the sarne orbital position, 
the sarne polarisation and must 
be separated at least one channel 
from each other. 

c) It is of great importance for the 
Federal Republic of Germany to 
have together with Austria, 
Switzerland and France the same 
orbital position and the same 
polarisation. There should be 
no adjacent channel assignments 
between the countries mentioned 
above. 

A046 D Antenna bearn B - Reference 
points describing the boundaries of the 
service area (expressed in degrees and 
hundredths of a degree): 

10 
11 

16,05E 46,65N 
16,52E 47,00N 

12 
13 

6,00E 46,08N 
6,83E 45,83N 
9,00E 45, 70N 

This requirement is 
based on an agreement with Austria 
and Switzerland, see Remarks A050 
(for Austria) and A041 (for 
Switzerland). · - 16 -

17,08E 47,71N 
17,17E 48,00N 

A045 D Haz B 

l) Casilla 04 - La Republica Federal 
de Alemania necesita en total 
5 canales. 

2) Casilla 12 - El valor de la orien­
tacian del eje mayor, indicado en là 
casilla 12, se basa en el acimut del 
eje mayor sobre la superficie ~e la 
Tierra de 135° con respecta al norte 
verdadero. 

3) a) Debido a las r!gurosas condiciones 
climàtologicas de las zonas mon­
tanosas, la Republica Federal de 
Alemania necesita un margen de 
propagacién de 3 dB (valor 99%). 

b) Todos los canales que precisa la 
Republica Federal de Alemania 
deben tener la misma posicién 
orbital, la misma potarizacién, y 
la separacién entre ellos ser 
igual, como minima, a la anchura 
de un canal. 

c) Para la Republica Federal de 
Alemania es sumamente importante 
tener la misma posicion orbital y 
la misma polarizacién con Austria, 
Suiza y Francia. Entre los men­
cionados paises no debe haber 
asignaciones en canales adyacentes. 

A046 D Haz B - Puntos de referencia 
que describen los limites de la zona 
de servicio (expresados en grades y 
centésimas de grado): 

14 
15 

16,92E 48,72N 
13,53E 52,40N 

16 
17 

11,25E 
lO,OOE 

54,50N 
54,83N 

Esta soli ci tud 
se basa en un acuerdo con Aus­
tria y Suiza. Véanse las obser­
vaciones A050 (con respecta a 
Austria) y A041 (con respecte a Suize). 



A047 AUT Case 04 - Note relative au 
nombre de canaux - Le nombre total de 
canaux dont l'Autriche a besoin est au 
moins de cinq. 

Case 07 - Note relative à la 
longitude nominale préférée -

L'Administration de l'Autriche préfé­
rerait une longitude nominale de 10° 
Ouest. Cependant, pour permettre 
l'adoption d'une position orbitale 
commune entre BEL, D, F, HOL, I, LUX, 
SUI, et AUT, l'Administration autri­
chienne est disposée à accepter la 
valeur 15• Ouest. 

Case 12 - L'orientation du 
grand axe, selon les calculs de 1 1UER, 
est de 105°. 

Position orbitale commune : 
Il est indispensable d· 1 adopter une 
posi·tion orbi tale commune avec la Suisse 
et la République fédérale d'Allemagne, 
pour les cinq canaux autrichiens. 

Pour les émissions de l'Autriche, la 
Suisse et la République fédérale d'Al­
lemagne, il est esaeatiel que le Plan 
pré~ie le même type de polarisation, 
et qu'il n'i ait pas d'assignations de 
c~:â~x ad~ce?_~s ~. 

D'après certaines mesures effectuées e~ 
Autriche, et pour tenir compte du cli- · 
mat pluvieux des Alpes, une marge de 
propagation de 3 dB pendant 99 % du 
mois le plus défavorable doit être 
adoptée pour les émissions autrichien­
nes. 

· · A048 · · AUT Points d.e référenéè definls .. âa"ïit 
les liÎni tes "de la zone à desse-rvir par-·. 
le faisceau d'antenne A (exprimés en 
degrés et minutes) : 

lA 
2A 

17El0 
16E55 

48NOO 
48N43 

3A 
4A 

16E33 
15ID1 

48N49 
49N01 

5A 
6A 

A047 AUT Box 04 - Note on the number 
of channels. In any case the total 
channel requirement of Austria is 
five. 

Box 07 - Note on the preferred 
nominal longitude. 

The Austrian Administration would 
prefer a nominal longitude of 10° W. 
However, in order to allow for a common 
orbital position for BEL, D, F, HOL, I, 
LUX, SUI and AUT, the Austrian Adminis­
tration is prepared to accept the value 
of 15° W. 

Box 12 - The orientation of the 
major axis according to EBU calcula­
tians is 105°. 

Common orbital position: 
A common orbital position with 
Switzerland and the Federal Republic of 
Germany of the five Austrian channels 
is essential. 

For the transmissions of Austria, 
Switzerland and the Federal Republic of 
Germany, it is of highest importance 
that in a plan the same polarisation and 
no adjacent channels are assigned. 

In accordance with measurements carried 
out in Austria and in order to take 
account of the rain climate of the Alps 
a propagation margin of 3 dB for 99% 
of the worst month is necessary for 
the Austrian transmissions. 

A048 AUT Reference points describing 
the boundaries of the territory to be 
served by the antenna bearn A (expressed 
in degrees and minutes): 

llEOO 
09IDO 

49N48 
49Nl2 

7A 
8A 

07E30 47N48 
08EOO 46N24 
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9A 
lOA 

14E34 
l6ID3 

46N22 
46N39 

A047 AUT Casilh04- Nota sobre el 
numero de canales. En todo caso, 
Austria necesita un total de 5 canales. 

Casi~la 07 - Nota sobre la 
longitud.nominal preferida. 

La ~dmin~st~acién austriac~. pre_f~rir:l.a.. 
una longitud nominal de 10° oeste. 
Sin embargo, en prevision de una posi­
cién orbital comun para BEL, D, F, HOL, 
I, LUX, SUI y AUT, la Administracién 
austriaca esta dispuesta a aceptar el 
valor de 15° Oeste. 

Casilla 12 - La orientacién del 
eje mayor segtin los calculas de la UER 
es 105°· 

Posicién orbital comun: 
Es esencial que los 5 canales austria­
cos tengan una posicién orbital comun 
con Suiza y la Republica Federal de 
Alemania. 

Para las transmisiones de Austria, Suiza 
y la Republica Federal de Alemania, es 
sumamente importante tener en el plan 
la misma polarizacién, y que no se 
hagan asignaciones a canales adyacentes. 

De acuerdo con las mediciones efectuadas 
en Austria, y con el fin de tener en 
c~enta el elima lluvio~o de los Alpes, 
para las transmisiones austriacas se 
necésita un margen de propagacién de 
3 dB durante el 99% del mes mas des­
favorable. 

A048 AUT Puntos de referencia que des­
criben el territorio a que se desea 
dar servicio mediante el haz A (expre­
sa~.?s "ë~ .grades y minuto_s): 

llA 
12A 

l6E31 
17E04 

47NOO 
47N42 

l3A 17El0 48NOO 



A049 AUT Case 04 - Note re1atiY1l au 
nombre de canaux - Le nombre total de 
canaux dont l'Autriche a besoin est 
au aoins de cinq. 

Case 07 - Note relative à la 
longitude nominale préférée -

L'Administration de l'Autriche préfère 
une longitude nominale de 10° ouest. 
Cependant, pour permettre l'adoption 
d'une position orbitale commune entre 
BEL, D, F, HOL, I, LUX, SUI et AUT, 
l'Administration autrichienne est dispoT 
sée à accepter la valeur de 15° ouest. 

Case 10 - L'orientation du 
·grand axe selon les calculs de l'UER 
est de 135°· 

Position orbitale commune 

Il est indispensable d'adopter une posi~ 
tion orbitale commune avec la Suisse et, 
la République fédérale d'Allemagne pour 
les cinq canaux autrichiens. 

Pour les émissions de l'Autriche, la 
Suisse et la République fédérale d'Al­
lemagne, il est -e-8s-ëlîtië"ï~-que ·le :Ptari.·· -­
prévoie le aême ·-ty-p--e-ae--pOTârisatiori;---- ~--­

et qu'il n'y ait pas d'assignations de .. 
canaux adjacents. 

D'après certaines mesures effectuées en 
Autriche, et pour tenir compte du clima1 
pluvieux des Alpes, une marge de pro­
pagation de 3 dB pendant 99 % du mois 
le plus défavorable doit être adoptée 
pour les éaissions autrichiennes. 

1 A050 AUT Points de référence définissani 
les limites de la zone à desservir par ' 
le faisceau d'antenne B (exprimés en 
degrés et ainutes) : 

'A049 AUT Box 04 - Note on the number of 
channels. In any case the total channel 
requirement of Austria is five. 

Box 07 - Note on the preferred 
nominal longitude. 

The Austrian Administration would prefer 
a nominal longitude of 10° W. However, 
in order to allow for a common orbital 
position for BEL, D, F, HOL, I, LUX, 
SUI and AUT, the Austrian Administration 
is prepared to accept the value of 
150 w. 

Box 10 - The orientation of the 
major axis according to EBU calculations 
is 135o. 

Common orbital position: 

A commén orbital position with 
Switzerland and the Federal Republic of 
Germany of the five Austrian channels 
is essential. 

For the transmissions of Austria, 
Switzerland and the Federal Republic of 
Germany, it is of highest importance 
that in a plan the same polarisation 
and no adjacent channels are assigned. 

In accordance wi th measurem'ents carried 
out in Austria and in order to take 
account of the rain climate of the Alps 
a propagation margin of 3 dB for 9~ 
of the vorst month is necessary for the 
Austrian transmissions. 

A050 AUT Reference points describing the 
boundaries of the territory to be served 
by antenna beam B (expressed in degrees 
and minutes): 

lB 
2B 
3B 

08El9 
07roü 
05F49 

55NOO 
53N45 
51N45 

4B 05E54 
5B 06El0 
6B 06El9 

50N45 
49N30 
46W45 

7B o6roo 
8B 06F49 
9B 09IDO 

46N04 
45N49 
45N42 

lOB 
llB 

16ED3 
16E31 

46N39 
47li00 

12B 
13B 

17004 
17El0 

47N42 
48NOO 
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A049 AUT Casilla 04 - Nota sobre el 
numero de canales - En todo caso, 
Austria necesita un total de 5 canales. 

Casilla 07 - Nota sobre la 
longitud nomin!l.preferida. 

La Administraci6n austriaca preferirfa 
una longitud nominal de 10° oeste. 
Sin embargo, en prevision de una posi­
ci6n orbital comUn para BEL, D, F, HOL, 
I, LUX, SUI y AUT, la Administraci6n 
austriaca esta dispuesta a aceptar el 
valor de 15° oeste. 

Casilla 10 - La orientaci6n del 
eje mayor segŒn los calcules de la UER 
es 135o. 

Posici6n orbital comUn: 

Es esencial que los 5 canales austriacos 
tengan una posici6n orbital comun con 
Suiza y la Republica Federal de Alemania. 

Para las transmisiones de Austria, Suiza 
y la Republica Federal de Alemania, es 
sumamente importante ·tener en el plan 
la misma polarizaci6n, y que no se hagan 
asignaciones a canales adyacentes. 

De acuerdo con las mediciones efectuadas 
en Austria, y con el fin de tener en 
cuenta el elima lluvioso de los Alpes 
para las transmisiones austriacas se ne­
cesita un margen de propagaci6n de 3 dB 
durante el 99%·del mes mas desfavorable. 

A050 AUT Puntos de referencia que des­
criben el territorio a que se desea 
dar servicio mediante el haz B (expre-

.·-~~ . à'acio~- ën. grados y 'ml._riu~o·s r~·-. ~:. 

14B 
15B 

16E55 
11El5 

48N43 
54NJO 

16B 
17B 

lOEDO 
08El9 

54N49 
5SNOO 



A052 AUS Comme le prévoyait la lettre­
circulaire de l'I.F.R.B. N° 358, 
l'Australie a éprouvé des difficultés 
à définir de façon exacte toutes les 
caractéristiques requises dans une seule 
demande. Les travaux de planification 
se poursuivent actuellement à cet égard 
et nous pensons qu'ils seront achevés 
prochainement. Afin de respecter la 
date du 15 octobre fixée pour la présen­
tation des demandes à l'I.F.R.B., 
l'Australie juge nécessaire de soumettre 
deux séries de demandes, appelées respec­
tivement A et B. Nous soulignons qu'au­
cune des deux séries de demandes n'a 
actuellement pr1orité sur l'autre. 
Lorsque notre travail de planification 
sera achevé, nous avons l'intention 
d'adopter. soit la proposition A,.soit la 
proposition B, et de retirer purement et 
simplement la demande que nous n'aurons 
pas retenue. 

Pour ces raisons, nous prions l'I.F.R.B. 
de traiter les deux série de demandes de 
l'Australie, étant bien entendu que les 
propositions que nous ferons à la Confé­
rence seront fondées sur une seule série 
de demandes et limitées à cette série. 

A052 AUS As anticipated in I.F.R.B. 
Circular-letter No. 358, Australia has 
had difficulty in restricting the 
precise definition of the character­
istics required to a single basic 
requirement. Planning work is 
continuing in this regard and is expec­
ted to be completed shortly. In arder 
to meet the date of 15 October for 
communication of requirements to the 
I.F.R.B., Australia finds it necessary 
to submit two sets of requirements 
designated A and B, respectively. We 
stress that no priority is afforded 
either·set of requirements at this 
stage. Upon completion of our planning, 
we intend to adopt either proposal A or 
proposal B and withdraw completely the 
requirement not adopted. 

For these reasons, we request the 
I.F.R.B. to process bath sets of 
Australian requirements on the clear 
understanding that Australia's sub­
missions to the Conference will be 
based upon and limited to one set of 
requirements. 
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A052 AUS Conforme se preveia en. la carta 
circular de la I.F.R.B. N. 0 358, 
Australia ha tenido dificultades para 
limitar la definicion precisa de las 
caracteristicas necesarias a una sola 
solicitud basica. Continua la labor de 
planificaci6n en ese sentido y se es­
pera terminarla en breve. A fin de 
respeta la fecha del 15 de octubre 
para comunicar sus necesidades a la 
I.F.R.B., Australia considera precisa 
someter dos series de solicitudes, 
denominadas A y B, respectivamente. 
Debemos sefialar que, de memento, no se 
concede prioridad a ninguna de ellas. 
Una vez terminada nuestra planificaci6n, 
pensamos adoptar la propuesta A o B, y 
retirar totalmente la solicitud no 
elegida. 

Por estas razones, rogamos a la I.F.R.B. 
que tramite las dos solicitudes aus­
tralianas, en la clara inteligencia 
de que las peticiones que someta 
Australia a la Conferencia se basaran 
exclusivamente en una de ellas. 



A053 Ce symbole n'a pas été utilisé 

A054 AFS Case 13 - Extrême limite de 
l'arc orbital de service 16° E. 

A055 ARG Interruption du service après 
0400 ~MG à cause de l'éclipse. 

A056 F Réception individuelle. Posi­
tion commune sur orbite demandée avec 
BEL, LUX, MCO, SUI, D, HOL et I. 

A057 Ce symbole n'a pas été utilisé 

A058 GDL MRT Réception individuelle -
Position sur orbite commune avec GUF. 

A059 GUF Réception individuelle -
Position sur orbite commune avec GDL 
et MRT. 

A060 MY!r Réception individuelle. 
ti on sur orbite commune avec REU. 

A061 AFI Réception individuelle. 

A062 NCL Réception individuelle. 
.ti on sur orbite commune avec NHB. 

A063 OCE Réception individuelle. 

A064 REU 
Réception lndividuelle. Position 
commune avec MAU et MYT. 

A065 WAL Réception 
individuelle. Même position 
sur l'orbite que pour NCL. 

A066 CHN Norme de télévision 
provisoire : K. 

Po si-

Po si-

A053 This symbol has not been used. 

A054 AFS Box 13 - Orbital service arc 
outside limit: 16° E. 

A055 ARG Interruption after 0400 hours 
GMT due to the eclipse. 

A056 F Indivi.~ual reception. Common 
orbital position requested with 
BEL, LUX, MCO, SUI, D, HOL and I. 

A057 This symbol has not been used. 

A058 GDL MRT Individual reception. 
Common orbital position with GUF. 

A059 GUF Individual reception. Common 
orbital position with GDL and MRT. 

A060 MYT Individual reception. Common 
orbital position with REU. 

A061 AFI Individual reception. 

A062 NCL Individual reception. Common 
orbital position with NHB. 

A063 OCE Individual reception. 

A064 REU Individual 
reception. Common position with 
MAU and MYT. 

A065 WAL Individual 
reception. Same position on orbit 
as for NCL. 

A066 CHN Provisional television 
standard: K. 
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A053 Este s!mbolo no se ha utilizado~-

A054 AFS Casilla 13 - Limite maximo del 
arco orbital de seryicio: 16° E. 

A055 ARG Interrupcién por eclipse despûés 
de 0400 TMG. 

A056 F Recepcién individual. Posicién 
· orbital solicitada comUn 

con BEL, LUX, MCO, SUI, D, HOL 
e I. 

A057 Este s!mbolo no se ha utilizado~ .. 

A058 GDL MRT Recepcién individual. 
Posicién orbital comUn con GUF. 

A059 GUF Recepcién individual. Posicién 
orbital comun con GDL y MRT. 

A060 MYT Recepcién individual. 
orbital co mUn con REU. 

A06l AFI Recepcién individual 

A062 NCL Recepe ion individual. 
orbital co mUn con NHB. 

A063 OCE Recepcién individual. 

Ao64 REU 
Recepci6n individual. Posic16n 
comUn con \VLA u y r.m. 

Ao65 WAL 
Recepci6n individual. La misma 
posici6n orbital que para NCL. 

A066 CHN Norma de television 
provisional: K. 

Posicién 

Posicién 



A067 CHN La m~me position orbitale du 
satellite et le m~me mode de polarisa­
tion sont nécessaires pour les zones de 
service faisant partie de chacun des 
groupes suivants 

Groupe (1) zones de service 3, 30, 31, 
32. 

Groupe (2) zones de service 4, 33, 35· 
Groupe (3) zones de service 5, 10, 11, 

12, 23; 29. 
Groupe (4) zones de service 6; 24, 25, 

28' 34· 
Groupe (5) zones de service 7, 13, 14, 

15. 
Groupe (6) zones de service 8, 16, 17; 

18, 19, 20. 
Groupe (7) zones de service 9; 21; 22; 

26' 27. 

A068 NZL CKH CKN NIU SMO TKL - Etant 
donné que la lettre-circulaire de 
l'I.F.R.B. N° 358 ne fixe pas de délai 
prec1s au sujet des renseignements 
demandés, nous avons calculé l'estima­
tion pour une période de quinze ans. 

Nous pensons que, en indiquant des posi­
tions orbitales précises et des para­
mètres précis pour le faisceau de rayon­
nement du satellite dans chaque cas, nous 
risquerions de nous engager à accepter 
un résultat qui pourrait se révèler non 
optimal lorsqu'on prendrait en considéra­
tion d'autres facteurs qui sont actuel­
lement indépendants de notre volonté; 
pour cette raison, nous n'avons pas 
indiqué dans notre réponse les paramètres 
orbitaux ni les paramètres du faisceau. 
En revanche, nous avons donné des rensei­
gnements supplémentaires indiquant les 
zones à couvrir; ces indications, jointes 
à d'autres renseignements dont le Comité 
est seul à disposer, devraient permettre 
à l'I.F.R.B. de déterminer les paramètres 
optima pour les demandes présentées. 

A067 CHN The same satellite position 
in orbit and the same mode of polarisa-
tion are required for the service are as 
in each of the following groups: 

Group (1) service are as 3' 30, 31, 32. 
Group (2) service are as 4, 33, 35· 
Group (3) service are as 5, 10, 11, 12, 

23, 29. 
Group (4) service are as 6, 24, 25, 28, 

34-
Group ( 5) ·service are as 7, 13, 14, 15. 
Group ( 6) service are as 8, 16, 17; 18, 

19; 20. 
Group (7) service areas 9, 21, 22, 26, 

27. 

A068 NZL CKH CKN NIU SMO TKL In the 
.absence of any specifie time frame in 
the request for the data, the estimate 
is reckoned on a fifteen year period. 

As we are of the opinion that by stating 
specifie orbit positions and satellite 
beam parameters in each case, we could 
be committed to a 'result which may be 
less than optimum when ether factors, 
presently outside our control, are 
considered, the o~bital and beam 
parameters have not been included in 
the return. However, additional 
information indicating the areas to be 
covered has been included and this 
together with other information avail­
able only to the Board should enable 
optimum parameters to be derived by 
the I.F.R.B. for the requested items. 
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A067 CHN Para las zonas de servicio de 
cada uno de los grupos siguientes se 
solicitan la misma posicion orbital 
de los satélites y el mismo modo de 
polarizacion: 

GI'"\,lpO (1) zonas de servicio 3, 30; 31; 
32. 

Grupo ( 2) zonas de servi cio 4, 33, 35. 
Grupo ( 3) zonas de serv1c1o 5·, 10, 11, 

12, 23, 29. 
Grupo (4) zonas de servi cio 6, 24, 25; 

28, 34· 
Grupo ( 5) zonas de servi cio 7, 13, 14, 

15. 
Grupo (6) zonas de servi cio 8; 16, 17, 

18, 19, 20. 
Grupo (7) zonas de servicio 9, 21, 22, 

26' 27. 

'A068 NZL CKH CKN NIU SMO TKL - A defecto 
de una indicacion espec1fica en el 
formulario recibido en cuanto al periode 
de validez de la informacion, se ha 
estimado la misma para un periode de 
15 anos. 

Camo opinamos que la indicacion especi­
fica en cada casa de posiciones orbi­
tales y de caracteristicas del haz de 
la antena del satélite podria llevarnos 
necesariamente a un resultado que no 
fuera optima cuando se tuviesen en 
cuenta otros factores que actualmente 
desconocemos, no se han incluido, en el 
formulario cumplimentado, el arca 
orbital ni las caracteristicas del haz. 
No obstante, se ha incluido la infor­
macion adicional indicando las zonas 
a las que se desea dar servicio; esta 
informacion, junte con otra informacion 
de que solo la Junta dispone, debiera 
permitir a la I.F.R.B. calcular los 
valores optimos para los elementos 
solicitados. 



A069 Ce symbole n'a pas été utilisé. 

AO?O Ce symbole n'a pas été utilisé. 

AO?l Ce symbole n'a pas été utilisé. 

A072 TUR Case 04 - Le nombre de canaux 
indiqué correspond à nos besoins minima. 
Toutefois, notre administration se 
réserve le droit d'augmenter ce nombre 
de canaux requis, si cela se révèle 
nécessaire pour une répartition équita­
ble des ressources disponibles pour la 
radiodiffusion par satellite. 

Case 07 - La Turquie se réser­
ve le droit de modifier la longitude 
nominale du satellite à l'intérieur de 
l'arc orbital de service, pour permettre 
le partage de la même position orbitale 
avec un ou plusieurs pays voisins, si 
cela devait se révèler nécessaire au 
cours des négociations qui auront lieu 
dans le cadre de la Conférence. 

A073 ISL Points de référence définissant 
les limites de la zone à desservir 
(exprimés en degrés et centièmes de 
degré) : 

1 
2 

24,33W 
24.05W 

3 22,72W 
4 20,30W 

5 
6 

A074 URS Points de référence définissant 
les limites de la zone à desservir 
"URS-l" (exprimés en degrés et centièmes 
de degré) : voir l'Annexe 4, carte 
N° URS 0059· 

18,73W 
16,65W 

A075 URS Pour l'uniformisation des anten­
nes, il est possible d'augmenter le 
petit axe jusqu'à 2°. 

A076 URS Points de référence définissant 
les limites de la zone à desservir 
"URS-9" (exprimés en degrés et centièmes 
de degré) :voir l'Annexe 4, carte 
N° URS 0061. 

A069 This symbol has not been used. 

AO?O This symbol has not been used. 

A071 This symbol has not been used. 

A072 TUR Box 04 - The number of 
channels indicated is our minimum 
requirement. Our Administration, 
however, reserves the right to increase 
the number of chanriels required if it 
is found necessary in view of the fair 
distribution of the resources available 
for satellite broadcasting. 

Box 07 - Turkey reserves the 
right to modify the nominal longitude 
of the satellite within its orbital 
service arc to enable sharing of the 
same orbital position with one or more 
of the neighbouring countries as the 
needs arise during negotiations in the 
course of the Conference. 

A073 ISL Reference points describing 
the boundaries of the service area 
(expressed in degrees and hundredths 
of a degree): 

15,00W 
14,55W 

13 ,48W 
13, 60W 

AO?A. URS J.t_gj'_~_ren_çe ___ po_~_n.i§.... 9-e_~~illir:g 
the boundaries .of the service area 
"URS-l" (expressed in degrees and 
hundredths of a degree): see Annex 4, 
Map No. URS 0059. 

65,08N 
65,52N 

A075 URS For t~e unification of the 
antennae, the increase of the minor axis 
up to 2° is possible. 

A076 URS Reference points describing 
the boundaries of the service area 
"URS-9" (expressed in degrees and 
hundredths of a degree): see Annex 4, 
Map No. URS 0061. 
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A069 Este simbolo no se ha utilizado· 

A070 Este simbolo no se ha utilizado. 

A071 Este simbolo no se ha utilizado. 

A072 TUR Casilla 04 - El numero de 
canales indicado constituye nuestra so­
licitud m1n1ma. Sin embargo, nuestra 
Administracién se reserva el derecho a 
aumentar e1nurnero de canales solicitados 
de considerarse necesario para distri­
buir equitativamente los recursos dis­
ponibles para la radiodifusién por 
satélite. 

Casilla 07 - Turquia se regerva 
el derecho a modificar la longitud 
nominal del satélite dentro de su arco 
orbital de servicio, con vistas a la 
comparticién de la misma posicién 
orbital con uno o varias paises vecinos, 
segUn las necesidades que puedan surgir 
en las negociaciones durante la 
Conferencia. 

A073 ISL Puntos de referencia que des­
criben los limites de la zona de ser­
vicio (expresados en grades y centé­
simas de grado): 

11 14,53W 66,37N 13 22,97W 66,47N 
12 16,03W 66,55N 

A074 URS Puntos de referencia que des­
criben los limites de la. zona de ser­
vicio "URS-l" (expresados en grades y 
centésimas de grado): véasP tl Anexo 4, 
mapa N. 0 URS 0059. 

A075 URS PaJ·~ la unificacién de las 
antenûs es posible el aumento del eje 
menor hasta 2°. 

A076 URS Puntos de referencia que des­
criben los limites de la zona de ser­
vicio "URS-9" (expresados en grades y 
centésimas de grado): véase el Anexo 4, 
mapa N. 0 URS 0061. 



A077 URS Points de référence définissant 
les limites de la zone à desservir 
"URS-10" (exprimés en degrés et centiè­
mes de degré) : voir l'Annexe 4, carte 
No URS 0064. 

A078 URS Points de référence définissant 
les limites de la zone à desservir 
"URS-2" (exprimés en degrés et centièmes 
de degré) : voir l'Annexe 4, carte 
N° URS 0060. 

A079 URS Points de référence définissant 
les limites de la zone à desservir 
"URS-11" (exprimés en degrés et centiè­
mes de degré) : voir l'Annexe 4, carte 
N° URS 0065. 

A080 URS Points de référence définissant 
les limites de la zone à desservir 
"URS-12" (exprimés en degrés et centiè­
mes de degré) : voir l'Annexe 4, carte 
N° URS 0073· 

A08l URS Points de référence définissant 
les limites de la zone à desservir 
"URS-4" (exprimés en degrés et centiè­
mes de degré) : voir l'Annexe 4, carte 
N° URS 0067. 

A082 URS Points de référence définissant 
les limites de la zone à desservir 
"URS-3" (exprimés en degrés et centiè­
mes de degré) : voir l'Annexe 4, carte 
N° URS 0066. 

A083 URS Points de référence définissant 
les limites de la zone à desservir 
"URS-14" (exprimés en degrés et centiè­
mes de degré) : voir l'Annexe 4, carte 
N° URS 0071. 

A084 URS Points de référence définissant 
les limites de la zone à desservir 
"URS-15" (exprimés en degrés et centiè­
mes de degré) : voir l'Annexe 4, carte 
N° URS 0072. 

A077 URS Reference points describing 
the boundaries of the service area 
"URS-10" (expressed in ·degrees and 
hundredths of a degree): see Annex 4, 
Map No. URS 0064. 

A078 URS Reference points describing 
the boundaries of the service area 
"URS-2" (expressed in degrees and 
hundredths of a degree): see Annex 4, 
Map No. URS 0060. 

A079 URS Reference points describing 
the boundaries of the service area 
"URS-11" (expressed in degrees and 
hundredths of a degree): see Annex 4, 
Map No. URS 0065. 

A080 URS Reference points describing 
the boundaries of the service area 
"URS-12" (expressed in degrees and 
hundredths of a degree): see Annex 4, 
Map No. URS 0073. 

A081 URS Reference points describing 
the boundaries of the service area 
"URS-4" (expressed in degrees and 
hundre.d ths of a degree): see Anne x 4, 
Map No. URS 0067. 

A082 URS Reference points describing 
the boundaries of the service area 
"URS-3" (expressed in degrees and 
hundredths.of a degree): see Annex 4, 
Map No. URS 0066. 

A083 URS Reference points describing 
the boundaries of the service area 
"URS-14" (expressed in degrees and 
hundredths of a degree): see Annex 4, 
Map No. URS 0071. 

A084 URS Reference points describing 
the boundaries of the service area 
"URS-15" (expressed in degrees and 
hundredths of a degree): see Annex 4~ 
Map Np. URS 0072. 
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A077 URS Puntos de referencia que des­
criben los limites de la zona de ser­
vicio "URS-10" (expresados en grados y 
centésimas de grado): véase el Anexo 4, 
mapa N. 0 URS 0064. 

A078 URS Puntos de referencia que des­
criben los limites de la zona de ser­
vicio "URS-2" (expresados en grados y 
centésimas de grado): véase el Anexo 4, 
mapa N. 0 URS 0060~ 

A079 URS Puntos de referencia que des­
criben los limites de la zona de ser­
vicio "URS-11" (expresados en grados y 
centésimas de grado):· véase el Anexo 4~ 
mapa N. 0 URS 0065. 

A080 URS Puntos de referencia que des­
criben los limites de la zona de ser­
vicio "URS-12" (expresados en grados y 
centésimas de grado): véase el Anexo 4, 
mapa N. 0 URS 0073. 

A081 URS Puntos de referencia que des­
criben los limites de la zona de ser­
vicio "URS-4" (expresados en grados y 
centésimas de grado): véase el Anexo 4, 
mapa N. 0 URS 0067~ 

A082 URS Puntos de referencia que des­
criben los limites de la zona de ser­
vicio "URS-3" (expresados en .grados y 
centésimas de grado): véase el Anexo 4 

mapa N. 0 URS 0066. 

A083 URS Puntos de referencia que des­
criben los limites de la zona de ser­
vicio "URS-14" (expresados en grados y 
centésimas de grado): véase el Anexo 4 

mapa N. 0 URS 0071. 

A084 URS Puntos de referencia que des­
criben los limites de la zona de ser­
vicio "URS-15" (expresados en grados y 
centésimas de grado): véase el Anexo 4, 
mapa N. 0 URS 0072. 



A085 URS Points de référence définissant 
les limites de la zone à desservir 
"URS-16" (ex:primés en degrés et centiè­
mes de degré) : voir l'Annexe 4, carte 
N° URS 0069. 

A086 URS Points de référence définissant 
les limites de la zone à desservir 
".URS-17" (exprimés en degrés et centiè­
mes de degré) : ·voir 1 1 Annexe 4, carte 
N° URS 0070. 

A087 URS Points de référence définissant 
les limites de la zone à desservir 
"URS-5" (exprimés en degrés et centiè­
mes de degré) : voir l'Annexe 4, carte 
N° URS 0074. 

A088 URS Points de référence définissant 
les limites de.la zone à desservir 
"URS-18" (ex:primés en degrés et centiè­
mes de degré) : voir l'Annexe 4, carte 
N° URS 0075. 

A08~ URS Points de référence définissant 
les limites de la zone à desservir 
"URS-19" (exprimés en degrés et centiè­
mes de degré) : voir l'Annexe 4, carte 
N° URS 0076. 

A090 URS Points de référence définissant 
les limites de la zone à desservir 
"URS-20" (exprimés en degrés et centiè­
mes de degré) : voir l'Annexe 4, carte 
N~ URS 0078. 

A091 URS Points de référence définissant 
les limites de la zone à desservir 
"URS-6" (exprimés en degrés et centiè­
mes de degré) : voir l'Annexe 4, carte 
N° URS 0077. 

A092 URS Points de référence définissant 
les limites de la zone à desservir 
"URS-7" (exprimés en degrés et centiè­
mes de degré) : voir l'Annexe 4, carte 
N° URS 0079. 

A085 URS Reference points describing 
the boundaries of the service area 
"URS-16" (expressed in degrees and 
hundredths of a degree): see Annex 4, 
Map No. URS 0069. 

A086 URS Reference points describing 
the boundaries of the service area 
"URS-17" (expressed in degrees and 
hundredths of a degree): see Annex 4, 
Map No. URS 0070. 

A087 URS Reference points describing 
the boundaries of the service area 
"URS-5" (expressed in degrees and 
hundredths of a degree): see Annex 4, 
Map No. URS 0074. 

A088 URS Reference points describing 
the boundaries of the service area 
"URS-18" (expressed in degrees and 
hundredths of a degree): see Annex 4, 
Map No. URS 0075. 

A089 URS Reference points describing 
the boundaries of the service area 
"URS-19" (expressed in degrees and 
hundredths of a degree): see Annex 4, 
Map No. URS 0076. 

A090 URS Reference points describing 
the boundaries of the service area 
"URS-20" (expressed in degrees and 
hundredths of a degree): see Annex 4, 
Map No. URS 0078. 

A091 URS Reference points describing 
the boundaries of the service area 
"URS-6" (expressed in degrees and 
hundredths of a degree): see Annex 4, 
Map No. URS 0077. 

A092 URS Reference points describing 
the boundaries of the service area 
"URS-7" (expressed in degrees and 
hundredths of a degree): see Annex 4, 
Map No. URS 0079. 
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A085 URS Puntos de referencia que des­
criben los limites de la zona de ser­
vicio "URS-16" (expresados en grades y 
centésimas de grado): véase el Anexo 4, 
mapa N. 0 URS 0069. 

A086 URS Puntos de referencia que des­
criben los limites de la zona de ser­
vicio "URS-17" (expresados en grades y 
centésimas de grado) véase el Anexo 4, 
mapa N. 0 URS 0070. 

A087 URS Puntos de referencia que des­
criben los limites de la zona de ser­
vicio "URS-5" (expresados en grades y 
centésimas de grado): véase el Anexo 4, 
mapa N. 0 URS 0074. 

A088 URS Puntos de referencia que des­
criben los limites de la zona de ser­
vicio "URS-18" (expresados en grades y 
centésimas de grado): véase el Anexo 4, 
mapa N. 0 URS 0075• 

A089 URS Puntos de referencia que des­
criben los limites de la zona de ser­
vicio "URS-19" (expresados en grados y 
centésimas de grado): véase el Anexo 4, 
mapa N. 0 URS 0076. 

A090 URS Puntos de referencia que des­
criben los limites de la zona de ser­
vicio "URS-20" (expresados en grados y 
centésimas de grado): véase el Anexo 4, 
mapa N. 0 URS 0078. 

A091 URS Puntos de referencia que des­
criben los limites de la zona de ser­
vicio "URS-6" (expresados en grades y 
centésimas de grado): véase el Anexo 4, 
mapa N. 0 URS 0077. 

A092 URS Puntos de referencia que des­
criben los limites de la zona de ser­
vicio "URS-7" (expresados en grades y 
centésimas de grado): véase el Anexo 4, 
mapa N. 0 URS 0079. 



A093 URS Points de référence définissant 
les limites de la zone à desservir 
"URS-8" (exprimés en degrés et centiè­
mes de degré) : voir l'Annexe 4, carte 
N° URS 0080. 

A094 URS Points de référence définissant 
les limites de la zone à desservir 
"URS-21" (exprimés en degrés et centiè­
mes de degré) : voir l'Annexe 4, carte 
N° URS 0081. 

A095 BLR Points de référence définissant 
les limites de la zone à desservir 
"BLR" (exprimés en degrés et centiè-
mes de degré) : voir l'Annexe 4, carte 
N° BLR 0062. 

A096 UKR Points de référence définissant 
les limites de la zone à desservir 
"UKR" (exprimés en degrés et centièmes 
de degré) : voir l'Annexe 4, carte 
No UKR 0063. 

A097 CHL Territoire à desservir : Chili 
continental, île de Pâques, île Juan 
Fernandez et territoire antarctique. 

A098 Ce symbole n'a pas été utilisé. 

A099 Ce symbole n'a pas été utilisé. 

AlOO URS Pour l'uniformisation dès an­
tennes, il est possible d'augmenter le 
grand axe jusqu'à 2,7° et le petit axe 
jusqu'à 2°. 

AlOl URS Points de référence définissant 
les limites de la zone à desservir 
11 URS-13" (exprimés en degrés et centiè­
mes de degré) : voir l'Annexe 4, carte 
N° URS 0068. 

Al02 URS Pour l'uniformisation des an­
tennes, il est possible d'augmenter 
le petit axe jusqu'à 2,7°. 

A093 URS Reference points describing 
the boundaries of the service area 
"URS-8" (expressed in degrees and 
hundredths of a degree): see Annex 4, 
Map No. URS 0080. 

A094 URS Reference points describing 
the boundaries of the service area 
"URS-21" (expressed in degrees and 
hundredths of a degree): see Annex 4, 
Map No. URS 0081. 

A095 BLR Reference points describing 
the boundaries of the service area 
"BLR" (expressed in degrees and 
hundredths of a degree): see Annex 4, 
Map No. BLR 0062. 

A096 UKR Reference points describing 
the boundaries of the service area 
"UKR" (expressed in degrees and 
hundredths of a degree): see Annex 4, 
Map No. UKR 0063. 

A097 CHL Territory to be served: 
-Continental Chile; Easter Island, Juan 
Fernandez Island and the Antarctic 
Terri to_ry. 

A098 This symbol has not been used. 

A099 This symbol has not been used. 

AlOO URS For the unification of the 
antennae,- the increase of the major 
axis up to 2.7° and the minor axis up 
to 2° is possible. 

AlOl URS Reference points describing 
the boundaries of the service area 
"URS-13" ( expressed in degrees and 
hundredths of a degree): see Annex 4, 
Map No. URS 0068. 

Al02 URS For the unification of the 
antennae, the increase of the minor axis 
up ~o 2.7° is possible. 
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A093 URS Puntos de referencia que des­
criben los limites de la zona de ser­
vicio "URS-8" (expresados en grados y 
centésimas de grado): véase al Anexo 4, 
mapa N. 0 URS 0080. 

A094 URS Puntos de referencia que des­
criben los limites de la zona de ser­
vicio "URS-21" (expresados en grados y 
centésimas de grado): véase el Anexo 4, 
mapa N. 0 URS 0081. 

A095 BLR Puntos de referencia que des­
criben los limites de la zona de ser­
vicio "BLR" (expresados en grad.os y 
centésimas de grado): véase el Anexo 4, 
mapa N. 0 BLR 0062. 

A096 UKR Puntos de referencia que des­
criben los limites de la ~ona de ser­
vicio "UKR" (expresados en grados y 
centésimas de grado): _véase el Anexo 4, 
mapa N. 0 UKR 0063. 

A097 CHL Zonas a cubrir: 
Chile Continental, Isla de Pascua, Isla 
Juan Fernandez y Territorio Antartico. 

A098 Este simbolo no se ha utilizado. 

A099 Este simbolo no se ha utilizado. 

AlOO URS Con miras a la unificacién de 
las antenas, se puede aumentar el eje 
mayor hasta 2,7° y el eje menor hasta 2°. 

Alül URS Puntos de referencia que des­
criben los limites de la zona de ser­
vicio "URS-13" (expresados en grades y 
centésimas de grado): véase el Anexo 4, 
mapa N. 0 URS 0068. 

Al02 URS Con miras a la unificacién de 
las antenas, se puede aumentar el eje 
menor hasta 2,7°. 



Al03 IRL 

1) 5 canaux, ou un nombre plus grand 
de canaux, en tenant compte du princi­
pe de légalité des droits de tous les 
pays. 

2) On aura besoin de canaux convenant à 
la réception individuelle. Nous pen­
sons qu'un ou plusieurs canaux pour­
raient être nécessaires pour d'autres 
types d'émission, par exemple des 
émissions avec multiplexage du son. 

3) S'il n'est pas possible d'assigner la 
longitude nominale préférée, il 
faudra prévoir un faisceau dont les 
caractéristiques permettent d'obtenir 
une couverture équivalente à partir 
de la position orbitale effectivement 
assignée. 

4) L'Irlande considère qu'il lui est 
indispensable de disposer de la même 
position orbitale et de la même pola­
risation que le Royaume-Uni. 

5) Coordonnées de quelques points de la 
zone de couverture - La carte figurant 
à l'Annexe 4 représente un polygone 
convexe qui entoure la zone à desservir. 
On trouvera ci-dessous les coordonnées 
(en degrés et centièmes de degr~) de 
quelques points définissant ce polygone 

1 7,25W 55,42N 2 8,25W 55,25N 3 

Al04 FNL Le N° de série I.F.R.B. 0103 
concerne les besoins relatifs à un fais­
ceau couvrant le territoire de la 
Finlande; Le N° de série I.F.R.B. 0104 
indique les besoins relatifs à un fais­
ceau couvrant les territoires du Dane­
mark, de la Finlande, de la Norvège et 
de la Suède. 

Les satellites mentionnés dans les 
NOs de série I.F.R.B. 0103 et 0104 
devraient avoir la même position orbitale 
nominale, qui serait aussi celle des 
satellites correspondants du Danemark, 
de la Norvège et de la Suède. 

Al03 IRL 

1) 5 channels or such larger number 
as would be practicable on the basis 
of equal rights of all countries. 

2) Channels suitable for individual 
reception are required. It is 
envisaged that one or more channels 
may be required for other types of 
broadcast transmission, e.g. multi­
p~exed sound transmission. 

3) If the preferred nominal longitude 
cannot be assigned, a bearn charac­
teristic giving equivalent coverage 
from the orbital position actually 
assigned is required. 

4) Ireland regards it as essential 
to have the sarne orbital position 
and the sarne polarisation as the 
United Kingdom. 

5) Co-ordinates of coverage area -
The map appearing in Annex 4 
contains a convex polygon surround­
ing the area to be covered. The co­
ordinates (in degrees and hundredths 
of a degree) defining this polygon 
are as follows: 

Al03 IRL 

1) 5 canales 0 mas, si ruera posible, 
sobre la base de igualdad de dere­
chos de todos los paises. 

2) Se necesitan canales apropiados 
para la recepcion individual. Se 
prevé la posibilidad de solicita~ 
uno 0 mas canales para otros tipos 
de radiodifusion, por ejemplo, trans­
misiones de sonido con multiplaje. 

3) De no poder asignarse la longitud 
nominal preferida, se solicita una 
caracteristica del haz que propor­
cione la cobertura equivalente desde 
la posicion orbital realmente 
asignada. 

4) Irlanda considera esencial tener la 
misma posicion orbital y la misma 
polarizacion que el Reino Unido. 

5) Coordenadas de la zona de servicio 
En el mapa que figura en el Anexo 4 
figura la representacion poligonal 
convexa de la zona a la que se desea 
dar servicio. Las coordenadas (en 
grados y centésimas de grado) que 
definen este poligono son las 
siguientes: 

10,25W 54,25N 4 10,66\Y 51,83N 5 9,75W 51,25N 6 6,20W 52,20N 7 5,50W 54,25N 

Al04 FNL I.F.R.B. Serial No. 0103 
contains the ~equirements for a bearn 
covering Finland and I.F.R.B. Serial 
No. 0104 the requirements for a bearn 
covering Denmark, Finland, Norway and 
Sweden. 

The satellites referred to in I.F.R.B. 
Serial Nos. 0103 and 0104 should have 
the same nominal orbital location, this 
being also the same as that of the 
corresponding satellites of Denmark, 
Norway and Sweden. The same 
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Al04 FNL I.F.R.B. N. 0 0103 contiene las 
solicitudes correspondientes a un haz 
que cubre el territorio de Finlandia; 
I.F.R.B. N. 0 0104 las solicitudes re­
ferentes a un haz que cubre los terri­
torios de Dinamarca, Finlandia, Noruega 
y Suecia. 

Los satélites a que se hace referencia 
en I.F.R.B. N.os 0103 y 0104 deben 
tener la misma posicion orbital nominal, 
que es también la de los satélites 
correspondientes de Dinamarca, Noruega 
y Suecia. 



Al04 FNL (suite) 

La même condition s'applique à la pola­
risation des émissions provenant des 
stations spatiales en question. 

La demande contenue dans le N° de série 
I.F.R.B. 0104 a été coordonnée avec le 
Danemark, la Norvège et la Suède. 
Les demandes analogues présentées par 
ces pays pour un faisceau couvrant éga­
lement le territoire de la Finlande, ont 
reçu l'agrément de notre Administration. 

Les valeurs indiquées dans les cases 08, 
10, 11 et 12 du formulaire ne tiennent 
pas compte du fait que l'affaiblissement 
augmente lorsque l'angle de site de 
l'antenne de réception est inférieur à 
20°. Or, il est nécessaire pour nous 
que la valeur minimale acceptable de la 
densité surfacique de puissance soit 
dépassée également dans les zones où 
l'angle de site est supérieur à'l0°. 
Pour tenir compte de cette nécessité, 
les valeurs inscrites dans les cases 08, 
10, 11 et 12 devront être modifiées au 
cours des travaux de planification, 
conformément aux décisions pertinentes 
de la Conférence. 

Al05 HOL 
Souhaite utiliser la même longitude 
nominale (case 07) que BEL et D. 
Ce souhait a priori te sur la valeur 
inscrite dans la case 07. 

Al06 PAK Ne concerne que la radiodif­
fusion sonore. 

Al07 TUN Groupement des pays d'Afrique 
du Nord sur la même position d'orbite. 

Al08 DNK Les demandes ont été coordon­
nées avec les Administrations de la 
Finlande, de la Norvège et de la Suède. 

Al04 FNL (cont.) 

requirement applies also to the 
polarisation of emissions from the 
space stations in question. 

The requirement contained in I.F.R.B. 
Serial No. 0104 has been co-ordinated 
with Denmark, Norway and Sweden. 
Equivalent requirements of these 
countries for a bearn covering also the 
territory of Finland is agreeable to 
this Administration. 

The values indicated in boxes 08, 10, 
11 and 12 of the form do not take into 
account the higher attenuation value 
in cases where the angle of elevation 
of the receiving antenna is below 20°. 
Our requirement is, however, that 
minimum acceptable power flux-density 
level be exceeded also in the areas 
where the angle of elevation is over 
10°. To take this into account, the 
values contained in boxes 08, 10, 11 
and 12 shall be modified during the 
planning work in accordance with the 
relevant decisions of the Conference. 

Al05 HOL HOL wishes to 
use the same nominal longitude 
(box 07) as BEL and D. This wish 
prevails over the value indicated 
in box 07. 

Al06 PAK Concerns sound broadcasting 
only. 

Al07 TUN Grouping of the countries of 
North Africa on the same orbital 
position. 

Al08 DNK The requirements have been co­
ordinated wi th ·the Administrations of 
Finland, Norway and Sweden. 
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Al04 FNL (cont.) 

Lo mismo se aplica·a la polarizacién 
de las transmisiones de las estaciones 
espaciales de referencia. 

La solicitud I.F.R.B. N. 0 0104 ha sido 
coordinada con Dinamarca, Noruega y 
Suecia. Finlandia acepta las solici­
tudes equivalentes de estos paises en 
relacién con su haz que ilumine también 
el territorio finlandés. 

En los valores indicados en las casillas 
08, 10, 11 y 12 del formulario no se 
tiene en cuenta el valor de atenuacién 
mas elevado cuando el angulo de eleva­
cién de la antena receptora es inferior 
a 20°. Sin embargo, solicitamos que 
el minima nivel aceptable de la densidad 
de flujo de potencia se exceda también 
en las zonas con angulos de elevacion 
superiores a 10°. A tal efecto, en los 
trabajos de planificacion, habra que 
modificar los valores que figuran en 
las casillas 08, 10, 11 y 12, de acuerdo 
con las decisiones pertinentes de la 
Conferencia. 

A105 HOL HOL 
desea ut111zar la misma longitud 
nominiù ( casilla C17) que BEL 7 
D. Este deseo prevalece sobre 
el valor indicado en la 
casilla 07. 

Al06 PAK Concierne solo a la radiodifu­
sion sonora. 

Al07 TUN Agrupacion de los paises de 
Âfrica del Norte en la misma posicién de 
orbita. 

Al08 DNK Las solicitudes se han coor­
dinado con las Administraciones de 
Finlandia, Noruega y Suecia. 



AlOS DKK (suite) 

Les demandes analogues présentées par 
la Finlande, la Norvège et la Suède, 
concernant un faisceau qui couvrirait 
également une\partie du· territoire du 
Danemark, ont reçu l'agrément de 
l'Administration danoise. 

Les Administrations du Danemark, de la 
Finlande, de l'Islande, de la Norvège 
et de la Suède ont le désir commun de 
partager la même position orbitale, 
dans le cadre d'un plan de radiodif­
fusion par satellite. 

Les Administrations désirent également 
que les canaux spécifiés dans le plan 
pour le Danemark, la Finlande, la 
Norvège et la Suède aient la même pola­
risation. 

Al09 DNK Les demandes ont été coordon­
nées avec l'Administration de l'Islande. 
Elles concernent une couverture commune 
de l'Islande et des îles Faroë. L'el­
lipse a été calculée de façon à permet­
tre la réception communautaire dans le 
sud du Groënland (la localité de 
Julianehaab, 46WOO, 60N70, peut être 
utilisée comme point de repère). Le 
nombre de canaux indiqué doit être 
compris comme le nombre total pour 
l'Islande et le Danemark. 

AllO DNK Les demandes relatives au 
Groënland ont été limitées à deux zones 
se trouvant respectivement le long de 
la côte ouest et de la côte est, pour 
desservir la plus grande partie de la 
population. 

Alll BGD Quatre canaux pour la télé­
vision et un canal pour quinze voies 
multiplexées de radiodiffusion sonore 

Horaire 
d'exploitation pour 
nadiü BangL1.de::;h : de 
OOhOO à 18hOO TMG 

AlOS DNK (cont.) 

Equivalent requirements of Finland, 
Norway and Sweden for a bearn covering 
also part of Denmark will be agreeable 
to the Danish Administration. 

It is a co-ordinated wish of the 
Administrations of Denmark, Finland, 
Iceland, Norway and Sweden to share 
the same orbital position in a plan 
for satellite broadcasting. 

It is furthermore a common wish that 
the channels for Denmark, Finland, 
Norway and Sweden in the plan be given 
the same polarisation. 

Al09 DNK The requirements have been co­
ordinated with the Administration of 
Iceland. They concern a common 
coverage of Iceland and the Faeroe 
Islands. The ellipse has been sa 
designed that it gives a possibility for 
community reception in the southern part 
of Greenland (Julianehaab (46WOO 60N70) 
can be used as check-point). The indi­
cated number of channels is to be under­
stood as the combined total number for 
Iceland and Denmark. 

AllO DNK The requirements for Greenland 
have been restricted to two areas along 
the west.coast and the east coast 
respectively .to caver the greater part 
of the population. 

Alll BGD Four channels for television 
and one channel for fifteen multiplexed 
sound broadcasting channel~! 

üperatiou timing 
for Radio Bangladesh 
as from 0000 hours to 
1800 hours GMT 
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AlOS DNK (cont.) 

Las solicitudes equivalentes de 
Finlandia, Noruega y Suecia con respecta 
a un haz que cubra.también parte de 
Dinamarca, son igualmente acceptables 
para la Administracién danesa. 

Las Administraciones de Dinamarca, 
Finlandia, Islandia, Noruega y Suecia 
desean compartir la misma posicién 
orbital en un plan de radiodifusién por 
satélite. 

Existe ademas el deseo comun de que los 
canales asignadosen el Plan a Dinamarca, 
Finlandia, Noruega y Suecia tengan la 
misma polarizacién. 

Al09 DNK Las solicitudes se han co­
ordinado con la Administracién de 
Islandia, con vistas a la cobertura 
comun de Islandia y las Islas Feroe. La 
elipse se ha concebido de manera que 
ofrezca la posibilidad de recepcién 
oomunal en la parte sur de Groenlandia 
(puede utilizarse camo punta de compro­
bacién (Julianehaab (46WOO 60N70)). Se 
entiende que el nlimero indicado de 
canales es el nlimero cornbinado total 
para Islandia y Dinamarca. 

AliO DNK Las solicitudes correspondientes 
a Groenlandia se han lirnitado a dos 
zonas representadas, respectivamente, 
por las costas occidental y oriental, 
con objeto de cubrir la mayor parte de 
la poblacién. 

Alll BGD Cuatro canales para la tele­
vision y un canal para quinze canales 
multiplex de radiodifusién sonora. 

Horario de 
explotaci6n de radio 
Bangladesh: 
0000 TMG - 1300 TMG 



All2 CKH CKN NIU NZL Référence norme 
de télévision pour CKH, CKN et NIU. Cette 
question a délibérement àé omise en raison 
de l'incertitude quant à la norme qui sera 
adoptée. Toutefois, on peut appliquer 
aux trois zones en question la norme qui 
a été choisie pour la Nouvelle-Zélande. 

All3 JOR nombre de c.anaux : cinq 
canaux de télévision ou quatre canaux de 
télévision plus seize canaux de radio­
diffusion sonore 

demandons une position 
orbitale permettant au satellite de 
couvrir le Royaume Hachémite de Jordanie 
durant vingt et une heures chaque jour 

le satellite desservant la 
Jordanie et l8s pays arabes voisins sur 
une seule position orbitale synchrone. 

All2 CKH CKN NIU NZL Re television stan­
dard for CKH, CKN and NIU. The standard 
was deliberately left out because of 
doubt as to the standard which will be 
adopted. However, the same standard 
applicable to NZL can be applied to the 
three areas in question. 

All3 JOR number of channels: five 
television channels or four television 
channels plus sixteeu soULJ.d broadcasting 
channels 

request an orbital position 
for satellite to cover the Hashemite 
Kiugdom of Jordan for twenty one hours 
daily · 

-.satellite grouping Jordan 
aud neighbouriug Arab countries ou one 
synchronized orbital position. 
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All2 CKH CKN NIU NZL Referencia normn 
television CKH, CKN y NIU. La norma se 
omi tio deliberadamente por dudarse de le. 
que se adoptara. Sin embargo, puede 
aplicarse a las tres zonas en cuestion la 
aplicable a NZL. 

All3 JOR nUmero de canales: cinco 
canales de television o cuatro canales de 
television mas 16 canales de radio­
difusion sono~~ 

posicion orbital del satélite 
para cubrir el Heino Hachemita de Jordania 
durante 21 horas diarias 

satélite que agrupe a 
Jordania y a los paises arabes vecinos en 
una posicion orbital sincronizada. 



Pl 

All4 
1. 

2. 

MLA 
Un faisceau pour couvrir la Malaisie 
occidentale (péninsule) et un autre. 
pour couvrir la Malaisie orientale 
(Sabah/Sarawak). 
De préférence, les deux faisceaux 
devront provenir du même satellite; 
en conséquence, une seule et même 
position orbitale est indiquée dans 
la case 7• 

3. Les arcs de service sont déterminés 
comme suit : 
a) limite orientale 15° à l'ouest 

du point le plus à l'ouest de la 
zone de service; 

b) limite occidentale : devra être 
telle que le satellite soit vu 
sous un angle de site d'au moins 
20° depuis le point le plus à 
l'est de la zone de service 

4· On trouvera ci-dessous les coordonnées 
des sommets du polygone qui entoure la 
zone de service, à + 50 km des 
frontières du pays "[voir également 
la carte jointe en Annexe 4) 
pour la Malaisie occidentale 
(péninsule) : 

6, 20N 102, 60E P2 2 , 2 ON l 05 , 4 OE 

pour la Malaisie orientale 
(Sabah/Sarawak) : 

All4 
l. 

2. 

MLA 
One bearn each to caver West (Pensin­
sular) Malaysia and East Malaysia 
(Sabah/Sarawak). 

The two beams preferably shall be 
from same s~tellite, hence same 
orbital position is entered in B.l.a. 

3. Service arcs determined as follows: 

a) Eastern limit is 15° west of 
westeru-most point of service 
area; 

b) Western limit to ensure at least 
20 deg. elevation augle of satel­
lite as seeH at eastern-most point 
of service area. 

4. As showu iu attached map (see Annex 4) 
geographical co-ordinates of the 
summits of the polygon appro.x.imately 
contouring the area within ± 50 km 
from country border are given below: 

for West tPeuiusular) Malaysia: 

P3 l , 2 ON l 0 3 , 8 OE P4 2, 60N 101, 30E 

for East Malaysia (Sabah/Sarawak): 

Pl 2,40N 109,00E P2 8,20N ll7,50E P4 l,OON ll3,60E 

All5 SDN La superficie du pays est de 2,5 
millions de kilomètres carrés; la couver­
ture du pays sera donc assurée par trois 
faisceaux d'antenne au moins, d'où il 
résulte que les demandes sont répétées 
trois fois • 

... 

A115 SDN The country is 2.5 million 
square kilometers so that it will be 
covered by at least three antenna beams, 
meaniug that the requirements are re­
peated three times. 
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All4 
1.. 

2. 

3· 

MLA 
Dos haces para cubrir respectivamente 
las zonas de Malasia occidental · 
(Peninsular) y de Malasia oriental 
(Sabah/Sarawak). 
De preferencia 1 los dos haces deben 
proceder del mismo satélite, ya que 
se indica la misma posiciôn orbital 
en B.l.a. 
Los arcos de servicio se definen camo 
sigue: 
a) Su limite oriental se halla a 15° 

al oeste del punta mas occidental 

b) 
de 1~ zona de servicio; 
Su limite occidental sera el que 
corresponda a un angulo de 
elevaciôn del satélite de 20° 1 

por lo menas, vista desde el 
punta mas oriental de la zona de 
servicio. 

4. A continuaciôn se indican las 
coordenadas geograficas de los 
vértices del poligono {representado 
en el mapa adjunto en el Anexo 4) del 
contorno aproximado de la zona 
correspondiente a los limites del 
pais, con aproximaciôn de + 50 km: 
Malasia occidental (Penins~lar) 

P5 6 , 2 ON . 9 8 , 8 OE P6 6,80N 99,80E 

Malasia oriental (Sabah/Sarawak) 

P5 0,60N ll0,20E 

All5 SDN Camo el pais tiene una 
superficie de 2 1 5 millones de kilometras 
cuadrados, para cubrirla se necesitaran 
tres haces de antena, camo minima; por 
ello~ las solicitudes se repiten tres 
veces. 



All6 MTN Territoire à desservir : Huit 
coordonnées définissant le polygone 
contenant le territoire national 
numérotées 1 à 8 dans l'ordre 
longitude suivie de ·la latitude 

Allb MTN Territory to be covered with 
service: eight coordiuates defining the 
polygon contaiuing the national terri­
tory, numbered l to 8 iu order of 
longitude followed by latitude 

All6 MTN Territorio al que 
serv1c1o: ocho coordenadas 
el poligono que contiene el 
nacional, numeradas 1 a 
la latitud a la longitud 

se desea dar 
que d.efinen 
territorio 
8, siguiendo 

l l7,12W 21,28N 2 15,49W 24,00N 3 12,00W 26,00N 4 08,40W 27 1 20N 5 04 1 51W 25 1 00N 6 05,20W l5 1 30N 7 12,05W 14,45N 8 l6,32W l6,02N 

Norme de télévision : Non définie encore. 

All7 ATN ATN souhaite utiliser la m!me 
position orbi tale commune que :pauz: les iles 
du Vent et les !les sous le Vent, dans la 
zone des Carai~es. 

All8 STP Territoire à desservir : 

aa ·o620E OOlOS bb 0650E 

All9 MAU Des installations pour réception 
individuelle devront êt.re mises en oeuvre 
à Maurice et dans les îles d'Agalega; de 
St. Brandon, Troml_in et Rodrigues. 

Al20 MAU Même position orbitale que pour 
REU. 

OOlOS 

Al21 LBR L'Administration demande que des 
dispositions appropriées soient prises en 
vue de la mise en oeuvre éventuelle, dans 
l'avenir, d'un service de radiodiffusion 
libérien par satellite, et en vue de 
protéger ce service contre le brouillage 
qui pourrait être causé par les services de 
radiodiffusion par satellite d'autres pays. 

Al23 .KEN Le Kenya n'a pas l'intention d'uti­
liser dans l'immédiat la totalité des cinq 
canaux_qu'il demande. D'après les perspec­
tives de développement du pays, cinq canaux 
sero~t néanmoins nécessaires, quatre pour la 
télévision, un pour la radiodiffusion sonore 
en 14 langues. Le Kenya souhaite que la 
position orbitale de son satellite soit.telle 
que l'éclipse se produise après 01h00 (Heure 
locale) ou après 22h00 (TMG). 

Television standard not yet defiued. 

All7 ATN ATN wishes to use the same 
common orbital position as the Leeward 
and Windward Islands in the Caribbean 
area. 

AllB STP 
service: 

Territory to be provided with 

cc 0730E 0120N dd 0730E (OllON) ee 

All9 MAU Facilities for individual 
reception to be provided for Mauritius, 
Islands of Agalega, St. Brando11, Tromliu 
and Rodrigues. 

0710E 

Al20 MAU Common orbital position with REU. 

Al21 LBR Administration requests adequate 
provision for any possible future Liberian 
satellite broadcasting-service and protec­
tion of such service against interfereuce 
from the satellite broadcastiug-services 
of other countries. 

Al23 KEN Kenya is not immediately goiug to 
use all the 5 channels requested; future 
developments in the country indicate that 
there will be requirements for 5 channels -
4 for television and 1 for sound broad­
castiHgin 14 languages. Kenya would 
like that the satellite orbital position 
of her satellite be su~h that the ECLIPSE 
TIME occurs after 01h00 (local time) OR 
after 22h00 (G.M.T.). 
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Norma de televisi6n: Pendiente de 
definici6n. 

All7 ATN ATN desea emplear la misma posi­
ci6n orbital comUn que las Islas de Sota­

-vento y Barlovento, en la zona del Caribe. 

All8 STP Territorio a que se desea dar 
servicio: 

(OllON) ff 0620E OO)ON 

All9 MAU Facilidades de recepci6n 
individual para Mauricio, Islas Agalega, 
St. Brandon, Tromlin y Rodrigues. 

Al20 MAU Posici6n orbital comUn con HEU. 

Al21 LBR Administraci6n solicita que se 
prevea adecuadamente un eventua1 servicio 
liberiano de radiodifusi6n por satélite 
y su protecci6n contra la interferencia 
causada por los s·ervicios de radiodi­
fusi6n por satélite de otros paises. 

Al23 KEN Kenya no utilizara inmediata­
mente los 5 canales que ha solicitado; 
de las previsiones para el pais se deduce 
que se requeriran 5 canales: 4 para 
television y 1 para radiodifusi6n sonora 
en 14 idiomas. Kenya desearia que la 
posici6n orbital del satélite fuese tal, 
que el PERIODO DE ~LIPSE se produjera 
después de la 0100 horas, hora local, 
o después de las 2200 horas TMG. 



Al24 ALG Demande A ALG-1 Coordonnées 
géographiques des _polygones 

Al24 ALG Requirement A ALG-1 Geogra­
phical coordinates of the polygous 

1 04,32E 18,00N 2 12,71E 23,45N 3 10,32E 26 1 00N 
8 03 1 00W 36,02N 

4 10,32E 30,00N 
9 02, 28~ 33,08N 

5 08,32E 34,00N 
10 05,68W 30,69N 

6 
11 

Al25 ALG Demande B ALG-2 Le polygone 
relatif à la demande B est constitué des 
points : 4·5•6•7•8•9•10.11. et 12. 

Al26 ALG Demande C ALG-3 Le polygone 
relatif à la demande C est constitué des 
points : 1.2.3.4. et 12. 

Al27 ALG Avant de formuler notre demande, 
mes services ont examiné avec beaucoup 
d'intérêt le rapport du groupe de travail 
mixte du C.C.I.R. et .en particulier lès 
considérations qui se dégagent en vue 
d'une utilisation équitable et rationnelle 
de l'orbite géostationnaire et du spectre 
des fréquences. 

L'objectif de la Radiodiffusion 
Télévision Algérienne est, en accord avec 
les demandes formulées par d'autres admi­
nistrations figurant dans votre lettre 

. circulaire N°. 367 du 1/11/1976, et 
·correspond à l'utilisation de cinq canaux, 
soit la diffusion de cinq programmes pour 
tout le territoire. 

Toutefois nous avons éprouvé quelques 
difficultés pour exprimer nos besoins 
d'une façon définitive et c'est la raison 
pour laquelle nous vous transmettons deux 
séries de demandes, relatives respecti­
vement à un faisceau unique et à deux 
faisceaux. 

Actuellement aucune de ces deux 
demandes n'a priorité sur l'autre et nous 
demandons à votre Comité de bien vouloir 
les traiter pour les calculs préparatoires, 
étant entendu que nous fixerons notre· choix 
défini tif pendant la tenue de la 
conférence de Genève. 

Al25 ALG Requirement B ALG-2 The poly­
gou relatiug to requirement B is consti­
tuted of points 4,5,6,7,8,9,10,11 and 12. 

Al2b ALG Requirement ~ ALG-3 The 
polygon relatiüg to requirement U is 
constituted of points 1,2,3,4·aud 12. 

Al27 ALG Before _prepariug the require­
ment, our services examined with great 
interest the report of the C.C.I.R. 
Joiut Working Party and in particular 
the considerations wi·th regard .to the 
equitable and ratioual use of the 
geoetationary orbit and the frequency 
spectrum. 

The objectives of Radiodiffusiou 
Télévieiou Algérienne are in line with 
the requiremeuts formulated by other 
administrations which appear in your 
circular-letter No. 3b7 dated 1 Novem­
ber l97o and they correspond to the use 
of five chaunele, i.e. distribution of · 
five programmes over the whole territory. 

However, we have fow1d some diffi­
culty in expressiug our requiremeuts 
defiuitively, so that we are submittiug 
two series, relatiug to a single bearn 
and two beams respectively. 

At the moment, neither of these re­
quirements takes precedence over the 
other and we would ask the Board ta in­
elude them bath. iu the preparatory 
calculatious ou the understandiug that 
we shall make our.final chaice at the 
caufereuce iu Geueva. 
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Al24 ALG Salicitud A ALG-1 Coordenadas. 
geograficas de los pol!gonos. 

09,42E 37,78N 
09,56W 29 1 45N 

1 '02 1 32E 37 1 23N 
12 09,57W 27 1 20N 

Al25 ALG Soli ci tud B ALG-2 El poligono · 
relative a la solicitud B esta constituido 
por los puntos: 4·5·6•7•8•9•10.11 y 12. 

Al26 ALG Salicitud C ALG-3 El poligono 
relativo a la solicitud C esta constituido 
por los puntos 1.2.3.4 y 12. 

A127 ALG Antes de formular la solicitud, 
nuestros servicios han examinado con el 
mayor interés el Informe del Grupo de 
trabajo mixto del C.C.I.R., y en particu­
particular las consideraciones derivadas 
del mismo, con miras a una utilizaci6n 
equitativa y racional de la 6rbita de los 
satélites geoestacionarios y del espectro 
de frecuencias. 

.El objetivo de la RadiodifUsi6n 
Télévisi6n Algérienne se conforma a las 
solicitudes· formuladas por otras adminis­
traciones que figuran en su carta circular 
N.o· 367, de 1. 0 de noviembre de 1976, y 
corresponde a la utilizaci6n de cinco 
canale~ es decir 1 a la difusi6n de cinco 
programas para toda el territorio. 

Sin embargo, hemos tenido algunas 
dificultades para expresar nuestras 
necesidades en forma definitiva, raz6n 
.par la que le transmitimos dos series de 
solicitudes, relativas, respectivamente 1 

a un haz ûnico y a dos haces. 
En la actualidad 1 ninguna de estas 

solicitudes tiene preferencia sobre la 
otra, y pedimos a la Junta que tenga a 
bien considerarlas para los calculas 
preparatorios, en la inteligencia de que 
optaremos definitivamente durante la 
Conferencia de Ginebra. 



Al27 ALG (suite) 

En ce qui concerne la position du 
satellite, nous avons notifié à la 
colonne 7 une longitude nominale qui 
constitue un optimum pour l'Algérie. 
Cette position pour l'orbite géosta­
tionnaire n'est pas définitive et pourra 
être modifiée pour tenir compte du désir 
des pays du Maghreb d'avoir une position 
orbitale commune. 

Conformément aux avis du C.C.I.R., 
l'Algérie se réserve le droit d'utiliser, 
dans le futur, un canal pour la réception 
communautaire. 

En outre, et si cela s'avère possible 
à la suite des conclusions de la 
conférence, notre administration se 
réserve le droit de présenter à Genève des 
demandes de canaux supplémentaires. 

Al28 LIE Le Liechtenstein désirant 
éme-ttre dans les mêmes langues que ses 
deux voisins SUI et AUT, il est souhai­
table que ces trois pays utilisent une 
position orbitale commune. 

Les cinq canaux attribués aux 
Liechtenstein devraient fonctionner avec 
la même polarisation et il conviendrait 
d'éviter l'emploi de voies adjacentes. 

Les mêmes conditions (relatives à 
la polarisation et aux voies adjacentes) 
sont extrêmement souhaitables pour les 
voies par satellites des pays voisins par 
rapport à celles du Liechtenstein. 

Marge de propagation - Une marge de 
propagation de 3 dB (99%) est considérée 
comme nécessaire pour le Liechtenstein. 

Erreur de pointage - Les caractéris­
tiques du faisceau d'une antenne de 
satellite tiennent compte d'une erreur de 
pointage de 0,1°. 

Position géographique du faisceau 
de l'antenne 

Longitude 
Latitude 

9°29'- 9°38'E 
4T'03'- 47ol4'N 

Al27 ALG (cont.). 
With respect to the satellite position, 

we have '::nt,red in column 7 a nominal longitude 
which constitutes an optimum for Algeria. 
This position for the geostationary orbit is 
not defin.i~ive g_nd could be modified to allow 
for the Maghreb countries• desire for a common 
orbital position. 

In keeping with CCIR Recommendations, 
Algeria reserves the right to use one channel 
for community reception in the future. 

Furthermore, if the conclusions.reached 
during the conference made it possible, our 
administration reserves the right to submit 
requests for supplementary channels in 
Geneva. 

Al28 LIE In view of the fact that 
Liechtenstein intends to broadcast in 
the same language as its neighbours SUI 
and AUT, the use of a common orbital 
position for these countries is desirable. 

The five channels, attached to 
Liechtenstein should make use of the same 
polarisation and adjacent channeling 
should be avoided. 

The use of the same polarisation as 
well as avoidance of adjacent channel 
service are highly desirable for' the 
satellite channels of the neighbouring 
countries with respect to the 
Liechtenstein channels. 

Propagation margin - For Liechten­
stein, a propagation margin of 3 dB 
(99%) is considered as necessary. 

Painting error .- The characteris­
tics of the satellite antenna bearn 
include a painting error of 0.1°. 

Geographical position of antenna 

Longitude 
Latitude 

9°29' - 9°38'E 
47°03' - 47ol4'N 
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Al27 ALG (cont.) 
En cuanto a la posicién del sat,~1ite,. 

hemos notificado en la columna 7 una 
longitud nominal que es optima para Argelia. 
Esta posicion en la orbita de los satélites 
geoestacionarios no es definitiva, y podra 
modificarse para tener en cuenta el deseo de 
los pafses del Magreb de tener una posicion 
orbital com"lin. 

De conformidad con las Recomendaciones 
del CCIR, Argelia se reserva el derecho a 
utilizar, en el futuro, un canal para la 
recepcion comunal. 

Ademas, de revel~rse posible como 
consecuencia de las conclusiones de la 
Conferencia, nuestra administracién se 
reserva el derecho de presentar en Ginebra 
solicitudes de canales suplementarios. 

Al28 LIE En vista de que Liechtenstein 
proyecta transmitir en el mismo idioma 
que SUI y AUT, pa{ses vecinos, es con­
veniente utilizar una posicién orbital 
comlin para estos paises. 

Los cinco canales asignados a 
Liechtenstein deben hacer uso de la misma 
polarizacién y debe evitarse la disposi­
cién de canales adyacentes. · 

Para los canales de satélite de los 
paises vecinos, con respecta a los 
canales de Liechtenstein, es muy conve­
niente utilizar la misma polarizacién y 
evitar el servicio de canales adyacentes. 

Margen de propagacién - Se considera 
necesario un margen de propagacién de 
3 dB (99%) para Liechtenstein. 

Error de orientacién - Las caracte­
risticas del haz de la antena del 
satélite comprenden un error de 
orientacién de 0,1°. 

Posicién geografica del haz de la 
antena 

Longi tud 
Latitud 

9°29' - 9o38'E 
47°03' - 47ol4'N 



Al29 CHN Coordonnées géographiques des 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­
cul des caractéristiques des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minutes) : 

Al29 CHN Geographical co-ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna bearn characteristics (in degrees 
and minutes): 

Al29 CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del poligono convexo aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 
la antena (en grados y minutas)_: 

1 73E55 39N43 2 87E50 49Nl0 3 96E20 42N45 4 89E54 36Nl7 5 78E45 34NOO 

AJ30 CHN Coordonnées géographiques des 
somm~ts du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­
cul des caractéristiques des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minutes) : 

1 92El0 26N50 2 78E53 31Nl5 

Al31 CHN Coordonnées géographiques des 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­
cul des caractéristiques des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minutes) 

1 96El5 43NOO 2 105E40 41N50 

Al32 CHN Coordonnées géographiques des 
sommet·s du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­
cul des caractéristiques des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minutes) : 

1 l05E30 23Nl5 2 101El5 21Nl5 

Al33 CHN Coordonnées géographiques des 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­
cul des caractéristiques des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minutes) : 

1 lllE45 44N53 2 ll9E59 46N50 

Al34 CHN Coordonnées géographiques des 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­
cul des caractéristiques des faisceaux 
d'antennes (en degr8s et minutes) : 

1 ll5E25 30N24 2 ll3E57 25N27 

Al30 CHN Geographical co-ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna bearn characteristics (in degrees 
and minutes): 

3 78E45 34NOO 4 89E54 36Nl7 

Al3l CHN Geographical co-ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna bearn characteristics (in degrees 
and minutes): 

3 l08E42 36N20 4 l 0 5E 4 7 3 2N 53 

Al32 CHN Geographical co-ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna bearn characteristics (in degrees 
and minutes): 

3 97E45 23N55 4 97E40 33Nl0 

Al33 CHN Geographical co-ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna bearn characteristics (in degrees 
and minutes): 

3 120EOO 40NOO 4 ll5E25 31N24 

Al34 CHN Geographical co-ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna bearn characteristics (in degrees 
and minutes): 

3 l09E50 21N23 4 l05E30 23Nl5 
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Al30 CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del poligono convexo aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 
la .antena (en grados y minutas): 

5 97E40 33Nl0 6 99E09 29N22 

Al3l CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del poligono convexo aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 
la antena (en grados y minutas): ~ 

5 90E33 33N06 6 90Ell 38N28 

Al32 CHN Coordenadas geog~aficas de los 
vértices del poligono convexo aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 
la ante~a (en grados y minutas): 

5 l02El8 33N47 6 l09E50 31N44 

Al33 CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del poligono convexo aproximado 
de la zona de.servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 
1~ antena (en grados y minutas): 

5 l05E47 32N53 6 l05El5 41N45 

Al34 CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del poligono convexo aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 
la antena (en grados y minutas): 

5 l03E53 27Nl9 6 lllEOO 33Nl5 



Al35 CHN Coordonnées géographi~ues des 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­
cul des caractéristi~ues des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minutes) : 

l l35E05 48N25 2 l30E50 42N57 

Al36 CHN Coordonnées géographiques des 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal~ 
cul des caractéristi~ues des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minutes) : 

l ll7E45 38N23 2 ll4E57 36Nl3 

Al37. CHN Coordonnées géographi~ues des 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­
·cul des caractéristi~ues des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minutes) : 

Al35 CHN Geographical co-ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna bearn characteristics (in degrees 
and minutes): 

3 121E25 38N35 4 1i6E30 43Nl8 

Al36 CHN Geographical co-ordinàtes of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna bearn characteristics (in degrees 
and minutes): 

3 114EOO 29Nl0 4 113E57 25N27 

Al37 CHN Geographical co-ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna bearn characteristics (in degrees 
and minutes): 

Al35 CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del pol{gono convexe aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 
la antena (en grades y minutes): 

5 ll5E38 47N57 6 122E50 53N26 

Al36 CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del poligono convexe aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracter{sticas del haz de 
la antena (en grades y minutes): 

6 122E50 37N07 

Al37 CHN Coordenadas geograficas de los· 
vértices del pol{gono convexe aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 
la antena (en grades y minutes): 

l l22E40 22Nl0 2 l24E50 26NOO 3 ll8E32 28N22 4 ll2E04 24N50 5 108E04 20N03 6 l09E32 l6NOO 7 ll6EOO 15N5.9 

Al38 CHN Coordonnées géographiques des 
sommets du polygone convexe· approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­
cul des caractéristiques des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minutes) : 

l l20EOO 40NOO 

Al39 CHN Coordonnées géographi~ues des 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­
cul des caractéristi~ues des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minutes) : 

Al38 CHN Geographical co-ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna bearn characteristics (in degrees 
and minutes): 

Al38 CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del poligono convexe aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 
la antena (en grades y minutes): 

2 116E30 43Nl8 3 114E30 41N55 4 113E50 36N20 5 114E57 36Nl3 

Al39 CHN Geographical co-ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna bearn characteristics (in degrees 
and minutes): 

Al39 CHN Coordenadas geograficas de. los 
vértices del pol{gono convexe aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 
la antena (en grades y minutes): 

l ll3E50 36N20 2 114El0 40N50 3 111E07 39N20 4 110E30 34N26 

Al40 CHN Coordonnées géographi~ues des 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­
cul des caractéristiques des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minute·s) : 

l ll6E4 7 41N55 

Al40 CHN Geographical co-ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for Dalculation of 
antenna bearn characteristics (in degrees 
and minutes): 

Al40 CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del poligono convexe aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 
la antena (en gr·ados y minutes): 

2 119E59 46N50 3 lllE27 44N53 4 105El5 41N40 5 108E03 37N48 
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Al41 CHN Coordonnées géographiques des 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de ~ervice utilisées pour le cal­
cul des caractéristiques des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minutes) : 

Al41 CHN Geographical co-ordinates of 
approximate 6onv~x polygon apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna beam characteristics (in degrees 
and minutes): 

Al41 CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del poligono convexe aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 
la antena (en grades y minutas): 

1 125E53 40N55 2 124E45 43Nl5 3 119E20 45Nl0 4 116E30 43Nl8 5 121E25 38N35 

Al42 CHN Coordonnées géographiques des 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­
cul des caractéristiques des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minutes) : 

Al42 CHN Geographical co-ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna beam characteristics (in degrees 
and minutes): 

Al42 CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del poligono convexe aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 
la antena (en grades y minutas): 

1 131E03 43N30 2 120E07 47N40 3 119E20 45Nl0 4 121E00.42Nl5 5 125E53 4QN55 

Al43 CHN Coordonnées géographiques des 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­

·cul des caractéristiques des faisceaux 
d'antennes .. (en degrés et minutes) 

Al43 CHN Geographicàl co-ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna beam characteristics (in degrees 
and minutes): 

. Al43 CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del poligono convexe aproximado 
de la zona de servicio utillzadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 
la antena (en grades y minutas): 

1 135E05 48N25 2 131E03 43N30 3 115E38 47N57 4 120El2 52N50 5 122E50 53N26 

Al44 CHN Coordonnées géographiques des 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­
cul des· caractéristiques des faisc.eaux 
d'antennes (en degrés et minutes) : 

Al44 CHN Geographical co-ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna beam characteristics (in degrees 
and minutes): 

Al44 CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del poligono convexe aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 
la .antena (en grades y minutas):· 

1 117E45 38N23 2 114E 57 36Nl3 3 114E58 34N46 4 119E43 35N06 5 122E50 37N07 

Al45 CHN Coordopnées géographiques des 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­
cul des caractéristiques des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minutes) : 

. 1 119E43 35N06 

Al46 CHN Coordonnées géographiques des 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­
cul des caractéristiques des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minutes) : 

1 116E30 34N53 2 115EOO 32N57 

Al45 CHN Geographical cq-ordinates of 
approximate convex polygon.apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna beam characteristics (in degrees 
and minutes): 

2 116E30 34N53 3 ll8E25 31N23 

Al46 CHN Geographical co-ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for·calculation of 
antenna beam characteristics (in degrees 
and minutes): 

3 116El9 29N45 4 118E20 29N30 

Al45 CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del poligono convexe aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 

·la antena (en grades y minutas).: 

4 123E25 30N20 

Al46 CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del poligono convexe aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 
la antena (en grades y minutas): 

5 119E40 31N07 6 118E47 32N45 



Al47 CHN Coordonnées géographiques des 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­
cul des caractéristiques des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minutes) : 

Al47 CHN Geographical co-ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna bearn characteristics (in degrees 
and mi.nu tes): 

Al47 CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del poligono convexe aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 
la antena (en grados y minutas): 

l l23E25 30N20 2 ll9E40 31N07 3 ll8E05 29N09 4 ll9EOO 27N33 5 l21E24 27N07 

Al48 CHN Coordonnées géographiques des 
sommets du polygone convexe approché de. 
la zone de service utilisées pour le cal­
cul des caractéristiques des faisceaux 
d'antennes ,(en degrés et minutes) : 

l ll5E50 24N34 2 ll3E 57 25N27 

Al49 CHN Coordonnées géographiques des 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­

·cul des caractéristiques des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minutes) : 

Al48 CHN Geographical co-ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna bearn characteristics (in degrees 
and minutes): 

3 ll4EOO 29Nl0 4 ll5E30 .29N50 

Al49 CHN Geographical co-ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna bearn characteristics (in degrees 
and minutes): 

Al48 CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del poligono convexo aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 
la antena (en grades y minutas): 

.5 ll8E20 29N30 6 ll8E32 28N22 

Al49 CHN Codrdenadas geografi6as de loé 
vértices del poligono convexe aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 
la antena (en grados y minutas): 

l l21E24 27N07 2 ll8E32 28N22 3 ll6E35 ?6N58 4 ll6E02 25Nl3 5 ll7E37 23N05 

Al50 CHN Coordonnées géographiques des 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­
cul des caractéristiques des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minutes) : 

l l24E50 26NOO 

Al5l CHN Coordonnées géographiques des 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­
cul des caractéristiques des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minutes) : 

Al50 CHN Geographical co-ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna bearn characteristics (in degrees 
and minutes): 

2 ll9E45 l9N05 3 ll7E37 23N05 

Al5l CHN Geographical co-ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna bearn characteristics (in degrees 
and minutes): 

Al50 CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del poligono convexo aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 
la .antena · (en grados y minutes): 

4 l23E03 26N47 

Al5l CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del poligono convexo aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 
1·a an tena (en gr ados y minu tos): 

1 ll6E30 34N53 2 ll3E50 36N20 3 ll0E30 34N26 4 lllEOO 33Nl5 5 ll5E25 31N24 

Al52 CHN Coordonnées géographiques des 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­
cul des caractéristiques des faisceaux 
d'~tennes (en degrés et minutes) : 

Al52 CHN Geographical co-ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area u~ed for calculation of 
antenna bearn characteristics (in degrees 
and minutes): 

Al52 CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del poligono convexe aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 
la antena (en grados y minutas): 

l lllEOO 33Nl5 2 l08E27 30Nl7 3 ll4EOO 29Nl0 4 ll6El9 29N45 5 ll5E25 31N24 
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Al53 CHN Coordonnées géographiques des 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­
cul des caractéristiques des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minutes) : 

1 ll3E57 25N27 2 ll4EOO 29Nl0 

Al54 CHN Coordonnées géographiques des 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­
cul des caractéristiques des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minutes) : 

Al53 CHN Geographical co-ordinates of 
approximate convex.polygon apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna bearn characteristics (in degrees 
and minutes): 

3 ll0E30 30Nl4 4 109El8 29N10 

Al54 CHN Geographical co-ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna bearn characteristics (in degrees 
and minutes): 

Al53 CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del pol{gono convexo aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 
la antena (en grados y minutos): 

5 109E30 26NOO 6 ll2E04 24N50. 

Al54 CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del poligono convexo aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 
la antena (en grados y minutos): 

1 ll7E37 23N05 2 ll3E57 25N27 3 ll2E04 24N50 4 108E04 20N03 5 108E50 lBNOO 

Al55. CHN Coordonnées géographiques des 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­
cul des caractéristiques des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minutes) : 

1 ll9E45 19N05 2 ll8E45 11Nl5 

Al56 CHN Coordonnées géographiques des 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­
cul des caractéristiques des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minutes) 

Al55 CHN Geographical co-ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna bearn characteristics (in degrees 
and minutes): 

3 ll2E40 3N25 4 108E25 6N50 

Al56 CHN Geographical co-ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna bearn characteristics (in degrees 
and minutes): 

Al55 CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del poligono convexo aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracter{sticas del haz de 
la antena (en grados y minutos): 

5 llOE53 18N25 6 117E37 23N05 

Al56 CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del poligono convexo aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 
la antena (en grados y minutos): 

1 112E04 24N50 2 lllElB 26Nl8 3 104E40 24N32 4 107E38 21N40 5 109E50 21N23 

Al57 CHN Coordonnées géographiques des 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­
cul des caractéristiques des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minutes) : 

1 111E07 39N20 

Al58 CHN Coordonnées géographiques des 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­
cul des caractéristiques des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minutes) : 

1 107E37 37N58 2 106E53 40Nl0 

Al57 CHN Geographical co~ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna bearn characteristics (in degrees 
and minutes): 

2 107E37 37N58 3 105E4 7 32N53 

Al58 CHN Geographical co-ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for èalculation of 
antenna bearn characteristics (in degrees 
and minutes): 

3 105El5 41N40 4 l02E40 42Nl8 
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Al57 CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del poligono convexo aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracter{sticas del haz de 
la antena (en grados y minutos): 

4 109E50 31N44 

Al58 CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del poligono convexo aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracter{sticas del haz de 
la antena (en grados y minutos): 

5 103E21 38N03 6 106El0 35N30 



Al59 CHN Coordonnées géographiques des 
sommets du polygone convexe· approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­
cul des caractéristiques des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minutes) : 

· Al59 CHN Geographical co-ordinates of 
approxima~e convex polygon apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna bearn characteristics (in degrees 
and minutes): 

Al59 CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del poligono convexe aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del 'haz de 
la antena (en grades y minutas): 

1 96El5 43NOO 2 93E20 39Nl8 3 105E4 7 32N53 4 108E42 36N20 5 102E40 42Nl8 

Al60 CHN Coordonnées géographiques des 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­
cul des caractéristiques des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minutes) : 

1 lOlEOO 32N50 2 90E33 33N06 

Al61 CHN Coordonnées géographiques des 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­
cul des caractéristiques des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minutes) : 

Al60 CHN Geographical co-ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna bearn characteristics (in degrees 
and minutes): 

3 90Ell 38N28 4 93E20 39Nl8 

Al61 CHN Geographical co-ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for·calculation of 
antenna bearn characteristics (in degrees 
and minutes): 

Al60 CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del poligono convexe aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 
la antena (en grades y minutas): 

5 101E59 37N50 6 102E50 35N43 

Al61 CHN Coordenadas geograficas de los. 
vértices del poligono convexe aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 
la antena (en grades y minutes): 

1 109El8 29Nl0 2 102EOO 26N04 3 97E40 33Nl0 4 102El8 33N47 5 109E50 31N44 

Al62 CHN Coordonnées géographiques des 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de service utilisées pour le cal­
cul des caractéristiques des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minutes) : 

Al62 CHN Geographical co-ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna bearn characteristics (in degrees 
and minutes) : 

Al62 CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del poligono convexo aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 
la.antena (en grades y minutas): 

1 109E24 27N43 2 107E55 29NOO 3 103E53 27Nl9 4 104E40 24N32 5 109E30 26NOO 

Al63 CHN· Coordonnées géographiques ~es 
sommets du polygone convexe approché de 
la zone de .service utilisées pour le cal­
cul des caractéristiques des faisceaux 
d'antennes (en degrés et minutes) : 

Al63 CHN Geographical co-ordinates of 
approximate convex polygon apexes of the 
service area used for calculation of 
antenna bearn characteristics (in degrees 
and minutes) : 

1 l01El5 21Nl5 2 97E45 23N55 3 99E09 29N22 4 105E36 27N41 
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Al63 CHN Coordenadas geograficas de los 
vértices del poligono convexe aproximado 
de la zona de servicio utilizadas para 
calcular las caracteristicas del haz de 
la antena (en grades y minutas): 

5 l06El3 23N56 



Al64 IRQ Prière de réserver pour IRQ 
quatre canaux video et 16 canaux son dans 
cette bande. 

Al65 NIG On projette d'utiliser la norme 
de télévision B ou G pour la couleur. 

Grâce à la position d'un satellite 
géostationnaire à 45° de longitude ouest, 
les éclipses de l'engin spatial pendant 
les périodes d'équinoxe se produiront 
dans les conditions suivantes : 

'entre 03h00 et 04h00 TMG. 
L'angle de site dépendra de la 

position du satellite. Pour la position 
dont il est question au point 13, cet 
angle devra être de l'ordre de 35°. 

A166 AUT Une erreur de pointage de 0,1° a 
déjà été prise en considération. En coordi­
nation avec D et SUI. 

Al67 IRL Les remarques qui figurent dans 
la Note Al03 s'appliquent toujours. Il est 
en outre important que les canaux attribués 
à l'Irlande se trouvent dans la même gamme 
de 400 MHz que ceux attribués au 
Royaume-Uni (symbole du pays : G). 

A168 SNG Tous les canaux requis par notre 
Administration doivent utiliser la même 
position orbitale et la même polarisation. 
Il ne devrait pas y avoir d'assignation 
de canaux adjacents. 

Le faisceau de l'antenne d'emission est 
fondé sur une largeur de bande minimale 
de 0,6°. Si la longitude nominale preferee 
du satellite ne peut être assignee, il faut 
prévoir une couverture équivalente depuis 
la position orbitale assignée. 

Al64 IRQ Please reserve four video 
channels and 16 sound channels in this 
band for IRQ. 

Al65 NIG Television standard B or G with 
colour is envisaged. 

A geostationary satellite placed at 
45°W longitude will ensure that.eclipses 
of the satellite during the equinox 
periods will occur as follows: 

between 0300 - 0400 hours GMT. 
The elevation angle will depend on 

the position of the satellite. For the 
position mentioned in 13, the elevation 
angle should be of the order of 3.5°. 

A166 AUT A painting error of 0.1° has 
already been taken into account. Co­
ordinated with D and SUI. 

Al67 IRL The remarks under Note A103 still 
apply. It is also important that the 
channels allocated to Ireland should be 
within the same 400 MHz range as those 
allocated to the United Kingdom (country 
symbol G). 

· A168 SNG Ali channels required by our 
Administration should make use of the same 
orbital position and the same polarization. 
There should be no adjacent channel 
assignments. 

The transmi tting antenna beam is based 
on a minimum beamwidth of 0.6°. If the 
preferred nominal longitude of the 
s~tellite cannot be assigned the 
equivalent coverage from the orbital 
position assigned is required. 
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Al64 IRQ Se ruega reservar cuatro 
canales de video y 16 canales de sonido 
en esta banda para IRQ. 

Al65 NIG Esta prevista la norma de 
televisién B o G, en color. 

Mediante un satélite geoestaciona­
rio colocado a 45° de longitud Oeste, se 
lograra que los eclipses del satélite 
durante las épocas de equinoccio se 
produzcan en los siguientes periodes: 

entre las 0300 y las 0400 horas TMG. 
El angulo de elevacién dependera de 

la posicién del satélite. Para la 
posicién mencionada en el punto 13, sera 
del orden de 35°. 

Al66 Aur Ya se ha tenido en cuenta un 
error de orientaci6n de 0,1°. Coordinaci6~ 
con D y SUI. 

Al67 IRL Siguen siendo aplicables las ob­
servaciones de la Observaci6n Al03. Es 
igualmente importante que los canales atri­
buidos a Irlanda se encuentren en la misma 
gama de 400 r.ffiz que los a tri buidos al 
Reino Unido ( s:!mbolo de pus G) • 

Al68 SNG Tod.os los canales requeridos por 
Wl8 administraci6n deben utilizar la misma 
posic16n orbital 7 la misma polarizac16n. 
No debe haber asignaciones en el canal 
ad7acente. 

El haz de la antena. tra.naniaora se basa 
en una abertura m!nima de 0,6°. Si la lon­
gitud nominal pret'erida del satél.ite no 
puede asignarse, se neceaita la cobertura 
equivalente desd.e · la pos1c16n orbi ta1 
asignada. 



Al68 SNG (suite) 

1 

Points de référence définis­
sant les limites de la zone à 
desservir (exprimés en degrés et 
centièmes de degrés). : 

105E90 01N37 2 104E57 03NOO 

Cette demande a été coordonné entre 
MLA et INS. 

Al69 B L'Administration brésilienne 
aimerait faire remarquer que les besoins 
présentés ici sont calcules en tenant 
compte des renseignements .disponibles 
actuellement. 

L'Administration bresilienne se réserve 
le droit de modifier ces besoins en tout 
moment de l'avenir si elle le desire. 

Nous aimerions souligner que la confir­
mation de ces besoins n'équivaut, à ce 
point de la Conférence, à aucune intention 
de l'Administration brésilienne d'approuver 
un plan "a priori" pour la Region 2. 

Note : Une révision des données figurant dans 
les cases 10-11-12 (de 0194 à 0206) rela­
tives à ces besoins sera peut-être proposée 
au cours des prochains jours. 

A170 TUN 1. Faisceau(x) commun{s) supplé­
mentaire ( s). 

2. Faisceaux : Le nombre de 
faisceaux est inferieur ou egal au total 
des faisceaux demandes pour la couverture 
nationale du Maroc, Mauritanie, Algérie, 
Tunisie, Lybie. 

3. Polygone : Le polygone sera 
déterminé à partir des polygones nationaux 
déterminés à la fois par le : Maroc , Mauri­
tanie, Algérie, Tunisie et Lybie. 

Al71 NIG 1. On envisage la norme de télé­
vision B ou G avec couleur. 

2. Un satellite géostationnaire 
placé à 045° de lvngitude ouest aura pour 
conséquence que les éclipses du satèllite 
au cours des périodes équinoxiales se 
produiront comme suit : 

Al68 SNG ( cont •. ) 

Reference points describing 
the boundaries of the service 
area (expressed in degrees and 
hundredths of a degree): 

3 102E30 02N48 4 101E92 OON78 

This requirement has been coordina­
ted and agreed with MLA and INS. 

Al69 B The Brazilian Administration would 
like to remark that the reqliirements here­
with presented were derived:taking into 
consideration information available at the 
present ti.me. 

The Brazilian Administration reserves 
the right of changing these requirements 
at any time in the future if it so desires. 

We w:ould like to point out that con­
firming these requirements does not 
demonstrate at this point of the Conference 
any intention of the Brazilian Admini­
stration to agree ~ith any a priori plan 
for Region 2. 

Note : A revision of the data contained in 
boxes 10-11-12 (0194 through 0206) of these 
requirements may be propased in the next 
few days. 

Al70 TUN 1. Additional common beam(s). 

2. Beams : The number of beams is 
lower than or equal to the total number of 
beams requested for the national coverage 
of : Morocco, Mauritania, Algeria, Tunisia, 
Libya. 3. Polygons : The polygon will be 
deterinined on the basis of the national 
polygons determined by : Morocco, Mauritania, 
Algeria, Tunisia ~d Libye.. 

A171 NIG 1. Television Standard B or G vith 
colour is envisaged. 

2. A geostationary satellite 
placed at 045°W longitude will ensure that 
eclipses of the satellite during the 
equinox periods will occur as follows 
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Al68 SNG (cont.) 

Puntos de referencia que des­
criben el territorio a que se desea 
dar servicio (expresados en grados 
y centésimas de grado): 

5 103E45 OOS33 6 105E60 OON51 

Esta solicitud se ha coordinado 
entre MLA y INS. 

Al69 B La Adm:1nistraci6n braa1lefta deaea 
aeftal.ar que las soli ci ttùes 1!10111etidaa con 
la presente se han determinado teniendo en 
ouenta la intormaci6n disponible 
actualmente. _ 

La Adm1nistraci6n brasilef\a se reserva 
el derecho a modificar taies solicitudes en 
el fut~o. . 

Deseamos seflalar que la conf'irmaci6n 
de esta.s soli ci tudes no sign1.fica, en esta 
t'ase de la Conterencta, que la Admin1stra­
c16n brasilefta. esté de acuerdo con ninguna 
plan1ficaci6n a priori para la Heg16n 2. 

Nota: En los pr6xl.mos cl! as puede proponerse 
la revisi6n de los datos que t'iguran en las 
casillas 10. 11 7 12 (019'1- a œa>). 

Al70 TUN 1. Haz o haces comunes suplemen-
tari os. 

2. ~: El nUmero de haees es 
interior o iaual al total de haoes sollci­
tados para la cobertura nacional de Marrue­
cos, f.1auri tania. Argelia, TUnez y Li bia. 

3. Pol:!gono: El pol:!gono se 
determinara a partir de los pol:!gonos nacio­
nales fijados al mismo tiempo para Marruecos 
Mauri tania, Argelia, T6nez 7 Libl.a. 

Al71 NIG 1. Se prevè la norma de televis16n 
B o G, en color. 

2. Un satélite geoestacionario 
situado a 0,45° longitud W bara que los 
eclipses del satélite durante los periodos 
del equinoccio se produzcan como sigue: 



Al71 ·NIG (suite) 
a) point extrême occident~ du Nigeria -

debut - 0200 h TMG 
b) point extrême oriental du Nigeria 

- debut - 03oo h TMG 
3. On trouvera en annexe une carte 

du Nigeria permettant de déterminer la 
section elliptique du faisceau d'antenne du 
satellite desservant le Nigeria. 

4. L'angle de site dependra de la 
position du satellite. Pour la position 
mentionnee au 13, l'angle de site devrait. 
être de l'ordre de 35°. Voir IFRB pour 
verification s.v.p. 

Al72 AUS Un service avec reception commu­
. nautaire' le segment spatial etant partage 

avec NZL et PNG. Conserver AUS-1 et AUS-2 
comme variantes. 

Joindre AUS-3 à AUS-2. 

Al73 BHR La polarisation de signaux prove­
nant des satellites doit être la même que 
pour les pays suivants : Emirats arabes 
unis (EAU), Qatar (QAT), Koweit (KWT). 

Al74 SUI 1. Selon les considerations 
futures quant au programme, l'Administration 
suisse se reserve le droit de deplacer les 
coordonnees geographiques d'intersection de 
l'axe du faisceau de l'antenne avec la Terre 
d'une centaine de kilomètres vers l'ouest. 
Une telle modification doit être fondee 
sur des accords bilateraux entre la Suisse 
et les pays voisins interesses. 

2. En coordination avec AUT, D. 

Al75 HOL ATN Le faisceau I comprend : 
Aruba, Bonaire et Curaçao. 

Al76 HOL ATN Le faisceau II comprend 
Saba, St. Eustatius et St. Maarteu. 

Al77 BDI Coordonnees geographiques du 
polygone. 

Al71 NIG (cont.) 
a) Western-most point of Nigeria 

- starts : 0200 hrs GMT 
b) Eastern-most point of Nigeria 

- starts : 0300 hrs GMT 
3. A map of Nigeria is attached 

for the purpose of determining the Elliptic·al 
cross-section of the satellite antenna beam 
covering Nigeria. 

4. The elevation anglè will 
depend on the position of the satellite. 
For the position mentioned in 13, the 
elevation angle should be of the order of 
35o. IFRB to check please. 

Al72 AUS A community rec.eption service, the 
space sector being shared with NZL and PNG. 
Retain AUS-1 and AUS-2 as alternative 
proposals. 

Include AUS-3 with AUS-2. 

Al73 BHR The polarization from satellites 
must be id~ntical with that of the following 
countries : United Arab Emirates (UAE), 
Qatar {QAT) , Kuwai t { KWT) . 

Al74 SUI 1. Depending on future programme 
considerations, the Swiss Administration 
reserve the right to shift the geographical 
coordinates of intersection of antenna bearn 
axis with the earth in the order of 100 km 
towards West. Such a change must be based 
on bilateral agreements ~etween Switzerland 
and the neighbouring countries involved. 

2. Coordinated with AUT,~D. 

Al75 HOL ATN Beam I consists of : Aruba, 
Bonaire and Curaçao 

Al76 HOL ATN Beam II consists of Saba, 
St. Eustatius and St •. Maarteu. 

Al77 BDI Geographical coordinates of the 
polygon. 

1 29~o8E 04~82S 2 30,23E 04~823 3 31~24E 02.938 4 30.81E 01~963 5 28,65E 02~293 
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Al71 NIG (cont.) 
a) Punto ~s occidental de Nigeria 

- comienzo : 0200 horas 'H1G 
b) Pimto m's oriental de Nigeria 

- comienzo: 0300 horas 'Thin 
). Se adjunta un mapa de Nige­

ria, con el fin de determiner el haz de la 
antena del satélite de secci6n ~ansversal 
el!ptica que cubre Nigeria. 

4. El angulo d~ elevaci6n depen­
dera de la posici6n del satélite. Para la 
mencionada en 13, el 8ngulo de elevaci6n 
debe ser del orden de ?5° • Se ~ga a la 
IFRB que lo compruebe. 

Al72 AUS Servicio de recegci6n comunal, 
compartiéndose el sector espacial con NZL 
y PNG. Se mantienen cano proposl.ciones 
alternatives ADS-1 y AUB-2. 
• Se incluye ADS-3 con At&-2. 

Al73 BHR La polarizaci6n desde los saté­
li tes de be ser exacta a la de los siguiel'l­
tes pa:!ses: Emiratos ·Arabes Unidos (UAE), 
Qatar {QAT) , Kuwai t (KWr) • 

Al74 SUI 1. Segt]n las ccmsideraciones 
del programa :t'uturo, la Administraci6n 
suiza se reserva el derecho a efectuar lm 

cambio de las coordenadas geogr8:ricas de 
intersecci6n del eje del haz de la antena 
con la Tierra del orden de 100 km haoia el 
Oéste. Tal modificaci6n ha de tesarse en 
acuerdos bilaterales entre Suiza 7 los 
pa!ses vecinos interesados. 

2. Coordinaci6n con Aur, D. 

Al75 HOL ATN El haz I comprende: Aruba, 
Bonaire y Curaçao 

A176 HOL ATN El haz II· comprende: Saba, 
St. Eustatius 7 St. Maarteu. 

Al77 BDI Coordenadas geogrâticas del 
pol!gono. 



Al78 CYP GRC a: Chypre doit occuper sur 
l'orbite des satellites géostationnaires, 
la même position orbitale que la Grèce. 

b: La même polarisation doit 
être assignée à Chypre et à la Grèce, sans 
canaux adjacents. 

A179 SDN Nous souhaitons nous réserver le 
droit d'accroître le nombre des faisceaux 
desservant notre pays de 4 à 5 s'il s'avère 
que les besoins en puissance ou en p.i.r.e. 
sont supérieurs aux puissances réalisables 
dans l'avenir ou si c'est une solution 
coûteuse. 

Il convient de noter que les faisceaux 
proposés ci-dessus le sont en fonction des 
trois régions climatiques du Soudan 
(0230 Région climatique 1; 0231 Région 
climatique 3; 0232 Région climatique 5). 

La position orbitale choisie pour le 
satellite est de 15° ouest. 

La visée, les caractéristiques de 
l'antenne et leur orientation ne sont pas 
fournies. Nous souhaitons que la forme des 
faisceaux soit dessinée par l'ordinateur 
de l'IFRB. 

AlBo· PNG Cette demande a été coordonnée 
avec NZL et AUS. 

Al8l EQA Coordonnées géographiques du 
polygone. 

1 780W 2°N 2 75°W 

Al82 EQA Coordonnées géographiques du 
polygone. 

1 78°W 2°N 2 75°\v 

Al83 UAE La polarisation des satellites 
doit être identique à celle des pays 
suivants : BHR, QAT, KWT. 

00 

00 

Al7 8 CYP GRC a : Cyprus to hav·e on the 
geostationary orbit the same orbital position 
as Greece. 

b : Cyprus and Greece to be 
assigned the same polarization and no 
adjacent channels. 

Al79 SDN We vould like to ~eserve our right 
to increase the number of beams covering our 
country to 4 or 5 if it turned out that the 
power or e.i.r.p. requirements are beyond 
povers vhich are .feasible in the future or if 
it is an expensive alternative. 

It is to be noted tnat the above suggested 
beams are according to the three different 
rain climatic regions existing in the Sudan 
(0230 climatic Region 1; 0231 climatic 
Region 3; 0232 climatic·Region. 5). 

The chosen satellite orbital position is 
15° w. 

The boresight, antenna characteristics, 
and their orientation are not supplied. · It 
is hoped that the IFRB computer will kindly 
plot the beam shapes. 

Al80 PNG This requirement has been 
coordinated vith NZL and AUS. 

Al81 EQA Geographical coordinates of the 
polygon 

Al82 EQA Geographical coordinates of the 
polygon 

Al83 UAE The polarization from satellites 
must be identical vith that of the folloving 
countries : BHR, QAT, KWT. 
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Al78 CYP GRC a: Chipre debe tener en 1~ 
6rbita de los satétiles geoestacionarios 
la misma posici6n orbital que Grecia. 

b: A Chi pre y a Grecia ha 
de asisnarseles la misma polarizaci6n~ sin · 
canales adyacentes. · 

Al79 SDN Sudan se reserva el derecho a 
aumentar el nUmero de haces que cubren su 
pa!s de 4 a 51 si la potencia o la p.i.r.e. 
necesarias e~ceden de las ractibles en el 
ruturo 1 o la alternative es onerosa. 

Debe sefialarse que los haces s~eridos 
anteriormente se c9nforman a las ·tres regie­
nes hid.rometeorol6glcas distintas que 
existen en Sud8n (Rég16n climâtica 1~ 
0230; Regi6n elima ti ca 31 0271; Reg16n 
climatica 5~ 02)2). 

La posici6n orbital del satélite elegi-
da es 150W. 

No se comunican la l!nea de mira, las , 
caracter!sticas de la antena ni su orien­
taci6n. Esperamos que la 1FRB tenga a 
bien realizar las contiguraciones del haz 
por medio del computador. 

Al80 PNG Esta solicitud se ha coordinado 
con NZL y AUS. 

Al81 EQA Coordenadas geogra!icas del 
pol!gono. 

Al82 EQA Coordenadas geogrâticas. del 
pol!gono-

Al83 UAE La polarizaci6n de los aatélites 
debe ser idéntica a la de los siguientes 
pa{ses: BHR~ QAT,. KWT. 



Al84 E AND La zone à desservir est iden­
tique à celle qui est indiquée sur la carte 
AND 0238 de l'Addendum N° l au Document 
N° 16 (Addendum N° 1 à la lettre-circulaire 
N° 367 de l'IFRB) de la Conférence, 
page 22. 

Al85 E AND La zone à desservir est iden­
tique à celle qui est indiquée sur la 
carte E0129 du Document N° 16 (lettre­
circulaire N° 367 de l'IFRB) de la 
Cor;1férence. 

A186 LBY Coordonnées géographiques du 
polygone 

Al87 ALG Sous réserve que les délégations 
du Maroc, de Mauritanie, Tunisie et Lybie 
adoptent la même position orbitale : 20° W. 

Dans le cas contraire, l'Algérie retien­
dra la position orbitale de 25° W. 

A188 MTN Colonne 7 changée; valeur 
nouvelle 20° w. 

Réserve. A la condition que les pays 
(Maroc, Algérie, Tunisie, Lybie) soient sur 
la même position. Autrement la délégation 
de Mauritanie se réserve la possibilité de 
revenir sur la position initiale 30° W. 

Points de contrôle 2ème faisceau 

Al84 E AND The area for which a service 
is required is identical to the area shown 
on map AND 0238 of Addendum No. l to 
Document No. 16 (Addendum No. 1 to IFRB 
Circular-letter No. 367) of the Conference, 
page 22. 

Al85 E AND The area for which a service 
is required is identical to the ar'ea shown 
on map E0129 of Document No. 16 (IFRB 
Circular-letter No. 367) of the Conference. 

Al86 LBY Geographical coordinates of the 
polygon 

Al87 ALG Provided the delegations of 
Morocco, Mauritania, Tunisia and Libya 
adopt the same orbital position, 20° w. 

Otherwise Algeria will retain orbital 
position 250 W. 

A188 MTN Column 7 changed; new value 20°W. 

Reservation. On condition that Morocco, 
Algeria, Tunisia and Libya have the same 
position. Otherwise the Mauritanian 
Delegation reserves the right to revert to 
the initial position 300W. 

Check points 2nd beam MTN 

1 5\o/60 20NOO 3 08\•140 27N20 4 04H51 25NOO 

Al89 MRC Colonne 7 : changer valeur 
nouvelle 20° W. 

Réserve.: A la condition que les pays 
MTN, ALG, TUN, LYB soient sur la même 
position. Autrement la délégation du 
Royaume du Maroc se réserve le droit de 
revenir sur la position orbitale 30° W 
{longitude nominale du satellite). 

Al89 MRC Column 7. New Value 20°W. 

Reservation. On condition that 
MTN, ALG, TUN and LYB have the same position. 
Otherwise the Delegation of the Kingdom of 
Morocco reserves the right to revert to 
orbital position 300W (nominai longitude of 
satellite). 
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Al84 E AND La zona a la que se desea dar 
servicio es idéntica a la que viene indice­
da en el mapa AND 02:;8 del Addéndum N. 0 1 
al Doctnnento N. 0 16 (Addéndtnn N. 0 1 ~ la 
Carta circular de la IFRB N. 0 367) de.la 
Conferencia, pagina 22. 

Al85 E A}ID La zona a la que se desea dar 
servicio es idéntica a la que viene indice­
da en el mapa E0129 del Documente N. 0 16 
(Carta circular de la IFRB N. 0 367) de la 
Conferencia. 

Al86 LBY coordenadas geogra:ricas del 
pol:!gono 

Al87 ALG A condici6n de que las Delega­
ciones de I·iarruecos, r::auri tania, TUnez y 
Libia adopten la misma posici6n orbital: 
20°W. 

En caso contrario, Argelia mantEmdra 
la posici6n orbital de 25°\ol. 

Al8.S ::Tl~ r·odificaci6n de la columna 7; 
nuevo va lor: 20°\'J • 

Reserva. A condid.6n de que r:arruecos, 
Argelia, Ttinez y Libia se encuentren en la 
misma posici6n. En otro caso, la Delega­
ci6n de I-1auritania se reserva la posibili­
dad de volyer a la posici6n inicial de 
:,:>oH. 

Puntos de control segundO haz 

Al89 r.m.c Coltnnna 7. r-lodif'icaci6n; nuevo 
valor: 20°0 

Reserva. A condici6n de que los pa{ses 
!:lTN, ALG, TUN y LYB se encuentren en la 
misma posici6n; de no ser as:!, la Delega­
ci6n del Reino de Harruecos se reserva el 
derecho a volver a la posici6n orbital 
::,:>0 \•1 (longi tuci nominal del satéll te) • 



Al90 CNR Cases 4 et 1. L'Administration 
espagnole declare que les inscriptions 
correspondant aux Îles Canaries doivent 
avoir la même position orbitale~ les mêmes 
canaux et la même polarisation que le reste 
du territoire espagnol. 

Al91 CLM Points de contrôle 

Al90 CNR Boxes 4 and 7. The Spanish 
Administration states that the entries 
made for the Canary Islands must indicate 
the same orbital position, the same 
channels .and the same polarization as the 
rest of the territory of Spain. 

Al91 CLM Test points. 

1 82W 13U 2 7-:!d 12E 3 70/J 4N 4 7CJtl 4,58 5 78Ü 31-! 

Al92 DNK FNL NOR S Cette demande a été 
coordonnée entre DNK~ FNL~ NOR et S. 

Al93 FNL La delegation suédoise accepte 
l'extension de la couverture vers la Suède. 
Comprend une erreur de pointage de± 0~1°. 

Al94 DNK La couverture intentionnelle de 
l'Islande est acceptée par la présente. 

Al95 S Les valeurs de faisceaux données 
tiennent compte d'une erreur de pointage 
de± 0~1°. 

Al96. PNG Coordination effectuée avec NZL 
et AUS. 

Al97 KRE Points de référence definissant 
les limites de la zone à desservir par le 
faisceau d'antenne A (exprimés en degrés 
et minutes) : 

Al98 TUN Cette demande a été 
coordonné entre TUN, ALG, LBY, 
MRC et MRT. 

Al99 NZL Service de réception com­
munautaire, dont le secteur spatial 
est utilisé en partage avec AUS et 
PNG. 

A200 .HvO Une erreur de pointage de 0,1° a 
déjà été prise en considération. 

Al92 DNK. FNL NOR S This requirement 
bas been coordinated bettC.een DNK, FNL, 
NOR and S. 

Al93 FNL The Swdish delegation accepts 
the extended coverage towa.rds Sveden. In­
eludes painting errer of !_O.lo. 

Al94 DNK Consent of international 
coverage of Iceland is hereby given. 

Al95 S The beam values given include a 
painting errer of !_0.1°. 

Al96 PNG Coordination ri.th NZL and AUS. 

A127 KRE ~ef.erence points describing the 
boundaries of, the territo~ ta be served· 
bY the anterina beam A {_expres.S.ed in 
degrees and minutes) : 

Al98 TUN This requirement has 
been coordinated b.etween TUN, ALG, 
LBY, MRC and MRT. 

Al99. NZL A community.reception 
service, the space sector being 
shared with AUS and PNG. 

A200 HVO A painting error of 0.1° has 
already been taken into account. 
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Al90 CNR Çasillas 4 y 7.- La Adm1nistra­
ci6n espaflola manifiesta que las inscri}r 
ciones correspondientes a las Islas Cana­
rias deben tener la misma posici6n orbital, 

.los mismos canales y la misma polarizaci6n· 
que el resto del territorio espaftol. 

Al91 CU~ Ptmtos de control 

A192 mr: Ii'NL NOR S Es~ solici tud. se 
i1a coordinado e:1tre mt~, ?l1L, NOR y s 

Al93 FNL La Delegac16n -sueca àcepta la 
arnpl1aci6n de la cobertura hacia Suecia: 
Comprende un error de orientaci6n de 
.±. 01 1°. . 

Al94 DNIC Se da la contormidad a la cobe~ 
tura proyectada de Islandia. 

Al95 S Los valores del haz indicados 
comprenden un errer de or::lentac16n de 
.±. 0,1°. 

Al96 PNG Coordinaci6n e~ectuada con NZL 
7 AUS. 

Al97 KRE Puntos de re~erencia que descr::l­
ben el terri torio a que se desea dar ser­
vi cio median te el haz A ( expresados en 
grades 7 minutes): 

Al98 TUN Esta solicitud se ha 
coordinado entre TUN, ALG, LBY, 
MRC y MRT. 

Al99 NZ~ Un servicio de recepci6n 
comunal, compartiéndose el sector 
espacial con AUS y PNG. 

A200 IDT 0 Y a se ha tenido en cwmta 1.m 

error de orientaci6n ~e 0,1°. __ 



B002 AUS Proposition australienne Al, 
numérotée de 1 à 6 par l'I.F.R.B., sur 
la base de la case 08, de W à E. 

B003 AUS Proposition austz·alienne Bl, 
numérotée de 1 à 6 par 1 1I.F.R.B., sur 
la base de la case 08, de W à E. 

B004 NPL Aucune information n'a été 
reçue concernant la norme de télévision, 
ni dans la case 05 ni au titre des · 
renseignements supplémentaires. 

Bo06· NGR Aucune information n'a été 
reçue concernant la norme de télévision 
(case 05) et l'horaire d'exploitation 
(case 06), ni dans les cases corres­
pondantes ni au titre des renseignements 
supplémentaires. 

B007 _OMA Les renseignements reçus, 
concernant la section elliptique, le 
grand axe et le petit axe (cases 10, 
ll.et 12), font actuellement l'objet 
d'une vérification avec l'administra­
tion n9tificatrice. 

B009 PAK Les renseignements reçus, 
concernant l'orientation du grand axe 
(case 12), font actuellement l'objet 
d'une vérification avec l'administra­
tion notificatrice. 

B002 AUS Australian proposai Al 
numbered by the I.F.R.B. from 1 to 6, 
on the basie of box 08, from W to E. 

B003 AUS Australian proposai Bl 
nuni.bered by the I.F.R.B. :from 1 to 6, 
on the basie of box 08, from W to E. 

B004 NPL No information W.as received on. 
the television standard, neither in 
box 05 nor under the.supplementary 
information. · 

B006 NGR No information was received on 
the television standard (box 05) and on 
the hours of operation (box 06), 
neither in the relevant boxes nor under 
supplementary information. 

B007 OMA The information received 
concerning the elliptical cross-section, 
the major axis and the minor axis 
(boxes 10, 11 and 12) is.-being verified 
with the nutifying Administration. 

B009 PAK The information received 
concerning the orientation of the major 
axis (box 12) is being verified with 
the notifying Administration. 

B002 AUS Proposici6n australiana Al, 
nume~ada de 1 a 6 por la I.F.R.B., sobre 
la base de la casilla 08, de W a E. 

B003 AUS Proposicion australiana Bl, 
numerada de 1 a 6 por la> I~F.R.B., S!)bre 
la base de la casilla 08, de W a E. · 

B004 NPL No se ha rec.1bido ihf.ormacion 
sobre la norma ·de television ni en la 
casilla 05 ni a titulo d~ inforina~ion 
adicional. 

B006 NGR No se ha recibido informaci6n 
sobre ,la norma de television. (casilla 05) 
y el horario de funcionamiento 
( casilla 06)' ni· en las casill.as. êorres­
pandientes, ni a titulo de informacl.6n 
adicüinal. 

B007 OMA La informacion reciblda sobre 
la seccion transversal eliptica, eje 
mayor y ·eje menor (casillas 10, 11 y 
12) se esta verificando con la 
Administraciôn notificante. 

B009 PAK La informacion recibida sobre 
la orientaciôn del eje mayor {casilla 12) 
se esta verificando con la Administracién 
notificante. 

• 



BOlO BOL. Les renseignements concer-
nant l'ho.ra:lre d'expl-oitation (case 06) 
et la longitude nominale du satellite 

--· Tease o7) sem"h1Emt être· incompatibles.-
----ris soÏl:f actüëtteme"rit" v"érifies ·:pa:r· .. -

l'administration notificatrice. 

BOll B Les renseignements fournis pour 
l'orientation du grand axe (case 12) 
ont été convertis par l'I.F.R.B.; ils 
sont donnés sous réserve de vérifica­
tion par l'administration notificatrice. 

B012 B En plus des cartes publiées 
dans l'Annexe 4 à la présente lettre­
circulaire, sous le symbole B, des 
renseignements supplémentaires ont été 
reçus sous la forme d'une carte géogra­
phique (Fig.l) qui est reproduite à la 
fin de la présente Annexe 3. 

B013 B En plus des cartes publiées 
dans l'Annexe 4 à la présente lettre­
circulaire, sous le symbole B, des 
renseignements supplémentaires ont été 
reçus sous la forme d'une carte géogra­
phique (Fig.2) qui est reproduite à la 
fin de la présente Annexe 3· 

B014 B En plus des cartes publiées 
dans l'Annexe 4 à la présente lettre­
circulaire, sous le symbole B, des 
renseignements supplémentaires ont été 
reçus sous la forme d'une carte géogra­
phique (Fig.3) qui est reproduite à la 
fin de la présente Annexe 3. 

B015 CUB La carte a été reçue alors que 
l'Annexe 4 se trouvait déjà à l'impres­
sion; elles est reproduite à la fin de 
l'Annexe 4, à la suite de la carte 
reçue de YUG. 

B016 PNG La carte a été reçue alors que 
l'Annexe 4 se trouvait déjà à l'impres­
sion; elle est reproduite à la fin de 
l'Annexe 4, à la suite des cartes reçues 
de YUG et de CUB. 

B017 - Les renseignements contenus dans 
les colonnes 7, 8 et 9 ou 7, 8, 10, 11 
et 12, selon le cas, ont été calculés 
par 1' I.F .R.B. 

BOlO BOL The information given on 
the hours of operation (box 06) and the 
nominal longitude of the satellite 
(box 07) appear to be incompatible and 
are being verified by the notifying 
Administration. 

BOll B The information given for the 
orientation of the major axis (box 12) 
has been converted by the I.F.R.B. and 
is subject to verification by the 
notifying Administration. 

B012 B In addition to the maps 
published in Annex 4 to the present 
Circular-letter under the symbol B, 
supplementary information was received 
in the form of a map (marked Fig. 1) 
~ich is reproduced at the end of the 
present Annex 3. 

B013 B In addition to ~he maps 
published in Annex 4 to the present 
Circular-letter under the symbol B, 
supplementary information was received 
in the form of a map (marked Fig. 2) 
which is reproduced at the end of the 
present Annex 3. 

B014 B In addition to the maps 
published in Annex 4 to the present 
Circular-letter under the symbol B, 
supplementary information was received 
in the form of a map (marked Fig. 3) 
which is.reproduced at the end of the 
present Annex 3. 

B015 CUB The map was received after 
Annex 4 was in print and is reproduced 
at the end of Annex 4 following the map 
received from YUG. 

B016 PNG The map was received after 
Annex 4 was in print and is reproduced 
at the end of Annex 4 following the 
maps received from YUG and CUB. 

B017 -The information contained in 
Columns 7, 8 and 9 or 7, 8, 10, 11 and 
12, as the case may be, have been 
ca~culated by the I.F.R.B. 
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BOlO BOL La informaci6n facilitada 
sobre el horario de funcionamiento 
(casilla 06) y la longitud nominal del 
satélite (casilla 07) parecen 
incompatibles, y la Administraci6h 
notificante las esta comprobando. 

BOll B La informaci6n facilitada sobre 
la orientaci6n del eje mayor (casilla 12) 
ha sido convertida por la I.F.R.B., y 
la Administraci6n notificante la esta 
comprobando. 

B012 B Como complemento de los 
mapas publicados en el Anexo 4 a ~a __ 
presente carta circular, bajo el simbolo 
B, se ha recibido un mapa (Fig. 1), que 
se reproduce al final del presente 
Anexo 3. 

B013 B Como complemento de los 
"Japas publicados en el Anexo 4 a 
la presente carta circular, bajo el 
simbolo B, se ha recibido un mapa 

·(Fig. 2), que se reproduce al final del 
presente Anexo 3· 

B014 B Como complemento de los 
mapas publicados en el Anexo 4 a 
la presente carta circular, bajo el 
simbolo B, se ha recibido un mapa 
(Fig. 3), que se reproduce al final del 
presente Anexo 3. 

B015 CUB El mapa se recibi6 después de 
imprimirse el Anexo 4, por lo que se 
reproduce al final del mismo, a 
continuaci6n del mapa recibido de YUG. 

B016 PNG El mapa se recibi6 después de 
imprimirse el Anexo 4, por lo que se 
reproduce al final del mismo, a 
continuaci6n de los mapas recibidos de 
YUG y CUB. 

B017 - La informacién contenida en las 
columnas 7, 8 y 9 6 7, 8, 10, 11 y 12, 
segŒn el caso, ha sido calculada por 
la I.F.R.B. 
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COMMISSION 4 
COMMISSION 5 

INTERDEPENDANCE DE LA CONCEPTION DES RECEPTEURS, 

DU GROUPEMENT DES CANAUX ET DES CRITERES DE PARTAGE 

De l'avis de l'Administration australienne, on n'a pas suffisamment 
étudié, avant d'établir des plans et de definir des critères de partage entre le 
service de radiodiffusion par satellite et les services de Terre, les conditions 
applicables à la conception des récepteurs du service de radiodiffusion par 
satellite compte tenu du groupement des canaux. 

Les plans élaborés en groupant les canaux sous la forme A, B, C, D, etc., 
répartissent, dans la longueur de la bande, les canaux utilisés dans une quelconque 
zone donnée, ce qui permet d'utiliser une seule antenne d'émissiGn par zone de 
service. D'après les conceptions courantes des récepteurs, il y a amplification 
initiale d'une large bande pour tous les canaux destinés à être reçus. Les ampli­
ficateurs laisseraient donc passer des signaux brouilleurs dans la bande passante 
et ces signaux pourraient être assez forts pour causer une surcharge. 

Par ailleurs, les critères de partage sont actuellement déterminés en se 
fondant sur la sélectivité FI, c'est-à-dire sans tenir compte de la possibilité 
d'une surcharge dans les étages initiaux d'amplification. 

Pour l'Administration australienne, il convient d'étudier conjointement 
les questions interdépendantes en matière de conception des récepteurs, de 
groupement des canaux et de critères de partage avant d'aller plus avant dans la 
préparation des plans et des critères de partage. L'Administration australienne 
considère en outre qu'il conviendrait de demander au CCIR d'étudier les questions 
soulevées. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participa!lts sont d?nc prié_s de b_ien v?uloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplementaires d1spombles. 
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ANNEXE 

L Article 4 / 

Document N° 174(Rév.l)-F 
Page 3 

PROCEDURE RELATIVE AUX MODIFICATIONS APPORTEES AU L PLAN Ï 

4.1 Lorsqu' L un Membre contractant Ï /-un Membre Ï {-administration_/ se 
propose d'apporter une modification au L-Pla~_Ï, c'est-à-dire : 

soit de modifier les caractéristiques de l'une de ses 
assignations de fréquence à une station spatiale*du service 
de radiodiffusion pa: satellitE- figurant dans le fFla~7 ou pour 

laquelle la procédure définie dans le présentLarticlifa été 
appliquée avec succès, que cette st~tion soit~n service 
ou non; 

soit d'inscrire dans le fFla~7 une nouvelle assignation de 
fréquence à une station spatiale dans le service de radiodif­
fusion par satellite ; 

soit d'annuler une assi~~tion de fréquence à une station 
spatiale dans le service de radiodiffusion par satellite, 

la procédure suivante est appliquée avant toute notification pertinente au Comité 
international d'enregistrement des fréquences (voir l' /-article 5 Ï /-du présent 
Accord_Ï {-des présents Actes finals_Ï). - - -

4.2 Dans la suite du présent /-article Ï, l'expression "assignation de fréquence 
conforme à /-l'Accord" Ï /-aux Acte; finals Ï désigne toute assignation de fréquence, 
figurant da~s le L-Pl~_Ï-ou pour laquelle Ïa procédure dudit L-article_Ï a été 
appliquée avec succès. 

4.3 Projet de modification d'une assignation de fréquence, conforme à / l'Accord / 
L aux Actes finals Î ou d'inscription d'une nouvelle assignation de fréquence 
dans le L Plan 1 

4.3.1 Toute administration, qul envlsage la modification des caractéristiques 
d'une assignation de fréquence, conforme /-à l'Accord Ï /-aux Actes finals 7 ou 
l'inscription d'une nouvelle assignation de fréquence-da~s le L-Plan_Ï, re~herche 
l'accord de toute autre administration : 

dctit une assignation de fréquence à une station spatiale du service de 
radiodiffusion par satellite, est conforme auLPl~, et inscrite dans 
le même canal ou dans un canal adjacent, ou pour laquelle des modifica­
.tions au /Jla;:.7 ont été publiées par le Comité conformément aux dispo-
sitions du présent ~rticl~7; 

* L'expression" assignation de fréquence à une station spatiale", partout où 
elle figure dans le présent L}irticl!:7, doit être entendue comme se référant 
à une assignation de fréquence associée à une position orbitale donn~e. 
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n'ayant aucune assignation de fréquence dans le service de radiodiffusion 
par satellite dans le canal considéré mais sur le territoire duquel la 
densité surfacique de puissance, du fait de ce projet de modification, 
dépasse la limite prescrite; 

dont une assignation de fréquence à une station spatiale du service fixe 
par satellite e~t inscrite dans le Fichier de référence dans .la bande 11,7 -
1~.2 GHz ou pour laquelle l'information prescrite par le numéro LZ39AC*/ ~-
L639AI/~] du Règlement des radiocommunications (Genève, 1976) a été pubÏiée; 

/ - dont une assignation de fréquence à une station spatiale du service fixe 
par satellite est inscrite dans le Fichier de référence dans la bande 
11,1-12,2 GHz ou fait ou a fait l'objet de la coordination aux termes du 
numéro 639AJ du Règlement des radiocommunications;_/ 

et qui sont consid~rées comme défavorablement influencées. Une assignation de 
frequence est considérée comme defavorablement influencée lorsque les limites 
indiquées dans Ll'Appendice A_/ son dépassées. 

4.3.2 Toute administration qul envisage la modification des caractéristiques 
du L-Plan_Ï doit envoyer au Comité /-au plus tôt trois ans, mais au plus tard dix-huit 
mois, avant la date à laquelle cett~ assignation doit être mlse en service 7 les 
renseignements pertinents énumérés dans L-l'Appendice B_Ï. 
4.3.2.1 Si ce projet de modification n'entraîne pas un dépassement des limites 
spécifiées dans Lï'Appendice !7, il convient de le préciser lors de l'envoi des 
renseignements demandés au paragraphe 4.3.2 au Comité. Le Comité publiera ces 
renseignements dans une section spéciale de sa circulaire hebdomadaire. 

4.3.2.2 Dans les autres cas, afin de parvenir à l'accord prévu au paragraphe 4.3.1, 
l'administration communique au Comité le nom des administrations avec lesquelles 
elle estime que l'accord doit être recherché, ainsi que le nom des administrations 
avec lesquelles un accord a déjà été conclu. ~. 

4.3.3 Le Comité détermine sur la base de fï'Appendice A7 les administrations 
dont les assignations de fréquence visées au paragraphe 4:3.1 sont considérées comme 
étant défavorablement inf~uencées. Le Comité inclut le nom de ces administrations 
dans les renseignments reçus conformément au paragraphe 4.3.2.2 et publie l'ensemble 
dans une section spéciale de sa circulaire hebdomadaire. Le Comité communique 
immédiatement les résultats de ~es calculs à l'administration qui se propose 
d'apporter la modification au L Plan_/. 

4.3.4 Le Comité adresse un télégramme aux administrations mentionnées dans la 
section spéciale de sa circulaire hebdomadaire en attirant leur attention sur 1~ 
publication de ces renseignements et leur communique le résultat de ses calculs. 

4.3.5 Toute administration qui considère qu'elle aurait dû figurer dans la 
liste des administrations dont les services sont considérés comme étant defa­
vorablement influencée peut demander, en donnant les raisons techniques, au 
Comité, de l'inclure dans cette liste. Le Comité étudie sa demande sur la base de 
Lï'Appendice !7 et, le cas échéant, ajoute son nom à la liste. De toute manière, 
une copie de la demande doit être envoyée à l'administration qui envisage la 
modification au fFla~7 avec une recommandation appropriée. 

* ou de l'article correspondant du Règlement des radiocommunications en vigueur. 

~ : L'Appendice A contient les limites dfp. 
L'Appendice B contient les caractéristiques essentielles de l'assignation 
de fréquence. 
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4.3.6 Toute modification d'une assignation de fréquence conforme 
/-à l'Accord Ï /-aux Actes finals 7, ou toute inscription dans le /-Plan 7 
d'une nouvelle assignation de fréquence, qui aurait pour effet de dépass~r 
les limites spécifiées dans /-l'Appendice AÏ est subordonnée à l'accord de 
toutes les administrations dffavorablement Influencées. 

4.3.7 Toute administration, qu'elle sollicite un accord ou qu'on lui 
demande son accord, peut demander les renseignements supplémentaires de 
caractère technique qu'elle estime nécessaires. Les administrations informent 
le Comité de ces demandes. 

4.3.8 Les observations des administrations au sujet des renseignements 
publiés aux termes des dispositions du paragraphe 4.3.3 sont adressées soit . 
directement à l'administration qui envisage la modification, soit à cette 
administration par l'intermédiaire ·du Comité. Dans tous les cas, le Comité 
doit être informé que des observations on~ eté formulées. 

4.3.9 Toute administration n'ayant pas adressé ses observations à 
l'administration notificatrice, soit directement, soit par l'intermédiaire 
du Comité, dans un délai de 120 jours après la date -de la circulaire hebdo­
madaire mentionnée au paragraphe 4.3.2.1 ou 4.3.3 est réputée avoir donné 
son accord à la modification envisagée. Ce délai peut être prorogé de 
80 jours pour une administration qui a demandé des renseignements supplémentaires 
conformément aux dispositions du paragraphe 4.3.7 ou l'aide du Comité confor-· 
mément au paragraphe 4.3.15. Dans ce dernier cas, le Comité porte cette 
demande à la connaissance des administrations intéressées. 

4.3.10 Lorsque, pour parvenir à un accord, une administration est 
conduite à modifier son projet initial, elle applique à nouveau les disposi­
tions du paragraphe 4.3.2 et la procédure qui en découle par rapport à toute 
administration dont les services peuvent être affectés comme conséquence des 
changements faits au projet initial· 

4.3.11 Si aucune observation ne lui est parvenue dans les délais spécifiés 
au paragraphe 4.3.9, ou si un accord est intervenu avec les administrations 
ayant formulé des observations et avec lesquelles la coordination est 
nécessaire, l'administration qui envisage la modification peut continuer à 
appliquer la procédure appropriée; elle en informe le Comité en lui indiquant 
les caractéristiques définitives de l'assignation de fréquence ainsi oue le nom 
des administrations avec lesquelles un accord a été conclu. 

L4.3.12 Lorsqu'un projet de modification a~la~intéresse des pays en 
voie de développement, les administrations recherchent toute solution pratique 

/ 

permettant d'assurer le développement économique du système de radiodiffusion 
par satellite desdits pays~ 

4.3.13 Le Comité publie dans une section spéciale de sa circulaire 
hebdomadaire les renseignements qu'il reçoit aux termes du paragraphe 4.3.11, 
en les accompagnant, le cas échéant, du nom des administrations avec lesquelles 
les dispositions du présentLarticle;ont été appliauées .avec succès. L'assi­
gnation de fréquence bénéficierà dU même statut que.celles figurant dans le 
/flan7 et sera considérée co~e upe.assignation de fréquence conforme à 
[i 'Aëcor~7 /~aux Actes finals_/. 
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4.3.14 Lorsqu'une administration qui envisage de modifier les caractéris-
tiques d'une assignation de fréquence ou de faire une nouvelle assignation de 
fréquence reçoit un avis de désaccord d'une autre administration dont elle 
a demandé l'accord, elle doit s'efforcer tout d'abord de résoudre le problème 
en explorant tous les moyens possibles pour répondre à ses besoins. Si le 
problème ne peut pas encore être résolu par la mise en ~euvre de ces moyens, 
l'administration dont l'accord a été recherché doit s'efforcer de surmonter 
les difficultés dans toute la mesure du possible, et donne les raisons 
techniques du désaccord si l'administration qui recherche l'accord lui 
demande de le faire. 

4.3.15 Si aucun accord n'intervient entre les administrations intéressées, 
le Comité procède à toute étude que peuvent lui demander ces administrations; 
il les informe du résultat de cette étude et leur présente les recommandations 
qu'il peut formuler en vue de résoudre le problème. 

4.3.16 Toute administration peut, à n'importe quel stade des procédures 
décrites ou avant d'appliquer ces procédures, demander l'aide du Comité 
notamment dans la recherche de l'accord d'une autre administration. 

f4.3.17 Si, après la mise en oeuvre de la procédure définie dans le 
fPrésent articl~, aucun accord n'est intervenu entre les administrations 
intéressées, celles-ci peuvent recourir à la procédure définie à l'Article 50 
de la Convention. Les administrations peuvent aussi convenir d'avoir recours 
au Protocole additionnel facultatif à la Convention~7 

4.3.18 _ Les dispositions pertin~n!es de L,l'Article d.7 du présent 
/-Accord Ï /des présents Actes finals / seront appliquées lors de la noti­
fication des assignations de fréquence-au Comité. 

Annulation d'une assignation de fréquence 

Lorsqu'une assignation de fréquence conforme /-à l'Accord/ 
/-aux Actes finals 7 est definitivement abandonnée, qu 1 Tl s 1 ag-is-se ou -non 
des conséquences d9une modification, l'administration intéressée en informe 
immédiatement le Comité. Celui-ci publie ce renseignement dans une section 
spéciale de sa circulaire hebdomadaire. 

Exemplaire de référence du Lflan7 

4· 5.1 Lè Comité tiendra à jour un exemplaire de référence du (_Pla::_7 
en tenant compte de l'application de la procédure décrite dans le fPrésent 
article7. Le Comité préparera un document indiquant les amendements à 
apport;r au [Flan7 à la suite des modifications effectuées conformément à 
la procédure du zPrésent articl~7· · 

4.5.2 Le Secrétaire général sera informé par le Comité de toute 
modification apportée au LPla::_7 ; il publiera sous une forme appropriée 
une version à jour du fPla~7 lorsque les circonstances le justifieront 
fët, en tout cas, tous les trois ans_7. 
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NOTIFICATION, EXAMEN ET INSCRIPTION DANS 
LE FICHIER DE REFERENCE DE3 ASSIGNATIONS DE FffiliUENCE AUX STATION SPATIALES 

DU SERVICE DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITE 

5.1 Notification 

5.1.1 Toute administration qui se propose de mettre en service une assignation 
de fréquence à une station spatiale du service de radiodiffusion par satellite 
doit notifier cette assignation de fréquence au Comité. L'administration 
notificatrice suit à cet effet les dispositions suivantes. 

5.1.2 Toute assignation de fréquence notifiée en exécution du 5.1.1 doit 
faire l'objet d'une fiche in~ividuelle de notification établie dans la forme 
prescrite à Lî'Appendice lAJl7dont les diverses sections spécifient les carac­
téristiques fondamentales à fournir selon le cas. Il est recommandé que l'admi­
nistration notificatrice communique également au Comité les autres renseignements 
indiqués à la fSection A dudit appendic~7, ainsi que tout autre renseignement 
qu'elle peut juger utile. 

5.1.3 La fiche de notification doit parvenir au Comité au plus tôt trois ans 
avant la date de mise en service de l'assignation de fréquence intéressée. Elle 
doit lui parvenir en tout cas au plus tard quatre-vingt-dix jourl avant cette date. 

5.1.4 Toute assignation de fréquence dont la notification parvient au Comité 
après l'expiration des dél~is voulus spécifiés au 5.1.3 porte, lorsqu'il y a lieu 
de l'inscrire dans le Fichier de référence, une observation indiquant que la fiche 
de notification n'est pas conforme aux dispositions du 5.1.3. 

5.1.5 Lorsque le Comité reçoit une fiche de notification qui ne contient pas 
au moins les caractéristiques fondamentales spécifiées à fï'Appendice 1A3)_7 il 
la retourne immédiatement par poste aérienne à l'administration dont elle émane, 
accompagnée des motifs de ce renvoi. 

5.1.6 Lorsque le Comité reçoit une fiche de notification complète, il inclut 
les renseignements qu'elle contient, avec sa date de réception, dans la circulaire 
hebdomadaire dont il est question au numéro 497 du Règlement des radiocommunications*; 
cette circulaire contient les renseignements figurant dans toutes les fiches de 
notification complètes reçues par le Comité depuis la publication de la circulaire 
prée édente. 

5.1.7 La circulaire tient lieu d'accusé de réception par le Comité, à l'admi-
nistration notificatrice, d'une fiche de notification complète. 

5.1.3.1 1 L'administration notificatrice engage, le cas échéant, la ou les procé­
dures de coordination en temps voulu pour que cette date limite soit 
respectée. 

: !L'Appendice lA/mentionné au 5.1.2 correspond à l'L}\ppendice ~mentionné 
-dans l'LArticle ~7, paragraphe 4.3.2. 

3) Les caractéristiques et Lî'appendic~7 y relatif seront établis par la 
Conférence. 

* ou de l'article correspondant du Règlement des radiocommunications en vigueur. 
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5.1.8 Le Comité examine les fiches de notification complètes dans l'ordre 
où il les reçoit. Il ne peut pas ajourner la conclusion, à moins qu'il ne 
manque de renseignements suffisants pour prendre une ~écision à cet égard; de 
plus, le Comité ne statue pas sur une fiche de notification ayant des relations 
techniques avec une fiche reçue antérieurement, et encore en cours d'examen, 
avant d'avoir pris une décision en ce qui concerne cette dernière. 

5.2 

5.2.1 

Examen et inscription 

Le Comité examine chaque fiche de notification : 

a)·du point de vue de sa conformité avec la Convention, des dispositions 
p~rtinentes du Rè~ement des radiocommunications et de 
Ll'Appendice ••• _/ (à l'exce~tion de celles qui sont relatives à 
sa conformité avec le L Plan_/; 

b) du point de vue de sa conformité avec le LP1~; 

5.2.2 Lorsque le Comité formule une conclusion favorable relativement au para­
graphe 5.2.1, l'assignation de fréquence notifiée par /-un Membre contractant Ï 
/-un Membre Ï /-l'administration Ï est inscrite dans 1~ Fichier de référence;-
Ïa date de ~éc~ption par le Comité de la fiche de notification est inscrite dans 
la colonne 2d du Fichier de référence. En ce qui concerne les relations entre 
les /-Membres contractants Ï /-Membres Ï /-administrations Ï, toutes les assi­
gnations de fréquence mise~ e~ service-co~formément à /-l'Accord Ï /Actes finals 7 
et inscrites dans le Fichier de référence seront considérées comie bénéficiant -
du même statut, quelle que soit la date inscrite dans la colonne 2d en regard 
de chacune d'elles. 

5.2.3 Lorsque le Comité formule une conclusion défavorable relativement au 
paragraphe 5.2.1, la fiche de notification est retournée immédiatement par poste 
aérienne à l'administration notificatrice, avec un exposé des raisons qui 
motivent la conclusion du Comité, et avec lès suggestions qu'il peut faire en 
vue d'arriver à une solution satisfaisante du problème. 

5.2.4 Lorsque l'administraüon notificatrice présente à nouveau sa fiche de 
notification et si la conclusion du Comité devient favorable, la notification 
est traitée comme il est indiqué au paragraphe 5.2.2. 

L5.2.5 Si l'administration présente de nouveau sa fiche non modifiée en 
insistant pour un nouvel examen de cette fiche, mais si la conclusion du Comité 
relativement au paragraphe 5.2.1 reste défavorable, la fiche de notification 
est retournée à l'administration notificatrice conformément au paragraphe 5.2.3~ 

L5.2.5 Lorsque l'administration notificatrice présente à nouveau sa fiche de 
notification sans modification et insiste pour qu'elle soit à nouveau examinée 
et si la conclusion du Comité relativement au paragraphe 5.2.1 reste défavorable, 
l'assignation de fréquence est inscrite dans le Fichier de référence, étant 
entendu que l'administration notificatrice s'engage à faire cesser le brouillage 
nuisible lorsqu'elle est avisée dudit brouillage. L'inscription dans le Fichier 
de référence doit porter une observation qui indique qu'elle a été inscrite à 
titre d'information seulement~ 

1) CetLAppendice~ontient les critères de partage. 
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5.2.6 Si l'utilisation d'une assignation de fréquence non conforme à 
fï'Accor~7 cause effectivement un brouillage nuisible à la réce~tion des 
émissions d'une station spatiale du service de radiodiffusion par 
s~tellite utilisa~t ~e assignation de fréquence conforme à [Ï'Accor~7, 
/aux Actes Finals/ /ou à celles de stations d'autres pays qui sont, conformément 
;ux dispositions-du-présent /Accord/ /des présents Actes Finals/ 7, inscrites 
dans le Fichier de reference~ l'ad;inistration dont depend la ;t~tion brouilleuse 
doit prendre immédiatement des mesures pour faire cesser le brouillage dès 
qu'elle en est avisée. 

5.3 Inscription des assignations de fréquence notifiées avant leur mise 
en service 

5.3.1 Si l'assignation de fréquence notifiée avant sa mise en service est l'objet 
de conclusions favorables formulées par le Comité relativement auX dispositions du 
paragraphe 5.2.1, ell€ est inscrite provisoirement dans le Fichier de référence 
avec, dans la colonne Observations, un symbo~e spécial indiquant le caractère 
provisoire de cette inscription. 

5.3.2 Si, dans un délai de trente jours après la date prévue pour la mise en 
service, le Comité reçoit de l'administration notificatrice la confirmation de la date 
de mise en service, il biffe le symbole spécial inséré dans la colonne Observations. 
Au cas où, à la suite d'une demande reçue de l'administration notificatrice avant 
l'expiration de ce dèlai de trente jours, le Comité conclut que des circonstances 
exceptionnelles motivent un délai supplémentaire, ce dernier ne doit en aucun cas 
dépasser cent cinquante jours. 

5.3.3 Si le Comité ne reçoit pas la confirmation dans les délais prévus ci-dessus, 
l'inscription en question est annulée. Le Comité avise l'administration intéressée 
avant de prendre cette mesure. 

5·4 Inscription dans le Fichier de référence 

5.4.1 Chaque fois que le Comité inscrit une assignation de fréquence dans le 
Fichier de référence, il indique sa conclusion par un symbole placé dans la colonne 13a. 
~De plus, il insère dans la co~onne Observations une observation indiquant les motifs 
de toute conclusion défavorable~7 

5.4.2 La date à inscrire dans la colonne 2c est la date de mise en service notifiée 
par l'administration intéressée. Elle est donnée à titre d'information seulement. 

5-5 [-Réexamen des conclusions 7 

~Une conclusion peut être réexaminée par le Comité 

à la demande de l'administration notificatrice; 

à la demande de toute autre administration intéressée à la question, 
mais uniquement en raison d'un brouillage nuisible constaté; 

sur la propre initiative du Comité lui-m@me lorsqu'il estime cette 
mesure justifiée~7 

5.5.2 iLe Comité, se fondant sur tous les renseignements dont il dispose, 
réexamine la question et formule une conclusion appropriée, puis informe de cette 
conclusion l'administration notificatrice, soit avant de publier la conclusion, soit 
avant de la reporter dans le Fichier de référence~7 
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5.6 Annulation des inscriptions du Fichier de référence 

5.6.1 Si l'utilisation d'une assignation de fréquence inscrite au Fichier de 
référence vient à être abandonnée définitivement, l'administration notificatrice 
doit en informer le Comité dans un délai de quatre-vingt-dix jours, à la suite de 
quoi l'inscription au Fichier de référence est annulée. 

5.6.2 Chaque fois qu'il apparaît au Comité, d'après les renseignements dont il 
dispose, qu'une assignation inscrite dans le Fichier de référence n'a pas été mise 
en service régulier conformément aux caractéristiques fondamentales notifiées, ou 
n'est pas utilisée conformément à ses caractéristiques fondamentales, le Comité 
consulte l'administration notificatrice et, sous réserve de son accord, il annule 
l'inscription ou lui apporte les modifications qui conviennent. 

5.6.3 Si, à la suite d'une enquête faite par le Comité aux termes du paragraphe 
précédent l'administration notificatrice n'a pas fourni au Comité dans les quarante­
cinq jours les renseignements nécessaires ou perti~ents, le Comité insère dans la 
colonne Observations du Fichier de référence, des observations indiquant la situation. 

Dispositions diverses 

1. Si la demande lui en es~ faite par une administration quelconque et si les 
circonstances paraissent le justifier, le Comité, utilisant à cet effet les moyens 
dont il dispose et qui conviennent aux circonstances, procède à une étude des cas de 
présomption de contravention au présent Règlement ou de non-observation de ce 
Règlement, ou des cas de brouillage nuisible. 

Le Comité établit ensuite un rapport qu'il communique aux administrations 
intéressées et dans lequel il consigne ses conclusions et ses recommandations pour 
la solution du problème. 

2. Dans le cas où, à la suite d'une étude, le Comité présente à une ou plusieur 
administrations des propositions ou recommandations tendant à la solution d'une question, 
et où, dans un délai de quatre-vingt-dix jours, il n'a pas reçu de réponse d'une ou 
de plusieurs de ces administrations, il considère que ses propositions ou recommanda­
tions ne sont pas acceptables par la ou les administrations qui n'ont pas répondu. Si 
l'administration requérante elle-même n'a pas répondu dans ce délai, le Comité ne 
poursuit pas l'étude. 

3. Si la demande lui en est faite par une administration quelconque et, en 
particulier, par l'administration d'un pays qui a besoin d'assistance spéciale, et 
si les circonstances paraissent le justifier, le Comité, utilisant à cet effet les 
moyens dont il dispose et qui convienn~nt aux circonstances, fournit son assistance 
pour les calculs nécessaires à la-vérification des-limites spécifiées dans les 

Appendices L-··••••••••··~7· 
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4. Les normes techniques du Comité sont fondées sur les dispositions pertinentes 
du présent Règlement et de ses appendices, sur iles décisions, le cas échéant, des 
Confl':ronc:ou adJn:LniHtrativeo do l'Union, sur los Avis du C.C.I.R., our l'état d'avancement 
do la tochniquo radioélectrique et sur les perfectionnements de nouvelles techniques 
de transmission. 

5. Le Comité porte à la connaissance des administrations ses conclusions et 
l'exposé de leurs motifs, ainsi que toutes les modifications apportées au Fichier de 
référence, au moyen de la circulaire hebdomadaire dont il est question au numéro 497 
du Règlement des radiocommunications. 

6. Si un Membre de l'Union a recours aux dispositions de l'article 50 de la 
Convention, le Comité, si la demande lui en est faite, met ses documents à la 
dispositions des parties intéressées pour l'application de toute procédure prescrite 
dans la Convention en vue d'apporter une solution aux différends internationaux. 
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GROUPE DE TRAVAIL 6A 

Rapport du Sous-Groupe de travail 6Al 

Le mandat confié au sous-groupe de travail était le suivant : 

"Etablir un enseml;le de procédures, relatives à la coordination, à la 
notification et à l'enregistrement des stations de radiodiffusion par 
satellite figurant dans un Plan (ou des Plans) a priori, ainsi que des 
procédures permettant des modifications à ce Plan (ou Plans)". 

Le groupe de travail a accepté la proposition consistant à prendre tout 
d'abord pour base de ses travaux l'étude des procédures détaillées qui seraient 
nécessaires dans le cadre d'un Plan a priori, telles qu'elles sont exposées dans 
l'Annexe au Document N° 11 (Italie), compt~ t~·nÛ..en outre des propositions détaillées 
pertinentes formulées dans le Document N° 18 (Japon). Il a été précisé que cette 
m~thode de travail ne devrait en aucune manière empêcher d'autres délégations 
participant aux travaux d'exprimer leur opinion. 

L'étude générale initiale des procédures et des principes a conduit à 
la création d'un petit groupe de rédaction pour faciliter l.a tâche du sous-groupe. 
Cependant, l'intérêt des délégations pour le détail des p~océdures a été tel que le 
sous-groupe en entier a pratiquement suivi les débats. 

Les délibérations du groupe de rédaction du Sous-Groupe 6Al ont porté 
sur les questions de principe et sur les procédures; on trouvera dans l'Annexe au 
présent rapport l'exposé des résultats obtenus en ce qui concerne les procédures. 

Les principaux points à porter à l'attention du Groupe de travail 6A 
sont les suivants : 

1) certains termes, à savoir /-Membre contractant 7, /-1 'Administration 7, 
/-l'Accord 7, /-Article 7,-/-Plan 7 et /-l'App~ndice 7 sont indiqués­
~ntre crochets~ Les te~mes-à fai~e figUrer dans les-procédures seront 
choisis sur la base des décisions prises par drautres instances; 

2) au troisième aliné·a du Point 4 .. 3 .1, on trouve à la troisième ligne 
entre crochets la mention des Numérof3 639AC et 639AIJ du Règlement des 
radiocommunications. Il fallait s'efforcer de trouver une base pra-t:ique 
sur laquelle une administration proposant une modification pourrait tenir 
compte des services fixes par satellite. La proposition de tenir compte 
du Service fixe par satellite pour lequel des informations ont été 
publiées au préalaDle (jusqu'à cinq ans à l'avance) n'a pas satisfait la 
délégation des Etats-Unis. Cette question est donc renvoyée au Groupe 
de travail 6A pour un examen plus approfondi; 

3) Le Paragraphe 4.3.5 contient aux deuxième et troisième lignes certaines 
expressions entre crochets. La deuxième de ces expressions a trait aux 
"services" défavorablement influencés; 

Pour des ~aisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter a la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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4) Le paragraphe 4.3.6 est reproduit entre crochets car le Sous-groupe 
de travail n'a pu exprimer une preference : 

a) Soit pour preciser, dans le libelle du paragraphe 4.3.6, à cette 
étape de la procedure, que les administrations faisant une propo­
sition doivent obtenir l'accord des administrations affectees (en 
application du paragraphe 4.3.1) avant de pouvoir aller de l'avant; 

b) Soit pour developper le paragraphe 4.3.1 afin de preciser que les 
administrations recherchant l'accord des autres administrations 
interessees doivent obtenir egalement cet accord avant de mettre 
en oeuvre la modification proposee; 

5) Le paragraphe 4.3.9 mentionne deux durees possibles, exprimees en 
jours, sur lesquelles le groupe n'a pu se mettre d'accord; 

6) Le paragraphe 4.3.12 est reproduit entre crochets; il s'agit de 
permettre de mieux etudier la question de savoir si c_e paragraphe 
doit vraiment, etant donne son caractère general, figurer dans une 
procédure detaillee; 

7) Le paragraphe 4.3.17 est reproduit entre crochets en attendant que 
l'on ait termine l'examen des paragraphes 4.3.6 et 5.2.5; 

8) Il existe deux verslons du paragraphe 5.2. 5 

La première se rapporte au principe que les modifications à apporter 
au /-Plan Ï ne devrait pas l'être sans l'accord des administrations 
int~ressé;s ~voir L-4.3.6 Ï; 

La deuxième version du paragraphe 5.2.5 offre la possibilité d'une 
procédure en cas d'insistance d'une administration; 

9) Le paragraphe 5.2.6 contient egalement quelques mots entre crochets, 
dont le libelle dependra du résultat des discussions relatives au 
paragraphe 5.2.5. 

Je voudrais dire ici combien j'ai apprécie la manière constructive 
dont les delegues qui ont assiste aux seances du .Sous-Groupe de travail 6Al 
ont contribue aux résultats obtenus. 

Il faut bien préciser que le Sous-Groupe de travail 6Al a oeuvré en 
fonction d'un plan a priori et qu'il faudra donc, si un autre type de plan 
est accepté, s'ass~rer que les procedures detaillees de l'Annexe au present 
rapport correspondent à la situation,nouvelle. 

A.O. CARTER 
Président du Sous-Groupe de travail 6Al 

Annexe 1 
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PROCEDURE RELATIVE AUX MODIFICATIONS APPORTEES AU LPL~ 

4.1 Lorsqu' Cun Membre contractan~,7 ['ad.ministratio~7 se propose 
d'apporter une modification au fPla~7, c'est-à-dire: 

soit de modifier les caractéristiques de l'une de ses 
assignations de frén:ucnce ·3, une station spatiale*du service 
de radiodiffusion pa_:., sate~ .. lit<::- figurant dans le /_PlaiJ.7 ou pour 

-- -
laquelle la procédur~:; définie dans le présentLarticl..§'a été 
appliquée avec succès, que cette station soit-en service 
ou non; 

soit d'inscrire dans le /_Pla~7 une nouvelle assignation de 
fréquence à une station spatiale dans son service de radiodif­
fusion par satellite; 

soit d'annuler une assignation de fréquence à une station· 
spatiale de son service de radiodiffusion par satellite, 

la procédure suivante est appliquée avant toute notification pertinente au 
Comité international d'enregistrement des fréquences (voir l'Larticle 5l du 
présent fAccori7). · 

4.2 Dans la suit~ du présent /_articl::_7, l'expression "assignation 
de fréquence confo_::me à /_l'Accord',:_] désigne toute assignation_ de fréquence, 
figurant dans le /_Pla~7 ou pour laquelle la procédure dudit /_articl::_7 a été 
appliquée avec succès. 

fr_équerice danr~ le(Plan _7 

4.3.1 Toute administration, qui envisage la modification des carac-
téristiques d'une assignation de fréquence, conforme à /_Ï'Accor~ ou _ 
{l'inscription d'une nouvelle assignation de fréquence dans le 7Jla::_7_/,­
recherche l'accord de toute autre administration : 

dc:11t une assignation de fréquence à une station spatiale du service de 
radiodiffusion par satellite, est conforme a~LFlaQl, et inscrite dans 
le même canal ou dans un canai adjacent, ou pour laquelle des modifica­
tions au-/_Pla.~7 ont ~té oubliées par le Comité conformément aux dispo-
sitions du présent /_articl::.7; 

* L'expression" assignation de fréquence à une station spatiale", partout où 
elle figure dans le présent'[Articl::_7, doit être entendue comme se référant 
à une assignation de fréquence àssociée à une position orbitale donnée. 
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n'ayant aucune assignation de fréquence pour le service de radiodiffusion 
par satellite dans le canal considéré mais ayant ou se proposant d'avoir 
des services de Terre dans la bande 11,7 - 12.5 GHz dans la Région 1 et 
11,7- 12,2 GHz dans les Régions 2 et 3; 

dont une assignation de fréquence à une station spatiale du service fixe 
par satellite inscrite dans le Fichier de référence dans la bande 11,7-
1~.2 GHz ou pour laquelle l'information prescrite par le numéro Lb39Ac:7 
[639ALfj duRèglement des radiocommunications (Genève, 1976) a été publiée; 

et qui sont considerees comme défavorablement influencées. Une assignation de 
frequence est considérée comme defavorablement influencee lorsque les limites 
indiquees dans {Ï' Appendice A_/ son dépassées. 

4.3.2 Toute administration qui envisage la modification des caractéristiques 
d~ LPla~7 doit envoyer au Comité les renseignements pertinents énumérés dans 
Ll'Appendice ~7· · 

4.3.2.1 Si ce projet de modification n'entraîne pas un dépassement des limites 
spécifiées dans Lï'Appendice '!7, il convient de le préc-iser lors de l'envoi des 
renseignements demandés au paragraphe 4.3.2 au Comité. Le Comité publiera ces 
renseignements dans une section spéciale de sa circulaire hebdomadaire. 

4.3.2.2 Dans les autres cas, afin de parvenir à l'accord prévu au paragraphe 4.3.1, 
l'administration communique au Comité le nom des administrations avec lesquelles 
elle estime que l'accord doit être recherché, ainsi que le nom des administrations 
avec lesquelles un accord a déjà été conclu. 

4.3.3 Le Comité détermine sur la base de Lï'Appendice ~7 les administrations 
dont les assignations de frequence visées au paragraphe 4.3.1 sont considérées comme 
étant défavorablement inf~uencées. Le Comité inclut le nom de ces administrations 
dans les renseignments reçus conformément au paragraphe 4.3.2.2 et publie l'ensemble 
dans une section spéciale de sa circulaire hebdomadaire. Le Comité communique 
immédiatement les résultats de ses calculs à l'administration qui se propose 
d'apporter la modification au [-Plan_/. 

4.3.4 Le Comité adresse un télégramme aux administrations mentionnées dans la 
section spéciale de sa circulaire hebdomadaire en attirant leur attention sur l~ 
publication de ces renseignements et leur communique le résultat de ses calculs. 

4.3.5 Toute administration qui considère qu'elle aurait dû figurer dans la liste 
des administrations L'dont les services sont considéré~ considérées comme étant 
défavorablement influencée peut demander, en donnant les raisons techniques, au 
Comité, de l'inclure dans cette liste. Le Comité étudie sa demande sur la base de 
Lï'Appendice ~7 et, le cas échéant, ajoute son nom à la liste. De toute manière, 
une copie de la demande doit être envoyée à l'administration qui envisage la 
modification au LPla~7 avec une recommandation appropriée. 

L1.3.6 . Tout projet. de modification d~une assignation de fréquence conforme à 
zï'Accor~7 ou l'inscription dans le LPla~7 d'une nouvelle assignation de 
fréquence qui diminuerait la protection assurée aux services mentiormés au 
paragraphe 4.3.1 au-delà des limites spécifiées dans Lï'Appendice !7 doit 
recevoir l'accord de toutes les administrations défavorablemenr influencées~7 

* ou de l'article correspondant du Règlement des radiocommunications en vigueur. 

L'Appendice A contient les limites dfp. 
L'Appendice B contient les caractéristiques essentielles de l'assignation 
de fréquence. 



Annexe au Document N° 174-F 
page 5 

4.3.7 Toute administration, qu'elle sollicite un accord ou qu'on lui 
demande son accord, peut demander les renseignements supplémentaires qu'elle 
estime nécessaires. Les administrations informent le Comité de ces demandes. 

4.3.8 Les observations des administrations au sujet des renseignements 
publiés aux termes des dispositions du paragraphe 4.3.3 sont adressées soit 
directement à l'administration qui envisage la modification, soit à cette 
administration par l'intermédiaire ·du Comité. Dans tous les. cas, le Comité 
doit être informé que des observations on~ eté formulées. 

4.3.9 Toute administration n'ayant pas adressé ses observations à 
l'administration notificatrice, soit directement, soit par l'intermédi~ire 
du Comité,. dans un délai de Lï20 jour~7 Lï50 jour~7 après 1a date de la 
circulaire hebdomadaire mentionnée au paragraphe 4.3.2.1 ou 4.3.3 est réputée 
avoir donné son accord à la modification envisagée. Ce délai peut être prorogé 
de [flo jour,Y f.So ,jourB pour une ad.lJlinistr.ation qui a demandé des renseignements 
supplémentaires conformément aux dispositions du paragraphe 4.3.7 ou l'aide 

du Comité conformément au paragraphe 4.3.15. Dans ce dernier cas, 
le Comité porte cette demande à la connaissance des administrations intéres::ées. 

4.3.10 Lorsque, pour parvenir à un accord, une administration est 
conduite à modifier son projet initial, elle applique à nouveau les disposi­
tions du paragraphe 4.3.2 et la procédure qui en découle par rapport à toute 
administration dont les services peuvent être affectés comme conséquence des 
changements faits au projet initial. 

4.3.11 Si aucune observation ne lui est parvenue dans les délais spécifiés 
au paragraphe 4.3.9, ou si un accord est intervenu avec les administrations 
ayant formulé des observations et avec lesquelles la coordination est 
nécessaire, l'administration qui envisage la modification peut continuer à 
appliquer la procédure appropriée; elle en informe le Comité en lui indiquant 
les caractéristiques définitives de l'assignation de frequence ainsi que le nom 
des administrations avec lesquelles un accord a été conclu. 

~.3.12 Lorsqu'un projet de modification a~la~intéresse des pays en 
voie de développement, les administrations recherchent toute solution pratique 
permettant d'assurer le développement économique du système de radiodiffusion 
par satellite desdits pays~ 

4.3.13 Le Comité ·publie dans une section spéciale de sa circulaire 
hebdomadaire les renseignements qu'il reçoit aux termes du paragraphe 4.3.11, 
en les accompagnant, le cas échéant, du nom des administrations avec lesquelles 
les dispositions du présent~rticlejont été appliauées avec succès. L'assi­
gnation de fréquence bénéficiera du même statut que.celles figurant dans le 
/Plan7 et sera considérée comme une assignation de fréquence conforme à 
ZI 'Accor9;}. 
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4.3.14 Lorsqu'une administration qui envisage de modifier les caractéris-
tiques d'une assignation de fréquence ou de faire une nouvelle assignation de 
fréquence reçoit un avis de désaccord d'une autre administration dont elle 
a demandé l'accord, elle doit s'efforcer tout d'abord de résoudre le problème 
en explorant tous les moyens possibles pour répondre à ses besoins. Si le 
problème ne peut pas encore être résolu par la mise en oeuvre de ces moyens, 
l'administration dont l'accord a été recherché doit s'efforcer de surmonter 
les difficultés dans toute la mesure du possible, et devrait donner les 
raisons techniques du désaccord si l'administration qui recherche l'accord 
lui demande de le faire. 

4.3.15 Si aucun accord n'intervient entre les administrations intéressées, 
le Comité procède à toute étude que peuvent lui demander ces administrations; 
il les informe du résultat de cette étude et leur présente les recommandations 
qu'il peut formuler en vue de résoudre le problème. 

4.3.16 Toute administration peut, à n'importe quel stade des procédures 
décrites ou avant d'appliquer ces procédures, demander l'aide du Comité 
notamment dans la recherche de l'accord d'une autre administration. 

l4.3.17 Si, après la mise en oeuvre de la procédure définie dans le 
fPrésent articl~7, aucun accord n'est intervenu entre les administrations 
intéressées, celles-ci peuvent recourir à la procédure définie à l'Article 50 
de la Convention. Les administrations peuvent aussi convenir d'avoir recours 
au Protocole additionnel facultatif à la Convention~7 

4.3.18 Les disposi tians pertinentes de [f' Article ~7 du présent 
[A.ccorc};,7seront appliquées lors de la notification des assignations de 
fréquence au Comité. 

4·4 Annulation d'une assignation de fréquence 

Lorsqu'une assignation de fréquence conforme à l'LAccor~7 est 
définitivement abandonnée, qu'il s'agisse ou non des conséquences d'une 
modification, l'administration intéressée en informe immédiatement le Comité 
Celui-ci publie ce renseignement dans une section spéciale de sa circulaire 
hebdomadaire. 

4·5 Exemplaire de référence du (Plan7 

4.5.1 Le Comité tiendra à jour un exemplaire de référence d::: /Jla~7 
en tenant compte de l'application de la procédure décrite dans le Lprésent 
article7-. Le Comité préparer_a un document indiquant les amendements à 
apport~r au LPlan7 à la suite des modifications effectuées conformément à 
la procédure du zPrésent articl~7· 

4.5.2 Le Secrétaire général sera informé par le Comité de toute 
modification apportée a~ LPla~7 ; il publiera sous une forme appropriée 
une version à jour du LPla~7 lorsque les circonstances le justifieront 
~t, en tout cas, tous les trois ans_7. 
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NOTIFICATION, EXAMEN ET INSCRIPTION DANS 
LE FICHIER DE REFERENCE DES ASSIGNATIONS DE FREQUENCE AUX STATION SPATIALES 

DU SERVICE DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITE 

5.1 Notification 

5.1.1 Toute administration qui se propose de mettre en service une assignation 
de fréquence à une station spatiale du service de radiodiffusion par satellite 
doit notifier cette assignation de fréquence au Comité. L'administration 
notificatrice suit à cet effet les dispositions suivantes. 

5.1.2 Toute assignation de fréquence.notifiée en exécution du 5.1.1 doit 
f~ire l'objet d'une fiche in~~viduelle de notification établie dans la forme 
prescrite à Lï'Appendice lAJ27dont les diverses sections spécifient les carac­
téristiques fondamentales à fournir selon le cas. Il est recommandé que l'admi­
nistration notificatrice communique également au Comité les autres renseignements 
indiqués ~ la fSection A dudit appendic~7, ainsi que tout autre renseignement 
qu'elle peut juger'u:tile. 

5.1.3 La fiche de notification doit parvenir au Comité au plus tôt trois ans 
avant la date de mise en service de l'assignation de fréquence intéressée. Elle 
doit lui parvenir en tout cas au plus tard quatre-vingt-dix jourl avant cette date. 

5.1.4 Toute assignation de fréquence dont la notification parvient au Comité 
après l'expiration des délais voulus spécifiés au 5.1.3 porte, lorsqu•il y a lieu 
de l'inscrire dans )e Fichier de référence, une observation indiquant que la fiche 
de notification n'est pas conforme aux dispositions du 5.1.3. 

5.1.5 Lorsque le Comité reçoit une fiche de notification qui ne contient pas 
au moins les caractéristiques fondamentales spécifiées à fï'Appendice 1A3)_7 il 
la retourne immédiatement par poste aérienne à l'administration dont elle émane, 
accompagnée des motifs de ce renvoi. 

5.1.6 Lorsque le Comité reçoit une fiche de notification complète, il inclut 
les renseignements qu'elle contient, avec sa date de réception, dans la circulaire 
hebdomadaire dont il est question au numéro 497 du Règlement des radiocommunications*; 
cette circulaire contient les renseignements figurant dans toutes les fiches de 
notification complètes reçues par le Comité depuis la publication de la circulaire 
précédente. 

5.1.7 La circulaire tient lieu d'accusé de réception par le Comité, à l'admi-
nistration notificatrice, d'une fiche de notification complète. 

5.1.3.1 l L'administration notificatrice engage, le cas échéant; la ou les procé­
dures de coordination en temps voulu pour que cette date limite soit 
respectée. 

: ;Li Appendice lA/mentionné au 5.1.2 correspond à l' LAppendice ~7 mentionné 
-dans l'LArticle ~7, paragraphe 4.3.2. 

3) Les caractéristiques et [ï•appendic~7 y relatif seront établis par la 
Conférence. 

* ou de l'article correspondant du Règlement des radiocommunications en vigueur. 
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5.1.8 Le Comité examine les fiches de notification complètes dans l'ordre 
où il les reçoit. Il ne peut pas ajourner la conclusion, à moins qu'il ne 
manqÜe de renseignements suffisants pour prendre une décision à cet égard; de 
plus, le Comité ne statue pas sur une fiche de notification ayant des relations 
techniques avec une fiche reçue antérieurement, et encore en cours d'examen, 
avant d'avoir pris une décision en ce qui concerne cette dernière. 

5.2 Examen et inscription 

5.2.1 Le Comité examine chaque fiche de notification : 

a) du point de vue de sa conformité avec la Convention, des dispositions 
p~rtinentes du Rè~ement des radiocommunications et de 
LJ'Appendice ••• _;- (à !_'exce.E_tion de (!elles qui sont relatives à 
sa conformité a.vec 1 8 j_ Plan_/; 

b) du point de \lUh d~~ sa conformité avec le /jlaiJ; 

5.2.2 Lorsque le Comité formule une conclusion favorable relativement au para­
_graphe 5.2.1, l'assignation de fréquence notifiée par J;_n Membre contractan!] 

Ll'a.dministratio!!l est inscrite dans le Fichier de référence; la date de réception 
par le Comité de la fiche de notification est inscrite dans la colonne 2d du 
Fichier de référence. En ce g,ui concerne les rel~ti-ons entre les L'Membres 
contractanq 5dministrati_onU, toutes les assignations de fréquence mises en 
service conformément à Ll'Accori7 et inscrites dans le Fichier de référence 
seront considérées comme bénéficiant du même statut, quelle que soit la date 
inscrite dans la colonne 2d en regard de chacune d'elles. 

5.2.3 Lorsque le Comité formule une conclusion défavorable relativement au 
paragraphe 5.2.1, la fiche de notification est retournée immédiatement par poste 
aérienne à l'administration notificatrice, avec un exposé des raisons qui 
motivent la conclusion du Comité, et avec les suggestions qu'il peut faire en 
vue d'arriver à une solut.ion satisfaisante du problème. 

5.2.4 Lorsque l'administraüon notificatrice présente à nouveau sa fiche de 
notification et si la conclusion du Comité devient favorab~e, la notification 
est traitée comme il est indiqué au paragraphe 5.2.2. 

L5.2.5 Si l'administration présente de nouveau sa fiche non modifiée en 
insistant pour un nouvel examen de cette fiche, mais si la conclusion du Comité 
relativement au paragraphe 5.2.1 reste défavorable, la fiche de notification 
est retournée à l'administration notificatrice conformément au paragraphe 5.2.3.:} 

L5.2.5 Lorsque l'administration notificatrice présente à nouveau sa fiche de 
notification sans modification et insiste pour qu'elle soit à nouveau examinée 
et si la conclusion du Comité relativement au paragraphe 5.2.1 reste défavorable, 
l'assignation de fréquence est inscrite dans le Fichier de référence, étant · 
entendu que l'administration notificatrice s'engage à faire cesser le brouillage 
nuisible lorsqu'elle est avisée dudit brouillage. L'inscription dans le Fichier 
de référence doit porter une observation qui indique qu'elle a été inscrite à 
·:-itre d'information seulement.:J 

l) Cet LAppendi ce /;ont i ent les critères de part age. 
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5.2.6 Si l'utilisation d'une assignation de fréquence non conforme à 
fl'Accor~7 cause effectivement un brouillage nuisible à la réception des 
émissions d'une station spatiale du servie~ de radiodiffusion par 
satellite utilisant une assignation de :fréquence conforme à /_Ï'Accor~7, 
/_Ou à celles de stations d'autres pays qui sont, conformément aux dispositions 
du présent /_Accor~7_7, inscrites dans le Fichier de référence, l'administra­
tion dont dépend la station brouilleuse doit prendre immédiatement des 
mesures pour faire cesser le brouillage dès qu'elle en est avisée. 
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RECOMMANDATION No AA 

au CCIR, relative aux rayonnements non essentiels hors bande 

La Conférence administrative mondiale de radiodiffusion par satellite 
·(Genève, 1977) , 

considérant 

.a) que, du fait du niveau élevé de leur puissance, les stations 
spatiales du service de radiodiffusion par satellite causeront 
vraisemblablement, par suite de rayonnements non essentiels, des brouillages 
aux services assurés dans les bandes de fréque~ces adjacentes ou en relation 
harmonique; 

b) que l'on doit tenir compte, lors de la planification du service 
de radiodiffusion par satellite, de la nécessité d'amener à un niveau 
acceptable le brouillage causé, d'une part aux services assurés dans les 
bandes adjacentes se trouvant en limite inférieure et en limite supérieure des 
bandes 11,7-12,2 GHz dans les Régions 2 et 3 et 11,7-12,5 GHz dans la Région 1, 
d'autre part au service de radioastronomie auquel la bande 23,6-24 GHz est 
attribuée en exclusivité dans les trois Régions; 

invite le CCIR 

à poursuivre d'urgence l'étude des questions techniques et 
d'exploitation que posent les rayonnements non essentiels des stations 
spatiales du service de radiodiffusion par satellite et à établir un rapport 
à. ce sujet au cours de la réunion spéciale mixte des commissions d'études du 
CCIR qui se tiendra pour preparer la Conférence administrative mondiale des 
radioco~unications de 1979. 

PAGES BLEUES



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERI;NCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

Document N° 176-F 
3 février 1977 
Original : anglais 

GROUPE DE TRAVAIL 6B 

SECOND RAPPORT DU SOUS-GROUPE DE TRAVAIL 6Bl 

1. Le Sous-Groupe de travail a rédigé le texte qui figure dans l'Annexe 
afin de présenter des procédures à suivre pour la mise en service des stations 
du service fixe par satellite dans la bande 11,7-12,2 GHz dans la Région 2 lorsque 
.des stations de radiodiffusion par satellite sont impliquées. 

2. Cette annexe s'inspire largement des procédures exposées dans l'article 9A 
du Règlement des radiocommunications. La modification la plus importante est le 
remplacement de l'Appendice 29 par une valeur limite de la densité surfacique de 
pu1ssance en vue de determiner la nécessité d'entamer la procédure de coordination. 

3. L'Annexe ne doit s'appliquer qu'aux stations du service de radiodiffusion 
par satellite qui sont inscrites dans le L-Plan_/. La mise en service des stations 
du service fixe par satellite vis-à-vis d'une stati~n du ~ervice de radiodiffusion 
par satellite qui ne figure peut être pas dans le/ Plan/, et vis-à-vis d'autres 
types de stations, continuera à être effectuée conformém;nt à l'article 9A du 
Règlement des radiocommunications. 

4. Au cours de la rédaction de l'Annexe, il a été entendu que seuls des 
satellites géostationnaires seraient utilisés pour les services de radiocommunications 
spatiales dans la bande en question. Il serait souhaitable que cette restriction 
soit mentionnée dans une section adéquate des Actes finals. 

5. Pour compléter le texte publié en annexe, la Commission 4 doit fournir 
les renseignements techniques suivants : 

a) l'Appendice I à l'annexe doit préciser la densité surfacique de 
puissance maximale pour entreprendre la coordination. Cette indication 
figure dans le Document N° 188 que la Commission 4 révise actuellement; 

b) l'Appendice IA et l'Appendice IB au Règlement des radiocommmJications 
devront être relus pour s'assurer qu'ils mentionnent bien tous les 
renseignements nécessaires pour effectuer la coordination. Il semble 
que la Commission 4 procède à une relecture de cet ordre en réponse 
au Document N° 194. 

Annexe l 
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A N N E X E 

ARTICLE L-_7 

PROCEDURES PRELIMINAIRES, NOTIFICATION ET INSCRIPTION DANS LE FICHIER 

DE REFERENCE INTERNATIONAL DES FREQUENCES D'ASSIGNATIONS DE FREQUENCE 

AUX STATIONS DU SERVICE FIXE PAR SATELLITE DANS LA BANDE 11 27-12,2 Ghz 

(DANS LA REGION 2) LORSQUE SONT IMPLIQUEES DES STATIONS 

DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITEl) 

SECTION I - PROCEDURE POUR LA PUBLICATION ANTICIPEE DE RENSEIGNEMENTS 

CONCERNANT LES SYSTEMES DU SERVICE FIXE PAR SATELLITE EN PROJET 

1.1 Toute administration qui se propose d'établir un système dans le 
service fixe par satellite envoie au Comité international d'enregistrement des 
fréquences, avant d'engager, le cas échéant, la procédure décrite au numéro, et 
au plus tôt cinq ans avant la mise en service de chaque réseau à satellite du 
système en projet, les renseignements énumérés à l'Appendice lB au Règlement des 
radiocommunications /-2) 7. 

1.2 Toute modification aux renseignements communiqués conformément aux 
dispositions du paragraphe 1.1 au sujet d'un système à satellites en projet est 
également corr~uniquée au Comité dès le moment où elle est disponible. 

1.3 Le Comité publie les renseignements dont il est question aux para-
graphes 1.1 et 1.2 dans une section spéciale de sa circulaire hebdomadaire et, 
lorsque la circulaire hebdomadaire contient des renseignements de cette nature, 
il en avise les adrrünistrations par télégramme-circulaire. 

1.4 Si, après avoir étudié les renseignements publiés aux termes du para-
graphe 1.3, une administration quelle qu'elle soit est d'avis que des brouillages 
qui peuvent· être inacceptab!es po~ront être causés à ses assignations de fréquence 
telles qu'elles figurent dans le /-Plan 7 de radiodiffusion par satellite, elle 
communique ses observations à l'administration intéressée dans le délai de quatre­
vingt-dix jours qui suit la date de la circulaire hebdomadaire dans laquelle les 
renseignements énumérés à l'Appendice lB au Règlement des radiocommunications ont 
été publiés. Elle envoie également au Comité une copie de ces observations. Si 

1) Ces dispositions ne remplacent pas les procédures que stipule l'article 9A du 
Règlement des radiocommunications lorsque sont impliquées des stations autres 
q~e cel!es du service de radiodiffusion par satellite mentionnées dans le 
L Plan_/. 

1 2) La Commission 4 doit préciser s1 des renseignements supplementaires sont 
éventuellement nécessaires 7 
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l'administration intéressée ne reçoit d'une autre administration aucune observation 
de cette nature pendant la période susmentionnée, elle peut supposer que cette 
dernière n'a pas d'objection majeure à formuler à l'encontre du ou des réseaux du 
service fixe par satellite en projet du système à l'égard desquels des renseignements 
ont été publiés. 

1.5 Une administration qui reçoit des observations formulées aux termes du 
paragraphe 1.4 s'efforce de résoudre les difficultés de toute nature qui peuvent 
se présenter et sans prendre en considération que des remaniements puissent être 
apportés à des systèmes de radiodiffusion par satellite relevant d'autres adminis­
trations. Si elle ne peut pas trouver de tels moyens, l'administration intéressée 
peut alors s'adresser aux autres administrations co~cerné~s afin de résoudre ces 
difficultés sous réserve que les modifications au 1 Plan 1 qui pourraient en 
résulter soient conformes à L-l'Articl~~4 (Document NO 1B7) 7~ 

1.6 Les administrations peuvent demander l'aide du Comité dans leurs tentatives 
pour résoudre les difficultés mentionnées ci-dessus. 

1.7 En se conformant aux dispositions des paragraphes 1.5 et 1.6, une admi-
nistration responsable d'un système du service fixe par satellite en projet 
diffère, si c'est nécessaire, le début de la procédure de coordination définie au 
paragraphe 2.1 ou, si celle-ci n'est pas applicable, l'envoi de ses fiches de noti7 
fication au Comité, jusqu'à une date postérieure de cent cinquante jours à la date 
de la circulaire hebdomadaire contenant les renseignements énumérés à l'Appendice lB 
au Règlement des radiocommunications et concernant le réseau à satellite pertinent. 
Cependant, vis-à-vis des administrations avec lesquelles les difficultés ont été 
résolues ou qui ont répondu favorablement, la procédure de coordination peut, le 
cas échéant, être engagée avant l'expiration du delai de cent cinquante jours 
précité. 

1.8 Toute administration au nom de laquelle des renseignements sur les réseaux 
du service fixe par satellite en projet de son système ont été publiés conforlliément 
aux dispositions des paragraphes 1.1 à 1.3 fait périodiquement connaître au Comité 
si elle a reçu ou non des observations et elle lui communique l'état d'avancement 
du règlement, avec d'autres. administrations, des difficultés éventuelles. Le 
Comité publie ces renseignements dans une section spéciale de sa circulaire hebdoma­
daire et, lorsque la circulaire hebdomadaire contient des renseignements de cette 
nature, il en avise les administrations par télégramme-circulaire. 

SECTION II - PROCEDURES DE COORDINATION A APPLIQUER 

DANS CERTAINS CAS 

2.1 Avant de notifier au Comité ou de mettre en service une assignation de 
fréquence nouvelle ou modifiée à une station spatiale du service fixe par satellite, 
une administration doit rechercher l'accord des autres administrations dont une 
assignation à une station de radiodiffusion par satellite est inscrite dans le 
L-Plan_Ï s1 

l'une quelconque des portions de la largeur de bande occupée proposée pour 
la station spatiale du service fixe par satellite correspond à la largeur 
de bande de l'assignation d'un satellite de _radiodiffusion; 

la densité surfacique de puissance qui serait produite par l'assignation à 
la station spatiale du service fixe par satellite dépasse la valeur 
spécifiée à l'Appendice {-1_7 L-*LÏ· 

L-*) cette valeur sera indiquée par la Commission 4_Ï. 
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A cet effet, l'administration qui recherche l'accord envoie à toute autre adminis­
tration visée ci-dessus l~s r~n~eignements énumérés à l'Appendice lA au Règlement 
des radiocommunications L l)_/. _/ 

2.2 Aucun accord supplémentaire n'est nécessaire lorsqu'une administration 
se propose de modifier les caractéristiques d'une assignation existante de telle 
sorte que les conditions du paragraphe 2.1 ci-d~ssu5 soient remplies à l'égard du 
service de radiodiffusion par satellite d'une autre administratio~ -ou lorsque cette 
ass-ignation ayant déjà fait l 'o.b.)et d'un accord et ne causera aucune augmentation 
des possibilités de brouillage par rapport aux valeurs admises. 

2.3 En même temps qu'une administration recherche la coordination conformém~nt ~u 
paragraphe 2.1, elle envoie au Comité une copie de la demande -de coordinat_ion, accom­
pagnée des renseignements énum~J.:'.&.l? à 1 'Appei).di.ce .J_A -~1:!. Règlement des radiocommunications 
~insi que du n~m de la ou des administrations dont elle recherche la coordination. Le 
Comi~é dét~rmine, en se fondant sur l'Appendice 1 quelles assignations de fréquences 
du L Plan_/ sont estimées affectées. Le Comité ajoute le nom de ces administrations 
aux renseignements communiqués par l'administration qui recherche l'accord et publie 
ces renseignements dans une section- spéciale de sa circulaire hebdomadaire, avec une 
référence à la circulaire hebdomadaire dans laquelle les renseignements concernant 
le système à satellites ont été publiés aux termes de la section 1 du présent 
article. Lorsque la circulaire hebdomadaire contient des renseignements de cette 
nature, le Comité en avise les administrations par télégramme-circulaire. 

·2.4 Toute administration qui estime qu'elle aurait dû être incluse dans la 
procédure dont il est question au paragraphe 2.1 a le droit de demander à être partie 
à la procédure. 

2.5 Toute administration dont la coordination est recherchée aux termes du 
paragraphe 2.1 accuse immédiatement réception, par télégramme, des données concernant 
la coordination. Si l'administration qui recherche la coordination ne reçoit pas 
d'accusé de réception dans le delai de trente jours qui suit la date de la circulaire 
hebdomadaire dans laquelle les renseignements pertinents ont été publiés conformément 
aux dispositions du paragraphe 2.3, elle envoie un télégramme demandant cet accusé 
de réception, télégramme auquel l'administration qui le reçoit répond dans un nouveau 
délai de trente jours. Au reçu des _ _!enseigne~~nts conc_~!nant la coordin~~-~on, 
1 'adm-inistration dont la coordination est recherchée étudie rapidement la question, 
eu égard à la date prévue de mise en service de l'assignation pour laquelle la 
coordination est recherchée, du point de vue des brouillages2 ) qui seraient causés au 
service assuré par celles de ses stations pour lesquelles la coordination est recherchée 
aux termes du paragraphe 2.1; puis elle communique son accord, dans le délai de 
quatre-vingt-dix jours qui suit la date de la circulaire hebdomadaire pertinente, 
à l'administration qui recherche la coordination. Si l'administration dont la 

L-* doivent être indiqués par la Commission 4_Ï 

/-1) La Commission 4 doit préciser si des renseignements supplémentaires sont 
éventuellement nécessaires 7 

2) Les critères à utiliser pour évaluer les niveaux ~e brouillage sont_fondés 
sur les renseignements techniques contenus dans / les Actes finals 1 ou sur 
les Avis pertinents du CCIR et font l'objet d'un accord entre les administrations 
intéressées. 
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coordination est recherchée ne communique pas son accord, elle envoie dans le même 
délai à l'administration qui recherche la coordination des renseignements techniques 
indiquant les raisons qui motivent son désaccord et elle lui présente les suggestions 
qu'elle peut faire, le cas échéant, en vue d'arriver à une solution satisfaisante du 
problème. Une copie de ces observations est envoyée également au Comité. 

2.6 L'administration qui recherche la coordination peut demander au Comité 
de s'efforcer d'effectuer cette coordination dans les circonstances suivantes : 

a) une administration auprès de laquelle la coordination est recherchée 
aux termes du paragraphe 2.1 n'envoie pas d'accusé de réception, 
aux termes du paragraphe 2.5, dans un délai de soixante jpurs à partir 
de la date de la circulaire hebdomadaire dans laquelle les renseignements 
relatifs à la demande de coordination ont été publiés; 

b) une administration a envoyé un accusé de réception aux termes du 
paragraphe 2.5, mais ne communique pas sa décision dans un delai de 
quatre-vingt-dix jours à partir de la date de la circulaire hebdomadaire 
pertinente; 

c) l'administr~tion qui recherche la coordination et l'administration 
auprès de laquelle la coordination est recherchée sont en désaccord 
en ce qui concerne le niveau de brouillage acceptable; 

d) ou encore la coordination n'est pas possible pour toute autre raison. 

En présentant sa demande au Comité, l'administration intéressée lui 
communique les renseignements nécessaires pour lui permettre de s'efforcer 
d'effectuer la coordination. 

2.7 L'administration qui recherche la coordination, ou toute administration 
auprès de laquelle la coordination est recherchée, ou bien le Comité, peuvent 
demander les renseignements supplémentaires dont ils estiment avoir besoin pour 
évaluer le niveau des brouillages causés aux services intéressés. 

2.8 Lorsque le Comité reçoit une demande aux termes du paragraphe 2.6 a), 
1~ envoie sans delai un télégramme à l'administration intéressée en lui demandant 
d'en accuser réception immédiatement. 

2.9 Lorsque le Comité reçoit un accusé de réception à la suite de la mesure 
qu'il a prise aux termes du paragraphe 2.8 ou lorsque le Comité reçoit une demande 
aux termes du paragraphe 2.6 b), il envoie sans délai~ télégramme à l'adminis­
tration intéressée en lui demandant de prendre rapidement upe décision sur la 
question. 

2.10 Lorsque le Comité reçoit une demande aux termes de l'alinéa f) du 
paragraphe 2.6 d)~ il s'efforce d'effectuer la coordination conformément aux dispo­
sitions du paragraphe 2.1 selon le cas. Le Comité prend également, le cas échéant, 
les mesures prévues au paragraphe 2.3. Lorsque le Comité ne reçoit pas d'accusé 
de réception à sa demande de coordination dans le delai spécifié au paragraphe 2.5, 
il agit conformément aux dispositions du paragraphe 2.8. 

2.11 Lorsqu'une administration ne répond pas dans un delai de trente jours 
qui suit l'envoi du télégramme que le Comité lui a envoyé aux termes du paragraphe 2.8 
en lui demandant un accusé de réception, ou lorsqu'elle ne corr~unique pas sa décision 
sur la question dans le délai de trente jours qui suit l'envoi du télégramme du 
Comité aux termes du paragraphe 2.9, l'administration auprès de laquelle la coordi­
nation a été recherchée est réputée s'être engagée : 
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a) à ne pas formuler de plainte concernant les brouillages nuisibles qui 
pourraient être causes au service assure par ses stations de radiodiffusion 
par satellite par l'utilisation de l'assignation de frequence pour laquelle 
la coordination a été recherchée; 

b) à faire en sorte que ses stations de radiodiffusion par satellite ne 
causeront pas de brouillages nuisibles à l'utilisation de l'assignation de 
fréquence pour laquelle la coordination a ete recherchée. 

2.12 S'il y a lieu, le Comité evalue, au titre de la procedure spécifiée au para-
graphe 2.6, le niveau de brouillage. En tout état de cause, il communique aux admi­
nistrations intéressées les resultats obtenus. 

2.13 En cas de des.accord persistant entre l'administration qui recherche la coordi-
nation et l'administration auprès de laquelle la coordination a ete recherchée, l'admi­
nistration qui recherche la coordination est en droit, cent cinquante jours après la 
date à laquelle elle a demandé la coordination, et compte tenu des dispositions du 
paragraphe 3.4, d'envoyer au Comité sa fiche de notification concernant l'assignation 
en projet, sous réserve que l'aide du Comite ait été demandee. Dans ces conditions, 
l'administration-notificatrice s'engage à ne pas mettre en oeuvre son assignation 
tant que la condition stipulee au paragraphe 4.11.2 ne peut être remplie. Cependant, 
les administrations intéressées peuvent etudier la possibilite de parvenir à un 
accord sur l'emploi de l'assignation proposée pendant une durée déterminée. 

SECTION III - NOTIFICATION DES ASSIGNATIONS DE FREQUENCE 

3.1 Toute assignation de fréquence à une station spatiale du service fixe par 
satellite doit être notifiée au Comité : 

a) si l'utilisation de la fréquence en question est susceptible d'entraîner 
des brouillages nuisibles à une assignation d'une station de radiodiffusion 
par satellite inscrite dans le L-Plan~l) d'une autre administration; 

b) ou encore si l'on désire obtenir une reconnaissance internationale officielle 
de l'utilisation de cette fréquence. 

3.2 Une notification analogue doit être faite dans le cas de toute fréquence 
destinée à être utilisée à la réception par une station terrienne, chaque fois que 
l'une au moins des circonstances specifiees au paragraphe 3.1 se présente. 

3.3 Toute assignation de fréquence notifiée en exécution des paragraphes 3.1 
~ou 3.2~ doit faire l'objet d'une fiche individuelle de notification établie dans 
la forme prescrite à l'Appendice lA au Règlement des radiocommunications, dont les 
diverses sections specifient les caractéristiques fondamentales à foUEOir selon le 
cas, ainsi que tout autre renseignement qu'elle peut juger utile.L *_/ 

3.4 Chaque fiche de notification doit parvenir au Comité au plus tôt trois ans 
avant la date de mise en service de l'assignation de fréquence intéressée. Elle doit 
lui parvenir en tout cas au plus tard quatre-vingt-dix jours2 ) avant cette date. 

1) L'attention des administrations est spécialement attirée sur l'application du 
paragraphe 2.1 ci-dessus. 

L*) La Commission 4 doit preciser Sl des renseignements supplémentaires sont eventuel­
lement nécessaires._/ 

2) L'administration notificatrice engage, le cas échéant, la ou les procédures de 
coordination en temps voulu pour que cette date limite soit respectee. 
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3.5 Toute assignation de fréquence à une station terrienne ou spatiale dont la 
notification parvient au Comité après l'e.xpiratîon des délaîs voulus spécifiés au 
paragraphe 3.4 porte, lorsqu'il y a lieu de l'inscrire dans le Fichier de référence, 
une observation indiquant que la fiche de notification n'est pas conforme aux 
dispositions du paragraphe 3.4. 

SECTION IV - PROCEDURE POUR L'EXAMEN DES FICHES DE NOTIFICATION ET 

L'INSCRIPTION DES ASSIGNATIONS DE FREQUENCE DANS LE FICHIER DE REFERENCE 

4.1 Lorsque le Comité reçoit une fiche de notification qui ne contient pas au 
moins les caractéristiques fondamentales spécifiées à l'Appendice lA au Règlement des 
radiocommunications, il la retourne immédiatement par poste aérienne à l'admînistration 
dont elle émane, accompagnée des motifs de ce renvoi. 

4.2 Lorsque le Comité reçoit une fiche de notification complète, il inclut les 
renseignements qu'elle contient, avec sa date de réception, dans sa circulaire hebdo­
madaire; cette circulaire contient les renseignements figurant dans toutes les fiches 
de notificatîon complètes reçues par le Comité depuis la publication de la circulaire 
précédente. 

4.3 La circulaire tient lieu d'accusé de réception par le Comité, à l'adminis-
tration notificatrice, d'une fiche de notification complète. 

4.4 Le Comité examine les fiches de notification complètes dans l'ordre o~ il 
les reçoit. Il ne peut pas ajourner la conclusion, à moins qu'il ne manque de rensei­
gnements suffisants pour prendre une decision à cet egard; de plus, le Comité ne statue 
pas sur une fiche de notification ayant des relations techniques avec une fiche reçue 
antérieurement, et encore en cours d'examen, avant d'avoir pris une décision en ce qui 
concerne cette dernière. 

4. 5 Le Comité examine ·chaque fiche de notification : 

4.5.1 a) du point de vue de sa conformité avec les clauses de la Convention, les 
dispositions pertinentes du Règlement des radiocommunications et les dispo­
sitions des ~Actes finals~ (à l'exception de celles qui sont relatives 
aux procédures de coordination et à la probabilité de brouillages nuisibles); 

4.5.2 b) le cas échéant, du point de vue de sa conformité avec les dispositions du 
paragraphe 2.1, lesquelles concernent la coordination de l'utilisation de 
l'assignation de fréquence avec les autres administrations intéressées, dont 
une assignation à une station de radiodiffusion par satellite figure dans 
le L-PlanJ; 

4.5.3 c) le cas échéant, du point de vue de la probabilité d'un brouillage nuisible 
au détriment du service assuré par un satellite de radiodiffusion pour lequel 
une assignation de fréquence est inscrite dans le L:Plan~. 

4.6 Selon les conclusions auxquelles le Comité parvient à la suite de l'examen 
prévu aux paragraphes 4.5.1, 4.5.2 et 4.5.3, selon le cas, la procédure se poursuit 
comme suit : 

4.7 Conclusion favorable relativement au paragraphe 4.5.1 dans les cas où les 
dispositions du paragraphe 4.5.2 ne sont pas applicables. 
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4.7.1 L'assignation est inscrite dans le Fichier de référence. La date de 
réception par le Comité de la fiche de notification est inscrite dans la colonne 2d. 

4.8 Conclusion défavorable relativement au paragraphe 4.5.1 

4.8.1 Lorsque la fiche comporte une référence selon laquelle la station 
fonctionnera conformément aux dispositions du numéro 115 du Règlement des 
radiocommunications et que la conclusion est favorable relativement aux para­
graphes 4.5.2 et 4.5.3, selon le cas, l'assignation est inscrite dans le Fichier 
de référence. La date de réception par le Comité de la fiche de notification est 
inscrite dans la colonne 2d. 

4.8.2 Lorsque la. fiche comporte une référence selon laquelle la station fonc-
tionnera conformément' aux dispositions du numéro 115 du Règlement des radiocom­
munications et que la conclusion est défavorable relativement au paragraphe 4.5.2 
ou 4.5.3, selon le cas, la fiche est retournée immédiatement par poste aérienne à 
l'administration notificatrice, avec un exposé des raisons qui motivent la conclusion 
du Comité. Dans ces conditions, l'administration notificatrice s'engage à ne pas 
utiliser l'assignation de fréquence jusqu'à ce que la condition spécifiée au 
paragraphe 4.8.1 puisse être remplie. L'accord des administrations intéressées 
peut également être obtenu pour une durée déterminée conformément à cet article. 
Dans ce cas, l'accord sera notifié au Comité et l'assignation de fréquence sera 
inscrite dans le Fichier de référence avec une note précisant qu'elle est valable 
pour la période spécifiée. L•administration notificatrice qui utilise l'assignation 
de fréquence pendant une durée ainsi spécifiée ne peut continuer à l'utiliser à 
l'issue de cette période si elle n'obtient l'autorisation de(s) administration(s) 
intéressée(s). La date à laquelle la fiche originale est reçue par le Comité est 
inscrite dans la colonne 2d. 

4.8.3 Lorsque la fiche rie comporte aucune référence selon laquelle la station 
fonctionnera conformément aux dispositions du numéro 115 du Règlement des radio­
communications, cette fiche est retournée immédiatement par poste aérienne à 
l'administration notificatrice, avec un exposé des raisons qui motivent la conclusion 
du Comité, et avec les suggestions qu'il peut faire, le cas échéant, en vue d'arriver 
à une solution satisfaisante du problème. 

4.8.4 Si l'administration notificatrice présente de nouveau sa fiche non modifiée, 
celle-ci est traitée selon les dispositions du paragraphe 4.8.3. Si l'administration 
notificatrice présente à nouveau sa fiche avec une référence selon laquelle la 
station fonctionnera conformément aux dispositions du numéro 115 du Règlement des 
radiocommunications, la fiche de notification est traitée conformément aux dispo­
sitions du paragraphe 4.8.1 ou 4.8.2, selon le cas. Si la fiche est présentée à 
nouveau avec des modifications telles que, après un nouvel examen, la conclusion du 
Comité devient favorable relativement au paragraphe 4.5.1, la fiche est traitée 
comme une nouvelle fiche de notification. 

4.9 Conclusion favorable relativement au paragraphe 4.5.1 dans les cas 
où les dispositions du paragraphe 4.5.2 sont applicables 

4.9.1 Lorsque le Comité conclut que les procédures de coordination dont il 
est question au paragraphe 4.5.2 ont été appliquées avec succès en ce qui concerne 
toutes les administrations dont les as.signations à des stations de radiodiffusion 
par satellite figurant dans le ~Plan~ peuvent être défavorablement influencées, 
l'assignation est inscrite dans le Fichier de référence. La date de réception par 
le Comité de la fiche de notification est inscrite dans la colonne 2d. 
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4.9.2 Lorsque le Comité conclut que la procédure de coordination dont il 
est question au paragraphe 4.5.2 n'a pas été appliquée, et si l'administration 
notificatrice lui demande d'effectuer la coordination requise, le Comité 
prend les mesures nécessaires à cet effet et communique aux administrations 
intéressées les résultats obtenus. Si les tentatives du Comité en vue de mener à 
bien la coordination sont couronnées de succès, la fiche de notification est traitée 
conformément aux dispositions du paragraphe 4.9.1. Si les tentatives du Comité ne 
sont pas couronnées de succès, il examine la fiche de notification du point de vue 
des dispositions du paragraphe 4.5.3. 

4.9.3 Lorsque le Comité conclut que la procédure de coordination dont 
il est question au paragraphe 4.5.2 n'a pas été appliquée, et si l'adminis­
tration notificatrice ne lui demande pas d'effectuer la coordination requise, 
la fiche de notification est renvoyée immédiatement par poste aérienne à 
l'administration notificatrice avec un exposé des raisons qui motivent ce renvoi 
et avec les suggestions que le Comité peut faire, le cas échéant, en vue d'arriver 
à une solution satisfaisante du problème. 

4.9.4 Lorsque l'administration notificatrice présente à nouveau sa fiche de 
notification, et si le Comité conclut que la procédure de coordination dont il 
est question au paragraphe 4.5.2 a été appliquée avec succès en ce qui concerne 
toutes les administrations dont les assignations à des stations de radiodiffusion 
par satellite figurant dans le ~Plan~ peuvent être défavorablement influencées, 
l'assignation est inscrite dans le Fichier de réf~rence. La date de réception par 
le Comité de la fiche de notification originale est inscrite dans la colonne 2d. 
La date de réception par le Comité de la fiche de notification présentée à nouveau 
est indiquée dans la colonne Observations. 

4.9.5 Lorsque l'administration notificatrice présente à nouveau sa fiche de 
notification en demandant au Comité d'effectuer la coordination requise aux 
termes du paragraphe 2.1, la fiche de notification est traitée conformément aux 
dispositions ·au paragraphe 4.9.2. S'il y a lieu ultérieurement d'inscrire l'assi­
gnation dans le Fichier de référence, la date de réception par le Comité de la 
fiche de notification présentée à nouveau est indiquée dans la colonne Observations. 

4.9.6 Lorsque l'administration notificatrice présente à nouveau sa fiche de 
notification en déclarant qu'elle n'a pas eu de succès en tentant d'effectuer la 
coordination, le Comité en informe les administrations intéressées. Le Comité 
examine la fiche de notification du point de vue des dispositions du paragraphe 4.5.3 
selon le cas. S'il y a lieu ultérieurement d'inscrire l'assignation dans le Fichier 
de référence, la date de réception par le Comité de la fiche de notification 
présentée à nouveau est indiquée dans la colonne Observations. 

4.10 Conclusion favorable relativement aux paragraphes 4.5.1 et 4.5.3 

4.10.1 L'assignation est inscrite dans le Fichier de référence. La date de 
réception par le Comité de la fiche de notification est inscrite dans la colonne 2d. 

4.11 Conclusion favorable relativement au paragraphe 4.5.1, mais défavorable 
relativement au paragraphe 4.5.3 

4.11.1 La fiche de notification est retournée immédiatement par poste aérienne 
à l'administration dont elle émane, avec un exposé des raisons qui motivent la 
conclusion du Comité et avec les suggestions qu'il peut faire, le cas échéant, en 
vue d'arriver à une solution satisfaisante du problème. 
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4 .11. 2 Si 1 'administration notificatrice présente à nouveau sa fiche avec des modificatior!.: 
qui, après nouvel examen, entraînent de la part du Comité une conclusion favorable relati­
vement au paragraphe 4.5.3, l'assignation est inscrite dans le Fichier de référence. 
La date de réception par le Comité de la fiche de notification originale e.st inscrite dans 
la colonne 2d. La date de réception par le Comité de la fiche de notif~cation présentée 
à nouveau est indiquée dans la colonne Observations. 

4.11.3 Dans le cas où l'administration notificatrice présente de nouveau sa fiche de 
notification, soit non.modifiée, soit avec des modifications dont l'effet est de diminuer 
la probabilité de brouillages nuisibles, mais dans des proportions insuffisantes pour 
permettre l'application des dispositions du paragraphe 4.11.2, et où cette administration 
insiste pour un nouvel examen de la fiche de notification, mais où les conclusions du 
Comité restent les mêmes, la fiche de notification doit être retournée à l'administration 
notificatrice conformément au paragraphe 3.30. Dans ces conditions, l'administration 
notificatrice s'engage à ne pas utiliser l'assignation de frequence jusqu'à ce que la 
coordination selon le paragraphe 3.31 puisse être achevée. Mais les administrations 
intéressées peuvent envisager la possibilité de conclure un accord sur l'utilisation, 
pendant une période donnée, de l'assignation de fréquence proposée. Dans ce cas, l'IFRB 
sera averti de l'accord et l'assignation de fréquence sera inscrite dans le Fichier de 
référence, accompagnée d'une note indiquant que sa validité ne s'étend pas au-delà de 

la période spécifiée. L'administration notificatrice qui utilise l'assignation de 
frequence pendant une durée ainsi spécifiée ne peut continuer à l'utiliser à l'issue de 
cette période si elle n'obtient l'autorisation de(s) administration(s) intéressée(s). 
La date de réception par le Comité de la fiche de notification originale est inscrite 
dans la colonne 2d. 

4.12 Modifications aux caractéristiques fondamentales des assignations déjà inscrites 
dans le Fichier de référence 

4.12.1 Toute notification de modification aux caractéristiques fondamentales d'une 
assignation du service fixe par satellite déjà inscrite dans le Fichier de référence, 
telles qu'elles sont definies à l'Appendice lA au Règlement des radiocommunications 
(à l'exception toutefois du nom de la station ou du nom de la localité dans laquelle 
elle est située), est examinée par le Comité selon les dispositions du paragraphe 4.5.1 
et, le cas échéant, paragraphes 4.5.2 et 4.5.3 et les dispositions des paragraphes 4.7 à 
4.11.3 inclus sont appliquées. Lorsqu'il y a lieu d'inscrire la modification dans le 
Fichier de référence, l'assignation originale est modifiée selon la notification. 

4.12.2 Cependant, dans le cas d'une modification aux caractéristiques d'une assignation 
conforme aux dispositions du paragraphe 4.5.1 et où le Comité formule une conclusion 
favorable relativement aux paragraphes 4.5.2 et 4.5.3, le cas échéant, ou conclut que cette 
modification n'accroît pas la probabilité de brouillages nuisibles au détriment d'assi­
gnations de fréquence concernant des stations de radiodiffusion par satellite figurant dans 
le /-Plan 7 l'assignation de fréquence modifiée conserve la date primitivement inscrite - -' dans la colonne 2d. De plus, la date de réception par le Comité de la fiche de notification 
concernant la modification est indiquée dans la colonne Observations. 

4.12.3 Dans l'application des dispositions de la présente section, toute fiche de 
notification présentée de nouveau au Comité et reçue par lui plus de deux ans après la 
date à laquelle il a renvoyé ~a fiche à l'administration notificatrice est considérée 
comme une nouvelle fiche de notification. 
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4.13 Inscription des assignations de fréquence du service fixe par satellite 
notifiées avant leur mise en service 

4.13.1 Si une assignation de fréquence notifiée avant sa mise en service est 
1 'objet de conclusions favorables formulées par le Cami té relativement au para­
graphe 4.5.1 et, le cas echeant, aux paragraphes 4.5.2 et 4.5.3, elle est inscrite 
provisoirement dans le Fichier de référence avec, dans la colonne Observations, un 
symbole spécial indiquant le caractère provisoire de cette inscription. 

4.13.2 Si, dans un delai de trente jours après la date prévue pour la rruse en 
service, le Comité reçoit_de l'administration notificatrice la confirmation de la 
date de mise en servie~, il biffe le symbole spécial inséré dans la colonne 
Observations. Au cas où, à la suite d'une demande reçue de l'administration notifi­
catrice avant l'expiration de ce délai de trente jours, le Comité conclut que des 
circonstances exceptionnelles motivent un delai supplémentaire, ce dernier ne doit en 
aucun cas depasser cent cinquante jours. · 

4.13.3 Si le Comité ne reçoit pas la confirmation dans les delais prévus au para-
graphe 4.13.2, l'inscription en question est annulée. Le Comité avise l'administration 
intéressée avant de prendre cette mesure. 

SECTION V - INSCRIPTION DES CONCLUSIONS DANS LE FICHIER DE REFERENCE 

5. Chaque fois que le Comité inscrit une assignation de fréquence dans le 
Fichier de référence, il indique sa conclusion par un symbole placé dans la colonne l3A. 
De plus, il insère dans la colonne Observations une observation indiquant les motifs 
de toute conclusion defavorable. 

SECTION VI - CATEGORIES D'ASSIGNATIONS DE FREQUENCE 

6.1 La date à inscrire dans la colonne 2c est la date de mise en service notifiée 
par l'administration intéressée. Elle est donnée à titre d'information seulement. 

6.2 Si l'utilisation d'une assignation de fréquence à une station de radio-
communications spatiales qui a été inscrite au Fichier de référence conformément aux 
dispositions du paragraphe 4.11.3 cause effectivement un brouillage nuisible à la 
réception d'une station de radioqiffusion par satellite pour laquelle une ·assignation 
de frequence figure dans fe. /Pia~-/, la- station ut.:î.iisant 1 'assignation d~ fr~quence 
inscrite conformément aux di;positions du paragraphe 4.11.3 doit faire cesser 
immédiatement le bro~illage nuisible lorsqu'elle est avisée dudit brouillage. 

6.3 Si l'utilisation d'une assignation de fréquence non conforme aux dispositions 
du paragraphe 4.5.1 cause effectivement un brouillage nuisible à la réception d'une 
station de r~iodiffusion par satellite quelconque fonctionnant conformément aux dispo­
sitions du L Plan_/, la station -utilisant l'assignation de frequence non conforme 
aux dispositions du paragraphe 4.5.1 doit faire cesser immédiatement le brouillage 
nuisible lorsqu'elle est avisée dudit brouillage. 
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SECTION VII - REEXAMEN DES CONCLUSIONS 

7.1 Une conclusion peut être réexaminée par le Comité 

à la demande de l'administration notificatrice; 

à la demande de toute autre administration intéressée à la question, 
mais uniquement en raison d'un brouillage nuisible constaté; 

sur la propre initiative du Comité lui-même lorsqu'il estime cette 
mesure· justifiée. 

7. 2 Le Cami té, 'se fondant sur tous les renseignements dont il dispose, 
réexamine la question en tenant compte des dispositions du paragraphe 4.5.1 et 
le cas échéant, des dispositions dés paragraphes 4.5.2 et 4.5.3 et il inforffie 
une conclusion appropriée, puis informe de cette conclusion l'administration 
notificatrice, soit avant de publier la conclusion, soit avant de la reporter 
dans le Fichier de référence. 

7.3 Si la conclusion du Comité est alors favorable, il apporte au Fichier 
de référence les medications requises pour que l'inscription y figure désorn.ais 
comme s1 la conclusion initiale avait ~té favorable. 

7.4 Si la conclusion relative à la probabilité d'un brouillage nuisible 
reste défavorable, l'inscription initiale n'est pas modifiée. 

SECTION VIII -MODIFICATION, ANNULATION ET REVISION DES INSCRIPTIONS DU 

FICHIER DE REFERENCE 

8.1 Lorsque l'utilisation d'une assignation de ~réquence à une station du 
service fixe par satellite inscrite au Fichier de référence est suspendue pendant 
une période de dix-huit mois, l'administration notificatrice informe le Comité, 
au cours de cette période de dix-huit mois, de la date à laquelle cette utili­
sation a été suspendue et de la date à laquelle l'utilisation régulière de cette 
assignation reprendra. · 

8.2 Chaque fois qu'il apparaît au Comité, qu'il s'agisse ou non du résultat 
des mesures prises aux termes du paragraphe 8.1, qu'une assignation de fréquence 
à une station du service fixe par satellite inscrite au Fichier de référence 
n'a pas été utilisée régulièrement pendant plus de dix-huit mois, le Comité 
s'enquiert auprès de l'administration notificatrice de la date à laquelle l'utili­
sation régulière de cette assignation reprendra. 

8.3 Si, dans un délai de six mois, le Comité ne reçoit aucune réponse à sa 
demande de renseignements aux termes du paragraphe 8.2, ou si la réponse qu'il 
reçoit ne confirme pas que l'utilisation régulière de cette assignation à une 
station du service fixe par satellite reprendra dans un delai de six mois, un 
symbole est inséré dans le Fichier de référence en regard de l'inscription. 

8.4 Si l'utilisation d'une assignation de fréquence inscrite au Fichier de 
référence vient à être abandonnée définitivement, l'administration notificatrice 
doit en informer le Comité dans un délai de quatre-vingt-dix jours, à la suite de 
quoi l'inscription au Fichier de référence est annulée. 
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8.5 Chaque fois qu'il apparaît au Comité, d'après les renseignements dont 
il dispose, qu'une assignation inscrite dans le Fichier de reference n'a pas été 
mise en service régulier conformément aux caractéristiques fondamentales notifiées, 
ou n'est pas utilisée conformément à ses caractéristiques fondamentales, le Comité 
consulte l'administration notificatrice et, sous réserve de son accord, il annule 
l'inscription ou lui apporte les modifications ·qui conviennent. 

8.6 Si, à la suite d'une enquête faite par le Comité aux termes du paragraphe 8.5 
l'administration notificatrice n'a pas fourni au Comité dans les quarante-cinq jours 
les renseignements nécessaires ou pertinents, le Comité insère dans la colone 
Observations du Fichier de référence, des observations indiquant la situation. 

SECTION IX - ETUDES ET RECOMMANDATIONS 

9.1 Si la demande lui en est faite par une administration quelconque et si 
les circonstances paraissent le justifier, le Comité, utilisant à cet effet les 
moyens dont il dispose et qui conviennent aux circonstances, procède à une étude 
des cas de présomption_de contravent~on au présent Règlement ou de non-observation 
de ces dispositions, ou des cas de brouillage nuisible. 

9.2 Le Comité établit ensuite un rapport qu'il communique aux administrations 
intéressées et dans lequel il consigne ses conclusions et ses recommandations 
pour la solution du problème. 

9.3 Dans le cas où, à la suite d'une étude, le Comité présente à une ou 
plusieurs administrations des propositions ou recommandations tendant à la solution 
d'une question, et où, dans un délai de quatre-vingt-dix jours, il n'a pas reçu de 
réponse d'une ou de plusieurs de ces administrations, il considère que ses propo­
sitions ou recommandations ne sont pas acceptables par la ou les administrations 
qui n'ont pas répondu. Si l'administration requérante elle-même n'a pas répondu 
dans ce délai, le Comité ne poursuit pas l'etude. 

SECTION X - DISPOSITIONS DIVERSES 

10.1 Si la demande lui en est faite par une administration quelconque et, en 
particulier, par l'administration d'un pays qui a besoin d'assistance spéciale, et 
si les circonstances paraissent le justifier, le Comité, utilisant à cet effet 
les moyens dont il dispose et qui conviennent aux circonstances, fournit 
l'assistance suivante : 

--

a) calcul nécessaire pour l'application de l'Appendice L- 1. - , 
b) toute autre assistance de caractère technique afin que les procédures 

décrites dans le présent article puissent être menées à bien. 

10.2 Le~ normes techniques du Comité sont fondées sur les dispositions perti-
' nentes des LActes finals_/, du Règlement des radiocommunications et de ses appendices 

sur les décisions, le cas échéant, des Conférences administratives de l'Union, sur 
----~es ___ Avis du. CCIR, sur 1' état d'avancement de la technique radioélectrique et sur 

les perfectio-nnements ___ de- nouvëlles techniques--de trans~f~sio-n sans diminÜer ___ les --- ·· 
normes techniques stipulées dans ces dispositions. 

10.3 Le Comité porte à la connaissance des administrations ses conclusions 
et l'exposé de leurs motifs, ainsi que toutes les modifications apportées au 
Fichier de référence, au moyen de sa circulaire hebdomadaire. 
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QUATRIEME RAPPORT DE LA COMMISSION 4 
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Corrlgendum N 2 au 
Document N° 177-F 
2 février 1977 

COMMISSION 5 
CO:rv1MISSION 6 
SEANCE PLENIERE 

Page 8, remplacer. les paragraphes 3 et 4 par les suivants : 

3. Le rapport porteuse/brouillage (P/B) concerne le rapport prédétection 
du signal brouillé et la puissance des ondes brouilleuses dans une largeur de 
bande égale à la largeur de bande prédétection du signal protégé dans la station 
terrienne brouillée et coïncidant avec elle. Pour FSS, la valeur indiquée pourra 
être dépassée sauf pendant 20 % du mois le plus défavorable; pour SR et SRF, le 
pourcentage correspondant est l %. 

4. Le bruit (B) est la puissance de bruit après détection en un point de 
niveau relatif 0 dBmO de la tonalité de mesure dans une voie téléphonique 
quelconque d'un système téléphonique MRF/MF. La valeur indiquée ne doit pas être 
dépassée pendant plus de 20 % du mois le plus défavorable. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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Quatrième rapport de la Commission 4 

(Paramètres techniques pour la planification) 

Le § 2.3 doit être modifié comme suit : 

"Comme diagrammes de référence pour les composantes copolaire et 
contrapolaire des antennes de réception individuelle dans la Région 2, il convient 
d'utiliser les courbes de la Figure 3 : 

Courbe A (composante copolaire pour la réception individuelle); 

courbe B (compas ante contrapolaire pour les deux types de réception) • " 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 
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28 janvier 1977 
Original anglais PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

Objet 

français 

COMMISSION 5 
COMMISSION 6 
SEANCE PLENIERE 

QUATRIEME RAPPORT DE LA CO~WITSSION 4 

(PARAMETRES TECHNIQUES POUR LA PLANIFICATION) 

Di~grammes de référence d'antennes 
Type de modulation 
Caractéristiques de protection pour le partage entre services 
fonctionnant dans la bande de 12 GHz 
Limitation de la puissance de sortie dans l'emetteur de satellite 
Effets de la propagation sur la polarisation croisée 
Diamètre d'antenne de référence pour une station terrienne du 
service fixe par satellite en vue de calculer le brouillage 
causé par les satellites au service de radiodiffusion 
Emission des harmoniques de la frequence fondamentale 

Comme suite de données, fournies dans les Documents N° 108(Rév.l) et 
Corrigenda 1 et 2, N° 102 et 159, la Commission 4 présente à i'usage de la 
Commission 5 son quatrième rapport sur les paramètres techniques pour la plani­
fication spécifiés en annexe. 

Ce rapport contient aussi les résultats de la révision des paragraphes 2 
et 11 du Document N° 108, comme il a été décidé par la Séance plénière, le 
25 janvier 1977. 

Toutes les decisions concernant les matières ci-dessus ont été. adoptées 
à l'unanimité par la Commission 4. 

L'attention de la Commission 6 est attirée sur la nécessité de prendre 
les dispositions nécessaires pour limiter la puissance de sortie des émetteurs 
des satellites, conformément au paragraphe 2.5 de l'annexe. 

F. KRALIK 
Président de la Commission 4 

Annexe : 1 
Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



Document N° 177-F 
Page 2 

ANNEXE 

2. Diagrammes de référence d'antennes 

2.1 Aux fins de la planification du service de radiodiffusion par satellite 
par la présente Conférence, il convient d'utiliser des diagrammes de référence 
copolaire et contrapolaire des antennes d'émission des satellites reproduits à la 
Figure 1. 
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"2.2 Comme diagrammes de référence copolaire et contrapolaire pour les 
antennes de réception, il convient d'utiliser les courbes suivantes de la 
Figure 2 

Courbe A (réception individuelle, composante copolaire) dans les 
Régions 1 et 3, 

Courbe A' (réception communautaire, composante copolaire) dans toutes 
les Régions, 

Courbe B (contrapolaire pour les deux types de réception) dans 
ies Régions 1 et 3. 

Courbe C ·(opposé algebrique du ga1n sur 1' axe du faisceau principal) 
dans toutes les Régions." 
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"2.3 Comme diagrammes de référence copolaire et contrapolaire pour les antennes 
de réception individuelle dans la Région 2, il convient d'utiliser les courbes de 
la Figure 3 : 
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2.4 Aux fins de la planification après la Conférence, il conviendra 
d'appliquer les plus récents Avis dÙ CCIR. Ceci étant, le CCIR est invité à 
poursuivre l'étude de ce problème. 

25. Limitation de la puissance de sortie dans l'émetteur du satellite 

l. On considère qu'il devrait être possible d'empêcher que la puissance 
de sortie d'un emetteur de satellite ne dépasse de plus de 0,25 dB sa valeur 
nominale pendant toute la durée d'utilisation du satellite. 

26. Effets de la propagation sur la polarisation croisee 

1. En planifiant le service de radiodiffusion par satellite, pour les 
émissions à polarisation circulaire, le niveau de la composante dépolarisée Ad 
par rapport au niveau de la composante copolaire doit être le suivant : 

27 dB pour les zones hydrométeorologiques 1 et 2, 

30 dB pour les zones hydromêteorologiques 3, 4 et 5. 

2. Le CCIR est instamment invité à poursuivre l'etude de la question et 
à fournir des donnees appropriées à la CAMR de 1979. 

27. Diamètre d'antenne de référence pour une station terrienne du serv1ce 
fixe par satellite en vue de calculer le brouillage cause par les 
satellites au service de radiodiffusion 

l. Pour des antennes superieures à 100 À (2,5 rn), dans le service fixe par 
satellite, le gain dans les lobes lateraux est donne par la formule 32 - 25 log e, 
6 representant l'angle de visee (Avis 465 du CCIR) et d'autre part, le gain dans 
les lobes latéraux est indépendant du diamètre de l'antenne. 

2. Toutefois, en ce qui concerne les stations terriennes d'emission, la 
quantite de brouillage rayonne dans le trajet montant des autres systèmes à 
satellites serait inversement proportionnelle au carré du diamètre de l'antenne. 
Dans ce cas, le brouillage décroît lorsque le diamètre d'antenne croît. La 
bande 11,7-12,2 GHz étant seulement assignée à la direction espace vers Terre, 
cette question ne nous intéresse pas directement. 

3. Compte tenu de ces considérations, il ne semble pas pertinent, dans le 
cas dediamètresd'antenne depassant lOO À, de fixer un diamètre d'antenne mi~imal 
pour les stations terriennes de reception du service fixe par satellite utilisant 
en partage la bande 11,7-12,2 GHz. Il peut être utile de considerer comme normale, 
aux fins de la planification du partage de cette bande, une antenne de 4,5 m ayant 
un rendement de 60 % et un gain de 53 dB dans le faisceau principal. Toutefois, 
il convient de noter que les administrations de la Region 2 etudient la question 
de l'utilisation d'antennes ayant des diamètres allant de 3 à 10 m. 
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ll. Type de modulation 

Aux fins de la planification du service de radiodiffusion par 
satellite, on doit supposer que le signal se compose d'un signal video associé 
à une voie son avec modulation de fréquence, modulant ensemble en fréquence 
une porteuse dans la bande des 12 GHz, en admettant que la caractéristique 
de préaccentuation est conforme aux spécifications de l'Avis 405 du CCIR. 

Cela n'interdit pas l'utilisation d'autres caractéristiques du 
service de radiodiffusion par satellite (par exemple, une modulation dans 
laquelle les voies son sont multiplexées à l'intérieur de la bande d'un canal 
de télévision, la modulation numérique des signaux sonores et de télévision ou 
d'autres caractéristiques de prêaccentuation), à condition que l'utilisation de 
ces caractéristiques ne cause pas un brouillage plus important que celui qu'entraîne 
le système considéré dans le plan. 

28. Caractéristiques de protection pour le partage entre services 
fonctionnant dans la bande des 12 OHz 

l. Aux fins de la planification du service de radiodiffusion par satellite 
par la présente Conférence, le partage entre les divers services fonctionnant dans 
la bande des 12 GHz doit ~tre fondé sur les caractéristiques de protection 3pècifi~c 
dans le tableau ci-dessous. 

Service Service Service Signal Caractéristiques de protection3) 
protégél) protégé br oui ll eurl) brouilleur 

/ Brouillage Total acceptable2) simple 

SR TV ;MF SRF, FSS, TV/MF P/B = 30 d:s4) P/B = 35 dB4) 
SF, SR 

---· -
FSS l\1RF;MF SRF TV;t'-1? B = 500 pWOp B = 300 pWOp 

·------ ·-
FSS TV/MF SRF, FSS TV;t'-1::<' P/B = 32 dB 5 ) P/B = "57 dB 5 ) __ ,_ ____________ 
FSS 4~ - MDP SRF, FSS TV/fviF P/B = 30 dB P/B = 35 dB 

--
FSS MRF;MF FSS MRF;1,1F B = 1000 pWOp ! B = 400 pWOp 

-------- ---- ....;.__ 

SF MRF/MF SRF TV;t'-1F B = 1000 pH Op -125 dBW/m2/4 kHz 6) 
- - --

SR TV/BLR SRF TV;11F 50 dB sans objet .....___ ____ ~-.,, 
Notes l) SRF = servlce de radiodiffusion par satellite 

FSS = service fixe par satellite 
SR serv1ce de radiodiffusion 
SF = service fixe 

2) Les vàleurs exprimées en dB sont des rapports de protection 
pour l'ensemble des signaux brouilleurs 
La valeurexprimée en pWOp représente le bruit observé dans la 
voie téléphonique la plus médiocre, résultant de l'ensemble des 
signaux brouilleurs. 

3) Ces limites couvrent à la fois la contribution du trajet montant et 
la contribution du trajet descendant. 

4) Pour les satellites du SRF situés aux limites Région l/3 et Région 2, 
les rapports P/B doivent être augmentés de 1 dB. 

5) Voir l'Avis du CCIR 483 

6) Cette valeur peut être convenablement modifiée pour les Régions tropicales 
pour tenir compte de l'affaiblissement par la pluie. 
La discrimination de polarisation peut être aussi considérée. 
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2. Les valeurs indiquées comme "total acceptable" sont les valeurs 
nécess~ires pour protéger le signal. Les valeurs indiquées pour un "brouil­
lage simple" sont celles qu'il convient d'utiliser à titre d'indication aux 
fins de la planification. Le brouillage total causé par toutes les sources 
doit être calculé :·en effet, le fait que soient respectés pour chaque source 
les critères applicables à un brouillage simple peut ne pas garantir que le 
brouillage total réponde aux caractéristiques de protection ci-dessus 
indiquées. Un brouillage simple est defini comme l'ensemble des émissions 
d'une station qui entrent dans le récepteur du service à protéger dans le canal 
à protéger. 

3. Le rapport porteuse/brouillage (P/B) concerne le rapport de prédêtection du 
signal brouillé et la puissance des ondes brouilleuses dans une largeur de bande égale 
à la largeur de bande de la prédétection du signal protégé dans la station terrienne 
brouillée et coïncidant avec elle. La valeur indiquée pourra être dépassée sauf 
pendant 20 % du mois le plus défavorable. 

4. Le bruit (B) est la puissance de bruit après detection en un point de 
niveau relatif zéro de la tonalité de mesure dans une voie téléphonique quelconque 
d'un système téléphonique MRF/MF. La valeur indiquée ne doit pas être dépassée 
pendant plus de 20 % du mois le plus défavorable pour le FSS, et seulement pour 1 % 
du mois le plus défavorable pour le SR et SRF. 

5. Les valeurs spécifiées pour le rapport de protection (c'est-à-dire 
le rapport porteuse/brouillage correspondant à une qualité d'image donnée) sont 
applicables, aux fins de la planification, aux signaux de télévision, quelle 
que soit la norme utilisée. 

6. :Pour les systèmes SRF dans lesquels le sir;nal utile est un signal de 
télévision modul~ en fréquence, les rapports de protection sont donnés pour 
des conditions de référence particulières dont les plus importantes sont 

l) excursion de fréquence du signal utile (12 MHz crête-à-crête) 

2) qualité du service protégé (niveau 4,5)*) 

3) porteuse dans la même voie (pas de décalage de la fréquence porteuse). 

7. Si la conception du système est fondée sur des conditions autres que 
les conditions 1) et 2) ci-dessus, le rapport de protection du signal de 
télévision modulé en fréquence est donné par la formule 

RP = 12,5 - 20 log (Dv/12) - Q + 1,1 Q2 

dans laquelle Dv est l'excursion de frequence nominale crête-à-crête 
Q est le niveau de dégradation, en ce qui concerne les 

brouillages seulement. 

8. Lorsque les porteuses sont décalées en fréquence, la condition 3) 
ne peut s'appliquer et les rapports de protection du canal adjacent devraient être 
ajustés au décalage de fréquence comme indiqué dans la figure. Par exemple, pour un 
décalage de 20 MHz, le rapport total de protection acceptable contre les brouillages 
causés à un signal de télévision modulé en fréquence par un autre signal du même 
type est de 13 dB. 

*) D'après l'échelle d'évaluation à 5 notes définie dans l'Avis du CCIR 500. 
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10 20 30 

Décalage des fréquences porteuses 
A f = ( f - f ) (MHz) 

unw w 

Figure l - Rapport de protection dans les conditions de référence 
relative aux valeurs pour les 

..... memes canaux 

Pour un signal utile TV/BLR et un signal brouilleur TV/MF 

Pour un signal utile TV/MF et un signal brouilleur TV/MF 

Pour un signal utile TV/MF et un signal brouilleur TV/BLR 

29. Emission des harmoniques de la fréguence fondamentale 

Il faut également veiller au contrôle des émissions des harmoniques 
de la fréquence fondamentale. La section 7.4.2 du Rapport du GTM tient plus 
particulièrement compte des besoins du service de la radioastronomie, auquel 
la bande 23,7-24,0 MHz est attribuée en exclusivité. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION Document N° 178-F 
.28 janvier 1977 
Orisinal : français PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

GROUPES DE TRAVAIL DE LA 
COMMISSION 5 

~ote du Prési~ent de la Commis$ion 5 

L~ Commission 5, dans sa quatrième séance tenue le 28 janvier 1977 
- a pris la décision suivante. 

Toutes modifications des.demandes concernant : 

les options, dans le cas où des solutions alternatives ont 
ét~ indiquées da:ps les mêmes demandes; 

petits ajustements des faisceaux; 

restriGtions. pour les groupements dans les positions orbitales, 

doivent être déposées à l'IF~B (Casier 4000) à la date limite du 31 janvier 1977 
à 18 h 00. 

A partir de cette date seront prises en consideration seulement les 
modifications qui résultent des négociations entre delegations par l'inter­
médiaire du Groupe de conciliation et qui visent à apporter des ameliorations 
au Plan. 

A. PETTI 
Président de la Commission 5 

(Planification) 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux. car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

Islande et Suède 

PROPOSITION POUR LA SUITE DES TRAVAUX DU 

SOUS-GROUPE DE TRAVAIL 5A2 

Document N° 179-F 
29 janvier 1977 
Original· : anglais 

GROUPE DE TRAVAIL 5A 

Aux termes de son mandat actuel, le Sous-Groupe de travail 5A2 est chargé 
d'etablir un plan pour le service de radiodiffusion par satellite dans la bande des 
12 GHz pour les Régions 1 et 3, en vue de satisfaire tous les besoins présentés par 
les Administrations, en tenant compte des besoins des pays qui ne sont pas représentés 
à la Conférence. Il est peu probable que le premier projet soit entièrement satis­
faisant, mais il constituera néanmoins une base pour les travaux futurs. 

Nous proposons que le Groupe de travail SA fonde ses travaux de planification 
sur le premier plan établi par le Sous-Groupe de travail 5A2, étant entendu que l'on 
réduira les besoins en ce qui concerne les assignations de canaux et de positions 
orbitales susceptibles de causer des brouillages nuisibles à d'autres assignations, 
en vue de parvenir à établir un plan acceptable. 

Dans un deuxième temps, les activités du Sous-Groupe de travail 5A2 doivent 
donc consister à determiner tous les cas de brouillages nuisibles, c'est-à-dire les 
cas où la marge du rapport-de protection est négative, et de dresser la liste des 
assignations brouilleuses et des assignations brouillées. 

Il faudra ensuite demander aux pays intéressés d'étudier les moyens permettant 
de réduire les brouillages, ainsi que les modifications proposées, présentées par 
l'intermédiaire du Groupe de conciliation. Si aucun accord ne peut intervenir dans 
un délai déterminé, l'assignation brouilleuse devra être modifiée, selon une decision 
prise par le Groupe de travail 5A, le principe appliqué étant celui de l'égalité des 
droits de tous les pays à disposer d'un nombre d'assignations minimal. 

En ce qui concerne les pays non représentés à la Conférence, il appartiendra 
au Sous-Groupe de travail 5A2 de proposer les modifications nécessaires. 

Au cours des négociations entre pays, le Sous-Groupe de travail 5A2 devra 
être prêt à proposer et à analyser des solutions possibles aux problèmes en cause. 
Ces solutions seraient notamment les suivantes 

modifier la position orbitale 
réexaminer la demande de position orbitale commune 
modifier l'orientation de l'axe du faisceau 
appliquer la notion de faisceau optimal, c'est~à-dire avec ~G, 3 dB 
réduire la zone de couverture 
augmenter la p.i.r.e. de l'assignation affectée 
admettre une petite marge de protection négative en un ou plusieurs points 
de mesure. (Si l'on ramène le rapport de protection de 30 à 26 dB, la dimi­
nution de la qualité de réception ne dépassera probablement pas l'intervalle 
défini par les limites approximatives 4,5 et 4.) 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

Sous-Groupe de. travail 4B2 

. 0 
Document N 180-F 
29 janvier 1977 
Original : anglais 

GROUPE DE TRAVAIL 4B 

BROUILLAGE A L'INTERIEUR DES SERVICES DE RADIOCOMMUNICATIONS 
. :·' . . . '" ·. ,·_ : ' 

SPATIALES UTILISANT L'ORBITE DES' SATELLITES GEOSTATIONNAIRES, 

ET ENTRE CES SERVICES, DANS LA BANDE 11,7-12 , 2 GHz 

Le Sous-:-Groupe .de travail•,\' après étude des documents pertinents et compte 
tenu des vues exprimées ·.par tes delegues présents, est parvenu· !aux conclusions· 
sui vant·e s · · 

1. Dans la Région 2, la bande de frequences 11,7-12,2 GHz est utilisée en 
part:age,. sur la base de l'égalité des droits, par le service de radiodiffusion ·.par 
satell-ite et· par le :service fixe par satellite. · Toutefois, la présente Conference 
conclura: peut-être que l'utilisation de cette· bande par le service de radiodiffusion 
par ·satellite doit être·' régie par deux methodes differentes : les Régions 1 et 3 
pourraient· adopter un plan a priori, appele ci~après ·"le Plan",. tandis que' la Region 2 
ne pourrait pas encore adopter un tel· plan. Il en résu·lterait les limites de 
brouill·age indiquées ci-après, -pour lesquelles il· -faudra adopter des critères de 
'Qrouillage et de partage tels que la. bande puisse être mise à la disposition de toutes 
les administrations et des deux services de manière equitable : 

a) entre les réseaux du service de ·radiodiffusion par satellite qui ne font 
pas partie d'un Plan (SRF +-+ SRF); 

b) entre les réseaux du service ~ixe·par' satellite et ceùx du service de 
radiodiffusion par satellite. quiJne· font pas· partie d'un Plan (SFS +-+ SRF~; 

c) entre les réseaux du service fixe par satellite et ceux du service de 
radiodiffusion par ·satellite qui font partie·! d'un Plan (SFS +-+. SRFP); 

d) entre les réseaux du service' de- radiodiffusion par satellite qui ·ne font 
pas partie d'un Plan et ceux qui· en font partie (SRF ~ SRFP). 

2. En ce qui concerne les réseaux des services qui ne font pas partie d'un 
Plan, le brouillage mutuel sera déterminé de:· manière. à· répondre aux critères de 
brouillage primaire applicables : valeur maximale admissible de puissance de bruit 
dans une voie telephonique lorsque le réseau brouille transmet de la telephonie MRF/MF, 
et valeur minimale admissible du rapport porteuse/brouillage lorsque le réseau brouille 
transmet des signaux analogiques de television modulés en fréquence ou des signaux 
numériques •. On trouvera dans ·le /-Document NO lll(Rév.3) 7 tous les renseignements 
pertinènts concernant les critère~ de brouillage primaire-(SRF +-+ SRF, SRS +-+ SRF). 

3. Les réseaux des services qui font partie d'un Plan doivent beneficier· de 
la protection nécessaire contre le brouillage qui est spécifiée par les dispositions 
du Plan lui-même, en respectant, dans la mesure du possible, les critères de brouillage 
definis dans le L-Document N° lll(Rév.3)_7 (SRF +-+ SRFP). 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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4. Lorsqu'on a, pour ces services, un réseau qui fait partie d'un Plan et un 
autre qui n'en fait pas partie, le brouillage mutuel doit être déterminé comme suit 

a)· ·Brouillage causé par un réseau du service fixe par satellite, ou par un 
réseau du service de radiodiffusion par satellite qui ne fait pas partie d'un Plan, 
à un réseau du service de radiodiffusion par satellite qui fait partie d'un Plan. Le 
niveau de brouillage sera déterminé sous la t'orme d'un rapport porteuse/brouillage à 
l'entrée d'un récepteur de la station terrienne de réception de référence située en 
chacun des points de mesure associés à une zone de couverture donnée du Plan. Le 
niveau de brouillage ;~ir~s·ï' déterminé .d:eVra satisf~ir~-· au c~it'ère pertinent de brouillage 
primaire, indiqué dans le L-Document N°· ll+(Rév.3)J pour chaque zone de service du 
Plan. 

En appliquant cette mét};lode, on pourra généralement- reconnaître, par inspection·, 
quelles sont. le~ zones. de service d~ Pl~ -qui. r~cevront .vraisemblablement le plus de 
brouillage; on pourra alors faire ~es calculs dé-tailles uniquement pour ces zones. 
Autrement dit, 1~ coordination des réseaux ne fai~ant pas partie du Plan se fera avec 
le Plan considéré comme un tout (SRF +-+ SRFP, SFS +-+ SRFP). 

b) Brouillage ·causé par des réseaux 4u service ·de radiodiffusion par satellite 
faisant partie d'un .Plan, à des réseaux 4u service fixe par satellite, ·ou du service· 
de radiodiffusion par satellite dont les éléments ne sont pas organisés dans un Plan. 
On peut. déterminer le niveau de brouill~g~ pour_q.es zones de service de la Région 2 
dont la séparation angulaire hodocentrique* mi~jmale par rapport à la zone de 
couverture du Plan ~'est pas inférieure à 4,8°,_da~s l'hypothèse suivante :la valeur 
maximale de la densité de puissance surfacique.b~oui~leuse produitepar une station 
spatiale_ f~isant partie du Plan est de :123 dBW/m2/27 MHz. 

A titre_~e variante, on peut donner les indications suivantes :pour ces. mêmes 
zones de service et, nécessairement, pour ,les zones de service dont la distance 
angulai~e hodocentrique minimale par rapport à la zone de couverture la plus proche 
du Plan est inférieure à 4,8°, le niveau de brouillage sera déterminé sur la base de 
la plus grande densité surfacique de puissance produite dans lesdites zones de service 
par toute station spatiale faisant partie du Plan, cela dans les portions de la 
bande 11,7-12,2 GHz utilisées pour la couverture de ces zones de service. 

En faisant les calculs ~écessaires, on pourra être amené à tenir:· compte de ce 
qui suit : dans des largeurs de bande inférieures à 27 MHz, la puissance brouilleuse 
totale pourra être concentrée uniformément à l'intérieur d'une bande de fréquences 
de 650 kHz, centrée dans le canal associé de 27 MHz; on obtient ce genre de répar~. 
titien avec un signal de dispersion triangulaire à basse fréquence. -

En appliquant cette méthode, o~ pourra généra~ement reconnaître, par inspection 
quelles sont les stations spatiales du Plan qui produiront vraisemblablement les · 
valeurs les plus élevées de la densité surfacique de puissance brouilleuse. 

Les densités surfaciquès de puissance brouilleuses ainsi déterminées serviront 
à calculer le brouillage résultant, de manière à ppu!:_oir satisfaire aux crit~res 
pertinents de.brouillage primaire indiqués dans le 1 Document N° lll(R~v.3) /. On 
trouvera dans le /-Document N° 168(Rév ••• ) 7 des iidications supplémentair;s pour le 
cas du brouillage-causé par des satellites de radiodiffusig~ faisant partie d'un Plan, 
à des réseaux du service fixe par satellite (SRFP +-+ SRF, SRFP +-+ SFS). 

* mesurée à partir d'un point extérieur à l'orbite des satellites géostationnaires. 
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5. On utilisera les équations suivantes pour évaluer le brouillage en des 
termes pouvant être comparés avec les critères de brouillage : 

a) Brouillage.causé à des statio~s terriennes de réception du service de 
radiodiffusion par satellite faisant partie d'un Plan (+ SRFP; Regions 1 et ·3) 

.... ou 

C / I = 98 - P ' - G ' ( <P'/ <P ~ ) - G ( <P / <P 0 ) + P dB (1) 

P' =puissance maximale disponible à l'entrée de l'antenne d'émission 
de la station spatiale brouilleuse, dans une bande de 27 MHz du 
Plan, en dBW; 

G' ( <P' / <P~) = gain maximal de l'antenne d'émission de la station spatiale brouilleu.se 
dans la direction d'un point de mesure situé dans la zone de service 
appropriée du Plan, en dBi; 

<P' = espacement angulaire hodocentrique entre le point de mesure susmentionné 
et l'axe ·du faisceau.principal de la.station spatiale brouilleuse, en 
degrés; 

<P' = ouverture à mi-puissance du faisceau de l'antenne d'émission de la 
0 

station spatiale brouilleuse, en degrés; 

gain maximum de l'antenne de réception d'une station terrienne de 
réception du service de radiodiffusion par satellite placée au point 
de mesure, dans la direction de la station spatiale brouilleuse, en 
dBi; 

<P = espacement angulaire topocentrique entre les deux stations spatiales 
en question, en degrés; 

~ =ouverture à mi-puissance du faisceau de l'antenne de la station '+'o 
terrienne de réception du service de radiodiffusion par satellite, en 
degrés (ici 2°); 

P = discrimination nette de polarisation, en dB, obtenue d'après les données 
suivantes : caractéristiques de polarisation de l'antenne d'émission 
de la station spatiale brouilleuse; caractéristiques de l'antenne de 
réception de la station terrienne (brouillee) du service de radio-· 
diffusion par satellite; et valeur de la séparation résiduelle moyenne 
obtenue par polarisation pendant 99 % d'un mois quelconque. Le plu~ 
souvent, en pratique, cette valeur sera petite, notàmment lorsque <P ou 
<P', ou les deux sont grands. 

Note G'(<P'/<P') peut être déterminé à partir de diagrammes d'antenne effectivement 
,; 0 

mesures, lorsque de tels diagrammes sont disponibles. 

b) Brouillage causé à des stations terriennes de réception du service de radio­
diffusion par satellite ne faisant pas partie d'un Plan (+ RSF; Région 2) : 

C/I = -66 - DSP' - G(<P/<P0 ) + P dB (2) (a) 

ou= 97- P' - G'(<P'/<P~)- G(<P/<P0 ) + P dB (b) 
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.... ou 

DSP' = valeur maximale de la densité surfacique de puissance brouilleuse · 
dans la direction d'un point de mesure situé dans la zone de 

. servicé du réseau de radiodiffusion par satellite subissant le 
brouillage, en dBW/m2/27 MHz; 

tous les autres paramètres étant ceux qui sont définis ci-dessus, à liexception de 
<Po = 1,8o. 

c) Brouillage causé aux stations terriennes de réception du serv1ce fixe par 
satellite <~ SFS; Région 2) : 

.... ou 

C/I = 11 + Pr - DSP' + 25 log cp + P dB 

ou= 174 + Pr- P' - G'(<P'l<Ph) + 25 log cp+ P dB 

(3) {a) 

(b} 

Pr =niveau du signal utile à l'entrée du récepteur de la station 
terrienne du réseau brouillé, dépassé pendant 80 % du temps 
au maximum, en dBW; 

tous les autres paramètres étant les mêmes que ceux définis ci-dessus • 
. 

Il convient de noter que, lorsque le réseau brouillé transmet de la télé-
phonie MRF/MF, le rapport porteuse/brouillage (C/I) ainsi déterminé constitue la 
base du calcul de la puissance de bruit dû au brouillage dans une voie téléphonique 
(pour ce calcul, voir le Rapport 388- ••• du CCIR). 
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COMMISSIONS 4, 5 et 6 

SOUVERAINETE SUR L'ORBITE DES SATELLITES GEOSTATIONNAIRES 

Au cours des debats de la Conference, des propositions et des opinions ont 
été présentées au sujet de la planification et de l'utilisatlon de l'orbite des 
satellites géostationnaires. 

Cependant, certains pays s'efforcent de faire admettre le principe de la 
souveraineté nationale en matière d'utilisation de l'orbite des satellites 
géostationnaires. 

La presente Conference de radiodiffusion par satellite est regie par 
l'article 1 de la Convention internationale des télécommunications, qui stipule 
notamment : "Seules les questions inscrites à leur ordre du jour peuvent y être 
debattues. Les decisions de ces conferences doivent être, dans tous les cas, 
conf'ormes aux dispositions de la Convention." 

La question de la souveraineté sur l'orbite des satellites géostationnaires 
n'est pas inscrite à l'ordre du jour de la présente Conference, et elle ne peut donc 
pas y être debattue. 

Le statut de 'l'orbite des satellites géostationnaires est intimement lié 
. à la definition et/ou à la delimitation de l'espace extra-atmosphérique et ne peut 
pas être considéré séparément. L'Article 2 du Traité des Nations Unies (1967) 
intitulé : "Traité sur les principes régissant les activités des Etats en matière 
d'exploration et d'utilisation de l'espace extra-atmosphérique, y compris la Lune 
et les autres corps célestes", stipule que : 

"L'espace extra-atmospherique, y compris la Lune et les autres corps 
célestes, ne peut faire l'objet d'appropriation nationale par proclamation de 
souveraineté, ni par voie d'utilisation ou d'occupation, ni par aucun autre moyen". 

Par sa Résolution No 3234, XXIX, l'Assemblee générale des Nations Unies 
a chargé le Sous-Comité juridique du Comité de·s Nations Unies des utilisations 
pacifiques de l'espace extra-atmosphérique (UNCPOUS) d'examiner cette question, 
qui est toujours à l'étude. Les organes habilités à débattre des problèmes de 
defini ti on et/ou de delimitation de l'espace extra-atmosphérique, y compris de 
la question de l'orbite des satellites géostationnaires, sont donc les Sous-Comités 
juridique et/ou scientifique et technique de l'UNCPOUS. 

S'agissant de l'utilisation de l'orbite des satellites géostationnaires 
par le service de radiodiffusion par satellite, l'attention des délégués est attirée 
sur l'article 33, numéro 131, de la Convention internationale dés têlêcommuni-

. cations, qui est ainsi libelle : 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux. car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 

·.~ 
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"Lors de l'utilisation de bandes de fréquences pour les radiocommu­
nications spatiales, les Membres tiennent compte du fait que les frequences 
et l'orbite des satellites géostationnaires sont des ressources naturelles 
limitées qui doivent être utilisées de manière efficace et économique, afin 
de permettre un accès équitable à cette orbite et à ces frequences aux 
differents pays ou groupes de pays, ~elon leurs besoins et les moyens techniques 
dont ils peuvent disposer, conformément aux dispositions du Règlement des radio­
communications." 

L'attention des delegues est egalement attirée sur la Resolutio~ N° Spa2 - l 
figurant dans les Actes finals de la Conférence administrative mondiale des 
telecommunications spatiales de 1971, qui indique notamment : 

"considerant 

que tous les pays ont les mêmes droits d'utiliser les frequences radio­
electriques attribuees aux differents services de radiocommùnications spatiales 
ainsi que, pour ces services, l'orbite des satellites géostationnaires" ... 
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Sujets traités : 

1. Approbation des documents 

Documents N°s 

82, 86(Rév.l), 94, 97, 
102, 106, 107, 109, 112 

1. Approbation des documents (Documents N°S 82, 86(Rév.l), 94, 97, 
102, 106, 107, 109 et 112) 

Document N° 82 - Compte rendu de la première séance de la Commission 4 
( Technigue) 

Le Document N° 82 est approuvé sans modification. 

Document N° 86(Rév.l) - Précision de pointage des antennes de satellite 

Le Directeur du CCIR fa.i t observer qu'il convient de remplacer, dans 
la version anglaise, à la cinquième ligne du paragraphe 2, le mot "above" par 
"about". 

Le Document N° 86(Rév.l) est approuvé, sous réserve de cette 
modification. 

Docwment N° 94 - Compte rendu de la deuxième séance de la Commission 4 
( Technigue) 

Se référant à l'intervention de sa délégation (page 2 du document), 
le délégué du Royaume-Uni demande que l'on remplace, à la cinquième ligne, 
les mots "n'a pas de raison d'être pour ce qui est de l'utilisation" par 
"ne concerne pas directement l'utilisation". 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux. car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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Il souhaiterait d'autre part que des modifications soient apportées 
à la référence faite aux propositions de sa delegation dans la declaration 
du délégué des Etats-Unis (page 3 du document). 

Pour tenir compte de cette observation, le delegue des Etats-Unis 
d'Amérique propose de modifier comme suit le texte du premier paragraphe de la 
page 3 : "Le délégué des Etats-Unis fait observer que les propositions du 
Royaume-Uni concernant la protection du service de radiodiffusion par satellite 
reposent sur l'hypothèse d'un plan a priori adopté dans le monde entier et 
dans lequel les services de Terre des trois Régions seraient planifiés en 
fonction des satellites de radiodiffusion. Cette opinion semble être justifiée 
jusqu'à un certain point par les numéros 405BA et 405BB du Règlement des 
radiocommunications, tout au moins en ce qui concerne les services de Terre, 
mais un examen plus attentif du numéro 450BB fait apparaître que, dans la 
Région 2, les services spatiaux doivent être placés sur un pied d'égalité. 
En outre, les propositions du Royaume-Uni ne tiennent pa.s compte de la possi­
bilité que ce plan ne soit pas adopté, en particulier dans la Region 2." 

Il en est ainsi décidé. 

Revenant à la page 2 du document, le délégué de l'URSS constate que 
l'on a utilisé tantôt l'expression "propositions de sa delegation", tantôt celle 
de "propositions de son administration". Par souci d'uniformité, il serait 
préférable de se référer seulement aux propositions des administrations. 

Il en est ainsi décidé. 

Le Document N° 94, tel qu'amendé, est approuvé. 

Document N° 97 -·Différence entre la p.i.r.e. dirigée vers la limite de la 
zone de couverture et la p.i.r.e. sur l'axe du faisceau 

En présentant le document susmentionné, le Président du Groupe 
de travail 4A indique qu'il convient de remplacer, à la troisième ligne, les 
mots "être supérieur à 3 dB" par "être de 3 dB". 

Le délégué de la Suisse, appuyé par les délégués de la France et 
du Mali, préférerait les mots "être de -3 dB". 

Le délégué de ·l'Allemagne, appuyé par le delegue du Bénin pense que 
l'on peut résoudre le problème en ajoutant, aussi bien dans le titre que dans 
le texte du document, avant le mot "difference", le membre de ptrase "la valeur 
absolue de la". 

Le délégué de l'URSS, appuyé par le delegue de l'Inèe, estime qu'il 
est difficile de se prononcer sur la valeur de 3 dB tant que l'on ne disposera 
pas de definitions preclses, notamment en ce qui concerne la zone de couverture. 
Il propose donc de maintenir pour l'instant le texte initial du document. 

Le délégué du Royaume-Uni partage l'opinion du délégué de l'URSS~ 
Il suggère que le Groupe de travail 4A rédige un nouveau texte en fonction 
des definitions qui seront établies par le groupe chargé de cette question et 
le soumette ensuite à l'examen de la Commission. 

Il en est ainsi décidé. 
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Document N° 102 -Utilisation de la dispersion de l'energie dans la planification 
·des services de radiodiffusion par satellite 

Le Président du Groupe de travail 4B indique que son groupe a approuvé 
le document su:s.mentionné avec les modifications suivantes : 

paragraphe l, première ligne, supprimer, dans la version anglaise, 
le r:not "the" avant "sharing". A la deuxième ligne, toujours dans 
la -version anglaise, remplacer le mot "broadcast" par "broadcasting"; 

su]primer le paragraphe 5 et la Figure 2 qui seront insérés dans le 
Docmnent N° 90. Renuméroter les paragraphes 6, 7 et 8 en conséquence; 

ancien paragraphe 7 : supprimer les mots "dans les Régions 1 et 3"; 

insérer, à la quatrième ligne, après "22· dB" une phrase entre 
par€~nthèses libellee comme suit : (ce qui correspond à une excurE.ion 
crête à crête de 600 kHz); 

ajouter, après le nouveau membre de phrase entrE: parenthèses, un 
astérisque renvoyant à une note ainsi libellee : 

"On evalue à 0,40 dollar des Etats-Unis, le coût estimatif de 
l'èlement du circuit simple de verrouillage à diodes nécessaire pour 
le ~ecepteur de la station terrienne pour l'elimination d'une onde de 
dispersion de l'energie de fréquence crête pour une excursion.". 

Le ~elegué de l'Inde reconnaît que la methode de dispersion de 
l'énergie pr·ê·~ente des avantages certains pour la planification, notamment 
pour résoudre les problèmes de partage de bande. Il faudrait cependant tenir 
compte du cas. de certains pays, 1 'Inde par exemple, qui n'envisagent pas, 
tout au moins pour l'instant, d'exploiter des systèmes de Terre ou d'autres 
systèmes dans: la bande où fonctionnent les systèmes de radiodiffusion par 
satellite. Pour ces pays, l'adoption de la technique de dispersion de l'energie 
devrait être ~acultative eu égard au coût afferent à la mise en place des 
équipements rnecessaires .. En· conséquence, il serait souhaitable d'ajouter à 
la fin de l'ancien paragraphe 7 du Document N° 102, une phrase libellee comme 
suit : ."Toutefois, 1' adoption de la dispersion de 1' énergie devrait être 
facultative pour les régions et les pays qui n'exploitent pas, ou n'envisagent 
pas d'exploiter, des systèmes de Terre dans cette bande, ou qui ne prévoient 
pas de problèmes de partage de bande." 

Cette proposition est appuyée par le délégué de l'Iran. 

Le delegue de l'URSS fait observer qu'aux termes dè son mandat, la 
Commission 4 doit s'occuper exclusivement des questions techniques, à savoir, 
en l'occurrence, des résultats de l'utilisation de la dispersion de l'energie. 
En revanche~ elle n'a pas qualité pour traiter des procédures d'application. 
Il serait donc préférable de ne pas modifier l'ancien paragraphe 7 du 
Document N° 102, mais de consigner simplement la declaration du délégué de 
l'Inde dans :le compte rendu des debats et de demander au Président de la 
Commiss.ion 6 d'examiner cette question. 
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Le delegue du Royaume-Uni partage entièrement l'avis exprimé par 
le délégué de l'URSS. Il fait observer par ailleurs, appuyé en cela par le 
delegue de l'Australie, que, dans l'eventualite où les pays qui n'envisagent 
pas actuellement d'utiliser la dispersion de l'energie décidaient ulterieurement 
de le faire, il leur serait alors plus difficile de doter les circuits de 
radiodiffusion de l'equipement nécessaire. 

Le delegue du Canada estim~ lui aussi que c'est à la Commission 6 
de traiter des questions d'application. Il suggère que le President de la 
Commission 4 adresse une note au Président de la Commission 6 appelant son 
attention sur le compte rendu de la presente seance et, plus particuljèrement, 
sur la declaration du delegue de l'Inde, 

Il en est ainsi décide. 

Le delegue de la Turquie declare que son administration reserve sa 
position concernant les engagements definitifs qui peuvent resulter de la 
recommandation formulée au paragraphe 7. 

Le delegue de la France se réfère au paragraphe 4 et à la Figure 1 
qui ont trait à l'utïlisation de la dispersion de l'energie pour réduire le 
brouillage. A son avis, la Figure 1 ne demontre pas de façon convaincante 
l'utilite de la dispersion de l'energie pour réduire les effets brouilleurs. 
Dans le cas d'un écart de frequence entre porteuses different de zero, la 
dispersion de l'energie pourrait même avoir un effet négatif pour la réduction 
du brouillage. 

Le delegue des Etats-Unis, parlant au nom du Président du Groupe de 
travail 4B, precise, qu'à l'origine, la Figure 4 devait comporter une autre 
courbe montrant les effets de l'utilisation de la dispersion de l'energie dans 
les services terrestres pour reduire le brouillage. Etant donne qu'il a ete 
finalement décidé de ne pas representer cette courbe, la Figure 1 est incomplète. 
Il serait donc préférable de la supprimer, de même que le paragraphe 4. 

Cette proposition est appuyee par les delegues de l'Ethiopie, 
du SoudaJ'!_, du Canada, de 1' URSS, du Bénin et de 1 'Australie. 

Pour ce qui est de la recommandation formulee dans l'ancien para- -
graphe 7, le delegue de la France souhaiterait voir mentionner de façon plus 
explicite les raisons pour lesquelles la Commission recomn1ande l'adoption de 
la technique de dispersion de 1' énergie~ Il fauè.rai t préciser si cette methode 
vise seulement à diminuer la densité surfacique de puissance ou si elle peut 
aussi permettre de réduire le brouillage et, si tel est le cas, dans quelle 
mesure. 

Le delegue des Etats-Unis fait observer qu'en ce qui concerne la 
réduction du brouillage, les effets de la technique de dispersion de l'energie 
dependent très largement des caractéristiques des systèmes utilisés. 

Le delegue de l'URSS rappelle que le Document N° 102 est fondé sur 
le Document N° 90. Dans l'annexe à ce document, il est démontré que la 
dispersion de l'energie peut produire des resultats efficaces, dans la mesure 
où elle ne depasse pas une valeur de 600 kHz, La delegation de la France 
ayant participé à la redaction de ce document, il s'etonne des reticences que 
cette délégation manifeste maintenant. 



Document N° 182-F 
Page 5 

Le délégué de la France précise que les renseignements contenus 
dans l'annexe au Document N° 90 concernent uniquement l'effet de la dispersiOJ! 
de l'energie sur le récepteur. Ce document ne fait aucune mention du brouillage, 
mais conclut seulement, que dans la mesure où elle n'exerce pas de conséquences 
nefastes sur les récepteurs de type classique, une dispersion de l'energie 
égale ou inférieure à 600 kHz peut être acceptable. 

En recommandant l'utilisation de cette methode, la Commission 4 engage 
sa responsabilité. Il serait donc souhaitable qu'elle justifie sa position 
de façon que les pays aient une nette idée des avantages qu'ils peuvent retirer, 
pour la planification, de l'adoption de cette methode. 

Le délégué de la Suisse fait observer que la principale raison 
justifiant l'utilisation de la dispersion de l'energie est indiquée au 
paragraphe 2. 3 du Document N° 90. Peut--être conviendrai t-·il de ci ter ce 
paragraphe dans le Document N° 102. 

Le délégué de la France appuie cette suggestion. 

Le délégué de l'Australie rappelle que, dans la. proposition initiale, 
la valeur limite fixée pour la dispersion de l'energie était de 1 MHz. Pour 
des considérations d'ordre technique et financier~ il a été finalement décidé 
d'adopter une valeur de 6o'o kHz. Eu égard aux très grands avantages que 
présente la methode de dispersion de l'energie pour les systèmes à grande 
capacité (1.800 voies, par exemple), il est souhaitable d'en recommander 
l'utilisation dans les limites fix~es dans le Document N° 102. Il suggère 
donc de ne pas apporter au paragraphe 7 de ce document d'autres modifications 
que celles indiquées préalablement par le Président du Groupe de travail 4B. 

Le délégué de la Nouvelle-Zélande appuie cette suggestion. 

Le Président propose d'approuver le Document N° 102 avec les amen­
dements indiqués par le Président du Groupe de travail 4B, y compris la 
suppression du paragraphe 4 et de la Figure 1, étant entendu qu'il adressera 
au Président de la Commission 6 une note pour appeler son attention sur la 
declaration du délégué de l'Inde. 

Il en est ainsi décidé. 

Le Document N° 102, tel qu'amendé, est approuvé. 

Document N° 106 - Caractéristiques des systèmes récepteurs des satellites 
de radiodiffusion destinés à la réception communautaire 

Le Document N° 106 est approuvé sans modification, . 

Document N° 107 - Emissions non essentielles hors bande - projet de 
Recommandation 

Le Président du Groupe de travail 4B rappelle que ce dernier a 
approuvé le document susmentionné, sous réserve d'en modifier le titre comme 
suit : "Projet de Recommandation adressé au CCIR en ce qui concerne les 
émissions non essentielles hors bande". Par ailleurs, le groupe est convenu 
que la Commission de rédaction, lorsqu'elle examinera le document, devra 
préciser l'origine de la recommandation en ajoutant par exemple, avant le mot 
"recommande", les mots "la Conference de radiodiffusion par satellite". 
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Le Document N° 107~ tel qu'amende~ est approuvé. 

Document NO 109 - Considerations relatives au trajet montant pour le service 
de radiodiffusion par satellite 

Le President du Groupe de travail 4B indique que ce dernier a 
approuve le document susmentionne, avec les modifications suivantes : 

ajouter dans le titre du document, après les mots "Considerations 
relatives" les mots "au bruit thermique provenant du trajet montant"; 

ajouter, dans la version anglaise du document, avant "C/N" les mots 
"carrier to noise ratio" et supprimer le mot "ratio" après "C/N"; 

remplacer, à la sixième ligne du document, les mots "pendant 99 % 
du temps" par "pendant 99 % du mois le plus defavorable"; 

supprimer la derniè~e phrase du document. 

Le Document No 109, tel qu'amende, est approuve. 

Document N° 112 -· Choix de la polarisation à utilj ser dans la planification 
en ce gui concerne le service de radiodiffusion par satelljte 

Le delegue de l'URSS se demande si les conclusions formulees dans ce 
document constituent une reponse satisfaisante pour la Commission 5~ Peut-être 
serait-il souhaitable q~e le President de la Commission 4 consulte le President 
de la Commission 5, etant entendu que la Commission 4 examinera à nouveau le 
Document N° 112 compte tenu des resultats de cette consultation. 

Il en est ainsi decide, 

La seance est levee à 10 h 45~ 

Co-secretaires : Le President 

.' ... 
J. RUTKOWSKI/M. AHMAD F. KR.ALIK 
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COMMISSION 5 

Document N° 

llO 

Le Président du Groupe de travail 5A declare que son Groupe a essaye 
de subdivise.r les principes de planification prevus dans son mandat en deux 
categories : les principes qui doivent être approuves avant que des experts ne 
commencent l'elaboration d'un Plan type devant être soumis pour étude au 
Groupe de travail et les principes qu'il sera preferable d'examiner après 
l'elaboration du Plan type. En ce qui concerne la première catégoria, il a 
ete decide que les travaux du Groupe de travail seraient fondés sur des normes 
de planification uniques pour les Régions 1 et 3, sur la Résolution Spa2 - 1 
et sur le ntimero 428A du Règlement des radiocommunications. Cela s'applique 
en particulier dans le cas d'un pays qui souhaite inclure le territoire d'un 
ou plusieurs autres pays dans sa zone de service, sous réserve que l'accord 
de ce ou ces pays ait été obtenu et presente au plus tard le 20 janvier à 
l'IFRB qui en assure la publication. Pour ce qui est des pays non représentés 
à la Conference, on a decide qu'ils doivent presenter leur demande par corres­
pondance et que le Plan doit prevoir des faisceaux de reserve comportant un 
nombre approprié de canaux, pour éviter d'eventuels brouillages lorsqu'il s'agira 
de repondre aux besoins futurs. Il a également ete décidé que la planification 
serait fondee sur le principe de la reception individuelle, sans exclure la 
possibilite de repondre à des besoins portant exclusivement sur la réception 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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communautaire. Le Plan doit évidemment tenir compte des demandes présentées, 
mais il faut surmonter les difficultes techniques relatives aux rapports de 
protection et à la qualité de transmission; deux sous-groupes ont par conséquent 
été constitués : le Sous-Groupe 5A2, chargé d'etudier la possibilité de répondre 
à tous les beso~ns et le Sous-Groupe 5A3, chargé d'étudier la même question 
mais à un autre niveau, c'est-à-dire en partant du nombre de canaux directement 

•A disponibles pour essayer progressivement de satisfaire toutes les demandes. Un 
J-"f Sous-Gr·oupe 5A4 pourrait egalement être constitué : il serait chargé d'effectuer 

ce travail, en partant d'un point intermédiaire. En ce qui concerne les 
positions orbitales, les experts se conforment, dans leurs travaux, à huit 
directives très strictes, en vue de répondre aux besoins des pays en matière 
d'exploitation, une certaine marge étant toutefois prévue pour permettre un 
ajustement des positions demandées, afin d'ameliorer la situation en matière 
de brouillage. Le Groupe de travail suggère enfin la création d'un Groupe de 
concillation, composé du Président de la Commission de coordination de la 
Conference, du Presiden~ et du Vice-Président de la Commission 5, du Président du 
Groupe de travail 5A et du Président du Sous-Groupe demandant la conciliation. 
Ce Groupe de conciliation serait chargé de demander aux diverses administrations 
concernées l'autorisation d'ajuster leurs demandes en cas d'absolue nécessité. 

En réponse aux délégués de l'Irlande, du Chili et du Sénégal, qui 
demandent s'il est nécessaire que les Sous-Groupes consultent les administrations 
au sujet des ajustements des positions orbitales, le Président du Groupe de 
travail 5A donne lecture de huit directives précises, adoptées à l'unanimité par 
le Groupe de travail, en expliquant qu'il risque d'y avoir une certaine confusion 
entre les arcs orbitaux préférés, indiqués à l'IFRB par les administrations et 
constituant une partie essentielle des demandes soumises, et les positions 
orbitales nominales que la plupart des administrations ont mentionnées dans 
leurs demandes. Les Sous-Groupes seraient chargés de calculer les positions 
orbitales correctes et de les faire connaître à toutes les délégations. 

Le délégué de l'Italie appuie cette déclaration. 

En réponse aux délégués de la ThaÏlande et du Zaïre, le représentant 
. ' . ""' """ . ""' de l'IFRB expllque que le Comlte, lors des travaux preparatolres de la Confe-

rence, a choisi certains arcs orbitaux pour déterminer l'axe du faisceau du 
satellite et les a communiqués aux administrations pour la présentation d'une 
nouvelle demande, avec ou sans modification. Par conséquent, les arcs peuvent 
être considérés cormne choisis par les administrations et non par 1' IFRB et .ils 
peuvent de c~ fait être modifiés au gré des administrations. 

En réponse au delegue de l'Indonésie, le Président du Groupe de 
travail 5A déclare que l'importante question relative à l'assignation de 
positions orbitales pour le service de radiodiffusion par satellite, conformément 
à l'assignation préalable pour le service fixe par satellite en Indonésie, serait 
étudiée au sein du Groupe de travail, dès l'achèvement du premier Plan type. 

La Cormnission approuve les principes de planification énoncés par le 
President du Groupe de travail 5A, à l'exception de celui qui se rapporte au 
numéro 428A du Règlement des radiocommunications, qu'elle se réserve d'étudier 
au titre du point 3 de l'ordre du jour. 
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Le Président du Groupe de travail 5B indique que son Groupe a tenu trois 
séances et a constitué trois groupes de redaction, dont l'un a déjà proposé des 
principes de planification dans le Document N° llO. Le deuxième groupe est chargé 
de la mise en oeuvre des principes de partage interrégional approuvés par le Groupe 
de travail; il commence à mettre au point les modalités de la répartitïon de l'orbite 
entr~ ·le service fixe par satellite et le service de radiodiffusion par satellite. 
Le troisième groupe de redaction étudie l'utilisation efficace de l'orbite des 
satellites géostationnaires et du spectre des frequences. Les principes exposés 
dans le Document N° llO ont également été communiqués au Groupe de travail 5A en 
raison de l'intérêt qu'ils présentent pour ce Groupe. 

Le délégué de l'URSS, appuyé par les delegues de l'Italie et du Royaume-Uni, 
se declare surpris ~u caractère général des considérations exposées dans le 
Document N° llO. On pourrait difficilement les envisager comme des principes de 
planification pour la Région 2. De plus, le document semble empiéter sur le mandat 
du Groupe de travail 5C .-

Le Président du Groupe de travail 5B fait remarquer que son Groupe n'a pas 
constitué de sous-groupe, mais un groupe de rédaction restreint, chargé d'elaborer, 
à l'intention du Groupe de travail 5C, un document relatif au partage interrégional. 
En outre, le Document N° llO ne représente pas le rapport final du Groupe de travail 5B, 
mais uniquement une série de principes qui doivent servir de base pour la planification 
dans la Région 2. 

Le delegue du Sénégal fait observer que le Document N° 110 ne donne aucune 
prec1s1on quant à la nature ou à la forme du Plan que le Groupe de travail se propose 
d'elaborer. 

Le Président du Groupe de travail 5B declare que les suggestions relatives 
à 2a nature du Plan vont du plan a priori au plan évolutif, en passant par plusieurs 
variantes intermédiaires. Il estime que les principes énoncés dans le document 
couvrent tous les_ cas possibles. 

Les delegues du Chili et de la Bolivie se declarent disposés à appuyer 
les principes énoncés dans le Document N° llO, en particulier parce que ces principes 
sont donnés "en guise de directives pour l'elaboration d'un plan". 

Les Présidents des Groupes de travail 5A et 5C declarent, qu'à leur avis, 
il ne serait pas indiqué que les Groupes de travail 5A et 5B se livrent à une longue 
étude du partage interrégional pour ensuite soumettre leurs conclusions au Groupe 
de travail 5C. 

Le delegue de l'URSS qu1 partage cette op1n1on, estime que la Commission 5 
devrait charger le Groupe de travail 5B d'elaborer de véritables principes de plani­
fication plutôt que de se borner à énoncer des considérations générales. 

Le delegue de Cuba reconnaît que la Commission doit fournir au Groupe de 
travail 5B des directives concernant le type de plan qu'il convient d'elaborer, 
compte tenu de la situation particulière de la Region 2 en ce qui concerne le partage 
entre le service de radiodiffusion par satellite et le service fixe par satellite. 
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Le delegue de la Chine indique que le Document N° llO concerne le type de 
plan que la Conference a l'intention d'elaborer. La plupart des pays ont admis que 
le Plan doit avoir une portee mondiale et qu'il doit être fonde sur le principe de 
l'egalite des droits de tous les pays, en matière d'assignation de frequences et de 
positions orbitales pour le service de radiodiffusion par satellite. Neanmoins, 
certains pays de la Region 2 essayent de perpetuer la situation d'inegalite que leur 
superiorite technique a creee. L'Accord de radiodiffusion sur ondes kilometriques 
et hectometriques de 1975 a nettement montre que la bande des 12 GHz n'est pas encore 
entièrement utilisee, de sorte qu'il est actuellement possible de realiser un partage 
veritablement equitable. En fait, la planification evolutive equivaut à une absence 
totale de planification et ne peut qu'entraîner.le retour au principe "premier 
arrive, premier servi". La soi-disant souplesse n'est qu'une excuse pour eviter 
l'etablissement d'un plan a priori fonde sur l'egalite des droits de tous les pays. 

Le delegue du Royaume-Uni, appuye par le delegue de l'URSS, se declare 
. . .... "" "" . . 0 . . "" part1cul1erement preoccupe par le pr1nc1pe 2 du Document N llO qul lul semble fonde 

sur une erreur fondamentale d'interpretation. L'orbite des satellites geostationnaires 
n'est pas partagee entre les.regions mais entre les services auxquels la bande en 
question est attribuee. Une caracteristique propre au service de radiodiffusion par 
satellite est qu'il devrait être possible à chaque pays de recevoir des emissions 
ou d'etablir un tel service dans les annees à venir. On doit donc planifier l'orbite 
de ce service en la considerant comme un ensemble ayant un cadre assez rigide. 
Toutefois, ces considerations ne s'appliquent pas au service fixe par satellite dans 
la Region 2 et il est certainement premature d'essayer d'effectuer le partage entre. 
les deux services avant que le Plan de radiodiffusion par satellite ne soit elabore 
en detail et avant que la Commission 4 n'ait examine certains des critères techniques 
pertinents. 

Le delegue des Etats-Unis d'Amérique declare que le Groupe de travail 5B 
a considere le principe 2 comme une condition prealable à l'application de la 
procedure de planification, etant donne qu'il donne une première idee de la gamme 
d'arcs orbitaux qui.peuvent être envisages pour la Region 2. 

Le delegue de l'Italie fait remarquer que la position orbitale d'une station 
spatiale doit être fixée uniquement pour assurer le bon fonctionnement du service 
et pour eviter les bro~illages. 

Le delegue des Etats-Unis d'Amérique declare que le problème du part~ge 
entre le service fixe par satellite et le service de radiodiffusion par satellite 
est un problème delicat qui, en raison du caractère mondial de ces services, doit 
être pris en consideration dans le processus de planification. Il ne voit pas 
comment on peut entreprendre la planification si l'on n'a pas resolu les problèmes 
interregionaux. Un plan a priori, quel qu'il soit, doit tenir compte, dès le depart, 
des limites pouvant decouler du partage. 

Le President invite la Commission à prendre note du rapport du Groupe de 
travail 5B et à demander à ce Groupe de presenter aussitôt que possible un rapport 
sur la mise en application des principes enonces. La Commission devra en outre 
soumettre toutes les questions interregionales au Groupe de travail 5C. 

Le delegue de l'URSS suggère de prier le Groupe de travail 5B de prendre note 
des Oplnlons exprlmees au cours de la presente seance, particulièrement en ce qul 
concerne le paragraphe 2 du Document N° llO. 

La proposition du President est adoptee, compte tenu de cette adjonction. 
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Le Président invite la Commission à étudier les principes relatifs aux 
zones de services adoptés par le Groupe de travail 5A, tels que les a énoncés 
verbalement le Président de ce Groupe de travail. 

Le principe selon lequel, pour la planification, la zone de service doit 
être déterminée conformément au numéro 428A du Règlement des radiocommunications est 
approuvé. 

Le principe relatif aux pays non représentés à la Conférence est approuvé. 

Le délégué du Luxembourg, se référant au principe adopté par le Groupe de 
travail en ce qui concerne les pays souhaitant inclure dans leurs zones de couverture 
le territoire d'un ou de plusieurs autres pays, suggère que, dans les négociations 
gouvernementales actuellement en cours, on tienne compte, aux fins de la planification, 
des demandes présentées par les deux gouvernements intéressés. 

Le délégué de l'Italie approuve cette suggestion, à condition que chacune 
des administrations intéressées donne provisoirement son accord au sujet des demandes 
présentées par l'autre. 

Le délégué de la Belgique partage l'opinion du délégué de l'Italie. 

Le délégué du Luxembourg estime que les administrations ne peuvent préjuger 
de décisions prlses au niveau gouvernemental. 

Le Président du Groupe de travail 5A déclare que la proposition formulée 
par le délégué de l'Italie est acceptable. Cependant, un délai limite doit être 
fixé pour l'aboutissement de telles négociations. L'orateur estime que l'accord 
peut se faire en deux étapes. Dans un premier temps, on suppose, uniquement pour 
pouvoir commencer la planification et sans préjuger des résultats des négociations, 
que l'accord entre les parties intéressées est déjà conclu. Par la suite, lorsque 
les négociations .sont véritablement terminées, le plan peut être soit confirmé 
soit modifié. 

Après un échange de.vues auquel prennent part les délégués de l'Italie et du 
Luxembourg, le Président du Groupe de travail 5A, et les délégués de la Suède, de 
la Belgique et d'URSS, le Président formule la suggestion suivante : outre le 
principe énoncé par le Président du Groupe de travail 5A au cours de son intervention, 
la Commission pourrait adopter un texte libellé approximativement comme suit, sous 
réserve de légères modifications rédactionnelles ultérieures : 

" ... Toutefois, si des négociations entre gouvernements sont en cours, 
les demandes soumises sont provisoirement prlses en considération sans préjuger 
du résultat des négociations, à condition qu'aucune objection ne soit élevée par 
les délégations des pays concernés." 

Il en est ~insi décidé. 

Le délégué de l'Inde demande que soit éclaircie la situation en ce qul 
concerne les cas de débordement involontaire, intéressant des pays non représentés 
à la Conférence. 
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Le Président fait remarquer que la disposition adoptée ne couvre que le 
cas du âébordement volontaire. 

Le délégué de l'Irlande déclare que son Administration a modifié ses 
demandes en fonction du délai limite fixé lors de la séance précédente. Si ce délai 
est modifié, il se réserve le droit de réexaminer la position de sa délégation. 

Le délégué de la Mauritanie propose que l'on fixe une date au-delà de 
laquelle des négociations bilatérales en cours ne pourront plus être prises en 
considération. 

Après une brève discussion à laquelle prennent part les délégués de 
l'Italie, de l'Inde et de l'URSS, le Président du Groupe de travail 5A indique que 
le vendredi 28 janvier constitue le dernier délai pour l'annonce des résultats 
des accords relatifs à l'élargissement de la zone de couverture. 

Cette date est approuvée. 

Désignation de représentants d'Afrique et d'Asie pour aider le Président 
du Groupe de travail 5A 

Le délégué du Sénégal propose que M. Harbi (Algérie) et M. Arasteh (Iran) 
soient respectivement désignés comme représentants de l'Afrique et de l'Asie pour 
aider le Président du Groupe de travail 5A ainsi que pour participer aux travaux 
du groupe de conciliation. 

Il en est ainsi décidé. 

La séance est levée à 12 h 10. 

Le Secrétaire Le Président 

D. KANE A. PETTI 
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1. Projet de Rapport du Groupe de travail 7Al (Annexe 2) (suite) 
(Document N° RR6 (Rév.l)) 

Le Président invite la Commission à poursuivre l'examen de l'Annexe 2 
au Rapport du Groupe de travail 7Al (Document N° RR6 (Rév.l)). Le texte du projet 
de résolution, qui y est reproduit, contient déjà certains des amendements acceptés 
lors de la séance precedente. 

Le delegue de la France declare qu'il communiquera directement au 
Secrétariat certaines ameliorations de pure forme du texte français révisé du projet 
de résolution. 

Premier paragraphe du preambule 

Le delegue de l'URSS, appuyé par le delegue de l'Espagne, fait observer 
qu'il conviendrait, pour donner effet à la proposition qu'il avait présentée à la 
deuxième séance, de supprimer les guillemets qui figurent dans le titre du texte 
anglais du projet de résolution et d'insérer en entier le titre du rapport du 
groupe d'experts, à l'alinéa a) du premier paragraphe du preambule. 

Il en est ainsi decide. 

Le premier paragraphe du preambule, ainsi modifie, est approuvé. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux. car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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Deuxième paragraphe du preambule 

Alinéa a) 

Le delegue de la Norvège, parlant aussi au nom de la delegation du 
Danemark, propose d'ajouter les mots : "que le groupe d'experts n'etait pas autorise 
à faire" après : "faisant double emploi". 

Le delegue de la Republique federale d'Allemagne exprime certains doutes 
quant à l'opportunité d'insérer l'amendement commun dans le texte du projet de 
résolution, car on pourrait en deduire que les experts n'etaient pas autorisés 
à perfectionner le remaniement du Règlement des radiocommunications. En tous cas, 
les délais impartis pour cette tâche étaient insuffisants. 

Le délégué des Etats-Unis d'Amérique dit que l'amendement en question 
paraît acceptable, à condition de préciser que la CAMR de 1979 sera habilitee à 
examiner de nouveaux perfectionnements du remaniement et que ce sont les dispositions 
superflues ou faisant double. emploi que ~es experts n'étaient pas autorisés à 
supprimer. 

Le delegue du Danemark relève qu'il importe de prec1ser le libelle du 
mandat du groupe d'experts et d'indiquer que, faute de temps, ces derniers n'ont 
pu procéder à un remaniement ordonné et logique. Il eprouve quelque inquiétude 
en constatant que certaines delegations semblent penser que la CAMR de 1979 serait 
autorisée à depasser la portée du mandat des experts. 

Le délégué de l'URSS relève que les experts se sont bornés à séparer 
pour des raisons de logique, certaines dispositions de leur contexte actuel, 
sans toutefois en eliminer aucune, et qu'il suffirait donc de supprimer les mots 
"et la suppression de dispositions superflues ou faisant double emploi". L'allusion 
à une "harmonisation", au debut de l'alinéa a), présuppose la possibilité d'un 
perfectionnement du remaniement du Règlement des radiocommunications. 

Le délégué de la Norvège explique que l'amendement qu'il a présenté 
conjointement avec la delegation du Danemark vise à indiquer clairement à tout 
lecteur pourquoi certaines parties des recommandations des experts relatives au 
remaniement pouvaient sembler étranges et répétitives. La suppression suggérée 
par la delegation de l'URSS est inacceptable car la dernière partie de l'aline~ a), 
jointe à l'amendement commun, indique la nature de l'harmonisation que la CAMR de 
1979 pourrait entreprendre. 

Le délégué du Royaume-Uni declare que la suggestion de l'URSS est 
inacceptable car l'alinéa a) a pour objet de donner une interprétation du mandat de 
la CAMR de 1979 qui permette à cette dernière de supprimer certains passages du 
Règlement des radiocommunications, de les modifier ou au contraire d'en ajouter. 
A ce propos, il appelle en particulier l'attention des délégués sur la dernière 
phrase du point 15.5 du rapport du groupe d'experts. Il y est précisé que les 
experts reconnaissent que c'est la CAMR qui prendra les decisions nécessaires 
concernant certaines dispositions évidemment superflues ou faisant double emploi 
que les experts n'auraient pu, faute de temps, améliorer ni supprimer, faute des 
pouvoirs nécessaires. Par conséquent, il propose la rédaction suivante pour 
l'amendement commun : "que le groupe d'experts n'a pas été en mesure de proposer". 
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Les delegues de Singapour, de la Norvège et des Etats-Unis, souscrivent à la 
rédàction proposee par le Royaume-Uni car elle est plus souple et plus générale que 
l'amendement commun. 

Le deleguê de l'Espagne, tout en craignant que la mention de disposition 
"superflues" ne donne.lieu à une controverse et à des critiques, convient qu'il importe 
de mentionner la nécessite d'eliminer les repetitions. 

Le delegue de l'Atstralie fait observer que l'alinéa a) devrait être scindé en 
deux parties; cela permettrait d'indiquer clairement ce que le groupe d'experts a été 
autorise à faire. 

Le delegue de l'URSS, qui partage l'opinion de l'orateur precedent, constate 
que l'on tente, dans la redaction actuelle de l'alinéa a) de traiter de deux sujets 
differents, ce qui rend le texte imprecis et confus. 

Le delegue du Royaume-Uni propose d'insérer une virgule après les mots 
"Règlement des radiocommunications" ce qui, ajoute à la modification qu'il a proposee 
de l'amendement commun, devrait rendre le texte clair et repondre aux objections 
soulevees au cours du debat. 

Le delegue du Danemark declare que la proposition du Royaume-Uni constitue 
un compromis raisonnable : les mots "n'a pas été en mesure" sont suffisamment anodins 
pour eviter les difficultes provenant de questions sujettes à controverse, au sujet de 
la competence de conferences administratives. 

La proposition du Royaume-Uni est approuvee. 

L'alinea a), ainsi modifie, est approuve. 

Alinéa b) 

Approuvé. 

Alinéa c) 

Le delegue de l'URSS propose d'ajouter, après "Règlement des radiocommuni­
cations" les mots "et du Règlement additionnel des radiocommunications". 

Le President fait observer qu'une telle modification devrait être acceptable, 
etant donne que c'est la CAMR de 1979 qui devra prendre une décision definitive au 
sujet du remaniement. 

L'alinea c), a1ns1 modifie, est approuvé. 

Paragraphe 1) du dispositif 

Le délégué de l'URSS exprime l'opinion que la phrase qui précède le 
paragraphe 1) du dispositif a une portee trop large, car certaines propositions de 
remaniement que le Groupe d'experts n'a pu examiner devront être reprises lors de la 
CAMR de 1979. Conformement au point 2.4 de son ordre du jour (Document N° 1), la 
Conference de radiodiffusion par satellite ne peut faire autre chose que d'examiner les 
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résultats des travaux du groupe d'experts et d'émettre des recommandations aux 
administrations "en vue de l'utilisation par elles de la structure proposée dans la 
présentation de leurs propositions" à la CAMR de 1979. En outre, le mot "approuvé" 
qui figure à la deuxième ligne du premier paragraphe du dispositif, est trop fort. 

Le délégué de la République socialiste soviétique d'Ukraine suggère que l'on 
pourrait répondre à l'objection du délégué de l'URSS en insérant les mots "en principe" 
après le mot "approuvé". 

Le délégué du Royaume-Uni fait observer que l'on a rédigé le paragraphe l du 
dispositif en termes généraux afin d'indiquer la décision qui pourrait être prise au 
sujet du rapport des experts, mais que la suggestion de l'Ukraine est acceptable. 

Le paragraphe 1) du dispositif est approuvé, sous réserve de l'adjonction 
des mots "en principe" après "approuvé". 

Paragraphe 2) du dispositif 

Répondant à une observation du délégué de l'URSS, qui estime que la rédaction 
du paragraphe 2 du dispositif est trop vague, le Président fait observer que ce 
paragraphe a pour objet de donner au Secrétaire général des instructions quant au contenu 
de la publication à préparer d'ici au mois de septembre 1977. 

Le délégué du Royaume-Uni estime important de conserver les mots "publiés 
ainsi"; sans cela, le Secrétaire général n'aurait plus la possibilité de publier à 
nouveau à l'avenir des extraits du Règlement des radiocommunications ou du Règlement 
additionnel des radiocommunications. 

Le Vice-Secrétaire général confirme que l'édition à feuillets mobiles du 
Règlement des radiocommunications et du Règlement additionnel des radiocommunications 
constitue l'instrument juridique pour la coordination jusqu'à 1976 et au-delà, c'est-à­
dire jusqu'à l'entrée en vigueur d'un nouveau Règlement des radiocommunications. 
C'est pourquoi il pourrait être nécessaire d'en publier de nouveaux exemplaires avant 
1979. Telle est la raison d'être des mots "publiés ainsi"; supprimer le mot "ainsi" 
pourrait limiter les possibilités d'action du Secrétaire général d'une manière que la 
Conférence de radiodiffusion par satellite n'est pas compétente pour imposer. 

Le délégué du Venezuela insiste sur le fait qu'il importe de donner au 
Secrétaire général des instructions claires sur les textes à faire figurer dans la 
publication de septembre 1977. 

Le Président suggère que la Commission procède à l'examen du paragraphe 3) 
du dispositif et décide ensuite de la nécessité d'une modification quelconque visant 
à rendre plus explicite le paragraphe 2) du dispositif. 

Il en est ainsi décidé. 

Paragraphe 3) du dispositif 

Le délégué de la Norvège, parlant au nom de la délégation du Danemark et de la 
sienne, propose d'ajouter au dispositif un nouveau paragraphe 3) qui se lirait comme 
suit : 

"de demander au CCITT 

3) d'achever les études relatives aux dispositions de taxation, de comptabilité 
et d'exploitation du Service mobile maritime et de recommander si possible les parties 
de ces dispositions que la CAMR de 1979 devrait faire figurer dans le Règlement des 
radiocommunication;" 
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Cet amendement commun a pour objet de combler une lacune du projet de 
résolution, qui ne fait pas état des études que le CCITT a entreprises en application 
de la Résolution N° Mar2 - 22. 

Le délégué du Royaume-Uni, appuyé par les délégués des Pays~Bas et de 
Singapour, souscrit à l'amendement commun, qui précise la position en ce qui concerne 
les t~avaux du CCITT et souligne qu'il est urgent de terminer ces études. 

Le delegue des Etats-Unis d'Amérique déclare qu'il importe d'indiquer que 
les études du CCITT seront examinées au titre .du point 2.8 de l'ordre du jour de la 
CAMR de 1979 et non au titre ·du point 2.6. 

Il propose donc la rédaction suivante 

"de demander au CCITT d'achever, dès que possible, les études entreprises 
conformément aux Résolutions Mar2 - 22 et Mar2 - 23 et d 1 en communiquer les résultats 
aux administrations pour leur permettre d'élaborer leurs propositions à la CAMR de 
1979 au titre du point 2.8 de l'ordre du jour de cette Conférence". 

Le delegue de l'URSS declare que cette rédaction lui paraît en principe 
acceptable. 

Le delegue du Danemark fait observer que, pour l'instant, les résultats 
que pourr.aient avoir les études du CCITT devraient être considérés comme des propo­
sitions et ne pourraient devenir des Avis qu'à une étape ultérieure des travaux. 

Le Vice-Secrétai!e_~néral fait observer qu'il serait préférable d'uti­
liser dans l'amendement commun, le mot "conserver" plutôt que les mots "faire 
figurer", car c'est aux administrations qu'il appartient de proposer la suppression 
de certaines dispositions ou leur insertion dans une autre partie du Règlement des 
radiocommunications. Selon les termes du point 2.8 de l'ordre du jour de la CAMR 
de 1979, les administrations prendront les études du CCITT pour base des propositions 
qu'elles formuleront. Cette question n'est pas du ressort de la Conférence de 
radiodiffusion par satellite, et l'Assemblee plénière du CCITT n'a pas non plus à 
présenter de recommandations sur ce sujet. 

Le délégué du Venezuela, appuyé par le délégué de l'URSS, declare qu'une 
mention détaillée des études du CCITT depasserait le mandat de la Commission 7 et 
celui de la présente Conférence car ces études ont été entreprises à la suite de 
decisions adoptées en 1974 par la Conference administrative mondiale des radio­
communications maritimes. 

Le délégué des Etats-Unis d'Amérique declare qu'il convient d'établir 
une distinction entre le travail de remaniement entrepris par les experts et les 
besoins exposés dans la recommandation de la Résolution NO Mar2 - 23 relative aux 
travaux du CCITT sur la comptabilité. Le projet de résolution de la Commission 7 
ne peut aller au-delà de cette recommandation sans paraître court-circuiter les 
administrations et empiéter sur leurs droits. 

Les délégués du Royaume-Uni et de Singapour préconisent l'adoption du 
texte proposé par la délégation des Etats-Unis. 
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Le délégué du Danemark, se référant au point 16 du rapport du groupe 
d' exp.erts, declare qu'il convient d'expliquer dans le projet de résolution 
pourquoi les experts n'ont émis de recommandation ni sur les Articles 38 et 40A 
ni sur le Règlement additionnel des radiocommunications. 

Le Représentant du CCITT indique l'etat des études menées par le CCITT 
et préci~e que des directives sur des questions de présentation et de position 
des textes seraient utiles au Groupe de travail mixte. 

Le Président estime peu souhaitable d'être trop precls dans le projet 
de résolution de la Commission, à moins que cela ne soulève des problèmes de 
compétence entre le CCITT et la Conférence de radiodiffusion par satellite. 

La séance est levée à midi et reprend à 14 h 10. 

Le delegue de la Norvège suggère une modification, qui intéresse seulement 
la version anglaise, dans le texte proposé par la delegation des Etats-Unis. 

Cette modification est acceptée. 

Le texte des Etats-Unis, ainsi amendé, est approuvé. 

Le delegue de la France se réfère à l'ancien point 3) du dispositif, 
qui est devenu le nouveau point 4) par suite de l'insertion du texte des Etats-Unis, 
et propose, pour éviter tout malentendu, que soient supprimés les mots "et que le 
Règlement des radioconununications publié dans l'edition à feuillets mobiles de 
1976 ne soit pas utilisé;". 

Le délégué de l'Espagne appuie cette proposition et suggère en outre 
que le mot "exclusivement" soit ajouté après "utilisés" (2ème ligne). 

Les délégués du Royaume-Uni et de Singapour s'opposent à cette dernière 
suggestion. 

Le delegue de la Norvège, appuyé par les délégués des Etats-Unis et du 
Venezuela, suggère que la Commission accepte la proposition du delegue de la France 
visant à la suppression de la dernière partie du point en question, et qu'elle 
n'ajoute pas le mot "exclusivement". 

Il en est ainsi décidé. 

Le delegue de l'URSS demande s'il ne serait pas bon, en plus des 
références aux points 1 et 2 du dispositif, que ce paragraphe contienne aussl une 
référence au nouveau point 3) du dispositif. 

Le delegue du Royaume-Uni fait observer que si les documents mentionnés 
aux points 1) et 2) du dispositif relèvent à l'evidence de l'autorité de la 
Conférence, il n'en n'est pas de même pour les travaux du CCITT mentionnés au 
point 3) du dispositif. Une référence aux points 1) et 2) du dispositif est donc 
suffisante. 
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Les delegues de la République federale d'Allemagne, d'Espagne et de Norvège 
approuvent également l'opinion exprimée par le délégué du Royaume-Uni. 

Le nouveau point 4) du dispositif, amendé par le délégué de la France, 

est ~p;prouvé. 

Le nouveau point 5) du dispositif est approuvé. 

Le délégué de la Norvège, parlant également au nom du délégué du Danemark, 
propose d'inverser l'ordre des deux dern1ers points du dispositif, de manière que la 
demande .adressée à la CAMR de 1979 figure en dernière position. 

Le délégué du Royaume-Uni declare que cette suggestion est acceptable. 

Il en est ainsi décidé. 

L'ensemble de la Résolution, a1ns1 modifiée, est approuvé. 

2. Projet de rapport de la Commission 7 à la séance plénière (Document N° DT/RRl) 

Le Président invite la Commission à examiner le texte de son projet de rapport 
à la séance plénière. Les mots "sous la présidence de M. R.E. Shrum (Etats-Unis)" 
devront être ajoutés à la fin du point 3, et l'alinéa entre crochets à la fin du point 5 
devra rester en suspens jusqu'à la discussion du point suivant de l'ordre du jour de la 
Commission. 

Compte tenu de cette réserve, et de la modification au point 3 indiquée par 
le Président, le texte du projet de rapport est approuvé. 

Annexe 1 

Faisant allusion à la ~ernière phrase de la Section 1 (Introduction) le 
delegue de la République democratique allemande suggère que l'attention du Conseil 
d'administration soit également attirée sur les modifications qui affectent les 
points 2.1 à 2.3 de l'ordre du jour de la CAMR de 1979. 

Le délégué du Royaume-Uni suggère que le Secrétaire général demande au Conseil 
d'administration "de tenir compte du renumérotage des Articles en question dans l'ordre 
du jour de la CAMR de 1979". 

Le délégué de la Norvège appu1e cette suggestion. 

Il en est ainsi décidé. 

Le délégué de la République federale d'Allemagne suggère que, pour plus de 
clarté, les parenthèses figurant dans la deuxième phrase de la Section 1 soient supprimées. 

Le délégué du Royaume-Uni appuie cette proposition et suggère en outre que 
les mots "sans doute" soient ajoutés, dans cette phrase, après "permettrait". 



Document N° 184-F 
Page 8 

Le délégué de la Norvège suggère que le mot "formulées" soit remplacé par le 
mot "indiquées" dans cette même phrase. 

Ces suggestions sont acceptées. 

La Section 1 de l'Annexe 1, ainsi modifiée, est approuvée. 

La Section 2 est approuvée sans changement. 

Le Président déclare que le paragraphe E de la Section 3 doit être laissé en 
suspens jusqu'à .la discussion du point suivant de l'ordre du jour de la Commission. 

Le délégué de la France suggère que les mots "titres seulement" soient ajoutés 
entre parenthèses à la fin de la dernière ligne du paragraphe E (les appendices, 
résolutions et recommandations). 

Après un bref débat, auquel prennent part les délégués de l'URSS, de la 
Republique federale d'Allemagne et du Royaume-Uni, le Vice-Secretaire général et le 
delegue de la France, il est décide de conserver sans changement la dernière ligne 
·au paragraphe E. 

La Section 3 est approuvee, à l'exception du paragraphe E. 

La Section 4 est approuvée. 

Annexe 2 

Paragraphe a) 

Le delegue du Royaume-Uni suggère que le paragraphe a) mentionne le fait 
que l'édition est egalement destinee à servir de document de reference de base pour 
la CAMR de 1979, mais il retire sa suggestion lorsque le President declare que le 
paragraphe a) attire l'attention sur la Resolution N° A, qui peut être considérée comme 
répondant à la suggestion formulee par le delegue du Royaume-Uni. 

Le paragraphe a) est approuvé. 

Paragraphe b) 

Le President rappelle la discussion qui a lieu, lors de la deuxième reunion 
de la Commission à propos du point 3 (paragraphe f)) du premier projet de rapport du 
Groupe de travail 7A (Document N° RR5); la delegation chinoise avait alors demande que 
soient incluses dans l'edition definitive du Remaniement du Règlement des radiocommuni­
cations, les pages 1 à 9 du Rapport du Groupe d'experts. A son avis, une solution 
possible, qui eviterait les frais d'une reedition des pages 1 à 9 et les complications 
que cela entraînerait, consisterait à faire état du point de vue formule par la 
delegation chinoise dans le rapport de la Commission 7 à la seance plénière. 

Après un debat, auquel prennent part les delegations du Royaume-Uni, de 
l'Espagne et de la Chine, ainsi que le Vice-Secrétaire général, le President propose 
que le paragraphe entre crochets figurant à la fin du point 5 du projet de rapport de la 
Commission (Document N° DT/RRl) soit supprimé et remplace par le texte suivant : 
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"La Commission a pris note des réserves formulées par les experts de la 
R~publique populaire de Chine qui ont pris part ·aux travaux du Groupe et qui sont 
reproduites au paragraphe 4.2 du rapport du Groupe d'experts". 

Cette pro po si tian est appuyée par le délégué de l'Es.pagne et est adoptée 
à l'unanimité . 

. Le Président' declare qu'à la. su'ite .de cette décision, le texte d-u para­
graphe f) du point 3 du Document N_~ RR5. ·sera conservé sans changement. 

Le delegue de la République f~dérale d'Allemagne propose la suppression 
des mots "et comprenant une versi.on révisée de la Note 1 de 1 'Annexe 1 à 1' Appen­
dice 4", étant donné que le texte ne serait pas explicite par lui-même s'il 
contenait une référence à l'Appendice 4 . .. 

Il en est ainsi convenu. 

Le délégué du Royaume-Uni prop.ose que le mot "approuvé", figurant à la 
.dernière li~e· du paragraphe b) .soit remplacé par le mot "ratifié", et le délégué 

··de l'URSS propose que soit ajouté·, après "ratifïé", les mots "è.n principe". 

Il en est ainsi décidé. 

Le paragraphe b), ainsi amendé, est approuvé. 

Paragraphe c) 

Le delegue du Venezuela souligne que le paragraphe c) doit contenir ùne 
référence aü CCITT, .pour tenir compte du texte révisé de la Résolution NO A qui 
vient d'être_approu~é. 

Il est convenu que le paragraphe c) doit être approuvé, sous réserve que 
le Secrétariat en rédige le texte selon les termes officiels utilisés d'ordinaire 
en pareil cas; le texte remanié pourrait être le suivant : "Charger le Secrétaire 
général d'appelèr l'attention des administrations, du Conseil d'ad~nistration, du 
CCITT et de la CAMR de 1979 sur la Résolution N° A." 

Le projet de rapport de la Commission 7 à la séance plénière (Docu­
ment NO DT/RRl) est approuvé dans son ensemble, sous réserve que le paragraphe c) 
de l'Annexe 2 soit remanié par le Secrétariat. 

3. Approbation du compte-rendu de la .première réunion de la Commission 7 
(Document N° 118) 

Le Vice-Secrétaire général declare qu'il convient d'insérer le mot 
"juridiques" après le mot "documents" à la première ligne de la page 5. 

Le délégué de l'URSS indique que sa première intervention, reproduite à 
la page 6 doit faire 1' objet de la correction sui vante : Au point 6), nNo 470J·" 
doit être remplacé par "N° 470 VG". 

Les deux premières lignes de son intervention doivent être modifiées 
pour lire 



Document· N° 184-F 
Page 10 

" Le délégué. de l'URSS estime àcceptable, d'une manière générale, 
pour son Administration la structu+e proposée par le Groupe d'experts, sous 
réserve de certaines corrections. Lors de cette réunion, le délégué de l'UR$S 
souhaite que les modifications suivantes soient examinées " 

La seconde intervention de l'URSS à la fin de la page 6 doit être 
modifiée par 1' insertion des mots "en général" après le mot "acceptabl~" à 
la troisième ligne, par la suppression, aux 5ème et 6è~e lignep, des mots 
"qui ont trait à de simples erreurs ou omissions" et perr l'inse:rtion des mots 
'~qui, à son avis, ne donneront pas lieu à de longs . débats." 

Le Document N° 118, ainsi amendé, est approuve. 

Le Président demande l'autorisation, qui lui est accordée, d'approuver 
les comptes-rendus de la 2ème et de la 3ème réunion de la Commission, au nom de . 
la Commission, sous réserve que soit observée la procédure usuelle pour la soumission 
d'amendements écrits par les délégations. 

Après les remerciements réciproques d'us ag.~, il déclare que la Commission 7 
a achevé ses travaux. 

La séance est levée à 16 h 45. 

Le Secrétaire 
Le Président : 

A. ZACCAGNINI , 
J. J. ·HERNANDEZ-G. 

f 
1 

, 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

Corrigendum N° 1 au 
Document N° 185-F 
ler février 1977 
Original : anglais 

COMMISSION 6 

Les paragraphes suivants de l'annexe au Document N° 185 (Premier 
rapport du Groupe de travail 6B) ont été modifiés comme suit, 
pour tenir compte des résultats des travaux du Groupe ad hoc 
restreint convoqué par le Groupe de travail 6B lors de sa 
quatrième séance. 

1.11 En. cas de désaccord persistant entre 1 'administration qui recherche la 
coordination et une administration auprès de laquelle la coordination est recherchée, 
les administrations intéressées peuvent, sous réserve que l'aide du Comité ait été 
demandée, envisager la possibilité de conclure un accord sur l'utilisation, pendant une 
période donnée, de l'assignation de fréquence proposée. 

3.15 Si la conclusion est défavorable relativement aux paragraphes 3.9 ou 3.10, 
selon le cas, la fiche est_retournée immédiatement par poste aérienne à l'administration 
notificatrice, avec un exposé des raisons qui motivent la conclusion du Comité. 
Dans ces conditions, l'administration notificatrice s'engage à ne pas utiliser l'assi­
gnation de fréquence jùsqu'à ce que la coordination selon le paragraphe 3.14 puisse être 
achevée. Mais les administrations intéressées peuvent envisager la possibilité de 
conclure.un accord sur l'utilisation, pendant une période donnée, de l'assignation de 
fréquence proposée. 

3.32 Dans le cas où l'administration notificatrice présente de nouveau sa fiche 
de notification, soit non modifiée, soit avec des modifications dont l'effet est de 
diminuer la probabilité de brouillages nuisibles, mais dans des proportions insuffisantes 
pour permettre l'application des dispositions du paragraphe 3.31, et où cette adminis­
tration insiste pour un nouvel examen de la fiche de notification, mais où les conclusions 
du Comité restent les mêmes la fiche de notification doit être retournée à l'administration 
notificatrice conformément au paragraphe 3.30. Dans ces conditions, l'administration 
notificatrice s'engage à ne pas utiliser l'assignation de fréquence jusqu'à ce que la 
coordination selon le paragraphe 3.31 puisse être achevée. Mais les adminiptrations 
intéressées peuvent envisager la possibilité de conclure un accord sur l'utilisation, 
pendant une période donnée, de l'assignation de fréquence proposée. Dans ce cas, l'IFRB 
sera averti de l'accord et l'assignation de fréquence sera inscrite dans le Fichier de 
référence, accompagnée d'une note indiquant que sa validité ne s'étend pas au-delà de 
la période spécifiée. 

F .S. URBANY 

Président du Groupe de travail 6B 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

Premier rapport du Groupe de travail 6B 

Document N° 185-F 
ler fevrier 1977 
Original : anglais 

COMMISSION 6 

Le Groupe de travail soumet, dans l'Annexe au present rapport, les 
resultats des travaux qu'il a poursuivis jusqu'ici au sujet des procedures de coordi­
nation, de notification et d'enregistrement pour les stations des services de Terre 
dans les bandes 11,7-12,2 GHz (dans les Regions 2 et 3) et 11,7-12,5 GHz (dans la 
Region 1) dans les cas où les stations de radiodiffusion par satellite sont impliquees. 
Le Groupe de travail s'est inspire du Rapport du Sous-Groupe de travail 6B2 
(President : M. K. Olms) qui figure dans le Document N° 141. Il convient notamment 
d'appeler l'attention de la Commission 6 sur les points suivants : 

1. Il a été convenu que les consultations entre un pays desirant mettre 
en service une station de Terre et un pays ayant un service de radiodiffusion par 
satellite en projet ou en exploitation porteraient sur une valeur de la densité 
surfacique de puissance. Cette valeur sera spécifiée ainsi que la methode de 
calcul utilisée, une fois acheves les travaux pertinents de la Commission 4. 
Toutefois, le Groupe de travail n'a pas été en mesure de determiner si la densité 
surfacique de puissance produite par la station de Terre dai t être mesurée "à la 
limite de la zone de service" ou "à la frontière des autres pays". 

2. Il a ete convenu que les procédures devraient, autant que possible, 
figurer dans un document separe. En conséquence, les dispositions pertinentes 
de l'Article 9 du Règlement des radiocommunications sont incorporees dans l'Annexe. 

3. Il y a des references entre crochets aux termes L.contractante J et 
[-le Plan~. Les termes qui figureront dans les procédures seront determines 
compte tenu des decisions prises ailleurs. 

4. Au moment où ce rapport a été rédigé, le texte du paragraphe 2.32 de 
l'Annexe n'avait pas été approuvé mais un groupe ad hoc avait été chargé de 
l'étudier, dans l'espoir de parvenir à un texte acceptable concernant les conditions 
dans lesquelles une assignation doit être inscrite dans le Fichier de référence. 
La solution de cette question aura des conséquences sur le paragraphe 1.11, actuel­
lement entre crochets. 

Le detail des procédures est exposé en annexe. 

Annexe 1 

F.S. URBANY 
Président du Groupe de travail 6B 

Pour des ~aisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'.en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter a la conférence leurs documents avec eux, car 11 n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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ANll_XE 

COŒDINATION, NOTIFICATION ET ENREGISTiill•lENT JAITS LE ?ICI-II.::R 2E ~::~?3i_Ç,~ 
D~TERIT..\TIONAL DES FREQUENCES D'AS3IG1JAI'IOITS D2_??~~u::::1iç_2 .:... 

DES STATIONS DE TERRE DANS L~ BANDE DE FREQUENCES 11,[-12,2_ GHz 

(DANS LES REGIONS 2 ET 3) ET 11,7-12,2_~~-(DAIJS ~-~Q~Q~_lj 

DAN3_!:E CAS OÙ_!2ES STATIONSJ2~~ER~'±_CE_DE RADIQ.J2~2~§.~Qtl 

PAR SATElLITE _§_Q.l!! _:g-_1!:LIQUE~l) 

1.0 Avant qu'une administration /-contractante 7 notifie au Co:~üté une 
assignation de fréquence à une station-émettrice de Terre, elle doit entreprendrE 
ur1e coordination avec toüte autre administration pour laquelle une assigna~:.ion 
à une station de radiodiffusion par satellite est inscrite dans le CPlan..J si 

les largeurs de bande occupées par les deux émissions se chevaue:r:en-::: 
ou sont séparées par moins de i..-----J r!IHz et 

si la DSP qui serait produite pa~ la station d 1 ér.;issioL de Terre 
en projet dépasse 

la valeur calculée conformément à l'Appendice L X_j 

en un ou plusieurs points L de la frontière_/ L à la limi~e ~e la zone 
du service de li! station ae radiodiffusion par satellite_/ L de cette 
administration_/. 

1.1 Aux fins de cette coordination, l'administration dont dépend la station 
de Terre enverra aux administrations intéressées par le moyen le plus rapide 
possible, un graphique à échelle convenable indiquant l'emplacement de la sta"':.ior1 
de Terre et elle lui communiqut:l'a tous les autres d~tall..:: pt:· ~,tinent-s concernant 
l'assignation de fréquence en projet, ainsi qu'une indication de la date app!oxi­
mative prévue pour la mise en service de la station. 

1. 2 Tou :-e adn:ü1ist1'a L-ion auprès de laqt.elle la cool'dir.a ::.io~: es"': re·.:L.e::.' .::·::é~-.: 
ae: :use i:nmédia '.:.e:::en :~ ré·~eptior._, par télégrCt.::~:;:e.. des dO:l!:ées <::O!~cer::a::: ·: la :.:o:...•::··,_; i­
na "':.iou. Si 1 'adi~Iil!istration qui recherche la coordina:ion ne Y'eqoi:: p::1s j'a .::c~.sé 
de réception dans le délai de quinze jours qui sui c. 1' envoi des do~r:.ées :.;once:·:-~a:~·: 
la coordination, elle peut e:::.voyer un télégramme demanda:--1-': ce-: accusé Je récep""~ioL, 
télégranime auq-.Jel 1' administra ti on qui 1 1 a reçu doit répo~dY'e. Au Y'eç·~; des 

l) Ces procédûres D8 dispensent pas de l'application des procédures prescrlCeë 
pour les stations de Terre dans l'art L:::lc 9 du Règlement des radiocomr:luni­
cations, dans le cas où des stations autrês que celles du service de raàio­
diffusion par sa~elli:e sont impliquées. 
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données concernant la coordination, l'administration auprès de laquelle la coordi­
nation est recherchée étudie rapidement la question du point de vue des 
brouillages!) qui seraient causés à ses assi&~ations qui sont conformes auL Plan_/ 
1-*_ï. Pui?, dans un delai global de soixante jours à partir de l'envoi des 
données concernant la coordination, cette administration, ou bien com~unique à 
l'administration qui recherche la coordination son accord sur l'assignation e~ 
projet, ou bien, en cas d'impossibilité, lui indique les motifs de so~ désaccord 

_et lui présente les suggestions qu'elle peut faire, le cas échéant, en vue 
d'arriver à une solution satisfaisante du problème. 

1.3 Aucune coordination n'est requise lorsqu'une administration se propose 
de modifier les caractéristiques d'une assignation existante de telle sorte que 
le niveau des brouillages causés aux services assurés par les stations du service 
d~ .radiQdiffusion par satellite d'autres administrations qui sont conformes au 
l Plan_/, ne s'en trouve pas accru. 

1.4 L'administration qui recherche la coordination peut demander au 
Comité dé s'efforcer d'effectuer cette coordination dans les circonsta.'Ylces 
suivantes 

a) une administration auprès de laquelle la coordination est recherchée 
n'envoie pas d' aécusé de réception, aux termes du paragrap~e 1.2 da.'Yls 
un délai de trente jours à partir de la date de l'envoi des données 
concernant ~a coordination; 

b) une administration qui a envoyé un accusé de réception conformément aux 
dispositions du paragrap~e 1.2 ne comiT~1ique pas sa décision dans un 
délai de quatre-vingt-dix jo~rs à pa:"tir de 1 'envoi des do:l'1ées 
concernant la coordination; 

c) l'administration qui recherche la coordination et une administration 
auprès de laquelle la coordination e:3t recherchée sont en désaccord 
en ce qui concerne le niveau de brouillage acceptable; 

d) ou encore la coordination n'est pas possible pour toute autre raison. 

Eh présent~t sa demande au Comité, l'administration intéressée lui 
communique les renseignements nécessaires pour lui permettre d3 s'efforcer 
d'effectuer la co~rdination. 

1.5 L'administration qui recherche la coordination, ou toute ad~inistration 
auprès de laquelle la coordination est recherchée~ ou bien le Comité, peuvent 
demander les renseignements supplémentaires dont ils estiment avoir besoin p~ur 
évaluer le niveau des brouillages causés aux services intéressés. 

1.6 Lorsque le Comité reçoit une de:n:Ll1de aux termes de 1 'alinéa a) du parEJ.-
graphe 1.4, il envoie sans délai un tél~gramme à l'administration intéressée en 
lui demandant d'en accuser réception immédiate::Jent. 

1.7 Lorsque le Comité reçoit un accusé de réception à la suite de la mes~re 
qu'il a prise aux termes du paragraphe 1.6 ou lorsque le Comité reçoit une demande 
aux termes de l'alinéa b) du paragraphe 1.4, il envoie sans delai un télégrarr~e à 
l'administration intéressée en lui demandant de prendre rapidement une decision 
sur la question. 

1) Les cr:.tères à utiliser pot:r> évaluer les ni veaux de brouillage sont fondés SUl' 

les Avis pertinen~s du CCIR ou, en 1 1abse::l:;e de tels Avis, font l'objet d'un 
accord entre les adr:üni::t2ations int.éressée:J. 

L * Note à la Commission de rédaction : L'expression "assignations qui sont conformes 
au .L Plan /" devrait figurer dans la Section "Définitions" et être en accord 
avec le t;xte du paragraphe 4.2 du Document N° 174_/ 
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1.8 Lorsque le Comité reçoit une demande aux termes de l'alinéa d) du para-
graphe 1. 4, il s'efforce d'effectuer la coordination conformément aux dispos~-ti ons 
du paragraphe 1.1. Lorsque le Comité ne reçoit pas d'accusé de réception à sa 
demande de coordination dans le délai spécifié au paragraphe 1.2, il agit confor­
mément aux dispositions du paragraphe 1.6. 

1.9 Lorsqu'une administration ne répond pas dans le délai de trente jours qui 
suit l'envoi du télégramme que le Comité lui a envoyé aux termes du paragraphe 1.6 
en lui d~mandant un accusé de réception, ou lorsqu'une administration ne communique 
pas sa décision sur la question dans le délai de soixante jours qui suit l'envoi du 
télégramme du Comité aux termes du paragraphe 1.7, l'administration auprès de 
laquelle la coordination est recherchée est réputée s'être engagée à ne pas formuler 
de plainte concernant les brouillages nuisibles qui pourraient être causés par la 
station de Terre en voie de coordination au service assuré par sa station terrienne. 

1.10 S'il y a lieu, le Comité évalue, au titre de la procédure spécifiée au 
paragraphe 1.4, le niveau de brouillage. En tout état de cause il communique aux 
administrations intéressées les résultats obtenus. 

/Ï.ll En cas de désaccord persistant entre l'administration qui recherche la 
coordination et tine administration auprès de laquelle la coordination est recherchée, 
l'administration qui recherche la coordination est en droit, soixante jours après la 
date à laquelle l'aide du Comité a été demandée, et compte tenu des dispositions du 
paragraphe 2.3, d'envoyer au Comité sa fiche de notification concernant l'assignation 
en projet, sous réserve que ·l'aide du Comité ait été demandée._Ï 

1.12 /-Lorsque le Comité reçoit des renseignements d'une administration confor­
mément aux-dispositions du paragraphe/- ... 7 , il considère comme notification aux· 
termes de la présente section uniqueme;t ceUx de ces renseignements qui concernent 
des assignations à des stations de Terre existantes ou qui seront mises en service 
dans les délais définis au paragraphe 2.3._Ï 

Section II. Notification des assignations de fréguence 

2.1 Toute assignation de fréquence à une station fixe, terrestre ou de radio-
diffusion doit être notifiée au Comité international d'enregistrement des fréquences 
si l'utilisation de la fréquence en question est susceptible d'entraîner des brouil­
lages nuisibles au détriment du service assuré par une station du service de radio­
diffusion par satellite de t9ute autre administration, ou si l'on désire obtenir une 
reconnaissance internationale de l'utilisation de cette fréquence.l) 

2.2 Cette assignation de fréquence doit faire l'objet d'une fiche individuellè 
de notification établie dans la forme prescrite à l'Appendice 1 du Règlement des 
radiocommunications dont la section A spécifie les caractéristiques fondamentales 
à fournir selon le cas. Il est recommandé que l'administration notificatrice commu­
nique également au Comité les autres ren~eignements indiqués dans cet appendice, ainsi 
que tout autre renseignement qu'elle peut juger utile. 

2.:3 Chaque fiche de notification doit, autant que faire se peut, parve.J.ir au 
Comité avant la date de mise en service de l'assignation de fréquence intéressée. 
Toute fiche établie conformément aux dispositions du paragraphe 2.2 doit parvenir 
au Comité au plus tôt trois ans et au plus tard quatre-vingt-dix jours avant la 
date de mise en service de l'assignation de fréquence intéressée. 

1) L'attention des administrations est spécialement attirée sur l'application 
des dispositions du paragraphe 1 ci-dessus. 
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2.4 Toute assignation de fréquence dont la notification parvient au Comité 
moins de quatre-vingt-dix jours avant la date notifiée de mise en service, porte, 
lorsqu'il y a lieu de l'inscrire dans le Fichier de référence, une observation 
indiquant que la fiche de notification n'est pas conforme aux dispositions du 

·paragraphe 2. 3 

Section III. Procédure pour l'examen .. des fiches de notification 

et l'inscription des assignations de fréquence dans le Fichier de référence 

3.1 Quel que soit le moyen de communication, y compris le télégraphe, par 
lequel une fiche de notification est transmise au Comité, elle est considérée 
comme complète lorsqu'elle contient au moins les caractéristiques fondamentales 
appropriées, telles qu'elles sont spécifiées à la section A de l'Appendice 1 au 
Règlement des radiocommunications. 

3.2 Le Comité examine les fiches de notification complètes dans l'ordre 
où il les reçoit. 

3.3 Lorsque le Comité reçoit une fiche de notification incomplète, il la 
retourne immédiatement par poste aérienne à l'administration dont elle émane, 
accompagnée des motifs de ce renvoi. 

3.4 Lorsque le Comité reçoit une fiche de notification complète, il inclut 
les renseignements qu'elle contient, avec sa date de réception, dans sa circulaire 
hebdomadaire; /-* 7 cette circulaire contient les renseignements figurant dans 
toutes les fich~s de notification complètes reçues par le Comité depuis la publi­
cation de la circulaire précédente. 

3.5 La circulaire tient lieu d'accusé de réception par le Comité, à l'admi-
nistration notificatrice, d'une fiche de notification complète. 

3.6 Chaque fiche de notification complète est examinée par le Comité dans 
l'ordre spécifié au paragraphe 3.2. Le Comité ne peut pas ajourner la conclusion, 
à moins qu'il ne manque de renseignements suffisants pour prendre une décision à 
cet égard; de plus, le Comité ne statue pas sur une fiche de notification ayant 
des relations techniques avec une fiche reçue antérieurement, et encore en cours 
d'examen, avant d'avoir pris une décision en ce qui concerne cette dernière. 

3.7 Le Comité examine chaque fiche de notification : 

3.8 a) du point de vue de sa conformité avec les clauses de la Convention, les 
clauses pertinentes du Règlement des ràdiocommùnications et ·res clauses des 
Actes finals (à l'exception de celles qui sont relatives à la procédure de 
coordination et à la probabilité de brouillages nuisibles); 

3.9 b) du point de vue de sa conformité avec les dispositions du paragraphe 1.0, 
lesquelles concerne-nt la coordination de 1 'utilisation de l'assignation de 
fréquence avec les autres administrations intéressées; 

3.10 c) le cas échéant, du point de vue de la probabilité d'un brouillage nuisible 
au détriment d'une station du service de radiodiffusion par satellite figurant 
dans L-le Plan~/. 

L-* Note à la Commission de rédaction : Dans la section "Définitions", il conviendrait 
de definir l'expression "circulaire hebdomadaire" qui devrait être en accord avec le 
texte du N° 497 du Règlement deq radiocommunications. 7 
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3.11 Selon les conclusions auxquelles le Comité parvient à la suite de l'exaœen 
prévu aux paragraphes 3.8, 3.9 et 3.10, la procéd~e se poursuit comme suit 

3.12 Conclusion defavorable relativement au paragraphe 3.8. 

3.13 Lorsque la fiche comporte une référence selon laquelle la station fonctionnera 
conformément aux dispositions du numéro 115 du Règlement des radiocommunications elle 
e.st examinée immédiatement du point de vue des paragraphes 3. 9 et 3.10. 

3.14 Si la conclusion est favorable relativement aux paragraphes 3.9 ou 3.1C, 
selon le cas, l'assignation est inscrite dans le Fichier de référence. La date de 
réception par le Comité de la fiche de notification est inscrite dans la colonne 2d. 

3.15 Si la conclusion.est défavorable relativement aux paragraphes 3.9 ou 3.10, 
selon le cas, la fiche est retournée immédiatement par poste aérienne à l'administration 
notificatrice, avec un exposé des raisons qui motivent la conclusion du Comité. 
Si l'administration notificatrice insiste pour un nouvel examen de la fiche de notifi­
cation, l'assignation est inscrite dans le Fichier de référence. Mais cette inscription 
n'est faite qu'à la condition que l'administration notificatrice s'engage à faire 
cesser immédiatement les émissions aussitôt qu'un brouillage nuisible est signalé. 

3.16 Lorsque la fiche ne comporte aucune référence selon laquelle la station 
fonctionnera conformément aux dispositions du numéro 115 du Règlement des radiocommuni­
cations, cette fiche est retournée immédiatement par poste aérienne à l'administration 
notificatrice, avec un exposé des raisons qui motivent la conclusion du Comité, et avec 
les suggestions qu'il peut faire, le cas échéant, en vue d'arriver à une solution 
satisfaisante du problème. 

3.17 Si l'administration notificatrice présente de nouveau sa fiche non modifiée, 
celle-ci est traitée selon les dispositions du paragraphe 3.16. 

3.18 Si l'administration notificatrice présente à nouveau sa fiche avec une référence 
selon laquelle la station fonctionnera conformément aux dispositions du numéro 115 du 
Règlement des radiocommunications, la fiche de notification est traitée selon les 
dispositions des paragraphes 3.13 et 3.14 ou 3.15, selon le cas. 

3.19 Si l'administration notificatrice présente à nouveau sa fiche avec des 
modifications telles que, après un nouvel examen, la conclusion du Comité devient 
favorable relativement au paragraphe 3.8, la fiche de notification est traitée selon 
les dispositions des paragraphes 3.20 à 3.32. S'il y a lieu ultérieurement d'inscrire 
l'assignation dans le Fichier de référence, la date de réception par le Comité de la 
fiche de notification présentée à nouveau est inscrite dans la colonne 2d. 

3.20 Conclusion favorable relativement au paragraphe 3.8. 

3.21 Lorsque le Comité conclut que la procédure de coordination dont il est question 
au paragraphe 3.9 a été appliquée avec succès en ce qui concerne toutes les administrations 
dont les stations terriennes peuvent être défavorablement influencées, l'assignation 
est inscrite dans le Fichier de référence. La date de réception par le Comité de la fiche 
de notification est inscrite dans la colonne 2d. 

3.22 Lorsque le Comité conclut que la procédure de coordination dont il est questior. 
au paragraphe 3.9 n'a pas été appliquée, et si l'administration notificatrice lui 
demande d'effectuer la coordination requise, le Comité prend les mesures nécessalres à 
cet effet et communique aux administrations intéressées les résultats obtenus. Si les 
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tentatives du Comité en vue de mener à bien la coordination sont couronnées de succès, 
la fiche de notification est traitée conformément aux dispositions du paragraphe 3.21. 
Si les tentatives du Comité ne sont pas couronnées de succès, il examine la fiche de 
notification du point de vue du paragraphe 3.10. 

3.23 Lorsque le Comité conclut que la procédure de coordination dont il est question 
au paragraphe 3.9 n'a pas été appliquée et si l'administration notificatrice ne lui 
demande pas d'effectuer la coordination requise, la fiche de notification est renvoyfe 
immédiatement par poste aérienne à l'administration notificatrice avec un exposé des. 
raisons qui motivent ce renvoi et avec les suggestions que le Comité peut faire, le 
cas échéant, en vue d'arriver à une solution satisfaisante du problème. 

3.24 Lorsque l'administration notificatrice présente à nouveau sa fiche de 
notification, et si le Comité conclut que la procédure de coordination dont il est question 
au paragraphe 3.9 a été appliquée avec succès en ce qui concerne toutes les adminis­
trations dont les stations terriennes peuvent être défavorablement influencées, 
l'assignation est inscrite dans le Fichier de référence. La date de réception par le 
Comité de la fiche de notification originale est inscrite dans la colonne 2d. La date 
de réception par le Comité de la fiche de notification présentée à nouveau est indiquée 
dans la colonne Observations. 

3.25 Lorsque l'administration notificatrice présente à nouveau sa fiche de 
notification en demandant au Comité d'effectuer la coordination requise, la fiche de 
notification est traitée conformément aux dispositions du paragraphe 3.22. S'il y a lieu 
ultérieurement d'inscrire l'assignation dans le Fichier de référence, la date de 
réception par le,Comité de la fiche de notification présentée à nouveau est indiquée 
dans la colonne Observations. 

3.26 Lorsque l'administration notificatrice présente à nouveau sa fiche de 
notification en déclarant qu'elle n'a pas eu de succès en tentant d'effectuer la 
coordination, le Comité examine la fiche du point de vue des dispositions .du 
paragraphe 3 .10. S'il y a lieu ultérieurement d'inscrire 1 'assignation dans le Fic~:.ier 
de référence, la date de réception par le Comité de la fiche de notification présentée 
à nouveau est indiquée dans la colonne Observations. 

3.27 

3.28 L'assignation est inscrite d~~s le Fichier pe réfé~e~ce. La da~e de 
réception par le Comité de la fiche de notification est inscrite dans la colo::·mr:: 2d. 

3.30 La fiche de notificatio~ est ~etournée immédiate~ent par 
à l'administration dont elle émane, avec un exposé des raiso~s qui 
conclusion du Comité, et avec les suggestions qu'il peut faire, le 
en vue d'arriver à une solution satisfaisante du problème. 

poste 
motivent la 
cas échéar.-:, 

3.31 , Si l'administration notificatrice présente à nouveau sa fiche avec de3 
modifications qui, après nouvel examen, entratnent de la part du Comité ~e 
conclusion favorable relativement au paragraphe 3.10, l'assignation est inscrite 
dans le Fichier de référence. La date de réception par le Comité de la fiche 
de notification originale est inscrite dans la colo~e 2d. La date de réception. 
par le Comité de la fiche de notification présentée à nouveau est indiquée dans 
la colmn1e Observations. 



.\nnexc au Doc Ulllèll t N° ! u~)- !•' 
Page d 

3.32 Dans le cas où l'administration notificatrice prése~te de nouveau sa 
fiche de notification~ soit non modifiée, soit avec des modifications dont l'effet 
est de diminuer la probabilité de brouillages nuisibles, mais dans des proportions 
insuffisantes pour permettre l'application des dispositions du paragraphe 3.31, 
et où cette administration insiste pour ~~ nouvel examen de la fiche de notificatio~, 
mais où les conclusions du Comité restent les mêmes, l'assig:J.ation est inscrite 
dans le Fichier de référe~ce. Mais cette inscription n'est faite qu'à la condition 
que l'administration notificatrice s'engage à faire cesser immédiat-ement les 
é;·;;issions aussit8t qu'un brouillage nuisible est signalé. 

3.33 ~~~~ric~~ions_~~-~~~~~~~~~~~~~~~-f~~dame~~~~~~-~~~-~~~~~~!~~!~~~~~ 
inscrites dans le Fichier de référence --------------------------------------
3.34 Toute notification de modification aux caractéristiques fondamentales 
d'une a3signation déjà inscrite dans le Fichier de référence, telles qu'elles sont 
définies à l'Appendice 1 au Règlement des radiocomrmmications (à l'exception 
toutefois de celles qui figurent dans les colonnes 3 et 4a du Fichier de référence), 
est examinée par le Comité selon les dispositions des paragraphes 3.8 et 3.9 et, 
le cas échéant, du paragraphe 3.10, et les dispositions des paragraphes 3.12 à 3.32 
sont appliquées. Lorsqu'il y a lieu d'inscrire la modification dans le Fichier 
de référence, l'assignation originale est modifiée selon la notification. 

3.35 Cependant~ dans le cas d'une modification aux caractéristiques fonda-
mentales d'une assignation conforme aux dispositions du paragrap~e 3.8, et où le 
Comité formule lUle conclusion favo2able relativement au paragraphe 3. 9 et re la ti vement 
au paragraphe 3.10, lorsque les dispositions de celui-ci sont applicables, ou 
conclut que cette modification n 1accro1t pas la probabilité de brouillages nuisibles 
au détriment d'assignations de fréque~ce déjà inscrites daJls le Fichier de référence, 
l'assignation de fréq~ence modifiée coDserve la date primitivement inscrite dans la 
coloYL'1e 2d. De plus, la date de récep·:ion par le Comité de la fiche de notification 
conce:::Y~a.'l'lt la m:Jdificat:io:l èst indiquée dans la coloDne Observations. 

3. 36 Dai1S 1 'application des dispositions de la présente section, toute fiche 
àe notification pr>ésentée de nouveau au Comité et reçue par lui plus de deux ans 
après la date à laquelle il a renvoyé la fiche à l'administration notificatrice est 
considérée com!?Je w1e nouvelle fiche d'3 notification. 

3. 37 InscriE!!.'?.~~~~~~si~at~~ns de .J:~~~~~~ot~fiée~-~::c~nt le~r: mi~~ 
en service. --------
3.38 Si une assignation de fréquence notifiée avant sa mise en service 
est l'objet de conclusions favorables formulées par le Comité relativement aux· 
paragraphes 3.8 et 3.9 et, le cas échéant, 3.10, elle est inscrite provisoirement 
dans le ~ichier de référence avec, dans la colonne Observations, un symbole 
spécial indiquant le caractère provisoire de cette inscription. 

3.39 Si, dans un délai de trente jours après la date prévue p~ur la mise 
en se~vice, le Comité reçoit de l'administration notificatrice la confirma~ion 
de la date de mise en service, ~1 biffe le symbole spécial inséré dans la colonne 
Observations. Au cas où, à la sui te d'une demande reçue de 1 'administratio•.;. 
notificatrice avant 1 1 expiration de ce délai de trente jours, le Comité con·:;lut 
que des circonstances exception~elles motivent un délai supplémentaire, ce 
dernier ne doit en aucun cas dép3.sser cent cinquante jours. 

4. Si l'utilisation, par une station de Terre~ d'une assignation non 
conforme aux dispositions ci-dessus, cause un bro:1illage nuisible à la réception 

-dez é~issions d'une station spatiale du service de radiodiffusion par satellite 
utilisant une assignation conforme ~l L-Plan_ï, l'administration dont dépend la 
station de Terre doit, une fois avisée~ prendre immédiatement des mesures p:Jur 
éliminer ledit brouillage. 
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(Voir le Document N° 169 sur lequel la Commission 4 doit se 
prononcer) 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 0 
Document N 186-F PAR SATELLITE 31 janvier 1977 
Original : espagnol (Genève, 1977) 

a) 

b) 

COMMISSION 5 

Argentine, Cuba, Mexique, Paraguay, Venezuela 

MODIFICATIONS A APPORTER AU DOCUMENT N° DL/22(R~v.l) 

Remplacer le titre par ce qul suit . · 

DISPOSITIONS REGISSANT LE SERVICE DE RADIODIFFUSION 

PAR SATELLITE DANS LA REGION 2 EN ATTENDANT QUE SOIT ETABLI 

UN PLAN DETAILLE ET SES GRANDES LIGNES 

Modifier l'introduction comme suit : · 

"Conformément aux principes énoncés dans le Document N° 110, nous proposons, 
pour la Région 2, les dispositions temporaires suivantes qui permettront d'etablir un 
plan détaille et ses grandes lignes, régissant la planification du service de radio­
diffusion par satellite dans la bande 11;7-12,2 GHz." 

c) Supprimer, au point· 1, la parenthèse et son contenu. 

d) Le point 2 demeure inchangé. 

e) Le point 3 est supprimé. 

f) Le point 4 reste inchangé. 

g) Le point.6 reste inchangé. 

h) Il convient de remplacer le texte du point 7 par ie paragraphe suivant : 

"Toutes les administrations de la Région 2 doivent présenter à l'IFRB leurs 
besoins en ce qui concerne le service de radiodiffusion par satellite au plus tard un 
an avant le debut de la Conférence régionale chargée d'etablir un plan pour ce service 
dans la Région 2. Elles doivent indique·r le nombre et les limites de chaque zone de 
service ainsi que le nombre de canaux nécessaires pour chaque zone. Six mois avant la 
date limite fixée pour envoyer les demandes, 1 'IFRB ·rappellera aux administrations par­
lettre circulaire et/ou télégramme, qu'elles ·sont dans l'obligation de présenter leurs 
besoins." 

i) Le point 8 est adopté, le premler Jeu de crochets étant conservé; le texte 
est le suivant 

"Une Conférence administrative régionale des radiocommunications sera 
convoquée au plus tard en 1982 afin de procéder à la planification detaillee decrite 
au point suivant pour le service de radiodiffusion par satellite et le service fixe." 

Pour des ~ai sons d:économie, ce document n'a été tiré qu'.en nombre restreint: les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter a la conference leurs documents avec eux, car 11 n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles . . · 



Document N° 186-F 
Page 2 

j) Ajouter le texte suivant : 

"Au cours de ladite Conférence, on élaborera un plan détaillé de l'orbite/ 
spectre disponible pour les services de radiodiffusion par satellite dans la bande 
des 12 GHz. Le plan consistera dans l'assignation détaillée des positions orbitales 
et des voies de fréquence disponibles. 

Cette Conférence devra établir une procédure permettant de s'assurer que les 
besoins du service de radiodiffusion par satellite présentés pour chaque administration 
soient satisfaits, en s'efforçant de parvenir à un équilibre que tous les pays agréent. 
Il convient de garantir par principe à chaque administration de la région un minimum 
de canaux pour l'exploitation du service de radiodiffusion par satellite (4). Au-delà 
de ce minimum, on tiendra compte des caractéristiques particulières des pays (taille, 
horaires, différences de langues, etc.) ... 

La planification sera fondée sur la réception individuelle, bien que chaque 
administration puisse utiliser le système de réception qui satisfait le mieux ses 
besoins, à savoir : individuelle, communautaire ou les deux. Elle sera aussi fondée 
sur la notion de la polarisation circulaire. En outre, on tiendra compte des spécifi-

·cations approuvées au cours de la Conférence administrative mondiale de Genève, 1977, 
et des données communiquées par le CCIR en ce qui concerne les paramètres qu'il étudie. 

Lorsqu'on établira un plan pour le service de radiodiffusion par satellite, 
il conviendra de tenir compte du fait que le système doit tendre à l'uniformité des 

"" . . . . . ' . ' ' ~ . . . caracterlstlques technlques au nlveau mondlal, de manlere a redulre au mlnlmum les 
différences et les incompatibilités techniques avec les autres systèmes des autres 
régions. 

La Conférence sera habilitée à établir un plan pour les servlces de radio­
communications spatiales auxquels est attribuée cette bande. de fréquences." 

k) Au point 9, on adopte le premier jeu de crochets, le texte étant le suivant 

"Tout systèm~ existant -ou prévu avant la mise en service d'un plan détaillé 
tel que le plan ci-dessus mentionné ne devra pas causer de brouillage au detriment 
d'un système exploite conformément à un tel plan." 

l) Le point 10 est remplace par le texte suivant 

"On ne reconnaîtra, au moment de réaliser la planification détaillée du 
système de radiodiffusion par satellite dans la bande 11,7-12,2 GHz pour la Region 2, 
aucun système existant ou prevu. Par conséquent, l'établissement ou la planification 
d'un système par une administration avant l'etablissement du plan ne confère à ce 
système ni droit ni reconnaissance. La Résolution N° Spa2 - 3 sera donc supprimee et 
remplacee par une autre résolution conforme aux dispositions du present document." 

Le Document N° DL/22 sera presente selon l'ordre suivant : 

a, b, c, d, i, j, h, 1, k, f, g. 

Le Document N° DL/22 doit servir de base à l'élaboration des resolutions 
nécessaires et du projet de mandat de la Conférence régionale. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

Rapport du Groupe de travail 6A 

Document N° 187-F 
ler février 1977 
Original : anglais 

COMMISSION 6 

Conformément à son mandat, le Groupe de travail 6A, qui a tenu trois séances, 
a établi l'Annexe au présent document, relative au service de radiodiffusion par 
satellite. On y trouvera les procédures de mlse en oeuvre d'un Plan a priori et les 
procê~ures à appliquer pour sa modification ultérieure. 

Ce document, qui se présente sous la forme de·deux Articles, a êtê établi 
essentiellement sur la base des propositions formulées dans le Document N° 11 (Italie) 
et le Document N° 18 (Japon). Un groupe rédactionnel a tout d'abord examiné la 
question, du point de vue des principes aussi bien que de la procédure. Le 
Sous-Groupe de travail 6Al a ensuite repris la question et formulé ses conclusions 
dans le Document N° 174. 

Le Groupe de travail 6A a étudié ce document et consacré, en outre, une 
courte séance à· l'examen du Document N° 174(Rêv.l). Il désire attirer l'attention 
de la Commission 6 sur les points suivants : 

l~ Les procédures sont encore incomplètes. En effet, l'Appendice A et 
l'Appendice B mèntionnês à l 1Article 4 ne sont pas encore prêts, car leur établissement 
dépend des résultats des travaux de la Commission 4. De plus, les caractéristiques 
et le contenu de l'Appendice lA, mentionné d~ns l'Article 5 (par. 5.1.2 et 5.1.5), 
doivent encore être formulés par la Conférence. 

2. Le libellé d~s Articles 4 et 5 dépend de celui de l'Article 3, qui est 
reproduit dans le Document N° ll (Italie). Or, le Groupe de travail 6D procède 
actuellement à' l'examen de cet Article 3, ce qu'il devrait faire en tenant compte 
de l'Annexe au présent document. 

3. Les crochets ont·êtê maintenus dans les cas ci-après 

3.1 L l'Administration_/, l Membre_/, l Membres cor1:tractants_j : il a paru 
opportun de laisser la solution de cette question soit au Groupe de .travail 6D, soit 
à la Commission 6. 

3.2 l Article_/ et l l'Accord_/ : il a semblé que le Groupe de travail 6D ou 
la Commission de rédaction prendraient une décision à ce suoet lors de l'établissement 
de la présentation definitive. 

3.3 L Plan_/ : on attend à ce sujet certaines précisions sur les résultats 
des travaux de la Commission 5. 

3.4 Certaines délégations de la Région 2 ont proposé un libellé différent pour 
le troisième alinéa du paragraphe 4.3.1, texte qui vient se combiner avec une 
adjonction au paragraphe 4.3.2, relative aux delais de présentation à l'avance des 
modifications. Cette question doit encore être êtudiêe de manière dêtaillêe. 

Pour des ~aisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter a la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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3.5 Pour ce qui est de l'inclusion du paragraphe 4.3.12 dans l'Accord, il a 
semble preferable d'en referer à un plus grand nombre de delegues, et par exemple 
à la Commission 6. 

3.6 Lors de la troisième seance du Groupe de travail, il s'est dégagé un 
consensus pour estimer que les paragraphes 4.3.17 et 5.2.5 etaient satisfaisants 
quant au fond mais qu'il serait sans doute necessaire d 1 y apporter de légères modi­
fications de forme. Ces deux paragraphe~ ~epresentent un compromis obtenu au sein 
d'un petit groupe ad hoc. Etant donne le peu de temps disponible pour l'etude de 
ce texte, certaines delegations ont demande un delai supplementaire pour pouvoir en 
etudier les répercussions et se sont reserve le droit de soulever des questions de 
fond le cas fchéant. 

3.( L'examen du paragraphe 4.5.2 a donné lieu à des divergences d'opinion 
quant à l'époque de publication de versions revisees du Plan ou des Plans. La question 
restera en suspens jusqu'au moment où l'on aura une idée plus nette de la presentation 
du Plan ou des Plans. 

4. Le texte des sections 5.3, 5.4; 5.5, 5.6 et les autres dispositions diverses 
n'a ete communiqué au Groupe de travail qu'au debut de sa troisi~me seance et c'est 
pourquoi il n'a pu l 1 étudier de manière approfondie. Or, il a estime necessaire 
de procéder à w1 examen plus approfondi de toutes ces sections, et cela en tout ou 
partie, selon le cas. 

5. Le Groupe de travail a noté qu'il pourrait être nécessaire d'ajouter 
quelques mots au titre de l'Article 5 afin de faire mention du Plan et de la bande 
de fréquences en cause. Cette question sera reprise lorsque la forme de presentation 
définitive sera mieux definie. 

6. Le Groupe de travail désire en outre attirer l'attention des membres de la 
Commission 6 sur le fait qu'il serait souhaitable d'inscrire dans le Fichier de 
référence les assignations figurant dans le Plan. En ce qui concerne la date à 
prendre en considération pour ces, assignations, ce pourrait être soit celle de la 
signature des Actes Finals, soit la date d'entrée en vigueur de l'Accord. 

Le présent document decrit les caractéristiques fondamentales des procedures 
à appliquer dans le service de radiodiffusion par satellite, mais un certain nombre 
de questions dont l'issue dépend de decisions d'autres instances de la Conférence 
restent à regler pour que la série des procédures soit complète. Il paraît cependant 
opportun d'appeler l'attention des membres de la Commission 6 sur ces procedures 
dans leur état actuel. 

A. D'ARCEY 
President du Groupe de travail 6A 

Annexe 1 
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PROCEDURE RELATIVE AUX MODIFICATIONS APPORTEES AU L PLAN Ï 

4.1 Lorsqu' L un Membre contractant Ï /-un Membre Ï /-administration Ï se 
propose d'apporter une modification au L-P1~_7, c'est-~-dire : -

soit de modifier les caractéristiques de l'une de ses 
assignations de fréquence i une station spatiale*du service 
de radiodiffusion pa: satellitë figurant dans le fPla~7 ou pour 

laquelle la procédure définie daus le présent/articl~a été 
appliquée avec succès, que cette station soit--en se~ice 
ou non; 

soit d'inscrire dans le (Pla~7 une nouvelle assignation de 
fréquence à une station spatiale dans le service de radiodif­
fusion par satellite; 

soit d'annuler une assign~tion de fréquence à une station 
spatiale dans le service de radiodiffusion par satellit~, 

la procédure suivante est appliquée avant toute notification pertinente au Comité 
international d'enregistrement des fréquences (voir l' /-article 5 Ï /-du présent 
Accord_Ï L-des présents Actes finals_Ï). - · - -

4.2 Dans la suite du présent /-article 7, l'expression "assignation de fréquence 
conforme à /-l'Accord" Ï /-aux Acte~ finals 7 designe toute assignation de fréquence, 
figurant da;s le L-Pl~_7-ou pour laquelle la procédure dudit L-article_Ï a é~é 
appliquée avec succès. 

4.3 Projet de modification d'une assignation de fréquence, conforme à/ l'Accord / 
L aux Actes finals 1 ou d'inscription d'une nouvelle assignation de frequence 
dans le L Plan 1 

4.3.1 Toute administration, qui envisage la modification des caractéristiques 
d'une assignation de frequence, conforme /-à l'Accord Ï /-aux Actes finals Ï ou 
l'inscription d'une nouvelle assignation de frequence-da;s le L-Plan_7, re~herche 
l'accord de toute autre administration : 

dent une assignation de fréquence à une station s~tiale du service de 
radiodiffusion par satellite, est conforme auLPl~, et inscrite dans 
le même canal ou dans un canal adjacent, ou pour laquelle des ~odifi~a­
.tions au fPla~7 ont été oubliées par le Co~ité confo~érnent aux dispo-
sitions du présent farticl~7; 

* L'expression" assignation de fréquence à un~ station spatiale", partou~ où 
elle figure dans le présent [Articl~7, doit êtr~ e~teniue comme se r~f~ra~t 
à une asf?ignat ion de fréquence associ ~e à une pc si t ion or::i tale donn~~. 
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n'ayant aucune assignation de fréquence dans le service de radiodiffusion 
par satellite dans le canal considéré mais sur le territoire duquel la 
densité surfacique de puissance, du fait de ce projet de modification, 
dépasse la limite prescrite; 

dont une assignation de fréquence à une station spatiale du service fixe 
par satellite est inscrite dans le Fichier de référence dans la bande 11,7 -
13.2 GHz ou p~ur laquelle l'information prescrite par le numéro L?31Ac:/ 
L639AL~ du Reglement des radiocommunications (Genève, 1976) a été publiée; 

L - dont une assignation de fréquence à une station spatiale du service fixe 
par satellite est inscrite dans le Fichier de référence dans la bande 
11,7-12,2 GHz ou fait ou a fait l'objet de la coordination aux termes du 
numéro 639AJ du Règlement des radiocommunications;_/ 

et qui sont consid~r~es comme défavorablement influencées. Une assignation de 
fréquence est con~idérée comme défavorablement influencée lorsque les limites 
indiquées dans Ll'Appendice A_/ son dépassées. 

4.3.2 Toute administration qui envisage la modification des caractéristiques 
du /-Plan 7 doit envoyer au Comité /-au plus tôt trois ans, mais au plus tard dix-huit 
moi;, ava~t la date à laquelle cett~ assignation doit être m1se en service_/ les 
renseignements pertinents énumérés dans L-l'Appendice B_/. 

4.3.2.1 Si ce projet de modification n'entraîne pas un dépassement des limites 
spécifiées dans Lï''Appendice ~7, il convient de le préciser lors de l'envoi des 
renseignements demandés au paragraphe 4.3.2 au Comité. Le Comité publiera ces 
renseignements dans une section spéciale de sa circulaire hebdomadaire. 

4.3.2.2 Dans les autres cas, afin de parvenir à l'accord prévu au paragraphe 4.3.1, 
l'administration communique au Comité le nom des administrations avec lesquelles 
elle estime que l'accord doit être recherché, ainsi que le nom des administrations 
avec lesquelles un accord a déjà été conclu. 

4.3.3 Le Comité détermine sur la base de L}'Appendice A7 les administrations 
dont les assignations de fréquence visées au paragraphe 4:3.1 sont considerees conrne 
étant défavorablement influencées. Le Comité inclut le nom de ces administrations 
dans les renseignments reçus conformément au paragraphe 4.3.2.2 et publie _l'ensemble 
dans une section spéciale de sa circulaire hebdomadaire. Le Comité communique 
immédiatement les résultats de ~es c~culs à l'administration qui se propose 
d'apporter la modification au L Plan_/. 

4.3.4 Le Comité adresse un télégramme aux administrations mentionnées dans la 
section spéciale de sa circulaire hebdomadaire en attirant leur attention sur l~ 
publication de ces renseignements et leur communique le résultat de ses calculs. 

4.3.5 Toute administration qui considère qu'elle aurait dû figurer dans la 
liste des administrations dont les services sont considérés comme étant défa­
vorablement influencée peut demander, en donnant les raisons techniques, au 
Comité, de l'inclure dans cette liste. Le Comité étudie sa demande ·sur la base de 
[Ï'Appendice ~7 et, le cas échéant, ajoute son nom à la liste. De toute manière, 
une copie de la demande doit être envoyée à l'administration qui envisage la 
modification au LPla~7 avec une recommandation appropriée. 

* ou de 1' article correspondant du Règlement des radiocommu..--'lications en vigueur. 

~ : L'Appendice A contient les limites dfp. 
L'Appendice B contient les caract~ristiques essentie~les de l'assignation 
de fr-:Squence. 
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4.3.6 Toute modification d'une assignation de fréquence conforme 
/-à l'Accord 7 /-aux Actes finals 7, ou toute inscription dans le /-Plan Ï 
d'une nouvelÏe assignation de fréquence, qui aurait pour effet de dépass~r 
les limites spécifiées dans /-l'Appendice A 7 est subordonnée à l'accord de 
toutes les administrations d~favorablement Influencées . 

4.3.7 Toute administration, qu'elle sollicite un accord ou qu'on lui 
demande son accord, peut demander les renseignements suppl~mentaires de 
caractère technique qu'elle estime nécessaires. Les administrations informent 
le Comité de ces demandes. 

4.3.8 Les observations des administrations au sujet des renseignements 
publiés aux termes des dis.posi tians du paragraphe 4. 3. 3 sont adressées soit 
directement à 1' administration qui envisage la modification, soit à cette 
administration par l'intermédiaire ·du Comité. Dans tous les cas, le Comité 
doit être informé que des observations on~ eté formulées. 

4.3.9 Toute administration n'ayant pas adressé ses observations à 
l'administration notificatrice, soit directement, soit par l'intermédiaire 
du Comité, dans un délai de 120 jours après la date --de la circulaire hebdo­
madaire mentionnée au paragraphe 4.3.2.1 ou 4.3.3 est réputée avoir donné 
son accord à la modification envisagée. Ce délai peut être prorogé de 
80 jours pour une administration qui a demandé des renseignements supplémentaires 
conformément aux dispositions du paragraphe 4.3.7 ou l'aide du Comité confor­
mément au paragraphe 4.3.15. Dans ce dernier cas, le Comité porte cette 
demande à la connaissance des administrations intéressées. 

4.3.10 Lorsque, pour parvenir à un accord, une administration est 
conduite à modifier son projet initial, elle applique à nouveau les disposi­
tions du paragraphe 4.3.2 et la procédure qui en découle par rapport à toute 
administration dont les services peuvent être affectés comme conséquence des 
changements faits au projet initia~ 

4.3.11 Si aucune observation ne lui est parvenue dans les délais spécifiés 
au paragraphe 4.3.9, ou si un accord est intervenu avec les administrations 
ayant formulé des observations et avec lesquelles la coordination est 
nécessaire, l'administration qui envisage la modification peut continuer à 
appliquer la procédure appropriée; elle en informe le Comité en lui indiquant 
les caractéristiques définitives de l'assignation de fréquence ainsi aue le nom 
des administrations avec lesquelles un accord a été conclu. 

·- -L4.3.12 Lorsqu'un projet de modification a~lqw(intéresse des pays en 
voie de développement, les administrations recherchent toute solution pratique 
permettant d'assurer le développement économique du système de radiodiffusion 
par satellite desdits pays~ 

4.3.13 Le Comité publie dans une section spéciale de sa circulaire 
hebdomadaire les renseignements qu'il reçoit aux termes du paragraphe 4.3.11, 
en les accompagnant, le cas échéant, du nom des administrations avec lesquelles 
les ~ispositi~ns du pr~s:ntLarticle/o~t- été appliauées avec ~uccès. L'assi­
gnatlor: de frequence beneficiera dü meme statut que celles f1gurant dar.s le 
/flan7 et sera considérée co~e une ~ssignation de fréque~ce conforme à 
[i 'Accor~.l L-aux Actes finals_/. 
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4.3.14 Lorsqu'une administration qui envisage de modifier les caract2ris-
tiques d'une assignation de fr~quence ou de faire une nouve:~e assignation ie 
fréquence reçoit un avis de désaccord d'une autre a~~inistration iont elle 
a demandé l'accord, elle doit s'efforcer tout d'abord de r~soudre ~e problème 
en explorant tous les moyens possibles pour répondre à ses besoins. Si le 
problème ne peut pas encore être r~solu par la mise en oeuvre de ces moyens, 
l'administration dont l'accord a été recherché doit s'eff8rcer de surmonter 
les difficultés dans toute la mesure du possible, et donne les raisons 
techniques du désaccord si l'administration qui recherche l'accord lui 
demande de le faire. 

4.3.15 Si aucun accord n'intervient entre les administrations intéressées, 
le Comité procède à toute étude que peuvent lui demander ces a~T.inistrations; 
il les informe du résultat de cette étude et leur présente les recommaniations 
qu'il peut formuler en vue de résoudre le problème. 

4.3.16 Toute administration peut, à n'importe quel stade des procédures 
décrites ou avant d'appliquer ces procédures, demander l'aide du Comité 
notamment dans la recherche de l'accord d'une autre administration. 

4.3.17 L'accord de l'administration concernée peut aussi être obtenu 
conformément à cet article pour une période déterminée. 

4.3.18 Les dispositions pertinentes de Lf'Article ~7 du présent 
/-Accord_/ /-des présents Actes finals Ï seront appliquées lors de la noti­
fication des assignations de fréquence-au Comité. 

4·4 Annulation d'une assi~ation de fréauence 

Lorsqu'une assignation de fréquence conforme /-à l'Accord / 
/-aux Actes finals Ï est définitivement abandonnée, qu'il s'agisse ou -non 
des conséquences d'une modification, l'administration intéressée en informe 
immédiatement le Comité. Celui-ci publie ce renseignement dans une section 
spéciale de sa circulaire hebdomada1re. 

4·5 Exemplaire de référence du fPlan7 

4.5.1 Le Comité tiendra à jour un exemplaire de référence du /Jla~j 
en tenant compte de l'application de la procédure décrite dans le [Présent 
article7. Le Comité préparera un document indiquant les amendements à 
apport~r au /Jlan7 à la suite des modifications effectuées conformément à 
la procédure du zPrésent articl~7· 

4.5.2 Le Secrétaire général sera informé par le Comité de toute 
modification apportée au fPla~ ; il publiera sous une forme appropri~e 
une version à jour du fPla;:.7 lorsque ~es circonstances le justifieront 
Lët, en tout cas, tous les trois ans_;. 
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NOTIFICATION, EXAMEN ET INSCRIPTION DANS 
LE FICHIER DE REFERENCE DE3 ASSIGNATIONS DE FRmUENCE AUX STATION SPATIALES 

DU SERVICE DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITE 

5.1 Notification 

5.1.1 Toute administration qui se propose de mettre en service une assignation 
de fréquence à une station spatiale du service de radiodiffusion par satellite 
doit notifier cette assignation de fréquence au Comité. L'administration 
notificatrice suit à cet effet les dispositions suivantes. 

5.1.2 Toute assignation de fréquence notifiée en exécution du 5.1.1 doit 
faire l'objet d'une fiche in~ividuelle de notification établie dans la forme 
prescrite à Li'Appendice 1AJ27dont les diverses sections spécifient les carac­
téristiques fondamentales à fournir selon le cas. Il est recommandé que l'admi­
nistration notificatrice communique également au Comité les autres renseignements 
indiqués à la LSection A dudit appendic~7, ainsi que tout autre renseignement 
qu'elle peut juger utile. 

5.1.3 La fiche de notification doit parvenir au Comité au plus tôt trois ans 
avant la date de mise en service de l'assignation de fréquence intéressée. Elle 
doit lui parvenir en tout cas au plus tard quatre-vingt-dix jourl avant cette date. 

5.1.4 Toute assignation de fréquence dont la notification parvient au Comité · 
après l'expiration des délais voulus spécifiés au 5.1.3 porte, lorsqu'il y a lieu 
de l'inscrire dans le Fichier de référence, une observation indiquant que la fiche 
de notification n'est pas conforme aux dispositions du 5.1.3. 

5.1.5 Lorsque le Comité reçoit une fiche de notification qui ne contient pas 
au moins les caractéristiques fondamentales spécifiées à fl'Appendice lA3)_7 il 
la retourne immédiatement par poste aérienne à l'administration dont elle émane, 
accompagnée des motifs de ce renvoi. 

5.1.6 Lorsque le Comité reçoit une fiche de notification complète, il inclut 
les renseignements qu'elle contient, avec sa date de réception, dans la circulaire 
hebdomadaire dont il est question au numéro 497 du Règlement des radiocommunications*; 
cette circulaire contient les renseignements figurant dans toutes les fiches de 
notification complètes reçues par le Comité depuis la publication de la circulaire 
précédente. 

5.1.7 La circulaire tient lieu d'accusé de réception par le Comité, à l'admi-
nistration notificatrice, d'une fiche de notification complète. 

5.1.3.1 1 L'administration notificatrice engage, le cas échéant, la ou les procé­
dures de coordination en temps voulu pour que cette date limite soit 
respectée. 

Note - /DAppendice lA/mentionné au 5.1.2 correspond à l'L'Appendice~~ mentionn5 
-dans l'fArticle ~7, paragraphe 4.3.2. 

3) Les caractéristiques et [i'appendic~7 y relatif seront établis par la 
Conférence. 

* ou de l'article correspondant du Règlement des radiocommunications en vigueur. 
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5.1.8 Le Comité examine les fiches de notification compiètes ~ans ~'or1re 
où il les reçoit. Il ne peut pas ajourner la conclusion, à moins qu'il ne 
manque de renseignements suffisants pour prendre une d2cision à cet 2garè; de 
plus, le Comité ne statue pas sur une fiche de notification ayant des relations 
techniques avec une fiche reçue antérieurement, et encore en cours i'examen, 
avant d'avoir pris une décision en ce qui concerne cette dernière. 

5.2 Examen et inscription 

5.2.1 Le Comité examine chaque fiche de notification : 

a)·du point de vue de sa conformité avec la Convention, des dispositions 
p~rtinentes du Rè~ement des radiocommunications et de 
Ll'Appendice ••• _/ (à l'exce~tion de celles qui sont relatives à 
sa conformité avec le L Plan_/; 

b) du point de vue de sa conformité avec le LP1~; 

5.2.2 Lorsque le Comite formule une conclusion favorable relativement au para­
graphe 5.2.1, l'assignation de fréquence notifiée par /-un Membre contractant 7 
/-un Membre Ï /-l'administration Ï est inscrite dans 1~ Fichier de référence;-
Ïa date de ;ec~ption par le Comité de la fiche de notification est inscrite dans 
la colonne 2d du Fichier de référence. En ce qui concerne les relations entre 
les /-Membres contractants Ï /-Membres Ï /-administrations Ï, toutes les assi­
gnations de fréquence mise~ e~ service-co~formement à /-l'Accord Ï /Actes finals Ï 
et inscrites dans le Fichier de référence seront considerees co~e bénéficiant -
du même statut, quelle que soit la date inscrite dans la colonne 2d en regard 
de chacune d'elles. 

5.2.3 Lorsque le Comité formule une conplusion défavorable relativement au 
paragraphe 5.2.1, la fiche de notification est retournée imm.édiatement par poste 
aérienne à l'administration notificatrice, avec un exposé des raisons qui 
motivent la conclusion du Comité, et avec les suggestions qu'il peut faire en 
vue d'arriver à une solution satisfaisante du problème. 

5.2.4 Lorsque l'administra~n notificatrice présente à nouveau sa fiche de 
notification et si la conclusion du Comité devient favorable, la notification 
est traitée comme il est indiqué au paragraphe 5.2.2. 

5.2.5 Si l'administration présente de nouveau sa fiche non modifiée en 
insistant pour un nouvel examen de cette fiche, mais si la conclusion du Comité 
relativement au paragraphe 5.2.1 reste défavorable, la fiche de notification 
est retournée à l'administration notificatrice conformément au paragraphe 5.2.3. 
Dans ce cas, l'administration notificatrice s'engage à ne pas mettre en service 
l'assignation de fréquence tant que la condition specifiee au paragraphe 5.2.4 
n'a pas été remplie. L'accord des administrations affectées peut aussi être 
obtenu conformément à l'article 4, pour une période déterminée, qui dans ce 
cas sera inscrite dans le Fichier de référence. 

1) CetLAppendice/6ontient les critères de parta~e. 
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Inscription des assignations de fréquence notifiées avant leur mise 
en service 7 

/5.3.1 Si l'assignation de fréquence notifiée avant sa mise en service est l'objet 
-de conclusions favorables formulées par le Comité relativement aux dispositions du 

paragraphe 5.2.1, ellê est inscrite provisoirement dans le Fichier de référence 
avec, dans la colonne Observations, un symbole spécial indiquant le caractère 
provisoire de cette inscription~/ 

L5-3.2 Si, dans un délai de trente jours après la date prévue pour la mise en 
service, le Comité reçoit de l'administration notificatrice la confirmation de la date 
de mise en service, il biffe le symbole spécial inséré dans la colonne Observations. 
Au cas où, à la suite d'une demande reçue de l'administration notificatrice avant 
l'expiration de ce d~lai de trente jours, le Comité conclut que des circonstances 
exceptionnelles motivent un délai supplémentaire, ce dernier ne doit en aucun cas 
dépasser cent cinquante jours~/ 

L5-3.3 Si le Comité ne reçoit pas la confirmation dans les délais prévus ci-dessus, 
l'inscription en question est ~nnulée. Le Comité avise l'administration intéressée 
avant de prendre cette mesure~/ 

5·4 Inscription dans le Fichier de référence 

5.4.1 Chaque fois que le Comité inscrit une assignation de fréquence dans le 
Fichier de référence, il indique sa conclusion par un symbole placé dans la colonne 13a. 
~De plus, il insère dans la colonne Observations une observation indiquant les motifs 
de toute conclusion défavorable~7 

5.4.2 La date à inscrire dans la colonne 2c est la date de mise en service notifiée 
par l'administration intéressée. Elle est donnée à titre d'information seulement. 

Réexamen des conclusions Ï 

Une conclusion peut être réexaminée par le Comité 

à la demande de l'administration notificatrice; 

à la demande de toute autre administration intéressée à la question, 
mais uniquement en raison d'un brouillage nuisible constaté; 

sur la propre initiative du·Comité lui-m@me lorsqu'il estime cette 
mesure justifiée~7 

15.5.2 Le Comité, se fondant sur tous les renseignements dont il dispose, 
réexamine la question et formule une conclusion appropriée, puis informe de cette 
conclusion l'administration notificatrice, soit avant de publier la conclusion, soit 
avant de la reporter dans le Fichier de référence~7 
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5.6 Annulation des inscriptions du Fichier de r~férence 

5.6.1 Si l'utilisation d'une assignation de fréquence inscrite au Fichier de 
référence vient à être abandonnée définitivement, l'administration notificatrice 
doit en informer le Comité dans un délai de quatre-vingt-dix jours, à la suite de 
quoi l'inscription au Fichier de référence est annulée. 

5.6.2 Chaque fois qu'il apparaît au Comité, d'après les renseignements dont il 
dispose, qu'une assignation inscrite dans le Fichier de référence n'a pas été mise 
en service régulier conformément aux caractéristiques fondamentales notifiées, ou 
n'est pas utilisée conformément à ses caractéristiques fondamentales, le Comité 
consulte l'administration notificatrice et, sous réserve de son accord, il annule 
l'inscription ou lui apporte les modifications qui conviennent. 

5.6.3 Si, à la suite d'une enquête faite par le Comité aux termes du paragraphe 
précédent l'administration notificatrice n'a pas fourni au Comité dans les quarante­
cinq jours les renseignements nécessaires ou pertinents, le Comité insère dans la . 
colonne Observations du Fichier de référence, des observations indiquant la situation. 

/Dispositions diverses/ 

;I. Si la demande lui en est faite par une administration quelconque et si les 
-circonstances paraissent le justifier, le Comité, utilisant à cet effet les moyens 

dont il dispose et qui conviennent aux circonstances, procède à une étude des cas de 
présomption de contravention au présent Règlement ou de non-observation de ce 
Règlement, ou des cas de brouillage nuisible~/ 

- . 
[Le Comité établit ensuite un rapport qu'il communique aux administrations 

intéressées et dans lequel il consigne ses conclusions et ses recommandations pour 
la solution du problème~/ 

;2. Dans le cas où, à la suite d'une étude, le Comité présente à une ou plusieurs 
-administrations des propositions ou recommandations tendant à la solution d'une question, 

et où, dans un délai de quatre-vingt-dix jours, il n'a pas reçu de réponse d'une ou 
de plusieurs de ces administrations, il considère que ses propositions ou recommanda­
tions ne sont pas acceptables par la ou les administrations qui n'ont pas répondu. Si 
l'administration requérante elle-même n'a pas répondu dans ce délai, le Comité ne 
poursuit pas l'étude~/ 

L?• Si la demande lui en est faite par une administration quelconque et, en 
particulier, par l'administration d'un pays qui a besoin d'assistance spéciale, et 
si les circonstances paraissent le justifier, le Comité, utilisant à cet effet les 
moyens dont il dispose et qui conviennent aux circonstances, fournit son assistance 
pour les calculs nécessaires_à la-vérification des-limites spécifiées dans les 

Appendices ~··••••••••··~7~1 

• 
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L4• Les normes techniques du Comité sont fondées sur les dispositions pertinentes 
du présent Règlement et de ses appendices, sur les décisions, le cas échéant, des 
Conférences administratives de l'Union, sur les Avis du C.C.I.R., sur l'état d'avancement 
de la technique radioélectrique et sur les perfectionnements de nouvelles techniques 
de transmission~ 

L5· Le Comité porte à la connaissance des administrations ses conclusions et 
l'exposé de leurs motifs, ainsi que toutes les modifications apportées au Fïchier de 

• référence, au moyen de la circulaire hebdomadaire dont il est question au numéro 497 
du Règlement des radiocommunications~/ 

L6• Si un Membre de l'Union a recours aux dispositions de l'article 50 de la 
Convention, le Comité, si la demande lui en est faite, met ses documents à la 
dispositions des parties intéressées pour l'application de toute procédure prescrite 
dans la Convention en vue d'apporter une solution aux différends internationaux~/ 
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UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
Document N° l88(Rév.2)-F 
3 février 19'/7 
Original : anglais 

PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

COlVIMISSION 4 

Groupe de rédaction 4B 

CRITERES DE PARTAGE ENTRE LES REGIONS 

1. Un groupe de rédaction du Groupe de.travail 4B a étudié les problèmes de 
partage entre les services de radiocommunications spatiales desservant la Région 2 
et ceux qui desservent les Régions 1 et 3. Ce groupe a tenté de definir des 
critères qui permett~nt d'assurer de façon efficace la protection des services de 
radiod~ffusion par satellite fonctionnant conformément à un plan et la protection 
des services de radiocommunications spatiales de la Région 2. Le groupe a déjà 
étudié la protection des services de Terre des Régions 1 et 3 contre les brouillages 
provenant des services de radiodiffusion par satellite de la Région 2. 

2. Le groupe de rédaction recommande d'assurer la protection des services 
suivants 

2.1 Service de radiodiffusion par satellite des Régions 1 et 3 

En ce qui concerne la valeur au-dessus de laquelle une coordination avec 
les administrations intéressées des Régions 1 et 3 devient nécessaire, il convient 
d'adopter les limites spécifiées dans la Figure 1 pour la densité surfacique de 
puissance émise par un service de radiocommunications spatiales de la Région 2 et 
qui affecte des zones de service des Régions 1 et 3, desservies selon des assi­
gnations conformes au plan de radiodiffusion par satellite .• 

Le critère essentiel appliqué dans la coordination est un rapport porteuse/ 
brouillage dans le même canal (P/B) supérieur à 36 dB pour les canaux attribués 
selon le plan aux administrations intéressées. Lorsque les porteuses sont décalées 
en fréquence, on peut réduire le rapport P/B conformément au Document NO lll(Rév.3). 

Le niveau de brouillage sera déterminé à l'entrée d'un récepteur de la 
station terrienne de réception de référence située en chacun des points de mesure 
associés à une zone de service donnée au Plan. Le niveau de brouillage ainsi 
déterminé devra satisfaire au critère pertinent de brouillage primaire, indiqué 
dans le ~Document NO lll(Rév.3)~ pour chaque zone de service du Plan. 

2.2 Services de Terre des Régions 1 et 3 

On devrait adopter une·limite de densité surfacique de puissance applicable 
aux émissions du service de radiodiffusion par satellite desservant la Région 1 pour 
protéger les services de Terre des Régions 1 et 3. Cette limite peut être dépassée 
avec l'accord des administrations intéressées. c'est-à-dire les administrations dans 
le territoire desquelles la densité surfacique de puissance est dépassée. Ces limites 
sont les suivantes 

- 134 dBW/m2/5 MHz 
pour des angles d'arrivée 
inférieurs à 10° 

/:- l.llJ d.BW/m2f5 MHz 

pour des angles d'arrivée 
inférieurs à 15° avec inter­
polation linéaire entre 10 et 15° 

Pour les territoires des administrations 
de la partie Ouest de la Région 1 (à 
l'Ouest de la longitude 30° E) et pour 
le service de radiodiffusion dans la 
Région 3. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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- 125 dBW/m2/4 kHz 
pour tous les angles 
d'arrivée, polarisation 
circulaire 

Pour les territoires des administrations 
de la partie Est de la Région l (à l'Est 
de la longitude l4oo E) et pour le service 
fixe dans la Région 3. 

2.3 Services de radiocommunications spatiales de la Région 2 

En ce qui concerne la valeur au-dessus de laquelle une coordination avec les 
administrations intéressées de la Région 2 devient nécessaire, il convient d'adopter 
une limite de ~-134_7 dBW/m2/27 MHz pour la densité surfacique de puissance émise par 
les satellites de radiodiffusion de la Région l qui affecte les territoires des admi­
nistrations de la Région 2. Pour les territoires de la Région 2 situés au-delà d'une 
latitude nord L-24° N_7 la limite de laDSP devrait être de ["-123] dBW/m2/27 MHz. 

Ces limites ne doivent s'appliquer que dans les conditions suivantes 

a) lorsque des canaux attribués aux satellites de radiodiffusion de la Région l 
sont compris dans la bande 11,7-12,2 GHz; 

b) lorsque la position orbitale assignée aux satellites de radiodiffusion de 
la Région 1 est située à l'Ouest d'une longitude L-10°EJ. 
Les critères primaires à appliquer dans .la coordination sont les caracté­

ristiques de protection contre les brouillages énumérées pour le service fixe par 
satellite dans la section 2 du CDocument N° lll(Rév.3)_7. Pour les types de signaux 
non mentionnés dans ce document, la protection requise ne doit pas dépasser celle qui 
est spécifiée pour le signal le plus sensible aux brouillages, indiqué pour le service 
fixe par satellite. 

3. En outre, il est recommandé : 

3.1 Qu'aucun satellite de radiodiffusion desservant une zone de la Région l 
et utilisant une fréquence de la bande 11,7-12,2 GHz ne doit occuper une po~ition 
orbitale nominale située au-delà de ~370 Ouest_7 ou au-delà de ~14oo Est_/. 

3.2 La procédure de modification prévue dans l'accord doit interdire toute 
modification vers l'Ouest de la position orbitale nominale d'un satellite. Une 
modification jusqu'à 1° vers l'Est peut être tolérée, à condition qu'elle soit 
accompagnée d'une réduction de 8 dB de la p.i.r.e. correspondant aux satellites 
de radiodiffusion destinés à la réception communautaire. Cette restriction ne 
doit s'appliquer qu'aux satellites de radiodiffusion desservant la Région l dont 
les positions orbitales nominales sont situées au-delà de 100 E. 
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Séparation entre satellites brouilleurs et utiles (degrés) 

Figure 1 - Densité surfacique de puissance maximale 
émise par les stations spatiales de la Region 2 
et causant des brouillages aux zones de service 
des satellites de radiodiffUsion des Regions 1 
et 3 au point de nécessiter une coordination 
entre les administrations intéressées. 



UNION INTERNATIONAL~ DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

Groupe de rédaction 4B 

CRITERES DE PARTAGE ENTRE LES REGIONS 

Document N° 188(Rév.l)-F 
ler fevrier 1977 
Original : anglais 

COMMISSION 4 

1. Un groupe de rédaction du Groupe de travail 4B a étudié les problèmes de 
partage entre les services de radiocommunications spatiales desservant la Région 2 
et ceux qui desservent les R~gions 1 et 3. Ce groupe a tenté de définir des 
critères qui permettent d'assurer de façon efficace la protection des services de 
radiodiffusion par satellite fonctionnant conformément à un plan et la protection 
des se~vices de radiocommunications spatiales de la Région 2. Le groupe a déjà 
étudié la protection des services de Terre des Régions 1 et 3 contre les brouillages 
provenant des services de radiodiffusion par satellite de 1~ Région 2. 

2. 
suivants 

Le groupe de rédaction recommande d'assurer la protection des services 

2.1 Service de radiodiffusion par satellite des. R~gions 1 et 3 

En ce qui concerne la valeur au-dessus de laquelle une coordination avec 
les administrations intéressées des Régions 1 et 3 devient nécessaire, il convient 
d'adopter les limites spécifiées dans la Figure 1 pour la densité surfacique de 
puissance émise par un service de radiocommunications spatiales de la Région 2 et 
qui affecte des zones de service des Régions 1 et 3, desservies selon des assi­
gnations conformes au plan de radiodiffusion par satellite~ 

Le critère essentiel appliqué dans la coordination est un rapport porteuse/ 
brouillage dans le même canal (P/B) supérieur à 36 dB pour les canaux attribués 
selon le plan aux administrations intéressées. Lorsque les porteuses sont décalées 
en fréquence, on peut réduire le rapport P/B conformément au Document NO lll(Rév.3). 

Le niveau de brouillage sera déterminé à l'entrée d'un récepteur de la 
station terrienne de réception de référence située en chacun des points de mesure 
associés à une zone de service donnée au Plan. Le niveau de brouillage ainsi 
déterminé devra satisfaire au critère pertinent de brouillage primaire, indiqué 
dans le ~Document NO lll(Rév.3)~ pour chaque zone de service du Plan. 

2.2 Services de Terre des Régions 1 et 3 

On devrait adopter une limite de densité surfacique de puissance applicable 
aux émissions du service de radiodiffusion par satellite desservant la Région 1 pour 
protéger les services de Terre des Régions 1 et 3. Cette limite peut être dépassée 
avec l'accord des administrations intéressées, c'est-à-dire les administrations dans 
le territoire desquelles la densité surfacique de puissance est dépassée. Ces limites 
sont les suivantes 

- 134 dBW/m2/5 MHz 
pour des angles d'arrivée 
inférieurs à 10° 

- 99 dBW/m2/5 MHz 
pour des angles d'arrivée 
inférieurs à 15° avec inter­
polation linéaire entre 10 et 15° 

Pour les territoires des administrations 
de la Région 1 à l'exception de l'URSS. 

Pour des ~aisons d:économie, ce document n'a été tiré qu'.en ,nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter a la conference leurs documents avec eux, car 11 n y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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- 125 dBW/m2/4 kHz 
pour tous les angles 
d'arrivée 

Pour les territoires de l'URSS 
et pour le service fixe dans la 
Région 3. 

2.3 Services de radiocommunications spatiales de la Région 2 

On devrait fixer une limite à la densité surfacique de puissance produite, 
dans n'importe quelle partie de la Région 2, par un satellite de radiodiffusion 
desservant des administrations des Régions 1 ou 3. Cette limite doit être de 
-134 dBW/m2 et elle ne doit s'appliquer que dans la bande 11,7-12,2 GHz. Par 
ailleurs, elle ne devrait s'appliquer qu'aux satellites de radiodiffusion dont les 
positio11s orbi tales nomi.riales sont si tuées au-delà de 10° ouest. · 

3. En outre, il est recommandé : 

3.1 Qu'aucun satellite de radiodiffusion desservant une zone de la Région l 
et utilisant une fréquence de la bande 11,7-12,2 GHz ne doit occup~r une_position 
orbitale nominale située au-delà de ~34° ouest_/ ou au-delà deL 1400_/ est. 

3.2 La procédure de modification prévue dans l'accord doi~ interdire toute 
modification de la position orbitale nominale d'un satellite. Cette restriction 
ne doit s'appliquer qu'aux satellites de radiodiffusion desservant la Région 2 

• . • . . "" ' . 0 dont les pos1t1ons orb1tales nom1nales sont s1tuees au-dela de 10 ouest. 

' 
1 
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Séparation entre satellites brouilleurs et utiles (degrés) 

Figure 1 ~ Densité surfacique de puissance maximale 
émise par les stations spatiales de la Région 2 
et causant des brouillages aux zones de service 
des satellites de radiodiffusion des Régions 1 
et 3 au point de nécessiter une coordination 
entre les administrations intéressées. 



UNION INTERNATIO~ALE ·DES TELECOMMUNICATipNS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

Groupe de rédaction 4B • 

CRITERES DE PARTAGE.ENTRE. LES REGIONS 

Document N° 188-F 
31 jan vier 1977 
Original : anglais 

COMMISSION 4 

1. Un groupe de rédaction du Groupe de travail 4B a étudié les problèmes de 
partage entre les services de radiocommunications spatiales desservant la Région 2 
et ceux qui desservent les Régions 1 et 3. Ce groupe a tenté de définir des 
critères qui permettent d'assurer de façon efficace la protection des services de 
radiodiffusion par satellite fonctionnant conformément à un plan et la protection 
des services de radiocommunications spatiales de l;a Région 2. Le groupe a déjà 
étudié la protection des services de Terre des Régions 1 et 3 contre les brouillages 
provenant des services de radiodiffusion par satellite de la Région 2. 

2. 
suivants 

Le groupe de rédaction recommande d'assurer la protection des services 

2.1 Service de radiodiffusion par satellite des Régions 1 et 3 

En ce qui concerne la valeur au-dessus de laquelle une coordination avec 
les administrations intéressées des Régions 1 et 3 devient nécessaire, il c·onvient 
d'adopter les limites spécifiées dans la Figure 1 pour la densité surfacique de 
puissance émise par un service de radiocommunications spatiales de la Région 2 et 
qui affecte des zones de service des Régions 1 et 3, desservies selon des assi­
gnations conformes. au plan de radiodiffusion par satellite. 

Le critère essentiel appliqué dans la coordination est un rapport porteuse/ 
brouillage dans le même canal (P/B) supérieur à 36 dB pour les canaux attribués 
selon le plan aux administrations intéressées. Lorsque les porteuses sont décalées 
en fréquence, on peut réduire le rapport P/B conformément au Document NO lll(Rév.3). 

Le niveau de brouillage sera déterminé à l'entrée d'un récepteur de la 
station terrienne de réception de référence située eri chacun des points de mesure 
associés à une zone de service donnée au Plan. Le niveau de brouillage ainsi 
déterminé devra satisfaire au critère pertinent de brouillage primaire, indiqué 
dans le ~Document NO lll(Rév.3)~ pour chaque zone de service du Plan. 

2.2 Services de Terre des Régions 1 et 3 

On devrait adopter une limite de densité surfacique de puissance applicable 
aux émissions du service de radiodiffusion par satellite desservant la Région 1 pour 
protéger les se~vices de Terre des Régions 1 et 3. Cette limite peut être dépassée 
avec l'accord des administrations intéressées, c'est-à-dire les administrations dans 
le territoire desquelles la densité surfacique de puissance est dépassée. Ces limites 
sont les suivantes 

- 134 dBW/m2/5 MHz 
pour des angles d'arrivée 
inférieurs à 100 

- 99 dEW/m2 /5 MHz 
pour des angles d'arrivée 
inferieurs à 15° avec inter­
polation linéaire entre 10 et 150 

Pour les territoires des administrations 
de la Région 1 situés dans la zone limitée 
par les lignes A et B, Appendice 24 du 
Règlement des radiocommunications 

Pour des raisons d'économie. ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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- 125 dBW/m2/4 kHz 
pour tous les angles 
d'arrivee 

Pour les territoires des administrations de 
la Region l.situes en dehors de la zone 
definie ci-dessus, et dans l'ensemble de la 
Region 3. 

2. 3 Services de radiocommunications spatiales d.e ·la Région 2 

On devrait fixer une limite à la densite surfacique de puissance produite, 
dans n'importe quelle partie de la Region 2, par un satellite de radiodiffusion 
desservant des administrations des Regions 1 ou 3. Cette limite doit être de 
-138 dBW/m2 et elle ne doit s'appliquer que dans la bande 11,7-12,2 GHz. Par 
ailleurs, elle ne devrait s'appliquer qu'aux satellites de radiodiffusion dont les 
positions orbi tales nomi.nales sont si tuees au-delà de 10° ouest. 

3. En outre, il est recommande : 

3.1 Qu'aucun satellite de radiodiffusion desservant une zone des Regions 1 
et 3 et utilisant une fre~uence de la bande 11,7-12,2 GHz ne doit occuper une 
posi~ion orbitale nominale située au-delà de 34° ouest ou au-delà de L-.... J est. 

3.2 La procedure de modification prevue dans l'accord doit interdire toute 
modi~ication de la position orbitale nominale d'un satellite. Cette restriction 
ne doit s'appliquer qu'aux satellites dont les positions orbitales nominales sont 
situees au-delà de 10° ouest ou au-delà de~ •.•• ~ est. 

ç 
1 

tr 
\ 



t­
(\J 
......... 

(\J~ 

Document N° 188-F 
Page 3 

-1'2.0 r------r---.-----r-------

~ -130 ------+---~~---+-------+-------! 
rd 

(1) 
(.) 

~ 
Ul 
Ul 

•r-i 
::J 
Pol 
(1) 
rd 

Q) 

~ -lttO 
•r-i 

(.) 
a$ 

Ct-t 

s 
Ul 

\(1) 
+:1 
•r-i 
Ul 
0 
Q) 

A 

1~0~----~----~------------~----~ 
1 2 3 . 

Séparation entre satellites brouilleurs et utiles (degrés) 

Figure 1 - Densité surfacique de puissance maximale 
émise par les stations spatiales de la Région 2 
et causant des brouillages aux zones de service 
des satellites de radiodiffUsion des Régions 1 
et 3 au point de nécessiter une coordination 
entre les administrations intéressées. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

BESOINS MINIMAUX 

0 
Addendum N 1 au 
Document N° 189-F/E/S 
1er fevrier 1977 

CO.MMISSION 5 

1. Il est rappele aux delegations que, selon une decision du Sous-Groupe 5Al, 
les coordonnées du polygone de leurs zones de service feront l'objet d'une diffusion 
aux participants à la Conference, et il appartiendra aux delegations de confirmer 
ces coordonnées. Il n'est donc pas nécessaire de confirmer les indications rela-

. ti ves aux faisceaUx; par contre, les delegations devront retourner le formul<;Lire 
indiquant les besoins de leurs administrations, en même temps que la confirmation 
ou la modification des çoordonnées du polygone. 

2. Par "besoins minimaux", comme indiqué dans le Document N° 189, para-
graphe 3, on entend une confirmation des demandes présentées précédemment, ou une 
reduction de ces demandes. 

A. PETTI 
President de la Commission 5 

MINIMUM REQUIREMENrS 

1. Delegations are reminded of the decision of 5Al, that coordinates 
of their service area polygon will be distributed for their confirmation. Thus 
it is not ~ecessary to confirm the bearn information but should return the form 
giving their requirements together with confirmation or correction of the 
po1ygon coordinates. 

2. The minim~ requirements mentioned in Document No. 189, paragraph 3, 
refers to a confirmation or reduction over those previously submitted. 

SOLICITUDES MINIMAS 

A. PETTI 
Chairman, Committee 5 

1. Se recuerda a las delegaciones la decision del Subgrupo 5Al de que 
se distribuir1an para su confirmaci6n las coordenadas del pol1gono de su zona 
de serv1c1o. Por consiguiente, no es necesario confirmar la informaci6n rela­
tiva al haz, pero deber1a devolverse el formulario en que se han consignado 
sus solicitudes, junto con la confirmaci6n o las correcciones de las coorde­
nadas d~l pol1gono. 

2. Las solicitudes m1nimas mencionadas a que se hace referencia en el 
punto 3 del Documente N. 0 189, corresponden a la confirmaci6n o a la reducci6n 
de las solicitudes previamente sometidas. 

El Presidente de la Comisi6n 5, 

A. PETTI 

Pour des ~aisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'.en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter a la conférence leurs documents avec eux, car 11 n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

Document N° 189-F 
31 janvier 1977 
Original : anglais 

COMMISSION 5 

Note du Président de la Commission 5 (planification) 

BESOINS MININAUX 

l. Une étude des résultats des exercices de planification effectués jusqu'ici 
montre clairement qu'il convient de réduire certains besoins ou de modifier les 
caractéristiques techniques de manière à permettre l'élaboration d'un projet de plan 
acceptable. 

2. Afin de corriger certaines erreurs matérielles qui figurent dans la liste 
des demandes, telle qu'elle a été révisée dans le Document N° 103(Rév.l), et afin 
d'établir une base approuvée et équitable pour les travaux de planification, chaque 
délégation recevra une liste des besoins la concernant, tels qu'ils figurent 
actuellement dans le Fichier de référence de la Conférence. L-La liste des besoins 
prévisibles est conçue de telle manière que chaque ligne de renseignements relatifs à 
un réseau est suivie de deux lignes blanches, la première étant précédée du symbole 
ADM (administration) et la deuxième du symbole IFB (IFRB). Les six points de mesure 
d'un faisceau sont indiqués sur une même ligne, immédiatement au-dessous, suivie 
de deux lignes blanches respectivement précédées des symboles ADM et IFB._/ 

3. Les délégations sont invitées à présenter des demandes concernant les. 
besoins minimaux de leurs services, en renvoyant, dès que possible et au plus tard 
le mardi ler février à 18 h 00, un exemplaire de la liste dûment signée à 
l'adresse "IFRB, Casier N° 4000". Chaque délégation pourra retirer la liste au comptoir 
spécial prévu ·à cet effet et si tué près du service de distribution des documents. 

4. Le mardi ler fevrier, à 18 heures, la version révisée de la liste des 
demandes sera élaborée et diffusée sous forme de Document N° 103(Rév.2). 

A. PETTI 
Président 

Commission 5 (Planification) 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

Document N° 190-F 
31 janvier 1977 
Original : anglais 

COMMISSION 6 

Note du Président de la Commission 4 

Le Document No l69(Rév.l), avec son Corrigendum l, est transmis 
ci-dessous pour permettre de prendre les mesures nécessair~s . 

.1 

F. KRALIK 
Pr~sident de la Commission 4 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

Note du Président de la Commission 4 

Document N° 191-F 
31 janvier 1977 
Original : anglais 

COMMISSION 5 

Le Document N° 157(Rév.2), sur le lien entre l'ouverture du faisceau 
d'antenne et la puissance de sortie possible du satellite, est transmis ci-dessous 
à la Commission 5 pour information. 

F. KRALIK 
Président de la Commission 4 

:~~~~:~ ~a;:o~:n~~~~~~~~~~sc~g~~~~~t~t ;'a été tiré qu'_e
1 
n ,nombre restreint. Les participa!lts sont d<?nc prié_s de bien vouloir 

vec eux, car ' n y aura que fort peu d exempla1res supplementaires disponibles. 
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CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

Note du Président de la Commission 4 

Document NO 19~-F 
31 janvier 1977 
Original : anglais 

, COMMISSION 6 

L'attention de la Commission 6 est appelée sur le Document N° l6l(Rév.l) 
qui contient des renseignements relatifs aux rayonnements non essentiels, aux 
niveaux de la densité surfacique de puissance et aux considérations relatives 
à la planification. 

1 1 

F. KRALIK 
Président de la Commission 4 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux. car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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'COMPTE RENDU 

DE LA 

DEUXIEME SEANCE DE LA COMMISSION 3 

(CONTROLE DU BUDGET) 

Vendredi, 28 janvier 1977 à 9 h 00 

Président M. V.A.D. RAYALU (Inde) 

Questions traitées : 

1. Approbation du compte rendu de la 
première séance de la Commission 3 

· 2. Situation des dépenses de la Conférence 
.au 21 janvier 1977 

Document N° 193-F 
1er février 197'7 
Original : anglais 

COMM:ISSION 3 

Document N° 

74 

126 + Add. 1 

1. Approbation du compte rendu de la première séance de la Commission 3 
(Document N° 74) 

2. 

Le compte rendu de la première séance est approuvé. 

Situation des dépenses de la Conférence au 21 janvier 1977 
(Document NO 126 et Addendum N° 1) 

Le Secrétaire de la Commission, présentant le document, explique que 
le montant indiqué au titre de la rubrique N° 11.101 (Traitements et dépenses 
connexes) ne concerne que les services d'interprétation et qu'il a été calculé 
d'après les anciens barèmes de traitements applicables au 1er ~ars 1976, les 
nouveaux tarifs qui sont entrés en vigueur le ler janvier 1977 n'étant pas 
encore connus. Un document révisé sera établi dès que ces chiffres seront 
disponibles. Comme il est expliqué dans le paragraphe intitulé "Virements de 
crédits", la Commission a été invitée à autoriser le transfert d'un montant de 
110.000 francs suisses de l'article II à l'article III; ce transfert a pour 
objet de couvrir les dépenses afférentes à la publication d'une version 
révisée du rapport du Groupe d'experts chargé d'étudier le remaniement 
éventuel du Règlement des radiocommunications; ces dépenses devaient 
s'inscrire dans le budget de la Conférence aéronautique (1977), mais elles 

.incombent à la Conférence de radiodiffusion par satellite en raison du report 
de la Conférence aéronautique en 1978. 

Pour des ~aisons d:économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter a la conference leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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Le transfert de crédit de 110.000 francs su1sses de l'article II à 
l'article III est approuvé. 

Le Vice-Secrétaire général, se référant à la rubrique N° 11.121 de 
l'annexe au Document N° 126 (Actes finals de la Conférence), explique que pour 
calculer ce montant, on avait estimé que les Actes finals auraient environ 250 pages. 
Il semble maintenant probable que ce document sera beaucoup plus volumineux de sorte 
que l'estimation doit être révisée. La question se pose de savoir si chaque délégué 
enregistré à la Conférence doit recevoir un exemplaire des Actes finals. 

Le Secrétaire exécutif indique que le nombre de délégations participant 
à la Conférence est de 115 et que celui des délégués est d'environ 650. En réponse 
à une question du Vice-Président, il explique qu'à la fin de la Conférence de 
radiodiffusion (1975) et de la Conférence sur les télécommunications spatiales .(1971)", 
chaque participant a reçu un exemplaire des Actes finals. Dans le cas de la 
Conférence sur les télécommunications spatiales de 1971, il avait fallu charger une 
entreprise de l'extérieur de l'impression du document dans l'une des langues 
officielles, ce qui avait entraîné de lourdes dépenses. On espère que pour cette 
conférence, il ne sera pas nécessaire d'avoir recours à des services extérieurs. 

Le Secrétaire de la Commission estime que si l'on faisait appel à une 
entreprise extérieure, cela pourrait augmenter les frais d'impression des Actes 
finals de 30.000 ou 40.000 francs su1sses. 

Le Vice-Secrétaire général souligne que sortir 700 exemplaires des 
Actes finals dans les ateliers de l'Union dans les dernières heures de la Conférence 
constitue une tâche difficile. Un compromis consisterait à remettre un nombre 
limité d'exemplaires à chaque délégation à la fin de la Conférence et à envoyer 

·ultérieurement par la voie de surface et par l'intermédiaire des administrations 
les autres exemplaires de manière que chaque délégué en reçoive un. Il suggère que, 
en l'état actuel des choses, la Commission fasse preuve dans son rapport d'une certaine 
souplesse à ce sujet. 

Le Vice-Président appuie cette suggestion. 

Le Président précise qu'à la prochaine séance de la Commission de direction, 
il invitera instamment les Présidents des trois principales Commissions à terminer 
leurs travaux en temps voulu pour éviter d'avoir à faire appel à un imprimeur de 
l'extérieur pour la publication des Actes finals. 

L'Article I de l'annexe est approuvé. 

L'Article II est approuvé. 

L'Article III est approuvé. 

J.t.:n réponse à une question du Vice-Président, le Secrétaire de la Corrunissiun 
explique que les économies réalisées sur le budget de 197G et indiquées ·~ la derni~re 
ligne de l'annexe étaient tout à fait réelles, mais que la somme en question n'est 
plus à la disposition de la Conférence, puisqu'elle a été reversée au compte de 
provision de l'Union. 



Le Document N° 126 est approuvé. 

L'Addendum N° 1 au Document N° 126 est approuvé. 

La séance est levée à 10 h 15. 

Le Secrétaire 

J. SCHUWEY 
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Le Président : 

V.A.D. RAYALU 
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Document N° 194-F 
1er février 1977 
Original : anglais 

COMMISSION 4 

Note du Président de la Commission 6 au Président de la Commission 4 

Parmi les procédures qui ont été proposées en vue de modifier une 
assignation de fréquence du Plan ou d'inscrire un~ nouvelle assignation de fréquence 
dans le Plan (Document NO 174), l'une des conditions obligeant à mettre en oeuvre 
la procédure de coordination est l'augmentation de la densité surfacique de puissance 
que causerait ladite modification dans la zone de service d'une autre ou d'autres 
administrations. Le niveau de la DSP qui ne doit pas être dépassé n'a pas été 
encore inclus; je serais reconnaissant à votre commission de nous communiquer 
cette valeur. Des renseignements semblables ont déjà été exposés dans le 
Document N° 169(Rév.l) pour le service de Terre·à l'égard du service de radiodiffusion 
par satellite. 

Il est en outre nécessaire d'avoir la liste de tous les renseignements 
techniques que doivent communiquer à l'IFRB les administrations qui entament une 
procédure de coordination ou de notification en vue d'apporter une modification au 
Plan. Il semble que ces conditions soient semblables à celles qu'indique 
l'Appendice lA au Règlement des radiocommunications. Parmi les renseignements 
supplémentaires qui doivent être fournis, on peut citer par exemple l'utilisation 
éventuelle de la "dispersion de l'énergie". 

Je crois savoir q1,1.e les caractéristiques fondamentales des assignations 
de fréqu~nces du Plan doivent être fournies par la Commission 5. 

R.J. BUNDLE 
Président de la Commission 6 

Pour des ~aisons d:économie, ce document n'a été tüé qu'en nombre restreint. les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter a la conference leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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GROUPE DE TRAVAIL 5A 

Rapport du Sous-Groupe 5A2 au Groupe de travail 5A 

PROPOSITIONS POUR L'AMELIORATION DES TRAVAUX DE PLANIFICATION 

EN VUE DE L'ETABLISSEMENT DU PLAN FINAL 

Le Sous-Groupe 5A2 a examine les problèmes relatifs à la poursuite des 
travaux de planification. Il pense que les indications qui suivent pourront être 
utiles dans les travaux de planification du.nouveau Sous-Groupe charge de preparer 
le Plan final. 

J'insiste sur le fait qu'il s'agit là uniquement de suggestions, qul 
pourraient être examinées par les administrations intéressées ~ 

1. Region 1 - Europe 

Actuellement, les groupements sont les suivants : 

Groupe de l'Europe occidentale : D, AUT, SUI, HOL, BEL, F, I, LUX 

Groupe de l'Europe orientale : DDR, HNG, TCH, BUL, POL, ROU 

Problèmes 

a) Les pays sont trop nombreux dans chaque groupe; 

b) problèmes de brouillage entre pays, à l'interieur d'un même groupe et entre 
les deux groupes. 

Solutions possibles 

1. Subdivision des groupes; 

2. separation des groupes de 18 degrés sur l'orbite; 

3. reduction des demandes; 

4. maintien des groupes et d'une separation de 6° sur l'orbite, certains pays 
acceptant alors des marges negatives élevées. 

2. Region 1 - Groupes africains 

Ces groupes sont les suivants 

Afrique du Nord 

Afrique du Nord-Ouest 

LBY, TUN, ALG, MRC, MTN 

DAR, TGO, IWO, CTI, NGR 

Pour des raisons d:économie. ce document n'a été tiré qu'.en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conference leurs documents avec eux. car 11 n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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Afrique Occidentale 

Afrique Centrale 

Problèmes 

CPV, GMB, SRL, GUI, LBR, SEN 

GAB, TCD, COG, CME, CAF 

a) Trop de demandes de faisceaux pour certains pays du groupe d'Afrique du Nord; 

b) Choix de positions orbitales : certains pays desirent rester sur des positions 
orbitales déterminées; 

c) Brouillage de certains groupes principalement par certains pays d'Afrique 
du Nord, et vice-versa. 

Solutions possibles 

l. Subdivision des groupes; 

2. séparation orbitale plus grande; 

3. réduction des demandes; 

4. maintien des groupes, et acceptation de marges négatives élevées. 

3. Région 3 

Dans cette Région, nous· avons les pays suivants CHN, IND, INS, THA, CAMBODIA 

Problème 

Il s'agit d'un problème de p~anification dû 

a) au nombre des faisceaux (canaux); 

b) aux Œemandes de positions orbi tales. 

Solutions possibles 

1. Une plus grande souplesse en ce qu1 concerne les positions orbitales de 
certains pays; 

2. réduction de la dimension des faisceaux pour certains pays; 

3. réduction éventuelle du nombre des canaux de 5 à 4; 

4. réduction du nombre des faisceaux pour un ou deux.pays. 

Notre opinion est que le succès du travail de planification depend de la 
collaboration de toutes les administrations. 

Charles AMIRA 
Président du Sous-Groupe 5A2 
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Le mandat du Sous-Groupe 6A2 est le suivant : 

Document N° 196-F 
2 février 1977 
Original : anglais 

GROUPE DE TRAVAIL 6A 

Etablir un ensemble de procédures, relatives à la coordination, à la 
notification et à l'enregist-rement des stations de radiodiffusion par 
satellite auxquelles un plan a priori n'est pas applicable, en prenant 
en considération le fruit des activités du Sous-Groupe de travail 6Al. 

Constatant que les Régions 1 et 3 sont en bonne voie d'adopter un plan 
a priori pour leurs services de radiodiffusion par satellite, comme en témoigne le 
travail du Groupe 5A, notre Sous-Groupe a décidé de porter spécialement son attention 
sur la planification effectuée par le Groupe de travail 5B pour la Région 2. Etant 
donné le peu de temps qui restait au Sous-Groupe 6A2 pour terminer son travail, il 
a été décidé de travailler sur la base du Document N° DL/22(Rév.l), où sont exposés 
une série de principes cie planification pour la Région 2, sans oublier que le Groupe 
de travail 5B n'a pas encore terminé l'examen de ce document. 

Du point de vue de la pro~édure, les paragraphes 7 et 10 du 
Document N° DL/22(Rév.l) semblaient le mieux se prêter à l'examen du Sous-Groupe de 
travail 6A2; il est vrai cependant que d'autres parties de ce document seront 
reprises dans les procédures, sous la forme de références aux différents Appendices 
relatifs aux critères de partage et à d'autres dispositions des Actes finals de la 
Conférence. 

Le Groupé devait prendre pour bâ.se de son travail de formulation des procé­
dures la Résolution N° Spa2 - 3, comme cela est précisé au paragraphe 10 du-
Document N° DL/22(Rév.l), tout en y apportant les modifications éventuellement 
nécessaires. Le Sous-Groupe 6A2 a tenu trois séances et le résultat de ses délibé­
rations apparaît dans les procédures reproduites dans l'annexe au présent rapport. 

Il convient d'appeler l'attention des membres du Groupe de travail 6A sur 
les principaux points ci-après : 

1. Les mots /-l'Accord 7, /-Actes finals 7, /-l'Article 7, /-l'Appendice A 7, 
/-l'Appendice lA 7 ;ont encorë pl~cés entre cro~het;. Les te~es ~ faire figurer­
dans les procédures seront choisis compte tenu des décisions d'autres instances de 
la Conférence. 

2. Le paragraphe l. 4 fait état des "demandes reconnues, présentées à l' IFRB 
conformément aux dispositions de /-l'Accord 7 /-des Actes finals /". Une délégation 
a fait part de so~ inquiétude qu~t aux rép~rc~ssions que ces de;andes pourr~ient 
avoir sur le Plan pour les Régions 1 et 3. On a fait observer que cette disposition 
donnait simplement à la Région 2 un autre moyen de .planification pour l'établissement 
de ses systèmes spatiaux. La délégation précitée s.'est cependant réservée le droit 
de présenter d'autres observations sur ce point, le-cas échéant. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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3. Concernant les paragraphes 1.4, 1.8 et 3.7, il a été decide de modifier 
les delais indiqués dans ces paragraphes, afin de mieux les aligner sur les delais 
de coordination spécifies dans le Document N° 187, concernant les procedures 
s'appliquant aux stations du service de radiodiffusion par satellite faisant partie 
d'un plan a priori. On a modifie ces delais pour spécifier une durée totale de 
200 jours (paragraphes 1.8 et 3.7); ces durees se trouvent ainsi alignées avec les 
delais spécifies dans le Document N° 187 (120 jours, plus 80 jours). 

4. Le paragraphe 4.2 a fait l'objet d'une discussion qui n'a pas abouti, 
concernant la notification du secteur de réception d'un système de radi"odiffusion 
par satellite. Le représentant de l'IFRB a proposé un libelle qui figure entre 
crochets; toutefois, le Sous-Groupe a manqué de temps pour pouvo1r debattre de ce 
sujet de façon approfondie, comme il l'aurait mérité. 

5. Le dernier point à signaler à l'attention du Groupe de travail 6A est le 
paragraphe 5.4. Ce paragraphe traite de l'inscription d'une assignation dans le 
Fichier de reference, même si une conclusion defavorable a été formulée à la suite 
de l'examen effectué par le·Comité, en ce qui concerne la probabilité de brouillage 
nuisible. Une delegation s'est réservée le droit de r~venir sur cette question 
lors d'une séance ulterieure du Groupe de travail 6A ou de la Commission 6. 

Je tiens à exprimer mes sincères remerciements aux membres du Sous-Groupe 6A2, 
qui ont procédé avec une grande patience à l'examen de ce document, dans les delais 
extrêmement courts qui nous étaient impartis. 

Je suis conscient du fait que le travail de ce Sous-Groupe se fondait sur 
des renseignements incomplets émanant du Groupe 5B; les resultats de ce travail 
pourraient nécessiter·un rée~amen~ si les données definitives fournies par la 
Commission 5 l'exigeaient. 

Annexe 1 

E.R. JACOBS 
Président du Sous-Groupe 6A2 

f 
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Coordination, notification et inscription dans le Fichier 

de référence international des fréquences des assignations de fréquencelJ 

aux stations du service de radiodiffusion par satellite dans la Région 2 

1. Procédure pour la publication anticipée de renseignements concernant les 
systèmes à satellites en projet 

1.1 Toute administration (ou toute administration agissant au nom d'un groupe 
d'administrations nommément désignées) qui se propose d'établir un système de radio­
diffusion par satellite e~voie au Comité international d'enregistrement des fréquences, 
avant d'engager, le cas échéant, la procédure de coordination décrite au paragraphe 2.1, 
et au plus tôt cinq ans avant la mise en service de chaque réseau à satellite du 
système en projet, les renseignements énumérés à 1' appendice [-.lB _7. 
1.2 Toute modification aux renseignements communiqués conformément aux dispo-
sitions du paragraphe l.l.au sujet d'un système à satellites en projet est également 
communiquée au Comité dès le moment où elle est disponible. 

1.3 Le Comité publie les renseignements dont il est question aux paragraphes 1,1 
et 1.2 dans une section spéciale de sa circulaire hebdomadaire et, lorsque la circu­
laire hebdomadaire contient des renseignements de cette nature, il en avise les 
administrations par· télégramme-circulaire. 

1.4 Si, après avoir étudié les renseignements publiés aux termes du para-
graphe 1.3, une administration quelle qu'elle soit est d'avis que des brouillages qui 
peuvent être inacceptables pourront être causés à ses services de radiocommunications 
spatiales existants ou en projet /-y compris les demandes reconnues, présentées à 
l'IFRB conformément aux dispositi~ns de l'L~Accord_/ ~des Actes finals_/_/ elle 
communique ses observations à l'administration intéressée dans le délai de cent vingt 
jours qui suit la· date d~ la_circulaire hebdomadaire dans laquelle les renseignements 
énumérés à l'appendice L lB_/ ont été publiés. Elle envoie également au Comité une 
copie de ces ·observations. Si l'administration intéressée ne reçoit d'une autre 
administration aucune observation de cette nature pendant la période susmentionnée, 
elle peut supposer que cette dernière n'a pas d'objection majeure à formuler à 
l'encontre du ou des réseaux à satellite en projet du système à l'égard desquels des 
renseignements ont été publiés. 

1) L'expression assignation de fréquence, partout où elle figure dans le présent 
/-article Ï, doit être entendue comme se référant soit à une nouvelle assignation 
de fréquence, soit à une modification à une assignation déjà inscrite dans le 
Fichier de référence international des fréquences (dénommé ci-après le Fichier 
de référence). 
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1.5 Une administration qui reçoit des observations formulées aux termes du 
paragraphe 1.4 s'efforce de résoudre les difficultés de toute nature qui peuvent 
se prés.enter. 

1.6 Dans le cas où des difficultés se présentent lorsque l'un quelconque des 
réseaux à satellite en projet d'un système est destiné à faire usage de l'orbite 
des satellites géostationnaires : 

1.6.1 l'administration responsable du système en projet recherche en premier lieu 
tous les moyens possibles de faire face à ses besoins, en tenant compte des carac­
téristiques des réseaux à satellite géostationnaire faisant partie d'autres systèmes 
et sans prendre en considération que des remaniements puissent être apportés à des 
systèmes relevant d'autres administrations. Si elle ne peut pas trouver de tels 
moyens, l'administration intéressée peut alors s'adresser aux autres administrations 
concernées afin de résoudre ces difficultés; 

1.6.2 une administration qui reçoit une requête aux termes de l'alinéa 1.6.1 
ci-dessus recherche, de concert avec l'administration requérante, tous les moyens 
possibles de faire face aux besoins de celle-ci, par exemple en changeant l'empla­
cement d'une ou plusieurs de· ses propres stations spatiales géostationnaires en jeu 
ou en modifiant les émissions, l'utilisation des fréquences {y compris des changements 
de bande de fréquences), ou d'autres caractéristiques techniques ou d'exploitation; 

1.6.3 si, après application de la procédure decrite aux aliné~s 1,6.1 et 1.6.2 
ci-dessus, des difficultés non résolues subistent, les administrations en cause font 
de concert tous les efforts possibles pour résoudre ces difficultés au moyen de rema­
niements acceptables par les deux parties, par exemple en modifiant les emplacements 
de stations spatiales géostationnaires ainsi que d'autres caractéristiques des systèmes 
en jeu afin de permettre le fonctionnement normal, à la fois du système en projet et 
des systèmes existants.. 

1.7 Les administrations peuvent demander l'aide du Comité dans leurs tentatives 
pour résoudre les difficultés mentionnées ci-dessus. 

1.8 En se conformant aux dispositions des paragraphes 1.5 à 1.7 une administration 
responsable d'un système à satellites en projet diffère, si c'est nécessaire, le 
debut de la procedure de coordination ou, si ·celle-ci n'est pas applicable, l'envoi 
de ses fiches de notification au Comité, jusqu'à une date postérieure de deux 
cents jours à la date de la circulaire hebdomadaire contenant les renseignements 
énumérés à l'appendice /-lB 7 et concernant le réseau à satellite pertinent. 
Cependant, vis-à-vis des a&ministrations avec lesquelles les difficultes ont été 
résolues ou qui ont répondu favorablement, la procédure de coordination peut, le cas 
echeant, être engagée avant l'expiration du delai de deux cents jours précité. 

1.9 Toute administration au nom de laquelle des renseignements sur les réseaux 
à satellite en projet de son système ont été publies conformément aux dispositions des 
paragraphes 1.1 à 1.3 fait périodiquement connaître au Comité si elle a reçu ou non 
des observations et elle lui communique l'etat d'avancement du règlement, avec d'autres 
administrations, des difficultés éventuelles. Le Comité publie ces renseignements 
dans une section spéciale de sa circulaire hebdomadaire et, lorsque la circulaire 
hebdomadaire contient des renseignements de cette nature, il en avise les adminis­
trations par télégramme-circulaire. 
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Procédure de coordination entre stations du service de radiodiffusion par 
satellite et systèmes spatiaux relevant d'autres administrations 

2.1 Avant de notifier au Comité ou de mettre en service une assignation de 
fréquence à une station spatiale du service de radiodiffusion par satellite ou à 
une station terrienne destinée à recevoir des émissions d'une telle station spatiale, 
toute administration de la Région 2 coordonnel) l'utilisation de cette assignation de 
fréquence avec les administrations de toute Région quelle qu'elle soit au nom 
desquelles une assignation de fréquence concernant une station spatiale installée à 
bord d'un satellite géostationnaire ou une station terrienne qui communique avec une 
telle station spatiale est inscrite dans le Fichier de référence, ou fait ou a fait 
l'objet de la coordination prévue au présent paragraphe ou au numéro 639AJ du 
Règlement des radiocommunications. A cet effet, l'administration qui recherche la 
coordination envoie à to~te ~utre administration visée ci-dessus les renseignements 
énumérés à l'appendice L lA_/. 

2.2 Aucune coordination aux termes du paragraphe 2.1 n'est requise 

2.2.1 lorsque, du fait de l'utilisation d'une nouvelle assignation de fréquence, 
la densité surfacique de puissance, dans la zone de service d'une autre administration, 
ne dépassera pas la valeur calculée comme indiqué dans L-l'Appendice A;_/ 

2.2.2 lorsqu'une administration se propose de modifier les caract~ristiques d'une 
assignation existante de telle sorte que les conditions de l'alinéa 2.2.1 ci-dessus 
soient remplies à l'égard de tout service d'une autre administration ou lorsque, 
cette assignation ayant déjà été coordonnée, les conditions convenues au cours de la 
coordination ne sont pas d~passées. 

2.3 En même temps qu'une administration engage la procédure de coordination dont 
il est question au paragraphe 2.1, elle envoie au Comité une copie de la demande de 
coordination, accompagnée des renseignements énumérés à l'appendice /-lA 7 ainsi que 
du nom de la ou des administrations auprès desquelles elle recherche-la coordination. 
Le Comité publie ces renseignements dans une section spéciale de sa circulaire 
hebdomadaire, avec une référence à la circulaire hebdomadaire dans laquelle les 
renseignements concernant le système à satellites ont été publiés aux termes du para­
graphe 1 du présent /-article Ï. Lorsque la circulaire hebdomadaire contient des 
renseignements de cette nature~ le Comité en avise les administrations par télégramme-
circulaire. . 

2·.4 Toute administration qui estime qu'elle aurait dÛ être incluse dans la 
procédure de coordination dont il est question au paragraphe 2.1 a le droit de 
demander à être partie à la procédure de coordination. 

2.5 Toute administration auprès de laquelle la coordination est recherchée 
aux termes du paragraphe 2.1 accuse immédiatement réception, par télégramme, des 
données concernant la coordination. Si l'administration qui recherche la coordination 
ne reçoit pas d'accusé de réception dans le délai de trente jours qui suit la date 
de la circulaire hebdomadaire dans laquelle les renseignements pertinents ont été 
publiés conformément aux dispositions du paragraphe 2.3, elle envoie un télégramme 
demandant cet accusé de réception, télégramme auquel l'administration qui le reçoit 

1) Les données techniques à utiliser pour effectuer la coordination ainsi que les 
critères à employer pour évaluer les niveaux de brouillage doivent être fondés 
sur les renseignements techniques contenus dans l'L-Accord_/ L-les Actes finals / 
ou sur les Avis pertinents du CCIR. Ces données doivent faire l'objet d'un -
accord entre les administrations concernées. 
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répond dans un nouveau délai de trente jours. Au reçu des renseignements concernant 
la coordination, l'administration auprès de laquelle la coordination est recherchée 
étudie rapidement la question, eu égard à la date prévue de mise en service de 
l'assignatioQ pour laquelle la èoordination est recherchée, du point de vue des 
brouillagesl! qui seraient causés au service assuré par celles de ses stations pour 
lesquelles la coordination est recherchée aux termes du paragraphe 2.1; puis elle 
communique son accord, dans le délai de quatre-vingt-dix jours qui· suit la date de 
la circulaire hebdomadaire pertinente, à l'administration qui recherche la coordination. 
Si l'administration auprès de laquelle la coordination est recherchée ne communique 
pas son accord, elle envoie dans le même délai à l'administration qui recherche la 
coordination des renseignements techniques indiquant les raisons qui motivent son 
désaccord et elle lui présente les sugge$tions qu'elle peut faire, le cas échéant, 
en vue d'arriver à une solution satisfaisante du problème. Une copie de ces obser­
vations ·est envoyée également au Comité. 

2.6 L'administration qui recherche la coordination peut demander au Comité de 
s'efforcer d'effectuer cette coordination dans les circonstances suivantes : 

2.6.1 une administration auprès de laquelle la coordination est recherchée aux 
termes du paragraphe 2.1 n'envoie pas d'accusé de réception, aux termes du para­
graphe 2. 5 dans un délai de soixante jours à partir de la date de la circulaire 
hebdomadaire dans laquelle les renseignements relatifs à la demande de coordination 
ont été publiés; 

2.6.2 une administration a envoyé un accusé de réception aux termes du para-
graphe 2.5, mais ne comm~ique pas sa décision dans un délai de quatre-vingt-dix 
jours à partir de la date de la circulaire hebdomadaire pertinente; 

2.6.3 l'administration qui recherche la coordination et l'administration auprès 
de laquelle la coordinatiop est recherchée sont en désaccord en ce qui concerne le 
niveau de brouillage acceptable; 

2. 6. 4· ou encore la coordination n'est pas possible pour toute autre raison. 

En présentant sa demande au Comité, l'administration intéressée lui 
communique les renseignements nécessaires pour lui permettre de s'efforcer d'effectuer 
la coordination. 

2.7 L'administration qui recherche la coordination, ou toute administration 
auprès de laquelle la coordination est recherchée, ou bien le Comité, peuvent 
demander les renseignements supplémentaires dont ils estiment avoir besoin pour 
évaluer le niveau des brouillages causés aux services intéressés. 

2.8 Lorsque le.Comité reçoit une demande aux termes de l'alinéa 2.6.1, il envoie 
sans délai un télégramme à l'administration intéressée en lui demandant d'en accuser 
réception immédiatement. 

1) Les données techniques à utiliser pour effectuer la coordination, ainsi que les 
critères à employer pour évaluer les niveaux de brouillage doivent être fondés 
sur les renseignements techniques contenus dans l'L-Accord_Ï L-les Actes finals_/ 
ou sur les Avis pertinents du CCIR. Ces données doivent faire l'objet d'un 
accord entre les administrations concernées. 
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2.9 Lorsque le Comité reçoit un accusé de réception à la suite de la mesure 
qu'il a prise aux termes du paragraphe 2.8 ou lorsque le Comité reçoit une demande aux 
termes de l'alinéa 2.6.2, il envoie sans delai un télégramme à l'admi~istration 
intéressée en lui demandant de prendre rapidement une décision sur la question. 

2.10 Lorsque le Comité reçoit une demande aux termes de l'alinéa 2.6.4, il 
s'efforce d'effectuer la coordination conformément aux dispositions du paragraphe 2.1. 
Le Comité prend également, le cas echeant, les mesures prévues au paragraphe 2.3. 
Lorsque le Comité ne reçoit pas d'accusé de réception à sa demande de coordination 
dans le delai spécifié au paragraphe 2.5, il agit conformément aux dispositions du 
paragraphe 2. 8. 

2.11 Lorsqu'une administration ne répond pas dans un delai de trente jours qui 
suit l'envoi du télégramme que le Comité lui a envoyé aux termes du paragraphe 2.8 en 
lui demandant un accusé de réception, ou lorsqu'elle ne communique pas sa décision 
sur la question dans le delai de trente jours qui suit l'envoi du télégramme du Comité 
aux termes du paragraphe 2.9, l'administration auprès de laquelle la coordination a 
été !"~cherchée est_· ;réputée s'être engagée : · 

2.11.1 à ne pas formuler de plainte concernant les brouillages nuisibles qui 
pourraient être causés au service assuré par ses stations de radiocommunications 
spatiales ou ses stations de radiocommunications de Terre par l'utilisation de l'assi­
gnation de frequence pour laquelle la coordination a été recherchée; 

2.11.2 à faire en sorte que ses stations de radiocommunications spatiales ou ses 
stations de radiocommunications de Terre ne causeront pas de brouillages nuisibles à 
l'utilisation de l'assignation de fréquence pour laquelle la coordination a été 
recherchée. 

2.12 S'il y a lieu, le Comité évalue, au titre de la procédure spécifiée au para-
graphe 2.6, le niveau de brouillage. En tout état de cause, il communique aux admi­
nistrations intéressées les résultats obtenus. 

2.13 En cas de desaccord persistant entre l'administration qui recherche la 
coordination et l'administration auprès de laquelle ia coordination a été recherchée, 
l'administration qui recherche la coordination est en droit, cent cinquante jours 
après la date à laquelle elle a demandé la coordination, et compte tenu des dispo­
sitions du paragraphe 4.4, d'envoyer au Comité sa fiche de notification concernant 
l'assignation en projet, sous réserve que,l'aide du Comité ait été demandée. 

3. Procédure dé coordination entre stations spatiales du service de radiodif­
fUsion par satellite et stations de Terre 

3.1 Avant de notifier au Comité ou de mettre en serv1ce une assignation de 
fréquence à une station spatiale du service de radiodiffusion par satellite, une 
administration de la Région 2 coordonne l'utilisation de cette assignation· avec les 
administrations de toute Région dont les services de radiocommunications de Terre 
sont susceptibles d'être defavorablement influencés. A·cet effet, elle communique 
au Comité toutes les caractéristiques techniques ~e cette station telles qu'elles 
sont énumérées dans ~es sections pertinentes deL l'Appendice lA au Règlement des 
radiocommunications/, qui sont nécessaires pour évaluer les risques de brouillage 
à un service de radiocommunications de Terrel). 

1) Les données techniques à utiliser pour effectuer la coordination, ainsi que les 
critères à employer pour évaluer les niveaux de bro~illage ~oiyent être fondés 
sur les renseignements techniques contenus dans l'L Accord_/ L les Actes finals_/ 
ou sur les Avis pertinents du CCIR. Ces données doivent faire l'objet d'un 
accord entre les administrations concernées. 
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3.2 La coordination au titre du paragraphe 3.1 esi necessaire se~lement en cas 
de depassement des limites prescrites, indiquees dans L l'Appendice A_/. 

3.3 Le Comite publie ces renseignements dans une section speciale de sa circu-
laire hebdomadaire et, lorsque la circulaire hebdomadaire contient des renseignements 
de cette nature, il en avise le administrations par telegramme-circulaire. 

~ 

3.4 Toute administration qui estime que ses services de radioconnnunication~ de 
Terre sont susceptibles d'être defavorablement influences presente ses observations 
à l'administration qui recherche la coordination et, dans tous les cas, au Comite. 
Ces observations doivent être envoyees dans un delai de cent vingt jours à compter de 
la date de la circulaire hebdomadaire pertinente. Toute administration n'ayant pas 
fait connaître ses observations dans ce delai est reputee avoir considere que ses 
services de· radiocommunications de Terre ne sont ~pas susceptibles d'être defavora­
blement influences. 

3.5 Toute administration qui a emis des observations sur la station en projet 
doit, soit communiquer son accord, soit, si cela n'est pas possible, envoyer à l'admi­
nistration qui recherche la coordination toutes les donnees sur lesquelles ses obser­
vations sont fondees ainsi que toutes les suggestions qu'elle peut faire en vue d'une 
solution satisfaisante du problème. 

3.6 L'administration qui projette de mettre en service une station spatiale du 
serv1ce de radiodiffusion par_ satellite ainsi que toute autre administration estimant 
que ses services de radiocommunications de Terre sont susceptibles d'être defavora­
blement influences par la station en question, peuvent demander l'aide du Comite à 
tout moment au cours de la procedure de coordination. 

3.7 Si l'aide du Comite a ete demandee et si le desaccord persiste entre l'admi-
nistration qui recherche la coordination et l'administration qui a envoye ses obser­
vations, l'administration qui recherche la coordination peut, dans un delai total de 
deux ëents jours à compter de la date de la circulaire hebdomadaire pertinente, 
envoyer au Comite sa fiche de notification concernant l'assignation de frequence en 
question. 

4. Notification des assignations dé freguence 

4.1 Toute assignation de frequence à une station spatiale du service de radio-
diffusion par satellite doit être notifiee au Comite. Une notification analogue doit 
être faite dans le cas de toute frequence destinee à être utilisee à la reception des 
émissions des stations spatiales de ce service. 

4.2 LUne notification faite conformement au paragraphe 4.1, et concernant une 
assignation de frequence à une station terrienne de reception du service de radio­
diffusion par satellite doit se rapporter à une station typique, avec indication de 
la z.2_ne de servie~ corr~spondante; elle doit contenir les renseignements vis.§_s_dans 
la L section .•• _/ deL l'Appendice lA au Règlement des radiocommunications_/_/. 

4.3 Toute assignation de frequence notifiee en execution des paragraphes 4.1 ou 
4.2 doit faire l'objet d'une fiche individuelle de notification etablie dans la forme 
prescrite à l'Appendice /-lA Ï, dont les diverses sections specifient les caracte­
ristiques fondamentales~- fo~rnir selon le cas. Il est recommande que l'administration 
notificatrice communique egalement au Comite les autres renseignements indiques /-à la 
section A dudit appendice_/ ainsi que tout autre renseignement qu'elle peut juger 
utile. 
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4.4 Lorsqu'il s'agit d'une assignation de frequence à une station terrienne ou 
spatiale, la fiche de notification doit parvenir au Comite au plus tôt trois ans avant 
la date de mise en service de l'assignation de frequence interessee. Elle doit lui 
parvenir en tout cas au plus tard quatre-vingt-dix joursl) avant cette dateo 

4.5 Toute assignation de frequence à une station terrienne ou spatiale dont la 
notification parvient au Comite après l'expiration des delais voulus spécifies au 
paragraphe 4.4 porte, lorsqu'il y a lieu de l'inscrire dans le Fichier de reference-, 
une observation indiquant que la fiche de notification n'est pas conforme aux dispo­
sitions du paragraphe 4.4. 

5. Procedure pour l'examen des fiches de notification et l'inscription des 
assignations de frequence dans le Fichier de référence 

5.1 Lorsque le Comite reçoit une fiche de notification qui ne contient pas au 
moins les caracteristiques fondamentales specifiees à l'appendice /-lA 7, il la 
retourne immediatement par poste aerienne à l'administration dont ;lle-emane, 
accompagnee des motifs de ce renvoi. 

5.2 Le Comite examine chaque fiche de notification : 

5.2.1 du point d~ vue de sa conformite avec les clauses de la Convention, le 
Tableau d'attribution des bandes de frequences, les autres clauses du Règlement des 
radioco~~ications et les. dispositions du present L-Accord L-des presents Actes 
finals_/_/ (à l'exception de celles qui sont relatives aux procedures de coordination 
et à la probabilite de brouillages nuisibles); 

5.2.2 le cas echeant, du point de vue de sa conformite avec les dispositions du 
paragraphe 3.1 ci-dessus, lesquelles concernent la coordination de l'utilisation de 
l'assignation de frequence avec les autres administrations intéressées; 

5.2.3 le cas echeant, du point de vue de sa conformite avec les dispositions du 
paragraphe 2.1 ci-dessus, lesquelles concernent la coordination de l'utilisation de 
l'assignation de frequence avec les autres administrations interessees; 

5.2.4 le cas echeant, du point de vue de la probabilite d'un brouillage nuisible 
au detriment du service assure par une station d'un service de radiocommunications 
spatiales ou d'un service de radioco~unications de Terre pour laquelle a déjà ete 
inscrite dans le Fichier de référence une assignation de fréquence conforme aux dispo­
sitions des numeros 501 ou 639BM, selon le cas, du Règlement des radiocommunications 
si cette assignation de frequence n'a pas, en fait, cause de brouillage nuisible au 
service assure par.une station ayant fait l'objet d'une assignation anterieurement 
inscrite dans le Fichier de reference et qui est elle-même conforme aux numeros 501 
ou 639BM, selon le cas. 

5.3 Selon les conclusions auxquelles le Comite parvient à la suite de l'examen 
prevu aux paragraphes 5.2.1 à 5.2.4, la procedure se poursuit comme suit 

5.3.1 Lorsque le Comite formule une conclusion defavorable relativement au 
paragraphe 5.2.1, la fiche de notification est retournée immédiatement par poste aérienne 
à l'administration notificatrice, avec un expose des raisons qui motivent la conclusion 
du Comité, et avec les suggestions qu'il peut faire, 1~ cas echeant, en vue d'arriver 
à une solution satisfaisante du problème. 

1) 
L'administration notificatrice engage, le cas echeant, la ou les procedures de 
coordination en temps voulu pour que cette date limite soit respectée. 
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5.3.2 Lorsque le Comité formule une conclusion favorable relativement au 
paragraphe 5.2.1 ou lorsqu'il formule la même conclusion après que la fiche de notifi­
cation a été présentée à nouveau, il examine la fiche relat{vement aux dispositions 
des paragraphes 5.2.2 et 5.2.3. 

5.3.3 Lorsque le Comité conclut que les procédures de coordination dont il est 
~1estion aux paragraphes 5.2.2 et 5.2.3 ont été appliquées avec succès en ce qui concerne 
toutes les administrations dont les services peuvent être défavorablement influencés, 
l'assignation est inscrite dans le Fichier de référence. La date de réception par le 
Comité de la fiche de notification est inscrite dans ·la colonne 2d. 

5.3.4 Lorsque le Comité conclut que les procédures de coordination dont il est 
question aux paragraphes 5.2.2 ou 5.2.3 n'ont, selon le cas, pas été appliquées ou ont 
été appliquées sans succès, la fiche de notification est renvoyée immédiatement par 
poste aérienne à l'administration notificatrice avec un exposé des raisons qui motivent 
ce renvoi et avec les suggestions que le Comité peut faire en vue d'arriver à une 
solution satisfaisante du problème. 

5.3.5 Lorsque l'administration notificatrice présente à nouveau sa fiche de notifi-
cation et si le Comité conclut que les procédures de coordination ont été appliquées 
avec succès en ce qui concerne toutes les administrations dont les services peuvent 
être défavorablement influencés, l'assignation est traitée comme il est indiqué au 
paragraphe 5.3.3. 

5.3.6 Lorsque l'administration notificatrice présente à nouveau sa fiche de noti-
fication en declarant qu'elle n'a pas eu de succès en tentant d'effectuer la coordi­
nation, le Comité examine la fiche du point de vue du paragraphe 5.2.4. 

5.3.7 Lorsque le Comité formule une conclusion favorable relativement au para­
graphe 5.2.4, l'assignation est inscrite dans le Fichier de reference. Le symbole 
approprié représentant la conclusion du Comité indique que, le cas echeant, les 
procedures de coordination dont il est question aux paragraphes 2.1 ou 3.1 n'ont pas 
été couronnées de succès. La date de réception par le Comité de la fiche de notifi­
cation est inscrite dans la colonne 2d. 

5.3.8 Lorsque le Comité formule une conclusion defavorable relativement à 
l'ali~éa 5.2.4, la fiche de notification est retournée immédiatement par poste aer1enne 
à l'administration notificatrice, avec un exposé des raisons qui motivent la conclusion 
du Comité, et avec les suggestions qu'il peut faire en vue d'arriver à une solution 
satisfaisante du problème. 

L5.4 Si l'adminis~ration présente de nouveau sa fiche non modifiée et si elle 
insiste pour un nouvel examen de cette fiche, mais si la conclusion du Comité relati­
vement à l'alinéa 5.2.4 reste la même, l'assignation est inscrite dans le Fichier de 
référence. Mais cette inscription n'est faite que si l'administration notificatr'ice 
avise le Comité que l'assignation a été en service pendant au moins cent vingt jours 
sans qu'aucune plainte en brouillage nuisible en soit résultée. La date de réception 
par le Comité de la fiche de notification originale est inpcrite dans la colonne 2d. 
Une observation appropriée est inscrite dans la colonne 13 pour indiquer que l'assi­
gnation n'est pas conforme aux dispositions des alinéas 5.2.1 à 5.2.4 selon le cas. 
Dans le cas où l'administration intéressée ne reçoit aucune plainte en brouillage 
nuisible concernant le fonctionnement de la station en question pendant ~e période 
d'une année après sa mise en service, le Comité réexamine sa conclusion._/ 
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6.1 Si l'utilisation d'une assignation de frequence à une station spatiale qui 
a été inscrite dans le Fichier de référence conformément aux dispositions du 
paragraphe 5.4 ou du numéro 639CP du Règlement des radiocommunications cause effecti­
vement un brouillage nuisible à la réception d'une station spatiale de radiodiffusion 
pour laquelle une assignation de frequence a été antérieurement inscrite dans le 
Fichier de référence à la suite d'une conclusion favorable relativement aux 
alinéas 5.2.1 à 5.2.4, selon le cas, la station brouilleuse doit faire cesser 
immédiatement le brouillage nuisible lorsqu'elle est avisée dudit brouillage. 

6.2 Si l'utilisation d'une assignation de fréquence à une station spatiale de 
radiodiffusion qui a été inscrite dans le Fichier de reference conformément aux 
dispositions du paragraphe 5a4 cause effectivement un brouillage nuisible à la 
réception d'une station de radiocommunications spatiales pour laquelle une assignation 
de frequence a été antérieurement inscrite dans le Fichier de référence à la suite 
d'une conclusion favorable relativement aux numéros 639BM, 639BN, 639BO, 639BP, 
639BQ et 639BR du Règlement des radiocommunications, selon le cas, la station brouilleuse 
doit faire cesser immédiatement le brouillage nuisible lorsqu'elle est avisée dudit 
brouillage. 

6.3. Si l'utilisation d'une assignation de frequence à une station spatiale. de 
radiodiffusion qui a été inscrite dans le Fichier de référence conformément aux 
dispositions du paragraphe 5.4 cause effectivement un brouillage nuisible à la 
réception d'une station de Terre pour laquelle une assignation de frequence a été 
antérieurement inscrite au Fichier de référence à la suite d'une conclusion favorable 
relativement au numéro 501 du Règlement des radiocommunications, la station brouilleuse 
doit faire cesser immédiatement le brouillage nuisible lorsqu'elle est avisée dudit 
brouillage. 

6.4 Si l'utilisation d'une assignation de fréquence non conforme aux dispo-
sitions de l'alinéa 5.2.1 ou des numéros 501, 570AB ou 639BM du Règlement des radio­
communications cause effectivement un brouillage nuisible à la réception d'une 
station quelconque fonctionnant conformément aux dispositions de l'alinéa 5.2.1, la 
station utilisant l'assignation de fréquence non conforme aux dispositions du 
paragraphe 5.2 de la présente Résolution, ou des numéros 501, 570AB ou 639BM doit 
faire cesser immédiatement le brouillage nuisible lorsqu'elle est avisée dudit 
brouillage. 
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PROJET 

RECOMMANDATION N° BS 

AU CCIR RELATIVE AUX ANTENNES D'EMISSION DU SERVICE 

DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITE 

La Conference administrative mondiale des radiocommunications 
chargée d'etablir le plan d'un service de radiodiffusion par satellite 
dans la bande des 12 GHz, Genève 1977, 

considérant 

~) qu'il faut recueillir une documentation plus complète sur 
les antennes d'emission nécessaires pour établir le plan du service de 
radiodiffusion par satellite; 

b) que la Conference administrative mondiale des radiocommuni­
cations ch~gée de la révision du Règlement des radiocommunications, 
Genève 1979, devra disposer d'une documentation technique; 

~) que le CCIR poursuit l'étude de ces problèmes au titre des 
Questions et des Programmes d'études pertinents; 

invite le CCIR 

1. à poursuivre l'étude des diagrammes de reference pour les 
composantes copolaire et contrapolaire des antennes émettrices du service 
de radiodiffusion par satellite, aussi bien pour la réception individuelle 
que pour la réception communautaire; 

2. à entreprendre l'etude des facteurs techniques nécessaires 
pour obtenir une précision de pointage de l'antenne d'emission telle que 

l'ecart du faisceau d'antenne par rapport à sa direction 
. . d"' 0 1° de po1ntage nom1nale ne epasse pas , ; 

la rotation angulaire du faisceau d'emjssion autour de son 
axe ne depasse pas : 2°; 

3. à soumettre une documentation aussi complète que possible 
sur ces sujets à la Conférence administrative mondiale des radiocommu­
nications de 1979. 
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AU CCIR RELATIVE A LA.PROPAGATION A 12 GHz POUR LE SERVICE 

DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITE 

La Conférence administrative mondiale des radiocommunications 
chargée d'établir le plan d'un service de radiodiffusion par satellite 
dans la bande des 12 GHz, Genève 1977, 

considérant 

~) qu'il faut rassembler une documentation plus détaillée sur 
les diverses caractéristiques de propagation requises pour l'établissement 
du plan d'un service de radiodiffusion par satellite; 

~) que la Conférence administrative mondiale des radiocommuni­
cations chargée de la révision du Règlement des radiocommUnications, 
Genève 1979, devra disposer d'une documentation technique; 

~) que le CCIR poursuit l'étude de ces questions au titre des 
Programmes d'études pertinents; 

invite le CCIR 

1. à poursuivre l'étude des effets de l'affaiblissement dÛ 
aux précipitations à de petits angles de site; 

2. à entreprendre l'étude des effets des tempêtes de sable 
et de poussière; 

3. à étudier la relation entre les caractéristiques de propa­
gation pendant 99 % du mois le plus défavorable et celles de la propagation 
pendant 99 % de l'année; 

4. à étudier, pour les émissions utilisant Wle polarisation 
circulaire, le niveau de la composante dépolarisée par rapport à la compo­
sante polarisée; 

5. à soumettre une documentation aussi complète que possible 
sur ces problèmes à la Conférence administrative mondiale des radiocommu­
nications de 1979. 
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PROJET 

RECOMMANDATION N° BS 

AU CCIR RELATIVE AUX EMISSIONS NON ESSENTIELLES HORS BANDE DANS 

LE SERVICE DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITE 

La Conference administrative mondiale des radiocommunications chargee 
d'établir le plan d'un.service de radiodiffusion par satellite dans la bande 
des 12 GHz, Genève, .1977, 

considerant 

~) que les satellites de radiodiffusion fonctionnant à des n1veaux 
de puissance eleves risquent fort de causer des brouillages aux services exploités 
dans des bandes de frequences adjacentes et en relation harmonique, par suite 
d'emissions non essentielles; 

~) qu'il convient, pour etablir ie plan d'un service de radiodiffusion 
par satellite, de tenir compte de la nécessité de réduire le brouillage causé 
aux services exploites dans ces bandes à des niveaux admissibles aux limites 
inférieure et supérieure des bandes 11,7 à 12,2 GHz dans les Régions 2 et 3, 
et 11,7 à 12,5 GHz dans la Region 1, ainsi que le brouillage causé au serv1ce 
de la radioastronomie, qui jouit, ~n exclusivité, de la bande 23,6 à 24 GHz 
dans les trois Régions; 

~) que la Conférence administrative mondiale des radiocommunications 
chargée de la révision du Règlemènt des radiocommunications, Genève 1979, aura 
besoin d'une documentation technique; 

d) que le CCIR poursuit l'etude de cette question au titre du 
Programme d'études pertinent; 

invite le CCIR 

à poursuivre, en lui conférant un caractère d'urgence, l'étude dü poir:t 
de vue technique et de l'exploitation des emissions non essentielles provenant 
des satellites de radiodiffusion, afin que la réunion mixte speciale des 
Commissions d'études du CCIR puisse élaborer un rapport destiné à la Conférence 
administrative mondiale des radiocommunications chargée de la révision du 
Règlement des radiocommunications de 1979. 
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AU CCIR.RELATIVE AUX CARACTERISTIQUES DU TRAJET MONTANT 

POUR LE SERVICE DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITE 

La Conférence administrative mondiale des radiocommunications chargée 
d'établir le plan d'un service de radiodiffusion par satellite dans la bande 
des 12 GHz, 

considérant 

a) qu'il faut rassembler une documentation plus complète sur les 
caractéristiques du trajet montant pour établir le plan d'un service de radio­
diffusion par satellite; 

È) que la Conférence administrative mondiale des radiocommunications 
chargée de la révision du Règlement des radiocommunications, Genève 1979, aura 
besoin d'une documen;ation technique; 

c) que le CCIR poursuit l'etude de cette question au titre du 
Programme d'études pertinent; 

~) que les rapports de protection sur les trajets montants vers les 
satellites de radiodiffusion doivent être environ dix fois supérieurs à ceux 
des trajets descendants; 

~) qu'en ce qui concerne le brouillage sur le trajet montant entre 
les satellites de radiodiffusion situés à des emplacements différents sur 
l'orbite, des rapports de protection appropriés (supérieurs d'environ 10 dB aux 
rapports de protection sur le trajet descendant) semblent pouvoir être aisément 
obtenus par une discrimipation, dans les stations terriennes, du diagramme des 
antennes d'emission, dont le diamètre devra, bien entendu, être supérieur à 
celui des antennes de réception utilisées pour le trajet descendant; 

f) que, lorsque l'on utilise, pour la planification, des paramètres 
de séparation tels que des diagrammes de rayonnement pour les antennes d'émission 
des satellites, l'entrelacement des porteuses et/ou la discrimination de pola­
risation dans le but d'obtenir, sur le trajet descendant, le rapport porteuse/ 
brouillage requis entre les zones de service desservies à partir d'un même 
emplacement orbital, le rapport porteuse/brouillage plus élevé qu'il faut prévoir 
sur les trajets montants desservant le(s) satellite(s) situé(s) à cette position 
orbitale doit être obtenu au moyen des mêmes paramètres de séparation, à condition 
que ce rapport permette de réaliser une séparation nette meilleure d'environ 
10 dB. Les caractéristiques de la station terrienne d'émission n'influent 
naturellement pas sur cette séparation, sauf en ce qui concerne la précision de 
la polarisation dans l'axe du faisceau; 

&) qu'il convient, pour la mise en oeuvre effective des systèmes de 
radiodiffusion par satellite, de tenir compte de tous les aspects des fonctions 
connexes des services d'exploitation spatiale (poursuite, telemesure, télémétrie 
et télécommande) qui sont liées au fonctionnement des satellites de radiodiffusion; 
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invite le CCIR 

1. à poursuivre, pour les antennes de réception du service de radiodiffusion 
par satellite, l'etude des caractéristiques de rayonnement qui assurent par 
elles-mêmes, ou combinées avec d'autres moyens de discrimination, les rapports 
de protection nécessaires, sur les trajets montants des systèmes du service 
de radiodiffusion par satellite, au(x) satellite(s) occupant une position donnée 
sur l'orbite des satellites géostationnaires; 

2. à poursuivre, pour les antennes de réception du service de radiodiffusion 
par satellite, l'etude des caractéristiques de polarisation qui assurent, par 
elles-mêmes' ou combiné'es avec d'autres moyens de discrimination' les rapports 
de protection nécessaires, sur les trajets montants des systèmes du service de 
radiodiffusion par satellite, au(x) satellite(s) occupant une position donnée 
sur l'orbite des satellites géostationnaires; 

3. à poursuivre l'étude des caractéristiques techniques du trajet montant 
qui sont nécessaires à la mise en oeuvre du plan de ce service; 

4. à étudier les caractéristiques et les conditions requises, aux points 
de vue technique et de la conception, qui affectent la mise en oeuvre des 
"fonctions des services d'exploitation spatiale" destinées aux satellites du 
serv1ce de radiodiffusion par satellite; 

5. à étudier les conditions requises pour la séparation des canaux adjacents 
sur les trajets montants pour le(s) satellite(s) du service de radiodiffusion 
par satellite occupant une position donnée sur l'orbite des satellites géosta­
tionnaires; 

6. à élaborer un rapport au cours de la réunion mixte spéciale que les 
Commissions d'études ~u CCIR doivent tenir en vue de fournir une documentation 
technique à la Conférence administrative mondiale des radiocommunications de 1979. 
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RECOMMANDATION N° BS 

AU CCIR RELATIVE A L'INTERDEPENDANCE DES CARACTERISTIQUES DU 

RECEPTEUR, DU GROUPEMENT DES CANAUX ET DES CRITERES DE PARTAGE 

La Conférence administrative mondiale des radiocommunications chargée 
d'établir le plan d'un service de radiodiffusion par satellite dans la bande des 
12 GHz, Genève, 1977, 

considérant 

a) que les caractéristiques du récepteur, le groupement des canaux 
et les critères de partage sont interdépendants et qu'ils ont une influence 
importante sur 1 'elaboration. du plan d'un service de radiodiffusion par satellite; 

~) que, jusqu'à présent, on n'a peut-être pas accordé une attention 
suffisante à ces facteurs et à l'influence qu'ils exercent sur l'application du plan; 

invite le CCIR 

à étudier le problème que pose l'interdépendance des. caractéristiques du 
récepteur, du groupement des canaux et des critères de partage, 'ainsi que les effets 
que ces facteurs exercent sur l'application du plan d'un service de radiodiffusion 
par satellite. 
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PROJET 

RECOMMANDATION No BS 

AUX ADMINISTRATIONS RELATIVE AUX CARACTERISTIQUES DU TRAJET 

MONTANT DANS LE SERVICE DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITE 

La Conférence administrative mondiale des radiocommunications chargée 
d'établir le plan d'un service de radiodiffusion par satellite dans la bande des 
12 GHz, Genève 1977, 

considérant 

a) que, selon les dispositions actuelles du Règlement des communications 
(numéro 84AG), le Service fixe par satellite englobe les liaisons Terre vers espace 
du service de radiodiffusion par satellite; 

~) qu'il existe un déséquilibre entre ~es bandes de fréquences attribuées 
aux liaisons Ter~·e vers espace et celles q~i sont attribuées aux liaisons espace 
vers Terre du Service fixe par satellite et du Service du radiodiffusion par 
satellite entre 10 et 15 GHz; 

c) qu'il s'ensuit que la capacité offert.e pour les liaisons Terre vers 
espace ser; peut-être insuffisante pour répondre à la demande future et correspondre 
à la capacité des liaisons espace vers Terre du Service de radiodiffusion par 
satellite et du Service fixe par satéllite; . 

~) que les satellites de ces deux Services pourraient éprouver de graves 
difficultés d'utilisation des trajets montants en raison de brouillages; 

~) que la Recommandation N° L-_7 invite le CCIR à poursuivre l'étude 
de trajets montants pour le service de radiodiffusion par satellite; 

invite les administrations 

à évaluer leurs besoins futurs en ce qui concerne ces liaisons, et de les 
communiquer aux Commissions d'études pertinentes du CCIR et à la réunion mixte 
spéciale que les Commissions d'études du CCIR doivent tenir pour préparer la 
CAMR de 1979. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

Note du Président de la Commission 4 

Document N° 197-F 
2 fevrier 1977 
Original : anglais 

COMMISSION 4 

Conformément à la decision pr1se à la 9ème séance de la 
Commission 4, je soumets, ci jointe, une série de recommandations au CCIR 
et aux administrations pour approbation definitive. Ces recommandations 
concernent la poursuite des études relatives aux paramètres techniques 
nécessaires à la planification et à la coordination des systèmes du 
service de radiodiffusion par satellite. 

F. KRALIK 
President de la Commission 4 

, • • • • "! D 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir • ·• <v 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.) 2N~'-t 
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PROJET 

RECOMMANDATION N° BS 

AU CCIR RELATIVE AUX ANTENNES D'EMISSION DU SERVICE 

DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITE 

" 
La Conférence administrative mondiale des radiocommunications 

chargée d'établir le plan d'un service de radiodiffusion par satellite 
dans la bande des 12 GHz, Genève 1977, 

considérant 

~) qu'il faut recueillir une documentation plus complète sur 
les antennes d'émission nécessaires pour établir le plan du service de 
radiodiffusion par satèllite; 

.Q) que la Conférence administrative mondiale des radiocommuni­
cations chargée de la révision du Règlement des radiocommunications, 
Genève 1979, devra disposer d'une documentation technique; 

c) que le CCIR poursuit l'etude de ces questions au titre de 
·la Question 15/2 et du projet de Programme d'etudes A0/2, des 
Questions 34-l/lO(Rév.76) et 23-l/ll(Rév.76); 

invite le CCIR 

l. à poursuivre l'étude des diagrammes de référence pour les 
composantes copolaire et contrapolaire des antennes émettrices du service 
de radiodiffusion par satellite, aussi bien pour la réception individuelle 
que pour la réception communautaire; 

2. à entreprendre l'etude des facteurs techniques nécessaires 
pour obtenir une précision de pointage de l'antenne d'emission telle que 

l'ecart du faisceau d'antenne par rapport à sa direction 
de pointage nominale ne depasse pas 0,1°; 

la rotation angulaire du faisceau d' émj ssion autour de son 
·axe ne depasse pas~ 2°; 

3. à soumettre une documentation aussi complète que possible 
sur ces sujets à la Conférence administrative mondiale des ra.diocommu­
nications de 1979. 
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AU CCIR RELATIVE A LA PROPAGATION A 12 GHz POUR LE SERVICE 

DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITE 

La Conférence administrative mondiale des radiocommunications 
chargée d'établir le plan d'un service de radiodiffusion par satellite 
dans la bande des 12 GHz, Genève 1977, 

considerant 

~) .qu'il faut rassembler une documentation plus detaillee sur 
les diverses caractéristiques de propagation requises pour l'etablissement 
du plan d'un servi-ce de radiodiffusion par satellite; 

.Q) que la Conférence administrative mondiale des ra.dioconrrnuni­
cations chargée de la révision du Règlement des radiocommunications, 
Genève 1979, devra disposer d'une documentation technique; 

~) que le CCIR poursuit l'etude de ces questions au titre des 
Programmes d'études 5C-2/5(Rév.76), 5D-2/5(Rév.76), 5E-2/5(Rév.76) et 
7B/5(Rév.76); 

invite le CCIR 

l. à poursuivre l'etude des effets de l'affaiblissement dÛ 
aux précipitations à de petits angles de site; 

2. à entreprendre l'étude des effets des tempêtes de sable 
et de poussière; 

3. à étudier la relation entre les caractéristiques de propa­
gation pendant 99 % du mois le plus defavorable et celles de la propagation 
pendant 99 % de l'année; 

4. à étudier, pour les émissions utilisant une polarisation 
circulaire, le niveau de la composante dépolarisée par rapport à la compo­
sante polarisée; 

5. a soumettre une documentation aussi complète que possible 
sur ces problèmes à la Conference administrative mondiale deE. radiocommu­
nications de 1979. 
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PROJET 

RECOMMANDATION N° BS 

AU CCIR RELATIVE AUX EMISSIONS NON ESSENTIELLES HORS BANDE DANS 

LE SERVICE DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITE 

La Conference administrative mondiale des radiocommunications chargee 
d'etablir le plan d'un service de radiodiffusion par satellite dans la bande 
des 12 GHz, Genève, 1977, 

considerant 

~) que les satellites de radiodiffusion fonctionnant à des niveaux 
de puissance eleves risque~t fort de causer des brouillages aux services exploites 
dans des bandes de frequences adjacentes et en relation harmonique·, par suite 
d'emissions non essentielles; 

Q) qu'il convient, pour établir le plan d'un service de radiodiffusion 
par satellite' de tenir compte de la ne ces si te de reduire ·le brouillage cause 
aux services exploites dans ces bandes à des niveaux admissibles aux limites 
inferieure et superieure des bandes 11,7 à 12,2 GHz dans les Régions 2 et 3, 
et 11,7 à 12,5 GHz dans la Region 1, ainsi que le brouillage causé au service 
de la radioastronomie, qui jouit, en exclusivite, de la bande 23,6 à 24 GHz 
dans les trois Regions; 

~) que la Conference administrative mondiale des radiocommunications 
chargee de la revision du Règlement des radiocommunications, Genève 1979, aura 
besoin d'une documentation technique; 

d) que le CCIR poursuit l'etude de cette question au titre du 
Programme d'etudes 38A-l/l; 

invite le CCIR 

à poursuivre, en lui conferant un caractère d'urgence, l'étude du point 
de vue technique et de l'exploitation des emissions non essentielles provenant 
des satellites de radiodiffusion, afin que la reunion mixte speciale des 
Commissions d'études du CCIR puisse elaborer un rapport destine à la Conférence 
administrative mondiale des radiocommunications chargée de la revision du 
Règlement des radiocommunications de 1979. 
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AU CCIR RELATIVE AUX CARACTERISTIQUES DU TRAJET MONTANT 

POUR LE SERVICE DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITE 

La Conférence administrative mondiale des radiocommunications chargée 
d'établir le plan d'un service de radiodiffusion par satellite dans la bande 
des 12 GHz, 

considérant 

~) qu'il faut rassembler une documentation plus complète sur les 
caractéristiques du trajet montant pour établir le plan d'un service de radio­
diffusion par satellite;· 

È) que la Conférence administrative mondiale des radiocommunications 
chargée de la révision du Règlement des radiocommunications, Genève 1979, aura 
besoin d'une documentation technique; 

c) que le CCIR poursuit l'étude de cette question au titre de son 
Programme d'études 2K-l/4; 

~) que. les rapports de protection sur les trajets montants vers les 
satellites de radiodiffusion doivent être environ dix fois supérieur.s à ceux 
des trajets descendants; 

~) qu'en ce qui concerne le brouillage sur le trajet montant entre 
les satellites de radiodiffusion situés à des emplacements différents sur 
l'orbite, des rapports de protection appropriés (supérieurs d'environ 10 dB aux 
rapports de protection sur le trajet descendant) semblent pouvoir être aisément 
obtenus par une discrimination, dans les stations terriennes, du diagramme des 
antennes d'émission, dont le diamètre devra, bien entendu, être supérieur à 
celui des antennes de réception utilisées pour le trajet descendant; 

f) que, lorsque l'on utilise, pour la planification, des paramètres 
de séparation tels que des diagrammes de rayonnement pour les antennes d'émission 
des satellites, l'entrelacement des porteuses et/ou la discrimination de pola­
risation- dans le but d'obtenir, sur le trajet descendant, le rapport porteuse/ 
brouillage requis entre les zones de service desservies à partir d'un même 
emplacement orbital, le rapport porteuse/brouillage plus élevé qu'il faut prévoir 
sur les trajets montants desservant le(s) satellite(s) situé(s) à cette position 
orbitale doit être obtenu au moyen des mêmes paramètres de séparation, à condition 
que ce rapport permette de réaliser une séparation nette meilleure d'environ 
10 dB. Les caractéristiques de la station terrienne d'émission n'influent 
naturellement pas sur cette séparation, sauf en ce qui concerne la précision de 
la polarisation dans l'axe du faisceau; 

&) qu'il convient, pour la mise en oeuvre effective des systèmes de 
radiodiffusion par satellite, de tenir compte de tous les aspects des fonctions 
connexes des services d'exploitation spatiale (poursuite, télémesure, télémétrie 
et télécommande) qui sont liées au fonctionnement des satellites de radiodiffusion; 
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invite le CCIR 

1. à poursuivre, pour les antennes de réception du service de radiodiffusion 
par satellite, l'etude des caractéristiques de rayonnement qui assurent par 
elles-mêmes, ou combinées avec d'autres moyens de discrimination, les rapports 
de protection nécessaires, sur les trajets montants des systèmes du service 
de radiodiffusion par satellite, au(x) satellite(s) occupant0 une position donnée 
sur l'orbite des satellites géostationnaires; · 

2. à poursuivre, pour les antennes de réception du service de radiodiffusion 
par satellite, l'etude des caractéristiques de polarisation qui assurent, par 
elles-mêmes, ou combinées avec d'autres moyens de discrimination, les rapports 
de protection nécessaires, sur les trajets montants des systèmes du service de 
radiodiffusion par sat~llite, au(x) satellite(s) occupant une position donnée 
sur l'orbite des satellites géostationnaires; 

3. à poursuivre l'étude des caractéristiques' techniques du trajet montant 
qui sont nécessaires à la mise en oeuvre du plan de ce service; 

4. à étudier les caractéristiques et les conditions requises, aux points 
de vue technique et de la conception, qui affectent la mise en oeuvre des 
"fonctions des services d'exploitation spatiale" destinées aux satellites du 
serv1ce de radiodiffusion par satellite; 

5. à étudier les conditions requises pour la séparation des canaux adjacents 
sur les trajets montants pour le(s) satellite(s) du service de radiodiffusion 
par satellite occupant une position donnée sur l'orbite des satellites géosta­
tionnaires; 

6. à elaborer un rapport au cours de la réunion mixte spéciale que les 
Commissions d'études du CCIR doivent tenir en vue de fournir une documentation 
technique à la Conférence administrative mondiale des radiocommunications de 1979. 
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AU CCIR RELATIVE A L'INTERDEPENDANCE DES CARACTERISTIQUES DU 

RECEPTEUR, DU GROUPEMENT DES CANAUX ET DES CRITERES DE PARTAGE 

La Conference administrative mondiale des radiocommunications chargee 
d'etablir le plan d'un service de radiodiffusion par satellite dans la bande des 
12 GHz, Genève, 1977, 

considerant 

a) que les caracteristiques du recepteur, le groupement des canaux 
et ·les critères de partage sont interdependants et qu'ils ont une influence 
importante sur la rea~isation du plan d'un service de radiodiffusion par satellite; 

~ que, jusqu'à present, on n'a pas accorde une attention suffisante 
à ces facteurs et à l'influence qu'ils exercent sur l'établissement du plan; 

invite le CCIR 

à etudier le problème que pose l'interdependance des caracteristiques du 
recepteur, du groupement des canaux et des critères de partage, ainsi que les effets 
que ces facteurs exercent sur l'élaboration du plan d'un service de radiodiffusion 
par satellite. 
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PROJET 

RECOMMANDATION No BS 

AUX ADMINISTRATIONS RELATIVE AUX CARACTERISTIQUES DU TRAJET 

MONTANT DANS LE SERVICE DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITE 

La Conférence administrative mondiale des radiocommunications chargée 
d'établir le plan d'un service de radiodiffusion par satellite dans la bande des 
12 GHz, Genève 1977, 

considérant 

a) que, selon les dispositions actuelles du Règlement des communications 
(numéro 84AG), le Service fixe par satellite englobe les liaisons Terre vers espace 
du service de radiodiffusion par satellite; 

~) qu'il existe un déséquilibre entre les bandes de fréquences attribuées 
aux liaisons Terre vers espace et celles qui sont attribuées aux liaisons espace 
vers Terre du Service fixe par satellite et du Service du radiodiffusion par 
satellite entre 10 et 15 GHz; 

~) qu'il s'ensuit que la capacité offerte pour les liaisons Terre vers 
espace sera peut-être insuffisante pour répondre à la demande future et correspondre 
à la capacité des liaisons espace vers Terre du Service de radiodiffusion par 
satellite et du Service fixe par satellite; 

d) que les satellites de ces deux Services pourraient éprouver de graves 
difficulté~ d'utilisation des trajets montants en raison de brouillages; 

invite les administrations 

à évaluer leurs besoins futurs en ce qui concerne ces liaisons, et de les 
communiquer aux Commissions d'études pertinentes du CCIR et à la réunion mixte 
spéciale que les Commissions d'études du CCIR doivent tenir pour préparer la 
CAMR de 1979. 



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE 

(Genève, 1977) 

Note de la delegation française 

Document N° 198-F 
2 fevrier 1977 
Original : français 

Le Président de la République française, co-Prince d'Andorre, 
a demandé à la delegation française de déposer cinq demandes de canaux 
pour la Principauté d'Andorre. 

Ayant compétence pour assurer la représentation internationale 
d'Andorre, le co-Prince français, qui a consulté à ce sujet le co-Prince 
Evêque, èst seul habilité à présenter de telles demandes. 

Il a donné instruction à la delegation française de porter ces 
précisions à la connaissance des autres delegations et de faire savoir 
par là même que toute autre demande présentée à la Conférence était sans 
fondement juridique. 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloi 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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PRO CES-VERBAL 

DE LA 

QUATRIEME SEANCE PLENIERE 

Mardi 25 janvier 1977 à 15 h 45 

Président : M. Ib L~NBERG (Danemark) 

Sujet traité : 

Documents soumis à l'approbation de la 
séance plénière 

Documents soumis à l'approbation de la séance plénière 
(Documents N°s 108(Rév.l) + Corr.l, 122, RR7) 

0 . 
Document N 199-F 
2 février 1977 
Original : anglais 

SEANCE PLENIERE 

. os Documents N 

108(Rév.l) + Corr.l 
122, RR7 

Document N° 108~Rév.l) + Corr.l (soumis par la Commission 4) 

Le Président de la Commission 4 fait observer que ce document contient 
la première série des paramètres techniques pour la planification, révisée et 
corrigée ainsi que l'avait demandé la troisième séance plénière. 

Le Secrétaire de la Commission 4, se référant au seul texte français, 
declare qu'il convient d'ajouter les mots "de l'antenne de réception" au titre 
du paragraphe 15 et de remplacer le mot "favorable", à la fin de l'alinéa 16.2, 
par "défavorable". 

Le Président, après avoir rappelé les discussions qui ont eu lieu au 
cours de la troisième séance plénière, declare qu'il conviendra d'etudier le 
contenu des alinéas 1.2 et 2.3, qui se rapportent à la planification future~ à la 
lumière des résultats des travaux des Commissions 5 et 6; il serait donc sage d'en 
différer l'examen. 

Il en est ainsi décidé. 

Le délégué de la République fédérale d'Allemagne, se référant à la 
Figure 1 (page 2) du texte anglais, appelle l'attention des délégués sur une 
omission à la deuxième ligne sous le titre B : "Compos.ante contrapolaire". 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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Le delegue des Etats-Unis·d'AmériStue, se référant à la Figure 2 (page 3), 
fait·observer que certains des pays de la Région 2 ne sont pas entièrement 
satisfaits du schéma A pour la réception individuelle et qu'ils seraient heureux 
d'avoir l'occasion de reprendre la question, afin d'app~rter à ce schéma une 
légère modification. 

Le Président suggère de prier la Commission 4 de revoir le paragraphe 2, 
particulïèrement en ce qui concerne l'alinéa 2.2, et de faire rapport à la séance 
plénière le plus tôt possible. 

Il en est ainsi décidé. 

Le delegue de la France declare que sa delegation n'est pas satisfaite 
de la rédaction du texte français du paragraphe 11 et qu'elle soumettra un nouveau 
texte au Secrétariat. Il propose en outre d'ajouter la phrase suivante à la fin 
de ce paragraphe : "Cela n'interdit pas tout autre type de service de radiodiffusion 
pourvu que ce dernier n'entraîne pas des brouillages supérieurs ou ne soit pas 
plus sensible aux brouillages que le système considéré par la Conférence." 

Le Pré·sident fait observer que la phrase proposée se rapporte à une 
question de fond. Il suggère donc de renvoyer le paragraphe 11 à la Commission 4 
pour qu'elle l'examine à nouveau en tenant compte de la proposition française. 

Il en ~st ainsi décidé. 

Le délégué de la République federale d'Allemagne signale que la 
Commission 4 vient de se mettre d'accord sur de nouvelles definitions et qu'il 
conviendrait de remplacer, dans le titre du paragraphe 16 et dans les alinéas 16.1 
et 16.2, les mots "zone de service" par "zone de couverture" et de supprimer la 
Note qui figure à la fin de ce paragraphe. 

. . 
Le Président explique que tous les textes présentés en séance plénière 

doivent être approuvés sous réserve des modifications ultérieures nécessaires 
pour tenir compte de toute terminologie nouvelle que la Conférence pourrait adopter. 

Répondant à une qu.estion du délégué de 1 'Eg,ypte concernant le para-
graphe 17, le Directeur du CCIR explique que la température extérieure de l'antenne, 
qui est l'un des facteurs utilisés dans l'Annexe 1 au Rapport 473-1 du CCIR pour 
calculer le facteur de qualité, tient compte d'un certain degré d'affaiblissement 
dû aux précipitations. 

Le Document N° 108(Rév.l) et Corr.l est approuvé, sous réserve ·des 
decisions qui seront prises au sujet des alinéas 1.2 et 2.3 a1ns1 que des para­
graphes 2 et 11. 

Document N° 122 (soumis par la Commission 4) 

Le Président de la Commission 4 declare que le document dont il s'agit, 
contient la deuxième série de paramètres techniques pour la planification. 

Le délégué de la France relève qu'il convient de remplacer "600 MHz" 
par "600 kHz", dans le texte français .de 1 'alinéa ,18. 5. 

Le délégué de la République federale d'Allemagne, se référant au para-. 
graphe 19, fait observer qu' i.l faut remplacer les mots "zone de service", indiqués 
entre crochets à l'alinéa c), par "zone de couverture" et de supprimer la Note 
qui figure à la fin de ce paragraphe. 



Il en est ainsi décidé. 

Le Document Nq 122, ainsi modifié, est approuvé. 

Document N° RR7 (soumis par la Commission 7) 
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Le Président de la Commission 7, présentant ce document, signale qu'il 
convient de faire mention au paragraphe 3 (page 1) des Documents N°s RR5 et RR6. 

Il souligne que les textes adoptés par la Commission 7 sont le résultat 
de longs débats et constituent un compromis entre les différents points de vue 
expr1mes. Ils ont néanmoins été adoptés à l'unanimité· par la Commission, ainsi 
que cela est indiqué au paragraphe 5 du Rapport (page 2). 

L'Annexe 1 contient un résumé des principales decisions de la Commission. 
La section 4, qui concerne les méthodes de présentation du remaniement, appelle 
une mentiàn particulière. Il remettra au Secrétariat certaines côrrections 
redactionnelles, qui ne concernent que le texte espagnol et qu'il convient 
d'apporter à la fin de cette section. 

L'Annexe 2 se subdivise en deux parties, à savoir un résumé des décisions 
à faire figurer dans les Actes finals de la Conférence et un projet de résolution, 
qui a été approuvé par la Commission à l'issue de longues discussions et 
négociations. 

Le Président invite les participants à exam1ner tout d'abord le texte 
du Rapport (pages l et 2). 

Le délégué de la Chine fait la déclaration qui est reproduite à 
l'Annexe 1. 

Le délégué de la République de Corée fait la déclaration qui est 
reproduite à l'Annexe 2. 

Le délégué de la République populaire démocratique de Corée fait la 
declaration qui est reproduite à l'Annexe 3. 

Le délégué de la République de Corée relève que la déclaration de la 
délégation de la Corée du Nord contient des observations de nature politique qui 
sont déplacées dans une conference purement technique. 

Le Président invite les participants à examiner l'Annexe 1 au Rapport 
de la Commission~ 

Le délégué de la France, se référant au seul texte français, fait 
observer qu'il convient de supprimer les crochets qui figurent aux quatrième et 
cinquième lignes du paragraphe 1. 

Le délégué de l'URSS propose de supprimer, à la quatrième ligne du 
paragraphe 1, les mots "la proposition de l'URSS et". 

Le délégué du Royaume-Uni propose de modifier comme suit la dernière 
phrase du paragraphe l: " ..• et pour tenir compte de la renumérotation de certains 
articles dont il est fait mention dans l'ordre du jour". 

Le délégué de la Norvège propose de supprimer, au paragraphe 2B, 
"(page 476)". 
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Le délégué du Royaume-Uni propose d'ajouter les mots "c'est-à-dire par 
leur·titre seulement" après "le Rapport du Groupe d'experts", au paragraphe 3C, 
et de supprimer les mots "(voir le point B)", au paragraphe 3E. 

Le délégué de la Norvège propose de modifier comme suit le deuxième 
exemple du paragraphe 3F a) 

"4996 679 Paragraphe 1 Administrations " 
Le délégué du Royaume-Uni, se référant au texte anglais du paragraphe 7, 

propose d'en modifier comme suit la fin de la dernière phrase : " .•• within a 
frame and their deletion is foreseen". 

Ces amendements sont adoptés. 

L'Annexe 1, ainsi modifiée, est approuvée. 

Le Président invite les participants à passer à l'examen de l'Annexe 2 
au Rapport de la Commission. 

Le délégué du Royaume-Uni déclare qu'il conviendrait de modifier comme 
suit la première ligne du projet de texte anglais (page 7) "The World Administrative 
Broadcasting-Satellite Conference, Geneva, 1977". 

Il en est ainsi décidé. 

A la suite d'une discussion relative à l'approbation et à l'harmonisation 
des textes dans les différentes langues, à laquelle participent les délégués de 
l'Italie, du Royaume-Uni, de la République fédérale d'Allemagne et de l'Algérie, 
ainsi que le Président de la Commission 8 et le Vice-Secrétaire général, le 
Président suggère que le travail de la ré.union serait facilité si les délégués 
pouvaient approuver le projet de texte et le projet de résolution sur la base du 
texte anglais, que la Commission 8 pQurrait alors prendre pour base de l'harmoni­
sation des deux autres versions. 

Il en est ainsi décidé. 

L'Annexe 2, ainsi modifiée, est approuvée à cette condition. 

Dans son ensemble, le Document N° RR7, ainsi modifié, est approuvé. 

Le Président remercie le Président de la Commission 7 et ses collabo­
rateurs pour la rapidité et la diligence avec laquelle ils se sont acquittés de 
leur tâche. 

La séance est levée à 17 h 00. 

Le Secrétaire général Le Président 

M. MILI Ib L(i1NBERG 

Annexes 3 
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Au moment où nous discutons le Rapport que la Commission 7 a soumis à 
la pl~nière aux fins d'adoption, nous tenons _à exprimer l'opinion suivante : 

On sait que l'année. dernière, le Groupe des Experts de Chine avait 
formulé ses vues lors de.la Réunion du Groupe d'E~perts en vue du remaniement 
du "Règlement des Radiocommunications" et du "Règlement ·additionnel des Radio­
communications"; que ces points de vue avaient été inclus aux observations 
figurant dans le Rapport du Groupe ~'Expertso Ils portaient notamment sur les 
éléments suivants : le paragraphe 4.2 du rapport du Groupe d'Experts, paragraphe 
qui est repris au point 5 du Document N° RR7- Rapport de.la Commission 7 à la 
Conférence; ils visaient également les problèmes posés par la non-conformité de 
certains constituants de l'actuel "Règlement des Radiocommunications" avec la 
situation réelle dans lè monde d'aujourd'hui; il s'agit entre autres de la · 
nomenclature utilisée pour désigner des pays et des zones géographiques ainsi 
que des Renvois au Tableau d'attribution des bandes de fréquences; autant de 
problèmes qui doivent être réexaminéso Il avait été indiqué, en outre, que 
certains des Appendices dudit Règlement comportent jusqu'à présent beaucoup 
d'éléments qui ne sont pas rationnels, ou même portent atteinte à la souveraineté 
nationale; cela doit nécessairement être corrigé. Nous estimons que les points 
susmentionnés sont importants, et qu'il serait en particulier nécessaire et.utiie 
de les porter à la connaissance de la Conférence administrative.mondiale des 
Radiocommunications de 1979 pour qu'elle en tienne compte lors de la révision 
complète du "Règlement des Radiocommunications"o · 

C'est à cette fin que la délégation de la Chine a tenu à réaffirmer 
ses vues sur les points susmentionnés et qu'elle exprimera d'une façon plus . . .;' . ' . ""' approfond1e ses 1dees en la mat1ere lors de la Conference de 1979. 
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A N N E X E 2 

DECLARATION DE LA DELEGATION DE LA REPUBLI9UE DE COREE 

La délégation de la République de Corée appuie sans réserves le projet 
de rapport de la Commission 7 soumis à la présente séance plénière pour appro­
bation. Toutefois, elle désire formuler un bref commentaire à propos du remaniement 
du Règlement des radiocommunications et préciser sa position fondamentale au 
sujet de ce rapport. 

D'une part, elle estime que le Rapport du Groupe d'experts n'apporte 
aucune modification à la substance du Règlement. 

D'autre part, elle insiste sur le fait que le remaniement éventuel du 
Règlement des radiocommunications ne doit en aucune manière porter atteinte aux 
intérêts légitimes existants des pays Membres de l'UIT ou avoir des conséquences 
défavorables pour ces intérêts. 

A cet égard, la délégation de la République de Corée souhaite faire 
une courte allusion à la déclaration que la délégation de Corée du Nord a faite 
à la C~mmission 7 au sujet des indicatifs d'appel radioélectriques qui ont été, 
selon elle, attribués à la République de Corée. En réalité, les indicatifs 
revendiqués par la délégation nord-coréenne ont été attribués à la République de 
Corée il y a fort longtemps, en conformité avec les dispositions pertinentes du 
Règlement des radiocommunications et ils sont utilisés depuis lors. 

Dans ces conditions, la République de Corée insiste fortement sur le 
fait qu'une reconnaissance, par la Conférence de 1979, de la revendication 
précitée de la Corée du Nord porterait gravement atteinte aux droits existants de 
la République de Corée, en ce qui concerne l'attribution des indicatifs. Toute 
atteinte de ce genre constituerait indiscutablement une grave violation du 
Règlement des radiocommunications. 

En conséquence, la délégation de la République de Corée espère qu'il 
sera tenu compte des deux principes fondamentaux susmentionnés dans le remaniement 
définitif du Règlement des radiocommunications. 
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.La délégation de la République populaire démocratique de Corée 
ne reconnaît aucune des propositions formulées par les "autorités" sud­
coréennes. Cependant, elle désire formuler la courte déclaration suivante 
à l'intention du Président et des autres représentants. 

Depuis plus de 30 ans, la République populaire démocratique de 
Corée utilise la série des indicatifs d'appel HMA-HMZ qui lui a été 
attribuée aux termes du Règlement des radiocommunications adopté à la 
Conférence administrative mondiale de 1947, bien qu'elle ne fût pas 
Membre de 1 '·urT à cette époque. 

La délégation de la République populaire démocratique de Corée 
à la présente Confére~ce a présenté à l'DIT une requête équitable, tendant 
à ce que les indicatifs d'appel radioélectriques que nous utilisons depuis 
plus de trente ans, conformément à la décision de l'Union, soient enregistrés 
sans changement. Il est naturel que les Pays Membres adressent à l'Union des 
demandes justifiées de ce type, et c'est leur droit d'agir ainsi. 

Or, les "autorités" sud-coréennes contestent notre juste demande, 
contestant, du même coup, l'organisation internationale sacrée. Il s'agit 
là d'une machination insidieuse fondée sur des motifs politiques. 

La République populaire démocratique de Corée fait confiance à 
l 1UIT pour enregistrer ces indicatifs conformément à sa demande, et elle 
tient à déclarer qu'elle continuera à les utiliser. 
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